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ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌ ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯು ಮುಖ ರು. 
ಅವರ ಹೊಸಪ್ರ ಕಟಣೆ " ಹರಿದಾಸ ಹೃ ದಯ? 


ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯೆದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತೆ. 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರು 


ಬೆಂಗಳೂರು ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಠಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ 


ಶಿನಮೊಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ ಶ್ಯ ನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ. 


ಅಧ್ಯಾ ಪಕರು 


ಸಿ, ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 


ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೊರಟಿ 


ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ 


ಅಂಬಳೆ ಆರ್‌. ಸದಾಶಿವಯ್ಯ 


ಎಂ, ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


ಪ. ನಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಡಿ, ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌ 


1% 
4 ಪದ್ಮಶ್ರೀ? ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತರಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಲೇಖಕರು, ಸರ್ಕಾರದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ 
ರಾಗಿ ಈಗ ಚೆನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು; ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಗೌರವಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು, ಅವರ ಹೊಸಕೈತಿ 
" ಭಾರತದ ಭಾಷಾಸಮಸ್ಕೆ' 


ಮೈ ಸೂರು ಶಾರದಾನಿಲಾಸ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನ ಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯ ರು; 
"ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ'ದ ಒಡೆಯರು 


ಬೆಂಗಳೂರು ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಠಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌ ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯರು ತೆ 
ಹೆಸರಾಂತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ಕಥೆಗಾರರು 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ - ಕನ್ನಡಕೋಶದ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರಾದ ಎಸ್‌, ಅನಂತ 
ನಾರಾಯಣ ಅವರ ತಂದೆಯವರು 


ಬೆಂಗಳೂರು ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನ ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ 
ರೀಡರ್‌; ಈಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಧನ ಸಹಾಯ 
ಆಯೋಗದ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 


ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರು; ಅನರ ಹೊಸ ಕೃತಿ 
"ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ದಿನ್ಕಬೋಧೆ? 


ಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 


೫ 


ಎಚ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಸ ಬೆಂಗಳೂರು ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು ; 4 ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಪ 
ಬಟ ವಿ. ನೆಂಕಟಾಚೆಲಶಾಸ್ತ್ರೀ her ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ನ.ಸ. ಮಾಳವಾಡ ... ಧಾರವಾಡ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನ ನಿವೃತ್ತ 
ಹಿ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು 
" ಶಶಿತನಯ?' ... ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಖರ, ೫, ಕೈದ್ಯಾರ್ಥಿ ದ 
ಜಾಗೀರದಾರ್‌ 
ಫೆ ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಸಂ ಮಿ ಸೂರು ವಿಶ [ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನ ಡ. 


ರೀಡರ್‌; ಈಗ ನಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ಅವರ ಈಚಿನ 
ಕೃತಿ "ನಚನ ಭಾಗವತ ' | 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ ಕ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಣಿಯವರ : ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ 
ಮಾನ್ವಿನರಸಿಂಗರಾನ್‌ ಎ. ಉಊಉಸಾ ನಿಯಾ ವಿಶ್ವನಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ 


ಡರ” ಹಾಗೂ HSS ಮುಖ್ಯರು ; 
ಅವರ ಈಚಿನ ಪ್ರಕಟಣೆ “ ಸರಸ್ವತೀ ತತ್ವ $ 
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ಲೀಲಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣಂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ್‌ ಗೆ 4 ಇಥಪಾಲಕರು ; 
ಎ. "ಅರ್‌, ಕೃ ಅವರ ಮೊಮ್ಮ್ಮ “ಳು 


ಟ. ನಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ೬. ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಚಕಾರ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ರಂ. ಶ್ರೀ, ಮುಗಳಿ ` ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ | ಕನ್ನ ಡ 


ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರು ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯೆ ಮುಖ್ಯರು; 
ನರ ಹೊಸಪೆಸ್ತ ಕ "ನಿತ್ಕ ನಿರಂತರ 


ಕೆ. ಶಾಂತಾ ಆ ಬ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಗಳು; ಕಥಾ 
ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾರೆ 


ಪು.ತಿ.ನ. 


ಜೆ. ಎಸ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


ಎನ್‌, ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 

ಎಚ್‌, ಜಿ, ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ 
ರಾವ್‌ 

ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತಿ 


ಎಚ್‌, ದೇವೀರಪ್ಪ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ 


ಎಂ, ರಾಮರಾವ್‌ 


ಎಸ್‌. ವಿ, ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 


ಎಚ್‌. ಜೆ. ಲಕ್ಕಪ್ಪಗೌಡ 


ಹಾ. ಮಾ, ನಾಯಕ 


x1 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳು; ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ _-ಕನ್ನಡಕೋಶದ ಸಂಪಾದಕರು ; ಅವರ 
ಹೊಸ ಕೃತಿ "ಧೇನುಕ ಪುರಾಣ' 


ಮೈಸೂರು ಸೇಂಟ್‌ ಫಿಲೋಮಿನಾ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌ ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ 
ಮುಖ್ಯರು 


ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ ಸಂಪಾದಕರು 


ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕಾಲೇಜಿನ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮಾಜಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು; 
“ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 'ದ ಸಂಪಾಡಕರು 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನಾ ವಿಭಾಗದ 
ಮುಖ್ಯರು 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು. ಈಚೆಗೆ," ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಯ 
ಸಪ್ತಪದಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾರೆ 


ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರು; ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಗ್ರ 
ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದಕರು; ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ರೀಡರ್‌; ಇವರ ತ್ರಿಪದಿಗಳ 
ಸಂಕಲನ " ಸುರಗಿ-ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿದೆ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಮಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನಾ ವಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ರೀಡರ್‌ 


ಇ xii ತ 

ಜೇ. ಜವಕೇಗೌಡ .... ಮೈಸೂರು ವಿಕ on 4ನ್ನಕ | 
ಪಕರು; ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, - ಇವರ ಈಚಿನ 
" ತೀನಂ ಶ್ರೀ ಶಿ 


-ಸುಜನಾ ೬೬. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ Ue 


ಎಸ್ಟ್‌ ನಾರಾಯಣಕೆಟ್ಟ 


ಪ್ರಭುಶಂಕರ ~ ತ 
ರ್‌ 3 


ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ 4 ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ನ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನ: ಹಃ 
ಪಕರು ಹಾಗೂ ಇಳಾಖೆಯ ಮು; 
ಇವರ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳ | 
4 ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ? ಈಚೆಗೆ. ಪ್ರಕ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ »-- ತ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ nen p- 


(೧೮೯೦-೧೯೬೮) | ಹ 


೯ 


ಗೆಯ ರಜವನ್ನು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಗುಡ್ವಬೆಟ್ಟ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ-ಕತ್ತಿ ಇ 
ರ ಜೇಟಿಯಾಡಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ EE 
ನೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಸ್ವಾಮಿ ಸಿದೆ! (ಶ್ವರಾನಂದರ ಪವಿತ್ರ ಸ್ನೇಹ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಶ್ರಿೀ ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಲಾಶ್ರ ಮದ್ಲಿ'ಆಗ ಅದು ಮರಿಮಲ್ಲಪ್ಪ 
ಟ್ಯೂಲಿನ ಎಡಸಕ್ಕದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಕಾಲೇಜಿಗೆ ತುಂಬ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ-ನನ್ನ 
; ನಾನು ಬಿ.ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೆ (ಅಂದಕೆ. ಎರಡು ಜಾ 
ಯೊ ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ರೇಜಿಯಲ್ಲಿ 1) ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿದ್ದೆ. [ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ರೇಣಿ 
14 | ೯ಡೆಯಾಗು ಚಿದನ್ನು " ಉತ್ತಮ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಿರಾದರೂ ನಗಬಹುದು. ಆನ? ನನ್ನೆ ಅಧ್ಯಯನ ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
| Fd ೇಶದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತ ಎಂದೂ "* ಗಮ್ಯ ' ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
| ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸೆಕೆಂಡ್‌ಕ್ಲಾ ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿದ್ದನ್ನು ಉತ್ತಮ ಎಂಡೆ. 
ಸಬ pe " ಉತ್ತಮ? ವಾಗಿಯೆ Mido ಎಂ.ಎ.ಗೆ 
ಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ ಕ್ರೀನೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಧೈರ್ಯವಿತ್ತು. ಯಾವ 
| PR ಎಂಬ 'ಎಡಾಕೆಡಲಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ 
ಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ತತ್ತ್ವ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಆಶ್ರ ಶ್ರಮ ಶ್ರಿ (ರಾಮ 
ಹ್ಹ ವಿವೇಕಾನಂದ ಇತ್ಯಾದಿ " ಆಲೋಕ ವಿಷಯ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿ ಕೃತ 
್ರಾದ್ವರಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಚೇತನದ ಅಭೀಪ್ಸೆ ಯೋಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದುದ 
ಎ `ನಾನು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಿ.ಎ.ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ: ಐಚ್ಚಿಕ 
ಳಲ್ಲಿ-ಭಲಾಸಭಧಿ, ಪಾಲಿಟಿಕ್ಸ್‌, ೌಹಾಫ್ಯ ಸೈಕಾಲಜಿ-ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರವೆ 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರದೆ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಉಪಾಂಗವಾಗಿತ್ತು ! 
ತಾಜಶಾಸ್ತ್ರವಂತೂ ಭ್ರೂಣಾವಸ್ಥೆಗೂ ಅತೀತವಾಗಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿತ್ತು. | [) 
ಅಭಿ ಹಿಚಿಯ ಮುಖ್ಯವಸ್ತು ವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಾಮಿಜಿಯ ಅನುಮೋದನೆಯೂ 


ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜೊತೆಗೆ, ತತ್ತ ಎಶಾಪ್ರ್ರದ ಪಾ ್ರಾಧ್ಯಾಷಕರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊಫಸ ಸರ್‌ ಎ. ಆರ್‌ 


ಬಂದು ಹೋಗಿ ಮಾಡುತಿ ತಿದ್ದು, ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದು, ನನ್ನ ನ್ನು ಆಶ್ರಮ 


ಹ 


ವಾಡಿಯಾ ಅವರು ರ್ತ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಮಿಶನ್ನಿನ ಸ್ವಾ ಮಿಗಳೊಡನೆ ಸಸ್ನೇಹ ಸಂಪಕ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎಷ ಸುವಿಶೇಷ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದೂ gh ಸು 
ಲೌ ಪ್ರಯೋಜನದ ವಾಗ ಎನ್ನು EE ತ್ತ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಮಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ವಶೇಷ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಅವರ ವರ್ಣ, 
i ವೇಷ ಭೂಷಣ, ನಡೆ ನುಡಿ, ಭಾಷಣದ ವೈಖರಿ, ಎಖಾಸೆ, | | 
ಅವರದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾ ಸದ ಭಂಗಿ, ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿಃ 
ನಿಲಯದ ಮಹೋನ್ನ ತ ಪಾ ್ರಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ರಗಳ ಅಹಿಂದುಗಳಾಗಿದ 
ಆಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇತರ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದು 
ಸಂಗಡಗಳ ಕಂತಾಗಿ ರು ಕೂರು. ದ್ದ ವೀರಾಭಿಮಾನ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಾ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ ₹ ಶುಭ್ರತೆ, ಸ್ವಚ್ಛ ಚ್ಚತೆ, ನೀತಿನಿಸ್ಕೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಇತ್ತು. ಸರಿ; ಫಿಲಾ 
ಯನ್ಸೆ ಎಂ.ಎ.ಗೆ 'ಆರಿಸುವುಜೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ "ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಆ ಆ 
ಮಿತ್ರಸಂಗಿಗಳೊಡನೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಹರಟುತ್ತಾ ಉಲ್ಲಾಸ ಉತ್ಸಾಹ ತಾರುಣ್ಯ 
ತ್ರಿನೇಣೀ ಸ್ರೋತದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಜಿ. | 
ಕನ್ನಡಮ್ಮ ಅಗೋಚರೆಯಾಗಿ ಮಂದಸ್ಮಿ' ತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕಂದನ ಮಸ್ತ 
ಮೇಲೆ ಸೀಪಾಕ ಮುದ್ರೆಯ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಕೋಮಲ ಮಾತೃಹಸ ವನ್ನ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ದೆ yO ಕಾಲೇಜಿಗೆ \ 
ಕಾಲೇಜು ತುಮುಲ ಶಬ್ದಮಯವಾಗಿತ್ತು; ಎಂಟ್ರಿನ್ಸ್‌ ಪಾಸು ಮಾ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಲೇಜು ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಸೊ ಲಜಯೇದ್‌ ಹೈಸ್ಫೂಲುಗ 
ಹುಡುಗರು, ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮುತ್ತು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಲು 
ಬಂದಿದ್ದ " ಹಳೆಯರು', ಮತ್ತು ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜಿಹಾಕಲು w 
ಸ್ನಾತಸೋತ್ತ ರ ne ಕಾರಿಡಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪರಿ 'ಯಕ್ಲ, 
ಕ ini. ತೊಡಗಿದ್ದ bo | ಹ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುವುದನ್ನಾಗಲಿ, ಹಳೆಯವುಗಳ ಸ 
ಗುರುತಿಸಿ ನಗುಮೊಗರಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದನ್ನಾ ಗಲಿ ಮರೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. “ ನಿನಗೆ. 
ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿತ್ತ ತೆ? ೪೫ 4 
ಕೊ ೫. ಹ ಇಡ ಎಸ್ಮಾ ನೀನು ಯಾವ ಜಟ್‌ 
“ ಅವರು ತುಂಬ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಲೆಕ್ಟ್ಟರ್‌ ನ ಭ 
ರ್‌ ಕೂಡ್ತಾರಿ... ನ ನೋಡಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತ್ಲ 


ಫಸ್ಟ್ರಕ್ಲಾಸ್‌ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ "ಅಂತಾ ಏನು ಜಂಭ ಅಂತೀಯಾ? ” ಇಂತಹ 
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ಆ ಅಮೃತ ಕ್ಷಣ ಪ 


ಸಂಭಾಷಣೆಯ ತುಣುಕುಗಳು ಗದ್ದಲದ ಹೊಳೆಯಿಂದೇಳುವ ಬುದ್ದುದಗಳಂತೆ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ನಡುನಡುವೆ, ಈ ಹುಡುಗರ ಹಿಂಡಿನ ಮಧ್ಯೆ, ಆಗಾಗ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೂ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾಸಲು ಕೊಠಡಿಗಳಿಗೆ ಠೀವಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಉಪ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ಲೆಕ್ಟರರು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡಿ ಕೊಠಡಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಧ್ಯಾಪಕ ಮಾತ್ರರಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಯುತ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಗುಂಪು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಶಬ್ದವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿತು. ಅವರ ಬೆಳ್ಳ ನೆಯ 
ಕಚ್ಛೆಸಂಚೆ, ಉತ್ತ ತೆ ಕರಿಯ ಕ್ಲೋಸ್‌ಕಾಲರ್‌ ಕೋಟು ನೀಟಾಗಿ “ಟ್ಟ ದ 
Wr ಪೇಟ ಅವರನ್ನು ಯಾವ "ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು ವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ತುಸು ಹೊತ್ತಾ ಗುವುದರೊಳಗೆ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಬಂದು “ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” ಎಂದರು. 

“ಯಾಕೆ? ? 

“ಯಾಕೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಲೇಖನಗೀಕನ ಪದ್ಯಗಿದ್ಯದ ನಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ” 

ಟೀಚರ್ಸ್‌ ರೂಮಿಗೆ ಹೋದೆ, ಸಕಾತರ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೆ. 

ತಮ್ಮ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ನಗುಮೊಗರಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. “ ಈಗ ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ, ಪುಟ್ಟಿಪ್ಪಾ? ಮ್ಛೆ ಸರಿಯಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದೆ.” 

“ ಹೌದು, ಸಾರ್‌. ಊರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಡಬ್ಬಲ್‌ ನ್ಯೂಮೋನಿಯಾ ಆಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ೫ 

ಹರಿಗೆ ಅಪ್ಲಿಕೇಶನ್‌ ಹಾಕಿದಿರಾ? ” 

“ ಹೌದು, ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ” 

“ ಯಾವುದಕ್ಕೆ?” 

“ ಬಿಲಾಸಫಿಗೆ 

“ ಈ ವರ್ಷದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತೆರೆಯುತ್ತದೆ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟ. ಸಾ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳು ಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ. ನೀವು ಯಾಕೆ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಬರಬಾರದು? » 

ಕ ಓಲಾಸನಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಸೀಟು ಕೊಟ್ಟೂ 
ಆಗಿದೆಯಂತೆ...” 

' * ಫಿಲಾಸಫಿ ಏನಪ್ಪಾ? ನೀವೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ. 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ. ಅಲ್ಲೇನು ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಅದರ ಅಧ್ಯಯನ 4 
ತಾನೆ? ನೀವು ಎಂತಿದ್ದರೂ ಕವಿಗಳು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಹ. 
ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು, ಫಿಲಾಸೆಫಿಗಿಂತಲೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚು.” ಸ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಒಂದು ಮುಂದು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದ “ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ, 
ಸಾರ್‌.” | 
« ನೋಡಿಯಪ್ಪಾ.; ತುಂಬ ಪ್ರಯತ್ನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೀಗ ನಿಮ್ಮಂಥ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ.” p 
ಆಕರ್ಷಣೀಯ ಆಹ್ವಾನದಂತಿದ್ದ ಅವರ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ `ಸ 
ವಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದೆ. | 
ವಿಷಯ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಮಿತ್ರರು ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟರು: ಫಿಲಾಸಫಿ ' 
ಯಂತಹ ಅಖಿಲಭಾರತೀಯವೂ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯವೂ ಆಗಿರುವ ಸಜ್ಜಿಕ್ಟನ್ನು ಸ 
ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರೊ. ವಾಡಿಯಾ ಅವರಂತಹ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಕೈಕೆಳಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಗೌರವಕರವಾದ ಸುಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆಪ್ಪುನಲ್‌ ಸ 
ಸಜ್ಜೆಕ್ಟಿನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಏರದೆ ಬರಿಯ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಲ್ಯಾಂಗ್ವೇಜ್‌ ಆಗಿರುವ ಕನ್ನಡದ- pp 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿರುವ-ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಸೇರುವುದೇ? ನಿನ್ನಂಥ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ? ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ ಕವನಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿರುವ, ಮುಂದ ಡ್‌ 
ಜಗರ್ತಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಲಿರುವ ಕವಿ? [ಆಗಿನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸೈನ್ಸ್‌, ಮೆಡಿಸನ್‌, 
ಎಂಜಿನೀರಿಂಗ್‌ ವಿಷಯಗಳು ಅಷ್ಟು ಗೌರವಭಾಜನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ!] ಮಿತ್ರರ ತ 
ಮೂದಲಿಕೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಚುಚ್ಚಿತು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದಾವ ' 
ಅಮೃತ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ಸೂಚನೆ ನೀಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತೋ ಏನೋ 1 
ನಿಧಿ? ಈ ವರ್ಷ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಸೇರಿ, ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಫಿಲಾಸಫಿ ಎಂ.ಎಗೆ 
ಸೇರಿ, ಒಟ್ಟು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ (ಆಗ: ಅವಕಾಶವಿತ್ತು.) ಎರಡೂ ಎಂ.ಎ. “ಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಸುಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ ! ; 
ಎರಡು ಮೂರು ದಶಕಗಳ ತರುವಾಯ, ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ, ಅವರು ದಿವಂಗತ 2 
ರಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, “ ಜೆ. ಎಚ್‌. ಕಸಿನ್ಸ್‌ 
ರವರು ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ' 
ಹೇಗೆ ನಿಮಿತ್ತರಾದರೊ, ತಾವೂ ಹಾಗೆಯೆ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ತೆಗೆದು ಷಃ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತರಾದಿರಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
“ ಹೌಜಿ? ನನಗೆ ನೆನಪೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 1 ಎಂದರು. ಶ್ರೀ ಫಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ನನ್ನಂತಹ ಎಸ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫೆರವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ನವೋದಯದ ಹೊಂಬೆಳಗನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿದರೋ ಅದನ್ನು 
ಅನರಾದರೂ ಲೆಕ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿ ಫೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯನೇ? 


ಕ್ವಿ ರ ಕೆ 


ಆ ಅಮೃತ ಕ್ಷಣ ೫ 


ಅವರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯ ಎಂಬಂತೆ ಎಸಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ, 
ಒಂದು ಅಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಹಜತೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದರು. 

ನಾನು ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ 
ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಂತಹೆ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ನನಗೆ ಅದು ಒಂದು ದೈವೀಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿಯೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ನಾಸ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ, ಸಂಪ ರನ್ನಜನ್ನ ನಾಗವರ್ಮ ರಾಘವಾಂಕ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಾದಿ 
ಮಹಾಕವಿ ವರಕನಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಕೊನೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೂ, ವಿಷಯ ವಸ್ತು ಭಾವಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿರದಿರುವ ಉತ್ತುಂಗ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, "ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ' ಮಹಾಕಾವ್ಯದಂತಹ ಮೇರುಕೃತಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಪದಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಹಾಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯಲಾಗು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಬಹುಶಃ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯಕನ್ನಿಕೆ ಬಡಕಲು ಕನ್ನಡದ ಪಂಗುಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಎರವಲು ಸರಕನ್ನು ತಲೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಮಾರುವ ಬೀದಿಯ 
ಬೇಹಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ? ಪತ್ರಿಕಾಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ! 


ದಿವಂಗತ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆನಪಾದೊಡನೆ ತಳತಿನ ವೇ ಣ್ಯ 
ವೆನಪಾಗಪೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ೧೯೧೮ರ ಧಾರವಾಹ & 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣ MS 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಅವರನ್ನೂ ಕ 
ಪಂಚಯವಾದಮ್ಟ ದಾವಣಗೇರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ... 
ವಾದದ್ದು ಮೈಸೂರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ. ಪಾನಿ ಕೊ | 
ಆದರಾತಿಥ್ಯ, ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಈ 0. 3 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಭರ್ಜರಿಯಾದ ಆತಿಫ್ಯ ಅವುಗಳ ಂದ ನಾನು ಜಿ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸನ್ಮಾನವಿರಬಹುದು ಏಪ ರ್ಪಡಿಸಲಾಗಬಹುದು : 
ನನಗೆ ತೋಚಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿ. ಸೋಸಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಈ ಗೇಪಿಗೆ ಸೆ 
ನಾನು ಎಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು | 
ಮುಗಳಿ, ಜಿ. ಬಿ. ಜೋತಿ, ಕೊಪ್ಪಳದ ನಾ... ಭಾ. ಮತ್ತು ' 
ಬಂಧುಗಳು. ಈ ಆದರಾತಿಫ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರತಿವಾನವೆಂದರೆ ಕ 


ಚುರುಕು ಮಾತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಆಗ ಚುರುಕಾಗಿ ದವು | 
ನಾನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಡ್‌ 


ಪ್ರಬುವ್ಧೆ ಕರ್ಣಾಟಳಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಂಪ, ವೆಂಕಣ್ಣ 
ತಾಯಿ. ಪ್ರಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಕವನ, ಲೇಖನ ಶಿ 
ಒತ್ತಾಯೆಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹಲವು ಸಲ ಕಳಿಸಿದೆ. 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಫವೆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ವಸ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದೆವರು ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಶ್ರೀ ಪತಿಯ h ನಾನು ಪಾಠ hye ೪0. | 


ತ್ತ 


ue, ಗು ಘಾ ತ್ಮ | 


ಪ್ರೇರ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿ ಶ್ರೀಕಂತೆಯ್ಯ ನವರು, ರಷ್ಟ 


ಸೆಸಪ್ರ ೭ 


ಣ್ಯರೋ ಕ ಸ್ಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಅಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀಫೆ ಕಥೆಗಳೂ 
ಜ್ಯ ಸ್ಥಾಫೆಗಳೇ. ಜೇ. ಅವರ ಮಹಾ ಅ ಬಂದಿತು. ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನೊಬ್ಬರಡು ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಶಾಶ್ವಿಗಳದು. 
್ಯಾಸರೆ ಕರ್ಮೆವಿವೇಕ ಒಂದು ಬಗೆಯದಾದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶರ್ಮವಿವೇಕ 
ಶ್ರೀಪತಿ'ಯೆ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರದ್ದು. ಅದರ ಕರ್ಮಠ ನಿಷ್ಕು ರದಷ್ಟೇ ಪೊಜ್ಯತೆಗೆ 
ಕೈಬಾಗುವ ಗುಣ ಅನುಕರಣೀಯ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಶಾಶ್ರಿಗಳು, ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ್ಯನವರು, ಈ ಅಶ್ರಿ i ನನ್ನನ್ನು ರೋಗ 
ಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಮುಂದೊಡ್ಡಿದರು. ಮೈಸೂರು ಸ್ಥ ಸ್ಥಳ ಯೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸೇಘಕಸ್ವೆ 
ಕೆಯುವ ಹೆಂಬಲ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಸಾಲದು ಎಂದು ಇವರ ಶಂಕೆ. ಹಿತ್ತಲ ಗಿಡ 4 
ನು ಕುಂಟುಗಾಲಿನ ವೈದ್ಯ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದೆವನು. ನನ್ನಿಂದೆ ಎರಡು 
ಾತುಗಳೆನ್ನು ಆಡಿಸಿದರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ತನಗೂ ಆಡಬೇಕು ಎಂದು 
ರಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇಷನಾಯ್ತೊ? ಇಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ತಹೆ ಪ್ರಸೆಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಗಾಗ ನಾರದೆಫೆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಶ್ರೀಕಂಶೆಯ್ಯೆನೆವರು ನನಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಿತ್ರರಿಂದ ನ ರಾಮಪತ್ರೆ ದೆ 
ಪಾಯಿಗಳ ಒಂದು ದಕ್ರಿಣೆಯನ್ನು ವ್ರಿಯಮಿತ್ರ ಕಸೂ ನಂದ 
ಡಿಸಿದರು. ಆಗಿನ ಕಾವ್ಯವಾಚನ, ಮಂತ್ರಪೆಷ್ಟ್ಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ಮಿತ್ರದ್ವೆಯೆರೂ 
ರಿಕೊಂಡವರಿ ಏನೆಂದರೊ ಅವರು ನನಗೆ ವಯೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯೆರು. 
'ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌., ದಿ. ಔಟ. ಎನ್‌. ಎಸ್‌., ಶಿವರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಕಸ್ತೂರಿ ಇವರು 
ಗಿಂತೆ ಕೊಂಚ ಕಿರಿಯರಾಡೆರೊ ಅವರ ಗುಂಪಿಗೇ ನಾನು ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದು. 
ಯ್ಯನವರ ದೈವಭಕ್ತಿ, ಸಾಧುಸತ್ಪುರುಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗೌರವ, 
| ನನ್ನಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ತರ್ಕ 
ರೆ ವಿವೇಕ ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯೆದೆ ಆಗಿತ್ತು. ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಆಗೀಗ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಸ್ನೇಹೆವಚನ ಸ್ತಿ ಸೀ ತಾರಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ 
ರೆ ಬಂಧುಗಳ ಸಂಟ ನನಗೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಇದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞ ೈಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ 
ಧು ಬಳಗದ ಪರಿಚಯ ಅಷ್ಟು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ದಿ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾಯರು 
ಕಸಲ ನನ್ನೊಡನೆ a ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹೆ ಒಂದು 
ಅವರು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಥಾ 
ಭ್ರಿಟಿವನ್ನು ನನ್ನ ಮಗಳು ಚೆ. ಸೌ. ಮಂಗಳಾಗೆ ಅಚತೀರ್ವಾದ ಕತಾಗಿ 
ಟ್ಟದ್ದು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ಇದೆ. ಆಧುಧಿಕ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ 
ುದ್ವೆ ತೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರೆ ಫಿಷ್ಮೆಗೆ ಖಣಿ. ಪ್ರಬುದ್ಧ $m ಕೆಚ್ಚು 
ದೊ; ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಹೆಲವರು. ಕಾರಣರಾಗಬಹುದು. ಶಾಸ್ರ್ರಿಗೆಳವರೆ ಜೂ” 
ರ Pd ಮಿಂಚಿನೊಡಫೆ ಹೊಳೆದಾಗ ಯಾತರ ಬೆಳಕಿನ ಲ್ಲಿ ವಿಮೆ ಅರ್ಥ 


ಅ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ಎಂಬವಿಗಿಲು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಭಯವಿರಿಲಿಲ್ಲ. ಅಮೊಂದು ಅಂತರಾಳದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಇಜ್ಞಾನ 


ತಿ. ವಿ.ಜಿ, ಬಿ.ಎಂ. ಎಸ್‌, ಮಾಸ್ತಿ-ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಗವ್ಯವ ಒಲವೂ ಆ 
ವೃತ್ತಿ ಯಷ್ಟೇ ಭಿನ್ನ. gs ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಾಗಳಿ, ಬಂಕೀ 
ಚಂದ್ರರನ್ನು ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಅವರು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದೇ ಆಗಲಿ ಒಂದೆರತು ಓದಿಗೆ 
ಬಿಚ್ಚುವಗಂಟಲ್ಲ.  ನವ್ಯಕಳ್ಳಿ ಗುರುಸ್ಥಾ ಧನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರೂ ಇದ್ದಾಕೆ... 
ಹೆಚ್ಚ್‌ ನಿ ಪಿತಿತವಾವ ವಿಷೇಳಳ್ಳು. 
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ಕ್‌. ಅಸಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯ ರಾದ ಆಚಾರ್ಯ 
ಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 


ಸಿದ್ಧೆಂ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸ್ಥಿ ರದಿಯೊಹೊಪಘಂ ಶೆ ಶ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಿಷ್ಕಂ 
ಸತ್ತ್ವಸ್ಥೃಂ ಸತ ಪಾಚಂ ಸಮಯಶನಿಯಾತಂಯಾ ಸಾಧುವೃತ್ಯಾಸಹೋತವರ್‌ ಶ್ವ 
ಡಂಭಾಸೂಯೊಾದಿ ಮುಕ್ತಂ ಜಿತವಿಷಹಯೊಾಗಜಂ ದೀರ್ಫ್ಥಬಂಧಾಂ ದೆಯೆಪಾಳೊಂ 
ಸ್ಟ್ವಾಲಿತ್ಯೆ ಶಾಸಿತಾರಂ ಸ್ವಸರಹಿತಪರಂ ದೇಶಿಕಂ ಭೂಷ್ಮುರೀಪೈ4ಶ್‌ 


(ತ್ಸಂಪ್ರದಾಯಿದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನ ದೈಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನೂ ವಾದರೆಹತೆಫೊ 
ಫಟ ತ್ರಿಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನೂ ಸತ್ತೆ ಸಾಲಿಯೆಣ ಸತ್ಯವಾಡನೊ ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ಬಿಯೂ ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶೂಡಿದವನೊ ಡಂಭಾಸೂಳಇತಾದಿಗಳಿಂದ ಓಡ 
ಟ್ರವನೂ ಜೇತೆೊದ್ರಿಯನೂ ದೀರ್ಫೆಬಂಧವೂ ದಂಯಾಳುವೂ ತಪ್ಪಿದಾಗ 
ಡು ವವನೂ (ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ) ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಒತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ವೊ ಆದವನು ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಮೇಲಿಫ 
ಶ್ರೀ ಕವನ್ನು ೬೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹೆರೂ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ತಂತ್ರರೂ ಅದೆ ವೇಂಕಟಿನಾಫರು. ಅಪ್ರಜೆಕೊಡಿಹಿದೆದು ಆಚಾರ್ಯೆ 
ಸ್ಹಶಾಶ್ರಿಗಳಂತಹವರನ್ನು ಮತಸ್ಸಿತಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರ್ರಿಗಳು ಮೇಲೆ ಸೊಚಿಸಿರುವ ಆಚಾರ್ಯೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶೆಃ ಸಾರ್ಥ ಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆ 
(ವನಸ್ಮರಣೆಯೂ ಕಾರ್ಯಾಮಸೊಧಾನವೂ ಮುಂದಿಫ ಪ್ರಜಾಕೋಟಗೆ 
ತಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೇಯರು. 

ಶಾಶ್ರಿಗಳು ವಿರೋಧಿಸಂವತ್ತರೆದೆ ಮಾಘೆ ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮಾ ಬುಧವಾರೆ 
ನ್ಮವೆತ್ತಿದರು. ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಂಸ್ತ್ರತ ಮೆಹಾಪಾಕೆಶಾಲೆಯೆಲ್ರಿ 
ತ್ರಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾವಿರ್ದ್ವಾ ಅಂಬಳೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು 
ವರ ತಂದಿ. ಕೃಷ್ಣನೆಂಬುದು ತಂದೆಯವರಿಟ್ಟ ಹೆಸರು. ಅದು ಹೇಗೊ 


ಇಲ್ಯದಿಂದೆ ಅವರು ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು 


ತ್ತ ಟನ್‌ 
1... ಪೆಂಷನು "ಕದಳೀ. ಗರ್ಭಶ್ಯಾಮ 


ಇ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ರಾಮಕ್ಕ ತ ಸ್ಪ ಹಹ ಬಂದಿತು. ಆ 
ವಿ ಎರಾ ಸೂಕ್ತ ಇವನ ಕೊಟ್ಟು ಚಟ್‌ 


ತಮ್ಮ ಜಾತಕವನ್ನು ತಿ ೀಲಿಸಿದಾಗ ತಿಳಿ ದುಬಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ ನ Fs | 
ಏಳೆಂಟನೆಯ ಅವತಾರಗಳ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದು (ರಾಮಕೃಷ್ಣ) ಕಾಲಾನುಕಾಲ! 
ಏಳನೆಯ ಅವತಾರದ ಹೆಸರು ಮಾಯವಾಗಿ ಎಂಟನೆಯ ಅವತಾರದ ಹ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಸ್ಪನ್ಟೋಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಇತರರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ತಮಸೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಆತ್ಮರ 
ಪಟ್ಟು ಅದು ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೇಲಣ ವಿವರಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಪ ದರು. 
ಬಹುತ ರಾಮನ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆಯೂ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉಜ್ಜೀಶದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊ 
ಏನೊ! "ತ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸವು ಹಾಸೆಕಾರಿಯನ್ಲಿತ. ಹ 
ಯವರಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಿತು. ಅವರ ತಂದೆಯವರು ಅವರಿಗೆ ಬಾಲ್ಕುವಃ ಯೇ ಕ 
ಜಾಜಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡಿಸಿದ್ದರು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ಪಾಠಶಾಲೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಮುಂದಿನ ಅವರೆ ಆಳವಾದ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಯಃ. ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಅವರ ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯಾಳ 
ರಾಯಲ್‌ ಸ್ಟೂಲ್‌, ವೆಸ್ಲಿಯಿನ್‌ ಮಿರ್ಷ ಸೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರವಕ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ po ಅವರು ಮೆಟ ಬ್ರ ಕೃುಲೇರ್ಷ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ವಃ 
ಮತ್ತು ಗಣಿತಗಳನ್ನೆ ಐಚ್ಛಿ ಕ ವಿಷಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 1ಳೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ವ ೫೫1 ವಲ್ಲಿದ್ದು1 ೨ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ 
ರವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತಿ ತ್ರೀರ್ಣರಾದರು. ಮುಂದಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನ ಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಎಂ.ಎ. ಪದವೀಧರರಾದರು. ಕನ್ನಡದ ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಅವರು 
ಎಂ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸೂಕ ಕೃಸ್ಥಾನ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಬಾಲ್ಯದೆ ee ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತೃವಿಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ತಂಶೇಯಿವರ 
ವಾತ ಶ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯಗಳ ಗೆ ನೇರ ರಪಾತ್ರ ರಾದರೂ ಶುದ್ಧ ವೈದಿಕ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಅವರಿಗೆ | 


ಸ್ವಾವಲಂಬ We: ಅಭ್ಯಾಸವು ಅನಿವಾರ್ಯೆಪಾಯಿತು. ಹ ದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಆಕಾರ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಸ್ಟ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಣ್ಣ ಲ ಕಪ್ಪೆಂಜೇ ಹೇಳಬೇಕು. (ಇದ 


6” ಎಂದು. ಕತೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು.) ತಮ್ಮ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರೆಣೀಯರಾದ ಅಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೧ 


ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಗೆದು 
ತ್ತಿದ್ದರು ಬಂಡೀಕೇರಿ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧತೆಮಾಡುವುದು, ಚಾಮೋಡಿ 
ಗ ಏಳನೂರನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನವರೆಗೆ ಹತ್ತಿಬರುವುದು. ಅವರ ಪ್ರತಿಫಿತ್ಯದ 
ಶಿಸವಾಗಿತ್ತು. ಕುಸ್ತಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಣ, 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದುಬಂದಿತು. ನಿತ್ಯಾಸ್ಗಿಕ 
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ದೈವ ಪೂಜಾದಿಗಳು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ರ 


ಫಲವಾಗಿ ನಿಷ್ಯಷ್ಟವಾದ ಜೀವನಕ್ರಮ, ರೀವಭಕ್ತಿ, ವಾಕ್ಸಂಯಮ, 
ಸೆಂಕಾರ, ಏಕಾಂತವಾಸ, ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾವಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡವು. ಅರಮನೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವ 
ಯದರಿಂದ ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರ, ನಾಟ್ಯಿಕಲೆಗಳ್ಲಿ ಒಲವುಂಬಾಯಿತು. ಶೇಷಣ್ಣ 
ವಿ ಣೆ, ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ ದೇವರಫಾಮಗಳು ಅವರೆ ಆ ಒಲವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ದುವು. ಚಿತ್ರಕಲಾಕುಶಲಿಗಳಾದೆ ರವಿವರ್ಮ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟಿಪುಫವರು 
ಗೆ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಿತರು. ರತ್ನಾವಳಿ ಮತ್ತು ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ ಕಂಸಫಿಗಳ 
ಶೈ ಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ತಪ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ರ ನಡೆನುಡಿ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರ ಉಡುಪು ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಹೆಳೆ 
ಕೆಳ, ಆದರೆ ಮುಂದೆ ತಾವು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಗೆ ಕುಂದುಬರದೇ 
ಹಿವುದಕ್ಳಾಗಿ ಅಂಚಿನ ರೇಸ್ಮೆಸಂಚೆ, ಟ್ವೀಡ್‌ ಕೋಟ್‌ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡಂಚಿನ 
ತಾರಿ ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲಷ್ಟು ಧರಿಸಿ " ಲಲಿತಸುಂದರವೇಷ 'ರಾಗಿಯೇ 
ಶಾಶಿಸು ತ್ತಿದ್ದರು. . 

, ಶಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ 
ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠೆಯ್ಯೆ, ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ಪಂಡಿತ ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ರೈಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರು. ಈ ಮೂವರು ಮಹಾಶೆಯ 
ಕೈ ಪ್ರಧಾನಗುಣಗಳು ಜ್ಞಾ ನದಾಹ, ವಿಚಾರಪರತೆ, ರಸಿಕವಿಮರ್ಶೆ, ಕರ್ತವ್ಯ 
, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿವೈಶಾಲ್ಯ--ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಶಾಸ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದುವು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳು 
ಗ ಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಕ್ತಿ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಶೈಲಿಯ ವೈಖರಿ, ಶಬ್ದಭಂಡಾರದ 


ಿಸ್ತಾರ, ಆತ್ಮೀಯತೆ, ಮಾನವೀಯತೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಥೋರಣೆ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಹೋಭಛಾವಗಳನ್ನು ಅರಿತರು. ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಮೃತಭಾಷೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತ 
| ಗಿದ್ದ ಸಂ ತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರ ಅಮೃತವಾಣಿಯನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಫಾಟಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ನೇದಾಂತಾದಿ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಸ್ರವಹಿಸಿದ್ದ ರಸವಾಹಿಫಿಯಾಗಿ 
ಆಡಿತು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಭಾವವು ಕನ್ನಡ 
ಂತ್ಯದ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ಜೀವಂತ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
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ವನ್ನು, ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿತು. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗ 
ಮತ್ತು ಲೋಕಮಾನ್ಯತಿಲಕರ ಸ್ವವೇಶೀ ಪ್ರಚಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಾಡನು 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪರಿಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳ ಸಿತು. ಸ 
ಕನ್ನಡ ಅಧಾ ೃಪಕನೃತ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀವನದ ಗುರಿಯಲ್ಲವಾಃ ಕೆ 
ಎಂ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂ ಸಾದ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕ ಮರದ ಅವ! 
೧೯೧೫ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ 
ಹ ಹತು. ಆದಕೆ ಅಧಾ ಪಕವೃತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ "ಸಂತ ತ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ನ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತ್ತು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ. 
ಅದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂತು ಪಾಠಗಳ ಬೋಧನೆಗೆ ಜಿ 
ಸಲಕರಣಗಳನ್ನು ಹತ್ತಾರು ಕಣೆಗಳಂದ ಶೇಖರಿಸಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಥಿಃ 
ಪೂರ್ಣ ಆಸಕಿ ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಎಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ರಾದರು. 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಅಗೌರವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಆ ಕಾಲವಲ್ಲಿ, ಬಿ. ಎ 
ಶ್ರೀಯವರಂತಹವರೂ ಕನ್ನಡವಿಸಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ lve ಸುತ್ತಿ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಮುನಹಿಗಳೆಂಬ ಸಾಮಿ ಹಾ 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನವಿಲ್ಲದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ಟ್ಯೂಟರಾಗಿಹೋದ ಕೃಷ್ಣ: 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಇತರ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮಾಗ ಕಿಯೆ 
ನಿಲ್ಲಲು ಅರ್ಹವೆಂದೂ ಕನ್ನಡಬೋಧನೆಯೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಮೋ! 
ಯಂತೆಯೇ ಆಕರ್ಷಕವೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರಚಾರಗ 
ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದರು. ತರಗತಿಯ ಪಾಠನ ಸ್ರ ವಚನಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ವಾ Py 
ಮಾಡಿದರು. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ, ಗಂಭೀರವಾದ ಮು 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಪಾಡಿತ್ನದಿಂದ ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣಗಳ ವಿಮಕೆ ಯೀ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕಥೆ ಉಸಕಥೆಗಳ ಮೇಳನದಿಂದ, ಪರಿಚಿತ ಉಪಮಾನಗಳೀ 
ಕಿರುಹಾಸ್ಯದಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡಿಗರಾ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ Ms ಮಾಡಪೆ ತಮ್ಮ ಖಣತೀರೆದು, ಈ ಕೆಲ 
ರಾಜಕೀಯದಸ್ಟೆ ಮಹೆತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬುದು ಅವರ ತೀರ್ಮಾನ. ಹೊ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹೊಸ ಸಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಅವಃ ವಾದುದು 
ಅನು ಎಂದಿಗೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಂಡಿತ್ಯಗಳನದ ಅವರನ್ನು ಮನಿಮಾಜು 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು ವ ತಕ ದ್ಯಾ | ಬ 
ವಾ ಕಾಸು ಎಂದಾಗ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರು ನಿರೂಪಿಸು 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೇಯ ರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೩ 


ವನ್ನು ಇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವನಾದರೂ 
ತ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯಿಜೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗಲೇ ಅವಧಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
2 ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ? ಅನನುಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಯ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಹತ್ತಾ ರಿ. ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚೆಗೆಯ ಗ್ರಂಥವಾದ 
ದೆವರ್ಧನನ "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 'ವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಕರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಬಹುಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ, ಹಾಗೆಯೆ ವಾಸ್ತವವಾದ ಮುನ್ನುಡಿ 
| ಸನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೆನೇಕರು ಅವರಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ ಬಹು 
ಮುಖವಾದ ಸಹಾ ವನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನು 
ರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅವರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಹೋದಾಗ 
ಅದನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಆವಶ್ಯಕವಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಸಾಲವನ್ನು ಶೀರಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಬಹು 
ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಆರ್ಥಿಕ ಉಪಪತ್ತಿ ಇದ್ದ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ೇವಿಯೋಗವಾದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಅನಾಶೂತರಾಗಿ ಅಯಾಚಿತ 
ರಡುನೊರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಎಷ್ಟು ಬೇಡ 
ಹೆೊಡರೂ ಸಮಯೆಕೈರಲೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಸಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ನ ರಾದ ಪುಟ್ಟ ಪ್ಪನವರನ್ನು ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ " ವರಕವಿ' 
ಅದು ಹೊಗಳಿ ಆಗಿನ ಅನೇಕ ಒರಿಯೆಸಾಹಿತಿಗಳ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರನ್ತೈೇ 
ಶ್ತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಪ್ರಸಾರಣೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
)ಸೂರಿಗೆಹೋಗಿ ಪುಟ್ಟ ಪ್ಪನವರನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ರನು ನೋಡದೆ ಬಂದಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಆಪ್ತ 


ರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಗಂಟಿಗಂಟಿಗಳಕಾಲ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ 


ವಾಗಿ ಎ 


& 


ತೃಡ್ರಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಕಾಡಹರಟಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವು 
ಶಾದರೊ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತ ವಿಷಯಕವಾದ ರಸಕವಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಶಿಷ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಂತೆಯೇ ಅವರೆ' ಗುರುಭಕ್ತಿಯೂ ಅನನುಕರಣೀಯ. 
ಗುರುಗಳಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯತಿ 
ಡ ಗೌರವ, ಶ್ರೀಯವರಿರುವವರೆಗೆ ಅವರು ಯಾವ ಕನ್ನಡದ ಮುಖ್ಯ 


ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
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ಕೊಡಬೇಕಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಶಿಷ್ಯ ವಾತ್ಸಲ ವೂ ಅದೇರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು. 
೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಡೆ ಬ ಕ ಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ ನವರು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ | 
ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾ ಚ ತೋ ಶಾಗಾರಕ್ಕೆ ನರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. A 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರ ದ್ಧ Be og ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ. ಚ 
ಕವಿಯ "ಕೆಳದಿ ee ವನ್ನೂ ನಯಸೇನನ “ ಧರ್ಮಾಮೃ ತ'ವನ್ನೂ 
ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾದಾಗ ಪುನಃ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗಿ pp 
ರಾಗಿದ್ದು ೨೪-೨-೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ ಫೀ ಯ್ಯನವರು ಅನಿರೀಕ್ಸಿತವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತ. 
ik ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಪೊ)ಫೆಸರ ಸ್ಥಾನನ 
ನ್ನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ ೧೯೪೫ರವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ವಿವಿಧಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ : ದುಡಿದು ಸ 
ನಿವೃತ್ತ ತರಾದರು. ಆಮೇಲೆಯೂ 'ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು "ವಚನ. 
ರತ; "ಕಥಾಮೃತ' ಮತ್ತು "ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀಷ್ಮಕ್ಕ ೃತಿಗಳನ್ನು ನ 
ರಚಿಸಿ ೧-೨-೧೯೬೮ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿ] ದರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಔದಾರ್ಯ Rs ್ರಶಂಸನೀಯ. ಅನೇಕ ತಮ್ಮ .: 
ಮನೆಗಳ ಶುಭ ತೋಭನಾದಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಇತರರಿಂದ ಬಂದ. 
ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ. ಮಗಳೆ 4 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಓದಿಸಿದವಂಗ್ಸ. ಪ್ರತ್ಯುಡುಗೊರೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವರು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಸೂಚಕ ಸ 
ತಾ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಷತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ದೇವರನಾಮಗಳನ್ನು . 
ಹಾಡಿಸುವ ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ನಡಸಲು ದತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಜ್ಯ ॥ 
ನಿತೃವರ್ಯರ 5 ನರೀಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 'ದರ್ಜಿಯಲ್ಲಿಟಂ ಕನ್ನಡ 
ವಿದ್ಯಾ ori & ವರ್ಣಪದಕವನ್ನು ಜಾನಮಾಡಲು ಸೂಕ ಕ್ರನಿಧಿ ಮೌಲ್ಯವನ್ನೂ ಸ 
ವಿಶ್ವ ನಡಾ Wn ಅರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವರ ಔದಾರ್ಯ 
ಚಿರಸ್ಟಾ ಯಿಯಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದು, ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ನ 
ತ್ರಧ್ಯಾಪಕರ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ವಸು ಗೇ ಜಾಲ 3 ಕನ್ನಡ 
ಸಸ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು. ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸಟ, ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಗತಿಯ ಕೆ, 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದ ದೇಶೀಯ ಮತ್ತು ವಿದೇಶಿಯ ಪಂಡಿತ ಪ ಕಾ ಅಪೂರ್ವ ತೆ 
ವಾದ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು, ಪ್ರಾಚೀನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿ, ಆಗಾಗ. ನಡೆದ. 


tk 


1 ಯಿ 


ನಾಟಕಾಭಿನಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಉತ್ತಮ ನಟಿನರ್ಗದ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳು 
PR. ಸ್ತು ನ್ನು ಸಹಸ್ರಾರು ರೂಪ ನಿಯಿಗಳ ಸ ್ವಂತವೆಚ್ಚದಿಂದೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ದ 


ಸಂಬಂಧ ಕುರುಹನ್ನೂ ನಮೂದಿಸ ತಾವು ವಿಶಾ ತ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೫ 


ಹೊಂದಿದಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ. ಇದು ಬಹು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಸಂಗತಿ. ಅದು ಅವರ 
ಕೊಡುಗೆ ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಕಿಳಿಯದೇ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಫೀಳಿಗೆಯವರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳ ಭಾನೀರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯ ೂ ಕಾಲೇಜಿನ 
* ಅಥವಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕ 
.. ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು “ದ್ಯ ಕವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಬಯ ಸುತ್ತ ವೆ. 
ಸ ಕಳೆದ ಅರ್ಧಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಾ 
'ವಹವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಚಾರ್ಯ. ಮುಖ ಅವರು ಸಾಹಿತಿ 
| ಗಳು, ಕತೆಗಾರರು, ಪತ್ರಿ ಕಾಕರ್ತರು, ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು, ವಾಗ್ಮಿಗಳು ಮತ್ತು 
1 ವೀರಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಚ ಕಾಣುವುದು ಅವರ ಹಿತಮಿತ ಮೃ ಸದುಮುುರ ವಚನಕೈಲಿ, ಆತ್ಮಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹ, ಸಾಧ ಹಿಃ ಕಾರ್ಯಶ್ರದ್ಧೆ, 0 ಯನ ಎ ಸಕ್ಷ 
ಪಾತವಾದ ಯಾವ. ಯಾವ ಅತಿಕೀಕಕ್ನೂ ಹೋಗದ ಯ 
ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಭ್ರಸ್ಟವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ. 
 ಬಂಧುಗಳಾಗಿಯೋ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿಯೋ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿಯೋ ಅವರೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬವರಿ ಜೀವನ ಒಂದು A (0 ತಪಸ್ಸು KT 
ಅವರು ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಂಬುದೂ ಅರಿವಾಗದಿರದು. ಆವಕ ಕಾರ್ಯ 
ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ನೇರವಾದ ಗುರಿ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಸಾಧನಕ್ರಮ, 
 ಸಂಶಯರಹಿತವಾದ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಇವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. " ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ 
 -ಪೀರಂ ನೀರೇಜಂ ಪೊರ್ದದು' ಎಂಬಂತೆ ಅವರು ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಸಂಚದ ಮಧ್ಯೆ 
ಅನವರತ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಲೆ ತಮ್ಮ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಗುರಿಯಾದ " ನೈೈಷ್ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿ 'ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ph ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣ ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ಅವರ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಸಂಪಾದನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ: ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ಮಹಿಮೆ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಅರ್ಥ 
: ವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ, ಈಗ ಕನ್ನಡಭಾಣೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಕಾ ನಮಾನಗಳು ದೊಕೆತಿವೆ. 
ಸ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಜನರಲ್ಲಿ ನಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಡಿಯುವುದು ಲಾಭದಾಯಕವೂ ಶ್ರೀಯಸ್ಸರವೂ ಅಹುದೆಂಬ ಅರಿವು ಮೂಡಿದೆ. 


೩ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಜೀನನ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೩ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೫ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೃಕಟವಾದ ನನ್ನ ಲೇಖನದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರದೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರೇಖಕವರ್ಗ ಬೆಳೆದಿದೆ. ವಾಚಕವೃಂದವೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ವಿಸ ಸ್ಪೃತವಾಗಿದೆ. ' 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕೆಲವಾದರೂ ಮುಂಜಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. 
ಸರ್ಕಾರವೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಇಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ನೀಡಲು ಮನಸ್ಸು. 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು (61್ಳ 
ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರ ಸಂಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂ ಸನ್ನಿವೇಶವು. 7 
ವ ತ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನ ಗರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಿನ್ನ 
ತಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಮರೆತಿದ್ದ ಕೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ Mek ತಾಳಿ ಏಕರೂಪತೆ. 
ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದ. 
ಕನ್ನ ಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಾತನಾಡು ಲ ಉತ ಅವಮಾನಕರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದ್ದ ಗೆ 
೬. ಬದು. ಅಂದಪೇಲೆ ಕನ್ನ ಡ ಬರಹಗಾರರ ಬಳಗವಾಗಲೀ ಓದುವವರ ಬ 
ತಂಡವಾಗಲಿ ವತೇಷನಾಗಿಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಹಡ. 
ಭಾಷಾಸಂಸ್ಥೃತಿಗಳ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಟ್ರೋಸ್ಕರ ಹೊರಟ ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ hp ಬ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಜನರ ಬೆಂಬಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಧನಹಾಯಎರಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಕ. 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ನಾಡನುಡಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಹಿರಿಯ ' 
ಸಾಹಿತ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ "ನರಿಷತ್ತು ’: ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ 
ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ದಿರಮೂರ್ತಿಯಾದ "ಸ “A A 4 
ಸರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ'ಯ ಭವಿಷ್ಯ ಇನ್ನೂ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಕರ್ಣಾಟಕಜೆ 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತ ದ್ದ ; Kit ಹ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯ ಕಲಾ ಇ 
ನಿಧಿ, "ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ', " ಮಧುರವಾಣಿ', " ವಾಗ್ಭೂಷಣ ', . "ತ 
" ಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ' ಮೊದಲಾದ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳು ಸೂಕ್ತಾಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿ ದ್ರುವು. ಈ 
ಹೊಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂದು "ಕೊರಟಿ ಕಾರ್ಯ . 
ಕುಶಲರೂ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠ ರೂ ಆಡ ಜಳ್ಳಾಪೆ ನೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನವರೂ 
ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಸ್ಪನವರೂ ಪತ್ರಿಕಾಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೆ ಕೈಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು... 
ಉನ ತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಕ್ಷರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನ. ಸ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಯೋತ್ಪಾ ದವನ್ಕೆ ( ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ | 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪ ಇ ಢಶಾಲೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯದರ್ಜಿಯ ಕನ್ನಡ. | 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಾದ ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ pu ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ . 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಶಕ್ತು ತ ಗಳ ಅಜ ನ ದಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ವ ಪ್ರ 
ಕರ್ಣಾಟಕ? ಸಂಟ Aa ರ್ಥಿಗಳೆ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅದನ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಣೂಟಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಾಗುವೇಕೆ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರತ ಕವಾಗಿಯೂ 
ಔೋಟನಾಗಿಯೂ ಬೆಳಸಿ ಅದರ ರಜತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಧಾಟಿಯ ಸುವರ್ಣ 


ದ್ಯ 
ತಿ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಆಂಬಳೆ ಕೃಷ ಶಾಸಿ ಗಳು ೧೭ 
೫ ಈ 


ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಆದರ್ಶರಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಕರಾಗಿ, ಮೂಲ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದುದು ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕಾಪ್ರಸಂಚದ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಮರಣೇಯವಾಗಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜಯಸಿದ್ಧಿಯ ರಹಸ್ಯ ಅವರ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು 
ಆಲಸ್ಯರಹಿತವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ. ೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ" ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ವು 
ಆರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಯಮಶೀಲರೂ 
ಕಠೋರ ನಿಯಮಪಾಲಕರೂ ಆದ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರ ಕೈತಿಕ 
ಬಲ, ಆದರ್ಶ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳೂ, ಸೌಮ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅವರ ಸರಮಾಪ್ರಮಿತ್ರರಾದ ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನಶಕ್ತಿಗಳು ನೆರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಸವ್ಯಸಾಚಿಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಂದೂ ಅಲಸತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಗುರಿ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಾಧನೆ ಸುಷ್ಮುವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದೆಂಬುದು 
ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದರು : “ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಲ್ಲ ಭಂಗಾರವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದು 
ಇದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ದೃಢದಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ತಾವಾಗಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವರೆಂದು ನಮಗೆ ಧೈರ್ಯವಿದೆ.” 
ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಧನಬಲವಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ಹರೂ ಅದು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , 
ಅನೇಕ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದರು. ಜನ ಅದನ್ನು ನಾನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓದಿ ನಲಿದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಒಂದು ಗೌರವ 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಕೂಡ ಮೂಡಿತು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಸ ಜೀನನೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ 
ಜನ, ಸ್ವದೇಶ, ಸ್ವಭಾಷೆ, ಸ್ವಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ್ವಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸ್ಪೇತಿಹಾಸ, ಸ್ವಶಕ್ತಿಗಳ 
ಅರಿವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳು 
“ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. (ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳದಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ 
ಆಯಿತು.) ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚು 
ವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನನೆಂದು ಅನರು ಮನಗಂಡರು. ಅದಕೃನುಗುಣ 
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ವಾಗಿಯೇ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಆದರ್ಶವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಲಭ್ಯ ಜಾಗವನ್ನು ಅಗ  ವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಪ ಪಟ್ಟ ರು. ಅಂತಸ್ಸತ್ವದಷ್ಟೇ 
ಚು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಂತೆ ಹೆಸರಿನ 
ಚಿತ, ಪುಸ್ತಕದ ಆಕಾರ, ಮುಖಚಿತ್ರದ "ಮಾಧುರ್ಯ, ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಾ! 
ವೈವಿಧ್ಯ. ಕಾಗದದ ನುಣುಪು, ತೂಕ; ರಟ್ಟಿನ ಅಕ ಚಮತ್ಕಾರ ; ಚಿ J 
ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮನ್ವಯ, ಕರಡು” ಪ್ರತಿಗಳ ಶೋಧನೆ ಮೊದಲಾದ. 
ಸಣ್ಣ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಅವರು ಸಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೂರ್ವಾಲೋಚನೆ ಯಾಜ್ಞಿಕ ಕರೊ 5 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ "ತರುತ್ತ ವೆ ಇತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಸ ನ್ಸು ಅರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಶಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನ 
ಅನುಷಾ ನಿ ತರುವುದು "ಅಸಾಧ್ಯ. ಕಾಲ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು, ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ದಿನ ನ ಕಟಸರ] ತಾವು ಹೋದಿಹೆಗೆಲ್ಲಾ ಹ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ದ್ದಾರೆ, ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಇಗ್ಗಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಅಲೆದಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಕೆ 
ಬೇಕೆಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರಡುಪ್ರತಿಗಳನ 
ತಿದ್ದಲು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುದೂ ಉಂಟು. 
| ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರು ಎಂದೂ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಕುಂದನ್ನು ತಂದಿಲ್ಲ. 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಆದರ್ಶ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಹೆಗ್ಗುರಿ. ಆದುದ 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿಲ್ಲ. " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಕ್ಳೈ ಪ್ರ 
ಗಾಗಿ ಬಂದ ಲೇಖನಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಪ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು, 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರದಿದ್ದು ದನ್ನು ಅವರು ಪ್ರ ಸ್ರ ಕಾಶಿ ನುತ್ತಿರ 
ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರೂ ಕೂಡ "ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ: ಅತಿ ಮಡಿಯಾಗಿ ಹೊ ಗ 
ಎಂದು ಹಾಸ ಸ್ಕಮಾಡಿದುದೂ ಉಂಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಚೆ ಬೇರಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ 
ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆ ತ್ತ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಕೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಬೀದಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಧನದಾ ಕ 
ಇರುವವರಿಗೆ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪರ್ಕ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತ ವಿಶ್ವಾಸೆಗಳಿಂದ ಆದನ ಕ 
ಕಾಲ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ನಜೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಉತ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಜನ್ಯವೆಂಬ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲ; ಪರಜನರೆ॥ ತ 
ಜ್ವೇಷನಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಪುರಸ್ಕಾರಏಲ್ಲ ಅರ್ವಾಚೀನವೆಂದು ಅವಹೇಳ। pA 
ನಿಲ್ಲ. ಯೋಗ ತೆಯೊಂದೇ ಅಳತೆಯಕೋಲು. ಕಿರಿಯರ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಯ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು, ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಹಿರಿಯರ ಲೇಖನಕ್ಕೂ ಕರು ನೆಟ್ಟ; ; 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮಿತ ತ್ರರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಗೊಂಡಾ ಜನರಿಗೆ 
ದುರ್ಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರೂ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅ ಕೂ. 


ಪ್ರಶಂಸಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮ ರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸಿ ಗಳು ೧೯ 
ಗ ಕಾ ಈ 


ಆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಅವರ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಂಭದ ೧೩ 
ವರ್ಷಗಳೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ 
ಮಧ್ಯೆ ೬-೭ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಹ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲಕಾಲ "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ'ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಅವರು 
` ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕಾಲ! | ಸರು ಎಂದೂ ಖ್ಯಾ ತಿಗೆ ಮನಸೋತಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ೧೩ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಾವು ಸಂಪಾದಕರೆಂದು ಹ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಹಿಸಿ 

ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದಾಗ ಹಿಂಜರಿದೂ ಇಲ್ಲ. . ಲಾಭ 
ವಂತೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ. ಪತ್ರಿ ನಯ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘ'ದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದವರೆಗೆ ಮುದ್ರಣ ಕಾರ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖನಗಳ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ, ಪ್ರತಿಮಾಡುವಿಕೆ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹಂಚಿಕೆ ಮೊದ 


ಸ್‌ ಲಾದುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ತನ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು 


ಸಟ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ ಅಷ್ಟೇನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪತ್ತು ಕೆಲಸ 
3 ಮಾಡುವ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ೩೦-೪೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಬ ಕನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟ ಏರಿ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ವಿವಿಧಾಕಾರವನ್ನು 


ತಾಳುತ್ತಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಜನರ ಅಭಿರುಚಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೆ ಸಂಸ್ಕರಣ, ನವೀನ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ, ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಪಿಷ್ಟ ಕ್ಷಪಾತವಾದ ವಿಮರ್ಶನ ಪದ್ಧತಿ ಇವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮುದ್ರಣ, 


ತೆ ಕಟ್ಟಿನ ಹೊರಬೆಡಗು ಆಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
"ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಶಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಚಂತುಕೊಂಡು ಉತ್ತ ಜು ಕವಿಸ ಐ 


| ತತೆಗಾರರೆಂದೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೆಂದೂ. ವಿಮರ್ಶಕರೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವುಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪತ್ರಿ ್ರಿ ಕಾಸಂಪಾದತ್ವ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ವಿದ್ಯುಜ್ಠೆ ಗುಳ್ಳ ದ್ದು. ಎಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡರೂ, 


' ಎಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಕಂಡರೂ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಪ್ರಬುದ್ಧ 


 ಕಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಹಸು ತಿಂದ ಹಿಂಡಿ ಹುಲ್ಲು ಇನೆಲ್ಲ ಹಾಲಾಗುವಂತೆ 


ಸ ಹತ್ತು ಕೈಗಳ ದುಡಿತವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂಸಾರದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ "ಬಂಜೊದಗುವಂತೆ 
4 ಕನ್ನಡಿಗರು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ 


ಡೆ ಕನ್ನಡವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಜ.. ರಕ್ಕೆ ನಮೀಸಲಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ದೃಢ 
ಕೆ ನಿರ್ಧಾರ. ಇದರ ಸತ್ಯಾಂಶ “ಿ೪ಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ 


ಕನ್ನಡದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು, ರಚಿತವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ವೈವಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ಬೃಹದಾಕಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯ 


ಕ್‌ ಚಿಂಗಳಿಯ ವಾಸ, "ತಾ )ನುಭೋಗನೆ ಪುಣ್ಯ', 


3° ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರಾಡ 


ಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ (ತೀಕ್ನ ಯ್ಯನವ! 
ಸಹ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ) ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಸಂನಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸುಮಾರು ೨೫೦ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅವರೊಡನೆ ಸ ಸ 
ಕರಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ನೇತೃತ್ವ ದಲ್ಲಿ ೨೦೦ ವೀ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿತೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸೇ 
ಪಟ್ಟ ೧೪ ಲೇಖನಗಳು. ಪ್ರಚುರವಾಗಿವೆ. ೧೨೫ ಸಣ್ಣಕತೆ, ಪ್ರಬಂಧ ಗ 
ಚಿತ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ಕಚಿತವಾಗಿವೆ. ವಿವಿಧ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ೨೨ ನಾಟಕ | 
ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ. ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಜೀ 
ಶಬ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ, ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ, ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ, 1 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಣಿತ, ಮತ್ತ ಧರ್ಮ, ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ಭೂತೋಧನೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆ 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಸಂಗೀತ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಆಕಾಶವಾಣ್ಯಿ ಆಹಾರವಿಜ್ಞಾನ, 
ಭಂಡಾರ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಉಚ್ಚ ತರಗತಿಯ ೪ 
ಸಂತೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ೨೦ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಬಂಧ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡಿವೆ. ೪೦೦ ಸ್ನ ಗ್ರ ವಿಮರ್ತಿತವಾಗಿಷೆ. ೧೨೧೧೦ ಸಬು ಸ 
ಆಕಾರದ ಪುಟಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಸೇರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ& 
ಲೇಖನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ೪೭ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಹಂಚಲಾಗಿಕೆ. . ಜ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವು ನಮಗುಟಾಗುವುದು ತಃ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲ. ಸ್ವಂತ ಲೇಖನಗಳೀ 
ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪವವೀಧರರು. ದೈವವತ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಭಾಯುತರು. ವಿಸಾ ಸಾರವಾದ ಲೋಕ 
ವುಳ್ಳವರು. ಬಹು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಈ "ಪಂಚಲಿಂಗ ದರ್ಶನದ Map 
ಅವರು ಅಖಿಲ ಕಳ್ಳಿ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಿಯ ಮೂಲಕ ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. ಇ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು (ಇವು ಶ್ರೀಪತಿ ಎಂಬ ಸಂಕೇತ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ.) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂತೋ "ಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೬ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು. ಅನೇತವು ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನಗಳು. ವಸು ಕೋಶ ವ 
ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನಗಳೂ ಸೇರಿವೆ ಒಂಪೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ನವೀನತೆ 
ಕತೆಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ಒಂಜಿ ಜಾ | 
ಅನುಭವರಸಾಯನೆ, ಆತ್ಮಸಂಜೀವನೆ. " ಅಗ್ಗದ ಮದುವೆ', | XN 
ಬಹುಮಾನ', “ಮೊರದ ಆಸೆ', "ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ, ಆ ie 


pee. 


ik ಏದಲ ಮವು ಇವರ ನ ಕತೆಗಳು. ಇವು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮ ರೆಯೇಯೊರಾದೆ ಅಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕ ೈಷ್ಮ ಶಾಸ್ತ ಗಳ) ೨೧ 


ಗುಣದೆ ಥಿ ಅಮಿತನಾಗಿನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬಳೆಸಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆ, ರಸಸ್ಟಂದಿ 
ಯಾದ ನಾತು, ಪರಿಚಿತವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರ, ದೈನಂದಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ನಿಸ್ಕಲ್ಮ; ಸ 
ಕೃದೆಯ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಲಘುಹಾಸ್ಯ, ಕಾಣಿಸಿ 
ಜಡಿಯೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಮಾಡುವ ಲೋಕನೀತಿ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯ, 
ಫುಭವಾಮೃತ, ಜೀವನಸಿದ್ಧಾಂತ ಮೊದಲಾದುವು ಗಾದೆ, ಲೋಕೋಕ್ತಿ, 
ಮತಿ, ದೃಷ್ಟಾಂತ, ರೂಪಕ, ಉಪಮಾಫ, ಸೂಕ್ತಿಮಾಲೆಗಳೆ ಮೂಲಕ 
1 ನ್ನು ಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. 
* ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ', "ಕನ್ನಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು', 
|ರ॥ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ವ ಮತ್ತು ಪಂಪಭಾರಶ', ವ. ಚಂತ್ರೆಯ 
(ಲೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 2 ಇರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಾಸಕವಿ', 
'ಚರಾತ್ರ 1, " ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ', "ಸ್ವಪ್ತ ವಾಸದತ್ತ ' ಇವು ಅವರೆ 
ಧನಾತ್ಮಕ ರೇಳಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ತೋಂ ಎರವ ಖಚಿತವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ಫಾದ ಪ್ರತಿಪಾದಫೆಮಾರ್ಗ, ವಿಪುಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಚಯ. 
ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾನಿನೆ. ದಿವಂಗತ 
ಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣ 2 ಯ್ಯೈನೆವೆರು, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಲೂಯಿ, ರೈಸ್‌ ಸ್‌, 
ಜಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜಪ್ರಭುಗಳು ಮತ್ತು ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌ ಇವರುಗಳ 
ಯಕವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಜೀವ ಸಚಿತ್ರ ಗಳು ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿದ್ದೆರೊ ಆಯಾ 
ಥೀಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುವು. 
Sp ನತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆ ಸಂದಿರುವುದು ವಿಮರ್ಶಾ 
ಹೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ * ಎಮ ಕೆಲಸವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಲೊ ರೋ 
| ರೆಂ ಕೊಟ್ಟು ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಲಿದು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತ ಬಕನ ಶರೀರವನ್ನೆ ಲ 
; ಅಂಗಸ್ತ ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳನ್ನೆ ಲ ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ಇಂಡಸುತೆ ವನ್ನೂ ತೌಶಲ್ಯವನ್ನೊ 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಕನ ಕೆಲಸದಂತೆ. ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಕನು ಹೇಗೆ 
ಕೆ ಜೀವನವನ್ನು ಸ ಲಾರನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಮ ಚೂ ಕಾವ್ಯದೆ 
; ಬೋರ 6್‌. ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪರಕಾಯಪ್ರ ವೇಶ 
3 ಶಾರದೆಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೇ 'ಸ್ಮವರ್ಗದೆ 
ಶಸನ ™ ಕೋಗಿಗೆ ಸಿಹಿಯ ಭ್ರಾಂತಿಯೆನ್ನು ಟುಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯೆ 
ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲ ಚತುರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇ ತ್ರೈಯೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ನೇರವಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಹಾಗೆಂ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ಸಲ ತಮ್ಮ ಅರಿವೆಯನ್ನು ರಕ್ತ ದಿಂದ ತೊಯ್ಸಿ ಕೊಂಡಿರು 
ಬಟು, ಇಲ್ಲಿ ಅವರದು ಅಸಾಧಾರಣವ್ರ. ತ, ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ೋಹೋದ್ಭಾಟಿನೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಹೊಗಳುಭಂಓಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಣೈಕ 


ತಾ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಕ್ಷಪಾತವೂ ಇಲ್ಲ, ಛಿದ್ರಾ ನ್ವೇಷಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಸಮತೂಕವಾದ ಮಾನಕಲ್ಪನೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಲಲಿತ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿತಸದಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪಬರದಂತೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರ " ವಿಷವೃಕ್ಷ' ಮತ್ತು ಅದರ ಅನುಬಂಧದಂತಿರುವ " ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ 
ಉಯಿಲು, ಸಾಮಾನ್ಯದರ್ಜೆಯ ನೈಕಿಕಕಾದಂಬರಿಯಾದ . ಫೂರ್ಣಕಲಾ' 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಾಟಕೆಯಾದ " ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ ', ಹೊಸಮಾದರಿಯ 
ಕೃತಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ " ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು' ಆಧುನಿಕ ಭಾರತ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಜೀವನ ವಿಷಯಕಕವಿತಾಸಂಗ್ರಹವಾದ .ವಸಂತಕುಸುಮಾಂಜಲಿ', ಸಮ 
ಸಾಮಯಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಹಸನವಾದ " ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ', ಪ್ರಣಯ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಾದ " ಚಂಚಲ ಕುಮಾರಿ', ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಾತ್ಮಕವಾದ | ಸಾಹಿತ್ಯ' ವೆಂಬ 
ಉನನ್ಯಾಸ ಸಂಗ್ರಹೆ, ಔನಚಾರಿಕ ನಾಟಕವಾದ " ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವಿಜಯ, 
ಐತಿಹೈಪ್ರಧಾನವಾದ " ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, 
ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಹೊಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಾದ " ಅರುಣ -ಕಮಲ' ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು 
ಇವರ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಅಳತೆಯಾದುವು. ಹುಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಡೂ ಒಂದೆ, 
ಸರರ ಕಾಡೂ ಒಂದೇ. ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಲಿ " ಪೂರ್ಣಕಲಾ'ಕರ್ತೃವಿನ ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ತೆಗಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಕೃಸಣತೆಯನ್ನು ತೋರಿಲ್ಲ. " ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ಬೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ವರಾಡಿದ ಸಿಂಹ, 
" ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯ ತುಂಡು' ಎಂದ ಬಾಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರತಿಪಾದನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು "ಇದು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಬಕಿದವರೇ ಬರದದ್ದೀೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ ' ಎಂದಿದೆ... " ವಸಂತ 
ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯ' ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಡಹುಲ್ಲೆಂದು. ಕರೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ " ಆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ದನಕರುಗಳು ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಕಕೆಯುವಂತಾದರೆ ಸಾಕು? ಎಂದು ಆಶಿಸಿದವರೇ" ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವಿಜಯ'ದ 
ಭಾಷೆಯ ಅಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಯನ್ನು ಮುದ್ರಣಸ್ಕಾಲಿತ್ಯವನ್ನೂ ಶಬ್ದಗಳ ಅಪ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾತಿನ ಕಠಿಣತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಟೊಳ್ಳು 
ಗಟ್ಟ'ಯ ನವತ್ವವನ್ನು ಸದುದ್ಜೇಶವನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ 
ಭಾಷೆಯ ಅಸಹಜತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಕಿಯನ್ನು 
ಬೆಂಕೆಯೆಂದೂ ಇದ್ದಿಲನ್ನು ಇದ್ದಿಲೆಂದೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಪಾದಕೀಯಗಳು ಮಧುಮಾಸದ ನಂದನವನದಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮಂದಾರಪುಷ್ಪವು ಕಣ್ಣನ್ನು ತಣಿಸುವಂತೆ ಸುಗಂಧವನ್ನೂ ಬೀರುವುದು. ತ 
ಮಾರುತವು ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವಂತೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಛಾಯ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕ ೈಸ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೨ಿತ್ಟಿ 


ಗಯ ಇಡೆ. ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ರಸನೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ 
 ತುಪ್ಪಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನಂತೆಯೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸ ಾಲಕಿಯ್ದೆ ವಿಹಾರಸ್ಸಾ ನನನ್ನೊ ದಗಿಸುವಂತೆಯೇ ಮನೋಹಾ ಯ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ನೈವಿಧ್ಯ ಅವರ್ಣನೀಯ. ಆದರೂ ಒಂದೊಂದೂ ಬಹು 
ುದಾಯಕವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಪಾದಕೀಯ ನಾನಾ ವಿಷಯಕ 
ದುವು. ನಾಡು-ನುಡಿ, ಸಂಗೀತ-ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಿತ್ರ-ಶಿಲ್ಪ, ಆಸೆ-ಆತಂಕ, 
ಸೈ-ಸಮಸ್ಯಾಪರಿಹಾರ, ಅಭಿನಂದನ- ಕಂಬನಿ, 'ಕಜಕೋತ್ಸ ವ-ರೋದನ, 
-ಎಷ್ಟು ತೆರನಾದುವು ! ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರಸ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ, ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ 
ಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. ಕಡೆದ ಟುಗುಕಹ0ತಿರುವ ಹಿತಮಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು. 
ರಭಿಯುತ ಸುವರ್ಣ ಸುಮದಂತಿರುವ ಅಡಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು. " ವೀಣೆಯ 
ಷಣ್ಣ ನವರ ನಿಧನ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುವು”. " ie ಕೀರ್ತನ 
'ತಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ನ ಚಿಮನಯು ಪಠನ.” " ಬಿಡಾರದ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ 
ಗೀತ ತಳಿರು ಎಸಳು, ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಬ ಸೃಕ್ಚ' 
ರ ಗಾನವೈಭವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಷಯನ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಗಳುಳ್ಳ 
5 ಧವಾದ ಉನ್ನತಮೂರ್ತಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ರೆಪ್ಪೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಜೂ! 
ಕ ಕ್ಮ ಕೆಲಸಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. "ದಾಸರ ಕೀರ್ತನಗಳನ್ನೂ 
ನವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಾಡುವುದೆಂದರೆ ಎಲೆ "ಅಡಿಕೆಯ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಸನರನ್ನು 
ತಂಬಿ ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಭಂಗಾರದ ಥೈಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕೆಲಸ, 
ಕೆ ನನನಲ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಗೆ ಹೊರಡುವುದರ ಪರಿಣಾಮ 
"8 ಸಾರಸಂಹಾರ - ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕಾರವಲ್ಲ' "ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಬಾಯಿಂದ 
ಶೃಂ] ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೆಂಡಸ ಂಪಿಗೆಯ A, ಅದರ 
ವಾಸನೆಯು ಬಹು ತೀಕ್ಸ್ಸ ನಾಗಿ ಆರಡಿಯ ತುಂಬಿಗಳಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಬರುವುದಿರಲಿ 
ಈರ uA ಅದರ ಸೇವನೆಯು ಅನಾರೋಗ್ಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಮೂ ಸಿನೋಡಿದರೆ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹುಳುಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಸಂಶುದ್ಧ ಬಿಳಿಯದಾದ 
ಶಕೆ ಯಾವ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಹಾಕಿದರೂ ಒಪ್ಪುವ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಅದು ರಮಣೀಯನೇ.' (ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಗದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂಬ) 
| ರರು ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯನನ್ನೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನೂ ತಂದವರು. 
ಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗೋ ರವೀಂದ್ರರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವವ್ಯಾನಿ 
ಾದದ್ದು.... ಅವರ ಜೀವನದ, ಭಾವದ, ಭಾವನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರ 
ಯೂ ವಿಶೇಷತೆಯಿತ್ತು'-ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಗಾರುಡಿನ 
ಯಿದೆ! 
. ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 


೨೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದು ಅವರು ಆರ್ಥಿಕನೋಹದಿಂದ ಅದರ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸದಿರುವುದು. ಎಷ್ಟೆ ೯ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಬಂದರೂ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಂದ 
ಬರಬಹುದಾದ ಯಿ ಲೋಭಕ್ಕೆ ಗಡೆ (ಒಂದು ಸಲ ವಿನಾ) ಪತ್ರಿಕೆ 3 
ಯನ್ನೂ ಆದಷ್ಟೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು pe. 


eee. ೩೦೦ ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. ಕೆಲವು ವರ್ಣ ಕ 


ಚಿತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿವೆ) ಸೇರಿಸಿ ಅಂತಸ್ಸ ತ್ವ ವನ್ನು ಜೆಳಗಿದಂತೆಯೇ ಬಾಹ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ, . 
ನನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 4. ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವೇ ಜನ್ರ ೫ ಸ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ತಹ . ಎಂಬ po ೀಯತೆಯಿಂದ ತಾವು ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಪವ್ನ ಕದ ತ 
ಸಸಿಯನ್ನೂ ಸುದೃಢವಾಗಿ ಬೆಳಸಿ ಅದರ ಅಮೃತಫಲಗಳಿಂದ ಕೃ ವಾಗಿದೆ ಕನ್ನಡ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ರಾಜಮಾನ್ಯ ನಾದ ್ರ (ಮಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಹುಸ ಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ "ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ NS. ಕಂಗಳಿಗೆ ಸ ; 
aE ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಾಗಿ, “ಸಹ್ಯ ದಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದರಲ್ಲಿ ನ 
ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅ 

ಕಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ.. 
ಆಚಂದ್ರಾ ph: ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸತ್ವ ಶಾಲಿಸಳಾಗಿನೆ. ಅವುಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಹಂತದ ಆಜಿಮುತೆ ಗಳು... ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಸವಮಣಿಗಳು, ಹಾ 
ವೃತ್ತಿಯ ಆದಿಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ " ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪ ಪರಮಹಂಸರ ಚಂತ್ರಿ' . 
" ಸ್ವಾಮಿಶಿಷ್ಯ ಸಂವಾದ " ನಾಗಮಹಾಶಯ' ಇವು ಮೂರೂ ಬೆಂಗಳೂ... | 
ಕಾಮಕ್ಳ ಸ್ಥ "8 ಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳು. ಸರಳವಾದ ಜೀವಂತ 
ಶೈಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಯಕರ ಸ್ಪಷ್ಟಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಸ 
ನಿಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕನ ಡ ಕೈನಿಡಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ' 
ಕಾವ ಲಕ್ಷಣ ವಿಭಾಗ, ಭಾರತೀಯ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತುದು. : ಸ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಹುಶ್ರು ತತ್ತ [ವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ pf: ಪ ್ರತಿಪಾದನರೀತಿಯನ್ನೂ - 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇಟಟಕುರು. ಲ Bf ತ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದ ೧೫೦೦ ವರ್ಷದ 
ಅನುಸ್ಯೂತವಾದ ಚರಿತ್ರೆ. ವಿವಿಧ ಪಂಥಗಳ ಸಾರವತ್ತಾ ಜೆ ಭಾಗಗಳೆನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು ಸುಖಜೋಧವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಷು 
ತೆರನಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕನಿಮರ್ಶೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿಇತರಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ ್ಯ 
ಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ್ವಂತ ಪರಿಶ್ರ ಮದಿಂದಲೇ ಇದು ರಚಿತವಾಯಿ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ "ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು "ಫಟ್ಟ ಶ್ರಮದ ಪ್ರಮಾಣವು ತೆ 
ಗುತ್ತ ದೆ. 


" ಭಾಸಕವಿ' ಮತ್ತು " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ'ಗಳು ಅವರ ನಿಮರ್ಶಾರತ್ನ ಗಳು. 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸಿ ಗಳು ೨೫ 
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ, ಸಹೃದಯತೆಯೊಡನೆ ಸರಳ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಯೂ ಸ್ರತಿಪಾದನೆಯೊಡನೆ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೂ ಮಿಳಿತವಾಗಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಬಹು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. " ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ 'ವು ಒಂದು ದಶಕದ ಅಖಂಡವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಫಲ. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಯವರು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದು: “ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಕ ಸಂಬಂಧನ್ಟ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ವ ಹ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿದೆಂರತಕ್ಕ 
೯ ಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ಗೆ ಲ್ಲಾ ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ಕ a ತಮ್ಮ, ಸ್ವಂತ ಅನುಭವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕದದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
" ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಯಕದಂತಿರುವ ಒಂದು ಭಾಗದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸಾರಣೆಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.” ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರೊ. 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ “ ಇದು ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಜೆ ಪ್ರಕಟಣೆ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು 
pe ಹಾ Rg ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ಕ 3. ಕೇರವೂ ಸ್ಟವೂ ಆದ ಆಧುನಿಕ ಸಂಶೋಧನಾತತ್ವಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಇದ ಡೆ ತವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಹಪ್ರ ಮಾಣಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದಕೆ ತ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ರ್ಜ 
ed 
ಭ್‌ "ಸರ್ವಜ ಕವಿ? ಪ ಈ. ನನ್ಯಾಸವ ಮಾಲೆಯ ಒಂದು " ಕಿರು ಕುಸುಮ. 
ಇದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ತಬಹುಸ ಸ್ಬು ಟಿವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. "ಕವಿಜಿಹ್ವಾ 
ಜ್‌ ಬಂಧನ ಅವರು Ss ನನಗ ಂಥ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಕೆಯ 
ಕ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ.  " ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ' ಆಪ `ಕನ್ನಡ 
ಕತರ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಸಂಗ್ರಹ. 
ಸೂಕ್ತ ಮುನ್ನುಡಿ ಮತ್ತು ಕೋಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನ್ಯ ತ್ರಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ದ 
ಹೇಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದ br ತಿರುಗಿತು. ಅವರು 
ಪರಮಾತ್ಮ ತೃಪ್ತ ಪಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಗ ಗ್ರಂಥ ಅವರ " Eg’. ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
_ ರಚಿಸುವಾಗ ಅವರು LS ನಿಷ್ಕೆ ಬಹು ಸ್ತು ತ್ಯ ವಾದುದು. a 
 ಫೆದುಂಗೆ ಕುಳಿತು ನಾರಣಪ್ಪನು ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ೧೧ ಘಂಟಿಗೆ ಕುಳಿತು ಸಾಯಂಕಾಲ ಐದು ಗಂಟೆಯವರಿಗೆ ಜಕಿಯು 
ಗ್ರ ಣೆ ರು. ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಯುಳ್ಳ ವಾ ್ಯಸಭಾರತವನ ನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
[ ಫಾಠಗಳೊಡನೆಯೂ ಕ್ಷೇಮೇಂದ ನ (ಭಾಸ ಮಂಜರಿ' ಕನ್ನಡ ಭಾರತ 
°° ಗಳೊಡಕೆಯೂ ತೋರ ಆವಶ್ಯ ಕವಾದಷ್ಟ ನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 


 ಲೋಕಕಾರುಣ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾರತದ ತ ನರ್ನಗಳ "ಕಥೆಯನ್ನು ಸುಲಭವೂ 


pe ಸ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಹಲ ಆವ ತನ್ನ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆರೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾರಂಭ 
ಸಮಾನ Es ಭಟ್ಟಇಳಿಸಿ ನುಕದುಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ತ ಪಾನದ ಸ್ವರೂಪ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ದರ್ಶನ, ಸಂದೇಶ, ಕಾವಾ 
ಘಾನಾ ಎಷುಹುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ. 
ತಾಲಅಜತ್‌ಸಿಷ್ದಾ 2. ಅದರ 'ಮುದ್ರಿ ತವಾದ ಆ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಗಳ ಸ 
ಮ್ನ ಷಾ ಪಾರ್ತಿಶಾಂತಿಯ ದಿನ "ನೈದಿಕ ಕರ್ಮದ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಮುಗ ಹ 
ಮಾ ತಮ್ಮ ಮೆಸೆಸೇನರಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳಾದೆ ಎ 3 
ಜಮರಸ್ವಾ ಅಪ್ತಮಿತ್ರ ರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನೆಸದಲಾದವರಿಗೆ ವಿನಿಯೋ ಾಷಿ 
ಹಮ್ನ ವತ್ತಾತಾರ್ಯದ ಅವಭೃತನನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರೇ 
ಧೂಮ್‌ ಆ ಮುದ್ರಣಾವೃತಿ ತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಆಕರ್ಷ ಜು 
ಪ್ರುಷ್ಯ ನಾತ್ರ ಇದರ `ಕಥನ ಜ್‌ ಮಧುರಕೈಲಿ, ಸರಳಭಾನೆ pe ಮೆ 
ಹನ ತ ತವೆ ಮೈ ಪ್ರಷೆಂಚದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಹು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಠ ತಾ ೯ 
ವಾವ ತಎರ್ಪೇಹೆಬಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧವಾಗಿಯೇ ಆ. ಮ ಹ ಬ 
ಸಹ ನತ್ಯಾಮಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಸಚಿತ್ರ ವಾಜಿ 3 ತೆ 8 
ಜ್ಞಾರತಿ ಮು ತಿಶುಲೋಕವನ್ನು ಅನವರತ ಸಂತುಷ್ನ ಸ ಗೊಳಿಸತಕ್ಳುದಾನಿಷ ಸಜೆ 

ಇಮಾದೆಮಲೆ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 'ಬೃಹದ್ದ ) ಇಷ್ಟ ಕಥಾಮೃತ. ಸ 
ಹಾವಿನ ಪಹಿತವಾದ ಗುಣಾಢ್ಯೃ ನ " ಬೃಹತ್ಸಥೆ' ಯ ಆಧಾರದ ಮೆ 
ಹೆಚತವಾವ ಸೋಮದೇವನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ' ಅನುವಾದ 
ಹಾಸ್ತಿ “ ಹಹಾಮೈತ '. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ನಿತ್ಯ 'ಡೀವನವನ್ನೂ ಅತಿ | 
ತಾತಂರ್ಸಸನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜನವ ನಾತರತತೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಕತೆಗಳ ವೇ. 
ತಮ: ಶಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳನೇ ಪುರಾತನವೂ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಅಷ. 
Bg ಇ ಇವಿ ಆ ಬಾಲನೃದ್ಧರಿಗೂ, ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಿಗೂ, ಸಂಸಾರಿಸೊಷ್ಟಾ&ಿ 
ತೌಶಯಾ ರ್ತ್ರೀತ್ರಯೆಷೆರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವ ಅದ್ಭುತ ಕತೆಗಳೂ ನೀತಿಕಥೆ 
ದು ಜಾ ಕಾಣಾ ಐತಿಹ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. " ಭಿನ್ನರುಜೀರ್ಜನಸ್ಕ ಬಹು 
ಸಮಮಾವನೆ ವಾಗಿದೆ. Li ಸ್ರಿಗಳು ಈ ಕೋಶವನ್ನು ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಮರಾ ಅತಿಯಾಗದಂತೆ, ಕನ್ನಡದ ಭಾಷಾಮರ್ಯಾದೆ ಭ 
ಹಾಾತೆ ಮಾಯುವಾಗದಂತೆ ಉತ್ತಮ ಗದ್ಯಶ್ಸೆಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಆ 
ಹಾವ ವಾನ ಮಾಾತಿದ್ದಾರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ ಗುಣಾತ್ಮ್ಮ 

ಅವರ "ರೂಪಾಂತರಗಳು, ಕಥೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ಅವುಗಳ ಸ್ದಾ 


ಹ 


ಎದೆ [ಶ್ರ ಗ | ಳಗೊಂಡ ಹೀಠಿಕೆಯ 


ಪ್ರಾ ತಃಸ್ಮ ರಣೀಯರಾದ ಅಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೨೭ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊನೆಯ ವಿದೆ ಕಶ್ಫೂರ್ಣವಾದ ನಾಯಕ ಕೃತಿ" ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ' 
ಇದು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಚರೀಕಾರನಾದ ಬಂಕಿಂಚಂ 
ಚಟ್ಟೋಸಾಧ್ಯಾಯನ ಜೀವನ ಮತ್ತು "ಕೃತಿಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಮರ್ಶೆ. ಇ 
ರಚನೆಯ ತರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಸಂಗಳ ಲ್ಲಿರುವ ಬಂಕೆಮನ 
ಮೂಲಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಹೆ ಯಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಆತನ ಮತ್ತು ಆತನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಪೂ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳೀ ಸಾಹಿತ್ಯದೆ ಸಂ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ. ಬಂಕಿಮನ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನೂ ಕುರಿತ 
ಬಗ ಸೇ ಜಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ ರುವ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲಗಳು ರೂ ಅವ ಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರದೆ. ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶಾತತ್ತ್ವಗಳೇ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನ. ಇದನ್ನು ಕುವೆಂಪು ಅವರು * 
ವಿಮರ್ಶಕ ಗ್ರಂಥ'ವೆಂದು ಮುನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾರತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪಾರಿತೋಷಕ ದೊರೆತಿರುವುದು ಕುವೆಂಪು ಅವ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಜೀವನಾಲೋಕವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಮೊದಲು ಅವರ ಜೀವನದ 

ನಾದ ಕನ್ನ ಡದ ಭಾಷಾಭಿಮಾ ಎನವನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ರರೆಮಾವಕ್ಯಕ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡವು ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಕಲಿತ 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಬಂಗಾಳಿ ರಾ: ಕನ್ನಡವೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ವಿಷಯ ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೧೫ರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಕಾಲಕರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
| ಕನ್ನಡದ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಉದಾ ರಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ರಾದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಸಾಧನೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅಲಸರಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಬೆಳಕು ಬಂದ ರ್ಕ. ಕಣ್ಣನ್ನರ 
Ad ಭಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶೇಖರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಿಪುಷ್ಟ 
ಸಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತ್ತಾ ರಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಿ ps 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಅಭಿಮಾನವೂ ಇದ್ದರೂ ಅವರು ಅನೆ ಕಬುಬೀಕೆಗಳಿಗೆ ಪಾ 
ರಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ Ke ತಮ್ಮ a 
ಫಿರ್ಧಾರಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಜತಾ ಭಾಷೆಗಳ 
ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಬಹು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ 
ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೆ ಸೂಕ ಕ್ತ ಸ್ಥಾನವಿರಬೇಕು. "ನಮ ನ್ನ್ನ ನಾವು ತಿಳಿದು 
sid 'ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದು ಇಂಗಿ ಗಿಷು, ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಿಂದ ಅಪಕಾರ 
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೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿಲ್ಲ; ಉಪಕಾರವೇ ಅಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಉಪಯೋಗ ' ನೂ ಚ 
ಬಹಳವಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಮು, ಸ್ಪಹೆಸ್ತಪ 3 
ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣಜವನ್ನು ತುಂಬುವ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ನಮ್‌ 
ಅದರ ಜ್ಞಾ ನವಾವಶೃಕ. ಆದರೆ ಅದು ಮಾಧ್ಯಮಮಾತ್ರವಾಗಬಾರದು. ಏ ಸ 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿತಜ್ಹ್ಜೀ ಮೈಹತ್ತುವುದು. ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಬರೆದದ್ದೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯವಾಗಿರು ವಃ 
ಮಾತ್ರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಿವೆ ನಿಜ. ಅ ವಿದ್ವ 
ಬೇಕಾದವರು ಅದನ್ನು ಕಲಿಯಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾಗಿ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ಆ ವಿದ್ವತ್ತು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಬಾಳುವುಕ್ಳಾ 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥುತ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ, ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬ 
ಪಾಲು ಕಾರಣ ನಾವಲ್ಲ, ವಿದೇಶೀಯರು, ತನ್ನ ತಾಯಿಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೊಕ 
ಗೌರವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 

ಸೌಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನರಿಂದಲೇ ದು' 
ಬೇಕು.' ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. * ಕನ್ನಡಿಗರೇ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಇಂಡಿಯಾ ಜೀತಜ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲ ಬಿಟ್ಟಕೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾ, ' 
ಅದನ್ನು ನೀವು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿದಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಜೀಶದ ಯಾವ ಜನರೂ 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾರರು. ಅದು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಹಾಸಿಶ್ಚಕೆ 
ಈ ಕಡೆ ಬಂಗಾಳಾ ಕೊಲ್ಲಿಯಿದೆ; ಆ ಕಡೆ ಅರಬ್ಬೀ ಸಮುಪ್ರವಿಜಿ. ಗುಡಿಸಿಹಾಕಿ 

ಬಿಡಿ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿ' ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದ ವಿಜಾಕದಲ್ಲಿ 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅತೀವ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನ ತದಿಂದಲೇ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಔತ್ತಕೀಯಕು ' ಮ್ಮ. 
ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಧನಬಲಗಳಿಂದ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ರವ ತ್ನ 

“ire a ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಹ Mee 
ಹೀಗೆ ಮೊಳಗಿದರು; ಗುಡುಗಿದರು: " ಕನ್ನಡಿಗರೇ ನೀವು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಬೇಡಿ; ವಿಚಾರಮಾಡಿ ; 
ಫಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ಕಾಮಧೇನು ಎಚ್ಚಕವಾಗಿದ್ದಕ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮದಂ। & 
ಮುಂದೆ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಹಿಂದೀ ಪಜಿಯೂ ಏನೂ ೫3೫8 
ಲಾರದು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಭ್ಯುದಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರ pe 


MR; 
ಡಾ 


ಹೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅದು ಹಿಂದಿಯ ದ್ವೇಷವೂ ಆಗುವುದಲ್ಲ. 8. 
ವೈರವೂ ಅಗಮ. ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಸೇಡೂ ಆಗದು.'- p 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರೆಡೇಯೊರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೨೯ 


ಮನ ಸ್ಯರು, ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿ 
ಡಳ್ಳೋಣ-ಎಂದರಿ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ದ್ರೇಸವೆಂದಲ್ಲ. ಹಸುಗಳನ್ನು 
9ಳ್ಳೋಣ; ಹಾಲು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಕುರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕೋಣ; 
ಗಳ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ; ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಬೆಕ್ಕು 
ಲಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳೊ (ಣ. ಆದರೆ ಅವು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೋ 
B ಅವುಗಳನ್ನು ಊಟದ ಮಧೆಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವು 

ಮಕ್ಕಳು ಕುಡಿಯುವ ಹಾಲೂ ಅವುಗಳ. ಪಾಲಾಗುತ್ತ ಜಿ” ಪ್ರ ನೀರ 
| 3 ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಾವು ಕಾ ಕರ್ಣಾಟಕ ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಔಡಿದಂದಿನಿಂದ ಇದತ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ " ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ್ರ 'ನಚತ 
(ಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ, ಕನ್ನಡದೆ 
| 5 * ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡ', « ಕನ್ನಡದ ಮಾತು AE 
| ವಾಗಿರಬೇಕು , " ಕನ್ನಡದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ”, " ಕನ್ನಡಡೆ 
ಜನ, ಧನ, ಅಭಿಮಾನ', "ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವಃ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ 

ಇ ಮಾಧ್ಯಮ” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
¥ ಇಡಿನ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ "ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಮಾನ್ಯಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ದ ಟ್ಟೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
7 ಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಫಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ 
ಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಏಕಾಂತಜೀವನವನ್ನೂ ನಡೆಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಇತ್ತರು. ಆ 1 ಜತೆಯಾಗಿ 
ವಾಗಲಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವಾಗಲಿ ಅವರ ಪರಿಣತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನಾಗಲಿ 
4 ಇದ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನಾಗಲಿ ಸೂಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಮೋಗಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಶಿಷಾದಕರ. ಅವರ ಜೀವಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಕೆ ಮತ್ತು ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟ ಕೇಟ್‌ ಪದವಿ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇವು ವಿನಾ 
ನ ಸೂಕ್ತ ತ್ರ ಸನ್ಮಾನಗಳೂ. ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೂ ಸಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. "ಅದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
| ಗಾಲಿಗಳು. ಜೊಕ್ಕ ಜೀ ವನವನ್ನು ಬಾಳಿದರು. ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆದರು. 
ದ ಸರ್ಶವನ್ನು ಬಹುಮಟಿಗೆ ಕ ೈತ ಕೃತ್ಯರಾದರು. ಆದರ್ಶ ಬಂಧು 
| | ಚೆಳಸಿಕೊಂಡರು. ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರಿ ಒಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರಂತಹೆ 
ಗಳು ; ಬ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಡಿ. ವಿ. Was ದ್ರ, ಮಾಸ್ತಿ, ಎಂ. ಆರ್‌.ಶ್ರೀ 
ಜ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳಂತಹ ಮಿತ್ರವರ್ಗ ; ಎಸ್‌. ವಿ. "ರಂಗಣ್ಣ. ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟ 
ನೆ Po. ಮಾಧವರಾವ್‌, ಕುವೆಂಪು, ತೀ, ಫಂ. ಶ್ರೀಯವರಂತಹೆ 
ರೆಂ ರೆ; ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ದಂತಹ ಪತ್ರಿಕೆ; ಸ್ಟ್‌ ತ ನಾಟಕ, 
Ws’ ಮತ್ತು " ಕಥಾಮೃತ ದಂತ ಉದ್ರಕೃತಿಗಳು- ಈ ಮಧ್ಯೆ 
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ವಿರಾಜಮಾನರಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ೩ - ವಿಸರ್ಜ 
ತಾನೆ ಏನು? ಅವರದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಕನ್ನಡದ ನಭೋಮ 


ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ಮಿತ್ರ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೆ ರು 
ಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲ. 


ತ್‌ 


ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ ಬಹುಮುಖವಾದುದು; 
ಗಾಲ ಜಂ ದು, ಯಾವ ಶಸನ ಮಾಡಿದರೂ ್ರಶ್ಧೆ 
; ಮತ್ತು ಅಚ್ಚು ಕಬ್ಬಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅವರ ಜಾಜಿ 1 ಅದನ್ನು, 
1 ದೊಂದು “ಕ ತಿಯೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ.  "ವಚನಭಾರತ, 
ಚಂದ್ರ ಗಳಂತಹ ಉದ್ದ ಂಥಗಳೆಲ್ಲಿ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಶಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರ ಹೆದಂತತೆ ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗೋಚರ 


೧೯೩೧ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಶ್ರೀ ಓಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಮತ್ತು 
* ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೇರಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯದ 
ಭನ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದರು. ಸಂಗ್ರಹೆಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಪೀಠಿಕೆ ಬರೆದಿರುವವರು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. 
ಳನು. ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಕ್ರಂಥನಾಲೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಿ ಇ ಹೊರಬಂದಿತು. 
ಇ ು ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸನ್ನು, ಒಬ್ಬ ಜು ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ರೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು A ಓದಬೇಕು; ಇಲ್ಲ, ಉತ್ತಮ ಭಾಗಗಳ 
ರೂ ನೋಡಬೇಕು. ಈ ಸಮಸಪ್ರಿದೃಸ್ಪಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ, ಪಾಠಕ್ಕೆ 
ಮು ಣ ಅತಿ ಮೀರೆದಂತೆ ಕಾವ ಗಳನ್ನು" ಲದೆರೆದರ ಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೆ wis 
ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸ ಸಾಮ | ಜನಕ್ಕೂ ಹಿತಕರವೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಗ್ರ ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ೫... 
ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿಕಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಮತ್ತು ಮಾ. "ಪ್ರಧಾನ 
ದಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು ಇಂತಹ ಸಂಗ್ರಹಗಳ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 'ಬಗೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊಟ್ಟ ನೊದಲನೆಯದಾನಿ ಮೂಡಿಬಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸಂಗ್ರಹ 
ಲ್ಲಾ ಸಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ಸು (ಲಅಉ ಬಜ. 
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ಗ್ರಂಥಸ ಸಂಪಾದನೆ ಮುತ್ತು ಸಂಪ್ರಹ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಐದು $8 


ಸಹಾಯದಿಂದ (ನಾಲು ೩ ಪ್ರತಿಗಳು, ಒಂದು ಶ್ರೀ ರಾವ ke 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು pe ) ಇಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಪಾಠಗ' 
ಸ್‌. ಹ ಕಾರರ ತೊಣೆಯನ್ನಂತೂ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥಣ 
ಇ ಥ್‌ ತಪ. p ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
೯ನೆಯ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಯ ಸಾರ ಬಿ \ 
ತ್ಯ "ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ನ ಳ್ಳ, ಅತನ 
ಪಖರಕೂಡದು. ಇಷ್ಟನ್ನು ನಾಡಿಗ "ಸಂಗ್ರ ಹಕಾರ; 
ಕರ್ತವ್ಯ.” ಇದು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕೆಲಸ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನಿ ಹೆಚ 


ಕಥಾಸರಣಿ ಕೆಡಬಾರದು; ಟ್ಟು 
ಭಂಗ [ಚಾರ ರದ್ದು ಅವಶ್ಯವಾದ ವಣಾ 


ಶಕ್ತನಾವಸ್ಟೂ ಸಂಸ್ರ್ರತತಾರ್ಯ "ನ್ನೂ ಹೆಚ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರಸವಾಶಿ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಯಾವ್‌ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೈ ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನೇ' ಕ 
ವೇಳೆ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡರ್ಜೀಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಆತೆ Ao ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಎಸ 
ಸುಂದೆರವಾಗಿದ್ದರೂ ವೈಷ್ಟಿಯೇ "ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳನ 
ಬಿಡುವುದು ಪತಿ ಜ್ನ ಹೀಗೆ ಕೈಬಿಡುವಾಗ ಮತ್ತು ಆರಿಸುವ 
ಸಂಗ್ರಹಕಾರನ ಸಹೈವೆಹ ಭಿರುಚಿಗೆಳು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದಲ್ಲಜೆ, ಆತನ ಓಟ Ky 
ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಅದು ಮಿಂಡ ಎತ್ತಷೆ. ಕವಿಯ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಾರ > ; 
ಕಾವ್ಯದೆ ಮಹತ್ವ ಉಜ್ವಲವಾನಿ ಎದ್ದು ತೋರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂ? 
ಕಾರೈದೆ ಜಾರ್ಥಕತೆಯಿಲೆ ಎ ಎಂದೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಈ 
ನೋಡಿದೆಕೆ. ಹಂಶ್ಚ್ರಂವ್ರೆ ತಾವ್ಯಸೆಂ ನ್ರಹೆದೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಮನದಟ್ಟಾ ತ್ತೆ 
ವಜ್ರವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಅವಸ್ಥೆ ತಳವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ರಾಘವಾಂಕನ ಈ 1 
ಯನ್ನು ಪಂಡಿತವರೇಜ್ವಾರಾದ ಈ ಸಹೈದೆಯರಿಬ್ಬರು ಬಹಳ ಸಮರ್ಪಕ: 
ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಧ್‌ ಹಸಿ ತೊಟ್ರವ್ದಾಕಿ. 
ಹೆರಿಶ್ವಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ೧೪ ಸ್ಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸು. 
ಕನಾ ತ ಕೂಡಿದೆ ಕೃತ: ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ೩೨೨ ಸದ್ಯ 
ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆ ಸ್ಮಲವಿಭಾಗವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು, ವಿಷಯಾನುಗು 
ಒಂಬತ್ತು. ಆಶ್ವಾ ಸಗೆಳಾಗಿ ವಿಭಾನಿಸಿ ಅವು ವ್ರುಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಕ.ಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಸಿ 
ಕಥಾರಂಭ, ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ: ವಿವಾದ, ಮೃಗಯಾಪ್ರಸಂಗ, ವಿಶ್ನಾಮಿ 
ಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ, ರಾಜ್ಯಸರ್ವಸ್ವ ವಾವ, ರಾಜ್ಯಸಮರ್ಶಣ, ಜ್‌ 
ಕ ನ ಸ್ಯಾ ಕೋಹಿತಾಸ್ಪನ ಮರಣ ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಡುಖ್ಕ ॥ ವಿಕೆ 
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ಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅವರು ತೋರಿಸಿರುವ ಕುಶಲತೆ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದು. ಕಾವ್ಯ 
ಕುಗ್ಗಿ ಸುವ, ಇಲ್ಲವೇ ಅದರ ಘನತೆಗೆ ಕುಂದನ್ನು ಟುಮಾಡುನ 
ಕತ್ತ ರಿಪ ಕ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅ ್ಯಕವಾದ ' ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಔಚಿತ್ಯ ಮೀರದಂತೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
ತ್ಯ )ಂಕನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಣೆಯೆನ್ನು. ಹಿಡಿದಂತಾಗಿಜಿ ಇವರ ಸಂಗ್ರಹ. ಸಿದ್ಧರಾಮ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋಂಸಿರುವ ೦ತಶ್‌ “ಜಟ್ಟ ತನವನ್ನು ರಾಘವಾಂಕ ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ನಡೆ ಯ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 4 ಆತನ Re ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
2 ಪೂ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು “ಕೆಟಿಸುವ 
SMI ನಡೆಯುವ ಥೈರ್ಯಮಾಂದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಷ್ಟಾದಶ 
£ ನೆ ಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಲಭಿಸಲಾರದೆಂಬ ಅಕ 
ುವಂತಿದೆ. ಅದತ ಬ ಚಂದ್ರಿ ಕಾವರ್ಣಕಫೆ, ಜಲಕೇಳಿ, ವನವಿಹಾರ, 
ಳಗೇ ) ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣಶೆಗಳು ದಿ: ರತ ಓ। ಬರುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಭವ ಗಿಯೇ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಿಲ್ಲ 
ಸಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಪ್ರತಿಭೆ “ಮಿಂಚುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಪಡೈವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 
4 ಹಂಗ ಮಗುಡುನೆನೆಂದು ಭೂಮಿ ಕೈನೀಡಿ ಮೇ 
ಘಂ ಗಳಿಗೆ ಕುಡುವಮೃತಕಲಶ ಸಂಕುಳವೊ ಗಗ 

ನಾ ಂಗಣದೊಳುಲಿಕ ಸುಟಾವ ವಿದ್ಯಾಧರಾವಳಿಗೆ ನಸಂತನಿಟ್ಟರವಟಗೆಯೋ | 

| ಇಂಗಡಲ ಬಿಡೆ ಕಡೆವಂದು ಹುಟ್ಟಿದ ಪದಾ 
 ರ್ಥೆಂಗಳಂ ತಮತಮಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತಿರೆ ಭೂಲ 

ತ ಇಡಿ ತೆಗೆದೆತ್ತಿಟ್ಟ ರಸಕಳಶವೋ ಎನಿಸಿ ಪಣ ಚೆಂದೆಂಗೆಸೆದುವು |” (೩-೩೧) 


ಗಳಿಂದ ಉಪಕ್ಕ ತವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು, ಅವುಗಳ ಹಂಗನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಬೆ Kn ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತಕಲಶಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೆಂಗಿನ 
ಭ ಡೆ ಮರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದುವು ಎ ಕಲ್ಪನೆ ಪರಿಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಹೊಗ ಮಗುಚು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಹಂಗನ್ನು 
ಸಸಿಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಮಗುಚು' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಶಬ್ದದ ಬಳಕ 
9ದಿದೆ. ರಾಘವಾಂಕ ಇಂತಹ ದೇಶ್ಯಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು, ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ 
" ಇಂತಹ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಂಗ ಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. 
| ತ್ಕಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಕ. ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ದೀರ್ಫವಾದ ಬೇಟೆಯ ವರ್ಣನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ - 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ; ಕಥೆಯೊಡನೆ ಅದು ನೇರವಾಗಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಪಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಕೈಬಿಡಲು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


ತಾ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳು ಸಂಗ್ರಹೆಕಾರರ 3 
ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ನ ಸಹೃ ಸೆಯತೆಗಳಿಗೆ ಸಾ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. p 
ಪ್ರಾರಾಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೀರ್ಫವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟರಿ 
ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ರಾಘವಾಂಕನ ಶಕ್ತಿ, ಸಾ ಸಾಂದ್ರವಾಗುತ್ತಾ ಹಾ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ, ಪಾತ್ರರಚನೆ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣವಿ ೨ 
ಆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬಂತಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಉದಾಶ 
ಣೆಗೆ ಹೊಲತಿಯರ "ಸಂವಾದ, ಪತ್ಲಿೀಪುತ್ರ ವಿಕ್ರಯ, ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯ ಮೊದಲಾ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಪದ್ಯ ಗಳ ಇ 
ಕಡಮಿ; ಕಥೆಗೂ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಹೂ ಆಗದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹ 
ಇಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇನ ರಃ 
ಪ ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಗತ್ಯ ಗ ತೈನ್ಸಿಸುತ್ತ | ಅಡೆಂಜ 
ಹೊಲತಿಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಹಟಹಿಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗ್ರತಃ 
ಆ ಸನ್ನಿ ನೇಶ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತ -¥ 


« ಎಡವಪಿಡದೆ ಬೇಡಿ ಕಾಡುವಿರಾದಡಿನ್ನು ಫೇಳ್‌ 
ಕಡೆಗೆನ್ನ ಸರ್ವರಾಜ್ಯವನಾದಡಂ ನಿಮಗೆ 
ಕೊಡ ಹಡೆವೆನೈಸಲ್ಲದೀಯೊಂದು ತೇಜಮಂ ಕೊಡೆನೆಂದು ಭೂಪತಿ |: 
ನುಡಿಯಲು ತಥಾಸ್ತು ಹಡೆದೆಂ ಹಡೆಡೆನವನೀಶ 
ಕೊಡೆಯ ದಾನಿಲಲಾಮ ಸತ್ಕಾ ವತಂಸ ಎಂ | 
ದೆಡೆನಿಡದೆ ಹೊಗಳಿ ವಿಡದಾ ಘೋಷಿಸಿದನು ಸಂಗಡದ ಮುಸವರರು ಸಹಿತ 13 ಬ 


ಈ ಇಂತೆನ್ನ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ನೀನೊಬ್ಬ 
ನೆಂತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದಡೆ ಬಿಡೆನು ನೃಪ ನಿನ್ನ ಸ 
ಕಾಂತೆ ಸುತ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮತ ಬೀಹುವನಕಿಗಳ ನೊಡಬಡಿಸು ಬೇಗವೆನಲು 
ಭ್ರಾಂತ ಮುನಿ ನಾಸೊಬ್ಬ ಸಾಲದೇ ಸಿೀಬಾಲ 
ರೆಂತಾದಡಂ ನುಡಿವರವರಿಚಿ ಯೇ ಎನ 
ಸಂತಸದಿ ಕೋಯೆಂದಡದ ಮಾತಂ ಬಿಟ್ಟು ಧಾರೆಯಂ ತಾ ಎಂದನು ? ' 


—ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸರ್ವಸ್ವ ದಾನದ ತಾನ 

ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇದು ಮುಗಿಕೆ 

ಈ ಎರಡು ಸದ್ಯಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಗ. ಸದ್ಯಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾದ ಸಂಕ 

ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ 4 ಕಡೆಗೆ ರಾಜ ವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟೀನೇ ಹೆ 
ತೇಜವನ್ನು ಕೊಡೆನು” ಡಫ ೬ 

ನನ್ನ "ಜವನ್ನು ಕೊ ನು ಎಂಬ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ದಾನದ 

ಸಡೆದವನಂತೆ “ ದಾನಿಗಳರಸ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ: “ ತನಗ: ಕ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ ೩೫ 


ಸಲ್ಲ ಸಾಜಕಿ? ಎಂದು ಚಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿ ಸುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡ 
ಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ : “ ಸುತ್ತಿ ಜಗದೊಳು. ಹರಿದು ಸಾಲುವಂತಾಗಿ 'ನಾನಿತ್ತು 
ನಯ ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಆತ. ನಿನಗುಳ್ಳುದೆಲ್ಲವಂ ವಿತ ತ್ರವಂಚನೆ 
Wp ಬದಿತ್ತೆ ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆರಿಶ್ಯ ದ್ರ ಒಪ್ಪದೆ; “ "ಮೊದಲು 
i ತೊಡಗಿ ನಾನಿತ್ತು ಡೇ ಇಲ್ಲ. . . ಕಡೆಗೆನ್ನ ಸರ್ವರಾಜ್ಯವನಾರೊಡ ನಿಮಗೆ 

ಕುಡ ಡಹಣನೆನೈಸಲ್ಲದೀ ಕೆಟ್ಟ ತೇಜಮಂ ಕುಡೆನೆನುತ್ತಾಕ್ಷೇಪದಿಂ ನಗುತ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟು ದಿಲ್ಲ ಹುಸ ಸಷ್ಟಪ ಪಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗದೆ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ 
«; ನೀಂ ಜಗತ ಕೊಟ್ಟ ಡೆ ky PAS ೫ ಇವನ ಚನುತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ 
ವ ತಿಯದೆ “ ತೊ ಂದಲ, ಕೊಡೆನ್‌” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. “ ಬರಿತಾ 
ಭೂವ ೦ಡಲವ ಕೊಂಬುದುಚಿತವೇ? ” ಎಂದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನದು ಒಂದೇ ಹಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: “ಇಂದೆನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದಾನದ ಭೂಮಿಗಳುಪುವುದು "ಶುಂದಲ್ಪ. ಸನ್ನ ಮಾತಂ ನಂಬಿಜಿನ್ನದೇ 
) ಉದು. ತಿರಿವರಿಗೇಕೆ ರಾಜ್ಯ, ನಿನ್ನನುವ ನೋಡಿದೆವೈಸೆ ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 
eo ಮಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಹರಿಶ್ಚ' ಂದ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ: “ ನಿನಗೆ 
ಎ ದ ಮೇಲೆ ಮನವಿನಿತು ಅನನ ಕೊಡೆ ಇದೆಕೋ ಮನಃಪೂರ್ವಕಂ 
ಶೊಟ್ಟಿನ್‌” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ “ ಇಂದೆನ್ನ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು” ಎಂಬ ಪದ್ಯ 
ರುತ “ಜೆ. ಬಗೆ ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ರಾಜ್ಯದಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ರ ವಸಾನವಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ರಾಘವಾಂಕ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದ ನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಭಾಗ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು 
| ್ರಂದ್ರನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕೋರುವ 
ನ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪದ ಗಳನ್ನು. ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ ರಾಘ 
3 ಆಶಯ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತಿತೆ ತಿನ್ನ ಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ತುಂಬಾ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾ ಗಿದೆ. ರಾ ಫಾ 
ತ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ₹೯ ಲರ ಬತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ 
ಇ | ಬ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಪೀಠಿಕ. ಇಂತಹ ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳು “ಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು `ಫರಿಶೋಧಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ನೀಠಿಕೆ ಶಬ್ದ 
ಶ್ರ , ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ಓಸ್ಸ ಣಿಗಳೂಡನೆ ಕೂಡಿರಬೇಕು »” ಎಂದು ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ. 
| [ವಗರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಈ ಗ್ರಂಥ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾದ ಕು ವಿದ್ಧೆ ಸತ್‌ ಪೂರ್ಣವಾವ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. 


PN ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೃಷ್ಣ ಕಾಶ್ರಿಗಳೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಈ ಮುನ್ನುಡಿ ಪ್ರಾಹ ಇವ್ಯರ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿಕ್ಲೂಚಿಯಾಯಿತು ; ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಪ್ರಚೋಪನೆಯಾಯಿತ 
ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನತೆದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಆಕ್‌. ee ಸವ 
se ER ಸಂಘ್ರಹ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ನೇ 
ರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ, ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಸಂಗ್ರಹ-ಈ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗ್ರಹ ನ್ರಂಫಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿದ್ವತ್‌ಪೂಣಕ 
ವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. a 
ಪೀಠಿಕೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಚಾ. 
ವಿನೇಚನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲದ “ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಳಾದ ಈ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಕಿಟ್ಟಿ ಲ್‌-ಮೊದಲಾದವರು ಹ 
ಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಷ್ಟರಿಂದ “ತೃಪ್ತ ರಾಗದೆ ವಿವಿಧ ಮೂಲಗ 
ಆತನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಘವಾ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳು ಮತ್ತು ರಾಘವಾಂಕ ಾರಿತ್ರ್ಯ. 
ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ, ಭೈರವೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯವ ಕಥಾಸೂತ್ರರತ್ನಾ ಕಠ, ನರುರಾಜ 
ಚಾರಿತ್ರ-ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ಈ ನಾಳವು eis ಕ | 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೮೦ರಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿ ಇದ್ದಿರಜೆ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನಂತರ ಕವಿಯ ಮತ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಹಿಸಲಾ 
ಸಿದ್ಧರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ, ಸೋಮನಾ ಫ ಚರಿತ್ರೆ, ಹರಿಶ್ನ Fee ನು 
ರಾಘವಾಂಕನ ಪ್ರಕಟತ ಕೃತಿಗಳು. ವೀರೇಶ ಚರಿತೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಜಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರ ಕಸ 
ದ್ಹಾಕೆ. ಆತನ ಇನ್ನು ಎರಡು ಕೃತಿಗಳು, ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವ, ಶರಭ ಚಾರಿತ್ರಗಳು, 
ಇನ್ನು ಅಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಸಿದ್ಧನಂಜೇಶನ ರಾಘವಾ 
ಚತ್ರೆಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಪ್ರ ಕಟತ ಕೃತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಂಜೆರಡು ಮಾತಃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರಕಓತ ಕೃತಿಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸೇಗ್ರಹಿಹಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ - 
ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧರಾಮ ಪುಂಜ ಸಂಗ್ರಹ ಬರುತ್ತದೆ. ನಂತ: 
ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೆ ರಾ 
3 ಅದೆಯ್ಯರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದಾಕೆ. ಮೇ 
ಹ್ಹಿ ಬರುವ ಭಾಗ " ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಯಃ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಭಾಗ ಅದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹಕ ಸುತ್ತಾ 
ಸಮುರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಏವೇಟಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನಣೆದಿರುವ ಈ ಪರಿಚಯ ತಕ್ಕವ 
| Bo Nei ಇದೆ. ಪ್ರ ಮುಖವಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಹ. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾನ್ಯಸಂಗ್ರಶ್‌ ೬೭ 


ಯನ್ನ ಉದಾಹರಿಸಿ, ರಾಘವಾಂಕನ ನಾಟ್ಯಪ್ರತಿಥೆ ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
- ದ್ಹಾರೆ. ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಕಥಾಫಿರೂಸಣೆಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಭಂಗ ಬಾರದಂತೆ, ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಸ್ವರೂನ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ಈ ಕಥಾ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಶರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಇತಿಕಾಸ. ಇದು ತೌಲನಿಕ 
ವಾಗಿ ಅಧ್ಯೆಯೆನಮಾಡಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದೆಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತ ಬರುವ ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಸಾಂಖ್ಯಾಯೆನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ, ವೇದಾರ್ಥ ದೀಪಿಕಾ ಹೊಲ | ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮೆತ್ತು ವಿವಿಧ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ರಾ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಲಶ್ರ ಶ್ರಂದ್ರನ ಕಥೆಯ ಬಕ ಚೀರಿ ರೂ ನಗ ಮೆತ್ತು 
ಆ ಥೆ ಹೇಗೆ ವಿಕಾಸ ೫ 1% ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವರು ವಿ ಸಿರುವ 
ರೀತಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ns 
ಬಹುದಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯ 
ಇದೆಲ್ಲದರ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 'ಈಫೆನಾಂಕನ ಹರಿಶ್ಚ 
ಆತನ ಶಾಶ್ರಚಿತ್ರ ಣಕಾಶಲ ಮನದಟ್ಟಾಗು ತ್ತದೆ. 
 ಅಂಶೆಗಳತ್ತೈೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಪಾಂದಿನ ಭಾಗ ರಾಘೆವಾಂಕನ "ವರ್ಣಸೆ ಗಳನ್ನು ಶಿರ” ಆ 
ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿಯ ಅನೇಕ ಗಳನ್ನು ಪರಿಡೆಯೆಮಾಡಿಕೊಡು ಮಾ 

ಪಿಗೆ ಇದು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಸಿಷ್ಕರ ಅ ಆಶ್ರಮ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಕ್ತಿ ಸಾಯುವ 
ಗಂಗಾನದಿ, ವೀರಬಾಹುಕ, ಈ ಸ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಶರಿಸುವಷ್ಟಕ್ಳೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರಿ. ಇದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಕಾ 
ಸ್ತು ಹೊರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಈ "ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಮಧೋಯ ವಾಗಿವೆ: 

“ರಾಘವಾಂಕನು ತತ್ತ್ವವಿನೇಚನೆಮಾಡಿ ಚಂತ್ರೆ ಬರೆಯಲು ಹೊರಟವನಲ್ಲ; 
ತನ್ನ | ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಸು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಂಶಗಳ ಪರಿಪಾಕವೂ 
ಅದಕ್ಕೆ. ' ಕಾವ್ಯದ. ಮೆರುಗೂ ಕೊಡುಬರುತ್ತವೆ. ಸವತ್ತಾದ ಕಥತಕ್ರಮ, 
ಸ್ಫುಟವಾದ ಪಾತ್ರ ದರ್ಶನ, ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಸ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು, ಭಾವಪ್ರಪಂಚ 
ಬಾತ ಪ್ರಸಂಚಗಳ ಖಚಿತವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು, ಜೀವನ ವಿಮರ್ಶೆ, ಭಾಷೆ ಶೈಲಿ 
ಓವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿಶಯವೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇತರ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಜರಿಯುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಾದಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು, ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಾತವೆದರೆ 


ಹಿ 


೩ರ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯೋದ್ಯೆ ೇಶ. "ನೀತಿ? ಎಂಬ ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ` 

ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಘವಾಂಕ 
ನನಬದುಕಬೇಕೆಂದು” ಕಾವ್ಯ ಬರೆದವನು. “ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಕಮಜೀಯತೆಯೊಂದನ್ನೆ ೇ ಎಟಿ ರಹಿತವಾದ ರಸಪುಷ್ಟಿ 4 
ಯೊಂದನ್ನೇ, ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಲು ಹೊರಡುವವರಲ್ಲ; : 4 
ಸೀತ 'ಧಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ ಹಾಗೇ ಕ್ರೀಯಃಕಾಂಕ್ರಿಗಳು”- ಎಂಬ. 4 
ಅವರ ಮಾತು ರಾಫವಾಂಕನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. «ಆದರೂ “ತುದಿ ' 
ಮೊದಲ್ತನಕ ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಯರಸ ಫಲಂಗಳನು ಸವಿಸುವುದು' ಆತನ ಮುಖ್ಯ ತ 
ಉದ್ದೇಶವೇ ಹೊರತು ಧರ್ಮೊೋಪಜೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇ 
ಗ್ರಂಥದ ಮಧ್ಯೆ, ಅವಕಾಶವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಎಲ್ಳಿಯೂ ಪುರಾಣ ' 
ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಧರ್ಮೊೋಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲದರ | 
ಹನ ಸತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು : p 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 3 ಬೇಕು. ಜನದ ` ಉದಾತ್ತ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕಾವ್ಯರೂಪ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾರಿದ ಆತನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಗುರುತಿಸಿರುವು ' p 
ದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಂತ್ರ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಮುಂಜಿ ಪರಿಸ್ಫುಟಿವಾದ & 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯ, ಕಾವ್ಯದ ಸಾ ವೋತಪ್ರೋತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ ; ತ್ತ 
ಉಪದೇಶದ ಬನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ ಅತಿಹುಸಿವ ಚತಿಕೊಲೆ | ಹುಸಿಯದಿಹ ” ಹೊಲೆಯನು ನತ ಯತಿವರನು. : ತ್ಡ 
ಹುಸಿದುಮಾಡುವ ಮಹಾಯಜ್ಞಶತವೈಜಿ ಸಂಚಪಾತಕ, ಸತ *ವೆರಸಿದ ನ್ಯಾಯ. 4 


ಠಿ 
ವದು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ. “ ಘನಸ ಸತ್ಯ ವೇ ಜೀವವೆಂದಿರ್ದ ಹೊಲೆಯನ ಸೇವೆ ಗುರು ' 


ಸೇವೆ, ಹೊಲೆನೇಷ ಪಾವನ ಪ್ರಜ್ಯಾವೇಷ '-. ಈ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು . ತ 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ: ' ಅವನು (ಶಿವಂ ವಿಚಾರಪರಿಪ್ಸುತ ' `್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳ ತಿರುಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸಿದ್ಧರಾಮ, ಅಲ್ಲಮ 
ಬಸವೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಜ್ಯೊಃ (ತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಾತಿ "ಕುಲಗಳನ್ನು ಆತ್ಮ 3 
ತುಡಿಗ ದೃ ಸ್ಟ ಯಿಂದ RIES । ಆ ಕಾಲದ ಉದಾರ ವಾತಾ ' 
ವರಣದಲ್ಲಿ ಸಿ ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು? ಎಂಬ ಮಾತು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. . ಕ 
ಕನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರ:ವುದಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಆಶಯವನ್ನು ಗುಠುತಿಸಿ ' 
ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಯಶಸಿ ಒಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಡೆ 
ಮುಂದೆ ಆತನ ಶೈಲಿಯ ನಿವೇಚನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ . 
ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಸಟ್ಟದಿಜನಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತ ಷಟ್ಟದಿ ' 
ಗಳನ್ನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹಸಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಹಿರಿಮೆ ಇರುವುದು. ಆ ದ್ಯಂತವಾಗಿ ಈ: ಅಚ್ಚ | 


\ 


W 


ಬ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ ರ್ಕಿ 


ಕನ್ನಡದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬಕೆದುದರಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಸೆರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶಿಯ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಿರುವಂತೆಯೇ 
ದೇಶೀಯ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನದೇ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ 
*ಘವಾಂಕನು "ಉಭಯಕವಿಕಮಲ ರವಿ'ಯಾದ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹರೀಶ್ವರನಿಗೇನೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
 ಗ್ರಂಥಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ "ವರ್ಣಕ' ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅವನು ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಮಾತುಕತೆ, ಸಾಮತಿ, ಸಾದೃಶ್ಯ 
po ಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಕಾರರ 
3 ಜಾ ಬಿಗಿಯೂ, ಸೌಸ್ಮವ ನಿಸ್ಕೃಷ್ಠ ತೆಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು 
 ಷಟ್ಟದಿಕಾರರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದ ವಿಶ್ಯ ಂಖಲತೆಯೂ ಸ್ಪಾ ್ರಿಚ್ಛಂದ್ಯವೂ 
? Ban. ೫ ಈ ಮಾತುಗಳು ರಾರಾ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
3 ವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು 
ತ್ರ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುವ ವಿವರವಾದ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು 
ಸ್ನ ಇಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಲ್ಲ. ಸಟ್ಟದಿಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈತನದು ಹೇಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯಸ್ಥಾನ 
ತ ` ವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಛ್‌ ಉಪಸಂಹಾರದ ನಾಲ್ಕು Eu Sh 
ತ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್‌ ನೀಠಿಕೆಯಾದ "ತಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅನುಬಂಧಗಳು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸತ್ಯವ್ರತ ಕ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಕಥೆ, ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಶುನಶ್ಶೇಸನ ಕಥೆಗಳನ್ನು "ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವೂ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಸಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸಂಗ್ರಹದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ತ ಅರ್ಥಕೋಶ ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಷ್ಭ್ರುತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪಿಠೀಕೆ ಅರ್ಥಕೋಶಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಟವಾಂಕನ ಮಹಾಕೃ $ಿಯೊಂದರ ನಿಕಟಿಸರಿಚಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಗಳಾದ ಬ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ ಬಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಬ್ಬ ತ `ಅಭಿನಂದನೀಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಕೂ ಸಂಗ್ರಹಗ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ” ಆದ್ಯವೂ ಆಚಾರ್ಯಕೃತಿಯೂ ಆಗಿ 
ಎ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 


ಜೆ 
ಡ್‌ 


H A he RAAT SS 
ಗ ಟಟ pS 
ಟ್‌ ಲ್‌ 


ಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಸರಸ್ವತಿ: 


ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಆಕೆ ಚಿರಯಾವನೆ. (ಸ ಈ ಸೆ 


ಮಹಾಭಾರತ: ತ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಕಥೆಗಳ ಗಣೆ... ಅವರೂ (ಅಮ) ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂಪ ಶ್ವ 
ಉಬ್ಬಿ ಸುವ ಅಥವಾ ಕುಣಿಸುವ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ; ಆದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮಖ, 3 
(ಪಾ, ಬಲಕ್ಕೆ ನ | 


ಕ್‌ ತ x 
ಕಫೆ-ನೀತಿ: ತೆ 
ನೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾವರೆ ಕಥೆ ಒಣಕಲಾಗುತ್ತದೆ. 4 
(ಕಫಾಮೃತ, ಪೀಕಿಕ್ಕೆ $ 
ಕ ಕ ಹ Ke 
ಅಚ್ಚ ಕಸ್ತೂರಿಯೂ ಪಚ್ಚಕರ್ಷೂರವೂ ಕರಗಿಜೋವರೆ ಆಜ್ಮತ್ಯವಾಗುತ್ತಕ 
ನಷ್ಟ ವಾಗಿಹೋವಾತಾಯಿತೆ ? a 
cam ee 
ನ * ತ & 
ಜಾತಿಸಮಸ್ಯೆ : ' ತ 


ಈಗಿರುವ ಸಮಸ್ಕೆ ಜನೆ ಒಜಾತಿಸಮಸ್ಕೆ ಯಲ್ಲ, ಬಡವ ಭಾಗ್ಯವಂತ ಎ 
ಜಾತಿಸಮಸ್ಕೈೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದು ಅವೆರಡೇ ಜಾತಿ, 


(ನಚನಭಾರತ, ಪೀಠ 


ತ ತ ತ 


ಅಹಿಂಸೆ; 


ಜು ಆಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಅಪರ೦ಂಜಿಯೆ ಹಾಗೆ, ಶುದ ಅಪರಂಜಿ ನಾಣ ಐ 
4 > ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪೆಡಸಾಷ್ಯೆ ಸು 


-- ಈ ಇ ಈ ದ್ವ 

& ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದರೆ ಕ್ರೌರೃಪಿಲ್ಲದಿರುವುದು ; ೩ ಕ್ಷೀಜತೆಯಲ್ಲ; ತಮೋಗು ನ 

ಹೆರ ಚ! ನಡೆಯುವುದಲ್ಲ. ತೆಗ್ಗುತ್ತಹೋದರೆ ನೆಲಮೊಳಗೆ ಐಳ ನ 
(ವಚನಭಾರತ, : 


ಜಟೆ 


ಯ ಶ್‌ ಪ್ರೇರಣೆ ಕ HE ಹತಾ ಭಾಷೆ 
' ಹಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ ಸಂಸರ್ಗ 
ಹೆ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಪುಷ್ಟ ವಾಗಿ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಸೇತುವೆ 
ಾಇಂಧವ್ಯ ಕುದುರಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳು ಎರಡಿವೆ : ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ, 
ನಾದ. ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ತ 
ತು ವಿಮಶೆ ಹುಟ್ಟು ವುದರ ಜೊತಿಗೆ ಸರಭಾಷಾಸಾಶಿತ್ಯಗಳ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಕೃ 
ಹುರಿ: ನ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಅಂತೆಯೆ ಕ ಛಾ 
7 ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಗೊಳ್ಳಬೇಕು; ಈ ಅನುವಾದ 
ಭಾ ಸಾಂತರವಾಗಿರಬಹುದು, ಭಾಷ ಚನ್ನಾ ಅಥವಾ 
ಹಾತುವಾದವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಯತಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರವಹೆಣ ಮಾರ್ಗ 
ಅನ ಸಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕುಂಟಾದಾಗ 
ಗಾರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಗಳ ಅರಿವು ಆಸ್ವಾದನೆ ಸುಲಭ್ಯ ವಾಗುವೆಮ ಮ ಾತ್ರ ವಬ್ಬದೆ, ಅವುಗಳ 
ಡ್ನ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಮತ ಪ್ರವರ್ಧಿಸುತ್ತವೆ, ಶ್ರೀಮಂತ 


ರೆಡು ದಿತೆಗಳಲ್ಲೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರಮೋಸ 
ಗಿ ೫ ದಿವಂಗತ ಎ ಈರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು; ಈ ಪಂಕ್ತೆಯ ಸಾಧಕ 

) | ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ರೊ ಅಪ್ರ ತಿಮರೂ "ಆಗಿದ್ದಾ ರಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದೆ 
ಆ ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 'ಒದಗಸಿತೊಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ, ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆ ಹಾಗೂ 


ಳೆ ಮೂಲಕ. ಅವರ " ನಚನಭಾರತ', " ಕಥಾಮೃತ, " ಸಂಸ್ಕೃತ 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಟಕ, " ಭಾಸಕವಿ'-ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುಪಾಲು 


ಸಾರವೆಲ್ಲ ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿದಿದೆಯೆಂದರೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸಪ್ರಣೀತ ಮಹಾ 


ಭಾರತವೊಂದು ರುಂದ್ರವಚನಾಮೃತವಾರ್ಧಿ; ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನದ 


ವಿಶ್ವಕೋಶ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮತ್ತು ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಕವಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಮೇರುಸದೃಶ 


ವಾದ ಅಕ್ಷಯ ಬೃಹದಾಕರ. ಅಂತಹುದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕರವಾಗಿದ್ದ ಗುಣಾಢ್ಯನ 3 
ಸೈಶಾಚೀ " ಬೃಹತ್ಸಥೆ'ಯ ಸಂಸ್ಕೃತರೂಪ ಸೋಮದೇವಕೃತ" ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'. 
ಈಗ " ಬೃಹತ್ಯಥೆ' ಲುಸ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ "ಕಥಾ 

ಸರಿತ್ಸಾಗರ ' ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಥಾಕೋಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾ ' 


ಭಾರತ, ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರಗಳ ಅನುವಾದ" ವಚನಭಾರತ ', " ಕಥಾಮೃತ 'ಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನನ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈವೆತ್ತಿಜಿ1 ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿ ಹರ್ಷಾಡಿ' 


ವರಕನಿಗಳೆಲ್ಲ " ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಿಕ'ದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡು ವಿಮರ್ಶಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಸನೊಬ್ಬನನ್ನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ " ಭಾಸಕವಿ'ಯಲ್ಲಿ. ಇಷ್ಟನ್ನು ' 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದು ಹೆಚ್ಚೇನಿಲ್ಲ.೨ ಆದ್ದರಿಂದ, " 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬೀನಗಂಗೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹರಿಸಿ ತಂದ ಅಭಿನವಭಗೀರಥ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ”, ಸ 
"ಕಿಬಂಧಮಾಲಾ'ಗಳ ಮೂಲಕ ವಂಗಸಾಹಿತ್ಯದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿರುವುದೂ ' 


ಅನಿಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಗೆಯ್ಮೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳು, ಅರ್ವಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಇವು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬದುಕು ಜಿಳೆವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ 


ಪೋಷಕ ಚೋದಕ ಶಕ್ತಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತಾವುಜೀ ಭಾಷೆಗಿಂತ 


Es ಹ ಕ ಲ್‌? AAAI ಟಟ AA 


ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆ, ಬೆಳಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ೯ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸದ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಶರಣುಹೋಗದ ಕವಿಗಳು 


ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ KX 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಆಳವಾದ ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ 


ಕ ನಾಗಲ 'ನನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು « ಬೃಹತ್ಮಥೆ'ಯ 
ಒರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕೆ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆನ್ನಬಹುದು, | ಭನ 

3 ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದರೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು, 


ಆದರೆ, ಪೃಧಾನವಾಗಿ ಕಾವ್ಮವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ ನ 
ಗೆ $ ಸ] ವಚನರೂಪದ ಹಿಡಿದಿಡು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಅನರ ಸಮಸೆ ಸ ಸತ 


ಹೇಳಿದರಂತೆ (ನಿನ್ನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಹಾಗೆಂದು 1.೨. 
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" ಭಾಸಕಪಿ' ೪ಫ್ಲಿ 


ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ ತ್ಯ ಭಾಂಡಾಗಾರದ ನೇರ ಪರಿಚಯ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಅನೇಕ್ಷಣೀಯವಾದು ದು. ಅದನ್ನು ತುಂಬ ಸಂತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಸುಂದರ 
| ಸುಷ್ಮುವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಚಿರಯಣಬದ್ಧರನ್ನಾಗಿ 

 ಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಗಳಾದವರು : ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು... ಅವರ ಒಂದೊಂದು 
ಶಿಯೂ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂದ ಘನವಾದ ಕೊಡುಗೆ. 
“ ಭಾಸಕವಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ಥೂಲಸರಾಮರ್ಶೆ ಪ್ರಸ್ತುತಲೇಖನದ 
ಭಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ; ಕಾಲದ 
ಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಉದಾತ್ತ EE ಹ ವ್ಯಾಸ 
ವಾಲ್ಮೀಕೆಗಳ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಕನಿ. " ಭಾಸಮುನಿ' ಯೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಜನಗೆ ಗೌರವಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೃ ದುಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ, ಆದರ್ಶ 

ಸ್ಮ ವಾ ಸಾದ ಪಾತ್ರಗಳ ಕಂಡರಣೆ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ರ ವಾದ ಧ್ವನಿ ಪೂರ್ಣ ನಿರೂಪಣೆ, 
ವಿಧಾನ ಕೌಶಲ, ಸನ್ನಿವೇಶ ಜೂ ಚಾತುರ್ಯ, ಸರಳ ಸಹಜವಾದ 

ನೆಗಳು, ವಿಶಿಷ್ಟ ರಂಗತಂತ್ರ ಗಳ ಬಳಕೆ-ಇವೆಲ್ಲ ಭಾಸನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
ಡೆ 5 ಗೆಳಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ ಅವನ 
ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತ' ಮತ್ತು " ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕ' ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ತಿಭಾಪೂರ್ಣವಾದ 
'ಚನೆಗಳು. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ ಬೃಹೆತ್ಸಥೆಗಳನ್ನು ಈ ಕನಿ 
ಗ ಶಿ ಯಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮೂಲವನ್ನು ಪರಿ 
೯ ತ್ರಸನ್ನಿಪೇಶಗೇಗೆ ತನ್ನ ದೇಆದ ಮರುಗನ್ನೂ ತಿರುವನ್ನೂ ಬಣ್ಣ 
ಣಿ ಕೊಟ್ಟು, '0ತಫಟನಾ . ನೂತನಬ್ರಹ್ಮ'ನೆಂಬ 'ಅಭಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರ 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಮಡಿ ಬಂದ ಕಾಳಿದಾಸ ರ ಮುಂತಾದ ಕನಿಗಳಮೇಲೆ 
ತನ Bisse ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾದ ಈ ಭಾಸನ ನಾಟಕಶ್ರೇಣಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಹಳ _ 
ರಸವೂ 'ಸಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಾರ್ಥಕವೂ ಆದ ವನುರ್ತಿಯನ್ನು ೊಟ್ಟದ್ದಾಕಿ' 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೀಠಿಕೆಯೂ ಸೇರಿ ಆರು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿವೆ. ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
| ಸೈಯನ್ನು ಕುರಿತ ವಿದ್ವತ್‌ ಸನಿಖಾಚೀನವಾದ ಬರೆವಣಿಗೆ ಹರಡಿ 
ಇಂಡಿ ಸ; ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 3 " ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ', " ಪಂಚರಾತ್ರ? ಈ 
| ಸ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಮೂರು ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸರಿಚ್ಛೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕ ನಾಟಕಗಳು' ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಸಂಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, 
3 ಕ್ಯ, ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಊರುಭಂಗ-ಇವುಗಳ ಪರಿಶೀಲನ 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಜೆ. "ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನ್ನ ಅವಿ 
ಬಾಲಚರಿತ, ಚಾರುದತ್ತ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಜಕಾಗಂಧರಾಯಣ್ಣ ಅಭಿಷೇ] ನಾಟ 
ಅವಲೋಕನಗೋರಂಿವೆ. 
ಇ ಸಂ ಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭಾಸಸಮಸ್ಯೆ ಯೊಂದು ಅನರಿಹಾರ Be: 
ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳು, ಕಾಲ, 'ಜೇಕ ನಂಜಾದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯ 
ವಾಗಿವೆ. ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಗೆ ಬ ಸ ನ 
ದೇಶೀಯ ಗೀಯ ಪಂಡಿತವರೇಣ್ಯರೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದಾ! 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇದು ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಳ ಈಗ ಭಾಸ ಕ 
ವಾಗಿರುವ ನಾಟಕಚಕ್ರ ಅವನಡೀ ಹೌಜಿಂಬುದು ಒಂದುಪಕ್ಸ; ಈ ನಾಟಕಗ 
ಭಾಸಕರ್ತೃಕವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೊ ಜು ಪಕ್ಷ; 
ನಾಟಕಗಳು ಹೋಗಲಿ, "ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ 'ವಾದರೂ ನಿಸ್ಸಂಜೇಹವ 
ಭಾಸನದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರು ಕೆಲವರು; ಈಗ ಸಿಕ್ಕರತಕ್ಳವು. ಭಾ 
ನಾಟಕಗಳ ಸೆಂಕ್ರಿಪ್ತರೊಸಗಳು ಎಂದು ಬಗೆಯುವವರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು. 
ಅಪಾರ ವಿದಗ್ಧ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಲವತ್ತೇಳು 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಲದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಉಪಯುಕ್ತ ಅಭಿಪ್ರಾಂ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಕ್ಸಪ್ರತಿನಕ್ಕ ನ್ಸಗಳ ವಾದವಿವಾದಗಳ 
ಅವರು ಮೊದಲು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ; PSS ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ನನ್ನು ೩ 
ಚರ್ಚೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸಿ ವಿ: 
Bou. ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ ಸಂಭವವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಒಂದೆರಡು ಸಗ ಗಳ 
ಹಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡುವ ಹಾಗಾಗ 
ಸತ್‌: (ಗಾಂ ಹಿಂದೆ ಭಾಸನೆಂಬ ನಾಟಕಕರ್ತನಿದ್ದ ಸಂಗತಿ 
ಸ್ವಪ್ನ್ನವಾಸವದತ್ತವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ 4 
ಗ್ರಂಥವು (ಸ್ವಪ್ನ 'ವಾಸವದತ್ತ) ಭಾಸನದಿರಬಹುಜಿಂದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟನ ಕಃ ದೀ 
» ಹೇಳಬಹುದು. ಆಂತರ ವಾಕ್ಯಸಾವ ಖಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಆದಿಶ್ಲೋಕ 
ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರವೂ ಭರತವಾಕ್ಯ ಮೂ ಏಕಕರ್ತ್ಯ ಸೂಚಕವೆಂದು . ಎಣಿಸ 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ಏಕಕತ್ಯ ೯ಕವೆಂದು ಹೇಳಬ! 
| ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಒಂದರಲ್ಲಿಜಔನರೂ ಬಹು pe 
ಜ್ಯ ಕೃತಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡಹಾಗಾಯಿತು. 


ಬ. ಹಿ ಓಿ, ಪುಸಲ್ಮ ರ್‌ ಅವರು ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ತಮ “Bt ಹ ಖ್ಯ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾಸಸಮಸ್ಕ್ಯಿನೆ ಸಂಬಂಧಿ ಒದ ಫಸ್ತಳ, ಲೇಖನಗಳ ಒಂದು 
ನ ಕೊಟ ಸಿದ್ದಾರೆ; ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರಕ್ಕೂ ನುಲ್ಪಟ್ಕ 1 


ನ ಗಿ 
A 
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| ಗಾನ ನಸ ಪ್ರಕರಣವಾಯಿತೆ( ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸರಿಚ್ಛೇದವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಠಿ ಔ ತಾಟಕಗಳೊಂಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ sR ೫ ಸದ್ಯಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಃ ಹೇಳಬಹುದಾದುದು ಇಷ್ಟೇ. 
ಅಂತೂ ಭಾಸ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನತ (ಷವಾಗಿ, ಕಡ್ಡಿ ಮುರಿದಂತೆ ಬಗೆಹರಿಸ 
ದರೂ, ದ ನೂರಾರು ಬರೆಹಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 
ಇಟ್ಟು ಸಮಸ್ಯೆ ಯ ಜಟಲತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ 
ಶಾಯಿ ಶ್ರಿಗಳು: 
| ಾಸನಾಟಕಚಕ್ರ ಕ್ರವನ್ನು ಕುರಿತ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು; 
ಪ್ರಭ ವಾಗಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಕೆ ಸಸ್ನಿವೆ ವೇಶ, ರಸಾವಿಷ್ಯಾರ 
ತ ಗಿ ಆಯಾ ನಾಟಕವನ್ನು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಬಶ್ತಿ: (ಹಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಗಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಒಂದೊಂದು "ನಾಟಕವನ್ನೂ ಉಂಡೆ 
ಗಿತೆ ಔಂಡ. ಅದರ ಕತೆಯನ್ನು ಅಂಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ 
ತ್ತರ; ಹಾಗೆ ಕತೆ ಹೇಳಹೇಳುತ್ತಲೆ ಭಾಸನ ಕಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತ್ತಾರೆ; ಪಾತ್ರದ ಸೊಗಸು, ಸನ್ನಿವೇಶದ ಜಾಣ್ಮೆ, ವರ್ಣನೆಯ ಔಚಿತ್ಯ 
ಕಾದ ಅಂಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ; ರಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರು ಆ ಆಖ್ಯಾನ, Sas ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇ ಜಲ್ಲಿ ಸತತ ಸಾಹಚಯ3 
ಖಃ 9 ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಬರುವ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶೋಕ್ತಿಗಳ ವಿನಾ. ಈ ಕಾರಣ 
' ಸ್ರಿಗಳೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಶುಷ್ಕ ಪೃಥಕೃರಣವಾಗದೆ, ಜೀವಂತವಾಗಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 
Boor ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಎ ಕಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ವಃ [ಬುದ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ವರಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಡಿ ಇಂಚುಪಟ್ಟಿ ಗಜಗಡ್ಡಿ 
ಕಾದ ಅಳತೆತೂಕಗಳ ಇತ: ವೇ ಇಲ್ಲ. ತಾವು ವಿಮರ್ಶಿಸ ತ್ತಿರುವ 
ಸ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕವಿಯೊಡನೆ ಹೋ ಲಿಸಿ ನೋಡುವುದಾಗಲಿ, ಆ ಕವಿಯ 
| ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎಂದು 
ಇ ಧಿ ಶನಂತೆ *ರ್ಚಾರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗ ದ 
ಹ ತಾವು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿರುವ ಕೃತಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇನು, ಜೆಲುವೇನು, 
2 ಸೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ" ಕದಯನ ನಿಲುವ 11 ವಿವರಿಸುವುದಷ್ಟೆ 
) ನ Kee ಗೇ ಬಿಡುತ್ತಾ ರಿ. ಭಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವ, ವರಕವಿ ಮುಂತಾದ ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ; ಅವನ 
6ನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭವ್ಯ, ಮಹೋನ್ನತ ಎಂದೆಲ್ಲ 
ಲ್ಲ. - ಆದರೂ ಅವರ ಸಕುದಯವಿಮರ್ಕೆಯನ್ನೊ (ದಿದವರಿಗೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
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ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಸಕವಿಯ ಹಿರಿಮೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೃತಿಗ ಚ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಈ ಉದ್ರೆ ೇಕದೂರವಾದ ಸಂಯವಾಪೂರ್ಣ ವಿಮರ್ಶೆ « 
೨... ಹುವಾ ದರೂ ಅಿನುಕರಿಸಲಾಗದ್ದು ! " 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷಣವೆಂದಕ್ಕೆ ಆವರು : _ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಾರಣೇಕರಣ (general 
ಹೇಳುವುದು. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ ಸಿತಿಯನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭ 
ಆಥರಿಸಿಯೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸೋ ದಂತೆಯ ಅವರು ವಿಮರ್ಶೋಣಕಿ ಕ್ಟ. 
ಆ ಮಾತು ಕವಿಯ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು; ತ್ತ ಶಾ 
ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಜ 
ನೆಂದಕೆ, ಸ್‌ ಎನನ್ನಾ ಡಿದರೂ ಅಬಿ ಹೊಣೆಗೇಡಿಯಾದ 
ಮಾತಾಗಿ ತೋರದೆ ಅಧಿಕೃತವಾಣಿಯಾಗಿ ಸಲುತ್ತದೆ ; ಸಾಧಾರ. 
ಅಪಾಯಗಳೂ ತಪ್ಪುತ್ತವೆ. 
ಈಗ ಭಾಸ ನಾಟಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ 
ಕುರಿತ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಚರಾತ್ರ 'ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಅವರು ಭಾಸಸ್ಫಷ್ಟಿ ಯ ಸ್ವರೂ 
ನಿಸುವ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ ಸ 
“ ಅವನ ಸಾತ್ತಿಕಪ್ರತಿಚಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿತರಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ರೂರಿಗಳು ತಮ್ಮ ನ್ನು 
ವಾವ ಕೌ ಹಗ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಸೇಡು ಸಜ್ಜನರ 
ಸಜ್ಜನರು ಸತ್ತಮ ರಾಗುವರು; ಕತ್ತ "ವಯು ಬೆಳಕಾಗುವುದು * ಎಂದು ಒ 
ಕತೆ “ ಎಲ್ಲ `ಸೋಡಿದರೂ ಒಂದು. ವಿಧವಾದ ಉದಾತ್ತತೆ, ಘನತೆ, ಗ 
ಅ ಶಾಂತವೂ ಘನವೂ ಆದ ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ. ರಲ 
ಆದೆ ಆವರ್ಶ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣ. ಈ ತೋಧಿಸಿದ ಮುತ 
ಸರ್ಷಧ್ವಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಅಮೃತಮಯನಾಗುವನು * NY ಬ 
ಮತ್ತೊ ಮ ಕಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಭಾಸನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಒಪ್ಪು 
ಸುಸಮರ್ಪಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ. ಭಾಸಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಬದುಕಿನ ದುರ್ಮುಖ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಶಿವಮುಖವನ್ನಷ್ಟೆ ನೋ ಡುತ್ತೇೇವೆ. ಅವನು ಕೆಷುಕ: 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. = ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣ ಭಾಸ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಶು ಭವನ್ನು, ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಷಾ ಜಾ”. 
ಅವನ ನಿಲುವು. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ `ದ ಪಾತ್ರವರ್ಗವ ರರಿಗಣಿಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “... ಇದನ್ನು ಭಾ ವಿಸಿದ ಕವಿಯ” ಮನೋಧರ್ಮವು ಅತ್ಯಂತ ಮ 
ವಾವಮ್ದೆ ” ಎಂದಿರುವುದು ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ದಿಟ. " ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಪ್ರತಿಭಿ'ಯೆ 
ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ಲಿ ಭಾಸರೊಪಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಬಹುದಾದ ವ್ಯಾಖಾ 
ಕತ ಅಡಗಿವೆ. ¥ 
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4 ೩ 
ಸ್ನ ವಾಸವದತ್ತ 'ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಮುನ್ನ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳು 
Be ನ ಉದಯನನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
| ಭಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಲೌ 
| ಅರಿಯಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊಲಕಥೆಗೂ ನಾಟಿಕದ ಕಥೆಗೂ 
ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಶ್ರಿಗಳು “ ನಾಟಕವು ಬಹು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ 
[ನ ಮೂಲಕಥೆಯ. ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿ ಕೆಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾ 
ತ್ರೆ ಕೆಲವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೊ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯೊ ಇವೆ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ವ ಎಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; “ಗುಲಾಬಿಗಿಡವು ಕುಳ್ಳಾಗಿದ್ದರೂ 
, ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಸಿಮಾಡಿ ಮೈತುಂಬ ಹೂ ಬಿಡಿಸುವ gh 
9ರನಂತೆ ನಾಟಿಕವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದ ರೊ ಕವಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಫೇಕ ರಸ 
[a ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆನಂಡಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಸಪೋಷಕವಲ್ಲದ ಫಟಕೆ Kiss bp 
ಲಿ ತಂದು ತುರುಕೆಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಇಟಕದ " ಸ್ಥಾಪತೆ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಗ್ರಹವಾದ 
“ಉದ್ದುದ್ದ ವಾದ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಅಕಾಲ ಖುಶುವರ್ಣಕೆ 
ತರಕ ರಾಗಿ ಗದ್ದ ಲಮಾಡುತ. ನಾಟಕದ ಆರಂಭವನ್ನು 
ಡುವ ಸಭಿಕರಿಗೆ ಈ ಸಂಕೋಡವು ಬಹು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ರ” ಎಂದಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ ಭಾಸನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳೆಲ್ಲೊಂದಾದ ಮಿತ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಃ ಥ್ರ ವಾಸವದತ್ತ'ದ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾಂಕ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗುವುದು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ. 
ಹಳ ಧ್ರನಿಪೊರ್ಣವಾಗಿಡಿ-ಇಡಿ: ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಹಹ ಸಿರುವ 
ೈತೆ ಗ್ಗೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ತರೆ: ಈ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
) ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ಧ್ರ ಹೆಣ್ಣು ಒಪ್ಪಿಸು ಸ ನಡೆಯುವುದು ಆ ಅಧಿಕಾರ 
ಳ್ಳ ಅರಮನೆಯ ಹತಿ ತ್ರಿರದಲ್ಲಲ್ಲ, ತ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ... 
ಶೀಲೆ' ಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ... ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪ 
ಇನ್ನೂ ಮಡುವೆಯೆ ಆಗದೆ ತಾನೇ ಪರಾಧೀನಳಾಗಿರುವ ಪದ್ಮಾವ 
ಜ್‌ ಅಪರಿಚಿತಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಗೆ, ಅವಳನ್ನು ES ನು ಒಡುಬಡಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಷ 
ದ್ರ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ?, ಮೊಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಯನ ್ಲಹ್ರಿಸಿದ್ದೆ ಉದಾ ನವನದಲ್ಲಿ ಎಂದಿದೆ; ಇದೆರಿಂದ ಹಲವು 


pu. ಅವು ನಂಹೃತವಾಗುನಂತ ಪವಿತ್ರ ಸೌಸವವೊಂದು 


p> 


ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೪ಲ 


ನಾಟಿಕವನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಭಾಸ ಆರಂಭದಲ್ಲೆ ತ 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ದನ್ನ 
ದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಸ ಚ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 
ಈ ಟಕದ ಜೀವಾಳವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಂಚಮಾಂಕವನ್ನು ₹ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಿದು: “ ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಸಂ ಾ 
ಕೌಶಲ ವೂ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪ ನಾಚಾತುರ ವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ, ೫ ಇ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಬಗೆಗೆ ಅವತು “ ಸಣ್ಣ ಎ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ರಾಜರಾಣಿಯರನ 
ಸ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ನೆಪಗಳು ಅವನ ರಚನಾ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಟಕಕರ್ತರಿಗೆ ಹು 
ಸ ಬುದ್ಧಿ ಓಡುವುದು “ಷ್ಟ » ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ತ ಡುತ್ತಾರೆ. ಜೆ 
ಕವಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವತ್ಸ ರಾಜನ ಅಥವಾ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಕ್‌ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸ: ತ್ತ್ವ, 
ಪದ್ಮಾವತಿ ವತ್ಸರಾಜರ ಪಾತ್ರಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರ ಧಾನವೆಂದು | 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಭೆ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿಸುವ ಸ್‌ ಮನಮುಟ್ಟು ವಂತಿದೆ: “ ಪದ್ಮಾವತಿ ಇನ 
ಘಚುಜೆಯಾಗಲ್ಲದ, ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ರಾ ಹುಡುಗಿ. ಅವಳಲ್ಲಿ Mee 
ಜಬರುದಸ್ತಿಲ್ಲ, ಮುಂದಾಳುತನವಿಲ್ಲ....ವತ್ಸರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಪದ್ಮಾವತಿಂ ರ 
ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಗೋಡೆ ಮಾತ್ರ.” ಚತುರ್ಥಾಂ ಜಃ 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಮಂಟಫದ ಒಳಗೆ ಇರದೆ ತ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನು ಅದೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ. ದ್ವನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ * 3 
ಎಂದು ಊಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉದಯನನ ಪಾತ್ರದ ಜೀವನಾಡಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆ ಹ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇ 
“ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮ ೫೭ ಪದ್ಯಗಳು. ಇಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಗ್ರಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಟರಟಹುದಾದ ವರ್ಣನಾವೈಖರಿಗಳಿಗೂ ಅಲಂ 
ಗಳಿಗೂ ಘನೋಸಡೀಶಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ದರೂ 
“ ಅವು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು, ಉತ! y 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ್ವ 
" ಸ್ವಪ್ನುವಾಸವದತ್ತ 'ದಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ತ್ರತವಾಗಿರುವುದು ಶೃ ಂಗಾರರಸಪೆಃ 
ಅದರ ಎತ್ತರ ಅನ್ಯತ್ರ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 4 ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದು 
ರಸ. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಶೈ ಗ ಂಗಾರರಸವು ಅನರೂಸ... "ಭಾಸನ 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ನು ಫದುಮಧುರವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ 


" ಭಾಸಕನಿ' ೪೯ 


| ಇಳಿದಾಸ ಶ್ರಿ (ಹರ್ಷರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ರಮೇಣ ಹುಳಿ ಹಿಡಿದು, ನೊರೆ ಬಂದು 
 ವಾಸನೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಶಾಶ್ರಿಗಳ ನುಢಿ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ. 
ಇ... ಈ ನಾಟಕದ. 'ನಿದೂಸಕನನ್ನು ತು, « ಇವನು ಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನೆ ೬. ಡು ಬೇರೂರಿ ಹಳಬನಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ದೆ” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾ ಟಕದ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಮೇಲೆ ಫಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಜರ 
.. * ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 'ದಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಏನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ ನ್ನ ಸಂಗ್ರ ಹಾಗಿ ಒಂ! ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಈ ಎ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಅವನು ಒಂದು ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಾಟಕದ ಅತ್ಯಂತ 
ನಂಜಸವಾದ, ಹೈದ್ಯವಾದ ನಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ: “ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ 
ಸಮ ರೆಸವಾಗಲಿ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಘಟನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಭಟದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದಲೂ 

'ಪೋಷಿತವಾಗಿ ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇ ls ಲಲಿತವಾದ ಮೃದುವಾದ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳು; ಏನೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಸ ುನಸ್ಸು ನೊಂದೀತೋ ಎಂಬಂಥ ಸ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳು! "ಸಾಯಂಕಾಲೇವನಾಂತೇ 
ಕುಸುಮಿತ ಸಮಯೇ ಸೈಕತೇ ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾಂ' ಸಂ ಐನಥಳ್ಳಿ ಅರ್ಹ 
Re » ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸೊಗಸಾಗಿ ಭಾಸನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು 
| ವಿಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ತೆಗೆಯುವ... 
ವ ತ್ರೈ ಎನನ್ನೂ ಸೇರಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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7 ೪ 
2 " ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ'ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಾಸಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ " ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ'ಕ್ಕೈ 
Re " ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ' ಹಾಗೂ " ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ'ಗಳ 
ಸ್ತು ಪಿ ಒಂದೇ; ಆದರೆ ಸತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಇವು ವಿಭಿನ್ನ... ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
' ೋೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ, "ಪ್ರ ಮಾಳ ನಿಸ್ಸಂಜೀಹವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿರ್ಮಿತಿ 
ದನು  ಮನಗಾಣೆಸುತ್ತಾ ರೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: “ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಂ ತನ್ನೆ ಪ್ರತಿಭಾಪ್ರ ವಾಹನ್ನೆಲ್ಲಿ "ಹರಿಸಿ ಬಬ್ಬ ದ್ದಾಸೆ; ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನಿರು: ಹೊತ್ತಿ ಸ ಅದು ಬರುಜೊರೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ; ಪ ಸ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ವಸುಪ ಜಾತ್ರ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ೦ತ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ನೂತನ ಸ ಸ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ. 
ಸೇಕನಾಟಕವು ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಶುಸ್ಕಸಂಗ್ರಕ ಮಾತ್ರ. ಒಂದನ್ನು ಓದಿ 
್ರ್ಯಾಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಕ್ಕರೆ ತಿಂದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸೋರು ಕುಡಿದಂತೆ 


NTRS ಟು ಜಟ 
ರ್‌ | ಗೆ & 


೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


" ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 'ಕೈ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವೆ ಆ 
ಭಾಸಪ್ರ 3ಜಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮೂಲಾನುಸಾರಿ 01ನೆ ತನ್ನ ದಿ ಆದ 
ಜಗತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ; ನೂತನ ಸಂರ್ದೇವೊಂದನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಈ ಅಪೊವ 
ಯನ್ನು ಹ ತು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಜತ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಭಾಗ ರಾಮಾಯ 
ಅರ ಅದರ ದ ಸ್ತು ಕಲ್ಪ; ಷೆ, ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆ, ನಾತ್ರಪ್ರದಕ 
ರಸಪ ಫೋಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀಕೆಯಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮಾನ 
ನ ಪ್ಲಾನಿತವಾದರೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಒಂದು ಅವೂ ಪ್ರೇಮಾ 
ವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ 'ಸಿಡೆ. ಅಳುವ ಕಣಿ ನಿ ನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಹೃದಯವು. ಕೊಳ 
ಎ ER ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ರೆ, 

ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮಾಂಕದಲ್ಲಿ, ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ದಶರಥ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೂ ರಾಮ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟ 
ಹೋಗುತ್ತಾಕೆ. ರಾಘು ಈ ಅಲಕ ಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಅಂಕವನ್ನು ಮುಃಸಿಯವುದೊಂದು 
ದೋಷವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ಕೆಲವರಿಗೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಉಚಿ 
ವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: “ ಇದು ದಶರಥನ ಶೋಕವು ಕೀರು 
ದಕ್ಕೆ ದಾರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದು ಅವ 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಹಂಬಲಿಕೆಯು ಹೆಳದಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಹಲವು ದಿನಗಳಮೇಲೆ ಸ 
ರಾಮರು ಟಂ ಮ ಹೋಗಿಬರುವರಂತೆ ಹೊರಡುವುದರಕಲ್ಲಿ : ಕರುಣರ 
ಸರಿಪುಸ್ಟಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಗ 

lve KE ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ sled 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಜೇಶಿಸಿ ದ್ಹಾಕೆ: “ ಎರಡನೆಯಂಕನ್ಪಷ್ನ 
ತೋಕನುಯ, ಬಂಯ ಅಳುವನ್ನು ಒಂದು 'ಅಂಕದ ತುಂಬ ತುಂಬುವ 
ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಕೆಲಸ. ಭಾಸನು ಈ ಅಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 

ದ್ವಿತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳ ಅನುಕ್ತ ಸಂದೇಶವೊಂದು ಬರುತ್ತ | 
ಅವರು * ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರು ; ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಿದುವು. ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದು ಕೊರಲ ; ಜಿ 
ಬಿಗಿಯಿತು. ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಜೆಯೆ. ಮುಂದ! 
ಹೊರಟುಹೋದರು” ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರ. ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಬ 
ಅನುಕ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. “ ಇತರ ಕವಿಗಳು ಕ 
ವಕ್ತ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಗ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇಸ್ಟ ಸಂದು ಅಳತೆ ತೂಕಮಾಡಿ ಶ್ಲೋ 
ಗಳನ್ನು ಹಂಚಿ ಹೇಳಿಸಿಬಿಡುವಾಗ, ಭಾಸನು. ಬರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಕ 
ದ್ಧಾನೆ. ಶ್ರಾನ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಕಾ: 
ಣಿ ಅಭಿರಾಮತರವಾದ ಅಶ್ರುತ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದಿಟು ತಕ್ಕ 'ಕೌಃ 


" ಭಾಸಕನಿ' | ೫೧ 


ಪ್ರತಿನ ಸಾನಾಟಕವು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಳಿಯಲು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಟ್ಯಾಪನೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡು; ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಸತ್ತು 
ಹಯ ಸಾ ಪನೆ; ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಮಾ ಸಂದರ್ಶನದಿಂವೆ 
ಸಪ್ರವಾಹತು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿಬಿಡು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ಕೆಯ” ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ 
| ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುದು ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಅವರ ವಿವರಣೆ. ಆದರೆ ಭರತ 
ಕೈಕೆಯರ--" ಇವರು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಭರತಾದಿಗಳಲ್ಲ'--ಗುಣ 
ಪ ಟ್‌ ುವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹಂದನ ೨೫. ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
 ಪೆಂಚಮಾಂಕದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ ರರ, ಆದರೆ ಅದು ಕವಿಕಾವ್ಯ 
ಷ್ಟಿ! ಯಿಂದ ಕೆ ಸೀತಾ-ಉದ್ಭ ರಣ 'ವೆಂಬುದು ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಲುವು. 
ಗಾ ಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಷವು )ಗವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು' ಸ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ತಿಂ ಹಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೀತೆಯ ಸ ಸ್ವಭಾವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
| ಸು ಸ್ಯ ಸುಸಂಸ್ಕತವಾದುದೆಂದು ಅವರ ಇಂಗಿತ. ಹ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಟೀಕಿಸುವ ಮೈಖರಿಯಿದು: “ (ಅವಳು) ಜಿಂಕೆಯ ವಿಚಾರ 
| ಅದನ್ಯು ವಾದ ಚಾಸಲ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಹ್ಯ ವಾದ ನಿಸ್ಕು ರತೆಯನ್ನೂ ಪಡಿಸು 
| KS ಮಾತು ಕೇಳದೆ, ಸ್ವಂತ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಇರ 
ಮುರಿತುಕೊಂಡು " ಹೊಳೆ ಬೀಳುತೀನಿ, ವಿಷ ತಗೋತೀನಿ? ಎಂದು 
ಯವರನ್ನು  ಜೆದರಿಸುತ್ತ, ಚಾಸಲ್ಯ ಚಂಡಿತನಗಳಿಂದ ಸಾಹ. ನರಕ 
ಮಾಡುವ ಅವನೆ ವಂತ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಛೆ ಹತು ಸೀತಾ 
ೆ ಬಗ್ಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾಷ್ಯ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ: “ ಗುತ ಭರತನಲ್ಲಿ, 
ನದ ದ ಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ, ತಾಯ್ತನದ 
ಕರಣ. 
ಆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು, ವರ್ಣನೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಇರುವುವು ಶ್ರೇಷ್ಠ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: ಭರತ ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಗಿದಾಗ 
1 ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ "ಘನಧೀರಂ' ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವ “ಒಬ್ಬ ಕಟ ನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಾನಾ ಗುಣ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೫೨ 


ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಭಜನೆಮಾಡಿ, ಆ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊತ 1 
ಹಕ್ಕ. ಇಷ್ಟು ಸ್ಸು ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ವ್ಯ ಕೃಪಡಿಸಿ ಡೆ ದೊಡ್ಡ : ರ 
ತುಂಬ ದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮ ಕನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡ 
ಲಾರದು” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಣನೆ, ರಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನ ರಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೋಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಪಾತೆಗಳದು. ಒಂದೊಂದು ಕ 
ನೀರೆರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪೌರ್ವಾಪ ಕ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎ ತೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿಸ ಮಯಗೊಂಡು, ಆವೃತ್ತ ವನ್ನು* ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ: ಈ ಇದರ ನಾಲ 3 
ತ” ನಾಲ್ಕು ಪಾತೆಗಳ ನಿಯ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇನು ಕ 
ಟಗ. ನೀರು ಹಾಕಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿಲ್ಲ; ಸುತ್ತು ತ್ತಿಕೆ 4 
ನೊರೆ ಆರಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ, ನೀರುಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ "ನೀರು ನಿಂತಿದೆ; ನೀರು ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ ; ph ಅಪ್ಪ. 0 
ಹಕ್ಕಿಯು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾ ನೀರು ಕುಡಿಯು 
(ನೊದಲನೆಯ ತಿಯ ಹಾಗೆ ನೀರು ಇನ್ನೂ ಬೊಗ್ಗ ಡವಾಗಿ ಗರಗರನೆ ಸ 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಕ್ಕಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೂರುತಿ ತ್ತಿರಲಿ 
ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಿ, ಗಿಡದ ಸುತ್ತ ಗೂಡುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇರುವೆ ಗೊದ್ದ ಮಂತ. 
ಗೂಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ ; ನಾಲ್ಯನೆಯದರಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ವ ಮಃ 
ಹಾಕಿದ್ದು ; ಆದ್ದ ರಿಂದ "ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಗಿಡದ ಸುತ್ತ, pS 
ಎಸ್ಟು ಮಟ ಕ್ಕೆ “ಬಂದಿತ್ತು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಗುರುತು ಮಾತ್ರ ಇಷ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಹಡಿದು “ತರಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಕಶಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾಡರಿಯಂತಿನೆ 
ಬಮುರ್ಕೆಯ ಕ್ರ ಮ. | 
ಇಂತಹ. ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೃತಕತ್ತ 
ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಥಾ  ತಂತ್ಯ್ಯವಿತ್ತು ; 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವವಿತ್ತು; ಪ್ರತಿಭಾಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯ! ಚೆ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅಂತರಗಂಗೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಬೆಳೆದು ರಸ ಸವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಎಂಡು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಕಾವ್ಯಗುಣ, ಆಗು. ಎಂತನ್ನೂ 3 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. | 


41 ಅನನಿರುಹಾಲವಾಲದೆ ಜಲಂ ನೊರೆಗೂಡಿ ಸಮಂತು ಸುತ್ತು ಗಾಂ 
ಸವನಿಸೆ ತೃ ಸ್ಕೆ ಸಾರ್ದು ನಿಹಗಂ ಜಲಮಂಶ ಶ್ರಮಮಿಲ್ಲದೀಂಟುಗುಂ ಕ 
ನಿನರದೆ ತೀನೆ ನೀರ್‌ ನನೆದ ಕೀಟಕುಲಂ ಸ ನಕ್ಕೆ ದುಗುಂ ದ್ರುಮಂ 
ನನನಲಯಂಗಳಂ ತಳೆದುವಿಂತಡಿಯೊಳ್‌ ಓಳನಾಶಕೇಖೆಯಿ 


ವೇ ಸೀತಾ 
( ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾ 


" ಭಾಸಕನಿ' ೫ 


"ಸಂಚರಾತ್ರ'ದ ಕತೆ ಕನಿಕಲ್ಪತನೆಂದೂ, ಇದು “ ನಾಟಿಕದೊಳಗೆ ಅವನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸ್ಟೋಸಜ್ಞತೆಗೂ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಮುಂಗಡ ವೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. “ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉದಾತ್ತತೆ, ಘನತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 4 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೫ 
ಇನ್ನು ಭಾಸನ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು : ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತ 
ವಾಕ್ಯ, ದೂತಫಘಟೋತ್ಕಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಊರುಭಂಗ. ಈ ಐದು ನಾಟಕಗಳೂ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕದ ಐದು ಅಂಕಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಒಂದು ಊಹೆ. 
ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ; ಅವರ ವಾದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಇದೆ : “ ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇವು ಒಂದೊಂದೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿನೆ-ಸರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ; ತೊಟ್ಟು ತುದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ. ಐದು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಹಣ್ಣುಗಳಂತಿನೆಯೇ ಹೊರತು, 
ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಕುಯ್ದು ಮಾಡಿದ ಡಾ ಹೋಳುಗಳಂತಿಲ್ಲ- -ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ 
ಹಣ್ಣು ಗಳಂತಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಕಿತ್ತಳೆಯ ತೊಳೆಗಳಂತಿಲ್ಲ.” 
" ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋ ಸದ; ವಸ್ತು ಕವಿಕಲ್ಪಿತವೆಂದು ಹೇಳಿ, “ಇದು ಕ್ಷಣ 
_ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕುತೂಹೆವನ್ನು ಡಟುಮಾಡುವ ಡು ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕತೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಪ್ರೇಮವೂ ತಂಜಿಮಕ್ಕಳ ಚತ್ರ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
 ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ? ಎಂದಿದ್ದಾ ಕ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
«(ಹಿಡಿಂಬೆ ಭೀಮ ಫಟೋತ್ಯಚರು) ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಪ್ಪಾ ್ರಾಯರೆಲ್ಲ; ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಘೋರವಾಗಿ ಕಾದುವ ಶೂರರಲ್ಲ; ಶಾಂತಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ 
4 ಚಂಡರಾದ ತಂದೆಮಕ್ಕಳು ” ಎ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದ " ದೂತವಾಕ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನಪ್ರ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 4 ಕೃ ನ್ಗ ದುರ್ಯೋಧನರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ಹಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಕ 
` ವಾಗಿಜಿ *ಯೆಂದು ಜಗ A 
 “ದೂತಫಘಟೋತ್ಕಚ'ದ ವಸ್ತುವೂ ಕನಿಕಲ್ಪಿತನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಕರ್ಣಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ: “ ಅವನು 
_ ಅರ್ಥರಥ ; ; ಅಲ್ಲದೆ ಕವಚವನ್ನು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಫಲ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೊಳ್ಳಾಗಿ ಜುಳು ಬ್ಯ » "ಪೊಳ್ಳಾಗಿ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ, ಶಕ್ತಿ ವತ್ತಾಗಿದೆ ! 
; "ಕರ್ಣಭಾರ' ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುವು ಕರ್ಣನ ಶೌರ್ಯ, ಓದಾರ್ಯಗಳು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೫೪ 


4 ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳ ಗಟ್ಟ ಯನ್ನು ಕನಿಯು ಕರಾಳ ಕುರುಶ್ಪೇತ್ರರ 1. ಕಾ 
ಮುಖವೆಂಬ ಒಕೆಗಳ್ಲಿನಮೇಲೆ' ಉಜ್ಜಿ ಒಂದೆರಡು ಗೆರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 444 
ದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ od ಬಣ್ಣವನ್ನು ಆಟ ಹಸಿಕೊಳ್ಳೇ ಕ 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. "ಹೆ 

"ಊರುಭಂಗ'ದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕರುಣರಸವನ್ನು ಮಗುವಿನ ಮೂಲಕ ಪಡ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಆವಿಷೃರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಟೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಸ 
ಅಪೂರ್ವ ನಾಟಕ. “ ಕರುಣರಸವನ್ನು Hy ತೀವ ಪ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತದಕ್ಕೆ ಮಗುವ 

ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕ್ರತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಎಂ। ॥ 

ತಕ್ಷ ? ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಿದೆ. | 


೬ ಎ 
ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಇತರ ನಾಟಕಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಜಿ 
ಅವಿಮಾರಕ, ಬಾಲಚರಿತ, ಜಾರುದತ್ತ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿ ಯಗೌಗಂಧರಾಯಣ, ಅಭ ಗೆ 
ನಾಟಕ- ಇವುಗಳನ್ನು. "ಇತರ? ಸಕ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ್ದೆ (ಫೆ ಎಂಬುದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವ ಸಮಾಧಾನನಿದು: 7 ಇವು ಯಾವುವೂ ಸ್ವಷ್ಟವಾಸವ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳ ರೇಖೆಗೆ ಬರಜಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, p- 
ದತ್ತವು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು "ಇತರೆ? 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ.? 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ರೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿ] ಸುಡ! ಈ ನಾಟಕಗಳ ಮರೆ ॥ 
ಫಿರಾಶೆಯಾದೀತು. 7 ಅನಿಮಾರಕ' ವನ್ನು ಅವರು ಕಟುವಾಗಿಯೆ ಟೀಕಿಸುತ ತ್ತಾ | 
ಇದು ಭಾಸನ ಆರಂಭ ರಚನೆಯಾಗಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, “ ಭಾ ಸತ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ರ 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರವೇನೂ ಅಲ್ಲ.” ಎಂದು ಅವರ ಯುಕ್ತವ 
ನಿರ್ಧಾರ. “ ನಾಟಕದ ಕತೆಯು ತೊಡಕು. ತೊಡಕಾಗಿದೆಯೆ ಹೊರತು, 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂನಿಧಾನಕೌಶಲವಿಲ್ಲ, ರಸವತ್ತಾದ ಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಲ್ಲ. ಅಶ್ರಜೆ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಅಮಾನುಷ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ses ಕಥೆಯ ತರುತ ನರ 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕೃ ತ್ರ ಯತ್ನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನ ಸಮ 
ಸಹ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, “ಇದು ಪೌ ್ರಥ ಕಷ ಕಾವ್ಯದಳ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷಮ್ಯ ವಾದೀತ 
ಎಂದು ಕನಿಯ ವರ್ಣನಾವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ. | 
" ಭಾಲಚರಿತ'ವೂ ಹುತ್ತವ ಮ ನಾಟಕನೇನಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಬ ಗೆ ಷೆ: 

ಆದಕೆ “ ಮೊದಲೆರಡು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಹು; ಯಾವುದರ ಸ 
ಭಾಗವತ ಕಥೆಗಿಂತ ಅತಿಶಯವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ? ಪ್ರತಿಭೆಯಿಲ್ಲಓ ತ 


" ಭಾಸಕನಿ' ೫೫ 


ಹ ಧೂತ ಜನರಂಜನೆ ಮಾಡುವ ಉಜ್ಜೇಶವಿದು.  “ ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ, 
$4 ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲಕ್ಷ್ಮಿಂತಲೂ, ವ್ಯಕ್ತಿ ನ. ಅವುಗಳ 

ತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನೇಸಭೂಷಗಳು ರಂಗದೃಶ್ಶಾ ದಸಲತರಿೆಗಳು--ಇವುಗಳಿದ 
ರಂಜನೆಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಂತಿದೆ ” ಎ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿ. 
ಡಿ ಇವುಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ದತ : ಬಹು he ನ ಕ್ರ 
ವಿಮಾರಕ' ಬಾಲಚರಿತಗಳಿಗಿಂತ "ಕಲಾದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲೆಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು”, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ತ್ಕ ಪಳ್ಳ, ಅ. ವಸು ಸ್ತುವು 
)ಿರಾಣೀತಿಹಾಸದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧ “ತಿವೃತ ತ್ರವಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ " ಚಾರುದತ್ತ'ದ ನಾವೀನ್ಯದ 


ಸ ' ಅಭಿನೇಕನಾಟಕ 'ಕ್ಕೂ "ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ'ಕ್ಟೂ " ಅಜಗಜಾಂತರ” 
ದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಟೀಕಿಸಿದರೂ, ಈ ಅಭಿಸೇಕನಾಟಿಕ?ದ ಪರವಾಗಿ (ಹಹ 
ಡಃ (ಕಾದ: ನಗಸ ಇವೆ: “ ಇಡೊಂದನ್ನೆ ಓದಿದವರಿಗೆ ಭಾಸನಿಗೆ ಕಲ್ಪ 


ತರ? ಟಕಗಳ ಹಂತಿಗೆ ದೂಡಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬ | ದು ಸ್ವಪ್ನ. 
` ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೆ ಇರಟೀಕಾದುದು.5 ಈ ನಾಟಕ 


“a ಅಂಕನೆ ಅತ್ಯ ಂತ 'ಸ್ವಾರಸ ಪೂರ್ಣವಾದುದೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ 


ಲ ೭ 
ಷ್ಲಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳದು ಬರಿಯ ಪಂಡಿತವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ; ಅವರ ಕವಿಮನೋ 
ಸಕವಿ'ಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಕೆವಣಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಹೇಳ 


ಸು ತಃ " ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ' ನಾಟಕ " ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ'ದ ಪೂರ್ವ 
ದ್ದು. ಅನಿ ರಂಗಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಎರಡೂ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ. ರಬೇಕೆಂದು. ಊಹಿಸಲು 

: 'ಅನಕಾಶನಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ, 
ನೆಯೆ ನಿವೇಚನೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು, 
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ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಅವರು ಉಚಿತವಾದ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನೆಕೆಹೊರೆಯಿಂ ಕ 
ಕೊಂಡ ಉಪಮಾನಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳೆಷ್ಟೊ ಹಿಂಜಿಯೆ ಬಂದಿವೆ; ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವನ್ನು ನೋಡಬಹುದ | 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ಜೆಳವಿಗೆಯಷ್ಟೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೆ ಯ ಆ ಗಳ 
ಮೂಲಕ ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತೆ, ಪಾತ್ರಪ್ರಕಾಶನ ಅಗನ 12 4! ೧೯ 
ಭೂತ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸೆ ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೋಲಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ: 
ಹ ಜನ್ನ ಉಪಚರಿಸಿ ಆದರಿಸಿ ಹುಲ್ಲು ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ಶಿನ್ನಿ ಸನ ಮ 
Te ಹಾಲನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಸವ 
ಸನ್ನ್ಟಿವೇಶಗಳು ಬರದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಗಾಡಿ ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕುವ 3 
ನಸ ರಿನಂಕೆ ಆಗುತ್ತ ಹಃ 
" ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಘೋಷವತೀವೀಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ, 
ಜಮಾಲಯವು ಕರಗಿ ನಂದೆ ಸಾಗರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲು Re 
ಎನ್ನು ನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ರೂಪಕಶಕ್ತಿ ಸ್ತುತ್ಯ ವಾದುದು. ಉದಯನಶಿಗೆ ಕೈತ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಸಿಕ್ಕ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ EP ಕೈಸೇರುವ ಭಾಗ್ಯವನ 
ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಿಸುವ ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ: “ ಕೆಲವು ನೇಳೆ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಯುವಕರಿಗೆ ಇತ್ತ ಮದುವೆಕೋ ಪುತ್ರೊ ತ್ಸವವೊ 
ಆಗುವುದು, ಅತ್ತ ಕಷಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇರ್ಗರೆಯಾರುತೆ ವರ್ತಮಾನ 
ಬರುವುದು. ಹಾಗೇ ವಶ್ಸರಾಜನಿಗೂ... | 
ಈ ನಾಟಕದ ಜಯ ಅಂಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 
ಗೃಹಿಣಿಯ ಪಾಕವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಉಪಮಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದೆ ರ 
ಜಾನುಗ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪ ಪಾಕ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹತ್ತಾರು ರುಚಿ ಈ 
ಹಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಸೃಹಿಜಿಯಂತೆ, ಕವಿಯು ೪ 
ree, ಸುಂದರವಾಗಿ ' ಕಂಗೊಳಸ ಮನೋ ಹ ಖಾ 
ರಸಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 3 
ಹ ಕರ್ಣಭಾರ' ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳ ಭಾವಪೂರ್ಣ 
ಕತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ: “ ಅವನು ಸಾನು ಘೋರರಾತ್ರಿಯ 
ಆಕಾಶದ ತುಂಬ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಂತುನೋಡುತ್ತಿರೇ 
ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುವ "ಉಜ್ವಲವಾ ಾೂದ ಮಹಾ ಉಲ್ಭದಂತೆ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನೆ ರಲ ಕ 
ಬೆಳಗುತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರು 
ಉಲೈ ಯೆ ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ ಭೂಗತವಾಗುವುದು ಕಾಣದು... a 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶೈಲಿ ಮೃದುವಾದುದು, ಸರಳವಾದುದು, ಸುಸಂಸ್ಕೃತಕೆ 
ಆಡುಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಿ ತ°ೀಯವಾಡುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಡಂಬರವಿ। 


೫೬ 


«“ 


ಸ್ನ ಗ್ಗ ಭಾಸಕನಿ' ೫೭ 


ಗ ಭಇ ಕ್‌ ಲ ಟ್‌ ANE 
AE ಜಿ 


ಸ್ಲೇಶನಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆ ಎಡೆಕೊಡದು ; 

_ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಮಾತುಗಳು, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ 3 ಜೋರು, 
ಜಬರುದಸ್ತು, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಗಿತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಜನಬಳಕೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಬುತ್ಸವೆ. “ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ ಹುಡುಗಿ ಎದುರಿಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ”, “ ಮದುವೆಗಳು 
ಇಷ್ಟು ಚಿಟಿಕೆ ಚಪ್ಪ ರವಾಗಿಬಿಟ್ಟಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವರು ಬದುಕಿಕೊಂಡಾರು?, “ ತಲೆ 
ಕುಯಿದು ಇಟ್ಟ ಸ ಇದು ಸು ಎನ್ನು ವಂಥ ಮನ: ನ್ಯ 22.4 192 ನು 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ. ದಿನ ಹಾಳೂರಿಗೆ ಉಳಿದವನೇ ಗೌಡ ನೆಂಬಂತೆ ಸೆ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು” ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾ ಸೆಯಾ 
ಗಲಿ ಭಂಗಿಯಾಗಲಿ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ನಿಕಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮ 
| ನಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕ ಸೈ ತಕತೆಯ, ನಿರ್ಜೀವತೆಯ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ. ಕ್ಕ ಷ್ಣಶಾಸ್ರಿ ಸ್ಸಿಗಳ 
ಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಟಿರಿಲೀನ್‌ ನಸ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು : ಅದರಲ್ಲಿ ನಯತಿ ಅ 
ಗಳಿವೆ, ಹೊಳಪು ಹಗುರತನಗಳಿವೆ; ಆದರೆ ಅಸ್ಟೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಸುವು, ಗಟ್ಟಿ ತನ 


ಅಚ ಕ್ರಗನ್ನಡ ಸಂಸ್ಥೃತಗಳ ಹದವಾದ ಹವಣಾದ ಮಿಶ್ರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
: ಲೆಕ್ಕಣಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಸಿಜೆ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: “ ಸಾಪ್ತಿಕ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ps ನಗ್ಗೊಲೆ; ಬಾಣಬಿರುಸುಗಳ ೫08, ಆಮೇಲೆ ಗೋಳಾಟ, ಪುರಾಣಗಳ 
 ಕೇಳಾಟ " ಪಶ್ಚಿಮ ಕಾಲಸೂರ್ಯ'ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸ್ತಮಿಸಲು, ಆ 
ಭೀಕರ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗರಂಜಿತವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ದಿನ ಹತ್ತಿ ಉರಿದ 
3 ಲನ ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಿ 
ತಣ್ಣಗಾಗುವುದು Bo ವದು. » 

4 ತೆ ಸ್ಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಆಯಾ ನಾಟಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ರಸಸ್ಯಂದಿಯಾದ 
ಮಃ ಹೂಲಭಾಸೆಗಳನ್ನು ತಾವೆ ಕನ ಡಕ್ಕೆ 2 ನನ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿ 
| ್ಲಾಕಿ; ಅಷ್ಟು ಜ್ಞ ವಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಳಸಿದವರು ಕಡಮೆ. "ಊರು 
ಭಂಗ po ಸ ಹೃದಯಸ್ಸ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅವರು ಕರುಳುಮಿಡಿಯುವಂತೆ 
ನುವಾದಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಸ (20 


ತರಾಷ್ಟ್ರ ಇದು ಯಾರು ನನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಾರಿತೋರಿಸುತ್ತಿರುವವರು? 
ರ್ಜಯ ತಾತ, ನಾನು ದುರ್ಜಯ. 

ತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಗು ಅಪ್ಪನನ್ನು ಹುಡುಕು. 

ರ್ಜಯ. ನನಗೆ ಕಾಲು ನೋಯುತ್ತೆ ತಾತ! 


೫ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ_ನಡೆಯಸ್ಸ, ಸಿಮ್ಮ ತಂಡೆಯ ತೊಡೆಯ ಇ. ಕೂತು 
ಯಂತೆ. 
ದುರ್ಜಯ. ಆಗಲಿ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಅಪ್ಪಾ, ಕಾ | 
ರಾಜ_ ಆಯ್ಯೋ, ಇವನೂ ಬಂದನೇ? ಇವನು ದುಃಖನೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವ ಕೂಸು; ನಾನು ಸೋತು ಬಿದ್ದಿರು ೨ನ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಏನೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೋ! | 
ದುರ್ಜಯ. ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ | 
ರಾಜ_ ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ಮಗು? 
ದುರ್ಜಯ. ನೀನು ತಡಮಾಡಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ. 2 
ರಾಜ ಅಯ್ಯೋ ! ಇಂಥ ಅನಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವು ಹೊಟ್ಟಿ ಷ್‌ 
| ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿ Fy 
ದುರ್ಜಯ. ನಾನು ತೋಡೇಮೇಲೆ ಕೂತುಕೋಬೇಕು! (ತೊಡೆಯ : ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು) 
ರಾಜ. (ತಡೆದು) ಅಯ್ಯೋ ದುರ್ಜಯ, ದುರ್ಜಯ, ಬೇಡ! ಆಹಾ; ₹ ಕಾ 
ನಿನರ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿ ಿಯಾದನಲ್ಲ! ತ 
ದುರ್ಜಯ. ಯಾಕೆ ತೊಡೆಮೇಲೆ ಕೂತುಕೋಬೇಡ ಅಂತೀಯ ಭು 


ಕಾಜ--ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೂತುಕೋ ಬೇಕಪ್ಪ ಶೈ 
ಇಂದೆ ನಿನಗೆ ಈ ಆಸನನಿಲ್ಲ. 


ದುರ್ಜಯ. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? 

ರಾಜ_ ನನ್ನ ನೂರು ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಹಿಂದೆ | 

ದುರ್ಜಯ. ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಪ್ಪ ! 
ರಾಜ__-ವೃಕೋದರನಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳು ಹೋಗು ಮಗು! 


ಇಸ ದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು | fe 

ಕಥೆಯಾಗಲಿ ರಸವಾಗಲಿ.... ಕಾಮನ ಹಬ್ಬದ ಕಟ ನಂತೆ ಬೊಚ್ಬಿಯನ್ನೆ ೪ 

ವಂತಿಲ್ಲ” ಎಂದಿರುವ ಮಾತು ಅವರ ಕೈಲಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥದು. ಭಾ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿ ಅವರದು. 


೮ ೆ ಸ 


" ಭಾಸಕನಿ' ೫೯ 
ನುಂಟು. ಅವರು " ಭಾಸಕನಿ'ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದು 
ರಲ್ಲಿ. ಆಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಲ್ಲಿತ್ತು, ಎಸ್ಟಿತ್ತು? ಇದ್ದರೂ, ಅದರ 
ಇಪವೇನು? " ಭಾಸಕವಿ'ಯ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು 
ನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ: “ ನಾಟಕನಿಮರ್ಶೆಯೆಂಬುದು, ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ದಶರೂಪ 
ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಗಿದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗವೇನೇ ಇರಲಿ, ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಜಸ ಕೋಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ವ ಸಂಗಮಾಡಿರುವವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮೆಚು ಪ್ರರ ಯಾವ ದೃ ಸ್ಬಿ ಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು.ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಸಿ "ಆಚ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ” ಅಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಃ “ದ್ರಿ ಬಾಯಿಂದ 
ೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ -ತೊಡಗಿದುದು ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯೇ ವ್ಸ ಬೇಕು. 
ಶನ ಮೇಲೆ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ದ | ಥವಾಡ ತಳಪಾಯವನ್ನು 
ದ ಆಚಾರ್ಯ ರಫಿ ಅವರೊಬ್ಬರು ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚ ಜಿ 
A ಭಾಸಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕ ಸ್ಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಸುರ್ಶೆಗೆ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ೋಡಿದರೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹ pe ಸ್ಕಾ ನವಿದೆ. ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ೇೀವಲ ನೂರಿಪ್ಪ ತ್ತು ಪುಟಗಳ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ ೫ ಚಕ ಭಾಸಪ್ರಸಂಚದ ಷಾ! 
ನ ಲ್ಲ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ಇಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಷ್ಠ ೃಷ್ಣ ವಾಗಿ ಭಾಸನನ್ನು ವಿಮ ಪುಸ್ತಕ ಇಂಗಿ ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಮತ್ತಾವುದೇ 
ತಸೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಚೊರಬಂಡಿರುವುದು ಅಸಂಭವ. ಹಿತಮಿತವಾದ ಈ ವರ್ಗದ 


- ah 


ಮಃ ಕೆ ರಿ ೇ ನನ್ನು ಕೂಡ ಕಡಮೆಯೇ.6 


ಡಿ 


2 


> ಟಗ A ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ವಿಮರ್ಶೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಈ ರೀತಿಯದು ಎನ್ನ ಬಹುದು, 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತು: 


ವ್ಯಕ್ತಿಸಂಪತ್ತ್ವೇ ದೇಶಸಂಪತ್ತು. “ 
(ನಚನಭಾರತ, ಹೀರಿಕೆ, ಪು. ೩೯) 


+ + ೩ 
ಇಂದಿನ ಧರ್ಮ: 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮವು ಇಂದು ಮಾನವಧರ್ಮನವೆಂದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 
(ವಚನಭಾರತ, ಏೀರಿಕೆ, ಪು. 
ಹ 


4 - 
ಮಾತೃಭಾಷೆ: 

ಲಾಸ ಮೂಲಕ ಕಲಿತದ್ದೇಮೈ ಹತ್ತು ವುದು; ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬ 

ನಿಲ್ಲುವುದು. 


(ಭಾಷಣಗಳು-ಲೇಖನಗಳು, ಪು. ೮ 
ಶಿ ಎ ಸ 
ಕನ್ನ ಡ: 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು ಅವರೆ ' 
ಭಾಸೆ. 
(ಭಾಷಣ ಗಳು-ಲೇಖನಗಳು, ಪು. ೩೬ 
ತ * ತ | 
ಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನ: | 
ಕನ ಡದ ಅಭಿಮಾನನೆಂಬ ಕಾಮಥೇನು ಎಚ್ಚ  ರವಾಗಿದ್ದೆಕೆ, ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ ನ 
ಇದ್ದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹಿಂದೀ ಪಡೆಯ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ: 
(ಭಾಷಣಗಳು-ಲೇಖನಗಳು, ಪು. ೧ 
ತೇ ಎ * pe 
ಸಪ್ಪೆ ಕನ್ನಡಿಗರು: 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕಾವು ಏರದು, 
HU ವು ನರದು; ಅವರು ಕದಳೀ ಗರ್ಭ ಶ್ಯಾಮರೂ ಹಾದು, 
(ಭಾಸಣಗಳು ೫0%. ಈ , 
ತ ಆ ತ 2 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಹ ಸಾಲದು; ಕಾವಿನಿಂದ ಕಾನ್ಶ, ಕಾನಿನಿಂದ ಕಾರ್ಕ, 
Si 
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ಮಿರ್ಜೆ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ 


೧ 


ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ. ಅವರ 
ಬೃಹತ್ತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಂಕ್ಕಿಯೇ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗಣ್ಣಿನೆದುರು ಬಂದುನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲೋರದ ಕೈಲಾಸಮಂದಿರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ದಿಗ್‌ 


ಭ್ರಾಂತರಾದ ಅನುಭನವು ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಬೃಹತ್‌ ಶಿಲೆಯನ್ನು 
ಕೊರೆದು, ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಲೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಆತ್ಮವಿಹಂಗಮದ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ನಮ್ಮದಾಗುತ್ತದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದಿಜ್ಮೂಢರೇ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ 
ನೋಡಲು ಆರಂಭಿಸೋಣ ; ಏನೆಲ್ಲ ನೋಡುವುದಿದೆ; ಎಂಥ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯವನ್ನು 
ಮೆರೆದಿದ್ದಾರಿಲ್ಲಿ! " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ', " ವಚನಭಾರತ', " ಕಥಾಮೃತ, 


' "ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ' " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು' ಹೀಗೆ ಒಂದೇ, ಎರಡೇ! ಹಲವಾರು 


ಹರಿಯಕೃತಿಗಳು. ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯ ಹೀದೆಯೂ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ತಪಸ್ಸು; 


ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ; ಶಾಸ್ತ್ರಶುದ್ಧವಾದ ರೀತಿ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆದೇ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ 


ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು “ನಿವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯದ ಬಾಳನ್ನು ಇಷ್ಟು 


ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಬಹಳ ಅಪೂರ್ನ” ಎಂದು 


ತಮ್ಮ _ಒಲನರವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ಅಂಥ ಕಾಣಿಕೆ ಸಂದಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆತನವೇ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾನೆಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದುದು. ಅವರಿಗೆ 


' ವಂಶಸರಂಪರೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವು ಒದಗಿತ್ತು. ಅಂಗ್ಲ 


ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಾದೃಸ್ಟಿಯೂ ಅವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅಳವಟ್ಟಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸುಗಂಧ ಸೇರಿದಂತಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ವಿಚಾರಶೀಲವಾದುದು, ಚೀತನಪರವಾದುದು. ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಅವಲೋಕಿಸಿದೆ ಬಿಡುವವರಲ್ಲ. ಉಳಿದವರು 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಕಾಣುತ್ತದೆಂದು ಕಂಡರೆ ಇನರು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುವವರು. 
ಒಮ್ಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು . ಶೃಂಗೇರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರು ಆ ಊರಲ್ಲಿ 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಂದು ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಶಿ 
| ಕ್ರದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಗುಡಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವರ ಸ್ಮ (ಹಿತರೊ ಇಬ್ಬರ 
ಕೇಳಿದರಂತೆ 
" ಏನು, ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ?' 
" ಇಲ್ಲ' ಎಂದರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
" ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ ಬಂದಿದ್ದೆ; ನೀವು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ ಮತ್ತೇ? ಎಂದರು ಅವರು. 
ಪರಿಚಿತರ ಇಷ್ಟೇ ಮಾತು ಸಾಕಾಯಿತು, ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ತ ಅಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಸ್ಥಾ ನವಿರುವ ಈ ದಿಬ್ಬಕ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು " ಜೆಟ್ಟ 'ವೆನ್ನು ವರೆ? ಏಕೆ? ಇಟ 'ಮೂಲ ವಿನಿರಚೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ | ನಿಚಾರಚಕ್ರವು ಮುಂದುರುಳತೊಡಗಿತು. ಶಿ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕಾಂಚಿ, ಬದರಿ, ಕಾಶಿ ಜಗನ್ನಾಥಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನ 
ಶೃಂಗೇರಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ “ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಃ 
ಖುಷಿಯ ಐಕ್ಯ, ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಪುರಾಣ; ಆ ಬೆಟ್ಟದಮೆ 
ಖುಷ್ಕಶ್ಛಂಗರು ಹುಚ್ಚಿ ದರೆಂಬ ಕಥೆ; ಅವರಿಂದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಶ್ಲ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾದುದು; ಆ ಹೆಸರೇ ಶೃಂಗೇರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಮೂಲಕಾರ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕಲೆಹಾಕಿದರು. ಶೃಂಗೇರಿಯು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಕಃ 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಕುತೂಹಲ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಂ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೂ ಆದರ ಮೂಲಕ್ಕೇನೇ ಹೋಗಿ ತಲುಪುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅ 
ಶೃಂಗೇರಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಂದ ಶ್ರೀಶೈಲದ ಮಲ್ಲಿ ಕಾರನ... 
ದೃಷ್ಠಿ ಜಾ ಹೊರಳಿತು. ಆ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಐತಿಹ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕ 
3 ಶ್ರೀಕ್ರಿಲ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಎಂಬ ಚೊರುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ. ಭಾಷೆಯ 
ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳ ಮೂಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಎಂಬುದನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದರು. : 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನ ಕಸ “ ಶ್ರೀಶ್ಸೈಲವು ಭಾಷಾಂತರೀಕರಣ: 
" ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ'ನು ಭಾಸಾಂತಕ ಟಾ ಕಾಣುತ್ತ ಜಿ.--ಎಂದೆ 
ಅಯ್ಯನ್‌ ಎಂಬುದು ಅದರ ಮೂಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ » ಎಂದು ಊಹಿ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ " ತಲ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಳೈ ಬೆಟ್ಟ ವೆಂಬ ಮೂಲ € ರ 
ಅದರಂದ "ಕಲ್ಲಯ್ಯ, ಕಲ್ಲಿನಾಥಗಳೆಂಬುವೆಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದ ನ 
ತ ಈಶ್ಚರಿಂದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು ಊಹಿಸುವಂತೆ ಕಲ್ಲೇಶ 


| ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೬ತ್ಟಿ 


ರನೇನು ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು 
_ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ-- ಒಂದು ಊಹೆ?! ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. 
ೈಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವಿಷ್ಟೆ, 
ಪ್ರೌಢ ನಿಚಾರಗಳ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಬರೆಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಆರಂಭ 
ಹಿತ್ಯ ದ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. “ ಕಳೆದ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳು ಶೃಂಗೇರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು, 
ನ ಪೇಟಿಯಿಂದ ಡೇವಸ್ಥಾ ನದ ಕಡೆಗೆ ರ್ತ. ನನ್ನ ಗುರುತಿಸ 
ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ " ಏನು, ಬೆಟ್ಟ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ ಸ ಕೇಳಿದರು? 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಒಿಕೆಂಭವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನ 
ನಳ ರು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ- ಆತ್ಮೀಯ ರೀತಿಯಲಿ 
ಧನೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು. ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ು ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. 
ಎಪ್ರ್ರಿಗಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿ-ಅಂತ್ಸಗಳಲ್ಲಪ್ಪಃ ಈ ಸೊಗಸು ಸ್ಪ ಸ್ಟ ತೆಗಳು 
ಗಿವೆಯೆಂದಿಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಿಲ್ಲ. ವಿವರಗಳು ಕೂಡ ವಾಕ ವ್ಯ ಂದದಿಂದ 
ಶಾಕ್ಯ ೦ದಕ್ಕೆ ಯ ಡಬ್ಬ ಗಳಂತೆ ಸ ಸಯಂಘದ ಗದ್ದ ಒಟ್ಟು 
)3 ಡಕ್ಕೆ  ಪೋಷಕವಾಗುತ್ತ ಹೋಗು? J ಮೆದಲಿವೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೇನೆ 
ತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೈಚಾರಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸ್ತು ತ 
ನ ಸಯ ಕ್ಸ ಸಂಸ ರುತ, ವೆ. ಸಂಸ್ಕತ ಜನರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಟಟ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಲೆ ಜನರು ಏನೆಂದು ತಸೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು? ಅಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಐ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನಾವು A ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾಲ್ಯವಾದ 
ರು ನಾಲ್ಕು ನಿಚಾರಗಳು ಸ್ಸುರಿಸಿವೆ. 
ಭವ್ಯವಾದ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಂದರವಾದ ನದಿ, ರಮ್ಯವಾ ವಳ 
ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಕಂಡು ಪೂಜಿಸುವುದು ಇಂದಿನ ಪದ್ಧತಿಯೇನಲ್ಲ, 
;ನಕೊಬ್ಬರ ಸ ನೆ ಪ್ರದಾಯವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಗೇ 
ನಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ, MS ಹಿಂದಿನ 
07 ಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿ ನದಿ ಗಹ್ವ ರೆಗಳಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪೂಜ್ಯತೆ 
ಜೆ. ಈ ವಿಧವಾದ 'ಪ್ರಕೃತಿಪೂಜೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಎತ್ತಿದ ಕ. 
ನ್ನು ಆರ್ಯರು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕ ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ಬಹುಶಃ 
ಜ್ಞ ಸ, ಕನಲ್ಲದ, ಭಕ್ಕಿಪ್ರ ಧಾ, ಸೌಮ್ಯ ಪೂಜಾವಿಧಾನವೂ 


ಭ ನನೆ-ಪು, ೧೯೨-೧೯೮. ೧೯೪೧ 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದ್ರಾವಿಡರದು: ಶಿವಪೂಜೆ--ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಂತೂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂ ತಜನ್ಯವಾದ, ಪ್ರ್ರಾಕೃತಳ ನನವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವ ಲ್ರಕಾಲ ನಡೆದುಬಂದಮೇಲೆ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶ ವಸಿ 
ದ್ರಾವಿಷ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣುವುದರ ಹಾಸ 
ಭಕ್ತಿಯೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು ಇನ್ವಲಿಂಗಕ್ಳೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬಂತು. 
“ ಇದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಥೃತಿಗೆ ನಡೆದು ದದೇ- 
ತನಗಿಂತ ಭನ್ನವಾದದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದೂ ತ. 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು: ತಾನೂ ಉಳಿದು Bp 
ಹಳು ವುದು, ಬಲಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಗೆದ್ದು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಜಮಾನ ತಾನೂ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವುದಲ್ಲ.” a 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ನಸ ಬ 
ಊಹೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತ ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಅಮೂಲ್ಯ ವಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹ 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗುವಂಥ ವಿಷಯಗಳು. . 
ಪೂಜೆಗೆ pe ಹೊವು, ಎಲೆಗಳು, ಶಿವಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪೂಜೆಗಳಂಥ ವಿ 
ಎಂಥ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಸಂಶೋ ಧನಾತ್ಮಕವಾದ, ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ವಾರ ದ 
ಗಳನ್ನು Resa ನಡುಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವ 
ಸಾಂಗತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದುದರ ಕಾರಣ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಲ್ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕನ್ನ ಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಜೇ' 
ವವರಿಗೆ ಬೀಜಮಂತ್ರವನ್ನೇ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ 
ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು yn ಕೈಗೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗಳನ್ನು ಆ 

ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ವಿಶಾಲವಾದ ಜ್ಞಾ ನ-ವ್ಯೋಮವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗಾಳಿ ಫ್‌ ನ್ಯ 

nd. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆದಿ- ಅಂತಗಳೆಂಬುವೇ ಸಿ | 

ಸ, ಘನೀಭೂತವಾದ ನಿರೂಪಣೆ, ಸಮಗ್ರದ್ಧ ಷ್ಟಿ, ಷೆ 

ಹಂ ಚಕ್ಕ (ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಅಕ್ಷ 

ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ, ವಿಷಯಗಳ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗ ಆ 

ವೃಶ್ಟಿಕೋಣಗಳಂತೂ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿವೆ, ಅನುಪಮ ದಾ: 
೨ 

ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
" ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ'ಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. 


ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ «6 


ಸಮಗ್ರ ನಾಟ್ಯಿಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ; 
K pS ಶ್ರೇಸ್ಕ ಬಂಗಾಳಿ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅವಲೋಕನ 
. ಒಂದನ್ನು ಇಂದಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 

- ಿ, ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಇಂದಿಗೆ "ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 
; ಡು ಕೃತಿರಚನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಶತಮಾನವೇ ಸಂದಿದೆ. "ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಟಕ ನ್ನ ಬರೆದಾಗ ಅವರು ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸಚಂದ್ರ 'ವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದಾಗ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ವಿವೃತ್ತಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸ್‌ ಆದರೂ ಕವೀಂದ್ರ ಹಂಪ ಅವರು ನುಡಿದಂತೆ “ಶ್ರ 
ೆ ಶಕ್ತಿ ಅಂತಹ ಮುಪ್ಪಿನ ತಿಗೆ pg ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆವರ ಈ 
ಮೆಹಾಕೃತಿಯೆ (ಬಂಕಿಮ ಚಂದ್ರ) ಸಾಕ್ಷಿಂತಾಗಿದೆ.' ಕವಿವರರ 
ಡಿಗಳನ್ನು eee ಕಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ. 

ಶಾಶ್ರಿ ಗಳ ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು , ಧಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ತುಂಬ ಪ್ರಾಮಾಡಿಕತೆಯಿದೆ. 
| ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದುದನ್ನು "" ಸರಿಕಾಣದುದನ್ನು » ಎಂಥ ದೊಡ್ಡವರೇ? 
ದ್ದೆ ರೂ 1 1.1 13ವವರಲ್ಲ ಶಾಶ್ರಿಗಳು. * ಸಂಸ್ಕ್ರೈತನಾಟಕ 'ದ " ಅರಿಕೆ' 
ಠೀ ನುಡಿದಂತೆ, ತಮ್ಮ ಗ್ರ ೌಂಥರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಐಸ ರಿಕ ಅವರು ಕಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಫೇಕ 
ಗೆ ಗಳನ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾರೆ. 6 ಅಷ್ಟೇ ಥೈರ್ಯೆವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
9 “ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮತವ ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅನು 
ಎಲ್ಲರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ೫ ತೂಗಿ, ನನಗೆ ಸಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಭಾಗ: ಇದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವ ಸ ನಾಟಿಕನನ್ನು ನಾನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡದೆ, ಒಬ್ಬಿಗೆ 
ಡೈ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ಪಾ ತಿಯನನ್ನು ಕೊ ಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರ 
ಅದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನವೇ. ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ನಾನು 
» ಹೇಳಿರುವ ನಾಟಕದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ಫೈಪ್ತಫಾಗದೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸ, ಶೈಲಿ, ವರ್ಣನೆ, ಫೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತಿಯ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ದ ಇವೇ ಯಾತು ಗಳು ಇತ್ತೀಚಿನ ಅವರ " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 'ವೆಂಬ 
ಥಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅನ್ವಯಿಸು ತ್ತವೆ ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಸ್‌ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ತಿಳಿದು ಹೇಳುವ 


ಜಳ ಅಧ್ಯನ ಾತ್ರಿಗಳು ಅಂತೋ ಅರಿಯಡೆಯೋ ದೈವಪ್ರೇ 


೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಸುಮಾರು ಒಂದುಸಾವಿರ 
Wer | ಫಾ ನೀತ ನಂದು ಎ ನ 
ಮತ್ತು ಕ್ಷೀಣಕಾಲವೆಂದು ಮೂರು ವಿಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೋಡು 3 
ವಿನಯವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯಂತೆ * 
ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ' ಎಂಬ ಭಾಗವಿಜಿ. ಈ ಭಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ವಿಶಾಲವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ; ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ವ್ಯ kA ಸ | ಮುಂದಿನ ಭಾ। 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು Ra ಅವನ ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಎತ್ತಿ ಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ನಾಟಕವನ್ನು ವಿವ ಶಿ 
ಫೋನ ಆಯಾ ನಾಟಕಗಳ ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಒಸಿಳೆ ಇಡುವ 
ಶ್ರ ಮನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ tors ನಾಟಕಗಳ 
ವಸ್ತುವನ್ನು. ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಆಕರಗಳೊಡನೆ ತುಲ] ನಾಡಿದು 
ಹೊಂದು ನಿತೇಷ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲಿದೆ. og ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ, ಸಂವಿಧಾನ ಸಂಯೊ! ಘಾ ಸ್ಯ 
ನಾಟಕೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. be 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೃತಿಕಾರನ. ಹ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹೋತು ದು ಬಚಿತ್ಯವಿದೆ. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನೆನೆದೇ ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವರ ಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು “ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರಿಗಳವರೆ ಸಂ 2 
ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಹಾಜನರು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಕೇಜ 
ಷಸ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥ 
ವಿದ್ವತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆದರಿರತಕ್ಕ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬೀ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಾ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅನ ನ; 
ಸೇರಿಸಿ, ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತ ಕನಿಂದ (ಶ್ರೀಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾ 
ಪುಸ್ತಕವಿದು) ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ, 'ಭಾರತೀಜ | 
ನಾಯಕರತ್ನ ಔಂತಿರುವ ಒಂದು ಭಾಗದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ಅನುಕೂಲಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶ್ರಮವೂ ನರ್ಯಾಲೋಚನೆಯೂ ಇ 
ಅರ್ಹವಾದುವು? ಎಂದು ಮನದುಂಬಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾಕೆ. ಗ್ರೀಕ್‌, 
ನಾಟಕಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಅಭ್ಯ ಸಿಸಿದ ಶ್ರೀಯವರಿಂದ ಇಂಥ ಸಾರ್ಥಕ ನುಡಿ 
ಹೊಂದಿದ ಕೃತಿಯೇನು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಲೇಖಕರಂತೂ ಹಿರಿಯಕೇ ಸ್ಪೈ. 4 
" ಏಕೋ, ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದುಮುಗಿಸಿದೆ 4 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೇಖಕರೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದಾಕೆ. RA ತ್‌ 


ಬರಹಗಾರರ ಸಾಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೇರತಳ್ಯನರ್ಲನ «ಬಂಕ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೬೭ 


ಇ ತಟ್‌ ಆ ಗ್ರಂಥವು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಐದು a ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ 
ಗ ಅವರ ಮನವನ್ನು ಪರಿಪಕ್ತ ಗೋಗಿದನು. ಅಮೇಲೆ 
ಕೈ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಂಡರಿಸಿದ ಮೂರ್ತಿ « ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ; ಕಲಾತಪಸ್ರಿಯ, 
ಲೋಫಾಸಕೆನ ಅನುಪಮ ಕಲಾಕೃತಿ. ರಾಷ್ಟ್ರಗೌರವನನ್ನು ಪಡೆದ ಶ್ರೇಷ್ಮ 
ವ ಸಿರ್ಶಾಗ್ರ ಗ್ರಂಥವು; ಮಹಾಕೃ ತಿಯು. 
p 4 ಸ್ಫೂರ್ತಿಬಂತು. ಟ್ರೀ A ಕುಳಿತೆ. ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿಯೇ ಎದ್ದೆ. ಸ್ಥ 
ಎಂದು. ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ ಕೃ ಸ್ಹಶಾಶ್ರಿ ಗಳ 
ಬ ರಹೆಗಳು. ಒಂದೊಂದು ಗ್ರುಂಥಕ್ಕೂ ಹತಾ ರು hy ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಚೆಂತನ. 
ಇವೇನು. ಮೌಲಿಕ ಕೃ ತಿಗಳೆಲ್ಲ, ವಿಮರ್ಶೆ ; ಸಂಗ್ರ ಹೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಸ ಹಿತ್ಯವು ಜೀ ನನದ ವಿಮರ್ಶೆಯಾದರೆ ಆ ವಿಮರ್ಶಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅಂಥ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುತ ಮೌಲಿಕತೆಯನ್ನು ಅವರ 
ಸಮಾಃ ಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. " Ho 'ವು ಕವೀಂದ್ರ ವೀರ 
"ಸ ಕಾಣಿಕೆ ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಕಿವ 
ಸನ ಚಂತ್ರೆಯು ಅಡಕವಾಗಿದೆ; ಅದು ಕೇವಲ ಜೀ: ನನಚಂತ್ರೆ ಯಲ್ಲ; 
ಕವಿಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದ ಇನೊ ಬ್ಬ ನಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಬರುವುದು "ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
» ಓಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ; ತರು ಕವಿತೆ, 
ರಿಗಳು, ಇತರ ಗ್ರಂಥ, ಲೇಖನಗಳ ಸರಿಚಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
ಇಂದಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ " ಸಂಸ್ಕ್ರತನಾಟಕ' 
ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯೇ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಯಾವುದೇ ಕೃತಿಯನ್ನೂ 
f | ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡರೂ ಮೊದಲು ಆಕೃತಿಯ ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಕಾಶನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ad ಅದರ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ ನಕ 
೫ ಏಿಮರ್ಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡುನಡುವೆ ಮೂಲಕೃತಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಸಿ ತಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದೋ, ಮೂಲದ ಸೊಗಸು 
೯ಗಳನ್ನು * ಓದುಗರೂ ಆನುಭವಿಸಕೇಕೋ ಕೊಡುವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ. 
ಗೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 
ರ್ಶೆಯನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಇಟ್ಟ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಿದೆ. ಸ ಭಂಕಿಮಚಂದ್ರನ. ರಾಜಸಿಂಹ” ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ವಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು Bes " ಬಂಕೆಮನ ಸಣ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಎಂದೆರೆಡು ಕ್ಷಣ ಬಂದುಹೋದರೂ ಖಚಿತವಾಗಿರುತ್ತ ಪೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಎಂದು ತ್ತ ಮಾಣಿಕಬಾಲನ " ಸೋದರತ್ತೆ ಯೆ ನಾದಿನಿಯ 


೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೊಸೆಯ ಚಿಕ್ಕತಾತನ ಮಗಳ' ಪಾತ್ರದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಶ] 
ಬಡವಳು, ವಿಧವೆ, ಮಗುವಿಗೆ ಗ ಅನ್ನ ಹಾಕಿದರೆ ಎಷ್ಟು ವೆಃ 
ಬಂದೀತು-ಎನ್ನುವ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದವಳು, ಆದರೂ ಅಂಶಃ ಕರಣವುಳ್ಳ ಕ 
ಅಂತಲೇ ಕಾ ಮಗುವನ್ನೂ ಸಾಕಲು ಒಪ್ಪಿದಳು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯ ನೂ 
ಸೂಚಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ಹೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಬ ಬಾಯಿಬಿಡಿಸುತ್ತ ಜಿ, ದೈನ್ಯ ತರುತ್ತಥ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನರು ಪಡುವ ದುಡ್ಡಿನ ಆಸೆಯನ್ನು `ಠೋಭವೆನ್ನ ಬಹುಜೆ 
ಐಶ್ವ ವಹ ಹಣದ ಮೇಲಿನಧೂಳು ಆನೆಗೆ ಚ ಧನ: ಈ ಪಾ 
ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ದೊರೆಯಬಹುದು, ಅಂತಃಕರಣ ದೊರೆಯುವುದು ; 
ವಲ್ಲ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಜದ ಎಂಥ ಕಟುವಿಮಕಶೆ ಯಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿ! ಅದರಿಂದ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರದಮೇಲೆ ಬೀರುವ ಬೆಳಕೂ ಕೂಡ ಎಷ 
ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 

" ರಾಜಸಿಂಹ? ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ: " ಮಾಣಿಕಲಾಲ ಮಹನ್ಮು 
ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಮಾರುವ ಹೆಂಗಸು ಇವರ ವೃತ್ತಾಂತ ತುಂಬ ವಿನೋದಕ 
ಅದಷ್ಟೇ ಒಂದು ತುಂಬ ರಸವತ್ತಾದ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆ. 
ಲಾಲನು ರೂಪನಗರದ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ವಂಚನೆಮಾ 
ಐದಾರು ಸೇರು ಮಿಠಾಯಿ ತಿಂದು, ಸೇರೂವರೆ ಹಾಲುಕುಡಿದು, ತಾಂಬೂಲ 
ಅಂಗಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನಿಯು ಬಹಳ ರಸಿಕಳು; 
ಕೆಂಪು, ಚಿಂತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು; ದೃಷ್ಟಿಚಂಚಲ; ಸುಂದರವಾಗಿ ನಗು 
ಅನಿಂದ್ಯನಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿ; ಆಭರಣಭೂಹಿತಳು; ವಯಸ್ಸು 
ಮೂನತ್ತು...-ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಗುತ್ತ ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಸಿಕ್ಕರೆ ಚಕ್ಕಂದವಾಡುವಳು. '1 ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಯಜಮಾನಿಯ ಚಿ 
ಮನೋಹರ! ಕುಶಲಚಿತ್ರಗಾರನೊಬ್ಬನು ಒಂದೆರಡು ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಸು 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಂಥ ಕಲೆಯಿದು. ಜಿಂಕೆಗಣ್ಣು, ದೃಷ್ಟಿಚಂಚಲ; ಸು 
ನಗೆ, ಅನಿಂದ್ಯ ದಂತಪಂಕ್ತಿ; ಮನೋಹರವಾದ ನಗೆ, ರಸಿಕಕೊಡನೆ ' 
ಇವು ಅದೆಂಥ ಕ್ರಮಬದ್ಧತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ? ಎಂಥ ಅಪೂರ್ವ ೪ 
ತೆರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ.  ಮಾಣಿಕಲಾಲನ ತಿನ್ನುವಿಕೆ ಕುಡಿಯುವಿ' ನ 
ಹಾಸ್ಯವೂ ಇದಿ, ಇಂಥ ಅನುಪಮ ವರ್ಣಕೆ, ವಿವರಗಳ ವಿಮ: ರ್ಶ 
ಒಂದು ರಸವತ್ತಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೈ 
ಹೀಗೆ" ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ” ದ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಪುಟಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾರ, ವ 


1 6 ಬಂಕಿನುಚಂದ್ರ (ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ) ಪು. ೨೫೫, 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೬೯ 


ಲಾಲಿತ್ಯಗಳು ಮೈನೆತ್ರಿನಿಂತಿನೆ; ಕೈಲಿಯ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಓದುಗರ ಮೈಮರೆಯಿಸು 
ತ್ತವೆ. 
೩ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ವಚನಭಾರತ,' "ಕಥಾಮೃತ'ಗಳನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಗಿತ್ತರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ 
" ವಚನಭಾರತ'ವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರೆ ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ " ಕಥಾಮೃತ'ವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂತು. 
ಇವು ಬರೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ್ರಕಹಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ. ವಿಸ್ತೃತವೂ ವಿದ್ವತ್‌ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ " ಪೀಠಿಕೆ? ಅನುಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. " ಸುಂದರ 
ವಾದ ವಸ್ತು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಎಂದೂ ಬೇಸರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಜಃ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಶ್ಲೊ ಕ 
ಇತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ " ಮಹಾಭಾರತ'ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಕನ್ನಡಿಸಿ ಜನತೆಯ 
ಕೈಗಿತ್ತರು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ 2 
ವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು. ಕಥಾಮೃತ' ದನಿಯೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯು 
 ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಿಡೆ. | 
ಮಹಾಭಾರತವು ನಿಬಿಡಾರಣ್ಯವಿದ್ದಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆ, ಉಪಕಥೆ, 
ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ-ಹಾವುಗಳ ಕಥೆ, ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇವತೆಗಳ ಕಥೆ, ವೀರರ ಕಥೆ, ಜುಹಿಗಳ 
ಕಥೆ, ನೀತಿಕಥೆ, ಪುರಾಣಕಥೆ ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಕಥೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
` ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯು ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹ ನಿಂತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧದ ಕಥೆಯೇ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 
 ಥರ್ಮ ನೀತಿಗಳೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿವೆ. ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳೂ 
ಫಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಸಂಗಕಥನಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬೃಹತ್‌ 


| ಲ 
 ಕಾವ್ಯವಿದು. ಸಾನಿರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ 


| ಜೊಳಗಿನ ನಟವೃಕ್ಷವೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತ. ಇಂಥ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವುದೇನೂ ಸುಲಭಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 
ತ ಅದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೀಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅವರ ಧೀಶಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಯಾರಿಗೂ ಆಗದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

"ಈ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಸಾಹಿತಿಯ ದ ಸ್ಟ '- ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " pA ನಭಾರತ'ದ ಫೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಥೆ. ಷ್‌ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದಾಕೆನ್ನ ಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅನತರಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮ, ನೀತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಚಿತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಳನಟ್ಟಿನೆ. ಉಪ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾರವಳಿಯದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿ ಮುಂದರದಿದಿದ್ದಾಕೆ. 
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ಸ್ತ ಕ ಗರ' ನನ್ನು ಐದು ಸೂ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಗಾತ ದಲ್ಲಿ ಆ 


೭೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕ pe 


ಕನ್ನಡದ ಆಧುನಿಕ ಗದ ಶೈಲಿಗೆ ಉತ್ತ ಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ, ಈ" ವ 
ಹಾಗಿದ್ದು ತಾಗಿದೆ, ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಬ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಾಲ್ಕುನ ಸ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂ ಶಿ 
ಜಾರ. ಸತ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ₹ 
ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಂಪಚವು ಮೆಚ್ಚುವಂತ ತಹ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಕ್ತಿದ್ದಾಕೆ. ದೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ `ನ ಡ ಭಾರತಗಳು' ಎಂಬ ಭಾಗವು " ವೆಚನಭಾರ 48 ಅನುಸ! ಚ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ ಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂ Kp: 
ವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತದ ಯಾವ ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸ ರಿಸಬೇಕು? ಏಕೆ? ಇತ ಣಾ ) 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಮನಾದ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು * ಕಂ ¥ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನೇ ೪ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತರುವಾಯ "ಮಹ | 
ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗಯನ್ನು ಅದರ ಕಾಲ, ಕರ್ತ್ವೃಗಳ ವಿಷಯಗಳ | 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಇಷ್ಟ! ನೀತಿಗಳನ್ನು ಸಾಸ ಗಿ ಸಂ ಗ್ಯ ಹಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾವ್ಯಗುಣವನ್ನು ಎವಂಸ ಅದರೆ ದ ನ 
ವಿಭಾಗದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂ 
ಮೇಲಿನ ರಗಳನು ಭಾರತವು ಬೀರುವ ಬೆಳಕನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ 
ಈ ಎಲ್ಲಗುಣಗಳಿಂದ " ವಚನಭಾರತ'ದ ಉಪಯುಕ್ತ ತಿಯ ತೂಕವು ಆ ಅಭ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರೇಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ನವ ಸ ಸ್ವಯೆನ್ನು ಅವಲ " ಕಥಾ: 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದಾಗ "ಆಹಾ! ಇದೂ ಒಂದು ವಿನೂತನ ಕೃತಿ; ಕೃ 
'ಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಸಿತ್ತ ಕಾಣಿಕೆ'.--ಎಂಬ ಉದ್ದಾ ರವು ತನ್ನಿಂದ ಇ ವರಿ ರಿ: 
ಹೊರಹೊಮು ವುದು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷ ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಕಥಾ ಸರಿತ್ಸಾಗರ ವೆ. ೇ 
ಸದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ಮುಡಿ 
ತಬು ಜಕಚಿತ ಸುಮಾರು ಇಪ ತ್ರೈ ರಡು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ ಪ ್ರ್ರಿಮಾಣದಲ್ಲಿರು 
ಬೃಹದ್‌ ಗ್ರಂಥವಿದು. ವಿವಿಧ ಕಥೆಗಳ ಸಾಗರವೇ ಇದಾಗಿದೆ. ಸತ ರೇ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಗೊಂಡಿದೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳನ 
ಸುವ "ಬೃಹತ್‌ ಕಥಾಮಂಜರಿ', ಕಥಾ ಸರಿತ್‌ಸಾಗರ'ಗಳ ಅಮ, 
ವನ್ನೇ ತುಂಬಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕೈಗಿತ್ತಿದ್ದಾಕಿ. ವಿಶಾಲ ಸ್ಟಿಲ 
ತಲಸ್ಸ ರ್ಶಿಯಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡ ವಾಜ ಒಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲಿಕ 
ಹೊಸ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದಾಕೆ. ; ಇ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕ ಗಾತ್ರ 5 " ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ನೂರು ಪುಟಗಳ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತಿರಡು ಸಾಹಿ 
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ಅ ಂದ " ಕಥಾಮೃತ'ವು ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿ 
ರಲು ಸಾಕು . ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಕಥ್ಜೆಯು--ವಿವಿಧ 
ಬಪಕಥೆಗಳಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಅಖಂಡ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. " ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ವು 
ವಃ 2 ಕಥೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ ಮೀರಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
| ಆಯಾ ಕಥೆಗಳ ಅಂದವೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಾರಸ್ಥ ವನ್ನು 
| ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಭ್ಯಾ ಸದ ವಸು ಸಿವ ಯಾವುದೂ ಕೈಬಿಡದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹ 
ಚಾತ ಸೆತುರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಇನ್ನೊ ಂಡು 
ದ 1 ನಿಕಸವೆಂದರೂ ಅಡ್ಡಿ ತ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ನೀಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
; ಾ್ರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ ಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಚಿಂತ ಕಲೆಯ ಕಳೆಗೆಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರ 
pt ಂಸುವಿಕೆಯೇ ಲೇಖಕರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆ ಗಳಂತಹ ಎಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರಾದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿಗಳು 
ದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಸ ಕಕನ 
ಸ 
ಡಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರೆದ ವಿಸ್ತೃತ 
ಶಿಕೆಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ನೆ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲಿ ನಿವ 
ಯಲು ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕನ ಡಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳೆನಿಸುವ 
"ಮ ುಹಾಭಾರತ್ಕ' " ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿತ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಲುತ್ತಜಿಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


3 \ 
py; ೪ 
`ಕೃಶ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಶೋಧಕರು, ವಿಮರ್ಶಕರು, ಸಂಗ್ರಾಹಕರು, ಸಂಪಾದ 
1 ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ- ಶುದ್ಧರುಚಿಯ-ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯ ಲೇಖಕರೂ 
ಗಿದ್ದರು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಪಡ ಜ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು), ಎಂಬ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರ ಹವೇ 
ಶ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ; ಕರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- 
ಗಿಡ-ಮರಗಳ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಸಹೆ, ಅನುಕಂಪವಿರಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಕಿದಯಾನುಕಂಸನದಿಂದಲೇ ನೇರವಾದ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೋಟ, ಸತ ದೆ ಅರಿವು, ಅನುಭವ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಮನೋಭೂಮಿಕೆ 
ನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ (ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ) ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಜಡವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಕರುಣಿ 
ಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವಭಾನ' ಹಸರು. " ಅವರವರ ಕರ್ಮ ನಮಗೇನು 
ಡಲಿಕ್ಕೈ ಆಗುತ್ತ ದೆ?' ಎಂದು ಶಾಸ್ತ ಸ್ರನುಡಿದು ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಿಯವಾಗಿ ಬದುಕುವ 
ವ ಅವರೆ. ಕ್ರೈ ಯಾಶೀಲತೆಯೇ ಅವರ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
UE 
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ಲಲಿತಕಥೆಯ ರಂಗಕ್ಕಿಳಿದರೂ ಕೂಡ ಶಾಶ್ರಿಗಳು ಶಾ ಸ್ತ್ರೀಯ ದೈಷ್ಟಿಯೀ 
ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಡೊಡನೆಯೇ ಶಾಶ್ರಿ ನಗಳ ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳ ವಿಷಯದ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ. ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಡಿ 
ಕೂಡ ಒಂದು ತಂತ್ರದ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ-ಕೈವಾಡವಿರುತ್ತ ನಿಂಬುದನ್ನು ೬ ಅರಿ: ತ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರು ಕಥೆ ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥ 
$d ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ: ೧) ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಕಯಿರಿ, ಸ 
೨) ಅನುಭನಿಸಿದುದನ್ನು ಬರೆ, ೩) ಬರೆಯುವುದನ್ನು, ಯೋಚಿಸು, ೪) ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ A 
ಯುಳ್ಳ ಕವಿವರ್ಯನಾಗು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ಯಾವ ' 
ಕಲಾಕ್ಟ ತಿಗೂ ಅಕ್ವ್ಯಯಿಸುವಂತಿನೆ.. ಎಲ್ಲ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲಾಥ ರ 
ವಾದ ಎಫ ಸ್ತು ಒಂದು ಪಾಲು, ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ A pe pe | 
ಭವ) ಜಲು ವಸ್ತುವಿನ ಚಿಂತನೆಯಿಂದೆ. ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ತಲೆಯೊಂದು. 
ಪಾಲು, ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ ಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಲು. ಕಲೆಯ ಈ ನಾಲ್ಕಂಶಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಕೃನ್ಣಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳ ಕಥನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. | 
ವಸ್ಮುವಿನೊಡನೆ ತನ್ಮ! i ಸಹ ದಯತೆಯು ಕೃ ಪ್ಹಶಾಸ್ರಿಗಳ್ಳ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರು “ಪತಿಯಾಗಿ 'ಬಹುತರ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು ಪಾತ್ರವಾಗಿ ನನ್ನು ಮುಂಜಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಇರುವ 
ನಿಕಟಸಂಬಂಧದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅ ನಲ 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ದ ಸೇಹಿತನೆಂತಲೋ ಅಣ್ಣ ನೆಂತಲೋ ಜೊತೆಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕೆ 
ನೆಂತಲೋ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರನ ಸೆ ಸುತನ 
ಕತೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು, ಆಗಾಗ ಸಹೃ ದಯತೆಯ ಉಸಿರನ್ನು ಸ ಸಿ, 
ರಸೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದಿಕ್ಕೊ ಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ pe 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಭಾವಸೆ ಸ್ತುವು ಅವರ ಸುತ್ತ ಲ್ಲೇ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತ ಜಿ. ಹೀಗೆಂದಾಗ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಲ್ಲ ಅವರ ಜೀವನವನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ 
ಅರ್ಥನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕವರು ಪರರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒದಗಿ 
ಕಸ್ಟ ಸುಖಗಳಂತೆ ಅನುಭವಿಸಿ, ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ನ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರ " ನಾಗನ ಚಮಿ' ಕಥೆಯಲ್ಲಿ " ನನ್ನ ತಂಗಿಯು. ಅದೃಷ್ಟ 
ವಂತೆಯಲ್ಲ........ ' ಎಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಅರಂಭಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತೃಭ ವನೆ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಗೆ ಬಕೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಕ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸುತ್ತ (ಷೆ. ವಿಧನೆಯ ಹೃ ದಯದ ಕೆ ವ 
ನಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಅಷ್ಟೇ ಅನುಭವಿಸಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಮುಗ ಕ 
ರಾಗುತ್ತೇವೆ. ತ 
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ಹೀಗೆ ಅನುಭವಿಸದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಗಾಳಿ 
ಸೋಪುರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬರುವ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. " ಜ್ಯೋತಿಷಕ್ಕೆ 
ಬಕ ಮಾನ ವನ್ನೇ ಕೊಡಿಸಲಿ, " ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ 'ಯನ್ನೇ ಟಿಪ 
ಗ ಪುಣ್ಯ `ದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಲಿ, " ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ ನೆ' ಎನ್ನಲ್ಲಿ 
ಂಗ್ಗೆಯ ನಾಸ ಸೌದ ಭೂತವನ್ನೇ ಕಾಣಲಿ, ಆದೆಲ್ಲ ಜೀವನದ ಅನುಭವ 
ಮುಕುರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಡಿರನಿಲ್ಲುವುದು. ಅವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದ್ದುತಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆಯ ಆಟವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕತೆಯು ಕತೆಯಾಗಿಯೇ- 
ಜೀವನದ ಕತೆಯಾಗಿಯೇ-ರೂಸತಾಳಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಕೃ pl ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನನನ್ನೆ : ತಮ್ಮ ಊಹಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
y Ro ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಲೆಯ ಕುಂಚ 
ಷೆ ೦ದೆ ತಾಕ್ಮೆ ಯಿಂದ, ಸುಂದರಳತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಹಿತದ ಸಂಡೇಶವನ್ನೂ ದೈವನಿಷ್ಕೆ ಯನ್ನೂ ಬಿತ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಜೀವನ ನಿಷ್ಠೆ, 
ೈವಿಶಶಕ್ತಿ ಯ ಕಡೆಗಿನ ಒಲವು, ಆ ಚೀವನಕ್ಕೊಂದು ಹದವನ್ನು ಟು 
ನ ವೆ... ಆ ಹದವು ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಳಿದಿದೆ, ಅದನ್ನು ಉನ್ನ ತಗೊಳಿಸಿದೆ. 
೫ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಕನ ೈ ಡಕ್ಕಿತ್ತ. ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಇವೆ. 
"ಷು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು' ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಹವು-ಕನ್ನಡ ವಿಚಾರ 
ಸ ಂತ್ಯದ ಒಂದು ಉತ್ತಮಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. "ಭಾಸಕವಿ' " ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿ' 
ಕನ ಕುರಿತ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಅವರ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 
 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹೆ'ವಾಗಲಿ, "`ಕವಿಜಿಹ್ವಾ ಬಂಧನ’ ವಾಗಲಿ ಅವರ 
ಫಂ; 1ಸಂಸಾದತಳಲೆಗೆ ಎತ್ತಿದ ಕೈಯೆನಿಸಿವೆ. ಕನ್ನ "ಕ ಕೈಪಿಡಿಯ ಅಲಂಕಾರ 
ಇಗವನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ದವರಿಲ್ಲ. " ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಹಂಸರ ಚರಿಕ್ರಿ' 
ುಿಂಬುದು ಅವರು. ರಚಿಸಿದ ಚಂತ್ರ ತಕನಾಗಿದೆ. "ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ' 
೦ಬ ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ಸಹ ಅವರು ಬ 
" ಸ್ವಾಮಿ ಶಿಷ್ಯಸಂವಾದ' (ಶ್ರ ಕಾಕಯ' ಗೆ. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
| ತೇ ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತ 
ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಠಿ ಅವರ ಲೇಖನ ವಿಷಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ವೈವಿಧ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮಾತ್ರ 
ಲವಾಗಿ ಆದೀತು. 
ಇವೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗಿಂತಲೂ ನಿಗಿಲಾದ ಸೇನೆಯೊಂದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ 


ಬ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಲ್ವ ಕ 
ತಕ ಬಾ ಹ್‌ bE iN 1೪3 ಎಕೆ ಹೆ 


೩೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂದಿಜಿ. ಅದು " ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಸ್ಥಾಪನೆ. ಆ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಮ 
ಕನ್ನಡದ ನವೋದಯದ ಕಾರಣಪುರುಷರಾದರು, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. ಇಂಥ ಪೆ 
ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮ್‌ ರತ Ke 
ಗದ್ದ ಶೈಲಿಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಆ ಕನ್ನ ಡ ಗದ ಧಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತೇ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯ 
ದಾಗಿದೆ... ಒಂದೇ ಎರಡೇ ಅವರ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಕಲೆಯ. 

ನಿಂತಾಗ ಎಲ್ಲೋರದ ಕೈಲಾಸದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಗೆಯೇ ವ 
ಮುತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಯಾವುದೋ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಜೇತನ, ಅಂಥ ಸತ್ತ ಕನ್ನಡದ ಕಣಕಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಲಿ! ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ ಸಲ್ಲಲಿ!! ಅವರ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂ 
ಗಳೊದಗಲಿ'!! ; 


ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್ಸಥೆಗಳು ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಗಳು; ಬ್ರಹ್ಮೆ ಶು ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರಂಥವು. ನ 
ರು, ಮೇರು, ಮಂದರ ಕೃ pe ಕರ್ತರಿದ್ದ ದ್ದು ಭಾ ವೀರಯುಗದಲ್ಲಿ 
| ic Age); ಕ್ರಿಸ್ತ ಸರ್ವ್‌ ೪ನೆಯ ಎನನ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಜೀವನವು ಅಭಿಜಾತ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ಸಾಹಸ, ಕ್ರೋಧ, 
ಣಗಳ ಮಹಾನದಿಗಳಿಂದಾದ ಹೆಗ್ಗ ೩. ಆ ವಾರ್ಧಿಯ ರಂಗತ್ತರಂಗಗಳು 
pe | ು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಾಜ್ಞಾತಾ ‘(The Conscious and the Uncon- 

ಊಖ ಸ ್ರಜ್ಞಾಸ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದನಿಗೊಡುತ್ತಿವೆ. ಸಮುದ್ರದ ಮಥನದಿಂದ 
ುತ್ತಮ ಮು, ಅಮೃತ ಕೃತಿಗಳು ಹುಕ್ಚದವು;. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೨ ಸಂಸ್ಕ್ರತ, 
ಸ “ ಫಾಶಾ ತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಉಂಟಾಗು 
ಹ ಅಶ್ವ ರ್ಯ ವಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಸಿಕೊಂಡನರಾರೂ Bcd 1 ಏಕೆಂದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಹಯರನ “ಬ್ರಾ ಜಡಿ » 
ಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ “ ಮಾನುಷ್ಯದ ಸಾಹಸ! ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ - ಸದೃಶ 
ಪುಗಳಲ್ಲದೆ, ಮಾರಿಸಿದವುಗಳೂ ಮೇಲಿನ ಬ್ರ ಹ್ಮಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಮಾತೂ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮುಕಬುಬೀಕುವ ಸಂಗತಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಾಂಪ್ರ 
ಜಃ ಜೆ ಭಾರತೀಯರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರರು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ 
ಲಾರದಿರುವಿಕೆಯೊಂದು ನ್ಯೂನತೆ -- ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಕನ್ನಡ 
«ಜ ಕೈಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. “ ಒಬ್ಬಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾ ಜ್ಯ 
ಕಕ ಸ ಡ್‌ ನೋಡಲಿ, "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ದೃ ಸ್ಕಿ ಹಿ 
ಲಿ, ರಸೈಕ ದೃಸ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಈ (ಭಾಸನ) ಜಟಕ. ಬಹು ಶ್ಲಾಫ್ಯೈವಾಗಿನೆ 


೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎನಿಸೆವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ*”; ಆದುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೀಶಕಾಲಾತೀತ 
ದೃಸ್ಟಿ ಎಂದರೆ ರಸದೃಷ್ಟಿಯೊಂದೇ ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳಂತಕ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಭಾರತೀಯರ ಮತ. ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಅಳಕೆಯಿಂದ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆದು ತೂಗಿ ಬೀಸಾಡುವ “ ದುಂಡಾವರ್ತಿ” ಅವರಿಗೆ 
ಒಡಿಸದು3 Tragedy, Tragical, Pathos ಎಂಬುದರಲ್ಲಪ್ಪೈ ಅಲ್ಲ, “ ಕಾಲಾ 
ಯಾಸದ ಕಂಠಿಕೆ--ಕಾಂಚನ ಮಾಲೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಟ್ರಾಜಿಡಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಉಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೀಳು, ಕಡಿಮೆ ರಸಾವಹ--ಎಂಬುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆನ್ಸಿಸದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, ಸರ್ವ 
ಸಾಧಾರಣ ಎಂಬ ಬೆಲೆಗಳು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಡಲು ರತ್ನದ ಅಸಲುತನ ಮೆತ್ತು 
ಮೆಚ್ಚವವನ ಸುಪರೀಕ್ಷಕತ್ವಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು--ಎಂದು ಪ್ರೊ. ವಿ.ಸೀ. 
ಅವರೆಂದಿರುವುದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸೂತ್ರ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಅಂಥ 
ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ನರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕತ, ಬಂಗಾಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನುಳ್ಳೆ ರಸಜ್ಞರಾದ ಶಾಸ್ರಿಗಳಂಥವರಷ್ಟೇ 
ಜಯಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಆಗಬಲ್ಲರು--ಎನ್ನ ಬಹುದು. | 

ಲ ಬೃಹುತೃಥೆ” ಈಗ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ yg ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ”ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿಯುವುದು ಉದಯನನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ ನರವಾಹನ 
ದತ್ತನ ಚಂತ್ರೆ. ಈ ಉದಯನನ ಕಥೆ ಹಿಂದೆ “ ರಾಮಾಯಣ”, “ ಭಾರತ”, 
ಭಾಗವತಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ರಂಜಕವೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು “ಆ ನಿನಯಘಟಕ” ಮುಂತಾದ ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನ “ ತ್ರಿಷಸ್ಮಿಶಲಾಕ ಪುರುಷಚರಿತ” ಮುತಾದ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳು, 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ “ ಬೃಹತೃಥಾ ಮಂಜರಿ” ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಥೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದವನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ತಮಿಳಿನ “ ಪೆರುಂಗತ್ಸೆ ”ಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಿರಬಹುದು--ಎಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 


« ಆ ವೀರಶೃಂಗಾರ ಸಸ್ಮಿತ ವಿಸ್ಮಿತ” ಎಂದಿದಾಕ್ಷೆ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ಬೇಂಪ್ರಿ ' | 


ಯವರು. ಇದು ಯುವಕ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ರಂಜಕ, ಸರ್ವ ಐತಿಹಾಸಿಕ 


wR ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ... ಪು, ೯೪ 


3 ‘Valmiki wrote what really was the very first tragedy in 
the world ''-ಎ"" A hand book of Classical Sanskrit Literature” by 
Professor U. Venkatakrishna Rao— page 38. 


PA SS ಲ್ಪ ್ಪ ಅ ್‌್‌ೂ್ಮ್ಪ ಜೂ ಉ 


heed. ಚ. *4 ಟಟ ಲ ್ಸ್ಯ್ಛ್‌ಕ್ಯ್‌ 


ಕಥಾನೃ ತ ೭೭ 


ಲ್ಲೂ ರಂಜಕ; ಆದರೆ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಂಜನದ ಕಲಾವ ಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾ ಸ್ವರೂಪ (Pattern) ಪ್ರ ತ್ರೇಕನಾದೀತು. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ಸ 
ಶಯನು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತವು ತತ್ವಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳೆ ನಾಡಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಹಾಗೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ si ನಾಡು! ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪು ತ್ತದೆ. 
ಇ ಚರಿತ್ರೆ ಜುಗ್ಗೇದದ ಹ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವು ನಂದಿ! 
ಜಾ ನವ್ಯ ಮುಗ ಕಥಾಸ್ವರೂಪಗಳವರೆಗೆ ವಿಕಾಸಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿನೆ. 
ಅವು ಯಾವ ಸ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ. ನಿತ್ಯರಸ್ಯಮಾನತೆ ಅವುಗಳ ಇರು 
ವುದು ವಸ್ತು-ಪಾತ ತ ವಿವೇಕವನ್ನು Bh ರಚಿತವಾದ ಸಂವಿಧಾನ 
 ಪುಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿ ಮಾತ್ರ. ಕೇವಲ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥ-ಸನ್ನಿವೇಶ 
| ತಂತ್ರ ಗಳಷ್ಟರಿಂದ ಸಿತ್ಯಾಸ್ವಾದ್ಯತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬರಲಾರದು; ಕೇವಲ 
ಟಕ ಚಮುತ್ಯಾರಗಳಿಂದ. ps ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ ಬಂದೀತೇ? 
ಯ ಪ್ರೀತಿಜನಕತೆ ಅಥವಾ ಸAೀthetic appeal ರಸೋದ್ಭೋಧಕಕತೆ 
ವ್ಯತ್ವದ (ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ ಧರ್ಮದ) ನಿಕಷವಾಗಿರುವಾಗ ಕಥಾರೂಪ ಅದನ್ನು 
ನ, ಹೇಗೆ ಸ ಈ ಗೇತು? ಈ ಸಾಫ ಲ್ಯಸೂತ್ರವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಕೃತಿಗಳ ವರ್ತಮಾನಕಾಲೀನ ಆಸ್ವಾದ್ಯತೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ನಿಜ 
ಕನು ತನ್ನ ಆವರಣದ ಒಂದು ಹಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಗುಂಪಿನ ವಕೀಲ 
ಲ್ಲದೆ, ಆ ಗವ ಮಾನ್ಯ- ಸಾಮಾನ್ಯ, ರಾಜ-ರಂಗ, ಆಂಗ್ಲಜ್ಞ- 
ಚ ಾಂಗ್ಲ ಜ್ಞ, ಧನಿಕ-ನಿರ್ಧನ, ಗ್ರಾಮಿ(ಣ-ಪಟ್ಟಣಿಗ ಮುಂತಾದ ಒಳಬೇದ 
ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ಆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಹಿಕೋನನನ್ನಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸವ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮತ್ತು ಸರ್ವಕಾಲ ದೇಶಾ 
ವಧಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಮುಂದಾಗ 
ಲಾರನು. ಈ ನಿಜವಿಮರ್ಶಕತ್ವ ವನ್ನು ಕೆಥಾನ್ಭು ತಗಳ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಬ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಯು. ವೆಂಕಟಿಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಪ್ರಕಾರ ಗುಣಾಢ್ಯ ಬರೆದ 
ತೃಥೆ *ಯ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ps ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಗುಣಾಢ್ಯನ 
ು ಗುಣವತ್ತೆ ಯನ್ನು ಪೆರುಂಗತೈ ಕಾರ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ,; ಸೋಮದೇವ ಮತ್ತು 
ತ್ರಮಿಗಳಲ್ಲದೆ ಔಯ ನಾಟಕಕಾರರ ಆದ್ಯ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಭಾಸ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ) ಈ ಹಿಂದೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರೆನ್ನ ಬಹುದು. 


113.46 Historically, the short narrative in verse or prose, is 
the oldest and most videspread of literary forms '' 
1, 11, ABRAMS 
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ಇಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ee 
ಸಶಿ 
(೧) ಅತಿಯಾನಿ ವಿಸ್ತರಿಸಜಿ ಸರಳವಾಗಿ ಘಟನೆಯೋದನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
(3) ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅಭಿಷ್ಟಾ ್ರಾಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಕಗಳನ್ನೂ ಪ ) 
ಕ್ರಿಯಿ-ಪ್ರ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ, ಸೇವಿಧಾಸಿಸುವುನು, (೩) ಅಂಥ ಸಂವತ 
ಅವಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತಗಳರುವುದು, (೪) ಉಪಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಏಂ ಯಷ 
ಣೌಫ್ಯ ಬಯಲಾಗುವುದು ಮತ್ತು oN ಒಂದು ರಸಸ್ಥಾನೆಕ್ಸು ಮುಟ್ಟುವುದು 
(೫) ನಡುವೆ. ಓಮುಗನ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷೆ. ನಿರೀಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಂತಾ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವುದು-ಸಾ ಮಾನ್ಯವಾದ ಕಥಾಲಕ್ಷಣ. ಕಥಾ ವಿಷಯನ 
ಸಂವಿಧಾನವು ನವರಸಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾವಕೂ ಒಂದನ್ನು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪ್‌ 
ಬೋಧಿಸುವಂತಿರಬಹುದು. ಜದ: ಕಲ್ಪನಾ ಪ್ರೌಢಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೃಂಗ 
ಸಾಹಸದ ರಂಜಕವಸ್ತುವನ್ನು, ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು (ಅಥವಾ ಘಟನಾವಳ 
ಯನ್ನು) ಇಲ್ಲವೆ ನಾನ್ನೂ ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಬಹುಷ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಗಳ ಕ್ರಮಣ, ಪಾತ್ರಸ್ತರೂಪದ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಹಿಮೆಗನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಹಿಸುವಂತಿರಬಹುದು. 
ಮೂಲ ಬೃಷತ್ಯಫ್ಥೆ ಗವ್ಯ-ಪದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ಹಡಾಕ್ಕ 
ಕೀತತ ಊಹೆ. ಸೋಮಶೇವನ * ಕಥಾಷಶಿರ್ಸ್‌ಸಾಗರ * ಭಾ ಎ. 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಪವರ್ಕಿಯತಾಗಿವೆ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. WE 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೆ ವಿಭಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. (೧) ಗುಣಾತ್ಯನ ಚಕಿತ್ರೆ, (3) 
ನನೆ ಫೂರ್ವಷಂತ್ರೆ, (೩) ಉದಯನನು ಪವ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು, [C 
ಕಥಾನಾಯಕ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಜನನೆ, (೫) ಶಕ್ತಿವೇಗನೇಬ ವಿವ್ಯಾಢಕ 
ವೃತ್ತಾಂತ, (೬) ನರವಾಹನದತ್ತನ ಸ್ವಸಾಹೆಸ ಕಥನ, (ಬ) ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜ 
ಮಗಳೊಡನೆ ನರವಾಹೆನೆದೆತ್ತನ ಮದುವೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಪೂರಿಕೆಯೂಶತೆ ೩8 
ತ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿಹಾರ, ©) ಸೂಕ್ಯಪ್ರಭ ಶಾಕಲನೆೇ 
ವಿಷ್ಯಾಧರನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯಾದ ಶ್ರುತಶರ್ಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಧ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಾದುಮ್ಮೆ (೯) ನರವಾಹನೆದೆತ್ತನ ಅಲಂಕಾಕನತೀ ಲಾಭ ಹ 
ತ್ವೀತೆಪ್ವೀಪಸಂಪರ್ಶನೆೆ (೧೦) ನರವಾಹೆನೆದೆತ್ತ ಶಕ್ತಿಯತಸ್ಸೈೆಂಬಟ ತಾ. 
ಮಮೆವೆಯಾಗುವುದು, (೧೧) ಮತ್ತೂ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಕೊ ನ 
(೧೨) ಶಶಾಂಕವತಿ ಲ ಸಾರ... 


ಸ po 


ರಿ ಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರೆತರ್ಮಿಲನ, (೧೪) ಮಾನಸವೇಗಘು 
2 ಶಲ್ಯ ಹಯ್ಯಾಪುದು ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು 
3. ಸಾಶಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮುತ್ತು ಮಾನಸವೇಗಫ 
ಪಸೆ ಸಹಯಯ ಹೊಡುಕಿ ಪಡೆದೂ ಮತ್ತೆ ೫ ಜತೆ 
ವೆಯಾಗುಪುಡು ಹಾಗೂ ಮಂಡರರೇವಫೆಂಬ ತಷ್ಮ 
ಫಯ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನು ಗಲು ಕಥಾನಾಯ:ಕಫು ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ಹ (೧೫) ಮೊಡರಡೇನನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 'ಸಬ್ಬಾ ಭಿಸಿಕ್ತಪಾಗುವುದು, (೧೬) 
ರ ಯೆಫೆನ ಮರಣ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಹಗವ,ನ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹೆಚ, 
ಯಯ ಕತೆ, (೧೭) ಮತ್ತು (೧೮)ರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಘಲ 
೨ಬ ಹೆಸರಿನ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
 ವಿಷಯೆಶೀಲಫ ಕತೆ ಈ ಶತೆಗಳನ್ನಿ ಕಥಾತಾಂಯ ಕನು 
ಶೋಧಫೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವತ ಫೆ ಜೀಸೆರನನ್ನು ಪರಿಶರಿಸಲೆಂದು ಹೇಳ 


ಜಪ್ರಧುತ್ರಡದ ಬಗ್ಗೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡನರ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯೆಳ್ಪಿ 

ದತ್ತತ ಕಥೆ ರೆಸ್ಯಮಾನವೆಫ್ಮಿ ಸದು. ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಶಿಂದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ವ ವತೆ 

ಯಲ್ಲಿ ನೀಚೆತಾರೊೋಪ, ಸರ್ವತ್ರ ಬಹುಪತ್ನಿ ತ್ವದ ದ್ವೇಷ, ಅತವ 
ಫೆಯ 

ಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ತದ ಕಲ್ಪ ತಾತ್ಸಾರ ಮತ್ತು ಅಸಾ 

ಧ್ಯ: ಯೆ ಹಳ ಸವರ್ಥನೀಯತೆಯ ಹಸತ ಪರಿಜ್ರಾಫ ಇಲ್ಲ 


& 


ೆ ಬಗ್ಗೆ ತಿರೆಸ್ಕಾರ ತೀಕ್ಷ ತೆ ಇವು 7 4 ಬೃಹತ್ಯೆಯ 5 
ತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವು. "ತೊಳೆತ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಿ 
ಜೆ) ಭಾಷಾಪೆಯೋಗಗಳ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನ, ಸಲ್ಲಿ 
ಪದ ತಿಯ (ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲ) ವ್ಯಾಮೋಹ, ಏಕಪತ್ತೀತ್ರದ ಕ 
ರ ಅಸ ಕ ಅತೆ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಕಲ್ಪ ತಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ, 
ಸಂಗತಿಗಳ ಅಕಲಾತ್ಮಕ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಅಸಕವರ್ತತೆ 
ನ ಆಭಾಸಿಕ ಸಮರ್ಥಫೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊ ಟ್ರರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ತುವುಗಳೂ ಹಾಗೇ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯ ರಸೋದ್ಯೋಧಕ ಶಕ್ತಿಯು 
ತೆ ನಾಡಲಿ ಭಾ ಲಪ್ತ ವಾದ 


(ol \ 
(ಟಿ 
11 
ಭೆ 
RL 


ದೆಕ ೩ ಮೌಲ ತಿರ್ಥಾರಕ್ಕೂ ವಿಘ್ನ ತೀ. ಆದೇ ಸ್ವ ನ್‌ 
ದ ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿದ್ದಾಗ ಓದತೊಡೆಗುವುದೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
| ಮಾಡದು, ಶೈಲಿಗುಣಗಳ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಇಚ 


ತು 
ಲಾಟ 
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ಓದುಗನಿಗೆ ಅರಿಯದೆ. ಹೋದಾಗಲೂ! ಕೃತಿಮಂಡನವು ಕೋಣನ ವ ಂಥ 
ಕಿಂದರಿ ಬಾರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ದ, 
ಮೂಲ “ ಕಥಾ ಸರಿತ್ಸಾಗರ”ದ ಭಾಷೆ ಲಲಿತ, ಬಂಧ ಬಿಗಿಯಾದದ್ದು ; 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಅನುವಾದ ಕನ್ನ ಡದ 'ಲಾಲಿತ ವನ್ನೂ, ಬಂಧಕ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಕತೆಯನ್ನೂ ಜೆ ಗ 
ಜೀ (1ಜಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯ 1 ಇಲ್ಲಿ ಎ ಧರ್ಶನ ಮಹ: 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕಥೆ ಚು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ಣ: 3 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಧೂರ್ತನಿದ್ದನು. ಪರನಂಚನೇಯ ೯ 
ಅವನ ಉದ್ಯೋಗ; ಆದರೆ RE . ರಿಂದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಂಡು ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ತುಂಬ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ದೊಡ್ಡ Ks ವೇಸಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅವನ ವೇಷದಿಂದ 
ಸೋಗಿ ದೊರೆಯು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ರಾಜನೋಡನೆ. 
“ಪ್ರಭು! ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೂ ಒಂದು ತ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಿಂದ ಮಾತನಾಡು; ನಾನು ಐನೂರು ದೀನಾರಗಳನು Ne 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದನು. ರಾಜನು ಏಕಾಗಬಾರದೆಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಲೋಕವು ಅವನು ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯಾದನೆಂದು ಸಾರಿ 
ಗ್ಯ ದಿನ ಆ ದೂರ್ತನು ಒಬ್ಬ ನಿಯೋಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ : 
ದೊರೆಯೊಡನೆ ಮೋ ಜು ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಮೋಗು 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಧೂರ್ತನು “ನನ್ನ ದೇಶವನ 
ಇವನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ!' ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ತ ನಾನ N 
ನಿನ್ನ ಮುಖನೋಡಿದೆ; ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಚ್ಚ 
$ಫ ನನಯ ಅನ್ನ ತ್ಯೇ ಕಟಕ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ಸ 
ಹೊನ್ನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನೊಡನೆ ಮಾತನಾ 
ಕಳು ಈ "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಮಾಡಿದೆ ; ಥೈರ್ಯ ವಾಗಿರು” ಎಂದು ನಿಯೊ 
ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ NR ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ನಿಯೋಗಿಗಳಿರಲ 
ರಿಂದಲೂ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದನು. ॥ 
ದಿನ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು “ಪ್ರಭು, ನಿತ ವೂ ನಿನಗೆ ಐನೂರು ದೀನಾರಗಳ 
ಕೊಟ್ಟೂ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಐದು ಕೋಟಿ ಹೊನ್ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ; 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ py ಕು; ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನಿದೆ?” ನಂದರು, ರಾಜನು ಬಲವಂತ 


1 “The values are valued only as they are ೦೦೧೫೮೫೧1! | 
readers who meet the requisite conditions. '' xe 


ಕಥಾಮೃುತ ೮೧ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಸುಖಸಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಹೆಚ್ಚುಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಾವಿತೋಡುವವನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಗೆಮೆತ್ತಿದ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುವ ತೆ, (ನವನ 
ಫಲದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಶೈಲಿಯ ಸ ಸರಳತೆ "ಮತ್ತು ಬಂಧಶ್ಸಿಷ್ಠ ಸ್ಟತೆಗಳು ಅನುಕರಣೀಯವಾಗಿವೆ. 
ಇದು ತನ್ನ ಸಾದಾತನ (ಸದಾತನತೆ !)ದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುತನವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚನ್ನೋ ದಾ 'ಕಡಿಮೆಯನ್ನೋ, ಸದ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಹೇಳದೆ, ಅವಶ್ಯಕನೆನ್ಸಿಸಿದ್ದಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳುವ 
ಸಂಯಮ ಇಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಸರಳ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸರಮಾಲೆ; 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿದೆ. ಅತಿಸಮರ್ಥನೆ, 
ಅಸಮರ್ಥನೆ, ಅಸಸಮರ್ಥನೆಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಖುಜುಮಾರ್ಗದ ಗಮನ. 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತನ ಬಾಯಿಂದ ಬರಬಹುಡಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಬಂದಿವೆ; ಆದರೆ ಯಾವ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಪೆಡಸಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಗದ್ಯಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮರಿಯ ಎದುರು ಅದು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಮಾತೃಮಾರ್ದವವೂ ಕೂಡ ಬಂದಿದೆ. 
ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ದಕ್ಷಿಣಾ 
 ಪಥ”ದಂಥ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಶೈಲಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಸ್ಕ 

ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಅಪವಿಮರ್ಶೆ. ಸಾನ್‌ ಔಚಿತ್ಯನಿರುವುದು ಕಥೆ ನಡೆದಿರಬಹುದಾ ದ 

ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಆವರಣವನ್ನು ಸೂಜಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಹಿರಿಯಾಸೆ ಸೆಯನ್ನು 
i | ಹೆಬ್ಬಾಸೆ' ಎಂದು ವದು ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ, "ದೊರೆ' ಎಂಬ 
ಷದ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ "ರಾಜ' ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದತ್ಯೆ ಪ್ರಮಾಣ. "ಈ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಯ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಗುಣವು ಅನುಸರಣೀಯ. 
5 ಸಂಸ್ಕ ಜ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗೋ” ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿ ಯೂ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ 
| ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಮಾದರಿಯಾಗುವಂತಹ "ಆಚಾರ್ಯಸಹಜ ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞ $ 
ಯನ್ನು ಸದಸ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ವಾಕ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಜ ಜೇಡರ ಅತಿ 
೫... | ಖಾಗಲಾರದು. ಕಥನ ನ್‌ ನಿವರಣ, ವಿವೇಚನಗಳ ಪದ 
| ಭಂಡಾರ (Vocabulary) ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದು ಸಹಜವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
J ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಒಳ್ಳಣೆಯನ್ನೂ ಕತೆಗಳನ್ನು ನ pad 
 ಒಕ್ಳ್ಕಣೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದಕ್ಲಿ ಆಧಾರ ದೊರಕುತ್ತ ಜೆ 
.  ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಕಥೆಯ ಜೀವ: "ಕಥಾಯಾಂ ಸರಸಂ ವಸ್ತು.' ಅದೇ 
ಶಾಕ ಮುಕೃದ್ದು ಗೌಣ, ಅದು ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣಕ್ಕೂ ಗುಣ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೂ 


ಆ3 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ. ಘಟನೆಗಳನ್ನು 8 
ವುದಾದಕಿ ಅವು ಕಥೆಗೆ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿದೇತೆ ಬರಿಯ ಭಾರವಮ್‌ಗುತ್ತಜೆ. 
“ ವತ್ಸರಾಜನು ವಾಸವದಕೆ ತ್ರೇಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕರೆತಂದದ್ದೇ. 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಘಟನೆ ; ಅದೇ ಕಥೆಗೆ ಬೀಜವಾಗಿಯೂ ಜನರಂಜಕ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹ: 
ವಿದ್ಯಾಧರರು ಆ ಮೇಲೆ ಬಂಡು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅತ x 
ಉದಯನನು ಸಂಸ್ಕುತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ನಾಯಕನ | 
* ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ? ಮ ಹಲವು ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಮದು ಷೆ 
ಅವನ ಮಗ ನರವಾಹನದತ್ತನು ಒಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ mn K: 
ಈ ಗದ್ಯದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕತೆ ವಿವೇಚನೆಗೆ (ವಿಮರ್ಶೆಗೆ) ಸಹಜ. ಭಾಕೆ 

ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕನ ಅಜಿ ಪ 
ಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸಲು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ 
ಉಚಿತವೂ ಆಗಿವೆ pಯುವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮ' ಕ್ರ ಬರೆಹಗಳ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. “ ಬೃಹೆತಥೆಯೂ ಒಂದು ಕಥೆ; "ಸರಿಕಥೆಯಲ್ಲಿತೆ 
ಕಥೆಯಲ್ಲ, ಸಕಲಕಥೆಯಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಜಾತಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂ 
ಹೊತ್ತ ಕಕ್ತೆ-..-ವತ್ಸರಾಜನು ಚರಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಒಂದೆ ಶ್ರ 
ಕೇಳಿದ್ದು, ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು; | 
ವಾದ ಇಫಿಗಳಿದ್ದು 'ಅದ್ಭುತರಸವ " ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದಿಕೆಬಹುದು. 3» ತ 
ಪರಿಣಾಮನನ್ನು ಒಟ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಸಂವಿಧಾನ ಬೃಹತ 
ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ, ಏನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ೫ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕು : 


1 “Short story isa prose narrative briefer than ॥ e 
novel, more restricted in characters and situations, and us 
concerned with a single effect...the short story does not 
Character fully -- The climax may occur at the very ೧ 
back ground against which the characters move is K 
sketched lightly ”— Karl Beckson. 

೩ * ಆಖ್ಮಾಯಿಳಾ ಕಥಾ ಖಂಡಾ ಕಥಾ ಪರಿಕಥಾ ಕಥಾ ಆಾಸಕೇತಿ ನ 
ಗವೈೆ ye ಪಂಚಧಾ”- ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣದ ೩೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೨ನೆಯ 

3 () ಆ The structural principle is thus realisable i 
than one way in the epic ”—K. R. Srinivasa ನಾನ 

(3) * The work of literature is an aesthetic ct 
of arousing asthetic experiecce ™— Rene Wellek. 


ಕಥಾನ್ಭುತ 7 


ಹೀಗೆ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯು ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಕಡೆಗೆ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣಗಳ ಕಡೆಗೆ "ಚ್ಚ ತನ್ನ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆ 
ಳನ ನೀಡಿತು. "ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಳಿಲು a 3 ಬೇರುಬಿಟ್ಟ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಊರೆ 
` ನಳ ಹೊಸ ಮರಗಳಾದವು. ನೊದಲಿನ ತಾಳು ಈಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
5 | ಬಿಳಿ » ಮರೆಗಳೇ- ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾ 

ಎ pe ; ವರ್ತಕರಿದ್ದಾರೆ, ವಿಟಂದ್ದಾರೆ, ವಂಚಕರಿದ್ದಾರೆ; ಸತಿಯರಿ 
; ಅಸತಿಯರಿದ್ದಾರೆ; ರಸಿಕರಿದ್ದಾರೆ, ಬುಿಗಳಿದ್ದಾರೆ; ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಯಕ್ಷ 1 ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿದ್ದಾ ಕಷ ಗಪತ್ರಿಗಳೂ ಭೂತಬೇತಾಳಗಳೂ 
ಇ0ಡಿವೆ; ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಹಬ್ಬದ ಮರದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನಾದೇಶದ ಆಟದ 
ಮಾ ಗಳೂ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ತೂಗುಕಟ್ಟಿವೆ; ಮೊರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಾ ವುದ: | ಏನುಬೇಕು ಎಂದರೆ ಅದು ಇಲ್ಲಿದೆ; ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಕವಿಯ 
ಕಲ್ಪಿತ ತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾನಾ ಅದ್ಭುತಗಳು, ವಿಚಿತ್ರ ವಸು ಎ ಸಂಗ್ರಹ ಶಾಲೆ 
ಯೆಲ್ಲಿರ ನೇ ೆ ತುಂಬಿವೆ, 33 

೨" *ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮಹಾಕವಿ ಗುಣಾಢ್ಯಫನ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ತೆ ಯೆವಾಗುತ್ತದೆ. 8 ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂರು ಮಹಾಜಾತಿಗಳಾದ ಭಾವಗೀತ, 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಪಜಾತಿಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ 
UA word of fict್ಗiಂn-ಹಾಲ್ಪನಿಕ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
| ಜೆ | ) ಕವಿಯದು ಒಂದೊಂದು ಕಾಲ್ಪ ೨೫ ಪ್ರ ಜ್ಯ ಅಕ್ರರಸತ್ಯ, ತರ್ಕಶುದ್ಧ 
ದು ಸತ್ಯಗಳು ಅದರೆ್ಲಿಲ್ಲ. “ಭೂತ, ಬೇತಾಳ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
| ಕವಿ ಶಡೆದಿಟ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳ 9, ನಮಗೆ ಆಕಾರ ನಗ pd 


ಳು ಳು ಮತ್ತು ಆತೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು. ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೆಳೆದಿರುವ “ರ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವ (Symbols and myths of our 
n)-ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ 


ತಹಾಢ್ಯನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳು ಕೊಡುವ ಮನಶ್ಚಿತ್ರಗಳು 
ತೆಡ್ಟಿಸದಿರವು. ಅಂಥ ಪ್ರತೀಕ (ಸಂಕೇತ), ಪುರಾಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 
ದಿನ ೨-ಒನೆಯೆ ದರ್ಜೆಗಳ ಕವಿಗಳ ಪರಾವಲಂಬಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
೦೧ ಶಿಢವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅನನ್ಯತಾ ಸಂಪನ್ನ 


` 4 | sometimess. no contijunity of life ”—* Theory of 
825. 


೪೪ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕವಿಪ್ರಕಿಭೆಯ ಎದುರು ಬಹಳ ಮಂದವಾಗಿ ಕಾಣದಿರದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಶಾ 
ಶ್ರೀತಿಗೌರವಗಳಿಗೆ ಬೃಹತ್ಸಥೆ ಪಾತ್ರ ವಾಯಿತು, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಅದು. 
ವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧ ನಾಗ ಕನ್ನ ಡರೂಪನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ ಕಾಗೆ, ಇಲಿ, ಪಾರಿವಾಳ, ಜಿಂಕೆ, ಗೂಬೆ, ಕಪಿ ಫ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತುಗಳು ಬುದ್ಧಿವಂತರೆಂದು ಪಾತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗುಣಾ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಮೂರ್ಬರಿಗಿಂತ ಅವು ಎನ್ಟೋವಾಸಿ ಎಂದು ಧ್ವನಿಸ 
ವಿಡಂಬನೆ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರ್ರಾಯಪಟ್ಟಿ ರುವುದು “ಶಾಸ್ತಿ ಗಳ ಸಹ್ಮದ ಯತೆ 
ವೈದಗ್ಧ ತಕ ಮಹಾಪ್ರಮಾಣ. ಹೀ ಗೇ ೬೬ ಪುಟಗಳಷ್ಟಿ ತ ಪೀಠಿಕೆ (ಮ ಮ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಪ್ರ ತಕ್ಷವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿದ್ಧಾಂತ, "ವಿಶುರ್ಶೆ ಮತ್ತು ' 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವಿಧ ವಿಧೇಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬೃಹತ್ಸುಥೆಗೆ ೬ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆವಕ ೈಕವೂ ಉಚಿತವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರಃ 
ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಬೀರಿ ಮಪ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಪೃಷ್ಟಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷ 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಮನನೀಯ: ಅ 
“ ಕವಿಗೆ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿದೆ; ಆದಕೆ ಭಾಷೆ ಸರ 
ವಾಗಿದೆ. ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ « ಭಿನ್ನ ವುತ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ತಿಳಿಯಾದ, ನುಧುರವಾದ, ಹಾಸ್ಯವಿಜಿ. ' 
ಗಂಭೀರವಾದ ಜನಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ; 
ವಿಲ್ಲ, ಅಶ್ಲೀಲವಿಲ್ಲ; ವರ್ಣನೆ ಹಿತವಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ ರಮಣೀಯ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. ವತ್ಸರಾಜನ ಕಥೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಿ 
ಗಳೂ ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಕಾಶ್ಮೀರಪಾಕಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರವೂ ಸುಸಂ॥ 
ಸಮಂಜಸವೂ ಸಂಘಟತವೂ ಆಗಿವೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂವಿಧಾನಕ್‌! 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸರಿದೂಗುತ್ತವೆ. ದೆಂಡಿಯು ಹೇಳುವವ ವೈೈದಭಿ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ... ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದಜೊಕೆಯುತ 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರ ಉತ್ತಮ ಕಾನ್ಫಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರ ಕೊರ ಸ 
ಅವರು ಫಿ ಏನುಮಾಡುತ್ತಾಕೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 3 
ಯೊಂದು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಜಿ: | 
“ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ಕಟಾಪದ್ವೀಪಳ್ಳಿ' ಸರಕು ಕಗರಕೊಂಡುಕ 
ಅದರಲ್ಲಿ ೨೫ ಭಾಗ ಅಗಿಲು ಚಕ್ಕೆ ಯಾಗಿತ್ತು. ಮಿಕ್ಕೃಸ ರಳು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ ಅಗಿಲುಮಕನೆನ್ನು ಕಂಡರಿಯರು; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಅವನು ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಇದ್ದಿ ಲುಮಾಡಿ ಎಟಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ “ ಕಥಾಮೃತ "ವನ್ನು ಸವಿಯೆಲಾರದವರಿಗೆ ee” ಈ 
ಅನ್ವಯಿಸದಿರದು! 


ತ್‌ 


|, ಜಿ. ವರದರಾಜರಾನ್‌ 
ಓಕೆ 


' ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಆಗತಾನೆ 
ಕಾನು ಇಂಟಿರ್‌ಮಾಡಿಯೆಟ್‌ ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿದ್ದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ 
 ಸರ್ವಕಾಲದ ಬಾವಡಿ ನಾನೂ ಸಹ ಕೆಲವು ಕತ್ತೆ 'ವಿತೆಗಳನ್ನು 
ರೆದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಂದು ಕನ್ನಡದ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರ 
ಚಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಶ್ವಾ ಸೆದಿಂದ ಕೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕನ್ನ ಅ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ 
ವಾಸು ಮುಂ ಸಜೇಶೆಂದು ಹೆ ಉಂಟಾಯಿತ | ಆದರೆ, 
ನಂಬದ ಮಾಡಿಯೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ 

ದುಕೊಂಡಿದ್ದು ; ದರಿಂದಲೂ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
» ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಿಕೆ ವಿಧಾಯೆಕವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ನನ್ನಂಥವನಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ 

ರು ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲಾ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಇತು ಹೇಳಿಕೆ ೫ 


ಡ್ಯ ಅವರು ಒಪ್ರಿದರೆ ಬಹ | ನಿಮ ಸಲಹೆಮಾಡಿದರು. 
ಶ್ತ ಗಳು ಕೆಲವುಕಾಲ ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯೆಟ್ರಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
'ರಿಚಯದ ಲಾಭ ನನಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅವರು ತುಂಬಾ 
ನ ಅಧ್ಯಾಪಕರಂತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ತುಂಬ ಥೈರ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಬಸವನಗುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಪ್ರವರವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
. “ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ನನಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಲು ಅವಕಾಶ 
ಕು” ಎಂದು ಕೋರಿದೆ. ತಕ್ಷಣವೇ ಅವರು “ ಆಗಲಪ್ಪ ಮೈಸೂರು 
ರ್ಜಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿ , ನೋಡೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೆಚ್ಚು 
ದ್ದರೂ, ಆತ ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಗಳೇ ನನಗೆ ಹುರುಪನ್ನು ಂಟು 


೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರಗಳ ಸಮೇತ ಮಹಾರಾಜ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಇ. ಮುಂಡೆ ಏನಾಗುವುದೋ. ಎಂಥ 
ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಂದು ದಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿ: 
ಶ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿದ್ದೆ ಜೆ. ಸಿ. ರಾಲೋ ಅವರಿಂದ ಸತ್ರ ಆತುರಾತುರವಾ 
ತೆಕೆದುನೋಡಿದಾಗ ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಕುಸಿಯಿತು. ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿತ್ತು ನ ತ 

4« With reference to his application for admission’ 10 

the 1 B.A. (Hons) class in Kannada Mr. ಆ. Varadaraja 
is informed that he cannot be admitted to that class 
(dated 27th June 1939). 
ಪತ್ರದ ಒಳ್ಳಣೆಯನ್ನು ಓದಿದಮೇಲೆ ಮುಂಜಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದ 
ತೋಚದಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ತೀರ ಥಿರಾಶನಾಗದೆ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಕಂಡೆ. ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಲ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡದ ಗೌರನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ನೆರವು" 
ಮಾಡುವರೇನೋ ಎಂದು ಚಪಲ. ಅವರು ನಗುನಗುತ್ತ, “ ನ್ಯುಸೂರಿಗೆ 3 ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳನ್ನೂ ವೈಸ್‌-ಛಾನ್ಸೆಲರ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. ಎಸ್‌ 
ಸುಬ್ಬ ಸರುಯರನಲ್ನಿ ಖುದ್ದಾಗಿ ನೋಡಿ, ಬೇಕಿದ್ದಕಿ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ. ಳಿಸಿ 
ಎಂದು ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದರು. 

Ni ಶೇ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು, ಮೊದಲು ಕೃ ನ್ನ್ನ ಶಾ] 
ಕಂಡೆ, ಅವರು “ನಾನೇನೋ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿಜ್ದೀನಪ್ಪ ನನಾ 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತೆ? ಅವಕೋ ರಂಗಿಯ ುವನ 
ಸದು ಬಾರಿ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದಕೆ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ 4 ಎಂದರು. ಧಿ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. ಡಿ ಸುಬ ಿರಾಯರನ್ನೂ ಕಂಡೆ. ಏಳೂ ಪ್ರ ಮ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ' ಕ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಜೆ. ಷ್ಟ ಸಲೆ 
ಅವರನ್ನೆ ಭೇ ಟಯಾಸಿ, ಆತ ಬಹಳ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ, ನಾನು $ 
ಳು. ಮುರಕು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಲಿಸಿ, ಮುಗುಳ್ನ ಗುತ “Ye 
remember, your profe:sor has ಸವಾ recomm ended Your | 4 2 
Ask the head clerk to bring your application” ಎಂದು ಸೂ$ A 
ಆ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕಣ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 'ಇನಗೆ ಕನ್ನಡ ಆರ್ಕ್‌ ತರಗೆತಿಗೆ ಪ ಸ್ರವೇಶ ಜೊರಕಿಸಿಕೆ 
ಈ ನಿಸಯನನ್ನು ನಾನು ಕೃ ಸ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ನನಗಿಂತ 
ಸಂತೋಷವೂ ವಿಸ ಯವ ಅಯಿತು “ ನಾಳೆಯಿಂದಲೇ ತರಗತಿ? ಸೆ 

ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಹೊಣೆ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ” ಎಂದರು. ಅಂತೂ ಕನ್ನಡ 1 
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ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದಲೂ 
ವೇರಿತು. ನನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಗೂ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಮೇಳವುಂಬಾಗಿ 
ಜೀವನದ ಕ್ರಮವೇ ಅಂದಿನಿಂದ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾರ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ಸ ತಿ ಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಜೆ. ಸಿ. ರಾಲೋ 5 11 ಟದ ಮತ್ತೊಂದುಪತ್ರ ನನಗೆ 


ಸ u iversity”. (dated 18th July 1939). 
ಅಂದು ನನಗಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


 ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡು ಬೆದರಿದ್ದ ನನಗೆ ಅವರ ಅಭಿಮಾನದ 
ವನ್ನು ಅರಿತಂತೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬದಲಾಯಿತು. ತರಗತಿಯ ಪಾಠ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನ ಪ್ರಗತಿಯ ಕಡೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದ ದರು. 
ವರ ವಿಶೇಷವಾದ ಶಿಫಾರಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ ಬಂದವನಾದ್ದರಿಂದ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ನನಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಗುರುಗಳು, ನನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
ಳ ಸಂತೋಸೆಸಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕತೆ 
ವಿತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಲಹೆ 
ಮಾಡ ತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಅದ ೈಷ್ಟನಶಾತ್‌ ಆ ವರ್ಷ ಗ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕಃ ಔಟಕಸಂಘದವರು ಸ 7ಡಿಸಿದ್ದ ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೇ 
್ರಥಮಬಹುಮಾನ ಬಂದಾಗ, ಬಹಳ. ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಜಿಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕ ಕತೆಗಾರರ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. 
' ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕೃಷ್ಣಶಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. 
ಆ 4 ಅಭಿಮಾನದ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ: 
ಒಂದು ಬಾರಿ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ”ದಲ್ಲಿ ಪ ಕ ಕಟಿಸಲೆಂದು ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು 
ರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅವರು “ಇನ್ನೂ ಲ ಸದ್ಯಗಳಿದ್ದಕೆ ತದುಕಿ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ೪ನೆ ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ” ಎಂದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದೆ. 
ಥೇ ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ ಆದ ಆನಂದ ಅನಿರ್ವಚ 
... ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ಪಂಪನ 
ನೋತ್ಸವನನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ' ಕರ್ಣಾಟಕ »ದ್ದ 


EE ಚ ಲ್‌ EE 1. 1೬ಂ್ಪಬ ಬಟ್‌ 
“ಆಟ ಜ್‌ 


೪೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
pe 


ವಿಶೇಷಾಂಕವೊಂದನ್ನು ಕ್ರ ಕಟಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರು. ಆಗ, ಪಾಠ ಮುಗಿದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು “ ಸ: ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಪದ್ಯ ವೇನಾದರೂ .1 ಭು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಪಂಪನನ್ನು ಕುರಿತು Ke ಶಿಷ್ಟ 
ನಟ್ಟ ದಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅವರು ಅದನ್ನು  ಹೃತ್ಪೂರ್ವ 
ಕ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ( ಅಲ್ಲದೆ“ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ »ದ್ದ ಮೊದಲ ಪುಟಿಸಿ 
ಪ್ರುಕಟಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೈಮರೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಇದನು 
ಕಂಡ ಎಷ್ಟೋ ತೆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರೂ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ಹಿರಿಯರೂ ನನಗೆ ಅಭಿನಂದ 
ಯನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಟು! | (ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ “ "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೊದಲನೆ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ಪ್ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು.) | 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ರಜತೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನವನ ನು 
ಜ್ಯ. ಸ್ಯ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ. 
ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಎಷ್ಟೋ ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತ್ನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ನ್‌ ರ್ಥಿಪ್ರೇಮ Fh: ಅರಿಯುವಂತಹುದು. ದೈವಾಃ 
ಗ್ರ ತಂ ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನನ್ನ ವ್ಯಾ ಸಂಗ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿ ॥ ಅಂದು 
ನಂಯಿತು. pn ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀತಂಕನ್ನು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಹ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಚಂದನ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಅತ್ಯ ತ ಉತಾ k 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತರಗತಿಗೆ ಸೇರುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಆ 
ವೆನ್ಸಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಇಂಥ ತನ್ನ ಥ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ವ್ಯಾಸ 
ಪರಿಶ ) ಮಫೊರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಜತೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ] 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಎಷ್ಟು AU, ಅವರಿಗೆ ಒಪ ಗೆಯಾಗದದ್ದಾಗ ಬೈಸಿಕೊಳ. 
ವುನೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ಹಸಿದು ಒ ದ್ದ ್ರ 
ದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವರು ತಾವಾಗಿ ಜಾರಿಸಿ ಸುಮ್ಮ ಸಿದ್ದ ಸಲುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ 
ಪ್ರ ಸಂಗಗಳು ಹಲವಾರು. ಒಮ್ಮೆ, ಒಬ್ಬ ನಿದ್ದಾ ರ್ಥಿ Wer ನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರಜಿ ತೆಪ್ಪಗಿದ್ದಾಗ, ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ; ಘಿ 
ಬೈದು, ತಾವು ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟ ದ್ಹುಂಟು. ನನಗೆ ಆನರ್ಸ್‌ ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ನೆಯ ತರಗತಿಗೆ ಕೆಲವು ಅಂಕಗಳು. ಮಾತ್ರವೇ ಕಡಮೆಯಾದಾಗ, ಕ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ? 
ಆದ ಕೋಸ ಹೇಳತೀರದು. ಮುಂಜಿ ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥ ತ 
ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದ ಅನಂತರವೇ ಅವರ ಕೋಪ ತ ಕಮನ 
ಸದಾಗ್ರಹೆ ಎಷ್ಟೊ ಜನಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರ ಹಸದ್ದ ೈಶೆವಾಗಿತ್ತು. ವಾಸ ಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನ: 
ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಜೆಯಾದಾಗ. ತಕ್ಷಣನೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶಿ 
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ಕ್ಯಾಪಕರನ್ನು ನೆನೆಯುವಂತಾಯಿಶು. ಒಬ್ಬರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. 
ಸ ಹ್ಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಜೆ. ಸಿ. ರಾಜೋ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ೆ 'ಂಡ » ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಸತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು 
ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಮುಡಿಪಾಗಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಣ ಪದಕಗಳೂ, ಬಹುಮಾನಗಳೂ ನನಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗಿ ದ್ದಲ್ಲದೆ, 
ಮ್ಮ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದು 
ಾದಲ್ಲೊಂಡು, ಆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವ 
K ಲ) ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಮಮತೆ ಪ್ರಕಟ 
 ಪಾಗುವಂತಿತ್ತು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನರಿತ ಜೆ. ಸಿ. ರಾಲೋ 
ಅವರು ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣಾರ್ಹವಾದುದು.! ಕನ್ನಡ 
9 ರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಲು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಕಾಲಿಕ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ನನ್ನ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಪೂರ್ಣವಾದುದನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಆಗ ಜಯಪುರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಅವ ವಂಗ ಕ್ರ ೈತಜ್ಞತಾ ಕವಾಗಿ ನಾನು ಕಾಗದ ಬರೆದಾಗ, ಅವರು ತಕ್ಷಣವೇ 
್ರೈತ ನರವನ್ನು ಬರೆದು ನನ್ನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಅಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದರು. ಶಿಷ್ಯ 
ವಾದ ಆತನ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ತೆಲವುಕಾಲ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೆಲಸ 
ತಾಡಬೇಕು "ಎನ್ನಿಸಿತು. ತ ಆಸೀನ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿನಂಕಿಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
ತ್ತ “ ಅದೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಆಗೋ ಹಾ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಅ ಇರು. ಅವಕಾಶವಾದರೆ ಬ Fo. ದಿನ ವಿಶ್ವಃ ಸವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಟುವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದರು. ನನಗೆ ಆಶಾಭಂಗ 
ಯಿ ತು. ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೇ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. (ಅವರೂ ಸಹ ಚ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಸ್ತ ರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಧ್ಯಾ ಪಕರಾಗಿದ್ದರು.) ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 


, Iwas delighted to hear of your great success or rather 
$ses for evidently you have "" swept the board” in Kannada. 
it shows how much harm some rules might do if they were 
೦೫% 7 to defy reason. There should bea good career for you 
ತ? all the more because you have not depended entirely on 
exar mination performance but have always been producing things 
y your own: 1 wish 100016 have been at your convocation ! It 

ll bea ಷ್ಟ 10 me to hear how you get on (Jaipur, Aug. 


೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುಗಿಸಿದ ನನಗೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಣ ಕೆಲಸ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ, ಆ 
ಯಿಂದ -ಕನ್ನಡದ ಸಂಪರ್ಕ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರದ ಕನ್ನಡ | 
ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಜರು ಹುದ್ದೆ ದೊರಕಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ | ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಷ್ಯವಕೆ 
ಒಬ್ಬರೂ, "ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಹ ರಾಜಸೇನಾಸಕ್ತ 
ವೆಂಕಟರಾಮಯ ನವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಸುಯೋಗನಮೇ ದಿ 


ನಾನು Ras i ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗ ನ್ನು 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಸಂಧಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಉಂಬಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ, ನಾನು ಬ 
« ಕಲಿಕರ್ಣ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಿ ದ್ದೆ. 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಯಷ ಅನಂತರ pe 
“ ಪುಸ್ತಕ ಚೆನ್ನಾಗಿಜೆಯಪ್ಪ. ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರ " ee 
ಮೇಲೆ ಅಂಥ ಇನ್ನೊ ಂದು ಪುಸ್ತಕ ಬಂದಂತಾಯಿತು” ಎಂದರು. ಗಸ ಗಳ 
ಈ ಔದಾರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂಳ ) 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ "ವಿಜಯದಶಮಿ'. ಎಂಬ ಕವನಸ ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅದನ್ನು ಓದಿದಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಪತ್ರಬರೆದರು. ಆ ಪತ್ರದ ತು - 
ಅವರ ನಿಶ್ವಾ ಸ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ.! ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದವ ; 
ಕಾಲೇಜಿನ "ಅಿಧ್ಯಾವಶನಾಗಿ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗಾದ ಆನಂದ 
ಆಸ್ಟಿಸ್ಟಲ್ಲ. ಅವರು ಎಂದೋ ಆಡಿದ್ದ ಮಾತು ನಿಜವಾಯಿತೆಂದು ನಾನೂ ಸ ಸಹ 


4 $ ಫ್ರೀ \ 


“ Thank you for the gift of your "ವಿಜಯದಶಮಿ? ೦8% "ಪಿ ಲ್ಲ 

ದಶಮಿ? ೬.1 I have just finished reading it. 

«I do not see how anybody can say your poe . 

after reading pieces like ಪಟ್ಟಣ ೩nd ದುರಂತ, You have im ೧೦ ' 

talised ಚಿತ್ರದುರ್ಗ by your Poetic and prose writings thereon an 
justified your stay there. 

1 am glad ycu are now on the staf of the 


College. Make full use of the Libraries and fuller use of TN. s. 
while at Mysore: ಸ 


Let me conclude this with your own line of ನಾಲ ೩೧ರ ೪ 
you the best of success. 


ಇಂಥ ಹಬ್ಬವೆ ನೂರು ಸಾರಲಿ 
ಊರು ಕೇರಿಯು ತಣಿಯಲ್ಲಿ? 


ಬಸವನಗುಡಿ 4-೧೦-೧೯೫೬ 


ಗುರುಕೃಪೆ ೯೧ 


ರನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನೆನೆಯುತ್ತಲೇ ಇನ್ನೆ. ಚಿತ್ರದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಡಿ ಕೋಶದ ಕಛೇರಿಗೆ ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. 
೨ತೂ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಅವರ ಅಭಿಮಾನ ಎಂದಿಗೂ ಕಡಮೆ 
ಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ'ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
' ಮೈಸೂರಿನ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ನನು ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ರತದಲ್ಲಿ "ಟ' ಮತ್ತು "ಅ' ಕಾರಗಳ ಪ್ರಯೋ ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು 
ಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರರ "ನೆರವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಬಂಧವನ್ನೇಫೋ ಬರಿದೆ. ಅದನ್ನು. ತೋ Pe ಸಲಹೆಗಳನ್ನ ತ್ತು 
ಮ ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕ ಕಟಿಸದೆ ಹಾ 
ಶವ ದ್ಜೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರಕಟಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆಗ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ ತೀ. ನಂ. 
'ಕಂಠಯ ್ಯಾನವರಿಗೂ ತೀಸಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಗೆ ಅದನ್ನು " ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತ ಶ್ಪತ್ರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. 
), XXX, ತ ೧,ಪು ೨೫-೩೮) ಅದನ್ನು ಓದಿದ ಹಲವರು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು. 
ಧಾವನೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಎತುತ ಅವರಿಗೆ 
ನ ಕಾಗದ ಬರೆದಾಗ, ಅವರು ಒಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನ ಲ್ಲ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ 
ದೆ ಕಾಗದ ಬರೆದರು: 


ಧಮ್ಮ ಕಾಗದ ತಲಪಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಾನು 

ಮಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಮೇಲೆ ಎಂಟು ಹತ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಜಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಜ್ಞಾಪಕ. ಆ ವಿಃ ಸಯಗಳಲ್ಲ " ಅರ' ಮೇಲಣ 
ತಂದೇ ಬೆಳಕು "ತಂಡದ್ದು. ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ, 
ಪ್ರಕಟಿಸುವಾಗಲೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತುಂಬ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೂ ಸ ಉತ್ತ ಮಸಡಿಸುವುಡು ಸಾಧ್ಯ. ಏನಾ ಆಗಲಿ ಅದು ಗಣ್ಯ 
ತೆಂದು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. " ವಚನ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 
ಜ್ಯಾಸತ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಟಪ್ರಣಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಗರಡಿ ಅದೇ ಸಂಶೋಧಕೆಗೊಂದು ದೊಡ್ಡವಿಷಯವಾಗು 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಉತ್ತಮ 
ನಾದ ೀತೆಂದೂ, ಅಭ್ಯುದಯ ಜೊರೆಯುತ್ತ ದೆಂದೂ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. . 


ಇಂತೀ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 


೪೨ ಸ ರ್ರಬುನ್ನ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹನಿನಾಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ಎನ್ನದ 
ಬಕೆದಿರುವ ಈ ಪತ್ರ ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ * ಕುಮಾರರಾಮನ ಸ 
ಗಳು * ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ತಿರ ಮಿಕ 
ಪರೀಕ್ಷಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ತುಂಭಾ ಕೆಲಸವರಾಡಿದ್ದಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ “a ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದಾರೆ. Ee 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತೋ ಇ 
ಹೇಳಲಾರೆ * ಎಂದರು. ಆದರೆ ನ ವೇಳೆಗೆ ಅದರ ಬಹುಭ ವನ್ನು 
ಸಿವಿ ಸಂತೋ ನನಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 5 ಎಳ್ಳ ನ್ನ ಸ 
ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ಮೆಚ್ಚುವ ಇಂಥ ಹೃದಯವೈಶಾಲ್ಯವಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾನಕರಾಗಲಿ ಇರುವುದು ತುಂಬ ವಿರಳ. ವಿ ರ್ಥಿಜೆಸೆಯಿಂದ ಆ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಪತೆದ ನನ್ನಂಥವರು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನ 
ಜನರಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ। 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯದಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಡೆದ ಇನೆ 
ಸಂದರ್ಭ ನೊಂದಿಗೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಾನಸಗಂಗೋ! 
ಕನ್ನಡ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಅನಾವರಣ | 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ, ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಸ 
ಬಂದಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ತಿಳಿದರಿ ಏನೆನ್ನುವರೋ ಎಂದು ತಿಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ವಏಿಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎವ 
ಭಾವ ತ್ರವೊಂದನ್ನು “ತೌಿಸಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆಹೋಗಿ ಸಹಿಮಾಡಿಳಕೊಡಚಿ! ಕಂಸ 
Kee ಆಗ ಅವರು ತುಂಬ ಕೋಪಮಾಡಿಕೋಶರು. “ ನನಗೆ ಇ 
ಭಕ್ತಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಅದು ಹೈದಯವಲ್ಲಿದ್ವಕೆ ಸಾಕು. 
ತಗಲುಹಾಕಿ ಮೆಕೆಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಗದರಿಸಿದ್ದರು. ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ಠಿ ಶಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ನಾನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂಜೆ, ಕೂಡಲೇ ಧಿ ಹ 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವರಿಗೇ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತೋ ಕೋ “ ತಾ ಇಲ್ಲಿ. ನಾ ನಸ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಬೇಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು. ಜಿನ 
ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ಇದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಬೈಯುತ್ತ ಸಹಿಮಾಡಿ ಜಟ್ಟ 
ನಾನು ವೈಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಸ ಇರ ಕವಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಆ ನೆನಪು ಫೆ; ಫಿ 
ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಹಸುರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಅನಾವರಣದೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 4೪ 
ಏನನ್ನು ವರೆ ನೀ ಎಂದು. ಚೀತಿಸುತ್ತ ತ್ತಿವ್ದಿ. ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ರ | 
ಒಂದು ಕಾಗದವೂ ಬಂದಿತು. ಏಸಿರಬಹುದೋ ಎಂದು ಓದಿದಾಗ $ 
| ಫೆಮ್ಮದಿಯಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ಬರಿದೆ ಕಾಗದಗಳ 
ಕಡೆಯದು. 
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ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನರದರಾಜರಾಯಿರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. 
ಸ್ಟೆ ೨೪ನೇ ತಾರೀಖು ತಡೆದ ಕನ್ನ ಡಸಂಘದ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಫೀವು 
ಕೀ: ಜನರೇಗೌಡರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಆಹ್ವಾಸವು ತಲಪಿತು. ಥೀವು 
ನನ್ನ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಕೆಂದು ತಿಳಿದು ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ದ್ರೀತಿಗೌರವಗಳು ಬಹಳ. ಟ್ಟ ಬರೆಯಲಾರೆ; 

ತುಂಬಿಶೃಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಮಗ! ರಂಗಣ್ಣನವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಪೊರ್ವಕ 


ವಿಚ್ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. 


ಬಸವನಗುಡಿ ಇಂತೀ ವಿಜ್ಞಾಪತೆಗಳು 
20೬ ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಳ್ಗ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಮ್ಯದುವಾದುದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಪತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆನ ಪ್ರಮಾಣಬೇಕೆ? ಯಾರು 
ತೋರಿಡೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಈವರೆಗೆ ಸಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೊ ಆ ಗುರುಗಳು ನನ್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಡಿರುವ ಈ ಔದಾರ್ಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಫೆಸೆದರೆ ನನ್ನ ಮತಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ 
ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥವರ ಕೃಪೆಯೆಂದೆ ನಾನು ಇಂದು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದೆ ಫೆ; ನನ್ನ ಬದುಕು ಅವರ 'ಿಳಕಿತಳ್ಲಿ ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ಮುನ್ನ ಶೆದಿದೆ. 
ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ತೆತೆಡಾಗ ನಫಗಾಡ ಸಂತೋಷವನ್ನೆ ಎಂಡೆ 
p> ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ: 
 ಹಪ್ನಡದ ಕಲ್ಕೆಗಾತುರದಿಂದ ಎದೆ ಮಿಡಿಯೆ 
ತುಂಬು ಹೆರಕೆಯನಿತ್ತು ಬೆಂಬಲದ ಕೈ ನೀಡಿ 
ಶಿಷ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಲಿ ಬಾಯ್ತುಂಬ ಕೊಂಡಾಡಿ 
- ಸರಿದಾರಿ ತೋರ್ದುದನು ನಾತೆಂಡಿಗೊ ವ ಮರೆ 
ಹವಿಮನಕೆ ಮೈವೆತ್ತಿಹುದು ಚ. ಓಾತತರಿ 
ನಡೆನುಡಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯ ಹಿಡಿದಂತೆ ಬಂಬಿಸಿರೆ 
ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲಿ ಘತಮೌನ ಶೋಭಿಸಿರೆ 
 ಸತ್ಯಸ ಸರಳತೆ ಬೆರೆತು ಬೆಳಗಿಹೆವು ಬಾಳಿನಲಿ. 
ಡೈವಕೃಪೆ ಗುರುಕೃಪಾರೂಪದಲಿ ಮೈದೋರ 
| ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯ ತಿದ್ದಿ ಶುದ್ಧಿ ಗೋಸಿಹುದಿಂತು 
3 ಭಗ್ನ ಹ್ಯದಯತಕೆ ಭರವಸೆಯ ನೀಡಿದುದು ಶಿಂತು. 
' ಗುರುಕರುಣೆಗೆಣೆಯಿಲ್ಲ; ಸಕಲ ರಕ್ಷಣಕಾರಿ ! 
; ಕನ್ನಡದ ಹೆಂಬಲಕೆ ಕೈಠೀರಿರೆದೆ ಗುರುವೆ 
ಕೈಮುಗಿವೆ, ಕೈ ಮುಗಿವೆ ಫಿಮ್ಮಡಿಗಳಿಗೆ ಮಣಿವೆ. 


೧ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ನಾನು ಜೇನುಗೂಷಿನೆ ಕೈ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ; ಜೇನು ಎದ್ದಿದೆ; 
ಚಿಂತೆಯುಬ್ಬ. ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮೊರಕಿವನೆ ಸನಿ 


ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಭಾವ ಮುಖ್ಯ ; ಭಾಷೆ 
ಚನ್ನವ ಗಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೇ ಸರ್ಕ” ಹ -ಈತೆ 
ಚಿನ್ನವ ಗಾಡಿಯಲ್ಲ ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು ತೇವ ತಕ್ಕ ಜಳ ಬರುತ್ತ 


| ೫ ಆ ಕ 
ಹಾನಿಭಾಷಿಕ ಪದ: ಇ... 
*ಈತೇರುಕ ' ಎಂಬುಮೆ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೋ *ವರ್ಚಿಬ್ರೀಟ್‌ ' ; 


ತಿಳಿಯವನರನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಮದಿಂದ ಬೆರಗು ಮಾಡಿದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಷ್ಟ ಯಾ 


4 4 * ಅಡ್ಲಾನತಿಬಿರಾಂಧಸ್ಯ್ಕ ಜ್ಞ್ಯಾಸಾಂಜನಶಲಾಹೆಯದ 
1 ಚೆಕ್ರರು್ಮೀಲಿತಂ ಯೋನ ತಸ್ಮೈ ಶ್ರಿ4ಗುರುಪೇ ನಮಃ” 


ಸ ೨ 
| ಇಪುತ್ತೇಳುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ವ್ವ ಶಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿ 
ಕರ್‌ ಸಂಸ್ಕ್ರತ, ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಪುಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಯಲು 
ಸನ್ನು ಸೇರಿದೆ ಫೆನಗೆ ಪಠ್ಯಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ~ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಫಾಟಕ”; 
Re ಚತ ಇದ್‌. ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವೆಯೆಂ 
ಬರೆದಿದ್ದರೂ, ತಾ ತಾವೇ ಆಗ ಕನ್ನಡದ ಪೆ ಫೆಸರರಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ಸಲು ತೀ.ಫೆಂ.ಶ್ರೀ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಶಾವು ಕಾದಂಬರಿ 
ಹಲು ಹೊರಟರು. "ಓ. ಈ ಕಾದೊಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯೆ 
ನ್ನು ಇವರೇನು ಕಲಿಸಿಯಾರು', ಎಂಬ ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮಧೋಭಾವ 


ಸೈ ಸರ್‌ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಸ್ಯಾಟನ ವ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ, ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರ ಸ್ವವೇಶಪ್ರೇಮ 
ಐತ ಫಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 3 13ಪಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಸೆನ್ನ್ಟಿ ವೇಶಗಳು-ಇವಷ್ನೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು 

ನ ಅಸ್ಟೇ ಖಚಿತವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳತೊಷಗಿಮೊಡನೆ 
'ತಗಳಿಂಡೆ ಕೆಲವೇ ದಿನ ಫಲಿ ಕೆಳಗಿಳಿದೆವು. ಆದೆರೊ ಈ 
ನಿಕ ವಿಸ್ತಾರ ಮುಗಿದೊಡನೆ, ಕಥೆ ಕೈಗೆ ಬಂದಾಗ, ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹಾಕ ತ್ತಿದ್ದೆವು.. ಕೆಲವೇನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರೆವನ್ನು 
ಸಿ Ww ಹ ನಾಲ್ವಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ 
"ತೆಯ ಬೊ ಅವರು ನಮಗೆ ತಳಿಯೆಹೇಳಿದ್ದೆನ್ನೆ ಯಾರೂ 
ತ ದೇವಿ ಚೌಧುರಾಣಿಗೂ ಇಮಾಂಸಾಬಿ- 


೪ ಪ ಕ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಸೋಕುಲಾನ್ಸಮಿಗಳೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಎಂದು ಗಾಣಗುತ್ತಿತ್ದು ಡರು. ' 
ಸಮಾಕೋನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಕಾಪಂಬರಿಯ ಅಂತಕಾರ್ಥವನ: 
ಮೇಲೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ವಾಠಶಕ್ರಮವನ್ನು . ಮನಸಾಕೆ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಅವರ ವಿನಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅವಿಸ್ಮರಣೇಯವಾದ 
ನೆನಪ. 

ಆಗಲೇಸಂಸ್ಕುತೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಳ್ಯಾರನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಸ್ಫೂಲಸಮೀಕ್ಷಾರ್ರಂಥ ಸಕ್ಕವುಸ್ತಕವಾ ನ 
ಸ್ಥ ಲಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಸ್ಮೂಲತರ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಎನ್ಟುಶಕ್ಕು? ಕಷ್ಟ: 
ಗಾಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಸಕ್ರಿಯುಳಿದೀತೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಕ 
ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ತೀ. ನಂ. ಕ್ರೀ ಅವರು ಅನುಸರಿಸಿದೆ ಇ 
ಕ್ರಮ--ಭಾಸ್ಕ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳ ೮ 
ಕೆಸಸ್ಥಾನಗಳ ಮಧುರಮೋಹಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಒಂದೊಂದೇ ನಾಟಕ $ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಸವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಸಮಕ್ರವಾಗಿ ಎ ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ ರೀತಿ- 
ಮೆಚ್ಚ್ರಾಯಿತು, ಆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ಲಿ ಪಠ್ಯುಗ್ರಂಥವಾದ * ಸಂಸ್ಥೃತನಾ 
ಯಾವ. ವಿಮರ್ಶೆಯೆಸಾಲನ್ನು ತೆಗೆಮಓವಿದರೂ ಅದು ಎ ಕತ್ನೆಕಾ 
ಕೊಡಿಷೆಯೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗತೊಡಗಿತು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸಂಸ್ಕ್ರತ 
ಬಗೆಗೆ ಸದಭಿರುಚಿ ಮೊಳೆಯಲು, ಜೆಳೆಯಲು, ಒಂದುಕತಣೆಿ ಕೃಷ್ಣ! 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಇವರೇ ಕಾರಣಪುರುಷರು. 


ತಿ 

ಬಾಗಿಲುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ೧೯೪೪ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದಾಗ ₹ 
ಬೋಧನಾವಕಾಶ ಮೊರೆಯುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಹಾ. ಫನೇದೀಮಕರಿಗೆ 
ಬರೆದು ನನ್ನ ನ್ನಾ ಶೀರ್ಷದಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟವರೂ ಪ್ರೊ. ಕ್ತ ಕ 
ಅಲ್ಲಿಂದಾಜೆಗೆ ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನನಗೆ "ಧ್ನ 
ಕೋಕ'ದ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ : ' ಬೋಬಾಯಿವಿಕ ಒವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ 1 T 
ತಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅವರೆದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಮೇಲಿ 
ಒತ್ತಾಯಮಾಷಡಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಳದು ಬರುವಂತೆ ; 
ಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ತಾವೇ ಕರಡುಗಳನ್ನು ಕೋಧಿಸುವುವಕಲ್ಲೂ ನೇ 
_. ಮಹಾನುಭಾವರು ಅವರು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾರವತ್ತಾದೆ ವಿಷಯ... 
4 ವಿರಲಿ, ಕಥೆಯಿರಲಿ-- ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಶೃದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಅವರ “ ಕನ್ನಡವೆ ಕಲ್ಪನೆ, ಎಂಡೆಕೆ ಸಹ 


ಕೃ. ಮತ್ತು " ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಟಿಕ * ೯೩ 


» ಇನ್ನೂ ಫೆನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ಅದರ್ಶವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅಪರ 
ಫೆ ip 1ಇಸರು, ಅವರೆ ಭಾವದ ಹಾಸು ಹಾಗು ಬೀಸು, ಅವರ 
9: ಲಿಕೆಗಳ ಬೆಳಕು ಹಾಗು ಸೆಳಕು ಕನ್ನಡ ಬರಿಶಗಾರರಾಲೆಲ್ರ್ಲಡೂ ಅವರ ರೀತಿ 
1೨ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಆರಬ್ಲ, ನೂರು ಕನ್ನ ರೂಪಾಂತರೆ 
?ದ್ದೆರೇನಂತೆ? ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕನ್ನಡಪಚನ ತನ್ನ ವರ್ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೂರ್ಕಾಲ 
ತಿವೂತಹುದು. ಅವರ " ಭಾಸಕವಿ' 4 ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟಿಗೊಂಡು 
ಇರದಂತೆ ಬೆಳಗುವ ಈ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ “ಕನ್ನಡ ಕೈನಿಡಿಗಯ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ವಿದ್ಯುದ್ವಿ ಲಾಸದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಶಿಳಿಮತಸ್ಸು 
ಧಿ I ಸಾರವಿಚಾರಗಳ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಅಪೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಠ ಕ ವ್ಯಾಕರಣಜ್ಞಾನ, ನನದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಹಿತ್ಯಸೂಡ1ದನೆ, ಆಗಾಧ ಲೋಕಾಮಭವ, 'ಅಡಂಬರಣಲ್ಲಿ 
ಲವೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಿತಮಿತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವದಿ 
ಹ್ಯಕೋಭಯ ಹೈದೆಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ; ಅವರು ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಬಂಗಾರವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯ: ಲ; ಒಂದು ಸಾಂಭಿಕಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿಡ್ದೆರೆ. ಶಾಪತ್ರಯೆಗಳಿಗೆ ಬಗ್ಗದೆ, ಕೋಷೆ 
ಕಾಸಗಳಿಗೆ ಸಗ್ಗದೆ, ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವತ್ತು 2 ತಮ್ಮಕ್ಕೆ ಲಾದೆಷ್ಟ್ಟ  ಸಾಧಿಸಿಯೂ 
ತ್ರ ಯಿಂದಲೇ, ಪ್ರತಿಭೆಯ pe ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದೆರೂ ಶುಡುಕಿ ತೆಗೆದಾ 
ಅದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವಂತೆ ನೂ ರಾರುತಿಷ್ಯರನ್ನು ತೆಯಾರುಮಾಡಿದ ಈ 
2ಡಿಯಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಯಾವ ಶ್ರಡ್ಚ್ರಾಜಲಿಯ ಹೆಚ್ಚೆನಿಸದು. 
ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಬರೆದ ಒಂದೊದು "ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಯೂ 
ಇತತರ್ಫಾಣತತೆ ಎಂದು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಬರೆದು ಅವರು ತತಗೆ ಅಫು 
ಶೈಹಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪುಸ್ತ ಕಸಂಗ್ರ ಹೆದ್ರಿಕೆ ನಾಘೊ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ದೆ ತನ್ನ “ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ತೂ ಲೊ ಚತ. ಸತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
೯ಣೆಮಾಡಿದ್ದೇ ಒಂದು ಈಗಿನ ಸಮಾಧಾನ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆಯಲಾ 
ಗಿದ್ದು ಅವರಿಂದೆ; ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದು ಅನಂತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಣ್ಜೆಗೆ 
. ಅವರಿಂದ. ಈಗ ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅವರನ್ನು ನಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಫನ್ನ್ನ ಹೊಸಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೆರೆಸಿ 
ಶೀರ್ನಾಡಮಾಡಿ ಕೊಡಲು ನನ್ನ ಹೊಸಪುಸ್ತ ಜೆ; ಈಗ 
ವಿಮ ಮಾಡಲಿ? ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಿ” ಎಂದು ಪುಸ್ತಕದ ಕಪಾಭಿಗೆ 
ತಿರ್‌ಫಿ ದ ಅವರ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಕಾ der 
೫888, Band 11. ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದು - “ ಇದನ್ನು 
ಡು ಉಪಯೋಗಮಾಡಿದರೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತೆ” ಎಂದು 


ಸ್ಯೇತ್ತೆ ಇರಾ ಫೆನೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಸಿಜವಾದೆ 


re ಪ್ರಬುಷ್ಮ ಕರಾಡ 
ಕೈತುಂಬಸಿ ಕಳಿಸಿದ್ದು ಈಗಲೂ ಇಚ್ಚಿಗಿಳಟ್ಬದಂತಿಕೆ. ಅನೀ ಅವಳ ಇತ 


ಪರ್ತನವಾ ಯಿತು. 


ತ್ತ 


pS ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ " ಸಂಸ್ಕ್ರುತ-ನಾಟಕ'ದ ಎಸ್ಕೃತಿ ಕ್ಮ 
ವಿಸುತ್ತೀನೆ. ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ, ಫ್ರೇಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಃ 
ಇಷ್ಟಹುಮ” ಷಾ. ಸಿಲ್ವೇನ್‌ ಲೇವಿ ಅವರ La Theatre Indien ಎ 
ಉದ್ದ )ಂಥವನ್ನೂ, ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಖ್ಯಾತಿಯಾತಿರುವ ಡಾ. ಸ್ಥೆ 
ಕಿ: ಅವರ 745 Indische Drama ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ಕೀತ್‌ ಅವರ 5385೧ Drama ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷ 
ಇ ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಫ್ರೊ. ಕೃಷ್ನಶಾಷ್ತಿ 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಸಮತ್ರವೃಷ್ಟಿ, ಭಾರತೀಯ ರಸಗ್ರಹಣವೈಶಿಕ 
ವಿಮರ್ಶನ ವೈದ್ಯ, ಭಾಷಾ ಸೌಂದರ್ಯ, ಭಾವವಿಸ್ತಾಕೆಗೆಳನ್ನು ನಾನು ಕಂಠ 
ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರ ಗದ್ಯುಗುಕಾಗಳು 
ಉತ್ತಿ ಚಮತ್ಥಾರ್ಕ ಸರಸ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಇತ್ಯಾದಿ- ಇಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಅನುಕರಣೆ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಅದರೆ ಎರಡುದಕಕಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ನಾನೇ ಕ 
ನಾಗಿ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಅವರು ಅವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಆ opt ಓದಿ 
ee ಜೀರ್ಡೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಮದ್ಭುತಶಕ್ತಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥನ 
ಕೊಂಡು ಬೆರೆಗಾನಿಷ್ಟೇನೆ. ಇಂದಿಗೂ ಇದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಇಲ್ದ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿವಕೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯೆಖ್ಯಾತಿಗೆ ಈ ಕೃತಿ ಜಾತ್ರವಾರ 
ಸಂತಯವಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತೀಯ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿವಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಹರ್ಷ ಮೋ 
ವರ ಮಹತ್ವವೇಸೆಂಬುವನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 4 
ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಇಷ್ಟುನಿಷ್ಟು್ವ ವಾಸಿ, ಇಷ್ಟು ವಿದ್ವಮ್ಲಾಕ ಇಷ್ಟೇ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥ ಸಿ 
ಇವರ ವಿದ್ವಸ್ನಿ್ಮೆಸೆ ಒಂದೇ ಉವಾಹರಣೆ: ಆದಿಯ “ ಅಶ್ವಘೋಷ *ತ್ತ' 
ಬರೆಯುವ ಮುನ್ನ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅವಳ್ಳ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಜರ್ಮನ್‌ವಿಔ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ತಾ. ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರ ಮೂಲಕ ಲಂತಸ್ಕಿ 
ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಷಾ. ಓ ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರೊತನೆ ಕುಳಿತು ಅರ 


A ಯ್‌ ಸೆ ಸಾಟಿಕ [4 4 


 ಫೆಡೆದೆ ಚರ್ಚಾತ್ಮಕಲೆ2:ನಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ನನಗಿಂತ ಮುಂಜಿ 
ದ್ಹುದನ್ನು ಇಸ್ನೊಮ್ಮೆಕಂಡೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಥರಚತೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯೆಸಾಮಗ್ರಿ ಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಆಡಂಬರ ಕ್ಕಾಗಿ 
ರ್ಶಿಸದೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೇಕ,, ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 'ಬೊಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಸ 
ನೇದಫೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಗೂಡಬೇಕು, ಅಚ್ಚಿನ ಕಾಗದ, ಮುದ್ರಣ, ಶೋಧತ ಇಷು 
ಭೆ ಪ್ರಾಚೀನ _ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸಾಮರಸ್ಯ Ks] 
ss 106ು ತೋಡಸೆಪದೆ ಇಂದಿಗೂ “ ಸಂಸ್ಕೃತ-ನಾ 

ಈ ಶ್ರದ್ಠಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸೆಂಸ್ಕೃತನಾಟಿಕದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿರತ್ನ್ನಗಳಿಂದ 
ಗಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಗತಿ-ಗಮಕ, ಕಡಿ ಕ ಕ್‌ ದರಲ್ಲಿ 
ಶರ್ಥವನ್ನು ತುಂಬಿಸುವ ಧ್ವೈಫಿ ಇವು ಕನ್ನೆಡಫುಡಿಗೆ ಹೊಸ ತೊಡವು 
ಧಿಸವೆ? ಗಳ ಅತಿಪ್ರಶಂಸೆಯ ಆವೇಶವಿಲ್ಲ; ಸರಸೆವಿದ್ರಾಂಸಫೆ 


FE ಕ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ಲಿಯೂ ಮಧುರ ಮನೋಧರ್ಮ 
॥ ನಿಜ 1 ಹತರಾಗಿ ಬಂಡೆ ಕ್ರೊರಿಗಳು, ತತ್ತ 3 13 4ತತ್ರಿಯ ರ್ಯುವೆನ್ನೊ 
ಕೊಳ್ಳುವರು; ದುರ್ಜತರು ಸಜ್ಜನರಾಗುವರು; ಸಜ್ಜನರು ಸತ್ತಮ 
ಗುವರು.. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಕೈತ ತ್ರ, ಪಂಚೆರಾತ್ರದ ಕಣ ಳೂರು 
ರ್ಯೋಧನ ಇವರೇ ಟಾ ಉದಾಹರಣೆ. a ೮೫) 


ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿ 
ವಧಚಿತ್ರವೆ ಪೈಢವಾಗಿ ನಿಬ್ಲುತ್ತವೆ; ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅನನ ಸಂಸ್ಕ್ರತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. 


ಶಿ ಸ್ರ ಶಕ ಹತ್ತು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಹೊತ್ತಿನೆ 
ಇಡೆಬಿಟ್ಟು ತೆಫೆಯಾಗಿ ಕಾಳಾದ ಪಯೆರಿನಂತೆ ಒಣಗಾವು 
. (ಪ್ರೆ. ೨೪೨) 

ಯಿಂದ ತೊಡಿದರೂ, ಫಾಟಕವು ಸಾ 
ರಳಿದ ದೊಡ್ಡೆ ಕುಸುಮವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. (ಪೆ. ೩) 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಸರ್ಕಾರದ ಬೆಂಬಲ : 
ಪ್ರ ಜಾಸಹಕಾರ ಎಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಯ ವೆಂದರೂ ಸರ್ಕಾರಯಂತ್ರ ದ 
ಪ್ರ ಹ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ನೀತಿ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ನಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ ಹ ೩೬ £ 


ನಿವೇಕ; 
ಮನಸ್ಸು ಒಡೆದರೆ ಮಡಕೆ ಒಡೆದಹಾಗೇ; ಮತ್ತೆ ಆ ಚೂರುಗಳೇ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೊಸ ene ಅಂಟುವುದು ನಿಜವೆ? ಆದ್ದ ೦೫ ಗಡಿಗೆ ಬೇಕೆನ್ನುವರು ಅದು ಒಡೆಯ ಕು 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅದೇ ವಿವೇಕ, 4 
(ವಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು, ಆ 

ಜಃ * ಸೆ 
ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದನ್ನೂ ಬೆಳಗಾಗುವುದನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ ತಪಿ ಸುವುದೆಕ್ಟಾಗ 
ದೆಯೇ? ಅವುಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು ದೀಪದಿಂದಲ ಬ 
ಬಿಸಿಲನ್ನು ಕೊಡೆಯಿಂದಲೂ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ವಿವೇಕ. ತ 


ಬಾಗಿ 


(ಆದೇ, ಪು. ಹ 
ಕ ತ ತ. ಕ್ಯ 
ಸ್ಫೇಹ-ಸಂಸಾರ : 4 
ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರ ಎಂಥ ಸಂಸಾರ? ಅದು ಮರಳುಕಾಡು; ಇಲ್ಲದಿರ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದವರು ಅಹಿತವಾದರೆ ಅದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು 
ಮುರಿದುತೊಂಡಂತೆ ; ತೆಗೆದರೆ ಗಾಯ್ಕ ತೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ನೋವು; ನಡಗೆ ಕುಂಟ್ಲು 
(ವಚನಭಾರತ, ಶಾ: ೭) 


ಈ ರು a 


A 
೫. 


* ಆ ಜೇ 


ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ: 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಾ” ಹೆಂಡತಿಯೋ ಎಡವಟ್ಟಾ ದರೆ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯ 
ಸುವುದು, ಎರಡೇ! ಇಬ್ಬ ರೂ ಅಂಥವರೇ ಆದರೆ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಇಕ | ಜೂ 
ಮೇಳೆ ಟಗರುಗಳು ಹೋರಾಡಿ ಎರಡೂ ವ 
ಹೊಳೆಗೆ ಮಗುಚಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆಯೇ, ಚ. 


ಸಹೃದಯ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ: ಒಂದು ನೆನಪು 


ಹೆನ್ನೊ ಂದು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಲಿ ಕೇಡೀಸ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನರ್ಸ್‌ ಕೊನೆಯ 
| ವರ್ಷದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ. ಪೋಕ್ತೆ ಹೆತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 'ಸರೀಕ್ಷೆಯ ಯೋಚನೆಯ 
ತೆಗೆ. ಇನ್ನೊ ಂದು ವಿಷಯ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿತ್ತು. ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಆ ರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದೆ. ನಾನು "ಎರಡತ ವರ್ಷದ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ 
೫ ರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿ ಸೀ. ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಯಾವ 

ಷಯ ತಲೆ ಹೊಕ್ಕ ರೂ ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಅಃ ೂ ಮನಸ್ಸಿ ಸಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ ಯೋಚನೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಅದೇ ವಿಶ್ವಾಸ. ಅದೇ ಆದರ. ua ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ. 
»ನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. " ಕೆಲಸವೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದೆ- 
ನಾಲ್ಕುದಿನ ಉಳಿಯುವ ಕೆಲಸ, ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿನೋಡು. ನನ್ನ 
ಇದ್ದೆ ಇದೆ?” ಎಂದರು. ನಾನು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಿ 
ಂಭಿಸಿದೆ. ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸ ಸಹಕಾರ ಅಸ ಸದೃಶ. ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದವು. ಹಣ ಸೊಗ್ರಹತಾಜಿ ಲೇಖನ 
ಸ್ಮ ಕರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಲು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಒಪ್ಪಿದರು ಸತ್ಯ 
ವರು. ಸಮಾರಂಭದ ದಿನವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಯಿತು. ಆಹ್ವಾನ 
ಳೂ ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೀವವನ್ನು 
ನಿಂತಿದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಉಸಿರಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ನಮಗೆ 
ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಹೃದಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ಜರತ್ಸಂ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕಾಲೇಜನ್ನು ಬಿಡುವ ಮುನ್ನ ಏನಾದರೂ 
? ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ ಆಸೆ ಕೃತಿರೂಸಕ್ಕಿಳಿದು ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟವನ್ನು 
J " ರಾಜರೆತ್ನಂ' ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ನ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
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ಬೆಂಗಳೂರು ್ರಿ್ಸಿನಫ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ RO 
"ಕೆನಿಸಿತು. "ಇವಕ್ಳೆ ಮು ನ್ನುಡಿ ಬೆ ಕೆಸಿದಕೆ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಬಕಿಸಚೀಳು ee: ಸ್ನೇಹಿತರು. ನನಗೆ ಕೃಷ್ಣ ತಾಸ್ರ್ರಿಗಳ ನ se 
ಆದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೊರಟಿ. ಅಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. ಸಾಯೇಕಾ 
ವಕೆಗೂ ಕಾಯುವನ್ಚು ತಾಕ್ಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ. ವಯಸ್ಸಾದವರನ್ನು ಮಕ್ಕಿ 
ವೇಳೆ ಹೋಗಿ ತೊಂ ದಕಿ ಮಾಡಬಾರದು ಎನಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಟಿ. ಬಾಂದಿನವರ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೆ ಯಾವುದೆ 
ಚಾರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲು ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು ೫ 
ಹೋಗಲೆ ಎನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಷೆ ಬಲಗ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ನಾನು ಕೃಷ್ಣ ತಾಶ್ಟ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೋಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರ ಫೋಟೋ ಮಾತ್ರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕೋ! 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದವರು ವಯಸ್ಸಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅದಕೆ ಅವರ ವಯಸ್ಸನ್ನು 
ಗಾಗಿದ್ದ ಅವರ ತಲೆಗೊದಲು ಮಾತ್ರ ಹೇ ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕಚ್ಚೆಪಂಚೆ. ಅದರ ' 
ಮೇಲೊಂದು ಬಿಳಿಯ ಬನಿಯನ್‌. "ಯಾರಿ ಜೇಕು' ಎಂತ. * ಕೃಷ್ಣ: 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾನಿತ್ತು ' ಎಂದೆ. " ನಾನೇ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ. 'ಬಾಮ್ಮೆ' ಎಂ 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳತೆ. ಏನು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಳ್ಳೆ ಬಸ 
1. ಮು ಐ ಎ ಆಗನ ರ” ಮಧ್ಯಾಕ್ಮದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿ " ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬಂದು ತೊಂಡೆ! 
ಸಾರ್‌-ಸಾಯಂಕಾಲ ಆ | ಣ ಆಂದುಕೊಂಷೆ. ಅದಕೆ ಈಗಲೆ ಬಂದು ' 
ನಿಮಗೆ ಪಾಪ ತೊಂದರೆ ಆಯಿತು' ಎಂಜಿ. *ಪರವಾಗಿಲ್ಲಮ್ಮು ಅವಳ್ಳೇ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾನು ತಿಕ್ಕ ಹಬ್ಬ. ). ನನಗೇನು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ-ಥಿನಗೇ 
ಬಿಸಿಲು. ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ' ಎಂದರು. ನಾನು ನನ್ನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆ: 
ಸ್ವಲ್ಪು ಹೇಳಿ, ಬಂದ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿಕೆ. ಅವರಿಗಾದ ಅನಂದ ಅಶ್ಟಿಶ್ಟಲ್ಲ. 
ರಂಭಕ್ಕೆ, ಪ್ರಸ್ತಕವ Fs ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷೆಯ 
ಕೇಳಿದವರು. ಅವರೇ ಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವವರ ರೀತಿ ಅದೇ 
ಆಸೆ ತೋರಿದರು. ಎ ಕೊಟ್ಟ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳು ಒಂಜಿ ಎರ 
ಒಂದು. ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏಿರ್ಪಡಿಸೆಜೀಕಾವರೆ ಎಷ್ಟು ಬಜೆಯ 
ಮುಂಪಾಲೋಜಚಿಸಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಗೆ ತಿಳಿದುಕೋಷೆ. * ಸವ: 
ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ” ಎಂದರು. "ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಇಾಲೇಜಿಫೆ 
ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ” ಎಂದೆ. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಂದರು. ಆರು ಘಂಟಿಗೆ ಎಂಜಿ... 
ಘಂಟಿಗಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತ ಲಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿ. ಆ ಹಾಲಿನ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೇನೋ "ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಿ. ಯಾಕೆ ಅಂ 
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ಡಿ" ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಲೈಟ್ಲೂಜೆ ಆಗ ತೊಂದರೆ 
ರದು: ಏಕೇ ಆಗಲಿ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಬಿಜ್ರೋಸಶ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ತಂದಿಟ್ಟಾ 
೨) ರಿ. ನೀವು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕ ಳು ಎಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದೀರಿ. ರಾಜ 
೨ ಅವರ ಮಫೆಯೆನರನ್ನು ಕರೆದು ಬಡ್ಡಿ. Invocation ; "ಹಾಡೊಕಾಗಿದ್ದರೆ 
ರ 9 ಅವರೆ ಪದ್ಯವನ್ನೆ ವನ್ನೆೇೇ ಯಾಷ್ರೆಡಾದರೂ ಹಾಡಲಿ. ಪ್ರಾರ್ಥ ಸಾರೂಸ 
« ಪದ್ಯವಾಡರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಅಮೇಲೆ ಸಮಾರೊಭೆ ಮುಗಿಯೋದೊ 
ಪಾಟ ತ ಇಗಿದಿದತ್ತ. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ: ಮನೆಗೆ ವಾಪಸ: ಹೋಗೆಡೀ 
ಕೈ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಇಕೋಹಾಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಯೌಾರೆಷ್ತಾದೆರೂ ಕೆಡು 
ತ ಬಂದಿದ್ದೆಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ರಾಜರೆತ್ತಂ ಅವನಿಗೆ ಅವರೆ ಮೆಪೆಯೆವರಿ 
ರೆಡು ಹಾರ ತನ್ನಿ ಸಾಕು. ಬಂಡೆ ಅನಂಗೆ ಇವರಿಗೆ ಅಂತ ಹಾರೆಗೆಳೊ 
ಅದು ಸೆರಿಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ಮನೆ ಶ್ರಮ, ಖರ್ಚ್‌...” ಒಳಗೆ 
ತಂದು ವಿಷಯೆವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಜೆ ರು. ವಿ. ಸೀ. ಅವಂಗೆ ಮೊ 
ಕಹ ಇದ್ದು ಅವರು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ " ಅವರು ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ. ತಾತು 
ಲ್ಪ ಶು ಮುಂಚೆಯೇ ಬರುತ್ತೆ ಸ್ವತ ಎಂದೆರು. ಕೊನೆಗೆ ಮುತ್ತುಡಿ ವಿಷಯೆಕ್ಕೆ 
ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು "ಮುನ್ನುಡಿ ಬೇಡಮ್ಮ' ಎಂಡೆರೆ. * ಇಲ್ಲ ಸಾರ್‌. 
ಅಡಿತ ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಕು. ಎಂದೆ. ಬಹಳ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದೆ 
£೮ " ಆಗಲಿ' ಎಂಡರು. ಆದರೆ ಕೂಡಲೆ ಕೇಳಿದರು. " ತಾನು ನೀವೆ ಬರಿಡೆ 
pe " ಬಹಳ ಶ್ರಜ್ಛೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ಇರೋದರಿಂಡೆ 
ಗೇ ಬರೆಡಿರುತ್ತೀರಿ; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿ. ಸೀ. ಅವರೂ ಫೆ 


ಯಾ 
ಪುಸ್ತಕ ನೋಡದೆ ಹೇಗೆ ಮುತ್ತು ಡಿ ಬರಿಯೋದು”? 
ನನಗೆ ಒಂದು ಫಿಮಿಸ ನಾಮೆ ಮಾಡಿದೆ ಕೆಲಸ ಅಮಚಿತ ಎನಿಸಿ 
ರು ಲೇಖತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದು ತೋರಿಸಿ ಆ ಚ್ಚಿನ ಮನೆಗೆ ಕಳ:ಹಿಸುವುದೆಕ್ಕೆ 


ದಲ; ಮುನ್ನುಡಿ ಕೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಲೇಖನಗಳನ್ನೆ ನೋಡದೆ ಅವರು ತಾಫೆ 
ey ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕ ತಾತಾ "ನನಗೆ ಹ ತ ಗಲಿಲ್ಲ ಸಾರ್‌. 
ಕೇನ ಮಾಡಲಿ. ಪಾನು ತಪ ಎಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. ' ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಸುವ 
ಷಯ ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡದೆಿ ಮೂಡಿ ತೋಟ ಫಲವಾಗಿತ್ತು 
ಶೆ, KE ನಕ್ಕು " 'ತಪ್ರೇಷ ಫೊ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವುದರ ಎಷೆಯ 


ದೆರು. ಸ, a ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸು 
Bs ಸಾರ್‌' ತಾದತ್ಟೇ ಹೇಳಿ ಫೇರವಾಗಿ ಪ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ 
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ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಗಡಿಬಿಡಿಪಡಿಸಿ ಅಚ್ಚ್ರಾಗಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳ ಹಾಳೆಗಳನ. oN 
ಅಚ್ಚಾಗದಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಇಡುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತಿ 
ಗಳ “ಮನೆಗೆ ಬಂಜೆ. ಫೀನೇ ಬಂಡೆಯಾ. ಯಾಕೆ ಆಯಾಸ We 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಾ, ಯಾರ ಕೈಲಾದರೂ ಕಳಿಸಿದ್ದರೆ ಆಗಿತ್ತು' ಎಂದರು. " ಯ Ky 
ಕೈಲಾದರೂ ಕಳಿಸಿ ಅದು ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಮುಟ್ಟ ತೋ ಇಲ್ಲವ ವೊ 
ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಾನೇ ತಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮಾಧ: 
ಎಂದೆ. ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸ್ನ 
" ಹೌದಮ್ಮ ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ. ನಮ್ಮ ಕೈಲಾಗುವ ಕೆಲಸ. 
ವನ್ನು ನಾವೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 2 ಕೆಲಸ ಆಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಕೆಲಸ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ 'ನಹಿಸಿ ಅವರ ಮೇಟಿ ಸೂಪರ್‌ವೈಸ್‌ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾವು ಆದಷ್ಟು ಬಿ ಬಿಡ 
ಬೇಕು? ಎಂದರು. ಒಂದು ದಿನದ ಕಾಲಾವಕಾಶ ತಿಗಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಲೇಖ 
` ಗಳನ್ನೂ ಓದಿದರು. ನಾನು ಕರಡು ಪ್ರತಿ ತಿದ್ದು ವಾಗ ತಿದ್ದ ದೆ ಬಿಟ್ಟ Pees. 
ತಿದ್ದಿದರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೆ ಹಿಂದ ಹೆ  ದಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ps ಮತ 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. 
ಶರಂಭದ ದಿನ ಕಾರು ಕಳುಹಿಸಲೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಚ ರ 
"ಬೀಡೇ ಕಾಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರೋವಾಗ ಕಾರು ಅನಾವಶ್ಯ ಜ್ರ ಎಂದರು. 
" ನಾನು ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲೋ ಹ (ಕಾಂಜಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾರಂಭ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬರುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ.? ಎಂದರು. ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹರಸಿದರು. ಅವರ ಆ ಹರಕೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಚಿಳಗುತ್ತಿದೆ ಸ್ಸ 


ಹೌಜನ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಹ ಆರ್‌. ಕ್‌ ಎಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 


. *ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿದಾರೆಯೇ ಅಮ್ಮ?' 

| “ಇದ್ದಾರೆ ಬನ್ನಿ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ.' 

ಜ್‌ ಮಂದವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯುದ್ದಿ "ಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 

ತ Bed ಇದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನೇಲ ಉತ್ತರೀಯ ಎಳೆದು 

3ಂಡು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿ i ನಾನು ನಿಂತಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ “ಬಂದರು. 

| | ಧಮಸ್ಸಾರೆ” ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದೆ. 

ತ ಮಾರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದರು, ಕ್ಷೀಣಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ. ಅವರ 

ಶಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಕ ಗಳೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂತು! ಅಷ್ಟು 

ಶೆವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರು; ಧ್ವನಿ ಅಷ್ಟು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು! ಬೆಳಕೂ ಇ 

ತ್ತ ಅನರ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕಲಕಿ 

ತಾಯಿತು. 

4 * ತುಂಬ ಬಳಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ಗುರ್ತೇ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ.' 

"ಹೌದು ಆರೋಗ್ಯ ಏನೇನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲ. ಉಂಡ ಅನ್ನ ಜೀರ್ಣ 

ಗುತ್ತಿ ಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾತ್‌ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ 

ಚತ ತ್ರಿಲ್ಲ. ದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕು.....' ಇಷ್ಟು ಹೇಳುವು 
( ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟ ರು. 

ಅವರ ಆ ತಿಯಲ್ಲಿ, ನಾನಾರು ಎಂಬುದು ಗೊತು ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ 


[ಹಕ ಬಂತು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ... 
ಕ್ಯೆ ಗುರ್ತುಸಿಕ್ಕಿತು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
ರ್ಶೆನಂ' ಕಾವ್ಯ ದ ಗ್ಗೆ ”ಬಕೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ್ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ತ್ತ 


3 ಚಿ] ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ. "ಓದುವುದಕ್ಕೂ ತೊಂದರೆ... 


೧೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ನಡುಮನೆಯಿಂದ ಅವಕ ರೂಮಿನೊಳಗೆ | ಕ ಶೆ 
ಲ್ಲ ಬೆಳಕು ಇನ್ನೂ ಮಂದವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕ ' ಭಾವಚಿತ್ರ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಬಂಗಾಳಿ ; ಪುಸ್ತಕಗಳು ಒಂದು ಕಣೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವು 

" ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ” ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿನಿಯೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 1 

"ಇದೆ. ಓದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಓದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಪುಸ್ತಕ. ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿರಳ.' 

"ಇರಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹೊಸಮುದ್ರಣ ಬಿಜೆ ಎ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿ ಕೈಗಿಟ್ಟರು. ನಾನು ಎರಡೂ ಕೈಚಾಚಿ, ಅದನ್ನು ಸ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು : 

"ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಾ ಕ್ಷರದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು....' ಎಂದ್ಕೆ 

ದಾಗ. ಇರಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ...” ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊತು 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದು. "ಇನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ಸಾಕುಮಾಡಬೇಕು ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪನವರೇ 
ಬಾಳೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ' ಎಂದರು. | 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂತು. ಈ ಮಾತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ! 
ಎರಡುವಕೆ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದು ಅವರು ಬಯಸಿದ ಕೊನೆ ಮೊಕ 
ತಾನೆ ಬಂತು! ಅವರಿಗೇನೋ ಅದು ಬಂಧವಿಮೋಚನೆ. ಆದಕೆ ಇರುವ ನಮಗೆ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಶಿಷ್ಯತ್ವ ಪಡೆಯುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನನ್ನದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅವರ ಕಟ ನ ರಿಚಯದ ಪುಣ್ಯವೂ ನ ನನಗೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನುಡಿದು ನಹೆದ: 
ಪಾವನಗೊಳಿಸಿದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡು 
ಸೌಕರ್ಯವೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮ ಅವರ ಬಸ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗುರುಭ: 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಕಾರಣ, ಅವರು ಮಹಾಕವಿ ಕುವೇಶ್ರು ಆ ವಿದ 
ಗುರುಗಳು ಎಂಬುದು. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ "ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ' ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮಗೂ ಕವಿಗಳಿಗೂ. 'ನಜಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ: 

“ಷುಗ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂಜಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರಕಾಣೆ' ಶ್ರೀಮಾ। 
ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂಡು ಮು 
ಯನ್ನು ಬರೆಯ ಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು ``ನಾನು "ಬಂಗಾರದ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿತ್ತಾಳೆ: 
ಕಲತವೆ?' ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿವೆ. ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ " ಎಂತ 
pe: oR ಏನು? be” ಕಬ್ಬಣದ್ದಾರರೂ ಅದರ ಕೇಮ 

ವಶ್ಯಕವಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಉಸಮಾ; ತ್ಯುಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒ 
ere rh vp ಈ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥದ ಆ 


ಕಸ 


ಸೌಜನ್ಯಮೂರ್ತಿ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೦ 


ಚೈೇತ್‌ ಸರಾಜಯೆಂ' ಎಂಬ ಕಳೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯ ತತ್ವವು ಹೊಸದಾಗಿ 


ವಿಂದ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಬಾಗಿದೆ. ಈ ಹೊಾತುಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ಚೆಮತ್ಯಾರ, 
 ಪ್ರತ್ಯುಪನೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾವುದು ಸಹೆಜ, ಆದರೆ, 
ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ' ಮನೋಭಾವ ದ. ಗುರುಗಳ ಔದಾರ್ಯ, ನೈಶಾಲ್ಯ, 

ದ ನೌಜಸ್ಯ ಗುಣಗ್ರಾಹ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ 


೨ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮಹತ್ವ ಡ ಮಾತು. ” ೨ಕೆಂದರೆ, ನ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲ ನಮ್ಮ 

ಸಿ  ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳಂತೆ ಗುಣಗ್ರಾಜಗಳಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಅವರಂತೆ ಅದನ್ನು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳುವುದು ಕಡಮೆ. 
ಅದರೆಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೇ ತಮಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ತಿ ಕೀರ್ತಿ ಕಂಡು 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವೆದು ದೂರ 


ದರೆ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಕಡೆಯೆ ತನಕ 
ಕೀ ಸದ್ಧಾ ದಾವೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕಂಡ್ಯ ರು. ಹೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಕೈಶ್ರೀ ಶುವೆಂಪು ಅವರತ್ತೆ ಸೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ದ್ದ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳೇ. ಬಡಿದು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯೆಣದರ್ಶನೆಂ 
ಮಹ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿ ಪ್ರಥವ ಮ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು 
ಕ್ರಿ 7 | ಕಕ್ಮಾಪಿಸುವ ವರೆಗೂ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ 
ರ್ತಿಯಿಂದ ಪುಲಕಿತರಾಗಿ ಹೆನ್ಮು ಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೌಜನ್ಯ ವಂತೂ ಅವರ್ಣನೀಯ. ದರಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ 
ಕೆಳಗೆ ಓದಿ 3ಡಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆಷ್ಟು ಗೌರವ! « ಬಂಕಿಮ 
ತಂದ್ರೆ? ಕೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರವೀಂದ್ರ ಥು ಬರೆದ ಸಮಾಲೋ ಚನೆಯೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ 
)9ಥ0 ತೆ ಶೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ' ಶ್ರೀ ಹಟ ಅವರೆ 
ಟಡಿಗಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: “ ಇಬ್ಬರು 
ಕು ಎರಡುಕಡೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನೂ ಬಂಕಿಮನನ್ನೂ “ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗು 
ತಂದು ತಮ್ಮ ಒಲನರವನ್ನು. ಮೆತೆದಿದ್ದಾ ಕ್ತಿ 


ಸೌಬಂಕನುಡಂದ್ರ ' ತ್ತ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು, ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 


೧೦೪ ಸ್ತ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಅವರ ಬಸ್ಗೆ. 
ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ ಉದ್ದೀಪನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 

ಈ ಬಗೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಿಸಾಸಲಾಗಿರ 

ಇ | ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು ಅವರೆಷ್ಟೇ ಸಣ್ಣವರ 
ಅದರಬಗ್ಗೆ ಅಷೀ ಬಗ್ಗೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ; ಗೌರವ. est ತಸ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸನ್ಮಾನಸಮಾರಂಭದ 
ಸ್ಥಾನವಿಂದ ಶ್ರೀ rd ಬಗ್ಗೆ ಬಕೆದ ತಮಗಿಂತ ಎನೆ 
ಕಿರಿಯರಾದವರನ್ನು ಅವರು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಅವರು ಕಂಡು, ಕೇಳಿ, ಅರಿಯ! 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಟೂ ಅವರ ಸಜ್ಜನಿಕೆ ಸೆ ಸೌಜನ್ಯಗಳೇ ಭರ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕ ಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಪ್ತ ಶುರೂ ತೀರಾ ಕಿರಿಯರಿಗು 
ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೊ (ತ್ಸಾಹೆ, ತೋರಿದ ಆದರ ಪ್ರೇಮಗಳಲ್ಲಜೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಂತಹ ಶ್ರೇಃ 
ಟೂ "ಕ್ಲೈಿರ್ಯಕೊಟ್ಟ ಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ: ಕೆ 
" ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ Fe Sg ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಇೊಟ್ಟ ತು'3 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಬ. ಎಸ ಕ 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳ 'ಯಮಳಜೀವನ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅಶ್ವಿನಿ 
ಜೀವಕೆ ತು ke ಮುಕ್ತ ಹಂಕಜಂಲೆ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 4 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಕ್ತಿ ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಬಕೆಯಹೆ, ಇ 
(ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಒರಿಕಿರಿಯ ಠೇ ಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಫ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ ನ 
ಕೊಡುವ ಔದಾರ್ಯ ತೋರಿಸಿದ) ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಜನ 
ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಅವರು " ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ 5 
ಕ್ರೈಮಾಸಿತ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಭವಣೆ, ಮಡಿದ ದುಡಿಮೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ! ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕನ್ನ! 
ಪಂಡಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಆದರಾಭಿಮಾನ ಕ ನಾರವಗಳಿಲ್ಲದೆ ತದ್ವಿರುದ್ದ ವಸ 
ತಿರಸ್ಟ್ಯಾರವಿದ್ದ 'ಈ ಕತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ, ನ್ನ 
ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಗೌರವ, ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ನಿಂತುಕೊಳ್ಳ! 
ಕಾಲಿಲ್ಲದ, ಎತ್ತಿತೋರಿಸಲು ಮುಖವಿಲ್ಲದ ಜನರಿಗೆ, ಆ ಜನಕೆ ಭಾಷೆಗೆ, : ತತ್ವವ 
ಎಂಬುದನ್ನು "ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಆತ್ಮಪ್ರತ ಜಯವನ್ನು 1 17 | 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯರೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ಇಂದು ' 
ಶಕೀಕರಣವಾಗ ಒಂದುರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದ್ದ, ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಸಃ 
ಹಾಕಿದೆ ಬುನಾದಿ ಸಲ್ಪಮಟ್ಟಗಾದರೂ ಕಾರಣ. " ಕನ್ನಡ ಜು 


* ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ತಾರಣ ಸಂ.-೧೦೨, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಚಿಕೆ, ಪ ಇ. ಸ ತ 


ಸೌಜನ್ಮ ಮೂರ್ತಿ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೦೯ 


ಗ್ಗ ದುಡಿದನರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಿಸಕದಳ್ಲಿಡುವುದು 


ೈಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಇದಿಷ್ಟು ಸೇವೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅಜರಾಮರ ಕೀರ್ತಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೃದಯ ಪೀ ದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
೧ ಆದಕ್ಕೆ, ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡ "ಸಾರಸ್ವ ಸಃ ಆಕ ಧ್ರುವ, 
ತಿಯ ರಂತಹ ಕೃತಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿ ದ್ದಾರೆ. ಅವ " ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ' 
ತಿನ ರಸಘಟ್ಟ. ಯುಗಕ್ಕೊನ್ಮು ಹುಟ್ಟುವ ವ pp ಕೃತಿ. ಆವರ 
ನಭ ಇರತ' ತಳಗ ಡಕ್ಕೆ ಉತ್ಕುಷ್ಟ ತೇ ಅವರ" ಬಂಡ, 4 
ಳೀ ೪ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ನ್ನ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಎತತ. 
"ಫಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ? ಮಕ್ಕಳ ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಸುಲಲಿತ ಜೋಗುಳ 
ಲಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರವ ಮಹಂಸರನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
2 ಸರಿಡಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಕುಂಡಲಿನೀ ಕ ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದರೂ ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಿದ ಗುರುಸಮಾನರು ಅವರು. ಅಂಥವರು 
ಇದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ. ಆದರೆ ಸಜೀವ 
ಣ್ಣ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರು ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವವರಲ್ಲ. ಪಂಪ ರನ್ನ ರಂತೆ, ಹರಿಹರ 
ರಂತೆ, ಲಕಿ ಕ್ಷ್ಮೀಶ ನಾರಾಯಣಪ್ಪರಂತೆ ಕನ್ನ ಡ ಇರುವವರೆಗೂ ಶ್ರೀ 
ಇದ್ದೇ ಇರುವರು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯಾದರೆ ನಾವು 
ಎಂದು ಸಿದ ್ರವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು, ಅವರು ಮರೆಯತಶಕ್ಕವರೆಂದಲ್ಲ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಪ್ರೀತಿ; 


ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥ, ಇ 
(ಕಥಾಮೃತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪ ಎ 
ಈ ~ ೫ | 
4 oa 
ದೇವರು ದಯಾಮಯ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ವಿಧಿಯೇನೋ ನಿರ್ದ್ವಯವೆಂಬು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿ, ಈ 
(ಕಥಾಮೃತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ! ೭) 


ಕ್ಮ 


ಸ x ಡ್‌ ಹ 


ಸ್ವಭಾವ: ಟೆ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ತೇಯುವುದರಿಂದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಳಪು ಬರುತ್ತದೆ! ಅದು ಮೃ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತ 
(ಕಥಾನ್ಫುತ್ಕ ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೫೮) 

ಈ + pS | 
ಮಾತು-ಮೌನ: ಸ 
ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಹಿಂಸೆಯಾಗುವುದಾದಕೆ, ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೇ ಗುಣ್ಮ ಮೌ 
ಭೂಷಣ, ಚ್‌ 
(ಕಥಾಮೃತ ಪೀಠಿಕೆ, ಪು ೫೯). 

ಕ ಬ ¥ 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನ-ಮಹಾಪುರುಷ : ತ 
.. ಸಾಮಾನ್ಯಜನಗಳು ಸೊಡಲಿನ ದೀಪಗಳ ಹಾಗೆ; ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವಷ್ಟು ಜಿಳಕಾ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಅಂಥ ಹಲವು ದೀಪಗಳು ಜೇಕಾಗಬಹುದು, ಅಡಕೆ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಜ | a 
ಸಂಪನ್ನ ನೂ ಅದ ಮಹಾಪುರುಷನು ಚಂದ ದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ಬ ನೇ ಕತ ಕಳೆಯನ್ನು ಕೆ 
ಬೆಳಕನ್ನೂ ಉಲ್ಲಾಸನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಯಾನು, ಸ 
(ನಚನಭಾರತ್ಕ ಸಿಕೆ, ಪು. ೬೮ ೬೮ 

ತ x ಆ ಗ. 


ಇತರರ ಅಜಾ ಸ: 


ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನ, ಅವಿವೇಕ, ಬುದ್ಧಿಮಾಂದ್ಯ, ಮೌಢ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ 
ನಮಗೆ ಕಷ್ಟ ಗಳು "ಒದಗಬಹುದು. ಆದರೆ 'ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇತರರ ಅಚ್ಚ್ಯಾನ ಅಃ 
ಗಳಿಂದಲೂ pes ಕಷ್ಟ ತೆ ಸಿಕ್ಕು ತ್ತೇನೆ, 


(ನಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ, 4 


ಕೆ ಎಲಿ. ಶೃಷ್ಣರಾನ್‌ 


ಗ 
47 


ಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ 


“ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ’ ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
y ಸುತ ರುವುದು ಉಚಿತವೂ ಅನ ಕವೂ ಆದ ಕಾರ್ಯ. ಐವತ್ತು 
“ಗಳ ಹಿಂದೆ. ಸಾವಿರದ ಒಂಥೈನೂರ ಹೆದಿನೆಂಟರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂ. 
ನ ವಿಷಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು 
2: ೂಂದಿಗೇ ಅದರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ " ಸ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿ ಕ 
ರೂ » ಸರ್ವವೂ ಆಂಗ್ಲ ಮಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ, ಕೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಗಳವರದು. ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂ. 
1 ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸತ್ರಿಕೆಯೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವ ಆಚರಿಸುವ 
ರ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವಸನ್ನಾ ದಲ್ಲಿ ದ್ದಾರೆ! ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹ ಹಿರಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಾ ಚತ ಸಂಘವೊ | ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದು ಚ 
ಷ್ಟ ಲೇಖನ- ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಬರೆದು, ಇತರ ಅನೇಕರಿಂದ ಬರೆಸಿ, 
ದಿಂದಲೇ ಆದರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದುಡಿದು, ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
(4 ನಂಚದಲ್ಲ ಭದ್ರ: ವೂ ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯೂ ಆದ ಸಾ ತನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ರ ಸಂಸ್ಥಾಪಕೆ-ಸಂಪಾದಕ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕು 
4 ಅವರ ಆತ್ಮ, ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ. ಈ ದುಃಖಮಯ 
ವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ೫೦ನೆಯ 
ಸ ಪುಟದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಚಿಕೆ ಅವರ ಸ ರಣ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಬೀಳು 
ವುದು ಕೇವಲ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

; ಈ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಡಾ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿನಾದ ನಾನು 
pr ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಲ ) ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ, ತಿಳಿದುದನ್ನು ಬೆಡ ಯು 
೪ ತವೂ, ನನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡ 


ಹೊತ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಕೆಂದು ಸಂಪಾದಕರ ಪತ್ರ ಬಂದ ಮೇಲಂತೂ, ಅದಷ್ಟು ತಾಡಲೇ॥ 
ಎಂಬ ನಿಷ್ಟೆಯಿಂದ, ಕಾಲಾವಕಾಶ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಒಂಜೆರಡು ವಿ 
ವನ್ನಾದರೂ ಬರೆಯೋಣವೆಂದು ಪ್ರವೃತ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. 

ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹ "ೈತ್ಣತಾಸ್ರಿಗಳ ಅಪಾರ . 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾ ಗುವ ಸುಯೋಗ ನನಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರ ₹ 
ಒದಗಿತ್ತು (೧೯೪೧-೧೯೪೬). ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ.ಎ. ತಿಗ 
ಅವರ ಸಮರ್ಥ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾ ಸಂಗಮ ಟಾ 
ಸದವಕಾಶ ಪಡೆದಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಸವ ಅಗಿನ 
ಕಾಲೇಜು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಇಭ್ಯಾಪು 
ಆದ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. (ಅವರು ಕೋನ ಷೆ 
ತಿಂಗಳು ಕಜಪಜಿದಾಗೆ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಪುಂಗವತ್ರಿ ೀ ಅ 
ತಾತ್ಸಾಲಿಕ ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿ ಬಂದರು), ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಂ. `ಶ್ರೀಕೇ ನಃ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ವಿ.ಸ, ಶ್ರೀ 
ನಂ. ಶ್ರೀಕಂತಯ್ಯ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌, ಶ್ರೀ ಎಷ ಅನಂತರಂ ಇಷ 
ಶ್ರೀ ಕ. ವೆಂ. ರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಅವರುಗಳು ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಡಾ. ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ನವರಿದ್ದರು. ಸಂ ತಕ್ಕ ನ 
ಸಿ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಪ್ಲೆ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರೂ, : 
ಕಾಲ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಪಿ. ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರೂ ಇದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಪ್ರಖ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ರಾಲೋ, ಪ್ರೊ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ಜಿ. ಈಗಲ್‌ಟನ್‌, ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಃ 
ಕೇಶವನ್‌ ಇದ್ದರು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸ ಬೋಧನೆಗೆ ಇ 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಡಾ. ಎಸ್‌. ಶೀಗೆ 16 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿದ್ಧಾ ಂಸೆರಾನಿದ್ದೆರು. ತಮಿಳನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದಿವ 
ಶ್ರೀ ಇತ್‌. ರುದ್ರಸತಿ ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 

ವ ಗುರುವೃಂದದೆ ಶ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸ ವಾತ್ನ ತೃಲ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ವ 
ವಂತಿಲ್ಲ. 

ದಿವಂಗತ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ ಕೊಡದಂತಿದ್ದ £ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಆದರ್ಶ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. ಅವರ “ಹ ದಯೆ ತುಂಬ ಮೃದು ಗತ್‌ y 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣ. ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಕೊಂಚ ಗತಾ ಎಂಟ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕನ್ನಡ ಬಿ. ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) ಮತ್ತು ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದ ನಮಗೆ ಪ್ರೊ. ಕ್ಕ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಗಂಟಿ ಗಂಟಿಗಳ ಇ 


ಸಕ ಕ 
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; ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಕಾಸವನ್ನೂ, ಕಾವ್ಯ pr ರಸದೌತಣ 
ಉಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ನಾಗಿ ಜೀ ವಿವರವಾಗಿ ಪದರು ಪದರಾಗಿ 
ಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಗೊಳಿಸಿ, 
| ರಾಡಂಬರವಾದ ಮನಮುಟ್ಟುವ ವ” ಹೃದಯಂಬುಗುವ ಸರಳೆ ಸವಿಶೈೈಲಿಯ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೆಂದೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ವಿದ್ವತ್ತು ತುಂಬ ಆಳವಾದುದಾಗಿತ್ತು. 
ಕ್ಕ ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅವರ ಬಾತ್ಯ: ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅಷ್ಟೇ ಸರಳವಾಗಿಯೂ 
9ಬರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಕೋಪ ದರ್ಪ ಅಹಂಕಾರ ಅವಜ್ಞೆಗಳನ್ನು 
| ನಾವು ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ನೆನಪು ನನಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಅವರ ಯೋಗ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದಾದಷ್ಟು ಉಪಕಾರ _ ಸ ಸಹಾಯ. ಮಾಡುತ್ತಿ ದೃ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
2 (ಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುಗಳು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಈ ಮಾತು ಹೇಳುವಾಗ, 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಂದು ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆ, ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ಪಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ (ಇದ್ದವನೇ ಒಬ್ಬ) ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಖವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿ 
ಂಚವಾಸಿ ನಾನು, ಅಸ್ಟೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಸಿಪ್‌-ಫ್ರೀಷಿಪ್ಪುಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಬಾರದಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
೭ 4 pe ಕರಿದು ಒಟ್ಟ ಗೇ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಯ ಕಸವಾಗಿ Ri ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ೮ ಜಿನಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹ ಂದು ಬಗೆಯ ಸಹಾಯ ದೊರಕುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಇಬ್ಬರೂ 
ಮು ಟ್ರ ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಮಾಡ 


ನ್‌ N ye 
ಕ 


ಅಂತಿಮ ಆನರ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹಣಕಟ್ಟುವ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ, ನಾನೇನೋ 
ಡ್ಯ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ನೇ (ರವಾಗಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಕೆಲಸ 
ಟ್ಟಿ ಆದರೆ ತೀರ್ಥರೂಪರು ದಿವಂಗತರಾಗಿದ್ದು, ಕಷ್ಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗೆ ಹೆಚಿಕೊಡುವವರು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
(4 ವರ್ಷ ಹೋಗುವುದೇ ಬೇಡ ಎಂಬ ಶೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆತ ಬಂದು, 
ತನಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಒಂದುವಾರ ಮುಂಚೆಯೆ ಕ್ಲಾ ಸಿಗೂ ಬರುವುದನ್ನು 


ನಾನೂ ಕಟ್ಟಿ ಆತನಿಗೂ ಹಣ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಸೌಕರ ನನಗೂ 


೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣಾ ೯ಟಕ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಆತ ಏಕೆ ಎ 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸಿದಕು. ಅನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಆತನ € 
ವನ್ನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದರು; 

ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಬಂದರು. ನಾನು ಇದ್ದುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. "ಅತ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ-ಓದಿಯೂ ಇಲ್ಲವಂತೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಣವೂ ಇ 
ಎಂದು ವರವಿಮಾಡಿದೆ. ನ 

“ ನೀನೇನು ಮಾಡಿಜಿಯಯ್ಯಾ? ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನೀನು 4 | 
ಹೇಗೆ? * ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಫೇಳಿದರು. ತ 

« ತಂಜೆಯವರಿಂದ ಹಣ ಬಂದಿತು. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹಣ ಕಟ್ಟಿದ್ದೇ 
ತಾನೆ” ಎಂದೆ. ಲ್ನ 
ಕೂಡಲೇ ಗುರುಗಳು: ಸ 

« ನೀನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಪತ್ತೇಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಇಂದು ಸಂ! 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇ ಕ್ಸು ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪ ಹಿನ ಮಾಡಿದೆ ಸ 

ಗುರುಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಸಹಪಾಠಿಯ: 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟಿ. ಆತ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಒಂದು. 
ಯಾಗಲೀ ಇರುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುದರ ಪರಿಚಯ ನನಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಗಂತ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸೂ ಸರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಆತ ಇಃ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಷಿ ಅಂತೂ $ ಷ 
ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಜ್‌ 
“ಈಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಬೇಡ” ಎಂದೇ ಆತ ಮೊದಲು 8 
ಹಿಡಿದ. 3 ಸ್‌ 

ಆದರೂ ಆತನನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ ' 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ 
ಕೊಯ ಹೋದೆನು. 

ಮೊದಲು ಗುರುಗಳು ಗಡುಸಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. “ ಹಣ 
ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಇರುವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಲೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡ 
ಹೇಗೆ? ಇದು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ವರ್ತನೆಯ? ನಾವೆಲ್ಲಾ ಇರುವುಜೀಕೆ? ಎ 
ಕ್ಲಾಸಿಗೂ ಚಿಕ್ಕರ್‌ ಹೊಡೆದು ಓಡಾಡಿದಕೆ ಬಂದ ಕಾಗ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರು. 

ಕ ಆತ ಮಾತ್ರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಜೈ, ತಾನು ಹೆ 
A ಮನಸಿಕ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ ಅದು ಸಾಕು ಎಂಬಂತೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿ 


ಗತ 
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ಕಾಗ ಳಾ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಜೇಬಿನಿಂದ ಚೆಕ್‌ ಪುಸ್ತಕ 
ಪೆನ್ನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಬಡಿದರು! 
| ದುಡ್ಡು ಎಷ್ಟಯ್ಯಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾದ್ದು”? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಆ ಅರವತ್ತು ರೊಪಾಯಿ ಸಾರ್‌” ಎಂದೆ. “ಸರಿ” ಎಂದವರೇ ಜೆಕ್‌ 
ಯಲು ತೊಡಗಿದರು. ಅದುವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನೆ ನಕೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
೫ ಶಿ-ಶಿಷ್ಯ ಇದ್ದಕಿದ್ದ ಅಂತೆಯೇ : 
ಸ ನರ “ನನಗೆ ಹಣ ಬೇಡ” ಎಂದುೆಸುರಿದ! ಗುರುಗಳಿಗೆ ಈತನ 
೨ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ವತ್ತಿ (ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯ”? ಎಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಏರಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡಕವನ್ನು 
ತೆಗೆ ಬ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲಿ ೦ಟ್ಟು, ಅಚ್ಚ ಫ್‌” Eo 
ಖುಶಿ ಶ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. 

ಗುರುಗಳು ಗಂಭೀರರಾಗಿದ್ದರು. ಶಿಷ್ಯರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. 
ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಮೌನ ಕೊಣೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು. 
ಜ್ಯ ಗುರುಗಳೇ ಶಿಷ್ಯನ ಇಂಗಿತವನ್ನು, ಹ ತಿಕ ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಒಮ್ಮೆ 
ಓನಕ್ಕು, ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡಕ ಏರಿಸಿ, ಪೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸರಸರನೆ ಜೆಕ್‌ ಬರೆದು ಟೂ 
2 ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು-ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗೆ! 
ಗೆ ಹಾಳೆಯನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಹರಿದು ನನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತು, ಅವನನ್ನು 
ನ ಹೇಳಿದರು! 
“ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಣ ಪಡೆಯಲು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲವಾದಕಿ 
ಕಯಲ ಇದನ್ನು ಸಾಲ ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊ. ಫ್ರಾಸುಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಗ Bn ಹಣಗಳಿಸಿದಾಗ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ಹಣವನ್ನು 
ಕ್ರೈ ನಂತೆ. ಇನ್ನೇನಯ್ಯಾ-ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೆ? ಆದರೆ ನೀನು 
ಲೇಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೊ? ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿದೆ. 
ಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, ನೀನೇನೂ ದಡ ನಲ್ಲ. 
ಎಂ ೦ದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ: 
ಏನಪ್ಪಾ ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ, 
Se ಹೆಣ ನಡೆದು ಆತನ ಪರವಾಗಿ ಬೇಳಾರಕ ನೀನೇ 
ಜಿಗೆ ಗೆ ಶಂ ತಲುಪಿಸಿಬಿಡು. ನಾಳೆ ಸಂಜೆಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ನೀನು ನನಗೆ 
pe ಕು ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ ಎಂದು, ಏನಯ್ಯಾ? ” 'ಎಂದಕು; 

pe: ಗಲಿ ಸಾರ್‌” ಎಂದು ನಾನು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದೆ. ಸಹಪಾಠಿ ಮಾತ್ರ 
ಳದೆ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 


೧೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಸರಿ ಇನ್ನು ಹೊರಡಿ. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಜ್ಞಾಪಕವಿರಲಿ* ಎಫ 

ಅನಂತಕ ಸಹನಾಠಿಯನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಮಾಡಿ ಗುರುಗಳೆ . 
ಮಾರುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯೇ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಕಟ್ಟಸಿದ್ಧಾಯಿತು. p 

ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿನ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯು 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗುತ್ತ ಡಿ. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ' ' 
ಗಳನ್ನು ಬಡವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡುವ ಒಂದು ನಿಯಮ 
“ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ” ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ * ಪುಸ ಸ್ತಕಗಳನ್ನು ' ಕೊ 
ಹೋದ ನನಗೆ ಈ ನಿಯಮವಿರುವ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಉಷ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೊಫೆಸರರ ಪತ್ರ ಬೇಕ್‌ 

ನಾನು ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದೆ. ಅವರು « ಬಡವರಿಗಂತೋ ಈ ಿ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಬಡವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಮಂತರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ 
ನಾನೂ ಬಡವನೇ ನೀನೂ ಬಡವನೆ. ಜೋತೆ. ಈಗಲೇ ಪುಸ್ತಕ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. 
ತಂಡೆಯ ವರಮಾನ, ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ತಂಟಿಗೇ ಅವರು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿಷ್ಟರು ನಾವು ಲೇಖನ ಬರೆದು, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಸಿ ಕೋರದಕ್ಕೆ ಗು 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಮೆಚ್ಚಿ ದೆ! ಲ 
ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಶೋ ಸ 
ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ತಿದ್ದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷಗಳ ತರು 
ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವ 
ಓದಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಹ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಪತ್ರ ಬರೆದರು. ಗೆ ಕಾಗದ ಬಕೆದರೂ ಅ. 
ಉತ್ತರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶಿಷ್ಯರು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ * ಅಭಿವಂದನೆ” ಗ್ರಂಥ 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ತಂದಿತ್ತು. ಆ ಸಾ. 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬರಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ರ್ವಕವಾ ಿಸೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಗುಣವಿರುವ ಕಷೆ ಅದನ್ನು ಗು 


ಶಾಸ್ತಿ ಗೆಳ ಶಿಸ್ಕನಾತ್ರ ಲ್ಕ ೧೧೭ 


POR ಪ್ರೋಶ್ಸಾಹಿಸುವ ಹರಿಯಗುಣ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಸೆಮಾಡಿದ್ದಿತು ಈ 
ಹಾ ಹವನ್ನು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ Hee (ತೆ. 
ಧಾರವಾಡದ ಕಾಲೇಜಿನ ಸತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬರ ಕಿರುಕವತ 
ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ಕಾಲೇಜಿನ ದ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ 
ಕಕತ ಪ್ರೊ. ಫ್ಯಾರೆನ್‌ ಅವರಿಗೆ. ಪತ್ರಬರೆದು, ಆ ಕವನವನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಲು ಅನುಮತಿ ಕೇಳಿದರಂತೆ ! ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದೆಂದರೆ. ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ಕ ರ್ಥಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಸಿಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಣ್ಣದೇನಲ್ಲ. ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಆ 
| ಕನನ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದಿ ದೆ "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಸಂಪಾದಕ ಶಾಸ್ರಿಗಳು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆ ವಿದಾ ಿರ್ಥಿ ಪ ಮುಂದ 2 ಕನ್ನ ಡೆ ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಿ ಈಗ ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ರೆ. 
ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನ ಲಿಲ್ಲ. ಆಡೆಂಬರೆವಂತೂ 
ಅವರ ಬಳಿಯೆ: 1 ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೈದೆಯಪೊರ್ವಕ 
ವಾಗಿ, ಅದು ಕಟುವಾದೆರೂ ಚಿತೆಯ ಯಿಲ್ಲ, ಎದುರಿಗೇ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದು; ಮುಂದೊಂದು ಹಿಂದೊಂದು ಹೇಳುವಂತಹೆವ 
ಠಾಗಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಲರ್‌ಹಿಪ್‌ ತೊಡಿಸುವಾಗೊಮ್ಮೆ ಉಡ ಕಳ್ಳಿ ಶಿಫಾರ್ರು 
ಮಾಡುವಾಗೊಮ್ಮೆ ಎರೆಡುಬಾರಿಯೂ, ಅವರು ನನಗೆ ಎದುರಿಗೇ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು: 
ಡೆ “ ಫನಗೆ ಅದು. ಸಿಗುವುದು ನನ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆ ನೀನು ಅನೆರ್ಹ 
ಕ pe ಕಷ್ಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಧಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಸು ಮಾಡಿದವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ತರುವಾಯ, ನಾನೇ 
ು ಆ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಕ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಬೇಡ. 
ಹಗೂ ನೀನು "ಕೀ ಕಡೆ ಇರಬಹುದು... . . . ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕಾಗೆಡ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು. ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
) ಮಾಡಿದ ಶಿಫಾಧ್ಸಿನ ಕಾಗದವನ್ನು “ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ವ್ಯ” 
ಹೆ ಇಟ್ಟರು. ಇದು ಅವರ ನೇರ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ನಿಷ್ಠಲ್ಮನ ಸ್ವಭಾವ. 
ಅವರು ಸಹಾಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಡು ಕೊಂಚವೂ ನನಗೆ ಅವರಮೇಲೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನೀತಿ, ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರೆ, 
ನಸ್ಟ ವಾದರೂ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಸ್ನ ಭಾವೆ 
ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅನೇಕರು ಅವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ 
ವಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಾವು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಸ ಇ ಬಿಡುತ್ತ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ತತ್ತ್ವನಿಷ್ಕೆ ಇರುವ ಜನ ದೊರೆಯುವುದು 


ಕಾ 
Me ಲ 


ಒಮ್ಮೆ ಗುರುಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಾ 3 
ಕಕೆದರು. "ಮರುದಿನ ನಾನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಸ 
“ ಏನಿಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕ ಒಂದನ್ನು ಕೊಡೋಣ ಅಂತ ಬಾ ಎಂದೆನಯ್ಯಾ, ಅಃ ನ್ಟ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಮೂರು. ನಾಲ್ಕು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಪೆನ್ನು ಹಿ ನ 
ಬರೆಯುವಾಗ ತ 
“ ಏನ್ರೀ-ಇಈಗ ನೀವು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರ್‌ | 
ದ್ಹೀರಿ. ವಿದ್ವಾಂಸಕಿಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ ನಿಮಗೆ ಈಗ ನಂತ. ಹ 
" ವಿಶ್ವಾಸ ಪಾನ ಎಂದು ಬಕೆಯಲೋ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರ 
ನಸುನಗುತ್ತಾ “ ಅಥವಾ " ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕ' ಎಂದು ಬರೆಯ ಬಹುಜೊ ಫು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ತ್ರ 
« ತಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ನಾನು ವಿದ್ವಾಂಸನೆ? ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಆದರೆ ತಾನೆ ಏನುಸಾ ರ 
ದಯವಿಟ್ಟು " ಆಶಿರ್ವಾದ ಪೂರ್ವಕ' ಎಂದೇ ಬಕಿಯಬೇಕು ಸಾರ್‌. ತ 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಎಂದೆಂದೂ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು? ಎಂ! 
ವಿನಯದಿಂದ ಪಾ ್ರ್ರರ್ಥಿಸಿೆ. ಕೆ 
ಗುರುಗಳು ತುಂಬ ಸಂಕ: “ ಹಾಗೇ ಆಗಲಪ್ಪ. 
ಪೂರ್ವಕ ' ಎಂದೇ ಬರೆದು ರುಜುಮಾಡಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಜ್ಯ 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ " ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕ' ಎಂದೂ ಬಕೆದುಚಿಟ್ಟ ದ್ದರು. ಹ 
ಇದು ಅವರ ಸರಳ ಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ತಾಸ] 
ಪದವಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರೂ. “ ಏನು ಶೇಃ್ಪ: ಚಿನ್ನಾಗಿರುವಿ Y 
“ ಈಗ ಏನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ” “ನಿಮ್ಮ ಆ ಪುಸ್ತಕ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು & 
ಎಂದು ಅನಗತ್ಯ ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ, ಆದರೂ ತುಬು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನನಾ ॥ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ದನ್ನು ಈ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಅಪ್ಯಾಯ ನನವ 
ಹೃದಯ ಉಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ? 4 
ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಐನತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ, ಸದುಷ್ಜಿ 
ದಿಂದ, ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕನ್ನಡದ ಅತೀವ ಅಭಿಮಾನ ನಿಷ್ಠೆ ಮಮತೆಗಳೀ 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಪೋಷಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈಗ 'ಬಿಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯದ ಕನ ಿ ಡಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ನ್ನ 
| ನಿಸ್ಮೆವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಬರಿಯ ಅಭೀ ನೆರವು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಗಳಿಂದ್ಕ ೧ 
_ ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ be ಭ್ಯ ಶೈವವನ್ನು ವಿಜೃಂಭ। ತ | 
ಆಚರಿಸಲು ಸಿಕತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು್ತಿ ಆ ಸಂಘದಲ್ಲೇ ಅವರಿಂದಲೇ : ೯ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಸ್ಕನಾತ್ಸಲ್ಕ ೧೧೯ 


| ps ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ, ಕನ್ನಡನಾಡಿನ 
ಫೂ  ಕೀರ್ತಿಯುತವೂ ಆದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪಶ್ರಿಕೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವೂ 
ಫಿಟಿಗಳ ಬೃಹತ್‌ಸ್ವರ್ಣ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವುದಲ್ಲಿದೆ. . 
 ಸುವರ್ಣಮಹೋತ್ಪ್ಸ ವ ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ 1 ಸ್ವರ್ಣಸಂಚಿಕೆ 
ಡೀ ಟನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆಷ್ಟು. ಸಂತೋಷ 
ಾಇನಗಳುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೊ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸದ ಮಹನೀ 
 ಸೊಸ್ಳಾಸಕರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕಣ್ಣೆ ದುಂಗೇ ಈ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 
i ದ ಸಮಾಧಾನ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸುಸಮಯ 
N ವ (ಕೆಲವೇ ಸಮಯದ 'ಮುಂಚೆ ಅವರು ನಮ್ಮಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾದರಲ್ಲಾ, 
ಬಾಧಾನ-ಸಂತೃತ್ತಿ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಮಘ 
ತ್ತಿದೆ; ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

1 ಅದರೂ ಅಪಾರ ಶಿಷ್ಯವೃಂದದ ಹೈದೆಯಮಂದಿರದಲ್ಲೂ, ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 
೦ಚದಲ್ಲಿಯೂ, ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ಹೆಸರು, ಸ್ಮರಣೆ, ಚಿರವಾಗಿ 
ರಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವೀರೋಪಾಸನೆ 1 


ಕನ್ನ ಹಮೇ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವ ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನು ಮನ ಭಃ 
ಮಡಿದಿರುವವರು ಬಹಳ ಮುಂದಿಯಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಲೆಂದು ನೂರೆಂಟು ಆ ಚ 
ಭರ್ತ_ನೆಗಳನ್ನು, ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ವೀರೋಪಾಸಕರಾಗಿ ನಿಂತ ಹ್‌ ಸ 
ಅಂಥ ವಿರಳರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಸ್ಥಾನ ಬಹಳ ಹಿರಿಯಸ್ಥಾನೆ. | 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಸಂದೇಶ ಕೇವಲ ಒಣ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕಿನಡಟೀಕಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತಿನ ಹಿಂಜಿ ಅಗಾಭವಾಜಿ ಕ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಎತ: ಕನ್ನಡ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಂಡಿತೃವಿದೆ; ಉಕ್ಕಿ ಹರಿವ ಜೇಶಾಭಿಮಾನವಿ ಷಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ ತರುವ ಲೇಖಕರ ಒಂದು ಬಳಗ ಬೆಳೆಯಲು ಅವರು ಮಾ ಪ 
ಚಿರಸ್ಮರೆಣೀಯವಾಮನು..... | & 


ಜನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಅದರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಆದಷ್ಟು ದೂರವಿರುವುದೇ ॥ 
ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಇಂದಿಗೂ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ, ಜನಜೀವನದ ೩ 
ವಿಲ್ಲದ, ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರೇತವನದ ಪುಷ್ಪದಂತೆ ನಿರರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಾ 
ಗೊಂದಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪಂಡಿತವರ್ಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು 5 
ಮೇಲ್ಪ ೦ಕಿ 3 ಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದಾದರೆ ನಾಷು ಬಮುತಕೀತು. 


ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ, ತ್ಯಾಗದಿಂದ, ಸಿಷಲಿನಂಥ ನುಡಿಗಳಿಂದ nd A 
ವನ್ನುಂಬುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡನಾಡು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, 


ಅ.ನ ಕ 
(" ಕನ್ನಡ ಕುಲರಸಿಕರು' ಇ 


ಗುರುವರ್ಯ 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಗುರುವರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳ ನಿಧನ 
ದಿಂದ, ಸಾಹಿಶ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ತೊಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಶುಭತಾರೆಯೊಂದು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದಂಶಾಯಿ ತು. ಅವರು ಉದ್ದಾಮ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಆದರ್ಶ ಗುರು 
'ವರ್ಯೆರೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಪಾಡೆಕರೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಬೇಜುಕರೂ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ರಾದ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಪೊಜ್ಯರಾದ ಕರ್ಮೆಯೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವದಿ 
'ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಅವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಮಾಡಿ 
ಚರಿತಾರ್ಥರಾದರು. ನಿಗರ್ವಿಗಳೂ ಸರಳಹೃದಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಮಹನೀ 
ಯರು ಎಲೆಯೆ ಮರದ ಅಮೃತಫಲದಂತಿದ್ದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಲೇ ಕಮಾತ್ರವೂ ಆತಿ 
ಶಯೋತ್ರಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾಯೆವೇನೋ ಅಳಿದಿದ್ದೆರೂ, ಅವರದು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಸಡಿ ಫುಡಿಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸ್ಫೂ ಎ ರ್ತಿಯೆನ್ನು ನೀಡುವ ಶಾಶ್ವತಕೀರ್ತಿ. 
ಅವರೆ ಸಾ ಅವರ ೬ ನಂಗ. ಅವರ ಬಂಧುಮಿತ ರಿಗೂ, ಅವರ 
ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ದುಸ್ಸೈಹವಾದ ವಿಯೋಗ ದುಃ MVE; ಅವರ 
ಹಟ, ಲ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ತಟಿಕ್ಕಫೆ ಕಂಬನಿಯುರುಳುತ್ತದೆ ; 
355 (ಗದ್ದೆ ಪ್ರಿ ಯತೆಯ ವೈತಿಷ್ಠ ನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅವರೆ 
ಆದ್ಯ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದುದೇ ನನ್ನ 'ಜೀವತದೊಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಯಾವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೂ, ದೊಡ್ಡಬಾಳಿನ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕರವರು. 
ಜ್ಯ” ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕರಾದ ಆ ಮಹನೀಯರನ್ನು ರೇ 
ಪ್ರಣ ಅವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಬರೆದೆರೂ wok ಆದರೂ, 

ಂದಿಗಿಫ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ನೆನಪುಗಳಲ್ಲಿ ಶೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರುವುದು ಈ ಲೇಖತದ ಉದ್ದೇಶ. 
2 ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಶೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯೆಬೇಕೆಂದು ಹ. ಕೇಳಿದ 
ಗಿ ನಾನು “ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ”ದ ಸೆಂಪಾದಕರಿಗೆ ಕೃತ 


ವವು ಪಾಠ ನತೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಸಲದ ಅವಧಿಯ ಅರುವತ್ತು ಷಿ 


ಶತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ೯ 


ಕಾನಿ ಬಂದು ಪಾತ ಹೇಳಿದ ಮೊಹಲನೆಯದಿನವೇ ಅವಕ > sk ನವೆ 
ದರು; ಕನ್ನತವ ಪಾಠ ನತೆಯುವಾಶ್ಮ್ಮೆ ಮೌನವಾಗಿಕನೆ ಮಾ 
“ನಲಾಟಿ” ಮಾತುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಮುವಕೆಸಿನ ಪದ್ಧತಿ. ಆ ದಿನವೂ ಆ ಕೆಲವರು. 
ವಾಯ ಲೋಪವಾಗದಂತೆ ಆ ರೀತಿ ಮಾತಿದರು. ಗುರುಗಳು 
* ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೇ ನಷ್ಟ; ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಕೇಳಲು ನಿಮ್ಮ ಸುಹವಾತಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ನಿ, ನನಗೆ ವೃಥಾ ಕಂಕಕೋನಣೆ. 
ಮಾಡಬೇಡಿ: ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ನೊತ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತರ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲನಿನಿಂತ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜು ಹೊತ್ತದು” ಎಂದನು ಆ ಮಾತುಗ 
ಮೇಲಾನಿ ಅವರು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ರೀತಿಯಿಂದ-ಒಟ್ಟು ತರಗ 
ನಿಶೃಬ್ಬ ವಾಯಿತು. ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ವೈಖರಿಯೀದ ಶಿಷ್ಟಕೆಲ್ಲರ ಹೃದಯ; 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದರು, ನಮ್ಮ ಗುರುವಳ 
ಅವರ ವಿಷ್ವತ್ತೂ, ಅವರ ಬೋಧಕ ಸಾಮರ್ಥ ಕಿಪ್‌ ಅವರ 
ಮುಂತಾದ ಸಮ್ಮಣಗಳೂ, ವೃಕ್ತವಾವಂತೆಲ್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯಂ ಆ kh 
ಕ್ರಮಕ್ರ ಮವಾನಿ ವೃದ್ಧಿ ತೊಂದಿದುವು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಟೀಟ್‌ ಸಾಹೇಬರಾತೆಯೇ, ಕನ್ನಡವನ್ನು 1 
ಭನರ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶಿಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಶ್ರೀತಿಯನ್ನುಗಳಿಸಿದರು. ಅವಿರತವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗವೀಷ ಅವರ ವಿ: 
ಏಿವ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಂತತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವಕೆ ಶಿಷ್ಯಪ್ರಿಯಃ 
ಮಹಾವೃತಕ್ತವ ತಾಖೆಗಳಂತೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂ। 
ಕನ್ನಡದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಕಪ್ಪುಹಲಗೆಯ (“ ಬ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಬೋರ್ಡ್‌) 
ಪೆತ್ಯಪುತ್ತಕಗಳೆಪ್ಲಿಯೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಠಾಶೋಷಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳ ಪರಸ್ಪರ: 
ವೈದೃಶ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬರೆಮೆ ಬೋಧಿಸುವ : 
ವನ್ನು, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭ? 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಜ್ಚೆರಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಶೃದಯಂಫ 
ಬೋಧಿಸುವಷ್ಟರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅವರಿಸೆ ತೃಪ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂದಭಾ 
ವಾಗಿ, ಅವುಗಳ ವಿಚಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ತ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಘಗಳ ವಿಚಾ 
ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಶಿಷ್ಕರ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಪಾಠ ಹೇಳು 
ಅವರ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳು ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಷವಾಗಿಯೂ ಜಾ. ಅಜ್ಜ: 
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ಏ ಮತೆತಾಡುತ್ತಿದ್ದರ. ಅವರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ಜ ಪಾತ್ಸಲ್ಯದ ನರಿಹಾಪೆ: 
ಅಪರ ಅಕ್ಕರೆಯ, ಮಾತುಗಳಷ್ಟೆ ಎಷ್ಟು ಶೊತ್ತು ಕೇಳಿದರೂ ಯಾರೂ 
ಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆ ಕೊಟಂಗೆ ಗ ಶೋದಾಗ ಅವರು ಪಾಠ 
ಚೆತಗಳೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಚಾರೆಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತುತ್ತಿರಲು ಆಗಿತದೊ, 
್ಯರ್ಥಿಗೆಳ ಹಿತಸಾಧನೆಗೆ ಅವಶ್ಯವೆಂದು 545 ರೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಇತರ ಶ್ರೇಷ್ಮ 
ರಗಳೆ ಚೆರ್ಚಾರೂಪದ “ ಸುಖ ಸಂಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗ”; ಮತ್ತು ಜೀಪತೆದಳೆ 
, ಫೀತಿ, ಧರ್ಮ, ಸಂಪ್ರದಾಯ್‌, dd. ಪ್ರೈವಭ್ಯಕ್ತಿ, ಈಶಾಭಮಾತ, 
ಾಭಿಮಾಫೆ ಮುುಂಶಾದವುಗಳ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗಳೆಪ್ಟೈಂಬ ವಿಚಾರಧಾರೆ. ಪಶ್ಯ 
ಕಗಳ ಸೇಬಂಧವಾಗಿ ಅಥವಾ ತೂಕದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಾ ರಾದರೂ 
ಯಷ್ಲೇಪಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ, “ ಇದನ್ನು ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಸಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯವಾ 
, ಇತರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ pd ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಿಷಾಗೆ 
್ರೈ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರೆ, ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾನು ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಏವವೆತೊದೂ, ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊ 'ಸ್ಯೃಪಾಗಿ 
ನ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಪಾನು ಪಾಶ ಹೇಳುವೆಫೆಂದೂ, ತಪ್ಪು ತಿಳಿಪಳಿಕೆಯುಂಟಾಗ 
ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡೆಬಾರದು ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
'ಶಿಸ್ತಿಗೊ, ನ್ಯಾಯ ಪರತೆಗೂ, ಇದೊೊಂದುನಿದೆರ್ಶನೆ. 
ಪದೆಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚೆರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದು. 
ಮಾತುಗಳನ್ನೆ : ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಾದತೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಮೆದುಳಾಗಿರೆ 
ಬುದ ಅವರೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರು ಹಾಗೆ ತಿಸಿ, 
ತೆವಿಲ್ಲದೆ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ ಸುವುದು ಅಕ್ಷಮ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ 
ರ್ಥೆವಿದು: ಶೀಲಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ರದೆ ಕಲಾವಿದೆನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಣ್ಣೆಸುವಲ್ಲಿ, 
'ವಾದೆ ಆತನ ತಪಸ್ವಿನಿಂದ ಕಲಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಮೆದಾಗಿ ಪತ್ರಿ ್ರಿಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ವಾಗಿಮ್ದೆದನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಯಾ? ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ, “ತಿಂದೆ ಕಲಾಭಿ 
ಯಾಯಿ-ತೆಂಬದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವರೆ ಸಂತತ 
ತ್ನ್ಜದಿಂದೆ ಕಲಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಯಿತೆಲೆ , ಅಥವಾ ಆತನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
*ದುದರಿಂದ ಕಲಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ lees ಹೇಳಿ, ಅವರೆ 
ಜತೆಯ ಕೊಂಡಾಶೋಣ. ಹಾಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೊಜಿಸಿ 
} ಮಾನವ ಧರ್ಮ. ಆದರೆ, ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ಬಿಡೋಣ; ತನಸ್ಮೆಂಬ ವವಿತ್ರಪದದ ದುರುಪಯೋಗ ಮಾತ್ರ, ಬೇಡ. ಈ. ' 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತವಸ್ಸೆ ಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಕ್ಕೆ ಅದು ತಪಸ್ಸಂ ಸ 
ದುರುಪಯೋಗ. ಹೊನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋ ಬೆ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನರಿತು ವರ್ತಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಅವರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿ! 
ಹೀ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಕೇಳಿದಂತಿದೆ. ಅಂದು ಅವರು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ನಾನು * ಅವರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಂತತವಾಗಿ 
ಕಲಾಸೇವೆಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಭಾಮುಯವಾದ ಅದ್ಬುತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ೫ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದಕೇನು ತಪ್ಪು, ಸಾರ್‌? ಅದನ್ನು ತಪಸ್ಸೆನ್ನ ಕೂಡದೆ, ಸಾರ್‌? * 
ಕೇಳಿದೆ. ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಸಹಪಾಕಿಯೊಬ್ಬರೂ “ ಅದನ್ನು 
ಕೂಡದೆ, ಸಾರ್‌? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಬಂದುವು, * 
ಕೂಡದು, ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡದು. ಅದನ್ನು ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯೆನ್ನ ಬಹುದು, ೫ 
ಯೆನ್ನಬಹುದು, ಯಾವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಕೊಂಡಾ ಕ 
ತನಸ್ಸಿಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆಯಕೂಡದು. ನನ್ನ 'ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವ. 
ಒಪ್ಪದಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇನೋ ನಿಮಗಿದೆ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಕರಿ 
ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮಗೆ ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ನೇಟು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ' 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ನಾನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅದು ತಪ್ಪೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳೋ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಉಂಟು. ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನು 
ಖಚಿತವಾಗಿಷೆ. ಶೀಲಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಮೆಯಿಂದ ಯ 
ಮಹತ್ತಮಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಶ್ರಮಿ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತನಸ್ಸೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಸುಸಂಗತ” ಎಂಬ ಮ 
ಆಗಲೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, * ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ಬಕೆವಿಕೋರು ಅದನ್ನ ಪ್ರ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ, ಸಾರ್‌!” ಎಂಜಿ. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೆಂದು ತೋರಿತು. ಅವರು *ಹೀಗೇಕೆ ಚಂಡಿ: 
ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರೋರು ಅದನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಕೆ, ಅಂತೀರಿ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಸರಿಯೆಂತ ತೋರಿದ್ದನ್ನ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳೊ 
ಸ ಇನ್ಯಾರೋ ಏನೋ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಣೆಯೆ? ಷೆ 
ಒಬ್ಬರು ವಿವ್ವ್ರಾಂಸರು, ಒಬ್ಬರು ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯವರನ್ನ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ನಿಗೇ ಹೋಲಿಸಿ. ಆತನೇ ನಾರಾಯಣಾನಿಗಿಂತ ಒಂದು ಕೈ ಮೇಲೆಂದು ತೋ 
ಹಾಗೆ ಹೊಗಳಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡೋದು? ಜೊ 
ಗಳನ್ನ--ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದೆಕಿ ಎಷ್ಟು 
ಕೊಂಡಾತಬಹುದು. ಕೊಂಡಾಡಲಿ! ಅದಕೆ, ಹಾ, ಎಂಥವ 


ಗುರುಷರ್ಯೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೨೫ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ತಪ್ಪ, ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. 
ಫಿಡಬಾರದ ಕೆಲಸ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಶ್ರಿಮೂರ್ಶಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ. 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವಂಥೋರ ಕೂಡ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂಬ 
ನೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಪೇಲಿರುವೆ ತಾ ರಮ್ಯ ಭಾವನೆಯೂ ಪಾವಿತ ಶ್ರ್ಯ ಭಾವನೆಯೂ 
5 ಮಾನವ 'ಮಹನೀಯನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಕೂಡದಷ್ಟು ಅನೋಫಘವೆಂಬುದನ್ನ 
4 ಕಜೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅಧಿಕಾರಿಯನರನ್ನ "ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಒಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣಫಿಗೇ ಹೋಲಿಸಿದೆರೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಅ; > ಡ್ವತ್ತಿನ ದುರುಪಯೋಗ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಹೊಣೆ? ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾತಾಡ 
ಕಶ; ಸ ಬಕಿಯಬೇಕು, ಅಫ್ಟೋಡನ್ನ್ನ ಅವರವರೇ ೫ ತರಾತನಾ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು ವಿವೇಕ. ವಿವೇಕತಸ್ರಿದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿದ್ದೋದ 
ತೆ? ಅಥವಾ ತಿದ್ದಲು ನಾವು ಯಾರು? ನಮ್ಮನ್ನ ನಾವು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳೊ ದೇ 
ದಸ್ಟಿದೆ ಎಂದರು. 
p ರು ಆ ದಿನ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯೆಲಾಗದ ವಿವೇಕ 
pe, ಉಪದೇಶವಾಜಿಗಳು. ಆದರೂ, “ ಹೀಗೇಕೆ ಚಂಡಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಶುಗಳು ನನ್ನ್ನ ಕೆವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯೆತೊಡಗಿದುವು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೇಕೆ 
ಚಾರ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ 9 ಅವರಿಗೆ 
ಸ ಲ್ರವಿದ್ದುದನ್ನು ನೆನೆದಸ್ಟೂ ನನ್ನ್ನ ಮನೋವ್ಯಥೆಯೂ, ಸಕ್ಕ: ಿತ್ತಾಪವೂ 
| ಅವರ ಕೊಟಿಡಿಯಿಂದ pe ನಾಗ ಆಸಕೀತೊ' “ ಮನಸ್ಸಿ 
ಸ ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ಹೇಳಿ ವಾದಿಸುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ. 
ಜಸ ತೆ ಶುರಿಗಳಂತೆ ತಲೆಜೊಗಿ, ಸಿ ಹೂಗುಟ್ಟು ವವರು ಬೇಡ * 
ಕೇಳಿದರು. ಆದರೂ ನನ್ನ ವ್ಯಥೆಯೇನೊ ಕಡವೆ ಯಾಗಲಿ. ಜೀವನವೇ 
| ಆ ಬಳಿಕ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಶ್ಕಾಲಿಕ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಟುಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೊಂದು ನನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ನ್ಲೀಶವೇ ಒಂದು, ಆದುದೇ ಒಂದು! ಒಂದು ದಿಫೆ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊ ಸೇರಿದ್ದೆವು; ಗುರುಗಳು ಬರುವ ಸಮಯ. ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಗಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗಡಿಗೆ; ಅಡ 
ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಪೊರಕೆ! ನನ್ನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳಲ್ಲಾರ ಗಮ ಮನವನ್ನು 
'ಸೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸಹ್ಯವಾದ ಆ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಷ್ಠ ವ ವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಡಿಗೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ ಅಂಗೈ 
ಕಾನು ಹಾಕುವ ವೇಳೆಗೂ, ಅವರು ಬರುವ ವೇಳೆಗೂ ಜೋಯಾ 
| ಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದಿಡುವ ಆತುರದಿಂದ ಕೊಂಚ 
ಕ ತ್ತಿದೆ. ಅಶ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸರಸರನೆ ಮುಂಜಿ ಬಂದು, “ಬೇಡಿ, ಬೇಡಿ, 


“ಇ 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತೆಗೆಯಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ * 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಗುತ್ತ * ಹೂವಾ 
ಸೆಪ್ಫಿದಂತಿನಿ. ಹೇಗೂ ಸೆಕ್ಸಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಗಡಿಗೆ ಏಕೆ ಬೀಕಿಕ ಷಃ 
ಎಂದರು; ಮತ್ತೆ ನಳ್ಳರು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾಗಿಕ 
ದನ್ನು ಊಹೆಗೆ ಬಿಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಈಗಲೂ ವರ್ಣೆಸಲಳವಲ್ಲ 
ಅನರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ನನಗಿಕಲಿಲ್ಲ; ತೇ ಹೊ 
ದಂತಾಯಿತು. ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚ! ಜಾ ಸಿ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತೊ, ಬೀಗದಕ್ಕೆ. ನನ್ನ ಕೊಟಿ! 
ಬಾಗಿಲು ಬೀಗತೆಗೆದು, ॥ ಒಳಗಿಟ್ಟಿ ರುವ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪುಸ್ತಕ ತೆಗೆಮುಕೋ 
ಬನ್ನಿ * ಎಂದು ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನು ತರಗತಿಯಿಂದ ಹೊರ 
“ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೇಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನ ಗದರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಸಮಾ। 
ವಾಯಿತಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಪೇಚಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವರ ಕೊ& 
ಬಳಿಗೆಹೋಷಿ: ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುತುಕಿದರೂ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ತಕವೇ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಬೀರುವಿನಲ್ಲಿ, ಮೇಜಿನಮೇ ತ್ರ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ “ ಕವಿರಾಜಮಾ ಕ ಗ್ರ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಿಂತಿಕುನಿದೆ.. ತಾ 
(“ಓಲ್ಡ್‌ ಕೆಮೆಸ್ಟ್ರಿಫಿಯೇಟರ್‌*” ಒಳಕ್ಕೆ) ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ನಗುತ್ತ ಪುಸ್ತ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ವೆ? ಪ್ರಸ್ತಕ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ 

ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ನೀವು ಇಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂತ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳಿಸಿದೆ. ನಾನ ಇ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ Reed. ನೀವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮೇಜಿನ ಕತೆಗೆ 
ವವರು ಅವಕ ಮೇಲೆ ಗಡಿಗೆಯಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರಂತೆ. ಅಕೆ 
ಬೇಕೆಂತ ನೀವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಿರೆಂತ ಗ್ರಹಿಸಿದರಂತೆ. ನಿಮ್ಮ ಷಿ 
ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟುವಂತಿದ್ದ ಸಸ್ನಿಷೇಶ. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಷೇಹೆ' ಟ್ಟ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ನೋವಾಯಿತು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಧಿಯ ಕುತ 
ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ” ಎಂದರು. ವ್ಯಫೆಯಿಂವ ಪಾತಾಳಕ್ಕುಳವದು ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ಗ 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಹುರಿಮುಂಬಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿತು. ಅವಕ ಸಂಯಮ, ತ 
ಶ್ರಿಯತೆ, ಹ್ಯಾಯವೃಷ್ಟಿ, ಔಚಿತ್ಯುಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಸನ್ನು 
ಘಟನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದವು. ಅವರು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಮೇಜಿಗೆ ಮೂತಃ 
ವಂತೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿವ್ದರು. ಗಡಿಗೆಯೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಪು ಫೆ: 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿಮ್ಮನ್ನೆ. ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನವದನಕಾಗಿ' 
* ಇವೊತ್ತು ಪೊರಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆಯಿರಿ 
ಹೇಳಿದೆರು. ನಾನು “ಸಮ್ಮಾರ್ಜಿನಿಯ ಹೇಳಿಕೆ” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಗೊರುಪರ್ಯೆೇ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ ಗೆಳ; ೧೨೭ 


ಶಾವು ಪಾಠೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡೆ, ಓದಿ ಶೇಳಿ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ಕೆಳಗಿಶ ND ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸೋಲಿನ 

560101) ತರಗತಿಯ ಓದಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದೆದೆರಿಂದ ತಮಗೆ ಅಪಮಾನ 
ವಾಯಿತೆಂದಡು ಮೇಲಿನ ತರಗತಿಯ ನ್ಯಾಗ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವೂ 
ಆಯಿತು. ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ ಆಗಿನಿಂದ ಫಷ್ಮಲಿ ಗುರುಗಳ ಪಾತ್ಚಲ್ಯವೂ 
ಕೃಪೆಯೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಕೊಂದಿದುವು. 

ಗುರುಗಳು. ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡ:ವುದರಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಾಳಿತೊತಿದ್ದೆ ಧೀರರು. ಉಪಭಧಿಷತ್ತುಗಳೇಃ ಮುಂತಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಧೀರಶಬ್ದವು ಬಹಳ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ 
ನಾದ ಶೆಚ್ಚಪೊಬುದನ್ನರಿತೇ ಅವರನ್ನು ಧೀರರೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನ ; 
ಕಾಲೇಜಿತಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಫಡೆದ ಹಲವು ಫಿದರ್ಶತೆಗಳಿಂದ 
"ದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಾದೆರೂ, ಕೇವಲ ಎರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಮಾತ ವಡ 
ಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದೆಚೇಕಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯಾಯವಾದರೆ ಅವರು ಸಹಿಸು 
ಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರು ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ: ಇಹ 
ಶರೀಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲಿ) ಬರೆದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ೊೊತತ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನವಲಂಬಿಸಿದರು; ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ದಿನೋಡಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಾಡಿಕೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸದೆ, ಉತ್ತರ 
ತ್ರಿಕೆಯೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನೈಲ್ಲ (ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಓದಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
'ವುಗಳಷ್ಮೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ « ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಹೇ ಒಟ್ಟು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು 
ೂಚೆಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬದ ಒಬ್ಬಾಕೆ ತೋರಿದಷ್ಟು 
೨ಕಗಳನ್ನು ಆ ಉತ್ತರಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದು ಸೂಚಿಸಿದುವೇ ಅವರು 
ನುಸಂಸಿಡ ಘೂತನ ಮಾರ್ಗ. ಅದರಿಂದ ಉತ್ತ ತ್ರೆಕೆಹೆತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದ 
9 ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಶ್ರಮವೇನೊ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಅನೇಕ ಹ ತತ 
ರಜೇಕಾಡೆಷ್ಟು ಅಂಕಗಳು ಬಾರದೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತು; ಪ್ರತೀ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಗಿ ಉತ್ತರೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ pp ಹೆಚ್ಚು 
೦೫ೆಗೆಳೊ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವೆಂಬುದೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ “ವಿಚಾರವೆ ತಮಗೆ 

ಪಕ ದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ 

ಯೆವಾಃ ದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತ್ರರೆಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ "ವಾಡಿಕೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನ ಫುಸಲಿಸಿ 
ತ್ರೆ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಬಿತ್ನೈಸಿದರಂತೆ. ಅದು, ಅವರಿಂದ 
ಇರೂ. ಫಿರೀಕ್ರಿಸುವಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಧೀರತೆಯ ಕೆಲಸ; ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ಗಿದ್ದುದೆನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಧೀರತೆ 


pa 


೧೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಿಂದ ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವರ್ತನೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಾಷ 
ಸಲಹೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪದೆ * ಇದು " ಜನರಲ್‌ ಇಂತ್ರೆತ | 
ದೊಡ್ಡ *ರಿಫಾರಂ' ನಡೆದಿದೆ * ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಾದಿಸಿದರಂಕೆ 
ಗುರುಗಳು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ “ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ, 
ಸುಧ" ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಒತಾಭಕೇ ಯಾಗುವ... 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬಹುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ. ಈ ಸ $ ಬೀ 
ಖಂಡಿತ ಬೇಡ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರತಿವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. . 
ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೇ ನೆರವೇರಿತು. ಅವರ ಧೀರತೆಯ ಎರಡನೆಯ ನಿವರ್ಶ 
ಮಿ. ಬೀಟ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಹುದ್ಚಿಂ ದ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಮಿ: ಮೆಟ್ಕಾಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಆ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಿನ 1 ೨ವಧಿ 
ಯಲ್ಲೊಂದು ದಿನ. ಅಪರಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟಿಗೆ ಕಾಲೇಜಿನ ತರಗತಿಗಳಿ 
ಬರಿದು. ಪಾಠ ಹೇಳಲು ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚರಿ. ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಸಕೋಜಿನಿನಾಯ್ಡು ಅವರ ಭಾಷಣ 
ಸ್ವಂತ ಕವನಗಳ ವಾಚನದ ರಸದೂಟವಿದ್ದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನ 
ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಅಪ್ಪಣೆಂ 
ಲಿಲ್ಲ; ಅಂದು “ಕಾಲೇ ಜಿಗೂ ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯದಿನ: 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ರಹಸ್ಯಸಭಿ | 
ಕಾಲೇಜು ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಬಂದಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಪ್ರವಚನಗಳು ಪೂರೈಸಿ ಕಾಲೇಜಿನ ದಿನಚರಿ ಮುಗಿದಮೇಲೆ. 
ಅಪ್ಪಣೆ ನಡೆಯದೆ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ । 
ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದವನ್ನು ಚರ್ಜಿಮಾಡುವುದು ರಹಸ್ಯ ಸಭೆಯ. 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೂಡ, ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಏನನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೃಮ ಜರುಗಿಸಬೇ ಹಾಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ತೊಡಗಿದಂತೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಭಾ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಮೇಲೆ ಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ : ಶಿಸ್ತುಪಾ 
ಕೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಗಮನ ಕೊಡಿ ದಿಟ್ಟ ತನದಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂಡಿ ರೇ 
ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳಿವು : i ಶ್ರೀಮತಿಯವರು ಬಹಳ ಪ್ರ. 
ಅವರ ಕವನಗಳು ಜಗತ ತ್ರಸಿದ್ಧೆ. ಅವರ ಕವನಗಳ ವಾಚನವನ್ನು 1 
ಉತ್ಸಾ ಹಭರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಆ ಬಳಿಕ ತರಗತಿಗಳ ಕೊಟಡಿಗಳಗೆ ಕ 


ಗುರುವರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೨೯ 


| ವೃದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಬೋಧಿಸುವ ನಾನೇ ಅವರು ತೋರಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ? ಅವರು ಪೂರ್ವ 
ಟ್ಟಿ: ಭಾವಿಯಾಗಿ ಅನುಮತಿ ಸಡೆಯದೆ ಕಾಲೆ (ಜನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದುದು ತಪ್ಪೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅವರನರ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ಕೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ. ಇವೊತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ.” ಅವರ ಸಲಹೆಯ 
ot ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತಂತೆ. ರಹಸ್ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ “ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಹೇಗೋ ಬೇಗ ಹೊರೆಬಿದ್ದವು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದೆವಾಯಿತು ; 
ಈ ಶ್ರ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೌರವಗಳು ವೃದ್ಧಿ 
ರುವ. 
' ಶನ್ನಡದಮೇಲಿನ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು 
 ೧೯೧ರಕೆಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ “ ಕರ್ಣಾಟ 11೫1ನ್ನು 
 ಸ್ಲಾಹಿಸಿ ಆಗ್ಗೆ ಮೈಸೂರು ಸ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ಮತ್ತಾವ A 
ರಲಲ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು. ಆಗ್ಲೆ ಕನ್ನಡ! ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲೇ ಬಹುಭಾಗದವರಿಗಿದ್ದೆ ಶಾತ್ಸಾ ರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ, ಸಂಘಿಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಡೊಡ್ಡ ಸಾಹಸ 
ವೆನ್ನಬ ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದವೀಧರರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಡಿಗರೊಬ್ಬರು ಇ " ಕನ್ನಡವೂ ಒಂದು ಭಾಷೆಯೆ?” ಎಂದು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿ 'ತರಸ್ವಾರ 
| ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ಆಗ್ಗೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಚ ಸಂಗಿ ಶಾವು 
ಡೆಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಅಪಮಾನವೆಂಬ ಭಾವನೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನು ಬರೆದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಚನ್ನಪಟ್ಟಣದ ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರೇ ಮುಂತಾದವ 
ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮರುಕ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
| ಡುವು ೨ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಉಚಿತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ; ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ 
ವು ಅವರೊಡನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸಿಗೆ 
೨೫7 | ಮತ್ತು ಮತ ೧೯೧೫ನೆಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಇತಃ. 


ನ ಕ್ರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. "ಕನ್ನಡದ ofr ee ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೇ 
ತ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಆಗ್ಗೆ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಿವಾ ನರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ 

ಏಂಡಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಡದಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾನಕ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರಿಂದ ಭೌತ 
ಕುರಿತ ಭಾಷಣವೊಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ, 


ಠಿಷ್ಕಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಮ್ಯಾಭ್ಯಾಸಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸ me 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಶ್ರೀ ಎಂ. ತಾಮರಾಯಕ ಅಥೃಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ನಣೆ ಬೀಕೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತಾ ರಃ ಮೈಸೂರಿನ ರಂಗಾಚಾರ್ಲು ಸ್ಮಾರಕಭವನದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾ ಉಮ 
ಕನ್ನ ತದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ನಡೆಯಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಡಿ 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟಿಯವೇಳೆಗೇ ಭಾಷಣಕಾರರೂ, ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಃ 
ಗಿದ್ದವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದವು 
ಎಂ. ಪಿಂಕಟಳೃ್ನೆ ಯ್ಯನವರು ಮತ್ತು ಇತರ ಏಳುಜನ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಮಾತ್ರಃ 
ಆರೂವರೆ ಗಂಟೆಯವಕೆಗೂ ಕಾದುನೋಡಿದರೂ ಯಾವುಕೋಮ ನಕಫಿಳ್ಳಿಯೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿಕುತ್ಸಾಹನಿಂದ ಭಾಷಣ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲೀ 
ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದರು. ಇದು ಸಾಹಿತ ಪರಿಷತ್ತು ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಃ 
ತರುವಾಯ ನಡೆದ ಘಟನೆ. ಈ ಬಗೆಯದು, ಆಸ್ಲೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಲಭಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ! ಷ್ಟ 
ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು ಆನಿರ್ವಚನೀಯವಾ: 
ಧೀರತೆಯಿಂದಲೂ, "ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಭಾಷಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಅಸೀಮವಾ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಸೇಃ 
ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿರಲು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು 
ಮಾಡಿ ಸಮ್ಮತಿಸುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಸಂಘದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಕಾಯವಾಗಿ ಸಂಘವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವ್ಟ್ರಂದ 
ದ ಸಂಸ್ಥೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಂಘಸ್ಟಾ 'ನೆಯಾ 
ಶುಭದಿನ ಪ್ರಾಕ್ತನವಿಮರ್ಶಿವಿಚಕ್ಷಣ ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ನರಹಿಂಕ 
ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಮಾರಂಭ ಭಾಷಣವಾಯಿತು. ಅಂದಿನ ಉತ್ಸಾ ಇವನು 
ಸಡಗರವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯರಾದ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಇ 
ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣುಪ್ಪನವರು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರಿಗೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದಕ್ಕೂ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳು ಸಂಘದ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಭಾಷ ) 
ಬೇಕೆಂದು ಉವಾರಭಾವನೆಯಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು; ಅವರೇ ಸಂಘದ ಕಾರ: 
ಧೃಕ್ತರು; ಸಂಘದ ಆವಾರಸ್ತಂಭ. ನಾನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಮತ್ತೊಂದು ಸುಜ 
ವೆಂದರೆ, ಅಮ ತ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರ ಸ್ನೇಹ. ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಗಾಢಸ್ನೇಹೆ. ಅಮ ನನಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ. ಸಂಘೆಸ್ಥಾಪನೆಯ ಸಮಾಠಂಭವ 
ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನೂ 
ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು, ಗುರ: 


ಗುರೊಪರ್ಯೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಅರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೬೧ 


ಶಿಷ್ಯರ ಹ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚೆ ಸುನವಾರೆ ಹರಸಿದರು. 
ವಾಯೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾಫಂತರ, ಗುರುಗಳು ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮಹತ್ತರ ಶಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧಫೆಯೆಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದೆ ಅಪಾರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಡಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರೂ, ಘಾಘೂ, 
ನಣಗಳು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಬನದ್ರಿಯೆವಾದೆದನ್ನು 
ಬ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತಶೋಷವಾಯೊತು ; 
ಗನ ಶಿಷ್ಯಬ್ರಿಯತೆ, ಅವರದಿಸ್ಟುಮಟ್ಟಿಫನ ಉದಾರ ಸ್ವಭಾವ 
ನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದ್ಮೇನೆ. 
ತೆ, ಕಲಾಪ್ರೇಮ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ಶಿಸ್ತು- ಇವು ರಕ್ತಗತವಾಗಿ 
ರಲ್ಲಿದ್ದೆ ಅಮೋಘ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನ, 
ಠ್‌ ಸನ್ನೆ ಫೋಡಿದೊಡಫೆಯೇ ಆಹ್ಲೂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಸೂರ್ಯೊಃ 

ಸಂಕೇತವಾದ ಮುಖಚಿತ್ರ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಪ್ರಕಟಜೆ ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶತೆಗಳು. ಪತ್ರಿಕೆಯೆ್ಟೆ ನೋಡಿ ಹರ್ಜಿಸಿದವರು 


ಇಡೆ 


ಗಿದ್ದೆರೊ, ಕನ್ನಡದ ಪತ್ರಿಕೆಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರವೆಂಬ ಭಾವಫೆಯೆವರೂ 


ಇ” 


ರೆ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರು “ ಸತ್ರಿತೆಗೆ ಅರಳೇಪೇಟೆ ರೇಷ್ಮೆಸೀರೆ ಉಡಿಸಿ 


ಶತು. ನಮ್ಮ ಸಂಘದ ಸ್ಥಾಪಫೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವ್ಯಂದಕ್ಕೆ ಉಂಬಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ ಪ್ರೀತಿವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು 


ಸ್ರೈದ್ಧಿಯಾದುವು. ಮುಂದೆ, ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿಪ್ರನವ 
ಜ್ಞ ತರುಣ ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಫಡಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಿಯ 


ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು, ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ 
ರು, ದಿವಂಗತರಾದ ಶ್ರೀ ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಮತ್ತು 
- ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರು ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರ ಫೆರವಿ 
ಶಿಷ್ಯ ಹೀಳಿಗೆಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ, ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 

ರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ ಫವರು 
ಕ್ಯಾಪಕ ಗ್ಯ ಒಕಂಠಯ್ಯವವರು ಮುಂತಾದ ತಾ 
ಎ, ಸಂಘವೂ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ದಿನದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 


೧೩3 ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಬಿಕ 


ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದುವು; ಈಗಲೂ ಒವಗಳಾದ. 
ಸೇವೆಯು ಸಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. ಕ್ಸ 
ಗುರುವರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃನ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಬಂಗಾಳಿ - ಎ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಾರ ವಿ ತ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾನಾ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಉನ್ನತಿಗೆ ಸ: 
ವಂತೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಸೇವೆ, ಅವರ ಸಾಫ್ಟಿಕ ಜೀವನ, ಅವರು 
ಪುಕೋಳಿನೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಳೆದಿದ್ದ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧವಾದ ದೀಕ್ಷೆ ಅವರಿಂದ ೮ 
ವಾನಿರುವ ಭಾಸಕವಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ, ವಚನಭಾರತ, ಕಥಾಮೃತ ವ ಮುಂತ 
ಗ್ರಂಥ ರತ್ನಗಳು ಉತ್ತಮ ಗದ್ಯ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿರುವ ಸೇ ತ ಬಂ 
ಚಂದ್ರರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ wed hr 
ಅಕಾಡಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಲಭಿಸಿದ ವಿಷಯ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ | 
ಆ ಮೊದರೇ ಅವರಿಗೆ * ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ” ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಭಿಸಿ ಅವರು ಸ ರಾಃ 
ಸಂಗತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಯಾವ ಕಾಲದವರ ರಾವರ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವಂತಿದೆ, ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ. ತ್ರೇಷ್ಮ ಬ 
ಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದ ನಿಧಿಗಳಂತಿವೆ ಅವರ ಗ್ರ 
“ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಓದಬೇಕು, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕು, ಲಕ್ಷ್ಮವಿಟ್ಟು ಬರಿಂ 
ಬೇಕು” ಎಂಬವು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರು. ಕರುಣಿಸಿರುವ ಮಾಮ 
ಸೂತ್ರ ಸಂದೇಶಗಳು. ವದಿವಂಗತರಾದ vgn 
ಆರ್‌. ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ * ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಎಕ್ರೆ 
ಬಳಿಕವೂ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೋಟವೂ ' 
ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹವೇ1* ಎಂದು ಅವರು ಬ 
ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಾ 
೧೯೪೧ನೆಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೆಳನದ ಆ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾನದ ಅಮೃತರು ಬುಲಿ ಜೆ 
ಬಹುದು. ಅವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಹಲವು ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಾತುಗಳು, ನಾನಾ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಭಾವು' ಈ ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಉಳ್ಳಿಸುತ್ತವೆ; ಅವರ ಶಾ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಇಂಡಿಯಾಡೀಶದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಕೆಯ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರಿರಿ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಕ್ಕಿ. 
ಯಾವ ಜನರೂ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾರರು. ಅದು ಸೋದರಿ pe 
ಎನ್ನು ವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಜೆ ಬಂಗಾಳ ಕೊಲ್ಲಿಯಿಜೆ, ಆ ಕಜೆ y: 
ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕಿಬಡಿ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರಲಿ, ಈ 2೮ ' 


 ಗೊರೊಪರ್ಯೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ: ೧೩೩ 


ಕಾನದ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಬರೆದಂತೆ 
ವರ ಕೊಂದ ನುಡಿಗಳು. “ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯೆ 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಅವರ ಭಾಸೆ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ” ಎಂಬುದು 
| ಸಂದೇಶ. ಹಂದಿ ಭಾಷೆಯ ಆಕ್ರಮಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, 
್ಯೀಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ “ ಅನ್ನೆ ಡಿಗರೇ, ನೀವು ಮಾತ್ರ ಫಿಮ್ಮ 
ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ನೋಶಕ್ಕೆ :ಲುಕಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
ವ ಇನನೆಂಬ ಕಾಮಥೇನು ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮದೆಂಡ ಮುಂದೆ 
ಸ್ಪ ಯಾವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸತ —— ಮಾ 
ರಿತ ಹೇಳಿದ್ದರು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರು, 
ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ರಾತ್ತಾಗಿಯೋ ಪರೆಂಪರೆಯಿಂದಲೋ ಗಳಿಸುವುದು 
ಶಿವಾಗ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವಾಗ ಗಳಿಸೋಣ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷು. 
ಘನ ಚೈತನ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷು. ಸ್ವಹಸ್ತೆ ಸರಹೆಸ್ತ 
ನಮ್ಮೂ ಕಣಜವನ್ನು ತುಂಬುವ ಸಂಪತ್ತು ಉಳ್ಳದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಅದರ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದೊಡನೆ, `"ವಿಶ್ವರೊಡಕೆ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸ 
ದ್ದೆ ಹಂಪ ಅದನ್ನು ಸದ್ಯ ಕ್ಯಾದರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ತನಗೆ ಒಬ್ರಿಗೆ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಡ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಿಫಿಂದೆ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯ 
ಶವರೊಂದಿಗಿನ ನನ್ನ ಸೆಂಬಂಧದೆ ಸವಿನೆನಪುಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ ತೋರಿದ್ದೆರು. ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮತ್ತು 
ಣಃ ಳ ವಜಾ ಹ ಕತೆಯನ್ನು 3 ಸೂಚಿಸಿ ಹೆರ? ದ್ದೆ ರು. ನಾನು 
ಟಿಕಗಳ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿಸಿದ್ದ ರು ವಿದ್ಯಾ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅನೇಕ ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ 
3 ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌- ನ್ನಡ ನಿಘಂಟು 
ಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಹರ್ಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಲ್ರ್ಯ ಡೆ ಸುಯೋಗ ಸಂತೋ kit: 10ಸಿ ಭಕ್ತಿ ತೋರೆ ಫೆ. 
ರಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸಾತ್ರಿಕ ಜೀವನ, ಉದ್ದಾಮ ಪಾಂ ತ್ರಿಕರಣ 
ಡೆ ನಡೆನುಡಿ, ಅನೂನ ಪ್ರತಿಭೆ, ನಾಡು pers ಮೇಲಿನ ಗಾಢ ಭಕ್ತಿ, 
ಯದ ದ ಶಿಸ್ಯಸ್ರಿ ಯೆತೆ ಮತ್ತು ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಫೆ ಸದ್ಗುಣ 
ವರೆ ಪವಿತ್ರ ಜೀವನವೂ, ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥ 
ರು ನೀಡಿರುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಸಂದೇಶವೂ ತ್‌ ನುಡಿಗಳ 
ಸ ತಿ2ಕಾಲ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರ ದೇಹೆವು ಕಣ್ಮರೆ 


ಗ ಗ. 
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ys 


“ಟೆ 


ಕ್ಯ 


& 1 


ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
| ಮತ್ತು, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


೧ 


ಕರ್ಫಾಟಿಕಡೆ ಕಲಾಪ್ರಾಸಾದೆದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತಲಶೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ 
ಎರೆಡು es ಳು ಚಿಮ್ಮೆ ಹೋದುವು! ಕಾ ಅತ ಸ | 
ರಣದಿಂದೆ ಎರಡು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ತಗಳನ್ನು * ಪ್ರಮಾಡಿಬಿಟ್ಟತಾ” 
'ತುಗಳತ್ತು ಬರೆದವರು ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರು. 
68೬ರಲ್ಲಿ, ವೀಣೆ ಶೇಷಣ್ಣನವರು “ಹಾಗೂ ತಟಿತಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕಾರ್ಯರು ಥಿಧನರಾದ ಸೆಂಡರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಫಲವಕ್ತೆರಡು ವರ್ಷ ಗಳ 
ಯೆ ಅನರೆದೀ ಆದೆ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಅಷ್ವೆಯಿಸಿ ಶೆೇಳಬೇಕಾದೆ 

ರೇ “- 'ನಂಶ್ರಿೀ ಯವರ ಹಾವಿಫಿಂದೆ 
ನಂ ಆಘಾತವಿದಾ. 
ಡೆಡೆ ಎರೆಡು. ಕಲ್ಪವೃತ್ತಗಳಾ 


ಶಾ ಡು 1.5 


ಕಿಮು be ಗ” 


ಗ್‌ ತ್‌ 


| ಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಷವಿ, ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ 

ಗಿ ಮುಡಿದು ಕನ್ನಡದ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ರ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು 
| ತ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳು ಫಿಶ್ಯಬ್ವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಚ್ಚಿಸೆ ನಡೆದೇಬಿಟ್ಟರೊ. 
ಜಿ ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳು ಒಂದನೆಯ "ಶಾರೀಖು ತಟ್ಟ್ರರುಳು 
ಗೆ ಕಳ್ಳತನ ಫಡೆಶೀಬಿಟ್ರಿತು. ಅಂದು ತುಂಬ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 


ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 


ತಿ ಪ್ರಬುನ್ನ ಕರ್ನಾಟಕ 


೨ & 
ದಿವಂಗತ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನ ಡದ Fj 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆವಲ್ಲವೆ? ಹೌದು, ಆ ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರಿ! 
ಯಿಸುವನ್ಟು ಬಹಳ ಜನ ತೋರಿಕೆಯ ಭಾನಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲ 
೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ FY ಹೈದರಾಬಾದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷಪೀಃ 
ಅವರು ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಸುಟಿಪ್ರೇಮವ ಪದಪ್ರೇಜಗಳನ್ನು, ಅ 
ಹೇಳಿ ಕಾಲುಶತಮಾನದಮೇಲೆ ಅದರೂ, ಇಂದಿಗೂ ಓದಿದವರಲ್ಲಿ ದ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಹಿಂದಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಜನ ಬಂಡಾಯವೆದ್ದು ಭಾರತ ನಾ 
ಬೊಳ್ಳಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರನ್ನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಭವಿಷ್ಯದರ್ಶಿಯಂತೆ ಶಾ 
ಿಗುಹೋಗುಗಿತೆ. ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಊಹಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ "" ಕನ್ನಡಿಗರೇ, ನೀವು ನ ತ 
ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಬೇಡಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ. ಸಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಮಾ. ಕಾಮಧೇನು $ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ ಮುಂದಿ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಉತಾವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಪಡೆಯೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು --ಎಂಬ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ತ್ತೆ 
ಮೆಲಕುಹಾಕುವಂತೆ ಮನನೀಯವಾನಿವೆ. 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಿಂದಲೇ ಭುಕ್ತಿ, ಕನ್ನ ಡದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ « 
ಕನ್ನಡದ ಫೀನಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ` ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಸುಪ್ರಸಿದ 
ಇರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಅ ಭಾಷೆಯೆಂಬುದು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಾ. ಶಿ ಕಾ 
ಬಂದುದು. ಆದಕೆ ತಾಯಿನುಡಿ ಸಕಳಸುಲಭವಾಗಿ, ರಾ ರ ಜಃ 
ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಈ ಸೂತ್ರದ ಸಾ ರಸ್ತ ತಿಳಿಯದು. ತತ್ಯಭಾನತ 
ಜಹಗೀರಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು, ವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುಲುಕಿ 
ಎಷ್ಟೋ ತ್ರೀಯಸ್ಕಕಷೆಂಬುದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಖಚಿತವಾದ ಅಳಿಲ 
ಅಲ್ಲಡೆ: ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವವರು ಪ್ರಪಂಚದ ಆದ್ಯಂತವೂ ಇದಾ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 'ಬಕೆಯೆಬಲ್ಲವರು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಜ್‌ 
= ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೈ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. " ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕ 
ಆಶ್ರಯಾವಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ek: 
ಕನ್ನಡವು ತನ್ನ ಗುರುತೇ ಸಿಕೃದೆಷ್ಟು ಅಂಗ್ಸಮಯನಾ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷು ನಮ್ಮದಾದೀತೆ ೫" ಎಂದು ದೆ: 3 
ಅಂದಮಾತ್ರ ತ್ರಕೈ ಇಂಗ್ಲಿಷು ನಮಗೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡವೆಂಬುದು ಅವರ ಅಳ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ಲಿ ಸುಪ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಹುಜನರ ಭಾಷೆಯೆಂದ್ರೂ 
ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ನವಚೈತನ್ಯವನ್ನುಟು 


ಕನ್ನಡ ಹುತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೬೭ 


ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಸನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುವುದು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿಗೆ ವಿಸ್ತವಿದ್ಯಾನಿಲಖೆ?ಗಳೆ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಂಬೇಕಾದುದು ಉಚಿತ 
ವಾದರೂ ಅದ್ಯೆಸ್ಥಾನ, ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಥಾನ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ. ಅನುಷಂಗಿಕವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾತ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಹಿಗೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿತದ್ದೇ ಮೈ 
ಹತ್ತುವುಡು, ಮತ್ತು ಮಾತೃಭಾಸೆಯಲಳ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೇ ನಿಲ್ಲುವುದೆಂಬುದು ಅವರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿತ್ತು. " ಈಚೆಗೆ ಇಪ್ರತ್ರೈದು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಒಡಿತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೆ ಗ್‌ ನಾಗೆ, ತಪ್ಪ ಜಾಡನ್ನು ತಾಪು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಹಾ ಹರಿಯುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಿ 
`` ಗಾಡರೂ ಇದರ ನಿಜಾಂಶವು ಮ ವಂಕೆಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮಸ್ಕಾನವು ಮಾತ ಭಾಷೆಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು” ಎಂಬು ಅವರ ನಿಲುವಾಗಿತ್ತು. 
ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಾವ ಮುಖ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದೇ 
ವಿಶ್ವಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾರವತ್ತಾದುದೆನ್ನು, ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟವಾದುದನ್ನು 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
“ಬೇಕೆ Baio, ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೆ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಮತ್ತು ದೇಶ 

ಭಾಷೆ ಬಿಟ್ಟು ಪರಭಾಷೆಯೆ ಮೂಲಕ ಪಾಠಪ್ರವಚನ ಹಾಗೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 
ನಡೆಯದಿರುವಾಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಅದೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ 
ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸುವ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಸರಸ್ಥಿತಿಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದುಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನು 
ಇರಜೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉತ್ತರೆ ಹೀಗಿಜಿ: “ ಆದುದೆರಿಂದೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ಸಲ ಪ್ರಾಶಸ್ಯ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ... ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆಹ್‌ 

ಪ್ರಾಧಾಫ್ಯನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” ಅವಕ 8 ಇಚನೆ 
ಯೊಂದೇ ಇಂದಿನ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಹಾರ. “ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೀರೋಪಾಸನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಕನ್ನಡ ಬದುಕದು. ಏಕದೇವೋಪಾಸಸೆಯಂತೆ ಏಕ 
ಭಾಷೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ ವರ ಸಿಕ್ಕೀತು? ಕನ್ನಡ ಭಕ್ತನು “ತೈಲ 
ಧಾರೆಯಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮನವ ಕೊಡು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌, ಸಂಸ್ಥೆತಾ1' ಎಂದು 

ರ್ಥಿಸಬೇಕು, "ೀರದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿಬೇಕು. ಕನ್ನಡದ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪೊಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದನ್ನು ವಚನಕಾರರಾಗಿದ್ದೆ ಕಿ ಬಹು ಕಠಿಣವಾಡ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೫ ಅದುದೆರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನದ ಕಾವು 

ಬರಜಿ ಕು, ಏರಬೇಕು, ಕಾವಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ. 

4 2 ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಇರಬೇಕು. ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ 

| ಭಾವನೆ ಬರಬೇಕು. ಕನ್ನಡಿಗರು ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು 
ಹಾಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಉದ್ದಾ ಶ್ರಿರಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೊರಡು 
ತ ಹೆಚ್ಚಿ ಅವಿವೇಕ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. "ಶನ್ನ ಡಿಗರ; ತಮ್ಮ ನಾಡು ನುಡಿ 


೧ತ್ಲಿಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬೆಳಸಿ ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ ಹಾಗೂ ಕ್ಷೇಮಕರವೆಂದು ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ಭಾವನೆ. 
“ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಾವು ಗರಿಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಕರ್ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕು...-ಪ್ರಕೃತ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಾವು ಕನ್ನಡಿಗರು, 
ತಮ್ಮ ತಾಯಿನುಡಿ ಕನ್ನಡ; ಅದು ಉಳಿಯಬೇಕು, ಅದರಿಂದ ತಾವು ಬದುಕ 
ಬೇಕು, ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ತಾವೂ ಉಳಿದು ಶಕ್ತಿಗಳಿಸಬೇಕು, ವಿದ್ಯೆಗಳಿಸಬೇಕು, ಸಂಪತ್ಮುಗಳಿಸಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಒಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿರಲು ಇರುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಾಧನ ಅವರ ನುಡಿ; 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಧೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಬೆಳೆದು ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಅವರ ನುಡಿ” ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪೂರೈಸಿದ ಈ 
ಕನ್ನಡದ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ತರುವ ಅಗತ್ಯ ಇಂದು 
ಬಹುವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಜಾತಿಮತಗಳೂ ವೇಷಭೂಷಣಗಳೂ ಜನರ ಒಕ್ಳಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗದಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವಾಗಬೇಕು, ಸಮರ್ಥ ಸೂತ್ರವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? "« ಕನ್ನಡಿಗರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಇಂಡಿಯ ದೇಶದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರಿರಿ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಮಾಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ 
ದೇಶದ ಯಾವ ಜನರೂ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾರದು. ಅದು ಹೋದರೆ 
ಹೋಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಡೆ ಬಂಗಾಳಾಕೊಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಆ ಕಡೆ ಅರಬ್ಬಿ 
ಸಮುದ್ರ ಇದೆ; ಗುಡಿಸಿಹಾಕಿಬಿಡಿ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಲಿ, 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಭಾವಾವೇಶದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುರಕ್ತೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅನುಕರಿಸಿ, ಅನುಸರಿಸಿ. 


೩ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ 
ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಜನ ಹೆಚ್ಚುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಬರೆಯುವವರು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಆದರೂ ಸಮರ್ಥರಾದ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಜನರನ್ನು 
ಬರೆಯುವಂತೆ ಬೇಡುವವರು, ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ಆ ಸಮರ್ಥಜನ 
ತಾನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಬರೆದಾರು? ಬರೆದರೂ ಪ್ರಕಟಸುವವರು ಯಾರು? 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೂ ಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರು? ಈ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ದೊಡ್ಡ ಸರಪಳಿ. 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನೆೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರೌಢ ಸಂಶೋಧನೆಯವರೆಗೂ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
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ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೩೯ 


ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಉತ್ತೇಜನ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ದುಡ್ಡು 
ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಓದುವಂತೆ ಆಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡಿಗರು 
ತಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ಕನ್ನಡೇತರ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಸುರಿಯಜಿ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾಸಂಗ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತನ್ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣರಾಗಬೇಕು “ಒಂದು ಗೇಣು ಅಗಲದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಜನರು ಇರುವ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಧನವನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 


ನಾನಾ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದು ಹಂಚಿದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ?.... 
ಇದು ನಿರಾಶಾವಾದವಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ ಧನ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಜೆದುರ 


ಗೊಡದೆ ಹೇಗೆ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು.” 
ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿಶುನಿಹಾರದಿಂದ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತರಗತಿಯ 


ತನಕ, ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ ಸಂಗೀತಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುವವರೆಗೆ, ಗ್ರಾಮಪಂಚಾಯಿತಿ 


ಯಿಂದ ವಿಧಾನಸೌಧದವರೆಗೆ, ಕಡೆಗೆ ನ್ಯಾಯಲಯದ ವಿಚಾರಣೆಯಿಂದ 
 ತೀರ್ಪಿನವರೆಗೆ "" ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಕೋರಬೇಕು, ಕೇಳಬೇಕು, ಬಳಸ 
- ಬೇಕು.? ಕನ್ನಡ ನಮ್ಮದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಮಮತೆಯೂ, ಮಮತೆಯ 
«ಜೊತೆಗೆ ವೀರೋಪಾಸನೆಯೂ ಇಂದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನಡ 


ನಾಡಿನ ಜನ, ಧನ, ಅಭಿಮಾನಗಳೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ, 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಭಾಷಾಭಿಮಾನದ ಕಾವು 
ಬರಬೇಕು, ಅಕ್ಕರೆ ಉಕ್ಕಬೇಕು. ಹೊರಗಿನವರು ಬಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ನಮಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಬೆಳೆದು ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಭಾಗ್ಯವಂತರೂ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿ, ಅವರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿದ್ದಾರೆ, ಹರಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವ, ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಕಿಂದುಂಡು 


ಕೊಂಡು ತೆಪ್ಪಗಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯೋಣ? 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಮಾಕ್ರಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡ 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು ಅವರ ಕನ್ನಡಭಾಷೆ; ಅದನ್ನು 


ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ೫ ಎಂದು ಉಚ್ಛ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಿಷ್ಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಘಿ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಭಕ್ತಿಸರಾಯಣತೆ ಅನನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಕರಣೀಯ 
. ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೇ ಒಂದುಕಡೆ ಹೇಳುವಂತೆ, ಇಂದು 


ದೊಡ್ಡವರಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಬಂದಿದೆ, ನಿಜ; ಆದರೂ ಇನ್ನೂಯಾರಿಗಾ 


'ದರೂ ಅಧೈರ್ಯ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಪರವಾಗಿ 


ಎರಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತೂ ಹೇಳಲಾರದ ಕನ್ನಡಿಗರಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡರೇ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂಥ ಕನ್ನ ಡಾಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರಾದ 


ಳಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಷಿಗರು ಬದುಕಿಯೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಅಂಜ ಊಂ ಎಃ 
ಠಿಲ್ಲಜೀಕು. ಕನ್ನಷನೆ ಮೇಲ್ಮೆ ಸಾಧಿತವಾಗದಂತೆ ಆಗಾಸ್ಗೆ ಉಂಟಾದ ಅನೆ 
ಅನುವು ಆಸತ್ತು ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ತನ್ನ ಕಸುವಿನಿಂದ ವಾಟಿಕೊಂಡುಬಂಡಿ 
ಆನೇಕ ಮಾರಕತಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಬಂವಿನೆ. ಅದುದರಿಂದ ಎ ಕನ್ನಡಿಗ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸುಳ್ಳುವಳ್ಳು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಶೂನೃದ ಶಿಕ್ಷಸ್ಥಿ! 
ಎಳೆಯುವ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳ ಸಮಯಸಾಧಕರ ಲೋಭ ಪ್ರಲೋಳಭಳ್ಗುಗಲಿ, ಕ್ಸ: 
ಭ್ರ್ರಾಂತಿಗಾಗಲಿ ಬಲಿಯಾಗಬಾರದು. ಕನ್ನಡಿಗರು ಆಗತ್ಯುವಾದ ಆತ್ಮವಿಶಾ 
ದಿಂದ ಮುನ್ನಡಿಯಿತಬೇಕು. ಭಯಜೀಷ, ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಬಗ್ಗು ವುದು ಚೀ 
ಹೆದರತೆಗೆ ಸೊಪ್ಸುಹಾಕುವುದು ಬೇಷ. | 
ಹಿಂದಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲಷೇದು ೧೯೩೧ರ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಘದ ವಾರ್ಷಿಕೋಃ 
ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಶಿಸಿದ್ದಾಗ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ೧೯೩೯-೪೦ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪುನಃ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ಪತ್ರಿಕೆ 
ತಕ ಪ್ರಸ್ತಾಸಿ ಸಿಸಿ, ಕನ್ನುಷಳ್ಸ್ಟೇ ಅರ್ರಸ್ಥಾನವೆಸ್ನಿತ್ತು ಹಿಂದಿಯ 
ಮೊರವಿಡಲು ಕಕಿಕೊಟ್ಟರು. ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ, ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನ 
೨೬ನೆಯ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಮ್ಮೆ ೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನದಂದ ಹಿಂದಿಯ ವಿಷಯ 
ಎಚ್ಚರವಹಿಸಿ | ತನ್ನ ತವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡ 
ಹಿಂವಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಗೊಡುವುದು ಕನ್ನ ತಳ್ಳು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿ ಕ್ಷೇಮವಾ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸಾರಿದರು: “ ಇನ್ನು ಹಿಂದಿಯ ವಿಚಾರ, ಅದರ ಹೆಃ 
ತನಗೆ ಇದ್ದೇ ಇಷೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ; ಅದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮಕೆಯಿ: 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದ ಭಾಷೆಯು ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾವಕೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ. 
ತೈದರಾಬಾವಿನಲ್ಲಿಕುವ ತೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಕ್ಳ ಜೆಗಳಲ್ಲೂ ಬಿತ್ತನೆ. 
ಹಾಗೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾದ ವ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. * 4 
ಅದು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದರೆ-ಅದು ಹಿಂದಿಯಾಗಲಿ ಆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಭ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ ಅವರು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಸುವ 
ಬಾರದು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಗತ ಭಾಷೆಗಳು ಎಲ್ಲಿರೆ 
ಅಲ್ಲಿರಬೇಕು, ಹೇಗಿರಬೇಕೊ ಹಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸ್ವಷ್ಟಾತೆ ಕಠ ಕ್ವ 
. ಏನಾದರೂ ತಾರತಮ್ಯ ತಲೆಪೋರಿದೆಕೆ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವೂ, ಮೆ 
ಸುಷಿಯುವ ಹಾಲೂ ಅನ್ಯರ, ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಪಾಲಾಗುತ್ತನೆ. ಅಡು 
| ತೆ a ಅನೇಕಾನೇಕ ಪೌರಸಭೆಯೇ ಮೊದೆಲಾಜೆ ಸಂಘ 
ಹಿಂದಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಖರ್ಚನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃ A ಕೆ 
| re ಇಂ ವರ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕೇಳಿಕೊ 4 ಕ. € 


ಟೆ 


ಕಸ್ಪೃಡ ಹುತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ? ೧೪೧ 
ಹೀಲಿತ ಕೇಳಿಕೆಯಾಗಿಯೆ4 ಉಳಿದಿದೆ. “ ಕಷ್ಟೆಡಿಗರು 
ನಿವಾರಣೆಗೆಃ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಸಟ್ಟರ ಸಾಲದಾಗಿದೆ, ಎಷ್ಟು 
ಡಿ ಸಾಲಡಾಗಿದೆ....ಏೀಗಿರುವಾಗೆ ಹಿಂದಿಗಾಗಿ ಶೆಣಪೆನ್ಧ 
ಫನನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನನನ್ನೂಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಫ್ಯಾಯೊಪೇ"” 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ಎ೪ ಕಾರಣದಿಂದ, 

ಕನ್ನಡದ ಅಭ್ಯುದಯದ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ವಾನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಥಮ ಪೋಷಣೆ ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಡರ ವೆಂದೆರೆ ಅಫ್ಯಭಾಸೆಗಳಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಗೆ ಉದರಪೊಷಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗಿಂತ, ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಉದರಪೋಷಣ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡಕ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಾಡಿಸುತ್ತಿರು 
ಫ್ರೆದು, ಇದು ತುಂಬ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ಪ್ರಸಂಗ, ಈ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಬಂದ 


ಮಾತವರೂ ಹಲವಾರು ಸಾಲಗಳನ್ನು ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತೆ ಶುಟ್ಟುತ್ತಾನೆಂದು 


ಒರಿಯರ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇವಯಣ, ಹಿತೃೃಹನ ೫ ಮತ್ತು ಪೇಶಖಣ 
ಗಳಂತೆ ಸಮಾಜಖ:ಣ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಜುಣವೂ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಎರೆಡುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ವಾಪೆಂತ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭಾವಂ 

ಕೇಖಕರೆ ತುಪ್ಟಿ ಪುಬ್ಬಿಗಳಿಂದೆ ಸುಪುಸ್ಪ ಸಜೇಶವಾಗಿ, ಸಂಜೇವಿನೀ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, 


ಶುಗ್ಗೆಡೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಾಷೆ ನಿಂತಿರುವುದೆಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
'ಫಗಾಜಬೇಕು. 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸ್ವಾವಿತವಾದುದರ ಮೂಲೋದ್ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದ ಓದು ಬೋಧನೆಗೆ ಅನಿರ್ಬಂಧ ಆದ್ಯತೆಯೆತ್ತು 
ವಾ ತಲಿಸುವುದೆ. ಆದರೆ ಬಹುಕಾಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದೆ ಪ್ರಸಾದ 
ಡಕ್ಕೇ ಕ್ಷಯೆರೋಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಇ | 
ಆರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಕಾಲೇಜು 
ಶಾಸಕರೂ ಶೂಡಲೇ ಎಜ್ಪ್ಜಿತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನೆಮಾಷೆಗೆಳು ಯಾವ 
ಅಡ್ಡಿ ತೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕನ್ನಡವು 
ಕೆದು, ಬೆಳಕು ಬೀರುವಂ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣದೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ರಾಜ್ಯ ವಹಾರ ಹಾಗೂ ನಾಡಿನ ಇತರ ಸಮಗ್ರ 
ರವು ಕನ್ನಡವೇ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ 
ಎ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧೆವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ 
ಕೆ, ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಸಾಧತೆ ಸಲಕರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


೧೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆ ಅಂತರ್ಗತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿದೆ. ನಿಕೆಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅಥವಾ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಭಾಷೆಯಷ್ಟು ಸಮಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿ, ಹೊಯ್‌ ಕಯ್ಯಾಗಿ ತೂಗಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ, ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿದೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ನುರಿತು ಪಳಗಿ ಬೆಳಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರಸಂಪನ್ನ 
ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಭಾವಗಳ ಭಂಡಾರ ಬಹುವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಮರ್ಥವಲ್ಲವೆಂಬ ಅದೂರ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಆವಿವೇಕಕ್ಕೆ 
ಕೆನಿಗೊಡೆವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

« ಈಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಓದುವವರಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡು 
ಕೊಂಟುಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ! ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡದ ಓದು ಬರಹೆಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಇನ್ನೂ ಕಡಮೆಯಾದಕೆ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ದೇಶವು * ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ಮರಿಯಿಲ್ಲ, ಹೆಸರು ತಾಯಮ್ಮ ' ಎಂಬಂತೆ "ಕನ್ನಡ ಓದುವವರಿಲ್ಲ ಬರೆಯು 
ವವರಿಲ್ಲ, ಹೆಸರು ಕನ್ನಡ ದೇಶ' ಎನ್ನುವ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು ದೇಶವು 


ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ, ಅದರ ಜಾತಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಸಂಕರವಿಲ್ಲ. 9 


ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಬರಿಯ ಒಣ ಹೆಮ್ಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಸಾಲಜಿ ಮಗುವಿಗೆ ಹುಯ್ಯುವ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಇರುವ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ಉಪವಾಸ ಕೆಡವುವರುಂಟೀ? ಆದ್ದರಿಂದ ' 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಫ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಓದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಯಾವ ಯಾವುಡೋ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂಜಿ ಮುಂದೆ ನೋಡಿ "ಹೋದಕೆ ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡವು ಬಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ.” ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆನೆಕಟ್ಟಿರುವ 
ಕನ್ನಡತನದ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ನಾವು ಮುಂದೆ ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ಕ್ರಮವೇನೆಂಬುದರ ಸ್ಥೂಲ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. 

ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಿವಿಮಾತು. ಕನ್ನಡಿಗರು 
ದೊಡ್ಡ ಸದವಿಗೆ ಬರಲಿ, ಅಧಿಕಾರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಅವರು 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡಿಗರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾನಭಿಜ್ಞರ ಸಭೆಯಲ್ಲೂ ಕಡೆಗೆ 
ಸ್ವಾಗತ ವಂದನಾರ್ಪಣೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಮಾಡುವುದು ಲೇಸು, ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟಂತೆ | 
ಎಂದು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದನ್ನು 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೪ ಪಿ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಂದೂ ಮರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲ 
ನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒನ್ಮೊ ಮ್ಮೈೆ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಾ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೂ ಅವರು ಟಕ ಹಗೊ ಜ್‌ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಡದ ಒಲವು ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಲೂಯಿ ರೈಸರ ನಿಧನದ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಫ್ಸಣಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಜೆಳೆದು ಅದರ ಉಪ್ಪನ್ನು ಮಣಗಟ್ಟಲೆ 
ದವನೂ ಕನ್ನಡ ದೇಶಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅಪರೂಪ 
ದು ಉದ್ದರಿಸಿದರು. ರೈಸ್‌ ಬ ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನಲ್ಲ ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಡಿಸಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಿಂದ ಹೋದವರೊಬ್ಬ ರು ಸೌಜನ್ಯ ಸ ಸಭ ಭ್ಯತೆಸಳಿಂದ 
ಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಕೈಸರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಇರಲಿ, 
ನಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಾಗಿದೆ 
ಹಾ ಕನ್ನಡ! ಎಷ್ಟು ಮಧುರ, ಎಷ್ಟು ಮಧುರ! ' ಎಂದು ಆನಂದಿಸಿದರು. 
ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ " ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ 
ಮಾನವನಿಜೆಯೇ?' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಗದ್ದ ದಿಸಿದರು. 

ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸದಾದ ಕಟ್ಟಡ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಾಗ ಅದನ್ನು " ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಗುಡಿ'ಯೆಂದು ಕರೆದು 
ಡ ನಾಡಿನ ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳೂ ಹೀಗೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದೂ, ಕನ್ನ ಡ ಜನ ಬೆಳೆದು ಮುಂದೆ ಬರಲೆಂದೂ 
೯ಸಿದರು. ಕನ್ನಡಿಗರು ಯಾರೇ "ನ್ನ್ನ ತ ಉನ್ಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಅದು 
ದೊರೆತಂತೆ ಅವರು ಸಂತೋ ಹಸರರ. ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪುರವರು 
ಇರು ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾದಾಗ ಅವರು ಆನಂದಿಸಿ 
ಸ್ಕಾ ನಸತಿಗಳೂದಂತೆ ಸುಖಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಕುವೆಂಪುರವರನ್ನು 
ರು ಸರಕಾರ ರಾಷ್ಟ್ರಕನಿಗಳೆಂದು ಕರೆದು ಗೌರವಿಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪ್ರದಾನ 
ರಂಭ ನಿರ್ಪಡಿಸಿದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಕುವೆಂಪ್ರರನರನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಕಟ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಕುವೆಂಪುರವರು ಅನೇಕಾನೇಕ ಸದವಿಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಯಸಿದರು, ಹಾರೈಸಿದರು. 

ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಕ್ರಾಫರ್ಡ್‌ ಭವನದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು 
ಅಧ ತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿಸಿದ ಸಮಾರಂಭ ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತಡೆ - ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉನ್ನ ತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಡಾ. ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು 


y “J y 
೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 4 pe ಸ 


ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನ ಮಾಲೆಗೆ ತಮ್ಮದೊಂದು ರತ್ನವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ತಾವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ . 
ಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ತೆಳು. ಅದನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ . 
ಮುಂದೆ ಸ ದೆನಕನಕಗಳು ಹೋಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ತುಂಬು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ . 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಉದ್ಭೋಷದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅವರ ನಿರ್ಮಲವೂ ಅಪೂರ್ವವೂ 
ಆದ ಅಪಾರ "ಶಿಷ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ಅವರು ಎಂದೂ ಇಂಥ ಶಿಷ ರ್ಣ. 
ರಾಗಿಯೇ ತೋಭಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪುಟ್ಟ ಪ್ಪನವರಿಗೆ ಭಾರತ ಸರಕಾಣಣಿ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಬಹುಮಾನ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು . 
ಬೆಂಗಳೊರಿನಲ್ಲಿ ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಚ ಆಡಿದ. 
ಮಾತುಗಳೇ ಅವರು ಶಿಷ್ಯ ವಾತ ಶ್ಸಲ್ಯದ ಆಳವನ್ನು ಸಾರುವ ದಿವ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿ. “ px: 
ಸರಕಾರ ಕುವೆಂಪುರವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನನನ್ನಿ ತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯವರ್ಗಕ್ಕೂ ಭ್ಯ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಕುಲಕ್ಕಾ ke 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡದ ವಳ ಸ 
ಸೋಡುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಆಸುರ ಶುಭಸಂದರ್ಭ 
ವಾಗಿದೆ?'-ಎಂದು (ಹ ಉಬ್ಬಿ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಸಮಾಧಾನ ಸಂತೋಷದ ಮಾತ ಯ 
ಗಳನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ನ i 
ಕುವೆಂಪುರವರಂಥ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕಾದ! ; 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆಳೊಡಜೇಳು. ನಿಕೆಂದರೆ | ಶಿಕ್ಷಣಕ್ತ ಮೆ ತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ದೊಕೆ ಯ್ಯ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿ, ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಹ್ಯಾ 
ಏಕೆಯುವವರು ಓದುವವರೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು; ಬಹುಮಾನ ಕೊ] ( 
ವೆಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸಂಜುಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹುಡುಕಿದರೂ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನ ಸಂತ 
ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಕವಿ ಜೊರೆಯದಂತಾಗಬಹುದು . . . . ಕನ್ನ ಡವಳ್ಳಿ ಹೆ 
ನಂಜರದಲ್ಲಿ' ಸೆರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ. » ಶ್ರಿಷ ನ್ನು ಜಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವಾಗಲೂ ಕನ್ನಡದ ಮುನ್ನ ಡೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಹ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಡೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹ " ಹೆಬ್ಬೆ ರಳು? ಕೇಳುವ 
ಗುರುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನರನೇಕಶ್ವ ರ ಭಟ್ಟ ರು ಬನ್ನೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು 
"ನಾನು ಏಕಲವ ನಂತೆ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಶೀನಾ ಎಂಡ ತ We 
ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕತ್ತ ರ ಮನೋಜ್ಞ, ಹೃದಯಂಗಮ: “ ನೀವು ಏಕಲವ್ಯನಾ 
ವುದು ಬೇ by ನಿನ್ಮು ಹೆಬ್ಬೆರಳು ನಮಗೆ! ಉಳಿದು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವ ತಕ್ಕ ಸೇವೆ | 
ಸಲ್ಲಿಸಿ. ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಛಾಗಲಿ” ಎಂಬರ್ಥದ ಉತ್ತರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಳ. ನಪ 
ಕನ್ನಡಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಿವ್ಯೆ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದು - 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಕಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡವೇ ಕಣ pi 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೪೫ 


ಮಾಧ್ಯಮವೆಂದು ಆಜ್ಞೆ,ಯಾದರೆ ಅದರ ಮರುವರುಷವೇ ನೂರಾರು ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ರಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. “ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಇಳಿಸ ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವಿರುವ ತನಕ 
ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಾವು ನೀಶವನ್ನೂ ಭಾಷೆ ಕ್ಫೈ ಬಿಡಬಾರದು, ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ನೃದ್ಧರಾದ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳು ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ 
ಹರುಕುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೈಸೂರು ದೇಶವೆಲ್ಲ 
ನಮ್ಮದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಗೆ-ಅವು ಎಷ್ಟೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರಲಿ- 
ಚಂದಾಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದು” ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವವರು ಇರುವಾಗ ಕನ್ನಡಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಾಶಸ್ಯ ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವ ಅಥವಾ ಅಫೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಅವರ 
ಹರಿತವಾದ, ಆದರೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈ 
ಬಗೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು, ಹೊತ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಂದೆತಾಯಿ ಹಾಗು 
ಮನೆತನದ ಹೆಸರು ಹೇಳುವ ಮಗನಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕು ಗಿ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದ ಹಡುಗರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದೆಯೇ ಎಂದು ನಡಾ ನಶಕುತಿದೆಜ ಅವರ ಉಪ 
- ಮಾನನನ್ನಿ ತ್ತು ಉತ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. « ಸರ್ವೇಜನಾಸ್ಸುಖಿನೋಭವಂತು ಎಂಬ 


`` ನಪಾರೆಮಾರ್ಥಿಕ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸು'ತ ನ್ರತ್ಯ ವಾದದ್ದೇ,. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ತ್ಯ ಕೊಡಜೇಹೋದರೆ ಮೆಕ್ಸಿ ಕೋ ಚೇತವನಕೋ, ನ್ಯೂಜಿಲೆಂಡಿನವರೋ 
ಕವಯ ಕಿಯೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಎನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗಾದರೂ ಏಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 

ಕೊಡಬೇಕು?... ..ಸಳೆಕೀಳದಿದ್ದರೆ ಸೈರು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದೀತು?” ಎಂದು ಮುಶುಪ್ರಶ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಮರುಸಕ್ಷದ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಅವರು ಮೂಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಗ ಪ್ರಾಂತ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಪ್ರತಿ 
ನ್‌ ಬಂಧಕಗಳನ್ನೂ, ಅಡಚನೆಗಳನ್ನೂ ಮುಂದುಮಾಡಿ ಮಾತಾ ತ್ರ ದ್ದ ಎದುರು 
ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಚುರುಕು ಉತ್ತರ ನೋಡಿ: "ನಿಜ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ 


eo? ಊಟ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ಔತಣದ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರು 


ವಾಗ ವೈದ್ಯರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ವಂಕಾಯಿವಾತಂ, ತೆಂಕಾಯಿಸಿತ್ತಂ ಎಂದು 
ಜೋಷೋದಾ ತ್ರಾಟಿನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ ದಿನ್ಯಭೋಜನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡೋಣವೆನ್ಸಿ ಸುವುದು... “ಮುಂದೆ ಬರುಷೆ ಅಥವಾ ಬರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ದಬ್ಬು 
ತ್ತಿರುವುದು ವಿವೇಕಿಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಯಾದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಗೌರವಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕೊಡ 
ಜೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಅವರದು. 

ಚೆ ಹಿಂಜಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ಬೋಧನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
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೧೪೬ ಪ್ರಜುಷ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ | 
ನಿರ್ಧರವಾಮಾಗ ಅರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಜಾರವಾಗಿಯೆ 
ರಿಜ್‌ ಗಳು ಅಮವು, ಅಚ್ಚಾಮವು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕೈಗೆ ಬಂದವು. . 

ಲೇಜಿಗೂ ಕನ್ನ ಹವೇ ಬೋಧಳ ಭಾಷಿಯಾಗಬೀತನ ನಿರ್ಧಾ 
ಸಿಟ್‌ Ka ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಪಶ್ಚೃಪುಸ್ತಕಗಳಿಲ್ಲ ಬಂ 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲದವರು ` ಪಠ್ಯವುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲಿಪೆ?' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಹೂ 
ರತು, ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಂದಿಗೂ ಹೂಹುವಂತಿಲ್ಲ.* ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಮಾತ 
ಇತತ ಳು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಈ ಕಾಲು ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೩ 
ಹಸುವನ್ನು ಕುರಿತ ನೂರಾರು ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ಕನ್ನ ತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಮೈ 
ಹವ ಗುನ ಪ್ರಸಾರಾಂಗವೊಂದೇ ಈ ವಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ 1 
ಸಾಧನೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ನಿಂತಿಷೆ. ಆದರೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆಕಾಕ್ಷೆ 
ಸಾಧಿತವಾಗಬೇಕಾದ ಗುರಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು ತೋಚನೀಯವಾಶಿಶೆ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರಿಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥ 
ಬೇಕಾದರೆ ತಾವು ತಿಳಿದ ಜ್ವಾನವನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಣಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸಬಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ದಿವಂಗತಪ್ರಾಕ್ತ ನವಿಮರ್ಶವಿಚಕ್ಷಣ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತೆಯನ್ನು 
ವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ, “3 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಸಮಾಡುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಾಮಶ್ರಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಾ 
ಮುರಿದು ಗಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ವಿಸ್ತಾಕವ 
ಚರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ: 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಮ್ಹ ಮ. ಆಚಾರ್ಯರ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಗೊಳಸುತ್ತವೆ. ಎಂದಿಗೆ ವಿದ್ವಾಸೆಕೆಲರೂ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ತವ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾತೃೃಭಾ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಮ ಹೊರತುವಕೋ ಅಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪೀಠವು ಕಣ್ಣುಬಿ& 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆರು ತಿಂಗಳ ಮಕ್ಕಳೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಗುರುತನ್ನು ಮ 
ಅಚ್ಚ ಳಿಯವಂತೆ ಇಟು ನ್ನು ಆ ಚಹರೆಯನ್ನು ಕಂಡಕಿ ನಲಿವಾ: 
ಪ್ರಕೃೃತದಕ್ತಿ ನಮ್ಮ ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಶಿಶುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ ಕತೆಯಾಗಿದೆ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಲೂ ಆಗದವರು ಆಕೆಯ ಸಿವಿ 
ಜಂತು?” ತ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ನನಕಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ನಾತು ಮತ್ತು ನುಡಿಗಳ ಆಸ 
ಮಾನೆವನ್ನು ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಿಗರೀ ಕಟುವಾಗಿ ಹೀಕಿಸಿದ್ದುಂಟು. ೩ 
ಮರ್ಯಾಪೆಯ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾಂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೊಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದೆ. 
೨ನ ಮತ್ತು ಅಂಘವಕೆ ಚೀಲ ನ: ಸಾ 


ತೆ ತಕ್ಕಡ ಹುತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 7: eve 
eg. ಅಲ್ಬವ್ಯಾಸ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ಸೋದಾಶರಣಪೊರ್ಪಕಳವಾಗ 
ಈೀರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. “ ತನ್ನ ಭಾಷಣದಿಂದ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೆಗಳೆ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ತೆಗೆದು ಬೇರಿಮಾಡಿಟ್ಟು ಖಂಡಿಸಿರ ಫಡ, ಪಸುವಿತ 
ಇಂಚು ಗೊರಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಂದಿಟ್ಟು "ಇಗೊ! ನೋಡಿ ಹಸು ಹಾಯು 
ಶೈ ತುಳಿಯುತ್ತದೆ; ಇರೇ ಅದೆರ ಉಪಯೋಗ? ಪೀೀಡೊ ಹೇಳುವ ಅತ್‌ ವಿಂಬ 

ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆ. ಡಾ ಶಾಸ್ತಿ ಶ್ರ್ರೀಯ, ಷೆ ಈ i 


ತ್ವ 


ತ್ಸ 


ಡೆಕೆ ಅವರು ತಾಗಿ ಸುಡಿದರೂ ಸ್ಯಾಯೆನನ್ನೇ ಸುಡಿದಿದಾ ದ್ಜಾ 
(ಕಿಸಿದ್ದರೂ ಕಟು ಸತ್ಯವಷ್ನೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ತಳೆದ ವಿಚಾರಧಾರೆ 
ಲು. ಅದು ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದುದರಿಂದ ೧೯೬೦ರಲ್ಲೂ ಮಾರ್ಪಾಟು 
“ ಫನ್ನ ಒಂದೆರೆಡು ಭಾಷಣ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿರುವ ಭಾಷೆಗಳ 
3 ಹಾಗೇ ಇಡೆ. ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಗೆ ಂಗ್ರಿಹಿಫ ಕಡೆಗೆ 
ಲ್ಪ ಒಲವರವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಒಂಡಿಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಒಡಿತ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಲಿದೆತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ಎಚ್ಚಿ ತ್ತುತೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ. 
ಸ್ಮ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ತಮಿಳರೂ ಆಂಧ್ರರೂ ವಿಶ್ವಬ್ಧವಾಗಿ ತಮ್ಮೂತವ್ಮೂ ಭಾ 
ನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ, ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರೇ Rs ಈ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
, ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಒತ್ತಡ ಒಂದರೆ ತೊತ್ತೆ 'ಶಿರ್ವಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ದು ತೋರುತ್ತದೆ." ಹೌದು, ಇಂದು ನಾಲ್ಕೂ ded ಒತ್ತಡಕೊ 
ರ್ನ ತ್ತ ರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಫಡಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಈ ಅವ್ಯಾಜಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಖಚಿತತೆ, 
ನರ ವಿವೇಚತೆಯೆ ಚೆಂತನಮಂಥನ. ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಖಿ 


ವರು ಅವರ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ರು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿಗಳ 
ಎಷ್ಟು ಸಹೆಜವಾಗಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾಗಿತ್ತು ; ಎಷ್ಟು ಸದೃಢ 


| ತೊ ಅಷ್ಟೇ ಮಹೆತ್ತಕವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರದು ಉದಾತ್ತವಾದ ಉನ್ನತ 
 ಅಭೀಪೈಯಾಗಿತ್ತು. ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿಯನ್ನು ಕುಠಿತು "ಈ 

ಶ್ರಿಯೆ ಗಂಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಕಾವೇರಿಯೊಡಫೆ ಬಿರೆದು 

ಕನ್ನಡ ಜನೆಡೆ ಸ್ನಾನಪಾನಗಳಿಗೆ ಅನುವಾಗಲಿ! ಸಾರೆಸ್ವ್ರತ ಬೆಳೆ 

ಜನತೆ ಬದುಕಲಿ, ಪಾಡು ಪವಿತ್ರವಾಗೆಲಿ? ಎಂದು ಮಡಿದು ಅಹೇತುಕ 

ಕಡೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕೋಡಿಹಂಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೇ ಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ 
ಫಿಷ್ಕೆ ತ” ತ್ತ ಶಾಕ ಕಾಗಿತುವತೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 


ಅನುಕರ ಣಜೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನ ತಪನ್ನಿ WES pe 
ವುದೂ ಓಮವುದೂ ಅನಮಾನ, ನಮ್ಮ ಗೌರವಳ್ಳೆ ಕುಂದು ಎದು ಜನ 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಕಾಲವಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ಪತಳಗಳ ಹಿಂಜಿ ಕನ್ನ ತವ. ಷಮಕು 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು; ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಕಳಿತ ತಮ್ಮ 
ಚಾಟಿ ಏಓಿನಿಂದ ಆಪ್ರತಿತರೆನ್ನಾನಿ ಮಾತಿದರು; ಕುಹಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನ 
ಕೈಹಿತಿಯ ಊನೆಕೊಟ್ಟು ನಿಕ್ಷಿಸಿದರು.. * ಹೆತ್ತತಾಯಿ ತನ್ನ ಏಕಮು 
ನಬಿ ಕೋರುವ ಫ್ರೈಜವ್ರೆ ಪ್ರೀಮ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಕುಗ್ರಾ ಮತಿತುವಾನಿ, ತೇಜೋಸೀನವಾಗನಿ, ಬುನಾವಿಕಾಲದ 
ವಿಂದ ಬಡಳಳಾಸಿ ಮಾಸಿತರ, ಸಭ್ಯುರ, ರಸಿಕರ ದರ್ಶಿವಳ್ಳೇ ಅಂಜುತ್ತಿ 
ಶಿತುವನ್ನು ಕೈೈಶಿತಿಯ ಜನರ ಬೆಂಬಲವನ್ನು, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು, ಮತಿನ 
ತತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಪಷೆದು ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ, pa ್ಯ ತಳ್ಳ ಸೌಂದಲ 
ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪ್ತತೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, 
ಮಾತಿದ ಕೀರ್ತಿ ಇಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಿನಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸನಾ 
(ಅಭಿವಂದನೆ ೧೯೫೬, ಪುಟ. ೯). 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನತವ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸ ಮುಖ್ಯ ಜೀ 
ವಾನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಡಿದವರು. ಅತರ್ಥಿಶಿಯೂ ಕನ್ನ ತದ ಕ್ಷೇಮಚೀಃ 
ಹೊತ್ತು. ಕಳೆದು ಹಣ್ಣಾವವರು. ಇಂದಲ್ಲ ಮುಂಜೆ ಪೇತಭಾಷೆಗಳಿ 
ಪ್ರಾಕಸ್ಥು ಒಂದೇ ಬರುತ್ತ ವೆಂದು ವೈಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ವರು. ಅವರು 
ಪಾಗಿ ನಷಸಿವೆ ಕನ್ನ ನ್ನತ ವೈವಸಾಯೆವ ಫಲ ಹಾಗೂ ಬೆವರಿನಬೆಲೆಯವು 
ಹೀಳಿಗೆಯವಶರಾವ ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿಶ್ದೇಷೆ. ಅವರು ಅ 
ಜೋವ ತನ್ನುಷವ ತೆಂಗಿನಮನವಿಂದ ಇಂದು ಹಾವು ತಿಳಿಯಾದ ಸು 
ಎಳನೀರು ತುಷಿಯುತ್ತಿಪ್ತೀವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ, ಪರಿಶ್ರಮ ಅವರ 
ಪ್ರಯೋಜನೆ ನೆಮ್ಮಮ- ಜೇನುಗೂಡಿಗೆ ಕೈ ಇಟ್ಟು ಕಷಿಸಿಕೋಷವನ 
ಜೇಮತುಸ್ತ ಪಡೆಯ ಸವಿಯುತ್ತಿಯವವರು ನಾವು. ಈ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಳುತನವಾಗಲಿ, ಕುತ್ನಿತವಾಗಲಿ ಇರಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡವ ವೀಕ್ಷ ತಳೆದು ತುಂಬಿದ ತೊತವಾಗಿ ತಪಸ್ವಿಗಳಂತೆ ಬಾಳಿದರು. 
ಶ್ರೀಕಂತಯ್ಯೈನವರನ್ನು ತೊಸಗನ್ನ ತದ ಕಣ್ವರಿಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ' 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸಾನ್ನ ತವ ವ್ಯಾಸತೆಂು ಕಕಿಯಬಹುಮೆ. 


ತಕ್ಕಡ ಹುತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳ: ೫ 
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್ಞ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ರೈಯೆಬತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಪತ್ತಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಗ್ಗೆ ಸೇರಿಡೆಪರೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾತ್ರತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸ 
ಅವರ ಅದರ್ಶವಾಗಿತ್ತ. “ತಪ್‌ ಸಮಾನವಿಲ್ಲ ಮೊರೊ ಮೆರಿಯುಪೆ 
ರರು ಹೋಗ ವರು. ಆನರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯಗಳ: ಅರೆ 
ಗುವುವು. ಆದರೆ ಕಾಲನು ಇವೆಬ್ಬಪೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತುಳಿದು ಮಚ್ಚು 
ರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಮಾ 
ಸೋತು ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಮಾಲಿಕ ಶಂಕದಲ್ಲಿ ಧನಿಸಿತೋಡು ಹೋಗ 
ಓ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮನ್ಮಥನ ಹಸ್ತ ಗತವಾದ ಕುಸುಸಖಾಯೆಧೆಡೇತೆ 
ಚೀಮಲವೂ ಮಧೋಹರವೂ ಆದ ವಿಶ್ವವಿಜರ ಯಾದ ಒಂದು ಅಪೊರ್ವ 
ಧ. ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಸರಿಯಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಪರಿಕಾಮದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕಿತಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ್ಯೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಯೊ ಮೆಂಗೆಳೆವೊ ಕಾಂಟಾಗಬಹಾದು * ಕೃಷ್ಣಶ ಶಾಶ್ರಿಗಳವರ ಈ ಮಾತು 
 ಅವರಂಥವರ ಉಾತ್ತಮಮಟ್ಟದೆ ಬರೆಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅತ್ವ 
ತು ಕಳಪೆಯಾದ ಶಸಕಡ್ಡ ಗಗ 
ded ಬರೆಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒರೆಗಲ್ಲು, ಅದರ ಅಂತಸ್ಸತ್ತೆ 
Re ಅವನ ಕ್ರೇಡಾಮೆ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮ ಮೆಹೇಸೆ ಚಂತ್ರೆ, ಸ್ವಾಮಿ 
, ಷಾಗಮೆಹಾಶಯ ಮೆತ್ತು A ಕವಿ ಮಂತಾದೆ ಸರಳವಾದೆ 
ತ ಈ ಹಿರಿಯಗುಣಗಳನ್ನು ಗು ಸಬಹುದೊ. . ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
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ರೆ ಆಫಂದಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುಗ್ಗಿ ಯತ್ತು ತಂದೆಸೆಡ 
Rod ಅವರದು ಅರಿದು ಬಡೆ ವತಿ ತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಅಡಿತರು, ಫಿಜ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನದ ಜೊತೆಗೆ ಅಧುಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ದ್ವೆರು. ಅವರು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ಅರ್ವಾಚೀನತೆಗಳ 


ಚ 


ವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಅಷ್ಟೆ. ಈ 
| ಸಂತದ್ಧವಾದ ಅದರೆ ಖಚಿತವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ತೈ 
_ ರ” ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ, ಶೆತ್ರೆಗೆತವಾಗಿ ಹೆರಿಮೆಬಂದೆ ಸಂಸ್ಥಾರವೇ 


ಹಿಂದೆ ತ ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಮಹಾಪಾಶಶಾಲೆ 
ಿಷ್ರಾಂಸೆರಾಗಿದ್ದೆ ಅಂಬಳೆ ಠಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎ. ಆರ್‌. ಕ್ವ 
ವರು. ತಂದೆಯವರೇ ಈ ಮಗಧಿಗೆ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
155 ಎಟ್ಟವರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಲ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗಿವ್ದ 
ಂಡಿತ್ಯುವ; ಸ ಜ್ಞಾನದ ಅಳವನ್ನೂ ಅರಿಯ 


ನು ಪ್ರಬುವ್ಧ ಹಾಡ್‌ 


ಬತುಡು. ಸೂಸ್ಟ್ರತೆ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪಡವೀಧಕರನ್ನೂ ಫೆ ಜೂ 
-. ek ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಬಹುಭಾಷಾವಿಶಾರವರೂ ಆಗಿ 

ಸೂಸ್ಕೃತದೇತೆ ಕನ್ನ ತವಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವೂ ಇತ್ತು. ಸೀನಿ 
ಅವಾರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಾದ ಪಂಚಯ್ಯ ಅಲ್ಲೆ 3 
ತೆಲುಸುಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾ ನವಿತ್ತು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಠಶಿಚಯ ಲೋಕವಿಸ್ತಾರವಾ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮಾತು ಮತ್ತು ಬಕಿಹಳ್ಳೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹದ ಬೊಕೆ 
ಭಾಸಕವಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಅಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಚರಿತ್ರೆ. ಇವು ಮೂರೂ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಮಜೆವರ್ಷಣವಾಗಿವೆ. ಭಾಸಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾನಿವೆ; ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕವಂತೂ ಸಲಕ್ಷಕಾ ಸವ 
ಕೃತಿರತ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಹರಿಶ್ವ ಎದ್ದೆ ದ್ರೆ ಕಾವ್ಯಸಂಸ್ರಹೆ ಮತ್ತು ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಧನ 
ಎರಷು ಇಲಾ ಅವರ ಕನ್ನಷದ ವೈಮಷ್ಯವನ್ನು ಸಾ: 

ತೂ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಸಾರಸ್ವತ ತಪಸ್ಸು ಕೇವಲ ಫ್‌ 

ತೆ ಒಳ್ತಿ ಕನ್ನತಕೆ ಇಳಿದುಬಂದಂತಿಕುವ ಗಡ್ಯವೇಗುಲವಾಗಿಜೆ. 
ವನ pe ತ್‌ಸಾನೆನೆದೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರೇ ಅವಕ ತ 
ಯ ಕಥೆಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನೆ. ವಚನ 
ಕಥಾಮೃತ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು-ಇವು ಅಬಾಲವೃದ್ಧರಾ! 
ಎಲ್ಲರೂ ಓದಿ ಅನಂವಿಸಬೇಕಾದ ಕೃತಿರತ್ನ್ನಗಳು. ಯಾವ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮ 
ಇವನ್ನು ಓದುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವು ಕನ್ನಷಿಗಕ ಮನೆಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆನ 

ಸರ್ವಜನಾದರಣೇಯ ಸರ್ವೋತ್ಛುಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ ಗಳವು. ಕ 
ನಿರ್ಮಲ ಮತ್ತು ಭಾರತೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ವ್ಯಾ 
ಕನ್ನ ತನಾಡಿನ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಕಿದ ಸಚಿತ್ರ " 
ಭಾರತೀ ` ಕಿರುಹೊತ್ತ ನೆಯೆನ್ನು ಮಕ್ಕುಳಂಥ ಮುಗ್ಧಮನಸ್ಸಿನ ಶೊತ್ಡವ 
ಸುಖಿಸಬಹುಮು. (ಇವರ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಅನನು ಅಶಿ 
ಘೊರ್ವಕವಾಸಿ ಕೊಟ್ಟುವೆನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದೆ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ). ಈ ನ 
ಜೊತೆಗೆ " ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು "ಕೇದಿನಗಳು' ಎಂಬ, ಅವರ ಎಲ್ಲಲೆ 
ಸಂಕೆಲನವ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಕೇಂಸಿದರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಅವು ಕನ್ನಡದ ಅದ 
ಉತ್ತಮಮಾನಂಯ ಮಾ 7-೩. .ಾಜು: p 
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ಶೆ. ಸ್ರಿಯತ್ನು ತಂದುಕೆೊಟ್ಟಿ ಈ ಶೆಬ್ಬೊತ್ತಿಗೆ I ಬೂಗಾಳಿಯೆಳ್ಲೆ' 
ಂಕೆಮೆಚೇದ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯುತ್ತಮೆಪೆಂ ಮುಕ್ತ 
ಕಡ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರಪಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಂದ ತೇಂದ್ರಶಕಾರಿಬು 
ಅವರ ಮತೆಗೇ ಹೋಗಿ ಫೀಡಿಡೆ ಸರಳ ಸುಂದರೆ "ತತಾರಂಭ 

ಯೆವಾಗಿಡೆ. (ನನಗಂತೂ ಕಣ್ಜಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ). 

ಶೇವಲ ಸೊಶೋಧಕರು ಹಾಗೂ ನಾಹಿತಿಗಳೆ ಕಷ್ಟ ಆಗಿರದೆ 
ಲವು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಅನೇಕ ಚಟುವಓಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ನರೊ ಆಗಿದ್ದರು. ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸೋದರರಂತೆ ಇದ್ದ ತಳುಕೆನ ನಮೊಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ಕರೊಡಫೆ ಅವರು ಅತೇಕ ಕನ್ನಡದ ಶಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆರು. 
ಸ್ಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಮೊಕಣಯ್ಯನ ನವರ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡೇವತೆಗಳೊದು 2 ಹೆಸರಿಟ್ಟ ದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಶ್ವೆ ಯೆನ್ನು 
ಡಿಗಲಲ್ಲಿ ಉದ್ವೀಪತಗೊಳಿಸಲು ಕೆಲವು ಸುಪುಷ್ಥ ಧ್ರ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಗೊಂಡೆರು. ಈಗ “ಶಂಗೆಳೊರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ಕಾಲೇಜಿನ ಕ | 
್ಲದೆಹೆಬ್ಬ ಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಗಳ: ನಡೆಯೂತ್ತಿವೆ. ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ 
ನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಹಟ್ಟ ಹಾಕಿದವರು ಶೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗ ಗಳು. 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಈ ವರ್ಷದ ಕಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಎರೆಡುಸಾವಿರ 


ಗಳ ಚಿತ್ತೆ ದಹಬ್ಬದೆ ಸೆಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರೆತರೆಲು ಏರ್ಪಾಟು ನಡೆದಿದೆ, 
ದ್ರೈಣಕಾರ್ಯ ಆರೊಭವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾರತದ ಕೆಲವೇ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ ವಾದುದು. ಅದ್ನ ಪ್ರಾರೊಭಿಸಿದೆ 
ಜ ಪ್ರವರ್ತಕರು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅನ ಶ್ರೆಬುದ್ದೆ ಪೆ 
ಮೂರು ವರ್ಷ ಅವರೇ ಸು ಚ್ಟ ಸ: ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಜರಿಸಿ, ತಿದ್ದಿ, 
ಡುಪ್ರತಿ ನೋಡಿ, ಸರ್ವಾಂಗಸು ಹೊರೆತರು 
ಇಡರೇ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೊಬ್ಬಿಳ್ಳುತ್ತಲಿ. ps ಶರ್ನಾಟಕ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ನ ತ್ತಾ ಪ್ರೆತಿಭಾವಲಯ. ಹೊ: ಸಗನ್ನೆ ಡೆದೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ 
pe ತೆರೆದ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ನ ಕರ್ನಾಟಕ ವಹಿಸಿದೆ. ಪಾತ್ರ 


ಮದೆ ಕಾವ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಅವರ ಪ ಸೆ ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಗಳ 

ಕರ್ನಾಟಿಕೆಸಂಘೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವ್ಯ ಂಪವಷ್ಟೂ, ಪ್ರಬುದ್ಧೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಜಾಚವೃಂದಡತ್ತೂ' ಸಂಸ್ವಾರಗೊಳಿಸಿ ಕನ್ನಡ 
ಬಿತ್ತಿದೆರು. 


೧೫೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಸಿದ್ಧತೆ ಸಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಈ 
ನಿಘಂಟನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಸಂಪಾದಕರೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಫಿ ಘಟನ ಮಾಜ್‌ 
ಎಂಟು ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಚಿತಸ್ವರೂಪ ಕೊಟ್ಟಿ ವರು 
ಅವರು. ನಿಘಂಟಿನ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ ಅರ್ಹಿತವಾದುದೂ ಅವರಿಗೇ 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿಗೆ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವತಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನ ಸಲಹಾಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. 

ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಮೇಲೆ ತುಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು. 
ಹೈದರಾಬಾದು ಕನ್ನ ಡಿಗರೂ, ಚನ ಶನ ್ಲಿಡಿಗರೂ ಆ ಣ್ಣ ತಮ್ಮ ೦ದಿರು, 
ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ po ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತೆೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಅವರು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರಂತೆ ನಾವೂ ಒಂದು ನಾಡನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕನಸನ್ನು ಬಾವುಟದ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದದ್ದು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತು ಎಂದು ಅವರು ಸಾರಿದರು. “ಪರಿಷತ್ತು ಶಾರಜಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನ; | 
ಅದಕ್ಕೆ ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸುವುದೂ, ಸೇವಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದು ದತ್ತಿ 
ಬಿಡುವುದೂ ಪೂಜೆ ನಡಸುವುದೂ ಪಣ್ಯಪನಿ ವಾರಗಳನ್ನು ಹಂಚುವುದೂ ಅದರ 
ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಕೆಲಸ” ಎಂದು ಅವರು ಒಂದೆಡೆ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಅವರೇ 
ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯ ದತ್ತಿ ನಿಧಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ಪರಿಷತ್‌ ಸತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸಭಾಸದರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ 
ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ೨೬ನೆಯ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರು. 

ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಪ್ಸತ್ತೆಂಟುವರ್ಷದ ತುಂಬುಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದವರು. 
ಅವರ ಜನನ ೧೨-೨-೧೮೯೦. ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ಕಾಲೇಜು ಮತ್ತು 
ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಅಧ್ಯಾ ಪಳರಾಗ್ನ ಪಾ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿ ದುಡಿದು ಸಾವಿರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಿದ್ಯಾದಾನ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ೧೯೧೫ 
ರಿಂದ ೧೯೪೯ರ ವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರೂವರೆ ದಶಕದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೇವೆ ಅವರದು. 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೂ ೧೯೫೩ರಿಂದ ೧೯೫೫ರ ವರೆಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ 
ದುಡಿದರು, ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಸಡೆಯದೆ, ಅನರ ಈ ಶ್ರದ್ಧಾಸಕ್ತಿಗಳ 


ಗೌರ 3.6’ ಸಡೆವಿಯತ್ನ್ನಿತ್ತು jp ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
9 ಶೃಪದೆಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪೂಡಸಭಾಷಣ ಕಸ್ನಡೆದಲಿಕ್ತೆ ಂಬುರನ್ನೊ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳ್ಳಬೇಕ.. (ಅಂದೆ ಅವರು ಮಾಡಿದೆ ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ 
ek ಇನ್ನೂ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ.) ಮೈಸ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯೆಡೆ 
ಶೈವದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅದು ಸುವ ರ್ಥಶ್ಚರಗಳಲ್ಲಿ ಒಸೆದಿಡಬೇ ಕಾದ ದಿಫ. 
8 ಇದುತರೆಗೆ ಘಟಿಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆದ ಕಪ್ಪ ಮ ಡೆಭಾಷಣ ಗಳ: ಬೆರಳಲ್ಲಿ 
ಕಡಮೆ ಇವೆ. “ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪ್ರದಾಶೋತ್ಸವನ್ಳೆ ಸಾಮೆ 
ಶ್ರಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪದೇಶ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು 
ಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಎಂದಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತತಾಡ. ವ ಅವಕಾಶ 
ತೇ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಕಾತರೆೊ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯ ಇಂದು ಫೆಷ್ಟೆದಾಗಿಕಿ »_ ಎಂಡ ಅಂದು ಅವರು 
ಲ್ಲೇ ಆಡಿದ್ದೆರು. 
(ಗೆ ಹೆಗೆಲಿರೆಳೊ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಗತಿ ಪುರೋ 
ದ್ದೆ ಇಂಥ ಆಚಾರ್ಯಕ್ರೇ ಷ್ಕರನ್ನು ಕಳೆದುತೊಂಡ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಮಾತ್ರ 
ತೆಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ “ ಅವೆರೆ ಹಾಗೆ ಬಾಳಿ ಸತ್ತವರ ಸಾವೂ ಒಂದು 
ಅವರು ಸ್ರೈರ್ಗಸ್ಮರಾಗಿದ್ದೆರೊ ತೀರ್ತಿತೇಷರಾನಿ ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
ರೆ. ಅಚ್ಚೆಕಸ್ತೂ ರಿಯೂ ಪಚ್ಚೈಕರ್ಪೊರವೂ ಕರಣಿಹೋದರೆ ಅದ್ಯ 
ವೇ ಹೊರೆತು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಡೆಂಜಾಯಿ:ತೇ : ?* 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 
ಕ್ರೂರ ಹೆಂಡತಿ: 


ಕ್ರೂರಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಾಳುವೆ ಮಾಡುವುದು, ಕಠಿಣ ವೇಶೈ ಯೊಡ 


ಕ ೦ತ ಕ್ಮ. 
(ಕಥಾಮೃ ಶೇ ಪೀಠಿಕೆ, ಫೆ.೫೫ 


ಸೇ ತೇ RE. 
ಮದುನೆಗೆ ಮುನ್ನ ; | 4 
ವಿವಾಹ ಪೂರ್ವದಕಣ್ಣು ಮೋಹದಕಣ್ಣು, ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಕಣ್ಣು, ಬಣ 
ನಿಟ್ಟು ನೋಡುವಕಣ್ಣು. > 
£ (ಕಥಾಮೃತ, ಹೀರಿಕೆ ಪು. ೬೨) 
ತೇ ೫ೇ ೫ 
ಮದುವೆ : ಬ 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ...ಅದರೆ ಅದು ಲಾಟರಿ, ಅದೃಷ್ಟ ಪರೀಕ್ಷೆ, ಬಲೆ ಬೀಸಿದರೆ 
ಮಾನು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಕಥೆಯಂತೆ ಭೂತ. ಕೆಯಾ 
ಚೊಂಬು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು 


ಡೊ 
© 


(ಕಥಾಮೃ ತ, ಹೀರಿಕೆ ಪು. 
ಸೇ ಜೇ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ; | 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಇರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾದ್ದ ರಿಂದ. 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ತಿಂತ್ಕ ಸ್ಮಂತವಾಗಿ, ತನ್ನ ತನ್ನ. ಮಟ್ಟಿಗೆ" ಇಟ್ಟು 
ಮೇಲು, ಸ್ಥ 
(ವಚನಭಾರತ, ಬ ಈ. 1೦) 
ಹ ತೇ ಚ 
ನಾರಣಪ್ಪನ ಭಾರತ; 4 
ನಾರಣಪ್ಪನ ಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ ರುವ ಬಂಗಾರದ ಕ 
ಒಂದು, ನಷ 
(ನಚನಭಾರತ, we 
ಜೇ * ಜೇ 
ಸಂಧಿ: 
ಸಂಧಿಯಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ವ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಾ ,ಯೆನಿರುವುದಡೂ ಅಪೂರ 
ಎಂದರೆ ಬಲಿಸ್ಮನಿಗೆ " ನ್ಯಾಯ ಏರಬಹುದು, ಅದನ್ನು ಅನನು ನ್ಯಾಯವೆನ್ನ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಬೀಜನಿದ್ದೆ € ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆ » ಗೆ ಸ ಕ 
(ನಚನಭಾರತ್ಕ ತಿಕ | 

ತೇ * ಮ ಇಸ. - 
ಸಂಪ್ರದಾಯ: ಭನ 
ಬನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರು ವಂತೆ 
ಬಹುದು; ನಾನು ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಸ 
(ಸಹಕ ಒಕ, | 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ಗ್‌ ` 2 
ಚಾರ್ಯ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


೧-೨-೧೯೬೮ನೆಯ ಗುರುವಾರ ರಾತ್ರಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವೃಕ್ಷದ ಒಂದು 
ಮಾಗಿದ ಅಮೃತಫಲ ತೊಟ್ಟು ಕಳಚಿ ಭೂತಾ ಬಿದ್ದೆ Me 
ಹೋಯಿತು. ಆ ಅಮ ತಫಲನೇ " ಕನ್ನಡದ ಸೇನಾನಿ? " ಕನ್ನಡದ ದ 
.. ಯಾಚಾರ್ಯ' " ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಅಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಹೀಗೆಂದು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ್ದ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ಅವರು. ಎಸ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರುಷಗಳ ರ PRE 
ತ ವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಯಸಿಸದೃ ಷ್‌ ಬಾಳಿದ ಅವರು ಸಂತರಾಗಿ ದೇವಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ದರು. ಹಳೆಯ “ ನಾಡಿತ್ಯ ಹೊಸಚ್ಛೆತನ್ಯದ ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದ ಅವರ 
ಮರಣದಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ವಿದ್ರತ್ನ ತ್ರಪಂಡ ಬಡವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಜಯಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಸಿಗ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೈದಿಕ 
ನೆತನದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದರು. ಇವರ ತಂದೆಯವರು ಮೈಸೂರಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ದ್‌. ಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮಟಾಕಾನ ಇವರಿಗೆ ತಂದೆಯೇ ತಾಯಿಯೂ 
ಆದರಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಮಗನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 
ಔನ | ನಾತ ಸುಭದ್ರವಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
| ತ ಧನು ನೇ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದ ನಿಯಾಮಕ’ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ನಂಬಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿ ಲ ಚಿ್ನಾಗ Ad ಸ ಮಾಡಿದರು. ವಿಜ್ಞಾನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
4 ವ ಆಸೆಯಿದ್ದರೂ, ಬಡತನದಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸ್ಕತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಸಂಗದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡದ್ದು 
ಕನ್ನಡದ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ 
`` ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ 

SM ಹೊರಕಿದನು. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಸ್ಥಾನವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದೆ ಇವರು ಬಹುವ 
ಗಳಿಸಿದರು. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಉ ಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಮೇಲೆ ಶಾ ) 
ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡರು; ಬಿತ್ತ ರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಗೆ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃತ. ತಗಳ 'ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದ ಜೊತೆಗೆ, `ಚಿಕ್ಕಂದು ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ ಸ 
ನವರ ಜೊತೆಗೆ ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಲಾಶ್ರಮದ ಸ ಸೇಸರ್ಕವೂಹ ಕಾರಣ, 
ಬಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಲಿತರು. ಲ: ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಗೆ 
ಸಲುಗೆ ಇತ್ತು. ಹೀಗೆ ಬಹುಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಇವರು, ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳೇ ಬ್ರಿ 3 
' ತಾವು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಬಿಗಿಯಾದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 'ಸಂಕಲ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. 3 
ಇದೇ ನು ದೊಡ್ಡವಿಷಯ en ನಮಗೆ ಇಂದು ತೋರಬಹುದು. ನಿಕೆಂದಕೆ. 3 
"ಕನ್ನಡ ಕನ್ನಡ ' ಎನ್ನು ವ ಕೂಗು ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದೆ. ಆದಕಿ 
ಈ ಕತರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಐವತ್ತು ನರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣನ್ನು "ಹರಿಯಬಿಡಬೇಕು. ಆಗ ಕನ್ನಡ 
ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದೆ ಮೂಲೆಗೂ ತ್ತು. pp ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಂಸ್ಥ ತಪದಭೂಯಿಷ್ಯವ ವಾದ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಎಟುಕದ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಇನ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೃತನಿದ್ಯರಾದವರು ಆ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂ 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಹೀನಾಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿದ್ಯಾವಂತನಾದವನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಕೆ ಸಔ ಕನಾಡಿದಕೆ ಅದು ಅಗೌರವದ ಕುರುಹು ಎಂದು ಜನರು ಭಾವಿಸು ಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸುವವರಿಗೆ ಆಗ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃ ಂದದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯಂ ಜೀಮಳಗೊಂಡಾ. ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂ 
ಶೀಲದಿಂದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿದರು: 
ಅವರ ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ನಾ ಸಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜಾ ನಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ಆ ಕಾಲೇಜ 
ನಲ್ಲಿ ಕಸ ಹಕ್ಕಾಗಿ ತ ಗುರುಗದು ಗೆಯನ್ನು. ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಷ್ಟೆ! 
ಅಲ್ಲ; " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ತಡ 
ನಿದ್ದತ್ಛ್ರ ನಂಚನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 


ವಿ i 

ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಕೃಫ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮೈಸೂ | 
ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ತರ ಇ ಸಣ್ಣ ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ಗುಮಾಸ್ತರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ. 
ತ್ರಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನೆನಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ೬ 


\ 


ಆಚಾರ್ಯ ಡಾ, ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸಿ ಗಳು ೧೫೭ 
"ಪೆ 


pods. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದಕೆ, ಉನ್ನತ 
ತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಇಂದು ಅವರನ್ನು ಯಾರೂ ನೆನಸಿ 
| ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸುದೈವದಿಂದ ಆಚ ಶ್ರೀಯವರು 
ಅವರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾ ್ಯಯರನ್ನಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಶ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಶ್ರೀ ಟೀಟರ. ಗ 
ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ತರು. ಅದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತ ! ನಮ್ಮ 
ಹೆ ಕೊಸಗನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅದು ನಾಂದಿಯಾಯಿತು! 


೨. 
4 ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಹಿಗಳನ್ನುಂಡರು; 
. ಕಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಚಿಕ್ಕಂದು ಅವರು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಾತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿ ಅವರ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ತೀರಿಕೊಂಡ; ಬೆಳೆದ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳು 
ಹೆತ್ತು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿದಳು; ಮೈಸೂರಿನ ಶಾರದಾವಿಲಾಸ ಲಾ 
' ಕಾಶೇಜಿನ' ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಜವರ ಎರಡನೆಯ ಅಳಿಯಂದಿರು ಶ್ರೀ ಕೆ. ನರಹರಿ 
ರಾಯರು ಇವರ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿಗೀಡಾದದ್ದು ಇವರಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಪೆಟ್ವಾ 


ಯನಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದರು. ಮನೆಯ ಕಷ್ಟ, ಹೊರಗಿನ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗಳನ್ನು 
ಯು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಸಹಿಸಿ ಎದುರಿಸಿದರೂ ಬದುಕಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ನನ್ನ 
ಕೋಗ್ಯ ಹೋಯಿತು; ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವನಾಜಿ ; 
ಕ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊರೆಯಾದೆ” ಎಂಬ ಕೊರಗು ಅವರನ್ನು ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. 
ತಿಗೆ ಇಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಇಧಾನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು 
ವ ಮುನ್ನ ತನ್ಮು ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮಲಗಿ 


| ಲ್ಕ 
ು ಶಾಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಚಿ, ಕೊಂಡರಂತೆ | ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಾವು! 


೪ 
್ರೀ ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಾ ತ್ರಧ್ಯಾಸಕ ವೃ ಕ್ರಿಯಿಂದ ನಿವೃ ತ್ರರಾದ ಮೇಲೆ, 
ಜೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವವರೆಗೂ ನನಗೂ Mona Rp ರೀತಿಯ ನಿಕಟ 
ಈ ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೆಲವು ಅನುಕರಣ ಸುಲಭ 
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ವಲ್ಲದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಗ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ನಿವೃತ್ತ ತ.ರಾದಾಗ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಂಬಳ ಅರ್ಥ ಆಗ ಳು 
ತಾನೆ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನೃತ್ತನಾಗುವವನು ಸೇವೆಯ ವಿಸ್ತಾ ಇರಕ್ಕೆ ಬ 
ತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲವೆ ನಿವೃತ್ತ ಸಗಳ ಬಂದರೆ ಬೇಕೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತುನೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ಸಿಂತರು. ತ 
ಸೇವೆಯ ವಿಸ್ಮ ರಣೆಗೆ ಅವರು ಇಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ, ಬೆಂ ಗ 
ನ್ಯಾ ಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇವರು ನು ವರ್ಷಗಳ. ಕಾಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಹಾಗ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆ; 
ಯವರು ಕೊಡಕೊಿದ. 'ಸಾರವಢನವನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಪರೀಕ್ಷಕತ್ವ, ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಎಂಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಡವೆಂದ 
"ನಿಮಗೆ ಹಣ ಬೇಡವೆ?’ ky ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅಃ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಅವರು "ಹಣ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ಈ ಪದವಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇದುವ 
ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ನನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರು ಮುಂದೆ ಬರಬೇಡನೆ? ಆ 
ಅಸಮರ್ಥರಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಿವೃತ್ತ ತ ಮೇಲೆ ಕಾಲ ಕಳೆ 
ನಾನು ಒಂದು ಕಾಮಥೇನುವನ್ನು ಸಾಕಿದೆ ್ವೇನೆ ; ಲ್ಬವೃಕ್ಷವನ್ನು ಜಿ 
ಆ ಕಾಮಧೇನುವೇ ಸಚನಭಾರತ್ತ ಕಲ ವೃಕ್ಷವೇ ಇ. ತ? ಎಂದು 8 ಹೆ 
ದರು. ಈ ಉತ್ತರ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ತೆ 
ಶ್ರೀಕೃ ಸಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ. ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ: 
ಬೇಕೆನ್ನು ವ್ರದರಕ್ಕಿ ತಬ ನಂಬಿಕೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಟು. ‘My dear H\MS...... I ia bei in work-when ere 
is incentive and opportunity. It may be rough-hewn. 1೯. [ 
wait for perfection, we may never see it. We should 101 ಹ 
ashamed to revise or rewrite. 1116 given to ೪೮-೧೪೫ if at : : 
write once and for all. So let Bhattas and Murthis write, 9 | 
they can and what they can’ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಭಿ ಪಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೇ ಡವಿರಬಹುದು ಅವು 'ಯಾರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಇರು; ವುದಿ 
ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಅಚು ಕಟ ಬಾ ), 
ಅವರ ಹೆಸ ಸಪ್ತ ತಿಸ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಚಿತ್ಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. | 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅವರು. ತ್ವ 
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ಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ' ಬರೆಯಲು 
ವರಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದೆ; 
ದರೆ ಅದು ಆಕ್ಸಿ ಷ್ಯಪ್ರ ಸನ್ನ ಶೈಲಿಯ ಗ್ರಂಥ. " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ? ರೂಸಗೊಳ್ಳು 
ರ ದಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಗಳು ಬೇಕಾದವು. " ವಚನ ಭಾರತ' ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಪಸ್ಸಿನ ಫಲ. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡಕೋಶದ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ರಫ್ಪೆ. 
ತ ಎಳುಟದಂದ ಬೇಸತ್ತ ಅವರು ಡಿ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ಕನ್ನಡ ಳಾ) 
| ರಿತವರು. ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದುದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ ತ್ರದೆಯೇ? ಒಂದು 
ೆ ತಪ್ಪಾದರೆ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳೋಣ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಘಂಟುವಿನ ಕರಡುಪ್ರತಿಯ 
ಟು ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ, ಅವರು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬದಿಗಿಟ್ಟು ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು.' *“ ವಚನಭಾರತ' "ನಿಬಂಧ 
ವ. ಲಾ”'ಗಳನ್ನು ರಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವ ಚರು. ಆನು! ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿಯಮ ಅನೂಹ್ಯ ಫೊ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಬ ಪುಟಗಳಷ್ಟು "ವಚನಭಾರತ' ಬಕೆಯಬೇ ಕೆಂಬುದು ಅವಕ 
ಸ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ ವೂ ಹತ್ತೂಕಾಲು ಗಂಟಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿ, 
ಹನ ್ಲಿಂದರವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು, ಸಿ ಬಳಿಕ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಂತೆ ಮೇಜಿನ ಮುಂದೆ 
ಶ್ರ ತು ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ. ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದಷ್ಟು ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯದೆ ಅವರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಕನ್ನ ಗನ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ರವೀಂದ್ರ ನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
p ಫ್ರಿ ಕೊಂಡು, ಮಿಕ್ಸ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ದ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ನು Bsc ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಸ್ಯ ಬಂಗಾಳೀ 
ಸಾ ಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ ಸದ ಫಲವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ" ಭಾಸ ವ ' «ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ' 
ವಚನ ಭಾರತ' " ಕಥಾಮೃ ತ” " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ? "ನಿಬಂಧಮಾಲಾ' 
pe ತನಿವಣ್ಣುಗಳು ದೊರಕಿದವು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ವೀರನಿಷ್ಕೆ ಅನು 
| ಅಷ್ಟ ಮದಗಳಲ್ಲಿ ವಿದಾ ; ಮದವೂ ಒಂದೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ks ಗಾವನ್ರ ಇತರರು ಅ ಸನ ಕಡುವಂತ ಹೆ ಅಧಿಕಾರ, ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ಯೆ ಇವು 
ಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರಮೂಡುವುದು-- ಅಹಂಕಾರ. ಕಮ್ಮ ; ದುರಹಂ 
ರ "ಅಕ್ಷ ಕ್ಷನ್ಯು--ಸ ಸಹಜ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದುವು. ಅಕೋಗ 
ೈಢಕಾಯವಾದ ದೇಹ, ನಾಲ್ಯಾರು ಭಾಷೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗ ಏಕೈಕವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪದವಿ, ಹತ್ತಾರು ಸಮಿತಿಗಳ 
ಸ ದಸ್ಯತ್ವ ಇವೆಲ್ಲ ಅವರಿಗಿದ್ದರೂ ದುರಹಂಕಾರದ ಮಾತಿರಲಿ ಅಹೆಂಕಾರವೂ 
ವರ ಬಳಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. " ನೀವು ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಪಂಡಿತರು, ನಾವು 

ಸ್ಲೇನೂ ತಿಳಿದವರಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದಾದರೂ 
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ಏನು? " ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ಯಾವ ಯೋತ್ತಷ್ಟ : 
ನಿರ್ಮಿಸಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ "ನಮ್ಮೆ ಯೋಗ್ಯಕೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ! 4 
ಪಟ್ಟು ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಗಳಿಸಿ; ಯಾರ ಮುಂದೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಬೇಡಿ. ಬ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಅಡಿಕೊಳ್ಳು ;ವವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ರಲ್ಲವಷ್ಟೆ !' ಎಂದು ಫಸ ಮು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
'ಡಿಕಾಸಿನ. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು ಕಟ್ಟು ನಟ್‌ F 
ಸ " ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯವನು; ಇಳಿ ಒಳ್ಳೆ ಯವನ. £1 ಹ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಹನ್‌ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು' ಎಂಬ 
ಜು. ತತ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಹಣಕಾಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ನಿಷ್ಮು ಸಾ ನಡೆದುಕೊಂಡರು, ತಮ್ಮ ಘನತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕ (. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧರು. ಉಪ್ಜೇಶ ಸರಿಯಾದುಜಿಂದು ತೋಡ 
ಅವರು ಮುಕ್ತಹಸ್ತರಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದಃ ರು. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಕಟ್ಟಲು ತೂಕವಾದ ನೊತ ತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ತ 
ಆತನು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಬಂದಾಗ " ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಾ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ಂತೆಯೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಯೋ 
ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಹಣ ನನಗೆ ಬಂದಹಾಗಾಯಿತು' | 
ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶ್ರೀಮಂತರೆ ನ 
ಆದರೂ ಹೃ ದಯದ ಶ್ರೀಮೆಂತತನದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ , ಪರಿಷತ್ತು, ಮೈಸೂ: 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಸ ಮೈಸೂರು ವಿತ್ತ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ತಿ ಳೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 
" ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಚೊಚ್ಚಲ ಮಗು. 
ಬೆಳಸಿ ಸ ಸುಪುನ್ನ ನನ್ನಾ ಗಿ ಇಡೆ ಅವರು ಸಿಮ್ಮತನುಮನಗಳನ್ನು ಧಾರಿಯರಿದ 
ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಎಕ್ಕೆ 
ಪತ್ರಿತೆಯೆಂದರೆ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ಪೇ1 ಕವಿತೆ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆ, ವಿಮಃ 
ಸಂತೋಧನೆಗಳಗೆ ಅದು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಎಂಥ ಕಲ ಲ್ರವೃಕ್ಷವಾಯಿತೆಂಬುದು 4 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಅಜಿಷ್ಟು ಜನ ಕವಿಗಳು, ' 
ಗಾರರು, ಲೇಖಕರು ಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೆ ರ್ಜ ಶ್ರೀಮಾಸ್ತಿ ವಕ ಜೀವನ 'ವ 
ಏಿತೇಷವಾಗಿ ಅದರ ಸಂಜಾದಕೀಯ ಬಪ್ಪಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವಿದಾ 
ಗಳಾದ ನಾವು "ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ 'ಪನ್ನ್ನು ಕಥೆಗಾಗಿ ವಸ್ತು ಕೋಶಗ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅವು ಅಸ್ಟು ನವೀನವಾಗಿ ಸಾರಸ್ಯ್ಯವಾಗಿ Wh ಸ್ವಾ 
್ತಿದ್ದುವು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು ವೀರವ್ರತ. ಆ 
ಬ್ಬಗಳ ತ ಪತ್ರಿಕೆ ಗ್ರಾಹಕರ ಕೈಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಉಜ್ಜಿ ೀಶವಿಂದ್ಯ | ಅವನ್ನು | 
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ತಲು ಹ ಡೇಹಶ್ರಮವನ್ನೂ ಲಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚುಕೂಟಗಳಿಗೆ, 
ಖಕರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವರು ಸೈಕಲ್ಲನ್ನೂ, ಕಾಲನ್ನೂ ಸವೆಯಿಸಿದ 
ಕ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ರ್ಕಾಟಕ'ದ ಸಂಪಾದಕತ್ವವೂ. ಅವರಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಂತು. “ಕನ್ನಡ 
; ಸಾಧ್ಯಾಯೆರಿಂದ " ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' 1ಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ವೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ಣ ಗ ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ನೀ ತಿಯನ್ನು 
ಕ ಟಸಿದರು. (ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸ್ದಾ ಲೇಖನ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರೆ ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿಹೋದೀತು!) ಉಪಾಧ್ಯಾ 
' ಮೊದಲ ನಿಸ್ಕೆ " ಪ್ರಬುದ್ಧ. ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಕೈ ಎಂಬುದು ಇವರ ವಾದ. 
ಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರ ಟಂ ಬೇಕೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ye ಈ ನಿಷ್ಕೆಗೆ 
ತಿ ಬಂದಿತೆಂದು ಇವರು ಕೊರಗಿದರು.) ಪತ್ರಿಕೆ: ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದು 
ಇರು ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕಾಮಗ್ರಿ ಯತ್ತು. ESE. ಇಟ್ಟು 
ಸ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗಾಯಿತು. ಮರಿಮಲ್ಲಪ್ಪನವರ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ 
3 ಈಶ ಶೌಗಿದ್ದ ಗ ಜಿ. ಆರ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರು " ಕ್ಷ-ಕಿರಣ ' 
2೫ ಔRays)ಗಳೆ ಮೇಲೆ ಸೊಗಸಾದ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು ತಂದು ಶಾ ಶ್ರಿಗಳಿಗೆ 
Bones ಲೇಖನವನ್ನು ಶಾಶ್ರಿಗಳು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅದು ಪತ್ರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚುಕೂಟಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ರಡ ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪಡಿಯಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸಿ 
ಯ. ಈ ಎನರ್ಭರಲ್ಲಿ ಕೇ! ಮನೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, 

ಖಕಂಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯ ನರಕ ತಗಳು ಎಷ್ಟೋ ! ಒಂದು 
ಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಸೊರಗಿ ಬಡವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ೫೩. ಶ್ರೀ.ದೇ. 

ರೇಗೌಡರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ಸರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರ "ಸಂಪಾದಕತ್ವ ದಲ್ಲಿ, 

ಸ್ಟಗೊಂಡು ನಂದೆ ಸಂತೋಷ "ಗೊಂಡು ವರು "ಶ್ರೀ ಜವರೇ 
ಮೆತ್ತು ಶ್ರೀಸರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಟಕ’ 'ಶ್ರಮನಾಗಿ ಆದರೆ ಸುದ್ದ ಢವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು 
ಈ ಸತ್ರಿ ಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಇದೆ ತೆರನಾದ ಅಭಿಮಾನ 
`ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ತಿ ಶ್ರಿಕೆಯ 
ಪಾದೇ ರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನು 
ಸ ಬೇಕಾದುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಅವರೇ ಒಂದುಕಡೆ ಹೇಳಿ 
ಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪತ್ರಿ 3ಯ ಕೊನೆಗೆ "ಪ್ರಾಚ್ಯ ರೇಖನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, 
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ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖನಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹೆಃ 
ಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು 7 ಒಬವಾಗು. ದ ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಇಂಗಿ 
ಕೊಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು. 3 


೫ | 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ನೆಲೆ ಬೆಲೆಗಳ 
ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ವಿಷಯ ನನಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಮರ್ಥರಾದವರು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದಕಿ ಈಗ ಕ 
ಅವರ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ತಿಷ್ಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾ ಗ 
ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿ ಕಂಡವರಿಗೆ ಆ. 
ಒರಟು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮನ್ಸು ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಅನೇಕರು ನ 
ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ et 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಷ್ಕುರ, ಮಾತು ನೇರ ಹಾಗೂ ಕಿ 
ಹೃದಯ ಅನ್ಟೇ ಮೃದು. ಅವರ ಮಿತ್ತ ತ್ರ ವೃಂದ ಕಿರಿದಾದದ್ದಾದರೂ ಭತ ದ 
ಅವರ ಶಿಷ್ಕಕೋಟ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ' 
ಸೇರಿಸುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವಾ ದೆಕೊ, "ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಮೂಡಿ 
ಅದು ಎಂಥ ಅಭಿಮಾನ! ತಳ ಫ್ಲಿಯ್ಯ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ನಾನು ಜೀಕಿಯ 
4 ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ನನ್ನ: ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯಿತು? ಎಂದು ಅಃ 
ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿದು 
ವೆಂಕಣ್ಣ ಯೆ ನವರ ಪ್ರಕೃತಿ ಷ್ಟ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರ ಪಕ ನ ತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ | 
ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಶುದ್ಧಚೇತನರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸ್ನ ಡೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸ: 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಯೋಗವನ್ನು ತಂದುತೊಟ್ಬತ್ತು! 1 
ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರೂ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳೂ ಮೈಸೂರಿನ ವಿಸಿ 
ಮಿಷನ್‌ ಸ್ಥೂ ನಲಿ ಓದಿದವರು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಒಂದು ತರಗತಿ ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಂದು ತರಗತಿ ಹಿಂದು. "ಮಾಸ್ತಿ ಸ್ತಿಯವರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನ. ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಹುಡುಗ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಮಾರಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಿ 
`(ಅವರು ಹೇ ಳುತ್ತಿದ್ದ ವಾಕ್ಯ ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ). ಇ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನ 
ಅಶ್ಚರ್ಯ. ಬನ್ನೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾಗುಣಿತದ ಸ್ಪರ್ಧಿ ತೆ 
ನಾನೂ ಬಹುಮೂರ ಈತನೊಡನೆ ಸ ಸರ್ಥಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಪದದ ಕ 
ದೆಲ್ಲಿ ಸೋತುಹೋಷೆ.' ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಕ್ರ ¥ 
ಶ್ರೇಷ (ನರು ಪ ಕಾಯುತ ಹಾಗೂ ಬಹುದಿನ Be ಹಾ 
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ನ್ನು ಇವರು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಿಗೂ » ಅನ೦ಿಗೂ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೂರ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಚರನ 
ರೇಖ ಸುವ್ಯಕ್ತ ನಾಗ ಇನ್ನು ಅವರ ಶಿಸ್ಕರೊ ! ಇಂಗ್ಲಿ(ಹಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾ ಮ ಸಂಡಿತಂದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದವರೆಂದು 
- ರಂಗಣ ನವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ. ಅವರ "ರಂಗಬಿನ್ನಪ’' ಕನ್ನಡದ ಗೀತಾಂಜಲಿ 
ತ ಂದು ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಬಾಯಿತುಂಬ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಎಸ್‌. ವಿ. ಎಂಬ ಅಕ್ಬರಗಳಿಗೆ 
ಲಿ ವಚನಗಳ ರಂಗಣ್ಣ ಎಂದು 7 ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಸಾರ್ಥಕವಾದ "ಶಲ ಫೆ! 
, ಕಸ್ತೂ ರಿಗಳು ಶಾಸ್ತಿ ಗಳೆ ಮಾತಿನಂತೆ ನ ೨ಟಕದೆ ಕಸ್ತೂರಿಯಾದರು! 
ತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿ ಗಳೆ ೬ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಕೃತಿ 
gp ತುಂಬು ಅಭಿಮಾನ. "* ಸುಗ್ಗಿ ಬರುತಿದೆ' ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ಅದರ 
8 ಭಾವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗಾಗಿ ಉದರ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೆಹಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
- ಕಾಡೆಮಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಶಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ಸಂದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರ ಸತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅವರ ಭಾಷಣ ಅಭಿಮಾನದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ಇ : Ro ಕುಲಪತಿಗಳಾದಾಗ ತಮಗೇ ಆ ಪದವಿ ಸಂದಂತೆ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೊ ಡರು, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ "ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ'ಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ 
4 ಫೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನನ "* ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಕೆ ಎ ರಂ "ಂದ್ರರು ಬರೆದ 
ನಾಲೋಚನೆಯೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ವೀಶಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುನ್ನು ಡಿಗಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ರು ಕವೀಂದ್ರರು ಎರಡು ಯಂದ ಫೆ ನನ ನ್ಯೂ ದ ಎತ್ತಿ 


2ಡಿ Br duds ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ನಾನು ಸುಟ್ಟ ಪಃ ನವಂಗೆ ಸೋತದ್ದು 
ಭಾರಿ” ಎಂದರು. ಇದಲ್ಲ ಅವೆ ಶಿಷ್ಯ ವಾತ್ಸ ಕಲ್ಯ! ಕಪ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಕಾಡಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆ ನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ. 
ಡೆ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಶಾಶ್ರಿಗಳು ಒಂದು ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟ ರು. ತೀ. ನಂ. 

ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಅವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಗಳಿಗೆ "ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಗಳ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಬರವಣಿಗೆ ಅಲ್ಪವೇ 
ಆದರೆ ಅವರು ಬರೆದಿರುವುದೆಲ್ಲ ಅಪ್ಪಟ ಬಂಗಾರ ' ಎಂದು ಸಾರಿ 
“ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಪರಿಣತನಲ್ಲ ಅದನ್ನು 


ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯಬಂದಾಗ ಕೇಳುತೆ ತ್ತೇನೆ. 
yo: ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಶ್ಲಾಘೈವಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


[AY 1 ಚೊ 


೧೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಅದು ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರದಿದ್ದುದು ದುರ್ಜ್ವಿವ' ಇದು ಶ್ರೀ ನರಸೀಹಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವಿದೃತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಶೇಸೆ! ' 

ಡಾ. ಕೆ. ಕೃಷ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಲು ತಾಶ್ರಿಗಳೆ 
ಕಾರಣಕೆಂಬುದು ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯರಾದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ಅವರ 

ತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕೃತಿಗಳು, ಬರಬಹುದೆಂದು ನಂಬುದ್ದರು 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯವ ವರೂ ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶೂದ್ರಕ 

ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿ? 

ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪತ್ರ ಬರೆದರು: (ಈ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬಂಪಕೆ ಹೂ 
ನೊಡನೆ ನಾರು ಎಂಬಂತೆ) * ಕಾಣಿಕೆಯನಿದಕೊಂಡು ಸಂತಸದಿ ಹೆಕಸುವೆನು 
ಸರಸತಿಯ ಕ ಕೃನೆಯಿಂದ ನನಸಾಯ್ತು ಸವಿಗನಸು 8 My dar HAMS, ಸ ಪ್ಪ 
Thanks ಸ್ಯ ಕಿರುಮಣ್ಣಿನ ma. ltisreally ಹೊನ್ನಿ ನಗಾಡಿ, 85 8 808 
It is very good of you to have remembered my lesson on ಮೃಜ 
ಕಟಕ. My admiration for the book has not abated even afte 
the lapse of these 25 years. Tome, itis still a bundle of prec 
blems. I can not be sure even about the country of ಶೂಪ್ರಕ thoug 
the learned doctor says that it is *ಸುಸ್ಪೆಂದಿಗ್ವೆ ` and thinks iti 
ಕರ್ಣಾಟಕ. 1 1588 acheivement of modern Kannada 1೮೩101 
because it is one of the longest of sanskrit dramas and the stanz: 
though fairly simple, are varied and their number is morethan 35 
1 notice the Dr has maintained ಪ್ರಾಸ also in ಕಂದಪದ್ಯ. My hear 
congratulations and blessings to the author and publisher 
Yours ೩೫೮೦೭1೦೧೩೭0, A. R. Krishna Sastri’ ಲೇಖಕನಿಗೆ 
ಹಿರಿಯರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೇನು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬೇಕು? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನ 
ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ “ ನಾನು ಏಕಲವ್ಳು, ನೀ 
ದ್ರೋಣರಿದ್ದಂತೆ. "ಕನ್ನಡ ಶಾಕುಂತಳ'ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥಿಸುತ್ತೀ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ » ಎಂದು ಬರೆಯಲು ಅವರು ಏಕೆದ ಕೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯ 


111. 


ಉತ್ತರವಿದು : 
ಚಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ರಭಟ್ಟಸಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ 


ನಿನ್ನ ಕಾಗದ ತಲುಪಿತು. ನನ್ನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ನೀವು ಕು. 
ಫೆನ್ನಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೌರವದಿಂದ ನಾನು ಕ 


ಬಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವಯಸ್ಸು, 


ಹ ಆಚಾರ್ಯ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ) ೧೬೫ 


ಗೌರವವು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಾತ್ರಲ್ಯವನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಣಕ್ಕೆ ಮತ್ಸರನೇ? ಈಗಾಗಲೇ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಿನ್ನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಚೀಕಾದಷ್ಟು ಬಂದಿದೆ. 
ಗೌರವ ~~ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಕಾಳಿಡಾಸಿಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
.. ವಾದೀತು. ಸತ್ಕಾ್ಗ ಮರ್ಯಾದೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಹಿರಿದು. 
' ಥಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪನೇ ಸಾಕು ನನ್ನ ಸಂತೋಸಕ್ಕೆ. ಕಪ್ಪುಶಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಡಂ ಪ್ರಶಾತನ ಹ; ನಾ ರುವಾಗ ನಾಫು 
' ಜೋಣನೊದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೆಮ್ಮೆಯೇ ! ಆದರೆ ನೀನು ಏಕಲವ್ಯ 
' ಫಾಗುವುೆದು. ಬೇಡ. ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆರಳುಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಹುದಿನ 
ಮಿಕ್ಕ ಜೆರಳುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಸಶ್ಯಾರ್ಯ ಫಡೆಸಲಿ! ಇದರ 
' ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಾರಾಯೆಣನ ಸಲಹೆ 
೫ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅನನು ನನಗೆ ರತ್ನಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೀ 
43 'ಫನೆಂದರೂ ಯುಕ್ತವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

೨೨೭.೧೪ ಗಲ A.R. Krishna Sastri 


ಇದಿಷ್ಟೂ ಶನ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವ ನ್ಪಿಟ್ಟು' ಕೊಂಡಿದ್ದವರ ಮಾತಾಯಿತು. 
ಆ ರಲ್ಲಿ ಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಒಂಡು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಲ ಕಳುಹಿಸಿ ಆದನ್ನು ಆ ಅವರು 
ೆ ದಲ್ಲಿ, ತಕ್ಷಣವೇ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮುಕ್ತಕಂಠದ ಪ್ರಶಂಸೆ ದೊರಕುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನು 


ಗೆ ಕಾಣದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿಯಾದರೋ! ಅವರು ಮುಖ್ಯ 
'ಕಕರಾದಾಗ ಉಪಸರೀಕ್ಷಕರಿಗೆ " ಕನ್ನಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
| ಾಗಕೂಡದು. ಎಷ್ಟೋ "ಜನಸ ಪ್ರಪ್ರಥನುತ್ತಿ "ಡೆಗೆ ಅರ್ಹರಾ? ರುತ್ತಾಕೆ. ಆದೆ 
sy ಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಸರ್‌: ಕೈಜಡಿಯದೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು 
* ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಧಾರಾಳಹೃದಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು. 
ಇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶಜ್ಚಿ ಇತರ ಗಿಡಮರೆಗಳ ಬೆಳವ ಣಿಗೆಯನ್ನು 
ದಂಟು, ಈ ಮಾತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರೈಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ರ ತಮ್ಮ 
ಸೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ರಿ ಅವರಿಗೆ ದೃಢವಾದ ಔಯ ದ್ಹುದದರಿಂದ ಇತರರ ಏಳ್ಗೆ ಯನ್ನು 
| ಇ ಎಂದೊ ಕರುಬಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ We 
ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕರಾಡ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ವಹಿಸಿ 
೦' ಯ್ಯನವರ ನಿಧತದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ” ಜಟ 
ಡಕ್ಕಹಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಸ್ಹ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇೆ. ಅವರ 
ಅವರ ಕೈಚಾಯಿಗಳು ನಡೆಯಲಿ. ದೇವರು ಅವರಿಗೆ 


“ಇ 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟ 


ಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಶಲಿ' 
a ಅವರ ಹಾರೈಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಲಿಸಿತೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮುಜೆ ಬಟ್ಟು ಕೆಲಸೆಮಾಡಿಸುತ 
ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋನನಹುತ್ತ ಫಿಕಿಯೆ ಎ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ತಾವು ಮಾಡೇ ಕಾಗಿದ್ದ ಕೃಕಿರಚನೆಯ: 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಾಂಕ್ತ ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಹೆಮ್ಮಿ ಆಕಾಶದ ಮೂರುಸಾವಿರ! 
ಮಿಕ್ಳು ಪುಟಿಗಳ ಸತಳಸುಂದರ ವಾದ, ತೂಕವಾದ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ? 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೃತರ ಪಾಂಡಿತ 
ಸಮನಾದ ಗ್ರೇಷರಚನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃನ್ಲಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ನೀತಿಯ ಕೊಠೆ! 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ಹ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಎಂ 
ಬಯಸಿದವರಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯ ಪುಕಾಣ ಪ್ರಕಟನೆಗಳೆ ಸಮಿತಿಯ ಈ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಅವರು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಅಆದೆರೂ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಗಳು 8 
ತಿರುವುಮ ಸಂತಸದ ವಿಷಯ. ೧೯೪೧ನೆಯ ವರುಷದ ಡಿಸಂಬರ್‌ ೩ಜ 
ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ 

೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಅವರ ತಿಷ್ಕರೂ ಮಿತ್ರರೂ ಸೇರಿ" ಅಭಿವಂದನೆ” ಎಂಬ ವಿದ್ವತ್ನಳ 
ವೊಂದನ್ನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾತಿ 
ಅವರಿಗೆ ಡಿ.ಲಿಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿತು. ಮೋ 
vt ದೆಹಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿಯ ಪುರಸ್ಕಾರ ಮೊರೆತ, ಆ ಬಹು; 

ಕ ಮನೆಯ ಚಾಗಿಲಿಗೇ ಬಂತು! 


೬ 


ಜೀವನವೆ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳು, ನೋವು-ನಲವುಗಳ್ಳು, ಕಹಿ-ಸಿಹಿಗಳು 

ಇರಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ತಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಚಿಕ್ಕಂದು ತಂಜಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ಬೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ಪ್ರೊ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಇವರ ಜಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ವುರಾವಾಗ ಸರ್ವಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಏ. ಗುಂಡಪ್ಪ, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ವ ವ 
ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ "ಇಂತವರ ಸ್ನೇಹ, 

; ತ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ಶೆಂಗಣ್ಣ, ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾ 


ಜೆ ad 
ನಂ. ಶ್ರೀಕಂತೆಯ್ಯ,. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಪಾರ್‌. ಎಸ್‌. ವಿ. : ಸ 


ಮಾ Poe ಸಾಹಿತ್ಯರೆಡೆ4ೆಯೊಂದೆ ಶ್ರಿ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೃತ 
| $ er ಅಸರ ಶಿಸ್ಕರ ಶೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಮಳಿ 
ಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡಿಗರ ತುಂತದಲ್ಲಿ 
ಆದೆ ದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರು, ಶನ್ತ ಡದ "ಲೈಗಾಗಿ ಶೋರಾಡಿದ ಕೆನ್ನೈಡಡ 
ದು ಅವರ ಹೆಸರು ಅಮರವಾಗಿ ನಿಳುತ್ತವೆ. ಜೂ.” ಉದಾರವಾದ 
ದೆ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಂದು ' ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಲಾ ತಮ್ಮನ್ನೂ 
ಫ್ಲೀಂಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ! 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಥೆಗಳು 


ಬಾಳಿನ ಮೇಲ್ಮುಸುಕಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗದೆ ಒಳಗಿನ ಉತ್ಸೆ ಸ್ಲೇಕವನ್ನೂ ಉಮ್ಮಳ 
ವನ್ನೂ ಕಂಡು ಕೊರಗಿ ಮರುಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿ ನಲಿಮ ಹತೋಟಿ ತಪ್ಪದಂತೆ ಸರಿಯಾದ * 
ಹದದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಶ್ರ "ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ ನನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುವರಿಂದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಿರಿವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ 
ಇಂಥ ಆಳವಾದ ಅನುಭವ, ತಿಳಯಾದ ಮಾತು ಶ್ರೀ ಕ್ಮ ಗಳ ಕತೆಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ... 

4 ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕತೆಗಳ `ನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ * ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳೊ?ಹನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಮುಕ್ಕಿ ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆ. ಇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಹಿಡಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದವರ ಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕೈದು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಏಕತೆ ಮತ್ತು ನಾಟಕೀಯವಾದ ರಚನೆ 
ಯಿಂದ ಕಲಾಸುಭಗತೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಂತೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ತಿಳಿಯಾದ 
ಬಳಕೆಯ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಚೆಲುವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಯಿಸದ 
ಹಾಸ್ಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದುಃಖದ ಮಡುವಿನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಈ ಹಾಸ್ಕವ ತರಂಗಲೀಲೆ ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮೊರದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು 
ಹಿಂದೆಗೆಯುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇವರ ಒಂದೊಂದು ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರಂತೆಯೇ ಜೀವನದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅಳವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ 
ಮನೋಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು. ak 


ಒಕೆ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
(" ಜೀವನ, ಅಗಸ್ಟ್‌-೧೯೫೨) 


ಎ. ಚರ್‌. . ಅವರ ಒಂದು 
ರ್ರಕಟಿತ |, & « ರಾಮಪ್ಪ ೨೨ 


| ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ದಿವಂಗತ 
ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಗಿಂತಲೂ, ಅವರು ವಿಶ್ರಾಂತರಾದೆಫೆಂತರ 
ಮಾಡಿದ. ಸೇವೆ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕನ್ನಡ "ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ, ಸೆ 
ಸಾಧನೆ, ಪಡೆದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಕಡಿಮೆಯ ದರ್ಜೆಯದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ಕನ್ನಡದ 
ರಕ್ಷಾಮಣಿ ಎನಿಸಿದ್ದ. ಆಚಾರ್ಯ " ಶ್ರೀ? ಯವರ ನೆಚ್ಚಿನ ಕನ್ನಡದ ಗರ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಿದಾ ರ್ಥಿವೈಂದಳ್ಯೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದರು; ಹೊಸಗಪ್ಟೈಡದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ವಂತರವನ್ನು ರಿದ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ನಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, 
ನೂರಾರು ಲೇಖಕರನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಡಿ; ಸ್ವತಃ ಅಫೇಕ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಂಶೋಧಕ ಬರೆಹೆಗಳನ್ನೂ, ಕಥೆ ವಿ ಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧಾತುವನ್ನೂ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನೂ ನೀಡಿ, ರಚನಾ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಕನ್ನ ಡನ ಡಿಯ ದೇಗುಲವಾದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸರಸತ್ತನ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳಸಿದರು; ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಟ್ಟದ 
0ಗ್ಗಿ ಹಷ್‌-ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ “ಲ 
ವ ಉಜ್ವಲ ಲೇಖನ ಹಾಗೂ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಜನಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಟು 

ಚಾಡಿದರು. ಅವರ ಲೇಖಣಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಿಂಡಾರರೂ, 
ಹುಬೆಲೆಯ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. “ರ, ಇವುಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಓಂಮೆಯನ್ಹಾ? ಗಲೀ 
ಳೆಯಲು | ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

| ಯಾನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು 


೧೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ' ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು ಅವರು ಬೂ“ ಶು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಟಿಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ದುಂಡಾದ ಕೈಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಚಿಕ 
ದಂತಿ ಫೂಲ್ಸ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ ಹಾಳೆಯ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಬರೆಂ ಮು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬರೆದ ಮೇಲೆ ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ನಂತ | ತ್ರ ಮ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಪೂರ್ತಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಪ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ, ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚಿ ನ ಮನೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರೆ 
ಅಚ್ಚಿನಮನೆಯ ಆಯ್ಕೆ, ಕಾಗ, ಮುದ್ರಣವಿನ್ಯಾಸ ಸಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪೂವ: 
ಯೋಜಿತ ನಿರ್ಧಾರವಿಲ್ಲಡೆ ದುಡುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆತುರ 
ಅವರಿಗೆ ಸೇರದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಅಚ್ಚು-ಕಟ್ಟುಗಳು ಜೆನ ದ 
ಬೇಕು, ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ಬರಗ ಕ... ಬೆಲೆ ಗ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ iy 
ಟಕ ಎಂಜೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ, ಪುಸ್ತ ಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು. 
ವುದು ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಎತ ಆತುರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳನ್ನು 5 ಗೆ. 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಿನಮನೆ ಎಷ್ಟೇ ದೂರವಾಗಲಿ, ಹೇಳಿದ್ದ ಸಮಯ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರೂಫ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೇ ತರಯ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದು ತಪ್ಪೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಅದನ್ನು ದ್ದ ನೋಡಿ, ಅಚ್ಛೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವ! ತಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು 
ಕೃತಿ ih ತಾಯಿಗೆ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ ದಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮ. 
ವಸು ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಕ ಅವರೆ Ke 
ಚಿಂತನೆಯ, ಇಳೆಯ ರಸಘಟ್ಟಿಗಳೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. | 


೨ 

ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೂ ಅಚ್ಚು ್ಟ್ರಾಗಿ 
ಮೂಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಂದು ಆಗಲೇ ಕಯ. ಅವರು ಶಿಸ್ತಿನ ತಿಪಾಯೆಗಳಾ 
ದ್ದರು. ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ, ಯುವಕರನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವ ಉ 
ಸಡಗರಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಶ್ಯೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ಕೆ " ವಚನಭಾರತ'ವು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. . 
ಬರೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೊರ! 


1 ಅನರ "ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ? ವಿನುರ್ಶಾಕೃತಿಗೆ ದೊರೆತ ಎರಡು sun ತ 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ವರ್ಷದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯೆಂದು ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಶೆ 
ಯವರು ಬಹುಮಾನ ನೀಡಿದರೆ, ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಗ್ರಂಥ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಭಾರತ ಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ "ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮಾ ) 


ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆ ಕೃ ತಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ದೊರಕಿತು, 


ತ 
ಸಪತ 
ತ 


ಡಾ. ಎ, ಆರ್‌. ಕೃ. ಅನರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ-* ರಾಮಪ್ಪ ೧೭೧ 


1 ಊಟಮಾಡಿ ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತರೆ ಸಂಜೆಯ ತನಕ ಬಿಡುವಲ್ಲಿ 


ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು A (ಶ್ರೀ ಎ. ಸ 
೯ರಾಯರು) ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ದಣಿದು, ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಲಿನಂತೆ ಆರೋಗ್ಯವಂತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಶ್ರಮವಾದ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅಸ ಸ್ವಮಥ  00ದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ 
SNR ನಿಂತೇ ಹೋ] ಹುದು, ಆಕ ತ 


ಸು ಗೆ ಏನನ್ನಾ ದಕ ಯಜೇತ 4 i: 
ಇ ಡತೀವ್ರ ವಾದಾಗ, ಮತ್ತೆ ಬಜಿ ಕನ್ನ ದ್ದು ದುಖ ಆದರೆ ಇದು 


ರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಗಳು ಹಾಗೂ ಅಳಿಯಂದಿರ! ಉಸಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಬು ೈವದಿಂದ ಅವರ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಸ ರ್ರಕಟತ ರಚನೆಯೊಂದರ 
Bene ನಮಗೆ ಲಭ್ಯ ರ: ಇವು ಶೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆಯ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಉದ್ದ) ಂಥವೊಂದರ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಚಯವನ್ನು 
ಗಿದೆ. ಈ ವಿವರಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದುದು ಹೀಗೆ: 

ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು 
ಕಂದು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಅವರ ಅಳಿಯಂದಿರು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೆಲವು 
ಫೈಲೊಂದನ್ನು (ಹಳೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 


ಕುತಿ ಕೆ. ಶಾಂತ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌. 


ಆ (ಗಂ. 
ಫೆ - ರ ತ ಗುಗ 
ರ್‌ 4 

ತಗ್ಗಿ ಕ್‌ ys 


ಎ೬೨ ಪ್ರಜುಪ್ಮ ಕರ್ನಾ 


ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ, ಮುಂದಾದರೂ ಅನು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಕ ಅನ 
ಸುರಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು) ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಮಾತನ ಹು 
ತಿಳಿಸಿದರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರ ಕೆಲವು ಪಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಷ್ನ ತಿ 
ಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದು. * ಸ 

ಅಂದೇ ಅದನ್ನು ವ ಮಸೆಗೆ ತಂಜೆವಾದರೂ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ದೀ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೆಕೆದು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಜಿಸೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ, ಅವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಯಿ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿದಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಓದಲಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ವಿಷಾದವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಕ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಲಭ್ಯ ಬೇಕನ್ಹೆ ! 


೪ ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಘೂಲ್ಸ್‌ಳಾ y 
ತಾರದ ಸುಮಾರು ೨೦೦ ಪುಟಗಳಿವೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಅವರು 
ಹೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ೧೯೪೭್ಕಿ 1 
ಅಥವಾ ಸಂಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ತೊಡಗಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಧಾಕೆ 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿ, ವಿನಳ್ಳೆ, ಮೂರುದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೂ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೊ, ಘಟ್ಟವನ್ನೋ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣಃ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಅವರು ದಿನಾಂಕವನ್ನು ನಮೂದಿಸಿಲ್ಲ; ಕೆಲವಳ್ಳೆ ಷೆ 
ಗುರುತುಮಾಡಿವ್ದಾಕೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಖನಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೋೊಮೆ ಸ ಸುಭಾಷಿತವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂದ್ದಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾಕೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇ; 
ಗೆಮನಿಸಬಹುಮ : 


“ ಅಸೇತುಷ್ಟೇ ದ್ವಿಜೋ ನಷ್ಟಃ” ಷ ಕ 


“ You, tailor made mea! ™- Carlyle A 3 
“ಸ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಸಿಷ್ಮಾಯೆ ನಮಃ 8 | 4 


“ ರಸದ ಹೊರಲೇಪನವಳಿ ಹುದುಗಿದೆ 
ಮಿಸುಡಿಯಂತಿರೆ . . , * ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
“ ಏನೇ ಬೀರಿ ಓಡಾಟ? ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ 
ಮನೆಯ ಜೀವರೂಟ! * 


, ಅವರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ ರಾಹುಪ್ಪ” ೧೭೩ 


ಭೊತಾಧಿ . ,., ಕರ್ಮ ಸಮದ್ಭವಃ ಕ. ಗೀತಾ 
gE ೨-೧೪ 
ಘಾ ಸತ್‌ ತ್‌್‌“ 
ಆ ಸ್ಯ $ * = ೫ ವೃತ್ತಿರೇನಂ sae Yo ವ್‌ ಶಾಕ:ಂಶಲ, 


ಲವು ಸುಭಾಹಿತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಗ್ರಹಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ವಾರಿ ಇವುಗಳನ್ನೇ 
1 ಇಡುವ ಯೋಚನೆ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಷ್ಟ ಸ್ಮ ಲು ಅಧಾರ 
ಸ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ “Ch. beading’’ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಗುರಿ ಏತು?.. ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ಇಡು ಈ 
ರಾಮಪ್ಪ ಅಥವಾ ರಾಮಾಶಾಶ್ತ್ರಿ ಎಂಬ ಸ್ರೋತ್ರಿಯೆಫನ್ನು bp 
ಿ, ಇದು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೆ "ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ರಾಮಶಾ್ರಿ 
ದ್ರೀತ್ರಿ (ವೈದ್ಯ 7) ಯ ಜೀವನ ಕತೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಅವರ ಬದುಕಿತ ಮೇಲೆ 
ಇದಂಬರಿಯೆೊ? ಆಥವಾ ಅವರೆ ಜೀವನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ ರಸಮಯ 
4 7 '1-ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೀಗೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸಮಗ್ರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ತಂತ್ರವಾಗಲಿ, ಇತಿ 
ಸಾಗಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂ ತ್ರ-ಶೈ ಲಿ, ಕಧಾ-ನಿರೊನಹೆಗಗಾಗಲ 
ಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಒಂದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಖನ 
ಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಘಟನೆಗೂ ಇನ್ನೊ ಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರ ಸಂಬಂಧ 
ದರೂ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪಾತ್ರಪರಿಪೋಸಣೆಗೆ ಫೆರವಾಗುವ ಚಿತ್ರ 
ಜಾ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯೆರ "ಹಳ್ಳಿಯೆ 


ಸ ಗಲಿ, * ತಮ್ಮೂರಿನ ರಸಿಕ'ರನ್ನಾಗಲಿ ಹೋಲುವ ಬರವಣಿಗೆ 
ಆದಕ್ಕೆ ಇವು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡು ಒಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಓತವಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ, 
ಗಳಿಗಿಂತೆ ಉತ್ತಮ ರಸಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ, ಆ 
ನ ನ ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ನಾಂದಿ. ಹಾಡಿ, ಹೆದ್ದಾರಿಯನ್ನೇ ತೆಕಿಯ 
5 ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಸಿದ್ಧರೂಪಡೆ 
ಕರೆಯುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ಮುಂದೆ 
-* ಜಾನೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಹೊರಟದ್ದುಂಟಾ; 
ಇಂದಿ: ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾದೆಂಬರಿಯೂ ಆಲ್ಲ; ಕಥೆಯೂ ಅಲ್ಲ... 
ಗಳ ಸಂಕಲನ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ವಿಷಯ ಯೆದೆಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು 
ಬ ವಿಷಯಾಂತರೆ ಮಾಡಿದ್ದುಂ ತಿ, ಅವರಿಂಡೆ ಈ 
ಸೊ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹಯನು, ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು 
| ಶುರಿತು ಬರೆದೆ ಆತನ ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ರಗಳು; ಇನ್ನೊಂದು 


೧೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರಾಳ 


ಬೇಕೆ ಜೀಕೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹಿಂಜರಿದ 
ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳು. ಇವುಗಳು ಹರಟಿಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಪ್ರಬಂಧಕೂಪ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಅಚ್ಯುತರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತ ವೃಕ್ತಿಚಿತ್ರ ; "ಆ 
ದ್ವಿಜೋ ನಷ್ಟ: '—ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಬಂಧ; ಕ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಲೇಖನ, ಬಾರಾಬಲೂತಿ ಪದ್ಧತಿ; " ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಂ 
ದಿಟವೇ? ಎಂಬ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆ; ಕುಣಪ್ರಪಂಚ ಎಂಬ ಕಟಿ; ಪುಸ್ತಕ. 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು ವೆಂ ಒಕಮ್ಮನವರ ವಿಸಿಟ್‌ (isi ಎಂಬ ಸಂಭಾಜಿ. ಆ ೦ ್ಪ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಬರಹಗಳು ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಕಾ ಅಲ್ಲಿ ಬಕ ಲಘು ಬರಹಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಅವರ" ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆ'ಗಳ್ಲ 
ಸೇರದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ನ 


೫ | 

ಇನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ' ಅಥವಾ " ರಾಮಪ್ಪ 'ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸೆಬಹುಡು. ಈ ೦ ಬರವಣಿಗೆ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೨೫೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಆಗಬಹುದು. ಈ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉದ್ದಿ ತ್ಯವೇನಿತ್ರೋ ತಿಳಿಯದಾದರೂ, ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಓಸ್ಪಣಿಗಳು- ಹತ್ತಾರು ಪುಟಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳು 
ಬಹುಪಾಲು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿವೆ. | 


ಉದಾ: ಔlways ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ: ನ 
1364 —Madras— Bangalore 
1 -2-1881—Bangalore—Channapatna 
25-3-1881—Channapatna— Mandya 
1882— To Mysore ; 
1884— Bangalore To Tumkur ತೆ 
1889-1170 Harihar ಹ 
1899— Birur-Shimoga 
1891 — Mysore to Nanjangud. 
ಇದನು 


್ನಿ ಓದಿದಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾನಾ 
ಮೈದುನನ ಉಪನಯನದ ವಾಗ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕ 


He 7 ಚ! 
ಟೌ i '- - 

ತೇ; ಭಾ 
ಕಿ BE 


ತ್‌್‌? ಡಾ, ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ, ಅನರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ.“ ರಾಮಪ್ಪ” ೧೬೫ 


ಸ 
ಆ ಹ ಭೀ 
b 


ವಾಗ, ಬೇಕಾಗುವ ವಿವರಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೋಡಂತೆ 


ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಅದರಂತೆ ಸಿಂಗ್ರಯ್ಯನ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ, ಮೈಸೂರು ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದಲೂ 8298301811 ಬಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 3080 Dates ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು 
ಭಸ್ಸಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಒಂದೆರಡು ಉಲ್ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಜಿ 


“ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭೂಪ-- ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ದೀಪ!” 

“ ಹ್ರೀಳಿನೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಉಗುಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆಂತ ಔಷಧಿಯೇ ವಾಸಿ.” 

“ಹಾಲಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ; ಬೆಳ್ಳಿಪಾತ್ರೆಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ; ಮಡಕೆ- 
10 be thrown out. > 

418 ಸಾವಿತ್ರು'$ 108871286೩೬ ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು, ರಾಮಪ್ಪ ೩೮೪೭8 ೩5 
ಮಾವುಪ್ಪ —The most appealing thing was ಗೋಮುಖದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಸಿ 


4 ಜಾಣೆಯ ಮೂಗುತಿಯಿಂದ ಕೋಣೆ ಕಸ ಹೋಯಿತು ಎಂಬಂತೆ 
ಚಾಮರಾಜವೊಡೆಯರು ಪಟ ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಭೇಓಕೊಟ್ಟ ಲಿಟ್ಟಿನ್‌ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಢನರಿನ್‌, ಲಾನ್ಸ್‌ ಡೌ , ಕರ್ಸನ್‌, ಹಾರ್ಡಿಂಗ್‌ರವರೆಗೆ 

ಸ್‌ರಾಯರ ಭೇಓಯಿಂದಲೂ ಆಲ್ಬರ್ಬ್‌, ವಿಕ್ಟರ್‌, ಗಾಯಕವಾಡ-- 
ಮುಂತಾದವರ ಭೇಟಿಯಿಂದಲೂ ಊರಿನ ಹಳೆಯ ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಚ್ಚೆ 
ಕೊಳಕುಗಳೆಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಸುಂದರವಾದ ರಸ್ತೆ ಸೈಗಳಿಂದಲೂ ರಮ್ಯವಾದ "ಉದ್ಯಾನ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಭವ್ಯವಾದ ಗಡಿಯಾರ ಫೌನ್‌ಟಿನ್‌ ಮುಂತಾದ ದಲ 
ಯಿತು. 4 

3 8 ಔಪ್ಟಣಿಗಳ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆಯಜೇಕೆಂದಿದ್ದ 
5 ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕ ಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ನ ಲಿ ಅವರ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ವೇನಿತ್ತೋ ತಿಳಿಯದು. 


೪ ವ: rd 


ಇದುದರಿಂದ ' ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಕ್ಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಗಳ ಹೆಸರಸಿಜಿ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಒಂದು ಕಡೆ. 


~ 4: ತ 
ರಾಮಪ್ಪನನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ವೇಶದಲ್ಲಿ 


೧೩೬  ಪ್ರಲುನ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


* ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಕೆಕಿಯ ಮ್ಹೈಮಾನವಾಗಿಕುವುಮು ಹಿಂಜಿ ಕೊತ್ತ ಕ ಕೆಯಾಗಿತ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಅದು ದೊತ್ಡ ಕೆರೆಯ, ಕುಳ್ಳುನಹಳ್ಳಿಯ ಕರೆಗಿಂತ, ಕಾರೇಜ ಕರೇ? 
ಮೊತ್ತ ಕೆಕೆ ನೀರಿನ ಬಣ್ಣ ಹಸುರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸುರು. ಉಳದ ಎ 
ಕೆಕೆಗಳ ಬಣ್ಣ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪ್ರ; ಮಿಕ್ಳುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿನೀಲಿ. ಅವರಿ. | 
ಕೆಕೆ ಹೂರವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಕುಕ್ಳನಹಳ್ಳಿಯ ಕೆಕೆಯನ್ನು ಉಪಯೋ 
ಸಿರ್ಬಂಭವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಊರಿನ ಜನರು ದೊಡತ್ಟ ಕೆರೆಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕು, ಬಟ್ಟಿ ಕ್ಕ 
ವುವೆಳ್ಳೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಹೆಚ್ಚು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಸೋನ 
ಗಳಿದ್ದುವು- ಸಂಧ್ಯಾ ಮೇಟಿಪಗಳಿದ್ದುವು-ಈಗಲೂ ಇವೆ. ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗ] 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ನಾ ನಘಟ್ಟಗಳು ಇದ್ದುವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಇದ್ದಿ ಯಾ 
ಗಿಜಿಗಿಜಿ ಎಂದು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು, ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯಲು ಊರಿನ ಜನರು ಶ್ರ್ರೀಪುರು 
ನ್ನ್ನ ಲೌಕಿಕ ವೈ ನೀನ್ನ ಎಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇದು ಮಧ್ಯ ಪ್ರ: 
ವಾನಿಮ್ಹದರಿಂದ ಸ್ರೈೈಸ್ತಪಾದ್ರಿಗಳು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ « 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೋಟಿಯಿಂದ ಚಾಮುಂಡಿ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ರಸ್ತೇ 
ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬಪಾದ್ರಿಯು ಉಪದೇಶ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನ 
ಜಾರ-ಜೋರನೆಂದು ಬೈದು ಖುಸಿಮುನಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಏಸು 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವನು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ "; 
ನಮ್ಮ ಏಸು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಂಬಬೇಕು... ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು... ಇಂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳುತ್ತಾ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬನು. 

" ಏಸುತ್ರಿಸ್ಪನ್ನ ನೆಂಟು, 

ತಲೆಗೊಂದು ದಿಂಬು, 

ತೈೈಗೊಂದು ಚಂಬು ---ಎಂದನು. 

ಪಾದ್ರಿಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

*ಹಾ! ವಿನಿಮೆ ಚಂಬು ' ಎಂದನು. 

" ಚಂಬು ವಿತಕ್ಯೆ ಸೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಚಿಳ್ಳಗೆ ಬೇಿಕೋಷು * 
ನಮಃ” ಎಂದು ಹೊರತುವುದಕ್ಕೆ '- ಎಂದನು. ಸಿ i 

ಇದು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಕ್ಲಿಪ್ವ ವಾಯಿತು. 


"ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾಕೆ? ಫಿಮ್ಮನ್ನು ಸ ಕ್ಯಾ 


ಮಾತಿ" 


31 02871 follow you—ouಬ ಇಂನ್ಲಿಷ್‌ ಬಳಕೆ ಎ 


ಎ. ಆರ್‌, ಕೈ, ಅನರ ಒಂದು ಅಸ್ರಕಟಕ ಕೃತಿ-* ರಾಷುಶ್ಟ್ರಗಿ. ೧೬೭ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೆ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣು 
3 ಡೆರೆ ಅದರ ಅರ್ಥನನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು, " ಉಪಾಡಾಸಕ್ತೆ ' ಎಂದರು. 
ನಟ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿತು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಟೀಕೆ ಹೀಳಯ ತಿರುಪಕ್ಕೆ' 
ದಕ. ಇದೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ “ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ” ಎಂದು ವಿಷರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಶ"ಹಾ!' ಎಂಡಫು. ಇಂಗ್ಲಿಹಿತ "ಬೆಗ್‌' ಎಂಬ ಪಡಾತಿಗೆ " ಭಿಕ್ಷ? 
ಪರ 90ದನ್ನೆ ಅವತು ಕಲಿತಿದ್ದ. ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ಗು ತಿಂದು ಮುಖ ಸೊಟ್ಟಗಾಗಿ ಕೆಳೆಗೆ “ ನೀವು ೨3 ರಾದರೆ ಸುಂದರಿ 
ಓರನ್ನು ಮದು ವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ತುಂಬ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು, 

2 ಹಾಗೆ ತಿಂಡಿ ಪಾರೀಲ ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು Mg: (| 
$ ಕಲಿಯುಗದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬಂದನಪ್ಪ ಹೊಲತಿಯ ತ 
ವೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ! ಯಾರು ಬೇತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಸದ್ಯ ಇವರಿಗೆ! ಇ 
hs ಗಳು ಗೊತೆ ಫ್ರೀ ಇವೆ-ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸ.' 

“ ಇದೆರ ಮೊದಲ ಭಾಗ ಷ್ಟ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೊಳೆಯ ಎರಡಾ 
ಬಲದಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯ ಯಜ್ಞ SS. ಖಂಡಿಸಿ, ಹಿಂದಿ 
ಶವರು ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದ ಫು. ಕೆೊಫೆಗೆ * ಮದ್ಯವೆಂದ 

ನೆ: 2 ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಏನು ತಪ್ಪ). ಫಾವು ಒಂದ 
ಶಪದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ ಕುಡಿದು ತಿಂದರೆ ಇ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದು ತಿಂದು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ” ಎಂದು ಸವಾಲು ಹಾಕಿದನು. 

“ಯಾರು? ಫಾವೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ?' 

ಹೌದು, ಫೀವು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು!” 

* ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಳುಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತೆ! ಯಾವ ಜಾತಿಕೆಟ್ಟ ಚಂಡಾಲ 
ಶಿ ವುದನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀಯೊೋ!' 


ತಂಡಾಲ ಯಾಕೆ? ಫೀವು ತಿಂದು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ?' 


1 8 
ಹಾಲು ಮೊಸರು ಬೆಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಂಸವೆಂದು ಕರೆಯುವವರನ್ನು 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಳಫೀರಿಗೂ ಹೆಂಡಕ್ಕೂ ಏನೆ ಸಂಬಂಧ?” 
ಜೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತೆ ?' 
೫ ಮರೆದಿಂದ' 


ಇನ ಸ್ನ 
ಕ ರ } 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


" ಹೆಂತ ತೆಗೆಯುವುದು ಕುಚಲಮರದಿಂದ ಎಂದು ಗೊ 
ಬಂದು ನಮಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನಂತೆ ಏನನ್ನೊ !' A 
` ಅಯ್ಯೊ. ಸಿಮ್ಮೂರನನ್ಲಿ ಈಚಲ ಹೇೇತವಿರಬಹುಮು. ನೀವು ಮನಃ 
ಪ್ರಾತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ. ಮದರಾಸು ಪಟ್ಟಣವಲ್ಲಿಯೂ ನೊ 
ಮರದಿಂದ ತೆಗೆದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಂತ ತೆಗೆಯುತ್ತಾಕೆ.' 
ರಬಹುಮೆ. ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಸಾಲದು. | 
ಅನ್ಯಾಯ. ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಂತವನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕಾದ ಗರತಿ ತುತ 
ರನ್ನು ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. ಇರಲಿ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಹೆಂಡವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ' ಜತ 
ee. ನಿದರ್ಶನ ಮಾತಿಕೊಡುವುದು ಸುಲಭ! ue ತೆಂ 
ರ ಹೆಂಡೆವೂ ಅವರ ಸಾರ--ಒಂದು ಮೇಲಿಂದ pc ಸೊ 
ಗತಾ ಬರುತ್ತವೆ. 

: ಹಾಲು ಮೊಸ ರನ್ನು ಮಾಂಸ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಕಠೆದಿರಿ? 
" ಅವು ಎನ್ನಿಂದ ಬಂತು? ಗಿಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆಯೆ ? ಭೂಮಿಂ 
ಅಗೆದು ಕಿಸಿಬನಳ್ನಾ ಕೋ! ಹಸುವಿನ ಮೈಯಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? ಬೆಣ್ಣೆ ಹಾ 
ಜಿಡ್ಡು, ಅವೇನು? ಹಸುವಿನ ಮೈಯಿನ ಕೊಬ್ಬಲ್ಲವೆ? ಒಳೆಗಿದ್ದಕೆ ' ಮ್‌ 
ಹೊರಗೆ ಬಂವೆಕೆ ಹಾಲು ಅಷ್ಟೇ !* p> 
“ ಭತಿ ಮೂಲಗಳನ್ನು, ಭಾಗವತದ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ: 
ಬತ್ತ ೪ ಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದವನು, ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳ ಮೂಲರೂಪಗಳ 
ತರ್ತಿಸಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೇದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಈ ಕುತರ್ಕ 
ಎಂಥವರನ್ನೂ ಅಪ್ರತಿಭರನ್ನಾಗ್ದಿ ತಾತ್ಥಾಲಿಕವಾಗಿಯಾವರೂ ಮೂಕರನ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಜಾಗೇ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅವರೇಕೆ ' 
ಈಗಲೂ , ಆಜಿಪೀಲತಾನಿ ಹೋ. ಗೆದ್ದ ಹುಂಜನಂತೆ ಕತ್ತೆತ್ತಿ 
“ಈಗ ಏನೆನ್ನುತ್ತೀರಿ' ಎಂದನು. 

“ ಅನ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು "| 
ಮೇಲು, ಕೆಳನ್ನು ಒಳಗು ಹೊರಗು, ಹಿಂದು ಮುಂದು--ಒಂದಕ್ಳೂ ವೃತ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ.'--ಎಂದನು. 
" ಹೌಮೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು?' ಎಂದು ತನ್ನೆ ಶೇವಿಶಿಂಡೆ 
| ಕೊಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ್ನು ಹಿಂಜೆ ಮುಂಜಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
__. ಮೇಳೆಬೆಳ್ಳಿ. ಕಿ ಇಲ್ಲವೆ? ಹಿಂಪೆ ಬಿಳ್ಳಿ Be ಲಃ 


ಡಾ. ಆರ. ಕೃ ಅಸರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟತ ಕೈತಿ.* ಧಾಸುಪ್ಟ?” ೬೫ 


ಜತ ಶಾಯಿಯ ಮೈಯಿಂದ ಬರುವುದು ಹಾಲು ಅಸ್ಕುಪಂತೆ 
ಗಾಣುತ್ತದೆ, ಶೀಸೇನು ಶಾಯಿಯ ಹಾಲು ಕುಡಿಡೆಯೋ, ಇನ್ನ ತಾದರೂ ಕಾಡಿ 
ಯೋ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಸಿರ್ರನೆ ಶೊರಟುಕೊಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸು. 
ನನ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕಿತು. ಆಗ ಪಾದ್ರಿಯ. “ಮಖಖಶೋಲುಬಿ ಟ್ರ, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ಪಾಚ್ಯವಾಗಿ ಅವಾಡ್ಯಮಾಗಿ ಸ್ಪಸ್ಟಸಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದರೊು. 
'ವತು ಮುಖ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಶೊಡಲಾರದೆ ಅರ್ಥ 
po, ಅರ್ಧ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ-- 
| "ಅಯ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ. ನೀವು ಯಾರು?” ಎಂಡೆತೊ. 
“ ಪ್ರಸೊಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಗುಂಪು ಹುಚ್ಚುಕುಚ್ಚಾಗಿ ತಗುಶ್ತಾ 

" ತಾತು ಯಾರಾದರೇತು? ಘಾಘೂ ಒಬ್ಬ ಮ.ಸುಷ್ಯ.' 

"ಫೀವೆ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಮೆಂತೆರು.' 

" ತನಗೆ ನಿಷ್ಟ ಅಉಡುಗೂಕೆ ಏಫೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” 

“ಇದುವರೆಗೆ ಈ ತರ್ಕವಫ್ನು ನಾನು ಆಸ 
ಕಾರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಫೀವು ಕೊಬ್ಬ 2 
ಜೆ. ಫೀವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದಿ. ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿಸ: 
ಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು!' 

"ಅದೊಂದೇ ಕಡಿಮೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದುವುದು-ಈ ಕುತರ್ಕಗಳಿಗೆ ತಾನೆ? 
ಕೇ ತಾಷೇ ನೀವು ಕಲಿತಿರುವುದು, ಕಲಿಸುವುದು? 

“ ಫಾದ್ರಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಲಕ್ರ್ಯಮಾಡಿ ಹೊಂಟುಹೋಗಬಹೊ 
ಬ್ರ. ಆದೆರಿಂದೆ ಅವವ ತೆಲಸತ್ಯ್ವಾಗಲಿ , ಸಂಬಳ ಠಶ್ಯ್ಯಾಗಲಿ ಎ ಏನೂ ಕುಂಡೊ ಬರು 
0ಬ. ಆದರೆ ಆ ವರ್ಚಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏನೋ ಕುತೂಹಲ 
ರವ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚೆಸಿದೆನು. 

“ಷೊ ಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾದ ಆದ್ಯಂತವೂ ಹೀಗೇ 
ದ್ರಿಗಳು ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಸ್ನೇಹ ಸಾಕ: ಪಾವ 
ತತನಾಡಿ; ಹೊದ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಭಾನ ಕಲಿತರು. ಆಯಾ 
ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಭಾ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ದ ಪುರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹ ಮೂಗಿನ ನಕ್ಕಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದ್ದೆರಿಂದೆ ಇಂಥವರು 
ದರೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ತೊಳೆ 

ವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯದಿದ್ದರೆ ಬೇಡ. ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಆ ಮ್ಲೇಂಚ್ಛ 


೧೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಚ ಸತ್ತ 


ಭಾಷೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಡ. ನನಗೆ ನೀವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೇಳಿಕೊಡಿ. ನನ್ನ 
ಎಂದು ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಸ್‌ 1 

"ಮ್ಲೆ ಕೀಟ್ಸ್‌ ನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು ಮ್ಲೆ ನಂತು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೀತ & ಹೀನ. ಅಂಥವರ ಬಾಯಿಗೆ ಪರ್ಭೆ ಹಾಕಿ ಸುತಬೇಕು. ಏನ್ನು 
ನಾನು ಅಂಥ ಹೀ ನಕೃತ್ಯು ಮಾಡುವವನೇದು ತಫಿಳಿಮುಕೊಂಡೆಯಾ?* 

` ಸೊಸ್ಫೃತ ಬೇಡಿ, ಕನ್ನಡ ಹೇಳಿಕೊಡಿ. ನನ್ನ ಕನ್ನ ತನ್ನು ನೋಡಿ 

೬. ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ನೀವು ಎನ್ನು ಮಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಡು 

ತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಜಾ ಆಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬ eg 
ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಹೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವರಿ! 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಆರು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ, ವಾರಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ದಿವಸ ಒಂದೊಂದು ಘಂಟಿ ಬಂದು ಕನ್ನಡ ಹೇಳಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ರಾಮಪ್ಪ ಉರುಫ್‌ ರಾಮಾತಾಶ್ರಿಗಳು.* 


೬ 


ಮುಂದೆ ನಾವು ರಾಮಪ್ಪನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಮಣೇಗಾರ ಬಾಳಾಜಿರಾಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಆಹೊತ್ತು ರಾಮಪ್ಪನವರು ಎಳೆಯಷ್ಟಮಿಯ ಹಬ್ಬವೆಂದು ಅವರ: 
ಊಟಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯವರು ಗಂಧ ಹೂ; 
ಎಲೆಯೆಷಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಗಂಧವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಗಂಥ. ಆ 
ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಳು ಪ್ರಸಾದ. "ಅದನ್ನು ರಾಮಪ್ಪನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ತೆಗೆದು ಕತ್ತಿಗೆ ಲೇಕಃ ಶಿಸಿಕೊಂಡರು. ಎಲೆಯಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರುಕಾಸನ 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡರು. ವೀಳಯದಜಿಲೆ-ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರ 
ಇನ್ನು ಹೂವನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಮಣೇಗಾರರೆ ಮಗು 
ಚ. ವರ್ಷದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
* ಸಾವಿತ್ರು, ಬಾಮ್ಮಾ ಹೂ ಮುಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದರು. 
ಹೂಂ! ನಾನೇನೂ ಬರೋದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು ಆ ಹುಡುಗಿ. 
“ಮತ್ತೆ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹೂವು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ” 
* ತಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಡಿ.” 
* ನೀನೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಬಾ ತಗೋ.* 
“ಹೂಂ, ನಾನೇನೂ ಅಲ್ಲ! * 
“ಮತ್ತೆ ಯಾರು? * 


WE 


ಡಾ, ಹಿ. ಆ೦", ಕೃ, ಅನರೆ ಒಂದು ಅಸ್ರಕಟತ ಕೃತಿ.“ ಲಾಮಸ್ವ” ೧೪೧ 


4 ಕೋಟೆ ಬಾಗಿಲು ಮೂಗು ಕರಕಿ ” ಎಂದು ಆ ಬಾಲೆ ರಾಮಪ್ರಫೆನರನ್ನು 


ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವಳು. 


ಈ ಸರಸೆಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಮಹೇಗಾರರೆ ಪತ್ತಿ ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ 


' ಯವರು ರಾಮಪ್ಪನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಮುವತ್ತು ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗುವ 


' ಯೋಚನೆ ಏಕೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಕ್ಷೇಓಿಸುವರು. 


4 ಫಿಮ್ಮೂರ ಕಡೆ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದರೆ ಹೆಳಿ, ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಹೆಣ್ಣು 


k ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಒಪ್ಪುವಂಥ ಹೆಣ್ಣು. ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೂ ಗಿರಿಜಾ 
ಬಾಯಿಯ ಸಲಹೆ. 


4 ಸಾಫು ಒಪ್ಪೆವುದೇನು' ; ನಮ್ಮ ಶಂದೆ ಒನ್ಬ ದಕೆ ಸರಿ, ಅದೆಕೂ ಜ್ಯ ಕಾಲ 


' ಬರಬೇಕಬ್ಲ.'' ಎಂದು ರಾಮಪ್ಪನವರ ವಾಡ. ಅನರ ತಾಯಿಯೂ ಡ್ಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಶಾಯಿಯ ಮಾತು ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಅ ಅವರಿಗೆ 


ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಂಕಣಬಲ 
ಕೂಡಿಬಂದಿರೆಲಿಲ್ಲ. (ಏಕೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ). 

4 ತಾತು ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇತ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ವಾರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ವಾರದ ಮುತ್ತೈ ದೆಯನ್ನೂ ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ''-ಎಂದು ರಾಮಪ್ಪನ ದೂರು. 

ಅವಳನ್ನು ಶಾವು ಸಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ಹೇಳಿದಾಗ 
ರಾಮಪ್ಪನವರು ಮಾತಿಬ್ಲ್ಬದಾಗುವರು. 

ಮುವತ್ತಾರರ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಕಠೋರ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದ ಕೆಚ್ಚಾದೆ ಶರೀರ 


ಅವರದು, ರೋಗ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯಲು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಒಮ್ಮೆ ಹೆಸಿವು 


ತಡೆಯದೆ ಕಡಲೆಪುರಿ ತಿಂದು, ನೀರು ಕುಡಿದು ದಿಫೆಗೆಳನ್ನು ಕಳೆದುದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ 


ನೋವು ಆರೆಂಭವಾಗಿ ಅಮಶಂಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಾಸಿಗೆ ಒಡಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ವಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ೪ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸೆಂಕೋಚ 


pe 


ಪಟ್ಟು ಕಾಹಿಲೆ ತಂದುಕೊಂಡ ರಾಮಪ್ಪನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮಾತೃ 
ಹೈದೆಯೆಡೆ ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿಯೇ ಅವರನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ತೋಡಿಕೊಂಡು, ಕಾಹಿಲೆಯಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸಿದರಂತೆ. ಅಲ್ರಿಂದಾಜೆಗ 


ರಾಮಶ್ಪತೆವೆರಿಗೂ ಮದುವೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತಲೆದೋರಿತ್ತು. ಅನುವು ಆಪತ್ತಿ 


ಗಾದರೂ ಒಬ್ಬಳು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಮಡುವೆಯಾಗಲು 


1118" ಥೀವೆ ಹೇಳಿದೆ ಹಾಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವಷು 


ತ್ರಿಗೆ ಮದುನೆಯಾದೀತು. ಫೀವು ಸುಬ್ಬರಾಯ ಷಹ್ಮಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 


೧೮೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾವೀತು: ನೋಷೋಣ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಏಳುವರು. 

“ ಅಮ ತೊಟ್ಟಿ ಲ ಮಕ್ಳುಳಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಹುತಿದ್ದ ಉಲ. 
ರಾಮಪ್ಪನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಮದುವೆಯೇಕಾಗಿರಲಿ 
ಹಸ: ಅವರ ಪೂರ್ವಪರಿಚಯ ಅವಶ್ಯಕ- ” ಎಂಬ ಮಾ 

ಯ ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಕೊರೆತಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ « 
ಸು ಪದ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಗಳು ಹೊಳಕುವುವಿಲ್ಲ. (ಬಹುಶಃ ರಾಗು ಭಾ 
ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಬರೆದಿದ್ದ ಭಾಗ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದೋ ' 

ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 'ರಾಮಪ್ರನವಕ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 3 

ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ 
ಒಂದು ದಿನ ದಾಸೇಗೌಡನು ಅಮ್ಮೂರಿನ ರಾಮಚಂದ್ರ ಜಟಕ 
ರಾಮಪ್ಪುನ ತಂದೆ ಇರಬೇಕು; ಯಾವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ) ಮನೆಗೆ ಬಂದು. 
ನವರನ್ನು-ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತಾಯಿ-ಜೋಯಿಸರು ಎಲ್ಲಿ ‘ 
ವಿಚಾರಿಸುವರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಗೌರಮ್ಮ ಅವರು ಹೊರಗೆ ಪ ೆ 
ಹಾಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು. ರಾಮಪ್ಪುನ ಮದುವೆಯ ನ ಮಿನ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ. ತ 

“ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹುಡುಗರನ್ನ ದೇಶಭ ೨ಸ್ನೆರನ್ನಾಗಿ ನಾಡಿ 

ಯಾರಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಲಪ್ಪ? ಆ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಮಾಡಲೆ? ಈ ಮನ್ಯೇ 
ಮಾತು ಎನು ನಡೆಯುತ್ತಿ? ನಾನು ಯಾರು? *_ ಎಂದು ಉದ್ಧಾರ ಗೇ 
(ಆವಕೆ ಈ ಮದುವೆಗೆ ಇದ್ದ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಲಿ, ಅಡಚಣೆಯಾಗಿ 
ಎಂಬುದು ಮೊಕೆತಿರುವ ಹೆಸ್ಮಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಹೊರಪಡುವುದಿಲ್ಲ.) ' 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಪ್ಪನವರಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. 
ಬಳಿಯ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಶ್ಯಾನುಭೋಗರಾವ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಪಾರ್ವತಮ್ಮ ಅವರಿಗೆ "ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿ ದೊರಕಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿನ್ನೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಾಳಾಜರಾಯೆರ ಫೃತ್ರಿ ನು 
ಬಂದೆ ರಾಮೆಪ್ಪನನ್ನು ಚುಡಾಯಿಸುವಳು. 
“ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಏನು ಮಾಮಪ್ಪನವಕೇ? * 
“ ಹೇಳಲೋ” 
ಇ ತೂಂ ಕ ಜ್‌ 
*“ ಅವಳದ್ದು ನೀವೆಲ್ಲಾ ಪೂಜೆ ಮಾತ್ತೀರಲ್ಲಾ, ಆ ದೇವರ ಹೆಸೆಕ 
“ ನಾವು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪೂಜೆ ಮಾಡ್ತೀವಿ. ” ತ 
“ಇನ್ಯಾರ ಪೂಜೆ ಮಾಡ್ತಿರಿ? ” 


ಕ ಕೃ, ಅಪರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಓತ ಕೃತಿ.“ ರಾಮಪ್ಪ ” 4 


ಓಾರ್ಕಾರ ಪೂಜೆತೋ ಮಾಡ್ತೀಬ' 
ಹೆಲಿಕುವ ದೇವರ ಹೆಸರು ಹೇಳೆ!” ಎಂದರು ಉತಾರೋ 


ಹಿನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ವಿ1? 
ಕೈಂದ, ನಗುವರು. 
n ಅವ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ, ಗೇಲಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಅವರ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೆ: ರೆ ಹಿ ಹೊರಡಿಸುವರು, (ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಏಕೋ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು 
ಡೀ ಗಿಜೆ) .. 
3 ಜ್‌ ಸಳ ರಾಮ 20% ಪಾಸಂತಲ್ಲಿ ನ ೫% 


ನೇಕ ಇದ್ದ ಸಾದ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಡೆಸಿದರು. ಆಗ ಕೊಡದಿದ್ದ ದಾ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾರಾಮಗಳನ Kase ಗಜಾಶ್ವಗಳವರೆಿಗೆ ಕಂದು ಕೇಳದ ಮಕಾ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಆದುವು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ, ಫಿತ್ಯಸ್ನಾಫ ಜಸ ತಪ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವವರೂ pi ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
೯ರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಹೇಗೆ! 
ಗ್ಲಿತ p ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ದುರ್ದಾನಕ್ಕೆ ಕೈ ಒಡ್ಡೆಲೇ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ರಿಗ್ನಉತ್ತರ ಬಂದಿತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಜವೊಡೆಯ ರುಸ ್ರರ್ಗಸ್ಕರಾಹಾಗ. 
ದತ್ತಿ ಸ್ಮ ರಲ್ಲ : ಯಾರೇ ಆಗಲಿ 'ಅರ್ಶರಾದವರನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಒಪ್ಪಿಸಿ, 
ಬಡೆ ದಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅರಮಫೆಯ 
ಇರಿಗಳಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ೈಫವರ ಗುರುಗಳಾದ ರಾಮಶೇಸಶಾಶ್ತ್ರಿಗಳು ಒಂದು ದಿನ ಅವರನ್ನು 
ಅವರು ಶಕಟದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಥಿ ಸಮ್ಮತಿಸದಿದ್ದೆರೊ ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ ದಾನಕ್ಕೆ 
ಣಾ ನವರ ಧರ್ಮಸಂಕಟವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಗುರುಗಳು ಒಂದು 
ಶಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಾಧಿ 
' ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡೆಡೇಕೆಂದೂ, ಅವರು ಹೊತುತ. ನೂರೈವತ್ತು 
ಶೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ, ಸಲಹೆ 
ಇಡುವರು... ' 


ಇತ ಪ್ರಬುಪ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ | 
ಧಾಂ ಕಕಟಿದಾ ಕೋಚ 


pr Apes es: 3. ಬಂದಮೇಲೆ ಶಾಮಸ್ವಭವತ 
ಕೋಡುಬರುವುದು. ಅವರು ವೈದಿಕವೃತ್ತಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿ 
ಕೈಿಗೊಂತು ತತ್ತು ಜನರಿಗ ಬೇಕಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗುವರು. ಬಡಬಗ್ಗರ ಕಾಶಿ 
ಇವರದೇ ಸಿದ್ಧಾ ಷಧ. ಕೈಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಓಡಾಡಿ, ಹೆಂಡತಿಯ ವೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳೂ ಬರುವುದು. ಈಗ 
ಸಂಸಾರವಲ್ರಿ ತಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಪಾರ್ವತಮ್ಮನೂ 
ಅನುಕೂಲಳಾದ ಪತ್ನಿ. ಅವರ ವಾಂಪತ್ಯುಜೀವನದ ಲತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂ ಹಣ್ಣು 
ಫುಟ್ಟರಾಮುವೆಂಬ ಮಗನೂ, ನಂಜಮ್ಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ವ 
ಅವರಿಗೆ ಅಗಿವ್ಹಾರೆ. 

ಹೀಗಿರುವ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಮುತ್ತಿದೇತೆ ಕೂಜಮ್ಯ 

"ರಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 

ಅವಳನ್ನು ರಾಮಪ್ಪ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸಂ 
ಬಿದ್ದ ಪ್ರಥಮ ಪೆಟ್ಟು ಇದು; ಉಂಟಾದ ಪ್ರಥಮ ವಿಯೋಗ... ' 
ಜರ್ಜರಿತೆಕಾಪೆರೊ ಮಗುವಿಫೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರುವರು 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಮೌನ ತೋಕದ ಚರ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವೇಕ, ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವೇತೆ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 

ಮುಜೆ ಒಂದಾದ ಲೆ ಒಂದರಂತೆ ವಿಪತ್ತುಗಳ, ಕೊಂದರಿ-ತಾಷ 
ಸೆರೆಮಾಲೆ ಅವರವಾಗುವುದು. 

ಪುಟ್ಟಶಾಮು ಜ್ವರದಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದವನು ಜೀರ್ತಸಿಕೊಂುತೆ 
ಪವಾಡ! 

ಇವೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇತವಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಫ್ಲೇಗುಮಾರಿ ಕಾಣಿಸ 
ಜನೆರನಮ್ನು ಕಬಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿವ್ದಳು. ಒಂದೊಂದೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಲ 
ಸೆಂಸಾರಗಳೇ ಅವಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಕಿಷ್ಟೂ ಅರು ಹೊ 
ಔಷಧ ತಿಳಿಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೊ ಅದರ ಆಸುಪಾಸಿ 
ಕೊಂದೆವರು, ಪರಳಿದವರು ಬಹುಮಂದಿ. ಇಂತ ಸೆಮೆಯೆದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡುವಪುಮೆಂಔ' ಶೊತ್ತುಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ. ಊರಿಂದ ಆಟರಿಗೆ ಅಲೆದು 4 | 
54 dap ಕೈ ಲಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮ 


ಪರೆ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ* ರಾಮಪ್ಪ ಗ. /. ೧೮೫ 
ಗೂ ಎಂದೆ ತಿಳಿಯೊತ್ತಲೇ ಶಾವೇ ಔಷಧ ಉಪಚಾರ ಘಡಿ 
೨ಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುವರು. ಸುಪಶಾರು ಮೂರು ಪಾರಗಳ 
ಓ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶೂಸ್ಯರಾಗಿ ಸುಲಗುವರು 
ಫೆರಳಿತಂತೆ ಉಪಚರಿಸಿದರು. ಮಕ್ಕಳು ತಂಗೆಡಡ.ಂ“ೌ್ಗೆ 
ರ್ರಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರಜ್ಯಜೀವಿಯ 
ೂಗಿಲುಪುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೆ ಅವರು ವತಾಡಿದ್ದೆ ದಾನಧರ್ಮ, ಪುಣ್ಯ 
; ಫಲವಾಗಿ ರಾಮಪ್ತಫೆವರು ಸಾ ಸಾವಿವ ದವಡೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುಷರು, 
ಅವರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜೇತಂಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರೆ ಎದ್ದು 
i ಆಗುವರು. 
* ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳೇ, ಈ ಸಲ ದೊಡ್ಡೆ ಗಂಡಾಂತರೆ ಕಳೆದಿಂ.7-. ಎಂದಾ ಫೋಡಿ 
ಕೊ ಅವರನ್ನು ಅಭಿಸಂದಿಸುವವಕೀ. 
*ಶಿಮ್ಮು ತಾಳಿಯ ಪುಜ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು, ಕಾ ವರೇ *_ ಎಂದು 
pe: ಹೊಗಳುವವರೀ ಈ ಮಾತಿಗೆ 
“ತಮ್ಮ ಅದಕ್ಕೇನು ಸಂದೇಹ. ಆ ಮಹಾತಾಯಿ 
'ಫೆಷ್ನ ಅರಶಿನ-ಕುಂಕುಮ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು * -ಎಂದು ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿ 
ತ್ತರ ಕೊಡುವರು. 


ಗೆ ರಾಮಪ್ಪನನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿತ್ರಗಳ ಮಾಲೆ ಹಶಾತ್ರನೆ ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ಕಿತ್ರದೆ ಚೌಕಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಪ್ಪನವರು ಉಪಾಕರ್ಮ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ರೀತಿ, 
| ಗೌರೀವ್ರತದೆ ದೀತ್ತೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಸ್ಕೆ ಹೆಸಿದು ವ ಮತೆ ಬಂದೆ 
ತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಪೆ೦ಿಕರಗಳಿಲ್ಲವೆ ಮಾತಿನ ಮೇಲೋಗನ ಸವಿಯು 
೯ತೆಮ್ಮನವರ ಅಡಿಗೆಯ ವೈಖರಿ; ಅವರು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದೆ ಶೋಸ್ಕೆ 
ಗಳೆ ಸವಿ, ಭಾವಮೈೈದುನನ ಉಪಘಯತಕ್ಕೆಂದು ಪತ್ತಿ € ಹೆಮೇತ 
ಫೆ ಫೈಲಿನ ಯೂ, ಅನಂತರ ಎತ್ತಿನ ಧಾಡಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ತಕ ಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ವನಿತಾಗೋಷ್ಠಿ, ಅಂಜಿ 
ತಡಿ ಮಂಜಕ್ಕ-ಮುಂತಾದ ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಲೆ 
ಲಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮೈಸೂರು ಫೆಗರೆದೆ ಜವಜೀವತದೆ ರಸ 
ನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅಸದೃಶ ಲೇಖಥಿಯಿಂದ ವಿವರೆವಿವರೆವಾಗಿ 
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ತಪ್ಪದೆ ಸರಿಪಾಲಿಸಿದವರು. ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿಸ್ಕೆ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ತ” 
ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ-ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿತ್ತು ಅದು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬಾಳಿಗೊಂದು 
ನಂಬಿಕೆ, ಬದುಕಿಗೊಂದು ಗುರಿ, ಅದರ ಸಫಲತೆಯತ್ತ ಸಾಧನೆ ಇವು ಅವರ 1 
ಆದರ್ಶದ ಮೊದಲ ಹಂತ. ನಾಲು ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬದುಕಬೇಕು, ಬಾಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಜೀವನ ದರ್ಶನದ ಒಳತಿರುಳು. 
ಈ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಯ ನಾಯಕ ರಾಮಪ್ಪನಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ರಸಿಕತೆ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ತಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕೆ 
ಕೊಂಡು ಬರುವ ರೋಗಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅನುಕಂಪ, ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಶೌತ್ರ ಧರ್ಮ ನಿಷ್ಕೆ, 
ಖುಜುಜೀವನ ಪ್ರಿಯತೆ, ವ್ಯವಹಾರಕುಶಲತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ- 
ಅವರ ಜೀವನ ದರ್ಶನದ ಎಲ್ಲ ಸಡಿನೆಳಲನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮಪ್ಪನ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ರಸಿಕತೆಯಂತೂ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದ ಮುದ್ದಣ- 4 
ಮನೋರಮೆಯರ ನೆನಪನ್ನು ಮರುಕೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಯಾವ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಕೇಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಚಿಜೀವನದತ್ತ, ಯಜುಜೀವನ 
ದತ್ತ, ಖುತದ ಪರಿಪಾಲನೆಯತ್ತ ಅವರು ಸರ್ವದಾ ಜಾಗ್ರತರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ' 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆಯೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೈಜಜೀವನದ ಅನೇಕ ಮಧುರಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೇ ಇವು ಪ್ರತಿ" 
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ಬಿಂಬಿಸಿನೆಯೇನೋ ಎನ್ನುವ ಸಂದೇಹವೂ ಬಾರದಿರದು. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ತ 
ಪ್ರಕಟಸಲಾಗಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾಗಲೀ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹ ತೋರ ಬ 
ದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಗ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದರೆ, ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರ ಕುಣಿಗಲ್‌ ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀವನ ಡಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ವಿತಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ' 3 
ವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಏಕೆ ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ, ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಸ್ತಾಸಿಸಿಲ್ಲವೇಕೆಂಬುದು ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ! | ಸ್ಮ 

ಈಗ ಜೊತಿತಿರುವಷ್ಟು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಪರಿಪೃರಿಸಿ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ರುವ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾರಸ್ವತಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಣಿಕೆ ಸೇರುವು 


ಡೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನ ಬೇಗ ಬರುವುದೆಂದು ಆಶಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ' 


Re 
ಗ್ಯ 


ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ 
ಕ ₹೨ 


ಸೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲಾಸದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಇಂದೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಸಂತೋಷ. ಅವನ್ನು ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದು 
ಗೆದಕೆ ಕನ್ನಡನುಡಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ನೂತನ ಪರಿಚಯವೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
 ಪಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದ ಕುಡಿ. ಸರಿ ಸುಮಾರಾಗಿ ಓದು ಕಲಿಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ 

ವಸದಿಂದ 'ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎಂದು ತಲ್ಲೀನನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾಂಚೀ 
ಟ್ವಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆತದ್ದು ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಭಾರಿ ಭವ್ಯ ನೇವಾಚಿಯುಗಳ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಮುಗ್ಧ ನಾದದ್ದು 
| ದೇ ಅಲ್ಲ, ದು ಹೊಸ ಕಣ್ಣು ಬಂತು, ಮನಸ್ಸು ವಿಶಾಲವಾಯ್ತು, 
. . ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲವಲವಿಕೆ ಸೇರಿತು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಚಸ್ಸು ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಮ್ಮ ತಾಯ್ದುಡಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೆಡಗು ಆಕರ್ಷಣೆ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಸತ್ವಸ್ವಾರಸ್ಯ, 
ಷ್ಟೊಂದು ವೈವಿಧ್ಯ ಸನ್ನೆ ದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಚ್ಚರಿ ಟೇ ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು. ನನ್ನಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಕೆಲವು 
ಪಾಠಿ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಇದೇ ತೆರದ ಆನಂದಾನುಭವ ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು. ಕನ್ನಡದ 
ರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲ ಅದು; ತರುಣರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಹುರುಪಿನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಆಳಿಕೆ 
ಡೆಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನುಡಿದರೆ ಜಂಬ ಎನ್ಲಿಸಲಾರದು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಆ 
ಟ 0% ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ " ಟ್ಯೂಟರ್‌' ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ 


ಜಿ. ಜಟ್‌ ತವರು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ ಸತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೂ ತುಂಬ 
ಮಾನ ನ. ಬರಿ ರಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಬೋಧನೆ ಆದರೆ ಹದು ಅವರು ಮನಗಂಡು, 
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ವಿಮ್ಯಾ ಶಾಲೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಾರಕೂನರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಉನ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕಠೆತಂದದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟೀಟರಿಂದ ಸಂದ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ. ನಮ್ಮ 
ಮಾಡಿಯಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ನ ಕ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಸುಮಾರು ಎಂಬತ್ತು ತೊಂಬತ್ತು ಸಂಖ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಪೋಹ ; ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿಗೆ * ವರ್ದಾ ಫಿ ಕ್ಯುಲಕ್‌* ಎಂ 
ತಾತ್ಸಾರ; ತಾಸ್ರ್ರಿಗಳೂ ಆಗತಾನೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ವೃಕ್ತಿಕಲಿಕೆಯವರು 
ಕನ್ನಡ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಬಹಳ ಹಗುರವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೧೬ರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರ 
ಬಿ.ಎ. ತರಗತಿಗೆ ಸೇರದ ತರುವಾಯ ನಮಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂ! 
ಉಂಟಾಯ್ತು. ಗೊತ್ತಾದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಕನ್ನಡ ಸಾ ದ ಕು! 
ಯಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋದದ್ದು ಅವ 
ಬುದ್ಧಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯ ಸಭಾ. ನಮಗಂತೂ ವಾರ ವಾರವೂ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿ: 
ಸಂತೃಪ್ತಿ ಒದಗಿಸುವ ಕಾವ್ಯಾಸ್ಟಾದ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ “ ಏನಪ್ಪ, ತಮಃ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ಲಿಸು; ಕನ್ನಡ ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? ” ಎನ್ನುತ್ತ ನಮ್ಮ 
ಅವರು ಬಲವಾಗಿಯೇ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು; "" ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಯ್ಯ, ' ಅದು 
ಹಿತವೇ! ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವೇವೇ ಹೊರತು ಸಿಟ್ಟಾ ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನ ವ 
ಅಂದಿನವಕೆಗೊ ತಾಯಿಯನ್ನು ಉನೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು, ಮುಂದಾದ 
ಆಕೆಯ ಲಾಲನೆಯಿಂದ ವರ್ಧಿಸೋಣ, ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮುನ್ನೋಟ, ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮುನ್ನೋಟ, 
ಮುನ್ನೋಟ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹಿರಿಯ ಭಾಂಭನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಚೆರಿತ್ರೆ 
ಹಲವು ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾವು ಓದುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದರು... ನವಿ 
ಬಾಗ ಬಕೆಯಿಸಿ, ತಿದಿ, ವಾಕ mg ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಪಠಿಸಿ, ಚಿ 


Poe ಕುರಿತ ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಆತ pve ಕ ಸಾ" 
೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕೆ ಕಾಲೇಜಿನ “ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ”ವನ್ನು ಹ್ಠಾ 
" ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ' " ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ' ಇವೆರಡನ್ನು ಇಟ್ಟ 
ಮೊದಲನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ಎನ್ನ ಬಹುಜೊ ಏನೊ. ಕ್ರಮೇಣ 

wp ಸ ಚರ್ಚಿ ಜಯಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾಕಂಭಗಳೆಲ್ಲವೂ ' 
ಸಂಘ'ದ ಅತ್ರಯದಲ್ಲೇ ಜರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಜ್ಞಾ 
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ಸವಿದೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ 
ಸಿ, ಗಹನ ತೂಕವನ್ನು ಚ್‌ ಹೊರೆಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ಧಿಜಾಂಶವನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಗೆದ್ದರು ಗುರುವರ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿ, ಅವರ ಅಪೂರ್ವ 
2 ೯ ವನ್ನು HM ನಾವು; ಅರಿತು ತಲೆದೂಗಬೇಕು. "ಆಂಥ 
ಇ ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗುಂಟು' ಎಂಬು 
ಅವರು ಹೇಗೊ ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಆಮೇಲೆ, 4 ಆಗದು” ಎಂಬ ಹೆಠ 
್ಸಿ ಹಿಡಿಯಲು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತವಕಿಸಿದರೂ ಬಿಡದೆ, "" ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಸ್ನ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಸಹಾಯ ಕೊಟ್ಟು, ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿ 
| ಕೃತ್ಯ ರಾಗುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ, ಅವರೇನೂ ವಾಗ್ಮಿತೆಗೆ ಹೆಸರಾಂತ 
ಜಿ! ಹಾಗೂ, ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಧನ ಬಾಯುಪಚಾರವಲ್ಲ, ಒಣ 
ಢಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ, ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಅನ್ನ ತಲ್ಲ, ವಿಚಾರಿತ ಪ್ರೋಶ್ಸಾಹ, ರಚನಾತ್ಮಕ 
ರ್ಶೆ, ಅವರಂಥ ನಿರ್ಮತ್ಸರದ ಫಿಸ್ಸ್ಯ್ವಾರ್ಥದ ಉದಾರ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಫಿಜ 
y | ವಿರಳ. ಅವರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದು ಅನುಗ್ರಹೀತರಾದ ಬರೆಹಗಾರರು 
ರಃ ದರೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಹೇಳ ಹೊರಟರೆ, ಬೇಗ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ "" ನನ್ನ 
ರ; ನ್ನು ಏಕೆ ಜೇಳುತ್ತಿ (ರಫ್ಪ ; ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನು ಭ್ಯ ?” ಎನ್ನುತ್ತಿ ದ್ಹರು. 
4 ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ ೫ದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ”. 
ಸ9ಹಶಾಬ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 'ಬಲಿಷ್ಯ ವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರ ಪ್ರಧಾವಯುಕ್ತ ವಾಗಿ 
ಗ ಡವಾಗಿ ಜೆಳೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಮುಂಗಾಜ್ಯೈ, ಅವರ ೪. ನೆಗೆ ಮಿಂಚಿರಬೇಕಾ. 
| ಅದರ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣೆ ಅಶ್ಟೆ (ನೂ ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಿಗಳ ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮ ಅಸ್ಫಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಹಣಾ ೯ಟಕ ಸಂಘ'ದ ಅಧ್ಯತ್ಷರಾಜಿ 
ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ನವರ (ಪರಮ ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು!) 
ತ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಪತ್ರಿಕೆ ಏನು ಎಂಬುಡೆಕ್ಷೆ ( ತಿಳಿಯದ ಹಲವು 
ಗೆ ಅದು ನಿರರ್ಥಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯು. ಆದರೂ ಹಸ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
' ಶಾವು ಚಂದಾದಾರರಾಗುವ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವದಿ 
$ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಚ ಗುರುತರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವರೊಬ್ಬರೇ ಹೊತ್ತರು. ಹಲವು ಕಾಲ 
| ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳ ನ್ನ್ದೂ ಅವರೊಬ್ಬ ಶ್ರೇ 'ವೆರವೇರಿಸು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ದ ಎಮಾಂಚಿಕ ಕಥೆ! ಅವರಿವರ ಕ್ಳೈ ಕಾಯುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಸಡಾ 


ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ನಾನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ವರ್ಗವಾದಾಗ 
ಉಚ್ಛ ವೃಂದದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದುದು ಫನ್ನ್ನ 
ನನ್ನ “ ವಚನ ಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೇ ನಂಬಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತೆ ಟು 


ಸೂವಳ್ನರ; ನಂಬಿ h ಫ್ರಾ 
ಕುಕ್ತಿ ಈಗ ಅನೆಗತ್ಯ. ೧೯೬೭ರಲ್ಲಿ ಅದ ಒಂದು ಸುಂದರ ಘಟನಾವಳಿಯ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಪವೇಶೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಕಾಲೇಜಿನ ಚ್ಯಾ ್ಯ್ಯಾಫಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ತತ್ತಿರದ ಕೆಳೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲೋಸುಗ *| ಟೊ 
ಸಿಸ್ಟಮ್‌” ಎಂಬ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಲು ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ರ್ವರಾದ 1 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಿದರು. ಅವಕ ಅಂಗವಾಗಿ ಬತ ವಿದ್ಧಾ 
ಮಧ್ಯಾತ್ಮದ ಕು. ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ವಾಯ್ತು. ತಗಲುವ ಖರ್ಚನ್ನು ಅಧ್ಯಾಪಕರು ದಾಮಾಷಾ ಚಂದದ. 
ಭವಿಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಉಪಹಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು : 
ಮತವಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಸಂಕೋಚಗಳಿಂದ ಸೇಕೀ 
ತ್ರಾಸಮಯವಾದ ಓೀಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಆ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯ. ಭೀತಿನೊಳಿಸುವ ಅದರ ಸವಾಲು ಭೀತಿಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಶಾ 
ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಡಿಗೆಯವನೀಷ ತ 
ಹುಳಿಯನ್ನ ಮೊಸರನ್ನ ವನ್ನು ನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು. ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ೦ಯಾನಿ ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸ 
ತೃಪ್ತಿ ಸೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಳ್ಸಿ ಬೇಳೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಹೊ... 2-3 
ಹಿತಿಮ್ಮ, ಮೃಷ್ಟ್ರಾನ್ನವ ಅದು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವ್ಞನೆ ಮತ್ತೇನು ?- ವ 
ವಶೆಗೂ ಸಕಲವೂ ಅವರ ಖುಮ್ಹ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. 
ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಉಪಮಾರ್ತೀತ ! i 
ತಾವು ತಾಳಿದ ಬಹು ಸಂಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಡವನೇ ಅಳ 
ಸಿಪ್ದಿಸಿಕೊಂಡ ಅವರ ಸಾರಸ್ವತ ಜೀವನ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದಷ್ಟು.. 
ಅಮೊಂಮು ಅವೆರ್ಶ, ಎತ್ತರದ ಅದರ್ಶ. ಅದೆರೆ ಕಶೆ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡು 
ಮತಿಹೋಣ, ಅತ್ಮಕಲ್ಯಾನಾಕ್ಥಾಗಿ, ಗುರು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ! ಸಿ 


ನೆನಪುಗಳು 


ಗೆ ಈಗ ಎಂಬತ್ತಘಾಲ್ಕು ವರ್ಷ. ಫಾತು ಅರುವತ್ತು ಫಾಲ್ಯುವರ್ಷದ 
ಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕೊಲೀಜಿಯೇಟಬ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲಿತಲ್ಲಿ (ಈಗ ಅದು 
ಕಾಲೇಜು ಆಗಿದೆ), ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಎಫ್‌. ಎ. ತರೆಗತಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. 
| ಸಹೆಪಾಠಿಯಾಗಿದ್ದೆವರ್ಲಿ ಡಾ. ಅಂಬಳೆ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಶ್ರಿ: : ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯಫವರೂ ಇದ್ದರು. ಶ್ರೀ ಅಂಬಳೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 

) ಮಹಾರಾಜಾ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತ ತರ್ಕಶಾಶ್ರ್ರದ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರು. ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಾದ ಅಂಬಳೆ ರಾಮಾಭಟಿ (ಶಾಶ್ವಿ) 
ಗೂ ತುಂಬಾ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದುದೆರಿಂದ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. 

ಶ್ರ್ರಿಗಳಿಗೂ ನನಗೂ ಆಗಿನಿಂದಲೇ ತುಂಬಾ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಘಾಘು 
= ಸಾಹಿತ್ಯ ಕರಿತಾಗ್ಯ ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ ಶ್ರಿಗಳತ್ನೂ ಜಿನ್ನಾ 7; 
ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ: ಫೆನೆಗಿಂತೆ ಇಟಾರು ವರ್ಷ ಶ್ಯ ಚಿಕ್ಕವರು. 
ರುವರಿಂದೆಲ್ಲೇ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೊ ಬಾರಿ ಪಾಠಶಾಲೆ 
ಯ ಜತೆಗೆ ಬಂದು, ಕೇವಲ ಒಂದು ದೆಟ್ಟಿಪಂಚೆ, ಮೇಲೊಂದು 
ಹೊದ್ದು ಇದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ ನೆನಪು ಈಗಲೂ ಇವೆ. ಆಗ 
ಶೆ ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ತರೆಗತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವೆ 


( 


ರ ತಾನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆ ಸೇರಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ನ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ಗೂ ನಾಮೆ ೧೯೦೪ಕ್ಕೆ ಆಗ ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ದವರು 
ಎಫ್‌. ವಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸೇರಿದೆ. ೧೯೦೮ರಲ್ಲಿ ಪಾಸುಮಾಡಿದ ಸಾನು 
ಟ್ರಿನಿಂದ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಲಾಗದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. 
ಳು ಡಿಸೆಂಬರಿತಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುವುೆ. ೧೯೦೯ಫೆಯ ಕಲ ಷಾಘು 
ರ್‌ ಕಚೇರಿಯ) ರೂ ೨೦ ೧೨೩೦ರ ಸೆಂಬಳದ ಗ್ರೇಡಿತಲ್ರಿ ೨೦ರೂ 


ಟ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾನು ೧೯-೪ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಅಠಾರಾ ಕಚೇರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಬ ಎ 
ಆಗಲೇ ನಾ ಇ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃನ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡುದು. 1 
ಆತ ಬಿ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಎಂ. ಎ. ಯನ್ನು ಡಿದ್ದಃ 
ನಮ್ಮ ಘೋ ಶಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಮಾಸ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠ! 
ಸಂಪತ್ತಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಮತ್ತು ಟೈಪಿಸ್ಟ್‌ ಹರಿಹರನ್‌ ಇವರು ಶ್ರೀ. pe 
ಗುಮಾಸ್ತರಾಗಿ ಬರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದು ನನಗೆ ಫೆನಸಿಜೆ. 
ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನ (ರ್‌ಮಹಮದ್‌ ಎಂಬಾತ, ಆಗಿನ ಜೆಪ್ಪು ಕಮಾಷನರಾದ 
ಕುರಿಯನ್‌ ಮ್ಯಾಥನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದ. ಆತನೇ ನಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಈ ಹೊಸ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದ್ದು. ಆಗ ಮಾತೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ನೆನೆಯಜೀಕು. 
‘A new clerk is joining. Heisan M.A, but jobless” (ಒಬ್ಬ ಹೊಸ 
ಗುಮಾಸ್ತ ನಮ್ಮಜತೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಎಂ. ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿದರೂ ಕೆಲ 
ವಿಲ್ಲದವನು) ಎಂದು ಆತ ಹೇಳಿದ. ನಮಗೆ ಈ ಎಂ. ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿದಾಃ 
ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಕುತೂಹಲ. ಆ ಹೊಸ ಗುಮಾಸ್ತೆಯನ್ನು ೩೦-೧-೪೫: 
ಗ್ರೇಡಿನಲ್ಲಿ ಖಕ ರೂಗಳ ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಗಿದ್ದುದಂತೂ ನಮಃ 
ಇನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ಆ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಆ: 
ಬರುವವರೆಗೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಆತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಊಹಾಪೋಹವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೋಶಿವು 
ಸಂಪತ ತ್ತಯ್ಯುಂಗಾರಿ ಕೊಂಚಮಟ್ಟ ಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಅದೂ ಇದೂ ಹೇಳಿ, ಅನಂತ 
ಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತಿರ ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತ. ದ್ದ. (ಆತ ಕಜಿಗೆ ೧೯೬೪ರಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡ. 
ಅವನೂ ಸೀರ್‌ಮಹೆಮ್ಮದ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಸಾಹೇಬರು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಡಲ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಳೆ: 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಗುಮಾಸ್ಕೆಯರು. ಎಂ.ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿ ಬಂದ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗ 
ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕಮಾಸನರ್‌ ಮ್ಯಾರ್ಥ ಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಜಗಳ ತಂದುಹಾಕಿದವರು 4 
ಇಬ್ಬರು. ಮ್ಯಾಥನ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಬರಿಯ ಬಿ. ಎ. ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರ. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾಡಿಹೇಳಲು, ಅನುವಾಯಿತು. 
ಬಂದಾಗ ನನ ನ್ನ್ನ ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ * ಏನು, ಸದಾಶಿವಯ್ಯ, ನೀವು ಇ 
ಇದೀರಾ! ಹಾಗಾದಕೆ ನನಗೊಬ್ಬರು ನಂಟರು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು * ಎಂದರ 
ಮೇಲುಕೋಟಿಯಂಚಿನ(ಅದೂ ಕೆಂಪುಅಂಚು), ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನ ವಾಗಿ 
ದಪ್ಪಗೇ ಇದ್ದ, ಕೊಂಚ ಹಳದಿಮಿಶ್ರದ ಬಣ್ಣದ ಪಂಚೆಯ ಪೂ. 
ತೋಳಿನ ಷರಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೋಡು, ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚು ಸ್ರಿಕೊರಳಿನ ಜು... K 


ಬಣ್ಣದ್ದು ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದವು) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ೩೮. ಸ 


ಕೆಲವು ಕೆನಫುಗಳು | ೧೯೩ 


ಮಾಲ: $5 ಬಿಳಿಯ ರುಮಾಲು, ಜರತಾರಿ ಅಂಡುಗಿಂಚಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಣೆಗೆ 
ಶೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಸಾದ. ಬೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಾತು ವೃದುವಾಗಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದುರೀತಿಯ ಗತ್ತು (13189111) ಇತ್ತು. ನನಗೆ ನನ್ನ ಹಳೆಯ 
ಹೀ! ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನ್ನು ಎಂದು ತ ಸೋಸವಾಡಕೂ ಈತ, ಇಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದವನು ಈ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಸ್ಸಿಗೆ ಕಸಿವಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. ಗಂಭೀರವಾದ ಆ ಮುಖವನ್ನು ನೆಟ್ಟ 
ಶಿಲುವಿನ ಆತನ ನಡೆಯನ್ನು ತೇ 1 3೫ಫೆಯೇ ತಸ್‌ ಉಳಿದ ಗುಮಾಸ್ತರಿಗೆ 
| 13 ರೀತಿಯ ಒಂಜೀಟನ ಭಾವಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. " ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೆ ಪೀರ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಕರೆದುಕೊಂಡ: ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೆಲಸದ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ (Duty Report) ಕೊಟ್ಟು ಕೃಷ್ತಶಾಶ್ರಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆಬಂದರು. ಆದಿನ ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಅಂತ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮ್ಮೈಫೆ ನನ್ನ ಮೇಜಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುರ್ಚಿಹಾಕಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾನು 
ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ. ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿ ಈ ೩೫ ರೂಪಾಯಿಕೆಲಸಕ್ಕೆ, ಅದೂ 
ಕಾಸ್ತೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೇಕೆ ಬಂದಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
4, ಎಲ್ಲೂ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿ ಎಂಟು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. 
| ek ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೇನೆ” ಎಂದರು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ವ್ರಿ. 
'' ಮಾತು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿಷಯ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ಬಂದು ಫಿಂತಿತು. 

“ಹೇಗೇ ಆದರೂ, ನೀವು ಈ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕಲಾ ಬಂದು ಸೇರಿದುದು 
ಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನಂತಹವನಿಗೇನೋ 
ರ್ಪಾಹವಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವಂದಿಗ-ಏನೂ ಪಾಸೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ನೀವು ಎಂ.ಎ. 
ತಾ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಯಾಗುವುದೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ನಾನು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಲ್‌ ಇದ್ದ ಅಪಾರ ಆಸಕ್ತಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 

.. ಆಗ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು “ ಹೌದು. ಆದರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಈಗ ಇದು. 
ನರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಸಾವಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕಡೆ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲೇಜು 
| 2 ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೇನೆ” ಎಂದರು. 

ಸ ಅವರ ಆ 'ಮಾತೇನೋ, ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ 
ಲಸದಲ್ಲಿ Te ಕೇವಲ ಐದು ಅಥವಾ ಐದೂವರೆ ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೆರು. 
ಗೆ ನಡೆದ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫೆನಪಿನಲ್ಲಿವೆ 
ಮೊದಲ. ಘಟನೆ ನಡೆದುದು ಅವರ "'ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
; ಕೆಲ ಸಃ ಸೇರಿದೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೋ ಮೂರಷೆಯ ದಿನವೋ ಅವರಿಗೆ 
ಓ ಇಲಾಖೆಯ ಗುಮಾಸ್ತೆಯೆಂದು ಹೆಸಂಟ್ಟು ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಯಿತು. | 
ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಜರಾಯಿ ಇಲಾಖೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಗದಪತ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಲೇವಾರಿಯಾಗುವುದೇ ಅಪರೂಪ. ಯಾವಾಗ 
ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟು ಕಾಗದಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತವೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ವ 
ಜರಾಯಿ ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವರಿಸೆ ಕಟ್ಟ ಹೆಸರು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿ 
ಎಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. ಅದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾ್ರಿಗಳಿಗ "ಗೊತ್ತಿರಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳೆ; ಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಗ (ಮೊದಲ ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಿದರು ಕೃನ್ನ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ತುಂಬಾ ಸೊಗಸಾದ ಇಂದ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ೭ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೋ (ಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 'ಅದರ ಸಮಸೆ 
ಬರೆದು, ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ೪ 
ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪ ಪ್ರಬಂಧದಂತೆ ಇತ್ತು. ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಆ ವಿಷಯ ಸೃಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತೆ `ಬಕೆದಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು ಗಜದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ಪುಟವೆಸ್ಟಿತ್ತು ಅದು. ಅದನ್ನು ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆ 
ಾಹೇಬರು ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ “ನೀವು ಎಂ.ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿದ್ದೀಕೆಂ. 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಿಮ್ಮನ್ನು "ಕಾಸಿ ಸ್ಟ ಹಾಕಲು ಹೇಳದಿನೇ ರತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಒಂದು ಫ್ರೌಢವಾದ ಪ್ರಬಂಧ ಬರಿದೆ | 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಕೃತ್ನಶಾಸ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆಗ ಇನ 
ವಯಸ್ಸು. ಅಭಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚಿ, ಸಾಹೇಬರು ತಾವು ಬಕಿದುದನ್ನು ಡೆ. 
ಹೀಗೆಂದರಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರಿಗೂ ಕೆರಳಿ ಅವರ ಮಸ ದುರುಗುಟ್ಟಕೊ 
ನೋಡಿ ತಾವು ಬರೆದುದನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. * ನಾಲ್ಕೇ ತ್ರೀ ಯೆ | 
ಇದನ್ನು ಬರೆದು. ತರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಡದಡನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಿಟ್ಟಿ 1 
ಅವರ ಅಂದಿನ ಫೈರ್ಜು ನಮಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಟುಮಾಡಿತು. ಅನೆಂತಕ 
ನಾಲ್ಕೇ ಸಾಲು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಾಹೇಬರ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಅದ ಈ ಕ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದರು. ಈ ಘಟನೆಯಾಗಲು ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇಷ್ಟೆ € 
ಪಾಸುಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಯ್ಯಾ. 
ಬರಿಯ ಬಿ.ಎ. ಎಂದು ಹೀ ಯಾಳಿಸುತ್ತಾರೆ ನೆ. ಅಲ್ಲಜಿ ಕೆಲವು ತಂಗಳ. 
ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕೆಲಸ "ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೇ 
ಆತನಿಗೆ ನೀವು ಯಾವಲೆಳ್ಸು ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಪತ್ತ್ಯಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪೀರ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಮ್ಯಾರ್ಥ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಚು 
ಅದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಬಾಳ 
ರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟೇ! 


| A 


_ ಕೆಲವು ನೆನಪುಗಳು ೧೯೫ 


ಕ A ಘಟನೆ ನಡೆದುದು ಆಭೀಗಿನ ಕೆಲಸದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ನಾನೂ 
43 pes ಮ್ಯಾರ್ಥಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಕಾಗದೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವೈದಿಕ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. 
ಡ್ನ ಗ ಂತೂ ಈಗಿನಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೋಟಿಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮನೆಯ 
ಜಡೆ ಹೊರೆಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮ್ಯಾರ್ಥ ಸಾಹೇಬರು 
ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಉಧಿಕೊಡಲು ಸ ಗ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿ ಮತ್ತು ನಾನು 
ಇಬ್ಬರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮ್ಯಾರ್ಥಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂದು 
“ ಸಂಪತ್ತ ತ್ರಯ್ಯುಂಗಾರಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನೀವೇಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಹೊಡದು? ಜಾತಿಗೆಡುತ್ತೀರೆಂದೋ !” ಎಂದು ಗುಡುಗಿದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿ 
ಥೆ ಶನ ಸೆಹುವಾಗಿ ಆದರೆ ದೃಢವಾಗಿ “ ಅದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಖೂ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆ 
ಫ್ಲಿವೇಶದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಕು 
24 ek ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಗೇ ಮ್ಯಾರ್ಥಸಾಹೇಬರು ಮೈಸೂರಿನ ಮೊತ್ತ 
ದಲ ವರಮಾನ ತೆಂಗೆಯ AE ಫೇಮಿತರಾದರು. ಆಗ 
9ಗಾರಿ, ಟೈಪಿಸ್ಟ್‌ ಹೆರಿಹರನ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಶ್ರ್ರಿ-- ಮೂವರೂ 
ಆ: ಕಚೇರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರು. ಸನಾ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೂ 
ತ ಂಧ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ ಶ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಕಜ ವರ್ಗಾ 
So REE 5, ವು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ 
a ಅವರನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೊಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲತ ಮ್ಯಾರ್ಥ 
ಹೇಬರು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯ, ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ವರ ಚಲ್‌ ಅಫ್‌ PY ಯರ Soe 
ಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿ ನಮ್ಮ ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು 
ರು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯವರಾಡುದರಿಂದ 
ಯಾಗಲಿ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ yA ತ್ತಿದೆ, ತೊಂದರೆ 
ಸಮಾಧಾನಕರ ವಾತಾಷರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 'ಮಾಕೊಂಡಿಗೂ 
ಲ್ಲ. ಕಜೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ನನಗೇ ಎಷ್ಟೊ € ವಿಷಯಗಳ 
ಹ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದು ಅವರ 
। ಸ್ಟ್ರತಿಯ ಫಲ, ಅಷ್ಟೇ! 
ಮಾರು ೧೯೨೦-೨೧ರ "ನೇಳೆಗೆ ನಾನು ಈಗ ಸೋನಾರ್‌ ಬೀದಿಯೆಂದು 
ತವ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಇದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದಾಜಿಗೆ 
ಏನೆಯಾಜೆಗೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ಮನೆ "ದೇವ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ರ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 


ತೆ ಸ್ಟ್‌ 
ತ ಕ್‌ 


೧೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನನರಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಅವರು ಬಂಧುಗಳಾಗಬೇಕು. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಮತ್ತು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಎ೯. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ತೀ ಮೂವರೂ ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ದೀರ್ಫ್ಥ 4 
ವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ನಾನು pe ಜತೆಯ ಲ್ಲಿ 4 
ಕುಳಿತು ಆಸಕ್ತಿ ಪ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದೂ Me ಫು ಕನ್ನ ಡ ಕ್ಕಾಗಿ ಅದು. ಣ್ಣ 
ಮಾಡಬೇಕ್ಕು ಇದು ಮಾಡಬೇಕು ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು or ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ' 4 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರ. ಆಗಾಗ ಬಿ. ಎಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಹೆಸರೂ ಕ್ಯ 
ನನಗೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ತ ಶ್ರಯಗಳ್ಳ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ನನಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತತ್ತ 
ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನಡ : 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲಸ ' 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅದಾದಮೇಲೂ ಸ 
ಆಗಾಗ ನಾನೂ ಅವರೂ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರದೇ ಒಂದು ರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವರು ಅನರೂಪಕ್ಕಾದರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ en 3 
ಎತ್ತುತ್ತಿ 'ರಲಿಲ್ಲ. 4 
ಫಾ ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ತ ನಾಗಿ ಮೃತ de | 
ನಂತರ ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ. ಮಗನನ್ನು ಮಹಾ . ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿಸಲು" ತ 
ಬ ಕೃ ಸ್ಲಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು 3 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಹು ೫... ಆದರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಿದರು. ಮಗನನ್ನು ತ 
ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿಸಲು ಅವನು ಕನ ್ಲಿಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ನಿರಾಸೆಯಾಯಿತು. ಹೇಗೂ ' 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸಿದರು. 
ಅವರ ಹಾಕ್ಳಿಕೆಯ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಮಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ . 
ಆಸಕ್ತಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವತು ಜೆ ಪದ್ಯ ಬರೆದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಕ 
ಕೊಂಡು “ನೀನು ನಮ್ಮ 'ಸದಾಶಿವಯ್ಯನ ಮಗ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಟ್ಟು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು. ಕೆಲಸಮಾಡು” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಅವನ. 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿದರು. ನನಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿ 
ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದರು. Bers 
ಇರು ನಡೆದುದು. | 
ಅನಂತರದ ಅವರ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ? 
ತಿಳಿದ ನಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ನನಗೆ ೧೯೪೭ರಿಂದ ೧೯೫೭ರ ವರೆಗೆ ಆಗಾಗ ಸಿಗುತ್ತ ತಳ 


ಸಖನ ನೆನಪುಗಳು ೧೯೭ 


ಕ 3.1 0ಪ್ಟತ ಕಲಿತ ಹುಡುಗ್ರ: ಅನಂತರ ನದು 
ತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಆಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸಹಚರ, ಸ್ನೇಹಿತ ಆ 


ಧು ಬಕೆದುಕೊಂಡುದು : ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 
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ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬೋನು ' | 


* ತಿಂಡಿ ತಿಂದದ್ದಾಯಿತೊ? ಕಾಫಿ ಇತತ್ನಾರುಕೊ 
* ಆಯ್ತು, ಸರ್‌. ಡಿ 
ಔ ಕೋ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊ” ಎಂದು ಎರಡು ಬಾದಾಮಿ pb: 
ಕೊಟ್ಟು, * ಕ್ಲಾಸುಗಳ ಟೈಮ್‌ಟೀಬಲ್‌ ಬರೆಮುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೊ?'' ಎಂದ 
-` ಇದ್ದೆ Rep ಆ 
* ಕನ್ನಡ ಕ್ಲಾಸುಗಳದು? ಚ 
* ಅವನಿ ಇದ್ಕೆ ಸರ್‌ 
“ ಪಕಠ್ಕೃಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಜರಾ - ಪ್ರಾ” ಚ 
“ ಹೂ ಸರ್‌ 33 
“ ಸ್ವಯಮೂಚಾರೃನಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯೊ?* 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಅನ 
ವೆಂಬ ಹೆವರಿಕೆಯಿಂದ ಸಮ ನಿದ್ದೆ 
iy ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ. ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯಂತೆ! ನ್ನ 
ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತರೆಗತಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿ (ಯಂತೆ! ಸಿ ಆರ್‌ ನಾರಾಯಣ 
ಗಳಿಗೆ ಹಾಜರಾಗುತ್ತಿ ಇಷ್ಟ: ಕನ್ನಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ Be St ಆನ 
ಅವಮರ್ಕಾಜಿ ಎನ್ನಲೆ? .. ತ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ ತ್ಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದವರ ಹತ್ತಿರ ನನ್ನ 
ತಾನೆ ನಡೆದೀತು? * ಸಜ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ "ನೆ, ಸರ್ಕ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕ 
ಸುಳಿ ನಗೆಯೊಂದಿಗೆ * ಈಸೆಬ್ಬಪ್ಪ ಕ್ಷಮಿಸುವುದು! ಈ ವರ್ಷ 
ಸಂಘದ ಕಾರೈವರ್ಶಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮು 
ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಸಬ್ಜೆಕ್ಟ್‌ ಬೆಳೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೂ ಬಂದು ಬಿಡು 
ಈ ವರ್ಷವೇ ಕಾರ್ಯ ದರ್ಶಿಯಾಗಿಬಿಷು *' ಎಂದರು. ಸ 
ಭೇಟಿಯ ಮೊದಲನೇ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ; ಎಕೆ 


ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿಗ್ಗಾ ್ಬಿ 


Re 
BL” 


ನಿ. ಜಿ ಎೀ 
(" ಪಂಜೆಕೆಲಶ ಗೋಪುರ. 


Eu 
A 


ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಕೃ ಕ.ಸಿಯಿಂತತ ಎಂದು ತೋರಿದ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಗುರುವಿಕ್ನೊಬ್ಬ? 
— ಮುಗಿಯೆಡೆಪಾಯಿ ' ಯಲ್ಲಿ 


ತೂ ಲಿ ದಿವಂಗತ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳು 
3 ರ ಹೀಗೆ. ಅವರೆ ನನಗೆ ಕಾಲೇಜಿನ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತ 
ಗಿ ಸಾಠ ಹೇಳಿದ ಗುರುಗಳಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಎಂದಿಫಿಂದಲೂ ಅವರು ಫತಗೆ 
ಸಾ ನೀಯರು, ಪೂಜ್ಯರು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ, ಅವರು ನನ್ನ ಗುರು 
ರಾದ ದಿವಂಗತ ಟಿ.ಎಸ್‌. ಮೆಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಆತ್ಮೀಯ ಮಿತ್ರರೆಂಬುದು. 
ಮಾಸದ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತ 
ನೀಡೇವತೆಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಮನೆ 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ ಕ್ತ ಷ್ಣ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ಶಿಷ್ಯನಾದಂತೆಯೆ; 
. ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಶಿಷ್ಯರು. ಈ ಮಾತಿತಲ್ಲಿ 
ಬ್ಲ. ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರ ಜೀಹವೆರಡರಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆದೆ 
ದೆ. ಉಸಿರು -ದಿವಂಗತ ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರು 
ಶಂಡೆಮೇಲೆ, ನಾನು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ಅಲ್ಲವಾದೇನು ಹೇಗೆ? 
ಹೆರ, ಈ ಮಾತು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಅಭಿಮಾಫೆದ್ದು 
ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಶಿಷ್ಯ ಎಂದು ಹ | 
೨ ಇನ್ನೊಂದು ಬಲವಾ ದೆ ಕಾರಣ ಇದೆ: ಅದು, ಅವರು ಫೆಫಗೆ 
ಯ ಕಸರತ್ತು. 
ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ 
ಹಡದ ಗರಡಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನಿಜವಾದ ಗರಡಿಗೂ ಅವರು 
ತವ ಕೆಲಸ'ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳು. ಅವರು ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೊ 
ಾಡಿದ ಕಟ್ಟಾಳು. ಅವರು ಕೆಲವೆ ವರ್ಷಕಾಲ ಮೈಸೂರು 


೨೦೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ "ಗರಡಿ ಮನೆ'ಯ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಳರಾಗದ್ದು ಕೊ 
- ತಾವೂ ಸಾ ಇಳ ಮಾಡಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧನೆಯ ಗುರು ಗಳಾಗಿದ್ದರು ಎ 
ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ. ಆ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರ ಕೈಲಿ ತರಪೇತಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 1 
ವೇಳೆ ನಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಉನ್ನತ ನಕ್ಷಸ್ಥಲ, ಧೀರವಾದ ನಿಲುವು, ತ 
ಇವು ನನಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ ಉಕ್ಕಿನ ಮೈಕಟ್ಟು ಕೂಡ ಪೂರ್ತಿಯ ಯಾ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದು; ಸಾಧನೆಯೀದ ಆ 
ತಕ್ಕ ಹದ ಬಂದಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆಕೋಗ್ಯ ದೃಢಕಾ ಯರಾಗ ಸುಂದರೀ ದ ಅವರ 
ಅಹರ್ನಿಶಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದದ್ದು 
ಇಂಥ ಕನ್ನಡದ ಕಲಿ ರುಗ್ಗ ಕಯ್ದೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಕುಟ್ಟುರೋಗಿಂಯಯಾದ ತೂ 
ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯದ, ಸ ಸಾಧ ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾನ ವಿಪರ್ಯಾಸ 
ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ೭೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡ ದ್ದು 
ಅವರ ನಿಷಯದಮಸಟ್ಟಿಗೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ತ 
ನಿಜವಾದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಾತಂಸ್ಯ 
ಕನ್ನಡದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಅವರ ಶಿಷ್ಯತ ಶೃ ಮಾಡುವ ಸುಯೋ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು ಕನ್ನ ಡಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಸತ್ತು ಕನ್ನ ಡದ ಗರಡಿಯೇ ಆಗಿ 
೬೫ ತತ್ತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಹದು ನಿನ್ಕೆಗಾಗಿ, ಒಂದು ಗಾಣ ಪರಿಷತ್ತಿನನೆ 
ಯಿಂದ ಅಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಹೆಗರ್ಜನೆ. ಇಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ದಿವ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರು ಪರಿಸತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯ  ಕ್ರರಾದಮೇಲೆ, ಕನ್ನಡದ ಪ 
ಜನ್ಮವನ್ನು. ಅವರು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಉಪಾ ಜ್ಜ 
ರಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವ, ಪರಿ: 
ಹೆಸರನ್ನು ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗೆ ಹರಡುವ, ಬಹುಮುಖವಾದ ಬ ಹ. 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವ ಹಿರಿಯ ಹೊಣೆ ಹ 
ಹೆಗಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹೊಸದಾಗಿ 'ಹಳಗನ್ನ, ಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗ್ರ ee | 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಾಜ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತು: ಸರಿಸತ್ತಿನ ಹಣಕಾಸಿನ ಪ 
ಉತ್ತೇಜಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂವರ್ಧನೆಯ ಶಿ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೈಲಿದ್ದದ್ದು ಪರಿಷತ್‌ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದೇ. ಆಃ 
ಘನತೆಯೂ ಇಳಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು; ಸಂಪಾದಕೀಯ ವಿಭಾಗ ಸಪ್ಪೆ ಯಾಗಿ ಗಿತ 
ವಿವಮರ್ಶಾವಿಭಾಗ ವ್ಯಾಕರಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ಮುದ ಪ್ರಣಶೋಸಗಳನ್ನೂ ಷ 
ಮಾತಿ ತಿಳಿಸುವ ನರಿಪಾತಕ್ಕೇ ಇನ್ನೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ವಿಶಾಲ 
ಲೋಕದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ, ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಚಾರ ವಿಮತೆ! 
ಪರಿಸತ್‌ಪತ್ರಿಕೆ: ತನ್ನ ಪುಟಗಳನ್ನು "ತೆರೆಬಿಜೆಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ಪಕ್ರಿಳೆ 
ಬದುಕಿನ ಈ ಕರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಇ ಕೈತೆರವ ರ್ಯಾ. 


x 


ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತಪಾಳ ೨೦೧ 


ತ್ತಿನ ಪುಣ್ಯ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ಅವರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಯಕ್ಕೆ € ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿಯೇ "ವಹಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಡಾ. 
| ವಿ. ಗುಂಡಸ್ಸ ಗ್ರನವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾ ಧ್ಯ ಕ್ರರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಗೊಂಡು ಸರಿಸತ್ತಿ ಗೆ 
Wen ಮಾಡುವ ಧನ್ರ ಂತರಿಯಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ನಿಂತ ಮೇಲೆ, 
ತ್ರಿನ 'ಮುಖಪತ್ರಿ ತೆಗೆ ps ಮುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರ ಭಾರವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಮೇರೆ ಹೊರಿಸಿದರು. ಆಗ, ೧೯೩೪ AE. ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, 
| ಪರಿಷತ್ತ ನ ಸಹಾಯಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಎಂದು ನೇಮಕಗೋಡಿಜ್ದೆ. ನನ್ನ 
"ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಗುಂಡಪ್ಪನವರು (ಸಪತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ 
“i ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಸಾದಕರಾದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ 
| ಡಬೇಕೆಂದು ಆದೇಶ ನೀಡಿದರು; ಯಂ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ ಸ್ಕಾ ಫದಲ್ಲಿ 
ಡ ಎಂ. ಎ. ಪದವೀಧರನನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ನೇಮಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ರ ದ್ದೇಶವೂ ಅದೇ ಆಗಿತ್ತು--ಸರಿಸತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ 
a  ಹರಿಷತ್‌ಸತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟರ 
ಟೆ ನೆರವಾದೆನೋ ಬಿಟ್ಟಿನೋ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ನಾನು ಇ 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ ನೆರವಿಗಿಂತ, ಅವರಿಂದ ಕಲಿತ ಪಾಠನೆ 
ಚು. ಸ್ವಂತ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೆಲಸವೇ ಅಗಲಿ, ಆ 
ಪಿ ವ ಗಿ. ನಕ ಸು ಫು ಸ ಕೆಲಸ ಸಹಾ ly 


ರ ಹ ಜಿಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ) ಂಘವನ್ನು 

ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿ 
ರಡು, ತಾವು ಒಂದೆ' ನಿಂತು ಅವರ ಪರವಾಗಿ ದುಡಿದು ಕೀರ್ಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 

ತಲೆಗೇ ಮುಡಿಸುವ ಹಿರಿಯೆತನವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆ; ಕಲಿತೆ. ಅವ ವರು 


ಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕಸ ಂಘದ ವಾರ್ಹಿಕೋತ್ಸವಗಳಿಗೆ 
್ರಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವಾರ್ಸಿ ಕೋತ್ಸವಗಳು ಹಬ್ಬದ ಹಾಗೆ 
ವು. ಒಂದು ಸಲ, ಆಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂ ಸಾಗಿದೆ ಡಾ. ಎನ್‌. ಎಸ್‌. 
ಕೆ” ಚಾರ್‌ಲ್ಸ್‌. ಡಾರ್ವಿನ್‌ 'ಗ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರು) ಕವನಗಳ ವಾಚನ 
ಡಿಸಿ, ಆ ನಾಚನಸಮಾರಾಭಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಎಂದು 
("ವೀರಪ್ಪ ಕವಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕು, ನೀನು ಸಭೆಯ 
ವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾವೆಲ್ಲ ಮುದುಕರಾಗಿ 


ತಮೇಲೆ' ನೀವು ತಾನೆ ಮುಕ ಬಂದು ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 


೨೦೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚೀಕಾದನರು?'- ಅಧ  ಕ್ರನಾಗಲು ನಾನು ಸಂಕೋಚವನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ರ ಪಡಿಸಿ 
ಅವರು ನನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು.) ನ 
ಚ ಸತ್ತಾರ್‌ ಗಾಲ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯ ಎಂ! ಸ 
ಮೇಲೆ, ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿವೃತ್ತ ಚ ಅತತ ಕಾ ಟೂ ಇ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳಸು ಸೇವಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಥೂ ದ 
ಯಾಗಿದ್ದವರು ಪೂಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕಳು ಮೇಲ್ಪ & ಯಾಗಿದ್ದವರು, ಪೂಜ್ಯ ಗುರು 
ಹಾದಿಯನ್ನೆ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ದ ಸಂಘವನ್ನು ಅಕ್ಷೇ ನಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನಷಸಿಕೊಂರ 
ಬಂದ ಅಣ್ಣ, ರಾಜರತ್ನ ೦ ಅವಕ enon ವೃಥಾಭಿವ, 
ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ A ಧ್ಯೇಯವಾಕ್ಯ ; ; ಅದನ್ನು "ಹೇಳಿ? ಕೆ. 
"ಮಾಡಿ' ಕಲಿಸಿದ ಮಹನೀಯರು ಅವರು. ಅವರ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂ 
ನಿರಸನವಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ತ್ಮನಿರಸನವಿರಲಿಲ್ಲ. "ಪ್ರ 
ಕರ್ಣಾಟಕ 'ಕ್ಳಾಗಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ತ ಎ ಅವರೇ ಹೀಗೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ: 
4 ಪತ್ರಿಕೆಯು ಆರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಹದಿಮೂರುವರ್ಷ ನೇ ಸ ಸೆ 
ನಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲ ಒಂದೆರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ನನ್ನ ಕ 
ಸಂಪಾದಕನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಂಪಾದಕನೇ 
ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಸಂಪಾದಕರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕಿಯೇ ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸರಿ 
ಲೂ ಸಂಘದ ಹೆಸರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೆ ೇಶವಾಗಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತಿರುಳಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಹೆಸರು "ಬರುತ್ತದೆ 
ಹೊರತು ಸಂಪಾದಕನ ಅಧಿಕಾರ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲವೆಂಬ ಒಡ. ಪ 
ನಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಕಓಟಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ನಾನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ; ಆದಕೆ ಜವಾಬುದಾರಿ 
ಬೇಕೆಂದಾಗ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಹಂತೆಗೆದಿಲ್ಲ.'' 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬಳ್ಳ ಯ ud: ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹುಟ್ಟು 
ವಣಿಗೆ : ಪು. ಗಳಿ: 2 
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿ ಕಾ ಸಂಪಾದಕತ್ವಕ್ಕೂ ಅ ಕೃ 
ತ್ತವೆ, ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸೂಪಾದಕರಾಗಿ ₹ 
ಮೇಲೆ, "4 ದೇವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡುವು ಕೊಟ್ಟು ಜು 
ಮಾಡಿಸಿದ; ಆದಕೆ ಆ ಬಿಡುವು. ಇದ್ದದ್ದು ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ : 
ನಾಟಕ' ಬರೆದು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸರಿಷತ್ಸತ್ರಿ ಟು ಸಂತ 


ಗ 


ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತಪಾಠ | ೨೦೩ 


ಒದಗಿತು. ಅದನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
 ಡುಡಿಯಬೇಕಾಯಿತು ಇದೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾತೇ. ಬಿ. ಎಂ.ಶ್ರೀ, 
ಡಿ ವಿ.ಜಿ, ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀ., ವಿ. ಸೀ.-ಇವರುಗಳೇ ಆ ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳು. 
ಇದರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಆದರ್ಶವಾದಿ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಶಕೃದ್ಧಲ್ಲ. 
“ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ -ನಾನು ಜಾಕಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಇತರರ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ತಾರ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದದ್ದಸ್ಟೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸ' ಎಂಬ ನಿರ್ಮಮಕೆಯ ಧ್ವನಿ ಆ ಮಾತಿನ 
ತ ಡು ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟರೆ, ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಚೌಕಟ್ಟಿನ 
ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬ ಧ Wy ಇನ್ನೊ k 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ... ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕವೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ 
ಸ ನಿಲಯದ ಕೈಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ 7೧೯೩೫. ಅದರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು “ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕವೂ ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಂತು ತನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಾಕು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು. ಚಾರದ ಇಳಾ | 
ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ನಾನಾ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬದ್ದರಾಗಿ, ಹತ್ತಾರು ಜನಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತು, 
| ತಂತ್ರವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ,  ಕೊಲ್ಲಲಾರಜೆ 
 ಕಾಪಾಡಲಾರದ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಡಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಯಿತು; ಇದರ ಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ ಬಂದದ್ದು ಕೆಲವು 
ರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ”. 
1. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಸರಿಷತ್ತಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್‌ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ 
(೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ೪ ಸಂಪುಟಗಳು) ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನೂ (೨೧ರಿಂದ ೨೪ ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿಯ 
ಲ್ಬು ಸಂಪುಟಗಳು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಿಯಮ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಳ 
ಯೂ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿದ ಕೆಲಸ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು 
ಮು ನನ್ನ ಸ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
 ತಿಳಿಯಹೇಳಲಾರೆ; ಅವರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಸರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಕಣ್ಣಾಕೆ ಕಂಡವನಲ್ಲ. 
ನ cond «ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಬ್ಬ ರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು, 
ುವಾದರೂ, ಶಕ್ತಿವಿಸಾರಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಆ ಶ್ರಮ ಸಾಥ ಕತೆ 
ದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೇ ಸಂಕೋಚ ಪಡದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರು 
ನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದರೆ ಗತ ಅವರು ಪರಿಷತ್‌ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ 
ಇಲ: ವರ್ಷವೂ ಅವರು ಹೇಳಿದ ನನನ್ನು ನಿಂದ ಮಾಡಿ 


ದೃತ್‌ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಡಸುವುದು i ಎಂಬುದನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ತಿದ್ದೀನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, RA. ಸರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆ ಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದ ದ್ದನ್ನು ಬಲ್ಲ 
» ಆ ಬಗೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತೀನೆ. 


೨೦೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನರಂಪರಾಗತ ಪಾಂಡಿತ ಸೆ ಮಿಾಾಸಲಾಗಿದ್ದ ಪತ್ರಿ 
ಆಧುನಿಕ ಸಂತೋಧನಾತ್ಮ ಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪಿವಿ ಸ ಕೊಡುನ ಎ. 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮ | ನಿ 
ಗಳು ಸಳಬರನ್ನು "ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಕತೆ ಹೊಸ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ ಕ 
ಅದುವಕೆಗೂ ಳ್ಳ ನೆಯ ಒಳಹಾಳೆಯನ್ನೆ ರಕ್ಷಾಪುಟ ಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮೇಕ ತ 
ರವಿವರ್ಮನ ಸರಸ್ತ ಸತೀ ಚಿತ್ರದ "ಹಾ ಫ್‌ಟೋನ್‌' ಪಡಿಯಚ್ಚನ್ನು ಮುದ್ರಿಸ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು. ದಪ್ಪ ರಟ್ಟಿನ ರಕ್ಷಾ ಕವಚವನ್ನು ಪತ್ರಿ ಕ ಕೊಡಿಸಿ, ಅದಕೆ 
ಮೇಲೆ ೬. ರ್ಮಿನ ಜಿ ಚಿತ್ರದ ಕೇಖಾರೂಪ ನವನ್ನು ಡಿಸುವ ನಿಶ್ಚಯ : 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಡು ಕಾರ ವನ್ನು ಹ ವಹಿಸಿದರು... 
ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ind « ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಚ. ನಂತಹ Rn ಸರಿಷತ್ತಿ ನ ಹಳೆಯ ಅ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು. 
ಎದುರುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, ನಾವುಮಾಡುವ ಬನಲಾವಣೆಯೆಲ್ಲ ಒಳಗಡೆ ನಡೆಯ | 
ಬೇಕು. ಚಿತ್ರ ಅದೇ ಇರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕಳೆ ಕೊಡು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಬ್ಲಾಕು 
ಸಮೆದುಹೋಗಿದೆ, ಹೊಸದು ಮಾಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ನನಗೆ ಒದೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರ ರು. 
(ಅವರಿಗೆ ರವಿವರ್ಮನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ; ಕ್ಯ. | ಳಿ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಲೆ ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನನ | p 
ioe Ee ಮೇಲೆ ಉಜಿಸಿಕೊಂಡ * ನೃತ್ಯ ಸರಸ ಶತಿ 'ಯ ಚಿತ್ರ ಇಂದಿಃ ಸೂ. 
ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ). ರಟ್ಟಿನಜೊತೆಗೆ, ಒಳ್ಳೆ. ಗಡದ ತೂಕವೂ Ke 
« ಬರವಣಿಗೆಯ ತೂಕದ ' ಜೊಕ್ತಿಗೆ, ಕಾಗದದ ತೂಕವೂ ಅಗತ್ಯ ತೃ ಸೀತಿ (೩ ಯ ಕ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ತೂಕ ಏರಬೇಕಾದರೆ! ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯಕ 
ನರಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಜೀಶವಿಡೇಶಗಳ ವಿದ್ವತ್‌ ಲೆ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಂದಾಕೊಟ್ಟು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿ, ಜಳ್ಳು” 
ಹಣವೆಲ್ಲಿಜೆ? ಅಗ್ಗದ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದ ಬಡಕಲು ಪತ್ರಿಕೆ ಕ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಶ್ರೀಮಂತ ಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಮಗೆ Uae ಬಿತ್ತನಿಯಿ 
ಎಂದು ಬಹು ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಮಜ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಒಳಹೊರ ಸ್ವರೂ h 
ಕಂಕಣತೊಟ್ಬಿ ಕ ಕೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಈಚಿನ ನಾಲ್ಕು 3 ಹ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳ ಸಂಚಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನೋಲಿಸಿ 
ಹ ಲಿಸಿದರೆ, ಕ ತ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಟ್ಟ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲದ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಅವರ ಈ ಯೋಜನೆ " pe ಕಲ್ಲಿ (ನಿಂದ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣು ಇನುನ 
ಕಾರ್ಯ; ಬೀಸಿದ ಹಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿಯೂ ಆಗಬೇಕು. ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ವಿನಿಮಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಚಿಳೆಯಿತು. ಈ ವಿನಿಮಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ “ ಇಚೆ 


ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತಪಾಠ ೨೦೫ 


¢ pe ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭರತಖಂಡದ, ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ವ ಂಶಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ....ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವ ಮುಖ್ಯ ಲೇಖನಗಳು” 
ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ತ ಜನರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, " ಪ್ರಾಚ್ಯ ಲೇಖನಮಾಲೆ? ಎಂಬ 
ಉಸಯುಕ್ತ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೊದಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಸಂಚಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳ-ಲೇಖಕರ ಹೆಸ ಸರುಗಳಷ್ಟೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಆಮೇಲಿನ 
ಸ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಲೇಖನಗಳ ಸಾರಾಂಶನನ್ನೂ ಕೊಡುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಅವರು ಕೈಗೊಂಡರು. ತಮಗಾದಷ್ಟು ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾವು ಓದಿ, ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
' ಗುರುತಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು; ಉಳಿದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿ, ಗಮನಾರ್ಹಲೆ ಸಃ | 
4 ಗಳನ್ನು ೫13), ಶಿವ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿದ ಲೇಖನಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ದು 
ಕೊಡುವ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ ವಾದ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವಂತ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನಕರ 
ನಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಿಸಿದ, ಕೆಲಸವನ್ನು Me *31ತ್ತು. ಎಷ್ಟೊ (ಮೇಳೆ 
ಕಾನು ಬರೆದ ಒಂದು ಪುಟದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಭಟ್ಟಿ 
ಇಳಿಸುವ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, (ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿ ್ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮೊದಲು ಡಿದ | ಸತಿ ತ್ರಿ ಕಾವಿಭಾಗವನ್ನು, ಅವರು ವ್ರಾಥ್ಯಾಪಕರಾದ 
ಮೇಲೆ, ಎರಡನೆಯಸಲ ಸ್ರಬುದ್ಧ ue ಸಂಪಾದಕರಾದಾಗ, "ಪ್ರಾಚ್ಯ 
| 6ಖನ್ನಾವಳಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗೂ ಜೋಡಿಸಿದರು. ಈಗ ಈ 
ವಿಭಾಗ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ). ೨೧ನೆಯ 
fa ಪುಟದ ಕೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ 
ವಿಭಾಗದ ಸ್ವಾರಸ ವನ್ನೂ ಉಪಯುಕ ಕತೆಯನ್ನೂ ಮನಗೆ ಹದು 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಗು She ಸ್ಥಿರವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು) : 


| Journal of the 8010165 Hindu University, 101. 1, 
No.1, 1937 


lL “Agasthya ೦೯ the Rise and Spread of Hindu 
Culture,” 

AR —Mr. K. A. Neelakantha Sastri, M.A. 
2, “Stateof Hinduism and Buddhism in Sudraka's 
eC  Mrechakatika ಕಳ್ಳ 
೫ —Dr. 5, K. Belvalkar, M.A, Ph.D. 


ಹ to have used Sakira as an instrument for 
 Yenting out his own views against contemporary society 
and superstitions. | 


30೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


2: Journal of the Annamalai University, January 19. 
1... “The age of Tholkappiam," - 
—Mr.S.§ 
[Sth 6 6th Century B.C.: Vide also issue of ? 
1937] ಜ್‌ 
2: “The Ssmaatic Principle of Expansion’ 
—Mr. A. ಲಿ. Chatt ar 
(Examples— Place, ಗೋಷ್ಟ ತಣ್ಣೀರ್‌, ಎಣ್ಣೆ, €(೦.] ಕ 
3. “Siddhitraya” of Yamunacharya. Edite 
with English translation and notes by Mr. 
Ramanujachari and Mr. K. Srinivasa Chari. (pp. 19-4 
3. ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ-ಮಾರ್ಚಿ ೧೯೩೭ 2 
1. ಪ್ರಾನಿಷ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಲೇಖಾಂಕ ೧ 
ಕ್ರೀ ಪ್ರ. ಗೋ. ಅಕ್ರ 
2. ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರು 
ಷ್ನಿ ಅಂಧ) ಸಾಹಿತ್ಯಹರಿಷತ್ರ ಹ ಚೂ 
ಪ್ರಕಾಶ ವರ್ಷುಡು-_-ರಸಾರ್ಣವಾಲಂಕಾರಮು 
ತ್ರೀ ಈ ವೇಂಕಟವೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಯಲುಗಾರು, ಎ 


ಸಮಕಾಲೀನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಾಕ್ತನ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಜೇ 
ತೇಯ ವಾಚಕರಿಗೆ ಚಂಚಯಮಾತಿಹೊಹುವುದು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ 


ವಿಷಯ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕನ್ನಡವರಿಯದ ಹೊರ ಜಾಂ 
ತರುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಪ್ರತಿಗಳು-ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಬಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ- ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಜರ್ಮನಿ, ಆ 
ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ ಕೆಲವು ಪತ್ರಿ ಫಿಗಳಿಗೂ ಫಡಿತ ಸ 

ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಷಂಚಕ್ಕೆ | ು ಲೆ 


ತ 


ಆ 
ಶೆ 


ಸಾರವನ್ನು ಪಂಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಉಪ್ಪೀಶದಿಂಷೆ € 
ಎಂಬ ವಿಷಯೆಸೇಗ್ರಹೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುತ 
ಮುಖಪುಟಕ್ಕೆ ಅಂಟು ಕಳಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದರು.. ಈ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಆಂಗ್ಲ ಅನುವಾದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿಕಿ) 


1 PE ಜ್‌ 


| ಷು ಸಾರಾಂಶದ ಕರಡನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಇರ್ಟುವ 
ಗೆ ವಹಿಸಿ, ನನ್ನ ಕರಡನ್ನು ತಾವು ಪರಿಷ್ಠಾರಮಾತುತ್ತಿದ್ದ 


ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಾಸು ಕಲಿತಪಾಠ ೨೦೩ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೈವಾಡದ ಕೌಶಲವನ್ನು ಒಂದು ವಿಸಯಖಂಡದೆ ಮೂಲಕ 
ಚಃ ಡಿಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯ : 

ತ್ತ 4” Vol. XX1. October-December 1936. Ne. 4 

fs ಜಗ 2. National Literature in Kannada: By Mr. BR. 9. 1021, 
MAT. Professor of Kannada, Willingdon (20110656, Sangli. 

ಸ್ತ “ Prof. Mugali points out in this aiticle that ‘The 

1 100 the Land’ has been from the earliest times ೩ 
source of inspiration for poets of the Kannada Country 
‘and gives examples from inscriptions, and works of 
Ancient and Modern periods of Kannada Literature,” 


 ಡಿನಂಗತ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೈಕೊಂಡು ನಡಸಿದ ಈ ,ವಿದ್ವತ್‌ ಪತ್ರಿಕಾ 
ರತ ಕಾರ್ಯವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಲಿ 


Ka 


ಕರ್ಣಾಟಕವಾಗಲಿ ಪತಕಾರಕ ತಾಡಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಕ್ಕೆ 
ಶಿವರ ಫೆನಪಿಗೆ ಅಜೂ ಒಂದು ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು; ಆಕರ 
ಲೇಖನಗಳಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡುವ ಸಕ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು 
 ಪೆರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ವಿಮರ್ಶಾವಿಭಾಗ ತೈಪ್ತಿಕರವಾಗಿರೆಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಹೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಲೇಖನ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಇ 
ವಿಧ yವನ್ಹಾಗಲಿ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಢ್ಯಾಪಳಲಿಲ್ಲ. ವಿಸಾರೆ 
ತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ವರದಿ ಎಷ್ಟೋ ನ ವೇಳೆ ಪರಿಷತ್ತ 
೨ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, 
ರಿಷ ೈತ್ರಿಕೆಗೆ ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಾ 
ಹೆಕಾರಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅಖಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ 
ಇಸವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾವಿಭಾಗವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ, 
ಥಃ » ಬಳೆಸಿಕೊಂಡರು ಸಂಪಾದಕ ಶಾಶ್ರಿಗಳು. ಅವರು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟದ್ದರೆ, 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇದ್ದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಜೇೀಗನೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಸಂದು ಬರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
- ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಯನ್ನು ಬೇಗ ಬರೆಮಾಡಿಕೆ ಇಳ್ಳುವ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದು ರಿಜಿಸ್ಟ ರನು 
ಸಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ, "'ಪುಸ ಸ್ಪಕವಷ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಶಾರಿ ಖು, 


ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಮರ್ಶೆ ಬಂದ ತಾರೀಖು, ವಿಮರ್ಶೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದಕೆ ಬನ J 
ನೆನವುಕೊಡುವ ತಾರೀಖುಗಳು, ಹೋಗಬರ ತಗಲುವ ಅಂಚೆಹಾಸಲು (1 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ತಗಲುವ ಮೌಲ್ಯದ ಅಂಚೆಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕದೆ 
ಇರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು)-ಇವೆಲ್ಲ ನಮೂದಾಗಬೇಕು. ` ಅವರು ಇವರು : 
ನೋಡಬೇಡ. ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪುಕೊಡು' ಎಂದು ನನಗೆ | ಕ 
ಆಜ್ಞೆ. ಐದಾರು ಸಲ ನೆನಪುಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವರಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆ ತರಿಸಿಕೊಂಡ ₹ 
ನನಗಿದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಅತಿ ದೀರ್ಥಿವಾನಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಲೇಖಕರ ಕಳ್ಳ 
ಬಾರದಂತೆ, ಮುದ್ರಣವಾದಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ ಲೇಖಕರ ಅರಿವಿಗೇ ಜಾರ! 
ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದರೂ RE ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿರದಂತೆ, ಒಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರೂ ತಮ್ಮ "ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾ ಜೆ 
ಸಂಪಾದಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಯ ರೇಖಗಳಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ "ಕಸ್ರಟ ಕಿ 
(ಅಥವಾ ವಿಮರ್ಶಾಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ) ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. Y 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಮುದ್ರಣವಾದಮೇಲೆ, ಯಾವ ಕ್ಷೇ 
ಬಂದದ್ದು ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕೆ, ಲೇಖನವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಅವರು ಈ ಕ: 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ (ಉದಾ. ಗೋವಿಂದ 
ಲೇಖನಗಳ " ಗ್ಯಾಲಿ ಪ್ರೂಫನ್ನು ' ಅವರಿಗೇ ತಿದ್ದಲು, ಕಳಿಸಿ ಅವರ 
ಪಾಟುಗಳು ಕಡೆಯ ಪ್ರೂಫಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಬಹು 
ಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ ನೋಡು, ಇದು ಗೋವಿಂದಷ್ಪಿ 
ಲೇಖನ. ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನೂ ನೀನು ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡ ದನ ನ 
ಹೋಗಬೇಡ. ಅವರ " ಕಡಿಮೆ'ಗಳನ್ನೂ " ಕಂಡಿತ'ಗಳನ್ನೂ ' 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು; ತಿದ್ದಿದೆಯೋ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ದೀರ್ಥವಾದ ಮ. 
ಸಿದ್ಧ ಹಾಗಿರವೇ ಕು. ಅಲ್ಲಪೆ, ಅಂಥವರು ಪೂರ್ವಾಲೋಜನೆ : ve 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ' ಸಿ 
ನನಗೆ ಭಾ ತ್ರವಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿವಿಷ್ಟೀನೆ. ಈ ಸಂಪಾದಕೀ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಕೀಯ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವರು. 
ಕಂಪಾಸಿಟರುಗಳು ಕೂಡ ಗಮನಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನನಗೆ ತೆ. ಜೀ ದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನ್ನಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ನಿರಾ ಣ್ಯಾವಾ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರೂಫನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದರಲ್ಲಿ ನ 
ಕಲಿತದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪವೇನಲ್ಲ. ಪ್ರೂಫನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 
"ಕೊಲೆ '; ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೈ ಕೈಯಲ್ಲಿ " ಕಲೆ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇ 
ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದೀನೆ ನಾನು. ಈ ಇಬ್ಬರ " ಮಾರ್ಗ ಗ ಇ ವ 
ಕ್‌, ಅವೇ ಒಂದು ಲೇಖನವಾದೀತು! 


& Re ಕೈಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಳೆಲಿತಪಾಠ ೨೦೯ 


| ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೃಷಿಮಾಡಿ ತೆಗೆದ ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ 
"ಕಗದದ್ದು ಒಂದು ಪಾಲಾದರೆ, ಇತರರಿಗಾಗಿ ತೆಗೆದದ್ದು ಮೂರು 
4 ಅದು, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪರಿಷತ್ರತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ, 
ಓ ನಮಮ? ಎಂದು ದುಡಿದದ್ದು. 46 ಅವೆರಿಂದೆ ಕಲಿತ ಮುಖ್ಯ 
; ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ-" ನ ಮಮ ನ ಮಮ' ಎಂಬ 
ಕರ್ಮದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಡ್‌್‌. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬೋಧನೆ 


ಒಂದು ಸಲ ನನಗ್ದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕವಿಜೆ, ನಮ್ಮ ಗದ್ಮಭಾಗದ ಪಕ್ಕ A 
ನೆಂಕಟಾಚಾರ್ಕರ *ವಿಷವೃಕ್ಷ'ದ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ,ಉಪನ್ಮಾಸವನ್ನು ಬರೆಯು 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರು ಕ್ಣ್ದಾ ಗೆ ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ಹುಡುಗತನದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕ. 
ಉಪನ್ಮಾ "ವನ್ನ ೯ ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ ಅಂಕ ಶ ಗ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ * ಕೋಟ್ಟು ನುಕೋಟ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ ಖಚಿತವ ದ: 
ವಾವ ಅಪಾರವಾದ ಮತ್ತು ಅಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜ್ಕೋತಿರ್ವತ್ಸ ರಗಳಾಜೆ ಇ 
ನಿಹಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ೬ ವಿಶ್ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿನ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಂದರ ಥ್ಲೇಯೆಗಳ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಠೋರ ವಾಸ್ತ ವ ಜಗತ್ತಿನ "ನಿಷ್ಠ ರುಣ ನಿಯಮನ ನಿ 
ಈ ವಿಶ್ವ ಷೀ ಒಂದು. ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದಕ್ಕದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರತೆಯ ಒಂದು. 
ನಾಟಕರಂಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುತು.. »» ಎನ್ನುವ “ಯ ಬರೆದಿದ್ದೆ, 
ಗಳವರು ಉಪನ್ಮಾಸವನ್ನು ಓದಿ * ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಶೈಲಿ Wes 
ಶಬ್ದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಅರ್ಥ ಕಡಮೆ. ಇದೇ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸುಲಭ pe 
ವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಚುಷ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ. 
ಬಾರದು? ಅಂದರು. ನಂಬರೇನೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟ ಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಆ 
* ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದ ಳಾ ಏನೂ ಬರಿಯ ತು ನ ಎನ್ನು ವ ವಾಕ್ಕ 

ನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಟ್ಟ: ಜಿ... 
ಬಿ ಎಸ್‌, ಮಾಧವಃ ಇ 
( ಅಭಿನಂದನೆ”, ಪುಟ 


ಹ. ಪಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ರಸಜತೆ 
ದ್ರ) 


ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿ ಅವರು ಚಿರಪರಿ 
ಚಿತರು. ಅವರ ಪ್ರೌಢವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅವರ ವೈದುಷ್ಯವೂ ರಸಜ್ಞ ತೆಯೂ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಪಟ್ಟು ಓಡಿದು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಅವರು ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ 
ವೈದುಷ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ರಸತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೇಳುತ್ತ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಾನುಭವಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜ್ಞಾನಪಿಪಾಸೆ ಹರಿದು. ಅವರ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಘನವಾದುದು. 
' ಅವರ" ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕ' ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವೂ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವೂ ರಸಮಯವೂ 

. ಆದ ಗ್ರಂಥ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೂ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಸಡೆಯಬಹುದು. * ವಚನಭಾರತ' ಅವರ 
1 ಶೆಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿ " ಕಥಾಮೃತ'ದಿಂದ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 


ಫಲವತ್ತಾಯಿತು. " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ” ಎಂಬ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶಕ- ಓದುಗ 


11.5 
Wk 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವಂತಹೆದು. ಕನ್ನಡನಾಡು-ನುಡಿಗಳ 
೫ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು, ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಆಳವಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳು "ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು' ಎಂಬ ಹೊತ್ತಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿವೆ. 
೫ " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆ 'ಗಳು ಅವರ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲವಾದ ಕಲೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ, 
3.೨. ಈ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶನಾ ವಿಧಾನ ರಸಮಯವಾದುದು. 
ನಾಟಕವಾಗಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಲಿ ಅವುಗಳ ತಂತ್ರ ಸಂವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ರಸ ಥಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಅಂದವನ್ನು 
ಕೃದ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸ ಮತ್ತಿತರ ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅನರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ವಿಮರ್ಶನದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಸ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಕರಗುವ ಸಹೃದಯತೆ ಎರಡನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
 ಹೆದಿನಾರು-ಹದಿನೆಂಟು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, 
ತಮ್ಮ ಲೋಕಾನುಭನದಿಂದ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಒಂದು ಬಗೆಯ 


ತ ಪ್ರಬುಷ್ಮ ಕರ್ನ 


ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಭಾವನಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅವರು ನಮ್ಮ ಪಾಳಿಗೆ ನಿಮಿ 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ es. ಹಲವು ಹತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
ಕಾಣಬಹುದು. * ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ * ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ " ಉಠ 
ಪ್ರಜಾಯದಲ್ಲಿ ಹುಳಿಮುರಿದು ಹಣ್ಣಾದವಳಾತೆ. ` ತನ್ನ ಮೋಕದ ಗೇ ನ 
ಅವಳು ಎಂತಹ ತ್ಯಾಗಕ್ಟೂ ಸಿದ್ಧಳ್ನು ಸವತಿಯನ್ನೂೂ ತಂದುಕೊಳ್ಳು | 
ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರ್ರೀ ಯಂತೆ ಅವಳ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ ವ ಸುತ್ತಾ 
a ಗಂಡನನ್ನೂ ಅವನ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನ್ನಿ ಕಂತು ಇ 
ಅಸ್ಸಿಇಲ್ನಿ ಬರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸ 
ನ್ದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ದಕ್ಷೀತಿಸುತ್ತ ಆ 
ತ ಭಾವ ಪರಂಪಕೆಯನ್ನೂ, ಅವನ್ನು ುಸಿಕೊ 
ae ಸಹಜವಾಗಿ ಆತುರವನ್ನಿ ಮಾತನಾಡಿ ಚಾತುರ್ಯದೀದ ಪಿಕ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿವಾದ ಅಸೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಪ 
ಕ್ಷೇಮಾಳ್ಯುವಯಳಕ್ಥಾನಿ ಪರಿತಪಿಸುವ ಅವಳ ಗಾಢವಾದ ಫ್ರೇಮವನ್ನೂ ಒ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ " ಹುಳಿಮುರಿಮು ಹಣ್ಣಾವವಳು” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಮತಿ pe ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದುದು ! ಭಾವ ಸಂಸ್ಥಾಕವಲ್ಲವೇ ಸಂಸಾ 
ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನೆ! ಇಂತಹ ನಷವಳಿಕೆ ವಾಸವವತ್ತೆಯ ತಾಯಿ ಆಂ 
ei ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಷೆ. ಅಸಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಅಳಿಯನ ಆತ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ, ಮುಜೆ ಅವಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೊಂದು ಪತಷಿ 
ಅಳಿಯನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಕೆ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯು. ಇಂತಹ ಔದಾರ್ಯವೇ ಶ್ರ್ರೀಜೀಃ 
ಪರಮಾದವರ್ಶವೇಬುದು ವಿಮರ್ಶಕರ ಅತಶಯೆವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. . 
ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಸೆವರತ್ತ ನಾಟಕವಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣ ಔವಾರ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾ 
ಹಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಅವರು * ಭಾಸನ ಕೌಶಲವು ಇ 
ಸನ್ನಿ ವೇತಗಳ ತಲ್ಪನೆಯಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ "`ಕಂತುಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಇ 
ಕಫೆಯೇನೂ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ನಿಜ. ಅವರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯು 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಫೆಯಹೆಣ್ಣುಗಳೇತಿರೆವ ಇಂಥ ರಸವ 
ಸ್ನ ವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ರಸವು ಸೂಸುವೇತೆ ನ 
ಹಸುವನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಅದಂಸಿ ಹುಬ್ಬುಶೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಪ್ಪಿ ಸುವ 
ತೊರೆಗಳಿಂದ pe ರಸವತ್ತಾದ ಸ ಸಾ 


pe. ಕೋಪತಾಷಗಳು ಉಂಟಾವಾಗಲೇ' ಎತತ. 


ಎ. ಅರ್‌. ಕೈ, ಅಜರ ರಸಜ್ಜ ತೆ ಶಿಷ್ಠ 


' ಹೆತ್ತರಾಜಫಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಅವರ ಮೆ; ಚ್ಚುಗಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಹಲವು ಸತ್ತಿನೆ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಟಂದೊ. ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಗದ ತಿಯರು ಅರ್ಧ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಪ ಪುಡುವೆಯ ಮಾತನ್ನ ಡ.ತ್ತಿ ರುಷಾತೆಕೋೇ 
2ತ್ರಿಯು ಬಂಡೆ “ ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಭರ್ತೃ್ಯದಾರ ಓಕೆ, ಅಗಲೆ 
ಯಿತು! ಎನ್ನುವಳು. ಪತ್ಸಂಾಜನ ಕ್ಷೇಷ:ಚೆಂತನೆ ನತಾಡುತ್ತ, 
ರದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಏಿಪಾಹನಾಗುನಲ್ಲಿ ಅನನ ಆತುರ ಅಸಿ ಕ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಾಸವದತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶುಭಮುಶೂರ್ತ ಈಗಲೇ 
ರುವುದು ವಿಷಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ಕ್ಯೂ ಸಡೆದುಶೊೋಗಬೇಕೆಂದೂ 
ಶುಹಾರಾಜಿಯನರ ಅಜ್ವೆ ಯೆಂದು. ಚಿ: ತ್ರಕಿಪಡಿಸಿದ್ದ ನ್ಯು ಕ ಕಂಡು ವಿಮರ್ಶಕರು, 
ಮದುವೆಗಳು ಳು ಇಷ್ಟು ಬಕ ಚಪ್ಪ: ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಫೋನ ಜ್ಯಾ ವರು ಬಡುಕಿ 
ಕೊಂಡಾರು! ಆದರೆ ಇದು ನಡೆಯುವುದು ತಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ ಹತ್ರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ತಾಸನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 1' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತೂ ಸಮಾಜದ 
ಓದುವೆಯ ಅವಾಂತರ, ಕನಾ ಹತ್ಯೆಗೆ ಪರಿಪಾಟಲು ನಮ್ಮ ಮಫೋನೇತ್ರಗಳ 
ಡರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. '೨ರಸುತೆಯ ಈ ಸೋಜಿಗದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ. 

.. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ಮಾಲೆಗಾಗಿ ಆತುರವೇ ಹೊರೆತು 
ದುವೆಯ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ವುದುವೆ ಆಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಅದನ್ನು 
ರಿಯದವರು ಯಾರು?' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡು ಹೆಜ್ಜುಗಳೂ, ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಂವರ್ಭಗಳೂ ಶೇಶಕಾಲಗಳೂ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮದುವೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ನಾವು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ-" ಎರಡಫೆಯೆ 
ದುವೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಆತುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋದತೇನೊ * ಎಷ್ತು ತ್ತಾರೆ. ಈ 
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| ಸ ಅಳಿಸಲಾರದ ಪ್ರೇಮ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. 
 ಸೈಷ್ನಾಂಕದೆಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಎಂಬ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲ " ಅಪಾಯಶಂಕೆ'ಯಿಂಡೆ ಕಳವಳ ಪಡುತ್ತಾನೆ. “ ಒಂದು ಸಾರಿ ಕ್ರೈ 
ಅಂದೆ ಹೀಗೆ ಆತಂಕ ಪಡುತ್ತಾನೆ ' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಎ. ಆರ್‌.ಕ್ಯ, 
ರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಲೋಕದ ಜನ ಇಂತ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸುವ 
ತಿ, ಮೋಹೆಪೆರವಶತೆ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಧವ : ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
 ಭಾಸೆಫೆ ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲವನ್ನು ಸವೆತ ಕಲ್ರನಾಚಾತುರ್ಯವತ್ನು 
ರರ್ಶಿಸುತ್ತ. ಶ್ರೀ ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಅವರು " ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದೆರಷು 


ತ೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪಾಕ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹತ್ತಾರು ₹ 
ಯಾದ “ಅಡಿಗೆ ಮಾತಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಗೃ ಬಣಿಯಂತ್ರೆ ಕವಿಯು ವ 
ಒಂದೆರಡು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹಳೆಯ ಇಹ ಮಗ್ರಿಗಳೆಂದಲೇ ಸ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕಸ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸದ ಉದ್ಭರಿಸದ ವಿಮರ್ಶ 
ಇದು ನಿಜಕೂ ಹೃದ್ಯವಾದ ಸಾಮತಿ. ಕವಿಯಾದವನಿಗೆ ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎ 
ಸಂಯಮತಶೀಲತೆ ಇರಬೇಕು, ಉಚಿತಾನುಚಿತಜ್ಞಾ ನವಿರಬೇಕು, ರಸಪರಿನೆ ಚ. 
ಭಾವ ವಿಭಾವಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಹಾಳತವಿಕಚೇಕು ಎಂಬ ಭಾ 
" ನಿವುಣೆಯಾದ ಗೃಹಿಣಿ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಕೆ. pF 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀ ``ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೆ 
ಯತೆ ಮೇರೆವರಿದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರನ್ನು ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ದುಖಾರ್ತನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಕಾ 
ಸಂದರ್ಭ. ಕಾಡಿಗೆ ಅವರು ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಖದರ್ಶನ ಮಾಃ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನೊಂದು ದೀನನಾದ ದಶರಥ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕ ಸಂದೇಶವೇನು ಇ 
ಕೇಳುವನು. ಅವರು “ ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದಲ್ಲಿ ರಥದಿಂದ ಇಳದು ಅಜೆ 
ಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲರೂ ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಬಹಳ 8 
ಯೋಜಿಸಿ, ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು; ತುಟಿಗಳು ॥ 
ದವು; ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದು ಕೊರಲ ಸಿಕ ಬಿನಿಯಿತು; ಮಾತೇಹೊರಕ 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಜೋಡ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಅವರು ಭಾಸನು " ಬರಿಯ ಕೈಯನ್ನ ಬಃ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ” ಎನ್ನುವರು. "ಎಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿತಾನೆ ಈ ಸ 
ಕೆಸತೋೀ ಸಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಒಹುದು. ಇದು ಅಭಿರಾಮ 
ಅಶ್ರುತ ಸಂದೇಶ. ಮಾತು ಬೆಳ್ಳಿ, ಮೌನ ಬಂಗಾರ ಎಂದು ತಳೆದು ನ 
ಮೌನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿನಿಂತ ಭಾವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶಕನ ಚಕಾರವಿಲ್ಲ. ಕ 
ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತ 
" ಭೀಷ್ಮರು ಮಹಾಭಾರತದ ಅಗಾಧೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಸಮ 
ಅಂತಹ ಸಂಸಾರದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ತಾಳ್ಮೆ ದೊರಾಲೋಳ 
ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳವರು. ಇಂಥಿಂಥವರ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಇಸಿ ರ ಯೆ 
ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾದರೆ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಮ! ಗ್ಯ ಅರಿತ 4 
ವರ್ಶಿಗಳು. ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಗಳು. ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದಕೂ ಧರ್ಮಶ್ರೀ 
ಉಪಶಾಂತರು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಮಃ 
 * ಅವರೂ ಭೀಷ್ಮರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕುವರೇ; ಅದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಖುಜ 


AU; 
ಹ ಗ 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೈ. ಆಸರ ರಸಜ್ಜ್ಯತೆ ೨೧೫% 


ಳೃವರು, ಮೃದುಕ್ಯದಯವುಳ್ಳ ವರು; ಪಾಂಡವರ ಕಷ್ಟನಶ್ನು ನೆನೆದು ಹೆಂಗರುಳಿ 
ನ ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟವರು. ಓೀಗೆ, ಸಂತೋಷನಾಡಾಗಲೂ ಅದನ್ನು 
ಭವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಿ ಬಿಡತಕ್ಕನರು. ಆಜೀವ ಬ್ರಶ್ಮಚರ್ಯದಿಂದೆ 
ಮನಗಳ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತ ಸಂಯೆಮನನ್ನುಳ್ಳ ಭೀಸ್ಮರಂತೆ ಉಪಶಾಂತರೆಲ್ಲ. 
; ೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬಾ ತ. ಆಸ್ಥಾಯ ಅವಮಾಫಗಳನ್ನು ತ ತ 


ಲೆ. ಎಂತಹ ee ಬೀರುತ್ತದೆ. ಅವರೆ ಜೇವನದ ರ: ಅವರ 
ಫಸಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡವರು ಈ ಕವಿ 
ತಿರ್ಶಕರಿಬ್ಬರ ಮಾತಿಗೂ ಎದುರಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
> ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ, ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪುಟ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೂರಾರು 
ಸತು, ಸಾಸುತಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಜಾಡು ಮನೋಜ್ಞವೂ 
ಕಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ ಅದುದು. “ಮಹಾಕವಿಗಳ ಭಾವಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕಾರ್ಗ ಸಹಕಾರಿ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ನಾವು ಅನರು' ಸೂಚಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ 
ು ಪ್ರಸಂಗದ ರಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾದರೆ ಭಾಸನ ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಟೆಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಸದಾತಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನಿರಾಯುಧ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸೆರೆಬಡಿದೆವನಂತೆ ಆಲಂಗಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿರಾಟನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಶೌರ್ಯಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ 
ge ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ ಅತು ಎಣ ತ ಸ್ವ ? [4 


ಲಾಯಿತು ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ dpe ನಯ ಪ್ರತ 
| ಇಹ ಅಗಲಿ ಸುಭದ್ರ ನೊಂದಾಳು. ಆ ಕೆಶೋರನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ತಟ್ಟು? 
| ಎ೦2 ದರೆ ಭೀಮಸೇನನು “ ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ವೈರಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ೨ ರುವುಬೆ? 
ಆಲ “arise ವನವಾಸೆ ದುಃ ಖದಲ್ಲಿ ನೊಂದೆ ದ್ರೌ ಪದಿ ಮಗುವನ್ನು 
ೂ ಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಾಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕರೆತಂದೆ « ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಜಟ್ಟಿಯೆಂತೆ ಒರಟನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಮೃ ಡು ಶೃದಯ | 
ಸದಿಗಾಗಿ ಮರುಗುವವನು, ಅವಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆಗುವವನು, ಅವಳ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗ 
ವ ರಾಘ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸಮಹಾಕವಿಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ 
i ವಂ ಶೆ ತನ್ನ ನಾಟಿಕಡ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಮ ಸಿ ಅವರುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಭಾಸನಿ 


ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಅವರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಲೋಕಾನುಭವದ ಬೀಗದಕ್ಯೆಯಿಂದ 
ಈ. ೨೫ವನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಆ ರಸಲೋಕವನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇಂ-ಕ ನಿಘಂಟಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗ 


..-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ಡಿಕ್ಷನೆರಿ ಕಮಿಟಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೩೩ ! 
೧೩ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಕೆಲಸನತಾಡುವ 7 
ಆಗ ಕಮಿಟಿಯ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಥವಾ « 
ಕರಡುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಸರ್ವಸನ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರ ಪೈಕಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶ್ರವ: 
ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ಕೇನಲ ಸೌಹಾರ್ದ ಸಾಮರಸ್ಯ ಭಾವಗಳಿಂದ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು....ಡಿಕ್ಷನರಿ ಕಮಿಟಿಯ ಸದಸ್ಯರುಗಳ ಪೈಕಿ ನ: 
ರಾಜರನರಿಂದ " ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು 
ಸಾಹಿತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯೇ, ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯ 
ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರವು ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕೊ 
ಅನರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಯಿತು ಆದರೂ ಆ 
ಚಿರಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆನಿರಲಾರದು.... 
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ಏಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವೆತಲೋಕದ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ು ವಂಗಧಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯೆಷನ್ನೂ ತಮಿಳುಭಾಷಾ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಧ್ವತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶಾಶ್ರ್ರೀಯೆ 
ಚ ಎಂದಿದ್ದರು. ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಸ ರಾಗಿ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, A ವತಾಡಿ 
ಚಚ್ಚು ದೇಶ ಮತ್ತು ಘುಡಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧೆಗೊಳಿ 
) ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ರು. ಫಿವ್ಯತ್ತರಾಡ 
ರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ಸತತವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಿದ್ಧ `ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳೆದಿದ್ದೆ ಕನ್ನಡಿಗನೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ಟ್ನ 
ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ವಿಮರ್ಶಕರು. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ವಾಗಿ ಹಳೆಯದರಲ್ಲಿರುವ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ತಿರುಳನ್ನೂ ಹೊಸದ 
ವನ್ನೂ ನಾವೀವ್ಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ರು. “ ನಾಮು ನವೀನ 
189; ತ್ವಾ: ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಹೌದು” ಎಂದು 
ತಿರೆ. ಭಾಸಕವಿ, ಸಂಸ್ಕ್ರತ ನಾಟಕ, ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ ಇವೂ 
ನೆಗಳೂ ಅವರೆ ನಿಖರವಾದ ವಿಮರ್ಶಾಬುದ್ಧಿಗೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ರಾಂ ; ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಗೂ ಸಾಕ್ರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ತ್ರ, ಕಥಾಮೃತ, ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಇವು ಅವರೆ ಸೆರಳವೂ 
ಕೊರ್ಣವೂ ಜೈತನ್ಯದಾಯಕವೂ ಆದ ಗದ್ಯಶೈಲಿಗೆ ಉದಾ 
ನ್ನಡಗದ್ಯ್ಯ ಮಾಡಲಾರದ ಕೆಲಸ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವು 
ಭಾರತವೇ ಸಾಕು. ಹಳೆಯ ಕಥೆಯೇ ಆದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಓವಂತಿದೆ. ಅದರ ಶೈಲಿ. ಶ್ರೀರಾಮಕ ೃಷ್ಣಸರಮಹಂತ್ರ 
ರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಭಾವಳ್ಯೆ ಸಿಲುಕಿದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಆ ಸಂತರು 
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ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಕುರಿತು, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ವಂಗ ಭಾಷೆಯ ಅವಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯು ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ, ಥಠಾ 
ಕೃತಿಗಳು ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಅಪೂರ್ವವ್ಯಕ್ತಿ, ಶ್ರೀವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇಹಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹೋದುದರಿಂದ ನನ್ನತನ ನಾಡು 
ರಿಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಅಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದೀ; ರ್ಸಿಕಾಲ 
ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಇದ್ದು, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದುಡಿದು ಹಸನುಗೊಳಿಸಿ ' 
ಬಿಡುವುದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮುಂದಲ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಆದ 
ಬಾಳಿದರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಾಡು, ಈ ಅರಕೆಯನ್ನು ಸಃ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲ, ಜೀನುಕುಳು. 
ವನ್ನು ಸಂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಜ್ಞಾನಾಜ ಜ್ಞಾನಪ್ರಜಾರ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವ 
ಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವರದು ಸಾಹಸ: 
ಜೀವನವೇ. ಬಾಲ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಬಾಲಪಾಠ ನಡೆದುದು pe 
ತಂದೆಯವರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಮಕೃಷ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಇನ್ನ 
ಆ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಣುರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಾ ್ರಿಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. ಆವರಮ ನ; 
ವಾತಾವರಣವೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವತ್‌ಮಯ, ಕಂಬ ಕಂಬಗಳೂ ರಾಮಶಬ್ದ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತಂದೆಯವರು ನಾಲ್ದು ಐದು. ವರುಷ ವ 
ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ತಮ್ಮ. ಜತೆ ಇರಿಮಕೊಂಡು ಹೆ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೂ ಸಂ ಶ್ಲೋಕ, 
ಅಮರ, ಪಾಣೆನಿಸೂತ್ರಗಳು ಬಾಯಿಪಾಠವಾದುವು. ತಂಜಿಯವಕೀ ಕಡವ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ರಘುವಂಶ, ಕುಮಾರಸಂಭವ ಚಂಪು per ಭ ಮ 
ಇಷ್ಟು ಅಗುವುದಕೊಳಣ? ಅವರ ತಾಯಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಮ ೮. ಅನಂತರ ಕೆಲವ 
ಕಾಲಿ ಹೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿ, ಲೌಕಿಕ ವಿಷೈಗಾಗಿ ಕ 
ಸೇರಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಪೂರ್ತಾ ಶುಲ್ಕ ಮಾಫಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಆ ಸಣ 
ಪೂರ್ತಾಶುಲೃತಿತ್ತು ಮೆಟ್ರಿ ಕುಲೇಶನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದರು. p> | 
ಬುದ್ಧಿ. ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಬಜ್‌ 
ಆಗ ವಿಜಾ ನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯ ಪೆ ಚ್ಚ್ರಾಗುತ್ತಿ ತು. ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾಲೇಜು ಜೆ ಎ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ನ ಕಾಲೇಜು; ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಇಂಟರ್‌ ಮೀಡಿಯೇಟ್‌ಗೆ ಸೇರಬೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಘಟ ಈ ಭಾವಿ 
ವಾಗಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕ | 
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ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾರ್ಗ ೧೪ 
ಎಡೆ 


ಡ ಗಾಳಿಗೋಪುರ ವಿಜ್ಞಾನ, ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ 
0 ಯ ನದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರಪಾತ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದರೆ 
| fe ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಡ ಅವರ ತಂಜಿಯನರಿಗೆ “ಅನರು ತಮ್ಮ 
ಾಸ್ಪಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಹಡತ ರೂ, ಆಗಿತ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಸಂಬಳವೇ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಮಗನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ರಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು, ಕಷ್ಣ: 
ಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
2 ಲು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಲು ಅವರೆ ತೇಜೆ 
ಸುವರಿಗೆ ವಾಗದುದರಿಂದ "ಅನರು " ಅಷ್ಟು ದುಡ್ಡನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರುವುದು 
4 ದರೆ “ ಕನ್ನಡನನ್ನೋ! ತಗೆದು ಇ ನನ್ನ €ರುವ ಪುಸ್ತಕ 


ಪುಸ್ತಕ ಕೊ ತಲದ, ತಸ್ತ ಇ 41 
ಸಯ ಎಳ Se yp ಕೊ ಇ ಶಾಶ್ರಿಗಳ: ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಗರ ಕಾ ಮೈಸೂರು ಕಾಲೇಜಿಠಿಂದ ಬಿ. ಎ. ಹ ಡರು ಸಂಸ್ಕ್ರತ 
೩ Ho ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ವಂತವಾಗಿಯೇ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
೦ಡಿ ತ್ಯವನ್ನು ` ಸಂಪಾದಿಸಿ ತೊಳ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಎಂ. ಎ. ಸ್ಟೆ 

ಅಡೆಕ್ಕೆ ಮದರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
೯೫ಕೆ ಬಲವಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಯ 
ಶೆ ದೋ ಸ ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸ್ತ್ರಂತವ್ಯಾಸೆಂಗ 


ಗಳು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಪ್ಪ ಡ 3ರ . ತ: ಎ. ಪಡವೀಧರೆ 
ನರ ಅದೃಷ್ಟ ವೆಂದೂ ಹೇಳದೇ ಕು. ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಆ ಒಂದೇ 
2 (ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಎಂ. ಎ. ಪರೀ 


1 ಗುವ ಷ್ಟ್ರು ಅವರು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದುದು ಅವರ ವಿಶಾಲ ಪಾಂಡಿ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ಈ ಇತಿಹಾಸವೇ ಸಾಕು ಅವರ ಕೆಚ್ಚೆದೆ 
ಕಾ ನಪಿಪಾಸೆ ಜೆೊಕೆಶುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕವೇ 
ಸಾಧಿಸುವ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ ಇವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು. ಅಳ್ಳೆದೆಯೆವ 
ಪ್ರಮ ಒಂದು ಮೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ- ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ 
ಇ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹ ಅವಕಾಶವಾಗದಾಗ 
ಹೆಪಾಠಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮಗೆ ಬೇ ಕಾದ ವಿಷೆಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಲು ಅಧುಕೂಲವಿದ್ದೆರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಪುಸ್ತ ಕಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಹ 


332 ಚ ಅಕಾ 


ಸಿತಳು ಮೋಕೆ ನ ಎಲ್ಲ ರ್ಮ್‌ 
ಗಾಸಿ ಬುತ್ತಿ್ನತು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಗಟ್ಟಿಕುಳ; ಸುಲಭವಾಗಿ : 
ವನ್ನು ಎ ತೆಳವನಾನಿದ್ದರೂ ನಾನು ನರ್ತನ ಮಾಹಜೇಕೆನ್ನುಃ 
ಮೂಗನಾನಿದ್ದರೂ ಹಾತವೇಕೆನ್ನುವಿಯಾ? ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ಸವಾಲನ್ನು 
ಕನಿಸ.ಕ್ರ್ರೀನೆ” ಎಂದು ವಿಧಿಗೆ ನುತಿದು ಕನ್ನ ಷದ ಕಣಳ್ಳು ಇಳಿದರು. ಕ 
ಅನ್ನುತ್ತ ಕುಲಾಯಿಸಿತು. * ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿಃ ಸತ್ವೇಭವತಿ ಮಹತಾಂ ನೋವ 
(ತಕ್ತರಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ತಮ್ಮ ಸತ್ವದಿಂದ, ಉಪಕರಣಗಳ 
ಇಷ್ಟು ಕನ್ಚವಿಂದ ಪದವೀಧರರಾದರ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರೇಭದಲ್ಲಿ 
ನೌಕಂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಪೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನತದ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತೀವ್ರ ಆಸೆಯಿದ್ದರೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆ ವಿಷ್ಯಾ ಇಲಾಖೆ ಕಾಲೇಜು ಎ 
ಅವರಿಗೆ ವಳ ಮೊರೆಯದುದರಿಂದ, ಅವರು ಕೆಲವು ಕೀಗಳು ಷಿಸ್ವಿಳ್ಸ್‌ ಆ: 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಜಾ ರೂ. ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿದರು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ' 
ಶ್ರೀಕಂತಯ್ಯನವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೇಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಷ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಿಂಗಳು 
ಸಂಬಳ ಬರವೆ ಅರು ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಾ 
ಜೀವಿಸಬೇಕಾಯಿತ್ತು. ಹೀಗಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ: 
ಕನ್ನ ತವ ಅವೃಷ್ವ. ಸ್ವತಃ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂತೆಯ್ಯೆನವಕೇ, ಮಹಾರಾಜಾಕ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವಿಯೆಲ್‌ವರ ಸಹಾಯವಲಬ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಲಾಯರ್‌ ಆಗ 
ವ್ಹೆರಂತೆ. he. ae ““ ಇದು. ನೆಮ್ಮಂಘವೆರೆ ಅದೃಷ್ಟ. kp. ಕ 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಗೆರತಿಸಾಧಕ, ವಿನೆವಿನವೂ ವ್ಹಾಟಾಮತಾಮತ್ರ್ರಾ-ತಕ್ನ ಎ: 
ತೋಂ ಬೇಕಾದ ದಿವಸ್ಥೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಳಾರ್ಪಣ್ಯುಗಳ 
ಗಳೂ ಕಾ ಕಾಫಿಯನ್ನು ಇಮ್ಮಹಿಸಿದನೇ ಟಾ ಇ ಕು: 


ಹೊಸದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅವರ ಪೋಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಘು 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿಮ್ಯಾಲಯೆವೆ ಇಟರ್‌ಮೀಡಿಯೇಟ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧಪತ್ರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ಲಿಷ್‌ ಪಕ್ಕಿ ಕ್ತ ಕಡೆ. ಮೇಲಿ 

ಬರುತ್ತ ಭಾ . ಇಷ ಜ್ಯಾ. ಢಗ. 


ಸತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಠ್ಯಪ್ರಸ್ತಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 

ಯಂತೆ, ವಿಡ್ಯಾಢಿಗಯೂತೆ ವ್ಯಾ ಸಂಗತತಾಡಿ, ಅದರೆ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹ. ಹೇಳಿ ಹುಡುಗರನ್ನ ತಯಾರು 
ಡರು, ಆಗ ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಕೆ ಕಂಸ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರ 
- ಪರಕೀಯರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಲಿ" ಕನ್ನಡ ಮೂಸಿಶಿಗಳಿಗಾ 
ತರ್ಯಾದೆ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ತನ್ನ ಮತೆಯಲ್ಲಿಯೆ: 1 ತೊನೆಯಡಾಸಿಯಂತೆ 
ಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅದುವರೆಗೆ ಉವದ್ದಾಮಪಂಡಿತರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾಠ 
ತ್ರಿದ್ದರೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಶನ್ತ ಡಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ 
JA ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ, ಆ ಪಂಡಿತರು ಎಷ್ಟೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದರೂ 
ಹೇಳಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗೇಲಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿದಂತೆ ಗದ್ದಲವಾಗಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು, 
ಧ್‌ಪ್ರೇಮಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅನಾದರ, ಅಪಹಾಸ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಇತರ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಾವು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಫವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಕನ್ನ ಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಇತರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ: ರಂತೆ 
ಶನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಯುವುದು ಬಹಳ ಅಳಿ; ಇದು 
ಣದ ಭಾಸೆ; ತಮ್ಮ ಗೌರವ ಮತ್ನ್ನಹೆ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಭಾಷೆ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರೆಡು "ನರೆಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ದರು. ಹಾಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನೂ ಬಲ್ಲವೆರಾಗಿ ಆ ಗರಡಿಯ ಪಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ೋಗಿಸುತ್ತಾ ಕನ್ಪೆಡ ಪಾಠಮಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ೪ -ಪಾಧ್ಯಾಯ ರಲ್ರಿ 
ಳು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಅತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಬಹುಭಾಷಾಜ್ವಾನ 
ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು, ಸಂಬಳೆ ತಮಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ, ತಮಗಿಂತ ಹೆತ್ತರಷ್ಟು 
' ಹೆಂಬಳ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ವಿಜ್ಞಾನ ವೇದಾಂತ 
್ಯಾ ರುಗಳಂತೆ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ತೊಂಡು ತ ತರ 37 ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗಣಲದೆಲ್ಲಿ ಅವರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಂತಕಥೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು (ನಾಮ 
Ws ರ್ಥಿಯಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ ವಿ ರಂಗಣ್ಣ 
೯ ಸಿ. ತೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯೆನವರೂ ಈ ಸಂಗತಿಯ ಸತ್ಯಾ 
ನ್ನ; ಕುರಿತು ಹೇಳಬಹುದು). ಸಂಗತಿ ಸತ್ಯವಿರ ಅಫವಾ ಬೇಕಿ ಇರಲಿ 

| ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಆಗೆ ಯಾವ ಭಾವಕೆ 
ದ ಈ. ಔಳಕೆಸುತ್ತ ದ. ಆಶಕಥೆ ಹೀಗೆ: ಶಾಸ್ರಿಗಳು ಮೊದಲ 
> “ಧಂಸಿಕೊಂಡು ಓಪ್‌ಟಾಷ್‌ ಆಗಿ ಬಂದರು. 
ಇಟ್‌ * ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆವರೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 


೨೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂಟನ್ಷೇ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು “ ಇದೇನು ಕನ್ನಡ ಪಂ | ಸ ಸ 
ರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸೂಟ್‌?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು “ ಸೂಟು ಮಾತ್ರವೆ ವೇ.” 
ಅಲ್ಲ. ಪಾಠವನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪಾಠದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದರಂತೆ. ಹೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು i ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರ ಪ್ರೇಮಾ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉತ್ಸಾ ಹನನ್ನು ಶಾಸಿ ಪ್ರಿಗಳುಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕ ಉಪಯೋ? 
ಕೊಂಡರು. ಬೆಂಗಳೂರು "ಸಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ pe ಂಘವೆಂಬು ದಕ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ನೇತೃತ್ವವೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ 
ಬೋಧನೆಯೂ ದೊರೆತುದರಿಂದ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳ. ಸ 
ಮೇಲೆಯೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮ, ಕಪ್ಪಾ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ) ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಯ | 
ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮೌಬ್ಯ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪ್ರ ಕಟಸಿದರೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬ 
ಜಾಗ್ರತಿಯೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಚಾರವೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು, ಶಾಶ್ರಿ ಗ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನೂಟಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದುತ್ರೆ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಚ್ಟ 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದುದು ಬಹಳ ಸ ಸಾಹಸದಕಾರ್ಯ. ಅವರು ಹಾ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಬಳವೂ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ. ಕೈತುಂಬ, "ಸಾವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಕೆಲಸವಿಕುವಾಗ, ಒಂದು ನಿಯತ ಕಾಲಿಕಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ಯಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಅದುವರೆಗೆ, ಯಾ ಕನ್ನ ಡಪತಿ 
ಅಭ್ಯುದಯ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕಂತ ನ ದು 
ಧನಾಭಾನದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಾ ಜೀವನ್‌ಮೃ ಸಸ ವು. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮ 
ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೇಂದ್ರ pile ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ-ಆಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ-ಒಂದು ಪತ್ರಿ ಕೆಯನ 
ಹೊರಡಿಸಿದುದು ಹುಚ್ಚು ಧೈರ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನೇಕ 'ತೈರಿ ಳು 
ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಕಾಲೇಜನ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯರಾದ 
ದಿ. ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬ ರಾಯಕೇ “ಏನು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರ್ರೀ bt ಸ. ] ; 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸತ್ತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ.. ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ ೪» ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕನ್ನ ಡೆ 
ಅಭಿಮಾನ, ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಕೈಕೊಂಡ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯ ದಲ್ಲಿ )) 
ಅಚಲಶ್ರದ್ಧೆ, ನಲವತ್ತು ಪುಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರ ಕಸಿ ಅದರ ಖರ್ಚನ ೆ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ- ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಒಂದು 1 
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8 
ಜ್‌ ಥೈರ್ಯ-ಇವು ಅವರನ್ನು ಮುಂದೂಡಿದವು. ಮದುವೆಮಾಡಿನೋಡು, ಮನೆಕಟ್ಟಿ 
ನೋಡು ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿನೋಡಿದರು. 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸುದೈವದಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರಥಮಸಂಚಿಕೆ ಹೊರಬಂತು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರತನಿಸ್ಮೆಯಿಂದಲೆಂಬಂತೆ, ತಾವೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
1 ಷೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಿದರು. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನ್ಡ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾದ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ವಿಮರ್ಶೆ ಉತ್ತಮಮಟ್ಟದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಲೇಖನಗಳು; ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ-ಇಂದಿಗೂ ಓದಲರ್ಹವಾದ ಆಲೋಚನಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಟಪ್ಪಣಿಗಳು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಇ ವೈಭವದಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆ ಬಹುಬೇಗ, ವಾಚಕರ, ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿರುಚಿ, ವಿಮರ್ಶಾ ನ ಟಿಕ್‌ rR 
ಹ ಆದುದರಿಂದ, ಖೋಟಾಲೋಹ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರಲು 
ಸ್ತ ಅವರು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಹ ಅವಫಾಶಕೊಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಸಲ ಅಲ್ಲ ನಾಲ್ಕುಸಲ ಅವರು ಬರಹಗಾರರಿಗೇ ಅವರ ಹೆಸ್ತಸ್ರ್ರ ತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೂ ಅವರ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತಿದ್ದಿಸಿ ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕಿದ ಸಂದರ್ಭವುಂಟು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಡುಕುಮೋರೆಯ 
 ಫಿರ್ದಾಕ್ರಿಣ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ತೋರಿದರೂ ಅವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಲೇಖನ ಉತ್ತಮ 
ವಾದಾಗ, ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾವಿರ 
ನ  ಜನರೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸಹ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ಸಟ್ಟುಹಿಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನನ್ನ ಲೇಖನ ಇಂತಹ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿತು 
ಎಂಬ ಸಂತೋಷವೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪ 
'  ವಾಗಲೀ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಲೀ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ 
ಲೇಖಕರು ಯಾರೂ ನನ್ನ ಉಳಿಯ ಏಟುಗಳಿಂದ, ಕತ್ತರಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳು ನಿರೂಸಗೊಂಡವು ಎಂದು ಇಂದಿಗೂ ಅಕ್ಷೇಸಿಸಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವಾದರೂ 
_  ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳುತಮಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ, 
ಒಂದು ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ ನಾಡಿನ ಒಳ್ಳಯ 
 ಬರಹೆಗಾರರನ್ಷೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು, ಆ 
4 ಲೇಖನದ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಗುರುತು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗತೊಡಗಿತು. ಅನೇಕ ತರುಣ 
ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ರಕಟಿನಾದೀತೇ 
ಎಂಬುದು ಆಸೆಯ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸ ih ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಕೆದುಕೊಡ 


ತಾ. 
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ತೊಡಗಿದರು. ಆದರೂ ಸಹ ಕೀರ್ತಿಕಾಮಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು «4 
ಯಾಕೆ ಬಕೆಯಬೇಕು. ಏಕೆದರೆ ಯಾರು ಸೋಷುತ್ತಾಕೆ? ನಜ 
ಬರುತ್ತದೆ? ಇಂದ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದರೆ ನಮಗೆ ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಈ 
ಬರುತ್ತ ಜೆ. ಎಂದು ಮೂಗು ಮುರಿದದ್ದುಂಟು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಕಾ: ಇಳ ಇದು * ನಮ್ಮ ಬಡ ತಂಜಿತಾಯಿಂ 
ಮಳ್ಳಳು ಮರಿಗಳ "ಹೊಟ್ಟಿ ತುಬಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ೫ 
ನಮಗೆ Cimcon 1ರ ಹೇಗೆ? oR ಕೇಳಿದಂತಾಗು 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತದ್ಧುಂಟು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಷಿನ 
ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ, ರಾಜಕೀಯ: 
ಇನ್ನೂ ಏಕತಂತ್ರವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಭಾವೈಕ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬಹುಮ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. | 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾಶಜ್ಞಾ ನ, ದಕ್ಷತೆಗಳು : 
ಅವರ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ವಿಮರ್ತಾ ಕುಶಲತೆಗೆ ಅನು 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ನನ್ಬದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬರಿಯ : 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂವಾಗಲೀ ನಷೆದಕಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಹೆಯಲಾರಡೇ ; 
ಅವರು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಅರ್ಥಿಕವಾದ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗುವೇತೆ ತ್ರ 
ದರು. ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಅವರು ಹೇಗೆ ಯಾವಾ! 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುದ್ರಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು: 
ತಗ್ಗಿಸಲು ಹೆಗಲಿರುಳೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುದ್ರಣದ ಕರಡು ಪ್ರತಿಗಳ 
| ತಾವೇ ತಿದ್ದುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಹೆಮ್ಮಿಯ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಂದ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕ್ರೌನ್‌ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ್ದು ಇ 
ಗಳನ್ನು ಸೆಹ ಮಾಡಿ ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಚಂದಾದಾರ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕ, ಶೃತ್ಯ್ವಾವ 
ಪಾರಸಿಕರು, ವಸಂತಕುಸುಮಾಂಜಲಿ, ನಿವೇವನ, ಉಮರನ ಒಸನ್ನೆ ಸು 
ಮೈಸೂರು ವೇಶದ ವಾಸ್ತುತಿಲ್ಪ, ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀರ 
ವಿಚಾರ, ನಾಗರಿಕ ಮುಂತಾಮವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರ 
ಆ ಸಂಘೆ ಇನ್ನೂ ಕ. ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಡಲು ಸಹಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಳ್ಳೆ ಒಂದು ನಿಧೀ 
ಕೊಟ್ಟರು. (ಅನಂತರ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಇಟ್ಟ” ಶೊ ನ 
ಬಂದೆ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಗುರುಗಳೆ ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಬಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿಯೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮ 
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ದ್ಹಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಬೈಸಿಕಲ್‌ ಮೇಲೆ ಅಲೆದು ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಸಂಜೆಯೆಲ್ಲ ಶುಳಿಶು, ಸಾಲ್ಕೆ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ ಅಶ್ಟೆ "ಫೂ 
"ನಲದ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನನ್ನಿ ಸ ತೆ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ನಸ್ಟ್ರವಾಗದಂತೆ 
ನ ಹಿನ `ಒಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಪ್ರಾರಂಭದ ಪರ್ಹಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೂ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯಾ 
5 ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಗಳನ್ನು ಮನೆಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಷವೆಲ್ಲ 
ಕೊನೆಗೆ ಚೆಂದಾ ಕೇಳಿ ಈಗ ಬಾ ಆಗೆ ಬಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರವಾಡಿ, 
ee ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದತೆ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಹಾಟಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ ಶುದ್ಧ ಅಭಿರ:ಚಿಯುಳ್ಳ ವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಸ್ಹಿದರಿಂದೆ, ಪಂಡಾವಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಶಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದು ; ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ೌದ ಜಾಹೀರಾತುಗಳೂ ಸಿಕ್ತ ರಲಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ತ್ರದ್ದ ಆದಾಯ ತುಂಚಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
7% ರತು, ಉಳಿದೆ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ - ಕೆಟ್ಟರೂ ಪ್ರತವಾಗಲೀ ಇರಲಿ 
es ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಫಿರ್ವಹಿಸಿದರು. (2 ರ್ರಬುದ್ಧೆ ಕರ್ಹಾಟಕವನ್ನು 
ನಿಲಯ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಅದೆರೀದ ಲಾಭವಿ್ರದಿದ್ದಣಟ ಆಕಿಯಾಗಿ 
ಶಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ pe ಕ ಕಿತ್ತು.) ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಸ 
ಹೊ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಮತ್ತು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಸಹಯೋಗ ಏಹದೇಹೆ ನಾ 
ವರ್ತಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರ 
ಸರ್ಜಾ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಪೂರಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದರು. 
ಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಸಹೆಯೋಗ ವ್ಯವಸಾಯುವನ 
ಅದರೂ ಸಾಲಡೇದು ನ ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಸ್ತಭಾವ। ಎದೆ ಈ 
ತ ತೆರನಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರು ಮೌನದಿಂದ, ಒಬ್ಬರು ಮಾತಿಫಿಂದೆ ಮನಸ್ಸಮ್ಮ 


ಸೌಮ ಇ | ಹೆ. ~~ 
ರು. ಒಬ್ಬರು ಇತ ನನ್‌ ಮೂರ್ತಿ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಹ ಜವಾಡ 
ಗೆ ಜೀವತದಲ್ಲಿ.ಎಡೆಕೊಡುವವರು. ಒಬ್ಬರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಗುರವಾಗಿ 


ನಡೆಸುವವರು; ಒಬ್ಬರು ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ ಹೊತ್ತುಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮೈ 
, ದುಡಿಯುವವರು. ಸಾಮಾಷ್ಯವಾಗಿ. ಇಂತಹೆ ಇಬ್ಬರು ಇವರಂತೆ 
ರಾಗಿ ಪ್ರದ ಅಪೊೂರ್ವವೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಫೂ ದಿಂದ 

ಚಿಕ್ಕಂದು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆ ಬಂದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ರೊ ಖುಜುಸ್ವಭಾವದವರು; ಇಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರು; 
keen ರೀತಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇಬ್ಬರೆ ಗುರಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದೇ ದಾರಿ ಫತಡೆಯೆಬೇಕಾಯಿತು; ಒಂದು ಗುರಿ 
ಇಬ್ಬರ ಬಾಳು ಒಂದಾಗಿ ಬೆರೆಯಿತು. ಈ ಯೆಮಳ ಜೀವನ 
ಫೀ ದೇವತೆ ಆಯಿತು” (ಶ್ರೀಮಾನ್‌ಮಾಸ್ತಿ). 


334 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಿಕ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ಲಿಷ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯು, ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಕುರಿತು” ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 


ವಾಚಕರು ಪ್ಯಾ: ಸತ ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟ 
ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ಕೆಲವು ವರುಷಗಳನಂತಕ್ಕೆ. 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಲೇಖನ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಗಿ ಪರಿವತಿ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಆಸೆ ೧೯೩೦ರ ವಕೆಗೆ ಕೈಗೂಡುವ ಸೂಚನೆ ತೋರಿರಲಿ 
ಸುಮಾರು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಪುಸ್ತಕವು 
ಬಕಿಷಿ. ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂತನ ಮಾದರಿಯಾದುದರಿ 
ನಾನು ಅಧೈರೃದಿಂದಲೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿ 
ಹಿರಿಯರ ಮತ್ತು ಹಿತೈಷಿಗಳ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತಂದಿತು. ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಮೆಚ್ಚಿಕೆ, ಹೊಗಳಿಕೆ ಇವುಗಳ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಕುಸಿದ ನನಗೆ 
ಭಯವೂ ತುಂಬ ಸಂಕೋಚವೂ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪರಿಚ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಮ ಗಡಸುಸ್ವಭಾನವ, ಕಠಿಣವಿಮರ್ಶಕರು, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿ 
ಪರರು ; ಬಡಪಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವವರಲ್ಲ ಎಂದಿಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅಂ 
ಉದ್ದಾಮ ಕಠಿಣ ವಿವ್ವಾಂಸರ ಕೈಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ 
ಗತಿಯೇನೊ? ಎಂಬ ಭಯ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ: 
ಪ್ರಕಾಶಕರೂ, ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಕನ್ನತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮತ್ತು ಬಾಲಪ್ರಪಂ 
ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಆವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಒಂದು ದಿ 
* ವಿವ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈಗ ಆಸಾ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೂ ಇ 
ಸಂಪರ್ಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮತ್ತು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ 
ಎರಡು. ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸಿಕ 
ತ್ತಿರುತ್ತ್ವೇನೆ, py * ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಂದು ಪ್ರಥಮಜ 
ತನಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪರಿಚಯ, ಸಂಪರ್ಕವುಟಾಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತ್ಥಾವರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು. ಫನ್ನ ಪುಸ್ತ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸೂಚಿಸಿದವರು. ನಾನು ಸಾಬರಮತಿ ಆಶ್ರಮವಲ್ಲಿದ್ದುದು, ಗುಜರಿ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಬಿಮ್ಮಮ, ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿ ದ್ದುದು, ಗಾಂಧಿಯವರ ಪ್ರ 
ಕಾಲವಲ್ಲಿ ಅವರ, ಜೊತೆ ಇದ್ದುದು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ "ಬಹಳ ತ್ರೆ ಶ್ರಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಃ 
ಕವೀಂದ್ರ ನಾಥತಾಕೂರರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ. ಮಹಃ 
ಗಾಂಧಿಯವರಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ಗಾಂಧೀಯವರ ಸಾ| 
ಫಿಕೆಟವಂಚಯವದ ಅನುಭವವನ್ನು ನಾನು ಹೆೇಳಿದುವನ್ನು ಅವರು ತ: 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ” ಹೇಳಿ, ಹೇಳಿ; ಇನ್ನೂ ಹೇಳಿ. ba ಪಃ 
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ವು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಗಾಂಧಿಯವರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಳೆ 
(ಕೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದೇ ಒಂದು ತೂತನ ಪ್ರಸಂಚ? ಎಂದರು. ಅಂದು ಸನ್ನ ಮೇಲೆ 
'ಶ್ರ್ರಿಗಳು ಇಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸಿದ ಪಾತ್ಸಲ್ಯ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅವರೆ ಚಿ:ಪನದ 
೨ತ್ಯ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮದ ನಂತರದ ನೆರಳಿನಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಕೋಯಿಶು. 
(ಬಟ್ಟು ಶ್ರೀಥಿವಾಸಂ ಯರ ಅಪರ ಹತ್ತಿರವೂ ವಿತೊ (ದೆವಾಗಿ “ ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ 
ಇದೆಯೋ?” ಎಂದು ಗಿಂ ಬಂ ಕಿನ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾತು ೧೦-೧೨ ವರುಷಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿಫಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ. ತನ್ನನ್ನು 
ಚ್ಚುಕಾಲ ಕಾಣದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ನಿಮ್ಮ ಇ ಟಿನ್‌ ನೋಡಲು ಬರುವು 
ವೆ? ೫ ಎಂದು ಆಶ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಡರು. 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಸ ೦ಘವು, ಬರಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗೆಳಿಗೆಹ್ಮೇೇ 
ಬಂಧಸಟ್ಟುದಾ ?ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಘೆಟನೆಯಂತೆ ಈ. ೫೫% ಅದರ ಸಸದ್ಯ 
ಗಿದ್ದುದು ಫಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಆ ಸಂಘೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಸಂಘವೂ 
ಸತ್ತು. ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಆ ಸಂಘದನ್ಗ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳ ಚಟುಪಔಕಿ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಲೇಜು ಕರ್ಹಾಟಕ ಸಾರ ಸಭೆ (ಉಪನ್ಯಾಸ) ಜೆಂಗಳೂರಿನೆ ಪ್ರಮುಖ 
ರ್ವಜಥಿಕ ಸಮಾರಂಭದ ಪೈಕಿ ಒಂದು ಆಗಿತ್ತು. ನ್ನಡದ “ತೇ 
ದ್ವಾಂಸರು---ಇತರ ಕಡೆಗಳಿಂದೆ ಬಂದವರೂ ಸಜ ಉಡತ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿ 
್ವಾನಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಧಿಕ ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ, ತಂ 
ಗಾದ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ಪಕ್ರಪಾತಿಗಳಾದ ಸಾರ್ವಜಶಿಕರೂ ಸಭಾಭವತದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲದ 
ಮಂದಿ ಕನ್ನ ಡಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರ ರನ್ನೂ ಕೆಡಾಡುಕ ಸದಸ್ಯರೆಷ್ನಾಗಿ 
ಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಳಾ ಸಂಘಕ್ಕೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಯೆದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ನಾನೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಡದ 
ತ್ರ') ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಸ ಸಾಯ ುಕ ಸದೆಸ್ಯಷಾಗಿದ್ದೆ. ಅ ಂದಿಫೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಘಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ಎಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ, ಜನವನ್ನು ಸಂಘಟ 
೨೫ ಚು6%1ೂ4ಸದೇ ಕು ಎಂಬ ದ ಶಾಶ್ರಿಗಳು 
ಎಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸಂಘದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕವನ್ಸೇರ್ಪಡಿಸಿ 


ಜ್ನ 


ಹಂವತ್ಸರವಿರೆಬಹುದು, ಬೆಂಗಳೂರಿಫೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸೇಘೆದಲ್ಲಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ವೆ: ತುಂಬ ಅಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂಡೆಗೆದೆ. ಆ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಬ್ರ ಕೇಳಲು ' ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ವಿದ್ವಾಂಸಮಂಡಲಿಯನ್ನು ನಾನು 


“a ಸ" 


೨೨೪ ಸ ಬುಹ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ. ೪; 


ನೋಡಿದ್ದೆ. ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಬಿ.ಎ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ ನನಗೆ ೬ 
ಇತ್ತು. ಅದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು * ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಷ್ಟು 3 
ತ ಬಂದೇತೀರಬೇಕು. ಕಕೆಮುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇ ಕ್ಕೆ 
ತಳ. ನಾನು ನಿರುಪಾಯೆನಾಗಿ * ನಾನು ಬು ಏನು ಹೇಳೂ 
ಏನೂ ತೋಚುವುನೀ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು * ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ 
ಹೇಳಿ * ಎಂದರು. ಅನಂತರ * ಆ ದಿನ ರಥೋತ್ಸವ ನವರಾತ್ರಿ ಸೊತ್ತಾಂ 
ಯುಗಾದಿ ಸುಗ್ಗಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಉಯ್ಯಾಲೆ ಜೋಶಾಕ 

೦ಜನೇಯ ಕಂಗಕ್ಕೆ ಬಂಕ ದದ್ದು ಓಳಕಳಯಾಟ, ಸೀತಮ್ಮ ಮರಪೇಶಿಮುದ 
(ಕೊಂದು ಹಳ್ಳಿ ಹಾಡು) ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೀರಲ್ಲ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳ 

ಇಂಧಿಯವಕ. ಸಂಗತಿಗಳು ತಾತಿನಿಕೇತನದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳು ಯಾವುದ 
ಕಶ: ಹೇಳಿ” ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ಕಳೆಯೋ 
ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂದಿತು. ಹಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸ ಎಂದಿತ್ತು 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಷಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸುವವರಾಗಿದ್ದಕು. ನನ್ನನೆ 
ಬೆವತಿತು, ಶರಟು ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಓಷಿಬಿಔೂ 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ವಿಷ್ನಾ ಸಂಸರ ಎಮರಿಗೆ, ನಾನು ಬಾಯಿಗೆಬಂದಂತೆ ಬುಕು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ Manna ತಿರಚ್ಛೇದವಾಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ನಾನು ಹಿಂ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಮಾಡಲು ತುಂಬ ಅಸಯೀ 
ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಮರ್ಯಾಮೆಯೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ 
ದುಂಟು. ಆದರೆ ಪಟವಮೊಳಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹುದಿಜು ೫] 
ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸವರುತ್ತಿರುವಾಗ ಹುಲಿಯು ಜೀವಕೊಂ: 
ಘರ್ಜಿಸಿ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ನೆಗೆಯಲು ಬಂದರೆ ಹೇಗೆ ನತುಗುತ್ತೇವೆಯೋ ಹಾಗಾಮಿ: 
ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ, ಉಪನ್ಯಾಸ ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ದಾಗ. ಹ 
ಬರೆದುಕೊಂತುಹೋಗಿ ಓದಿಬಿಷೋಣ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಷಾಗ ಅದೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಏತೇಹಿ ಸಮುಪಾತೀವಾ ವಿಹಗಾ ಜಲ ಚಾರಿಣಃ 
ವಾವಗಾಹಂತಿ ಸಲಿಲಮಪ್ರಗಲ್ಫಾ ಇವಾಹವವ್‌ 


(ಹೇಡಿಗಳು ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಹುವಂತೆ ಜಲಚರ ಪಕ್ಷಿಗ' 
ನೀಕೊಳಗೆ ಮುಳುಗಲಂಜಿ ವೆಷೆವಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿರುವು 
ರಾಮಾಯಣ ೩-೧೬) ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಉಳಿದಿದ್ದ ದಿನಗಳ: 
ಮುಳ್ಳಿನೆಮೇಲೆ ಕಳೆದು, ಉಪನ್ಯಾಸದ ಸಂಜೆ ಐದೂವರೆ ಗೇಟಿಗೆ ಕಾರ್ಯಃ 
ಗಳೊಡನೆ (ಅವರ ಹೆಸರು ಗುಂಡುರಾವ್‌ ಅಥವಾ ಗೋವಿಂದರಾವ್‌ ಸಯ 


hy 
PS FS 
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" # We 
ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ) ಸೊಟ್ರಿಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕೋರೆ. ವಿಡ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನೆಕ ಒರಿಯೆರು ಅಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ದನ್ನು ತೋಡಿ ಇಗೆ ಭಯ, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಹೆಭಾಂಗಣದ್ಯಾ ರದಿ J (ಮಾರ್‌ ಎಂ. ಹ್‌ ಶ್ರೀನಿಪಾಸ 
ಮೂರ್ತಿಗಳು ಢಿಂತಿದ್ದರು. ಶಾನು 'ಹೆದಂದ್ದು ದೊ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸನ್ನ ಬೆತ್ತು ಸತಟ್ಟುವ ಉದೆ | 4ಶದಿಂದ “ ತಶಾಶು ಎತುತ 4 
ಇವತ್ತು ನಗಚಾರದು. ಅಂತ ವತಾಡಿಡೀಥಿ. ಫಗಿಸಿದರೆ ಫೀವು ಸಂ!” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಫೆಗೆಮೊಗದಿಂದ ನನ್ನ ಔಪ, ಬವ 
ಮಾಡಿದರು. ಅಂತೂ ಉಪನ್ಯಾಸ, ಸಹಿಸಲ ) ಶಕ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ತನ್ನೆ 
ಕನಸು. ನನ್ನೆ ದೈಷ್ಟಿ, ಮುಂದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಎಂ. ಆರ್‌, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯೆವರ ಮೇಲೂ ಅವರು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಿನಮೇಲೆಯೂ 
ತತ್ತು, ಸಭಾಭವನ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಶೊತೃಗಳ: ಎಲ್ಲರೆಪ್ಟೊ ನಾನು ಮಕಿತು ತನ್ನೆ 
ಧಾಷಣವನ್ನು ಶ್ರೀಧಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆಃ ಬಿಗಿದೆ. ಸಭಥೆ ಆದನಂತರೆ ಅವರು 
"ಆಂತೂ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಭೊಗವಾಗಿಹೋಯಿತಾ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ, 
ಶಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮೊತ್ತಗಳು ಆ ಸವಾ ಏನ್ನು ಫಪ ಹಾಕದೆಹೋಗಿದ್ದೆ 
ೆಕ್ರದಲ್ಲಿ, ನಾಮ ಖಂಡಿತ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಕೊಳ್ಳದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪಾರಾಗುತ್ತಿರ 
ಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ ಮುಖಹೇಡಿತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ೊೊಡುವುದಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಮಾಫ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಷ್ಟ್ರತ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಅಡಾದ 
ಓರುವರುಷವೂ ಸಹ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ನನ್ನವ ಮೆ ಸೊ ೦ದೆ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು (ಅದರೆ 13 ಕಸವು ಈಜಿಗೆ “ಹಳ್ಳಿ ಯಬಾಳು ಎಂಬ 
ಸರಿಫಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ). ಆ ದಿವಸ, ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತರುಣ ಕವಿಗಳ 
ಾವ್ಯವಾಚತವೂ ಸಹ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. 
ರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರು. . ಹೊಸ ಕವಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸ:ವುದು ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವಾಗೆಲಡ ಒಂದು ಸಂತೋಷದೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ದಿವಸದ ಸಮಾರಂಘತೂ 
ದೇ ಉದ್ದೇಶೆದಿಂದೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆದಾಗಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳೂ ಶ್ರೋತ್ಯಗಳಿಂದ 
ನತರ ಹೆಸರನ್ನು ಮರಿತಿದ್ದೇಫೆ) ಕರತಾಡನ ಭೇಷ್‌ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆದು 
ಅಫಂತರೆ ನಾನು ಪ್ರಬುದ್ಧೆ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯೆತೊಡೆ 
ಸ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರೋಶ್ಲಾಹದಿಂದೆ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಬರೆಯ 
ಡಡಗಿದ್ದೆರೂ, ಪತ್ರಿಕೆ ವಿಸ ವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ತರುಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲೇಖನ 
ಥಿ ಅವರ ಕೈಯೆಲ್ಲಿದ್ದುವೆಂದು ಜ್ಞಾಪಕ. ಆಗೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಕಣ್ಣ ಯ್ಯೆಫೆವರೂ ಬೆಂಗಳೊರಿತಲಿ ಶ್ರಿ " ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ತ್ರಿಗಳೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ. ಕುತ ದ್ದರು. ಆ ಶಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸರ್ಹಾಟಕಕ್ಕೆ 
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ಗ ತ್ರ ಬಾಳೆ ನುಣಿ ಎಲೆಗಳು, le ಮಣೆಗಳು, ನು 


3೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಂದು. ಸಲಶ 
ನೋವಾಗಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ “You ೩೯೮ ರಿಗ6 80 ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಎಂದು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಚಟ್ನಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಬಾಳಕ ಪ 
ಹನ್ಪಳ ಇಕೋ ಯಾರದುಜೇಕಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅನ್ನ ವಂತ 
ಬೀಕನ್ಸೆ * ಎಂದರು. ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತ ಮವಾಗಬೇಕೇಬ ೪ 
ದಿಂದಲೂ ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಮಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ * ಕಂಪಾಸಿಟರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿ 
ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದು ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ? ಎನ್ನುತ್ತಿ ದ 
ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ (ಕೈ ಬರಹ) ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ವಿನೋದಸ್ರೀ 
“ ಆದರ ಗುಣ ಅಷ್ಟೆ” ಎಂಬುದೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುಜೇ? ಎಂಕ 
ನಾನು hpi ಉಂಟು. TE 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ತುಂಬ ವಾತ್ಸೆಲ್ಯಫರಾ ; ವಜ 
K ಅವರ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಕಠಿಣ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಜ್ರಪರೀಕ್ಷಕ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಾದಕೂ ನೋಯುವುದೇದು. ಅಂಜಿ, ' ಸ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ವಜ್ರವನ್ನು ನಿರ್ನೋಷ ವಬ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿಯಾನೆ? ಹಾ! ¥ ೇ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಕಠಿಣ ಕ್ರೂರಿ ಒರಟ ಸಿಡುಕುಮೋಕೆ ರಾ 
ಕೃತಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಪ್ರಥಮಪ್ರಯತ್ನ , ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ೮ ಸೆ 
ಯಾವ ಮಾತೂ ಶಿಫಾರಸು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. * ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರಬೇ AY 
ಶಂಗಕ್ಟಾಗಲೀ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕ್ಟಾ ಗಲೀ ನಿಷ್ಮು ರವಾದ ಆಯ್ದೆ * ಅಗ 
ಲೇಖನವನ್ನು ತಿರಸ್ಥರಿಸಿದರೂ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 'ಡಿಮಿಯ 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು ಸರಿಮೊಗಿಸುವುವಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ, ಭಾವ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು, ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿ ನೂರ್ಮಡಿ ಉದಾರವಾಗುಃ 
ಅವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅವಕ ಹೃದಯವ ದೇ ಯ್‌ 
ಗೊತ್ತಾಗುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೧೯೩೩-೩೪ರಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. 
ನವರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಗೂ ಮಾ 
ಪಾರಿತೋಷಕ ಹೊರಕಿತು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾ ಇ | 
ನೂತನ (ಆಗಿನ) ಲೇಖಕಂಗೆ ಬಹುಮಾನ ದೊಕಿತುವು ತಮ್ಮ ಮ ಸಿಯ ಇ | 
ಮೊರೆತಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಭ) ಮವುಂಟಾಗಿತ್ತು. “ ಕವಿಗೆ ಕಪಿ ಮುಹಿವ। 
ಮಾತು, ಅವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಾವು ಮ: 
ಮನೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಶೋಬಾ ಎದ ಭೋಜನ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಸ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸತಾರ್ಗ ೨೩) 


Spo. ಕುರುಹಾಗಿಡ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಡಾ. ಏ. 
ಸ್ಲರಾಯೆರೂ ಆಹ್ಯಾಫಿತರಾಗಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಚತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ 
ಸ್ತ್ರಿಗಳ: ಇ "ಮಗೆ ಊಟಿ ಹಾಕುವುದೇ ಅಪರೂಪ, ಯಾಕೆ? ಫಿತ್ಯ 
ಖಕಂಗೆ ಪಾಂತೋಸಕ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ಆದುದರಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಾಗಿ ಊಟಿಮಾಡಿ ” ಎಂದು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರು ಭೋಗಿಗಳೂ 
; ಅನಾಸಕ್ತರೂ ಹೌದು. ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಸವನ್ನೂ ಪಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ 
" "ಲು ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಅಷ್ಟೊಂದು ಶ್ರಮದಿಂದ ತಮಗೆ ಸಂಕೋಚೆ 
pe ದರೂ ಇಂತಹ ಸಹೃದಯ ಒರಿಯ ಆಸೀರ್ರಾದಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ರರಾಗಿದ್ದೀವಲ್ಲ 
೨ಬ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ಉಂಬಾಯಿತು. ಹಳ್ಳಿ ಯಹಾಡು ಎಂಬ ನನ್ನ ಜಾ ಜಾನಪದ 
ನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಶಾಜೆಕೆಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
೦ದೆ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
4. ಜೇಡ: ನಾನು "ಅವರಗೆ ಹೆಸ್ತಸ ಕ್ರತಿ ಇದ್ದೆ ದ್ದನ್ನು ಇದ್ದೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವರು ಅದನ್ನು ಅಸೋ ಕಾ) ಓದಿ ಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 

ಇಟ್ಟು, ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಸ್ರ ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಿದ್ಧೆಮಂತೆ ಹೇಳಿದೆರು- 

ಕಂತರ ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಿಗೆ 
ಣಿ ರು. ಅವರೂ ಸಹೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
| ಆ ಪುಸ್ತಕ ಬಹುಮಚ್ಛಗೆ. ಫಿರೋಷನಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ೃಂಸೆರೊ ಹೆಳ್ಳಿಯೆಹಾಡುಗಳ ಮೊೊಲಸಾಹಿತ್ಯವನ್ಹಾಗಲೀ ಮಾತುಗಳ 
ಗೇ ತಿದ್ದು ಪುದಾಗಲೀ ಬದಲಾಯಿಸುವೆದಾಗಲೀ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮೂಲ 
ಇರುವಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೂಲದೆ ತೆಪ್ಪ ಯಾವುದಿರೆ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಮಾಡಿರುವ ತಪ್ಪ್ರೈಗಳು ಯಾವುವಿರೆ 
೨, ಹಾಡುಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಯಾವುದಿರಬೇಕು, ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಯಾವುದು, 
ದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ > E> ಲ್ಲ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ರಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಕೊನೆಯ “ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ 
% [ರೂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 3 ರೆ. ಅವರೆ ಕಣ್ಣೆ ನೆಮ ೦ದಯೂ 
ತೆ ಹಾಯಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಹಾಗೆಯೂ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಳಿಂದ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಅದರ ಹೆತ್ತ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 

ತ ಉಪಯುತ್ತವೂ ಆಯತ. ಆ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿ ಕೊನೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ 
ಶಿಂದಾಗಿ ನಾನೇ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿ ಸಜೇಕಾ ಯಿತು. ಅದಕೆ 
ರಃ ಸಹ: ಉಪಯುಕ್ತತೆಗೂ ಆ ಮೂವರು ಮಹೆಫೀಯರೂ ವಹಿಸಿದೆ 
ಆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಎಂಬ ನೆನ್ನೆ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟ 

ಇಗೆ ಶ್ರಿ ನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವ ವನ್ನು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಬರೆದು 


೨೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು: “ ನೀವು ಇದುವರೆಗೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ 
ತಿನಸುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೋಗುಣಿಯ ತುಂಬ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಂತೂ ಓದಿ ಓದಿದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿವೆ.” 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು ಸತತವಾದ ಜ್ಞಾರ್ನಾಜನೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ 
ತತ್ಸರತೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾನ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗ್ಗೆ ಅವರ ಸ್ವಂತ ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಫಲ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಾಲಪಾಠವನ್ನಷ್ಟೇ ತಮ್ಮ ತಂಜಿಯವರಿಂದ ಕಲಿತರು. 
ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿತುದೂ 
ಬಿ.ಎ.ಗಾಗಿ. ಆದರೆ ಅದು ಬರಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಲು ಮಾತ್ರ ಓದಿದ 
ವಿದ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ ಪಂಡಿತರು. ಹಳಗನ್ನಡದ 
ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಓದಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಹೀಗೆ ಎರಡನ್ನೂ ಬಿತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡದು, ಎತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಅವರು ಪಂಡಿತರಾದರೂ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಂಶೋಧಕರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಆದರು. ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕ, ವಚನಭಾರತ ಕಥಾಮೃತಗಳ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು, ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ : 
ಮುಂತಾದುವು ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ ನಾದರೂ ಅದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ 
ಅವರ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಶುದ್ಧ ಅಭಿರುಚಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ ಇದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಕವಿವರ್ಯ ಫೆ. ವಿ. 
ಪುಟ್ಟ ಸ್ಪ ನನರ (ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಪದ್ಮವಿಭೂಷಣ) ಒಂದು ಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಅದನ್ನು (ಶ್ರೀವಕಾನ್‌ 
ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು) ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ತುಂಬ ಅಳತೆಮೀರಿದ ಹೊಗಳಿಕೆಯೆಂದೂ, 
ಇದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಬರಹಗಾರರ ತಲೆ ತಿರುಗಿಹೋಗುವುದೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ' 
(ಅವರೂ ಆಧುನಿಕರೇ) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಡಪ್ಪನವರೊಂದಿಗೆ ದೂರಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಡಿ.ವಿ ಜಿ. ಯವರು: "" ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥ ಅರ್ಹವಾದದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. (He has a sure taste. He never 
is swayed by any prejudice in his judgement) ’’ ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅದರಲ್ಲಿ. 


ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಬೆಲೆ ಇತ್ತು. 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೩೩ 


ಇಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರೂ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲದವರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮಾನ” ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಂಬ ವಿನಯಪರರಾಗಿದ್ದರು. ವಚನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ದು ಸಣ್ಣ ಕೈತಪ್ಸನ್ನು ಚಿಕ್ಕನಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬರು ತೋರಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಪನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುಂದಲ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ರಿಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಅವರ ವಚನ ಭಾರತವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ದು ಪುಟದಲ್ಲಿ “ ಭೀಮನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವೆಂದೂ'' ಮತ್ತೊಂದು 
ಟಿದಲ್ಲಿ “ ಭೀಮನಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವೆಂದೂ '' ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಕ | ಸಿನಿಸಿದಿ ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ " ಏನು ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದು 
ತರಹ ಇದೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಆನೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೀಮ ಕಥೆ 
; fod ಪುಟ ಮುಂದುವರಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳಷ್ಟು ಬಲಿಸ್ಕ 
ಇಗಿಬಿಟ್ಟಿನೆ? ಅಥವಾ ಇದು ಕೈತಪ್ಪೆ?” ಎಂದು ಬರೆದೆ. ಮ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳಾದರೂ ನನ್ನ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳೂ ವಿಷಯವನ್ನು 
1 ನುರೆತುಬಟ್ಳ ಸಿರೋ ಸವಸ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟ ಕೋ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಒಂದು ದಿನ 
ಇದ ದ್ದ ಸದ್ದಂತೆ ಅವರಿಂದ ಕಾಗದ ತು "« ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮೂಲ ಭಾರತವನ್ನು 
ತಿರುವಿಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಣು ವಿಸ ಆನೆ ಡು 
ಕೆದಿರುವೆಜೆ ಸಾವಿರ ಆನೆ ಎಂದು ಇದೆ. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆ ಎಂದು ಬರೆದಿರುವೆಡೆ 
ತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆ ಎಂದಿದೆ. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿ್ಜೇನೆ'' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದರು. 
ಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು 
ುದಾಹರಣೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿನಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೊರತು 
'ಟಾಟೋಪಗಳಿಗೆ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುತ್ತಿ 'ರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತನ್ನು 
ದುರಾಳಿಗೆ' ಆಯಾ ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ ಬಿಡ 
ೇ ಹೊರತು. ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮೀನ ಮೇಷಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ 
ದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ, ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಅನನ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಬಹುದೆ? 
ಲ ಗುಣಾಕಾರ ಹಾಕುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಬ ಗಟ್ಟಿಗರು, ವಾದದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
್ರೀಕ್ಕಿ, "ಕಟಕಿ, ವಿಡಂಬನೆ, ವಾಡೆ ನಿರ್ದಸ್ಟವಾದ ಎದುರಿಸಲಾಗದ 
ಸಚಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅವರು ಎಡುರಾಳಿಯನ್ನು ಸಜೆ 
ಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಷಾನಿವಾದದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಈ ಶಕ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಶಿತವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾಷಣವನ್ನು “ ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕ 
ಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ '' ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮೋಸಗಳೊ? ಕಂಡುದನ್ನು ತೆಗಳಿದರು. 
ಗಳು “ 4 ಶಾವು ನನ್ನ ನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜ4ಂದಿಸಿದುಎ ನಾನು 
ರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ. ಅಭಿನಿಂದಿಸಿಯೂ Fo cee ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸೂಕ್ತ 


34% ಏ.ಬುಪ್ಮ ಕನಾಟಕ 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಒಬ್ಬರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು “ನೀವು ಗಾಂ; 
ಸಲಾಮು ಹಾಕಿದಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ತಾಸ್ರ್ರಿಗಳು * ಎನ್ಲಿ ಮ 
ಪ್ರಜೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕ್ಸೇನೆ ಎಂದು. 
ಕೊಟ್ಟರು. ಎದುರಾಳಿಕೆ ಆ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ. : 
ಬರೆ me ಔವಾರ್ಯಗಳು ನಿಮಗೆ ಸಹಜ '' ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಮಾ? 
ವಾನ ಅವರು `` ಅವತಿ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲಮುಪನ್ನು ಕಂತಾಗ ಅವು ಮಾಂ 
ನಾನೆ ತಾಮಸ ಪ್ರಭುವಾಗುವುದೂ ಉಂಟೀಬುದನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಬ 
ಬಲ್ಲರು. ಸಾತ್ಟಿಕಕ್ಸೆ ಸಾತ್ವಿಕ, ತಾಮಸಕ್ಕೆ ತಾಮಸ. . ಇದು ಲೋಕ 
ತಿಳಕರ ರಾಜಕೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ “ಶಶ ಪ್ರತಿಶಾಶ್ಟ್ರಂ `` ಅದಕೆ ' 
ವೇಳೆಯನ್ಲಿ ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಯಾವನಾವನೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನೋವಾದರೆ ೫ 
ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಪಾತರಣೆಗೆ ಒಂದೀ ಕನ್ನಡವ 
ಒಂದು ಸಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು: *" ಕನ್ನ ಡಿಗರೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಬೇಡಿ. ವಜಾರ ಮಾತಿ. ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನುಷದೆ ಅಭಿಮಾನಪೇಖ ಕಾಫ 
ಎಚ್ಚರವಾನಿದ್ದರೆ, ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಂಡ ಮುಂದೆ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾತ ವಿಶ್ವಾ 
ಹಿಂವೀ ಪಷೆಯೂ ವಿಷೂ ಮಾಡಲಾರಮ” ಸೊಗಸಾದ ಭಾಷ. ಹ 
ಮಾತು; ಕನ್ನತ ಕಾಮಧೇನು; ಕನ್ನಷಾಭಿಮಾನವೇ ವಸಿಷ್ಠರ ಬ್ರಕ 
ಅವೆಳ್ಳೆ ಎದುರಾನಿರುವುದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹಿಂದೀಪತೆ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಖುಸಿಯಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕಥೆ. (ಇವನ್ನು 3 
ಹೇಳಿದುದು ಇಂದಲ್ಲ ೧೯೬೧ ರಲ್ಲಿ). ಅಗೆ ಯಾಕೋ ಒಬ್ಬರು ತಾ 
“ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೀಪ್ರಚಾರಕರು ಇದ್ದಾರಿಂದೂ ತಾಪ್ರ್ರಿಗೆ 
ನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸೋವಾನಿಪೆಯಿಂದೊ ” ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದರು. ' 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "" ಅಂತಹ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದಿ ಪ್ರಜಚಾರಕಂರುವುದು ನನಗೆ ಗೊ 
ನಾಮೆ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಷೆಯನ್ನೂ ಮಾತುವವನಲ್ಲ. ಇದು ಅಚಾತುರೈವ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ವರು. 
ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಪ್ಪಾ 
ಠಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಪಾವಕರಾಗಿ ಕನ್ನಷಸೂಘೆವೆ ಜಾ 
ಕನ್ನತ ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿತಿಯ ಇಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಕರಾಗಿ, ಶಕ್ತಿಮೀರಿ $ 
ಯಿಂದ ಮತಿದಿದ್ದರು. ಕಾರ್ಯಮಾತಿ ವೆಚಿದಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಅವರೂ 
ಡಹ ಮಾಡದೆ! ಕಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಇನೆ” ಎಂದು ಅವರಿ 
ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾದ ಪ್ರಾರಂಭವಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿತ ಹಾನು 
; ಈ” ಏಮವತಾತ್ರ್ವೀರಿ ಸಾತ 


; ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಪರ್ಸ್‌ ೨ 


A ಟ್ರೈರೂ ಅಯಿತು ಈಗ ಮನಸ್ಸಾಜಂದದ್ದು 
ಜೆ ಇದ್ದು ಹಾಡಕೇತೆ. ತೆ ಓಡ್ರೈತೆ ಬೇಡವಾದರೆ ತಾಲಗ್ರೆತೆ, 
ಸ ಯೊ?” ಎಂದು ಉತ್ತ ತ್ರರಕೆೊಟ್ಟರು ಆದರ ಶೆಚ್ಚುಕಾಲ ಏಫಸ್ಕೂ 


ಕುರ್ಪಪ್ರೇಪೇಶ ಕರ್ವಾಜಿ 
ಜೆಜೀವಿಷೋಚ್ಛ ತಂಸಮಾ। 


ಏನೂ ತ್ರೈಯೊ ಸಾಸ್ಯಕೇತೊಳಾತ್ತಿ 
ಸಕರ್ಪೂಲಿಸ್ಯತೇ ಸರೇ 


ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಲೇ ಫೂರುವರುಷ ಬೇಕಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಬಹ.ದು. 
3 448ರೇಶತ19ರವುದಿಲ್ಲ. ೫ ವಾಚ ಉಪನಿಷತ್‌ ಘುಡಿಯೇತೆ 
ತ, ತ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ, ಠಾಕೂರರ ಉಪನ್ಯಾಸ ಭಾಷಾಂತರ 
ಡಾದಮೇಲೆ ಒಂದೆರಂತೆ ಬಂದವು. p> ಶಾಶ್ರಿಗಳು ಸತತೋದ್ಯೋಗಿ 
ಕ. ಒಂದುಸಲ ತನ್ಮೊಂ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆ 
ನವರಿಗೆ ಕನಿಷ್ಕಪಕ್ಷ ಸ ಮೂರು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಟಗಳಷ್ಟಾದರೂ 
ರುವುದಿಲ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. " ಸಾಹಿತ್ಯ ಆ 3ಡಮಿಯ ಯೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ 
| ಜೊತೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುದ್ರಣತ್ಯಂ ಅದು ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಡೆ ಮುದ್ರಹಾಲಯಿದೆವರಿಗೆ (ಬಿ.ಬಿ ಡಿ ಪವರ್‌ಪ್ರಿಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು) 
ರ್ರಾರೆದಿಂದ ಗಾ ತ್ತೆ ಡುಂ: ಸ್ಯ ದೊರತುವ ಬಹಾಪತಾಫವೂ 
ಕು. ಮುದ್ರಣಕಾರಂಗೆ ಆ ಬಹುಮಾಫ ಬಂದುದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು 
ರಿಧ ಮುದ್ರಣ ಸಂಘೆದೆವರು, ರ್ರ: ೨೨ ಶರಿಸಿದೆರೆ.. ಸತ್ವಾರ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ps ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
; ಸೆಲವು ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಮೆ ಚಿಸ್ಟಿಶ್‌ ಚೌಕದ ಕಡೆಗೆ ತೆಂಪೇಗೌಡ 
ಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕ. ನ್ನ ಎಡ ಮೊಜ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರೆಗಳಿದ ವು. ey ಆಡಾರಿಯೆಲ್ಲಿ ಕ ಸಾಮ 
ಮದಿಸಿದ. * ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ ಮೊದ್ರೆಣಕಾರಂಗೆ ಪ್ರಶ 
ಶ್ರೀ ಕ ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ತೊಟ್ಟ ರ. ಹತು ಮಾ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ “ ಅಲ್ಲಸಾರ್‌; ಹಾರೆ 
ಾರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾತು ಏಫುತಾನೆ: ಮಾಡಲಿ? ಏಷಾದರೂ 
ಹೋ...” ಎಂದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಮುದ್ರೆಣಕಾರರ ಸಂಘೆದೆಲ್ಸಿ ಸಿಜಗೂ 
ದು ಗೊತ್ತಿಡ್ದೆರೆ ಫಿಮಗೂ ಆಹ್ವಾತ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ” ಎಂದೆರು. ನನಗೇ 
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ಅದ್ಭೃಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೋಡು ನನ್ನಜಾನಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅವರಜತಕೆ ಜಿ 
ಚೌಕಕ್ಳೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಮಠುದಿವನಸವೋ ನಕ 
ದಿವಸವೋ ತಮ್ಮಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೇದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ತಾ| 
ಅದರಂತೆ ಅವಿನ ನಾನು ಸುಮಾರು ೪ ಗೇಟಿಪೇಳೆಗೆ ಅವರ ಮನ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದವಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು * ಏಳಿ ಹೋಗಿ ಬಕ 
ಎಂದರು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೂ ಮಾತನಾತನೆ ಜೆ 
ನಾಲ್ಕು ತ್ತಿ ನಡೆಯುವುದಕೊಳಕ್ಕೆ ತಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಒಂದು ಆಟೋಂಕ್ಪಾವನ್ನು 
ಮೆಜಸ್ವಿ ಕ್‌ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಳಿದೆವು. ತಾ| 
“ ನಿಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಹೇ: ನಿಪಿಯೊೋ ನೋಡೋಣ ಬನ್ನಿ " ಎಂದು ಮೆಜಸ್ಟಿಕ್‌ ॥ 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಅತ್ಡಬೀದಿಗೆ ನಡೆದರು. ನಾನೂ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 
ಸಣ್ಣ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೀತೆವು. ಒಳಗೆ ಹಟ್ಟ ಸಾ 
ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸುಮಾರು 3೫-೨೬ ವರುಷದ ಯುವಕ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ರಾಮಾನುಜಾಜಾನಿಯೆ. ಮುಖದಮೇಲೆ ಮೂರು ಲಾಂಛನವೂ p 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಯುವಕ ಶುಭ್ರವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು ಶ್ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದ (ಇದು 
ಕತೆ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ವೈದಿಕರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಾತು. ಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ 
ಸಂಪ್ರವಾಯವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಎಂಬ ಭಾವೆ). ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಮರ್ಯಾವೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬೆಂಚಿನಮೇಲೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬಕೆನ್ನೊ ಕೂರಿಸಿದ. ೫ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಸಫಲವಾಯಿತೇಬ ಭಾನವಿದ್ಧುಮೆ' 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಯುವಕ ಒಳಳ್ಳೆಹೋಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೊಂಬು ಲೋಟ 
ತೈತಿಇಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಳಕ್ಳೈ ತಚ್ಚ ಹಿಡಿದ. ಕೈತೊಳೆದುಕೋಶೆಿವು. ಇ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋನಿ ಬಾಳೆಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಂಡಿತಂದುಕೊಟ್ಟ. ತಾ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೆಸಿದುಕೊಂತು “ ಇವನು ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯೆವರ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಬಾಲ್ಯುವನ್ತಿಯೇ ತಬ್ಬಲಿಯಾದ, ಕಾವ್ಯಾಂತ ಸೇಸ್ಕೃತೆಪಾಕವೂ ಅಗಿಜಿ. 
ಮುಜೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಅವಕೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ, ಹೇಗೋ ಒಂದುದಿನ ನನ್ನೆ 
ಬಿದ್ದೆ. ಅತಿಸೆಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪಂತ್ರಮವಿಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದು ದಿವಸ : 
ಮನೆಗೆ ಬಂವಾಗ ಇವನನ್ನು ಅತಿಗೆಯನ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರಿಜಿ.. * ತ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಜೆನ್ನಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೋ ಅದೆಷ್ಟು ಮಾಡು. ಸದಾ 
ಚೌಕಾಶಿ ಮಾಡಬೇಡ, ತೈತೊನಿದುಹಾಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದಿಮ 
ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾತಿವೆ. ಅಂಥ ನಾನು ಅವಕಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವೇ ಮೊದಲು. ಈಜಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನಾನು ಇ 
(ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಸಲವಾದರೂ) ಬಾವಾಮಿಶಲ್ವ ಮಾಡಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತೆ! 
ಹ ಮಾಡಿಸಿ ತೆಗೆಮುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವ 
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ಸ ಇಟ್ಟರೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಫೀರಿಫ ಅಂಶ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಲವಾಜಿಮೆ. ಕೆಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಡೆ ಮಗಿಬಿಃ ಹೋಗುತ್ತೆ. 
> ಸ ಮಗಫಾದುದೆರೀಡೆ ಇವನಲ್ಲಿ ನನಗೇಫೋ ಒಂದು ಪ್ರೀತಿ. 
ಇ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹಾಗೆಯೆ ಇದ್ದಾನೆ? ಎಂದರು. ರಾಮಾನ. ಜಾಚಾರಿ 
ಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ: ಹೇಳಿದುದಳ್ಳೆಬ ಹೌದು ಎಂಬಂತೆ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಾ 

ಇಬ್ಬರೂ | ಹೆಲ್ರತಿಂಕಿವು ಸೊಗಸಾದ ಬಾದಾಮಿಹಲ್ವ. ಒಂದೊಂದು ಎ 
ಸಮಾಜ ಒಂದುವರೆ ದೆಪ್ಪಫಿಂಬೆಹೆಡ್ಚೆನ ಗಾತ್ರಮಾ ನಾತ್ರ. ಅದರೆ ರು ಕ 
ಕೋ ಎಷ್ಟ ತಿಂದರೂ ಸಾಲದು ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು ಅದರ ಮಾಧುರ್ಯ. ಆದಿ 
ತಡಳ್ಳಿ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ. ಎಷ್ಟು ತಿಂದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದರೊಳಗೆ ಸಾಸುಸಾಕಾಗಿ ತೋಳಿ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ: “ ತೋಡಿ 
ನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿಟ್ಟದ್ದೇಕೆ. ಇವನಿಗೂ ಯಾರೊ ಇಲ್ಲ ಗುಂ ಅಹ 
ಕ್ಲಿ ಫಳಸಾಕ” ಎಂದರು. ಅನಂತರ ರಾಮಾಪಮುಜಾಚಾರಿ ಎರಡು 
ಜೆಳ್ಳಿಯೆರೋಟಿದಲ್ಲಿ ಘಮಘಮಿಸುವ pe. ದ ಬಾದಾಮಿ 
ಲ ತಂದಿಟ್ಟ. ಅದೆರಲ್ಲಿಯೊ ಹಾಗೆಯೇ, ಬಾಡಾಮಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಗುಟುಕಾ 
ಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಕೇಸರಿಯ KR ಕುಡಿದು ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡಾ 
ಇಂಬಿಫೆ ಫೀರಿಫಿಂದ ಬಾಯಿಮುಕ್ಕಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಘೆ ಸೊಂತ 
ಇವ ತಿಂಡಿ ತಿಂದು ನನ್ನ್ನ ನಾಲಗೆ ಹೆರಿತವಾಗಿತ್ತು . ಘಫಾಫು ಹಲ ಹಲ್ರವನಡ್ವ 
ಮಿಹಾಲನ್ನೊ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಗದ್ಯೆಶೈಲಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿತೆ. ಇದು ನಳಪಾಕವಾದರಿ 
ಶ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕ ಎಂದೆ. ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 43 ಮಾಧಾಘೆ 
ಲ್ಲ. ನಾಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ತುಂಬಾ ವಿನೋದದ ಮಾತು 
ಡಿದ್ದೆ. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ -. 443,ನರಿಗೆ ಜಾನಾ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಘಾತ 
ಸ್ಯ ಇಷ್ಟಿ ನಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲವೆಯ್ಯ. ಇವತ್ತು ಮಾತೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
3 2” ಎಂದೆರು. ಅಲ್ಲಿಂದೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಚಾ ಬೇರಿಬೇರೆಯ ಯಾಗುವುದಾ 
ಗಳ: ಆಟೊರಿಕ್ಷಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದಾರಿ ಓಡಿದರು. ಅವರ ಗಾಡಿ 
ಆ ಡ್‌ 5 ಸತ ಳಿ ದ್ದೆ | ಸಾ ಜೀವ 


|| 


ತ ಹೆ ಕೆಕಿಣವಾದೆ ಕಬ್ಬಿನ ತಗೆದ. 3 ತ +h ಹತ 
ಸಾ ಆ ಹೈ ದೆಯೆದೆ ಕತೋಮಲತೆಯ ಎಷ್ಯಾ; ಹೂಸ 


ಗಾ ಭಷಗ ಬತ 
ಏನನ್ನ್ಟಾವರೂ ಹೇಳುವುದು ಅವರ ಪದ್ಧತಿ. ಅವರು 


೨೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


Po ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂಥ ತಾಖತ್‌ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ 
ಂದಲೇ ನೋಡು ಹಾಗೆ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಕುಳಿತು ಆರಾರು ತಗಳ 
ಘ್‌ ಅಂತಹ ಕರರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ” 
ಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಅಯ್ಯ ನಾವೂ ಹೋಗಿ ಆ ಹಲ್ವ ತಿಂದು ಮವೇಕಯ್ಯ ಇ | 
ನಾನು * ಆದು ಹೋಟಲಲ್ಲಪ್ಪ ; ಆ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರಿ ನಮಗೆ 
ತ್ತಾನೆಯೆ ?* ಎಂದೆ. ಅವರು * ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊ ಗೋಣ. 
ಅನಕೇನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡಿಸೋದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೆ * ಎಂದರು... ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಆ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ (ಷೆ: ಕಂಡರೆ ತಾನೇ ಅವನು 
ನಮಗೆ ಅಂತಹ ಹಲ್ವ ಮಾಡಿಕೊಡುವನೆ? "ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಿ ತಾಸ ' 
ಅವ್ವಲ್‌ ಅವಾಜಿಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುಯ್ಯಂ ಲವಾಜಮೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ನಿಷ್ಟೃನ್ಚ ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗಿದ್ದ ಪರೀಕ್ಷಣತತ್ತ್ವಿ ನ 
ಉಂಟಾಗುವುದೆ ? 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಂಡಿತರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದರೂ 3 
ದಿಂದ ರಸಜ ರು, ಕವಿಹೃದಯವುಳ್ಳವರು. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫಸಾಧನೆ 1 
ವೆಂಬುದನ್ನು. ಅವರು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಥಿಂತ ಕಾವ್ಯುಶ್ಛುಃ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾ... ಕಥೆಯಾದ ಮ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹ ಅವರು ಕಾವ್ಯಗುಣವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದರು. “ ಕೃತಾ 
ಭಗವನ್‌ ಕಾವ್ಯಂ ಪ ಪರಮ ಪೂಜಿತಂ * ಎಂಡ ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೆ 
ಆದು ಕಾವ್ಯವೇ ಹೌದು. ಪರಮಪೂಜಿತವಾದ ಕಾವ್ಯವೇ - 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಸ್ತುವೈಚಿತ್ರ್ಯ, ಪಾತ್ರಮೈವಿಧ್ಯ, ಭಾವಸಂಪತು 
ರಸಪ್ರುವಾಹೆ, ಜೀವನವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ತ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯ, ಚಮತ್ಕಾರ, ಭಂದೋವೈಶಚಿತ್ರ್ಯ ಅಲಂಕಾರಾತಿ 
ಇಲ್ಲ. ಇವು ಬಂದು ಈಚಿನ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಕವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಜೀವ 
ಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಹಿತವಾಗಿ a ನ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಬಾಣನು ವ್ಯಾಸರನ್ನು “ ಕವಿಬ್ರಕ ಸ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಸರಸ್ವತೀ "ನದಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭರತಖಂಡವು ೬ ಕ 
ಸೃಷ್ಟವಾವಂತೆ ಅವರ ನಾಕ್ಟ ವಾಹದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾರತವು ॥ 
ತೆಂದು ತನ್ನ ಭಕಿ ಕ್ರಿಗೌರವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೀ 
ಅವರನ್ನು ಕವಿಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆದು ಪೀಯೂಷರೆಸಸಾರನೆಂದು ' 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಲಂಕಾರಿಕನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಮಹಾಭಾರತವು ತಾ 
ಛಾಯೆಯುಳ್ಳ ಗ್ರೆಂಥವಾದರೂ ಸಾರವತ್ತಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಉತ್ತ ಮ 
ವೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವು ವ್ಯಂಗ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಹು ಆತ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಪಹಾಗ್ಗ ೨೩೪ 


ವಾಗಿಜೆಯೊದೂ ಶ್ಲಾಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ? ದಲ್ಲಿ ಸಹ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು 
ನಾಟಕಗಳ ಕಾವ್ಯಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಚಾರಸರಜೆ, ಬರಿಯ ಗೊಡ್ಡುಆಚಾರವೂ ಸತ್ವಹೀನ 
ಮಾಮೂಲು ವಾಕ್ಟರಡೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಪ್ರಾಚೇನಸತ್ವ ಮತ್ತು ಅಧುನಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರಕಶೆಯ ಮಧುರವಿಲಫೆ. ಆಧುರಿಕ ಪ್ರತಾಚಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅ ಮಾನವನ 
ಯೇ ಚಿಡಲಾಗಬೇಕು. ಸಂಪತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿತರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಕೃತಕತೆಯೂ 
ಏರುಪೇರುಗಳೂ ಇರುವನಕ ಈ ವಿಷವ ಸ್ಥಿತಿ” ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣು 
ವ್ಯಾಪಾರಬುದ್ಧಿ ಹೋಗಿ "ಧರ್ಮ' ಬುದ್ಧಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕು. ಬರಿಯ ದಾನ 
ಸಾಲದು. ಡಾಫವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವ ಕೈಸ್ತಮತವು, ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿವಾ೦ಿಸಿಲ್ಲ. ಕ್ರೈಸ್ತಮತೀಯರೇ, ಎರಡುಕಡೆಯೂ ಸೇರಿ " ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ ಉದ್ಧಾರವು ಸಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ' ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧ ಕೈಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. ಇನ್ನೊ ಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ದಾನ ಭಿಕ್ಷಗಳಿಂದ ತ ಭಾಗ್ಯಗಳ ಏರುಪೇರುಗಳು ಹೋಗಿ ಈ “ಸಮ 
ಬಗೆಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಧವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ shes: 4 
ಬುದ್ಧಿ ಭಾವಗಳೆ " ಅರ್ಥಕಾಮಗಳು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಫುಸಾರೆವಾಗಿರಬೇಕು ' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ.” 
ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ದೃಸ್ಟಿ, ಬರಿಯ ಅಂಧಾನುಕರಣವಲ್ಲ; ವಿವೇಕಪೂರಿತವಾದ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ. “ ಈಗ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳು ನಿಂತೇಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ವೈದಿಕಪೂಜೆಯೆಂದರೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂಡ್ಯನೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯಜ್ಞ ಇವಿಷ್ಟೇ. ಇವೂ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ, ಶಿವ, ಹ 
ಅವರ 'ಫಾನಾ ರೂಪಗಳು, ಅವಶಾರಗಳು ಇವರ ಸಲು. pO ಸಿಗಳು, ಮನೆ 
ಓಯೂ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವ ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ ; ನರ್ಷದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಬರುವ ಪೆರಾಜೋಕ್ತ ವಾದೆ ಫಾನಾವ್ರತಗಳು. ಕಾಶಿ ರಾಮೇ! ಶ್ವರ ಮುಂತಾದ 
ಳಗ ಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುವುದೂ ಇಷ್ಟೇ > ಇದು ಹಿಂದಿನ 
| ಕಷ್ಟ, ವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದು 'ಪ್ರಯಾ ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. 
ದ್ದರಿಂದ ಹಣನ ಂಶರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ, ಸುಖಕರ, ಸಂತೋಷದಾಯಕ. 
ದರೆ ಈ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಜನಸಂದಣಿ ಸೇರಿ 
> ದ ಶಸ್ತ್ರ; ಠೃನಷ್ಟೃಗಳೂ ಅನಾಹುತಗಳೂ ಆಗುವುದುಂಟು. ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆ 
ನೆಲ್ಲಿಯ ಪ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಂಡರ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ಹಿಂಸೆ, ಅನೇ ಕರನ್ನು 
ಶೇಸರಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರಳ 
ಗಮ್ಯೆವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಮರೆತು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ತೊಳಲುತ್ತ 


awe ಪ್ರಬುಷ್ಮು ರಾಹ್‌ 


ಹುಡುಕುವಂತೆ ಉಜುತ್ತದೆ. ಕಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಳ್ಳನ್ನು ಶಿತಿಡಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅಂತರಿಕವಾಹ ಸಾಷ್ಠಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಜ್ಯ. ಸಾ 
ಉತ್ಸವಾಡಂಬರವನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ಬತ್ತಿಕ್ದೇವೆ. ಜೀವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹೋಷಕೆ 
ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗುವುದೇನು? ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರ ದೀವ ಅಲಂಕಾರ ಗದ್ದ! » ಹ 
ಇಷ್ಟೆ! ಆದ್ದರಿಂದ * ಜೀಹೋ ದೇವಾಲಯ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಜೀವೋ ಜೇವಸ್ಸನಾತ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾನಕದನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋಷು ವಯೆ ಮೆ ಅನಸೂಚೆ ಶೌಚ ನ ಮೀ 
ಅತ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೋಡು ಹೋಗುವುದು ಮೇಲು. ಔಣ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಏತರಿಂದ ಪೂಃ 
ವರೂ ಅಮ ದೇವರಿಗೇ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ನನ್ಮು ಬೇಶವಳ್ಲಿಜಿ 
ಇದನ್ನು ಶ್ಥಾ ಸಳವಲ್ಲಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪರಮತಸಹಿಷ್ಣುತೆಯನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವ 
ಸಿ: ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಇರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ * | ೭ 
ವ್ಹಾರಕ್ಥಾಮುವರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಂತವ 
ತನ್ನ ತನ್ನಮಹ್ಛಿಸೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೀಲು. ಇಂದಿನ ತಾ. | 
ಅವತ್ಯಕ ಎಂದು ಜೀಕಾವರೂ ಹೇಳಬಹುದು . . ನೇವಾಲಯ ಹೆ 
ಫರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಗುರುಗಳು ಹೋದವರೂ ನ 
ಪೈವಾನಲಂಬನವೆನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಂದಾಗಲಾದರೂ ವೆಂಕಟರಮಣ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನವನ 
ಸೆಂಸ್ಥಾರಗಳಿಗಮಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪೂರ್ತಾ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ. ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವುದು ನಾಮರೂಪ 
ಯಾವ ದೇವರೂ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವೂ ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೪ 
ಕುವ ತತ್ವ; ಆತ್ಮಗುಣ. ವಿಶ್ವಸಾಧಾರಕಾವಾದ ಒಂದು ಧರ್ಮ, ಯಾವುಹಾ 
ಆಗುವುವಾವಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಗುಳಾಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಬೇಕು ” ಇದೇ 
ಭಾರತವ ಬೋಧನೆ. 
ತಪಸ್ಸು ಎಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಏ 
“ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂಪೊಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಶ್ರಮಪಡುವುದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂದೆ ಅರ್ಥ. 
ಕ್ಲೇಶ ಸಡುವುದಲ್ಲಿ, ಅದರ ತತ್ವವಿಷ್ಟು--ಜೀಹವನ್ನು 
ಹಾಗಾದರೆ ಗೊಬ್ಬರ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪೈರಿನಂತಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಸಸ 
ಎರೆಐತುತ್ತವೆ. ಹೂವು "ಹಣ್ಣು ಸೊನ್ನೆ. ಹೀಗೆಂದು ನೀಹವನ್ನು 
 ಜಾಕದು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಣಗಿದ ಪೆಯಿನಲ್ಲಿ ಹಣಿಕಿ, ಎಲೆಯೂ ಹಿ 
ಮ ಕೆ. ಪೀತತ್ರು ಲಘುವಾಗಿ ಎ ದ್ವಿ 


ನ ಡೆ ls ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸರ್ಪ ೨೪೧ 


ತ್ರಿ. ಡೈರಿಂದ ಹೊತತವಾದೆ ಹೀಶಶ್ರಮ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರ ಮಗಳು 
| ಕೇ ತನಸ್ಸ್ಬ ಆದುದರಿಂದ ಆಹಾರ ವಿಹಾರ ನಿದ್ರೆ ಎಚ್ಚರ ಕಾರ್ಯ 

; 64... 38ಡೇಕು. ಚತಿಗೆ ಹೋಗಲಾರದು. ಥ್ರ 
ಇದಯ ಜೊತೆಗೆ ಧ್ಯಾಫೆ ಉಪವಾಸ ಮತ್ತೆ ಓರಿಯರ 


de ಏತು? ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ: “ ಧರ್ಮದಿಂದ 
2 ಶಾಂತಿ, ಅದು ಯಾನ ಪ್ರ ಹೊಳ ತತತ್ತೂ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತಕೃ್ಹಳ, ಧರ್ಮಾಷತ್ನು ಹಾಲ ೨ ಶರೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಯಾ ತು 
ತೆ ಭಾವಿಸಚಾರೆಡು, ಆದರೆ ಸಾಮಾತ್ಯವಾಗಿ ನಾವು hase 
ತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿದೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ " ಧರ್ಮ ಅಹಿಂಸೆ ಸ್ರೃಮೆ 
ಡಡ ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಿನಿಬರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಣಗ ಗುತ್ತಾಳೆ. "ಕೇವಲ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದನಫು ಎಂದೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ 
ಔತ್ನಾ ಗಲೀ ಸಂಪತ್ತನ್ನಾ ಗಲಿ: ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಲಾಭವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ತಶ್ತಾರೆ? ಅಂಥ ವ್ಯಾಪಾರ ಕತ್ತೆಯ ಮೈಯನ್ನು ತುರಿಸಿರೂತೆ 1' 
5) ಆಫೇಹಿಸುತ್ತಾ ಫೆ. 
ಸತ್‌ ಎಂಡೆಕೆ ಏತಾ. ಅದು ನಿರ್ವೀರ್ಯತೆ ಅಲ್ಲ. ಒಂಸೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೇ 
ಹ ತೆಗೆ ದಯೆಯನ್ನೂ ತೋರಬೇಕು. ಅದೇ ಮೊದಲಫೆಯ ಆತ್ಮ 
ರಾಸ್‌ ಯುದ್ಧದ ಕಥೆ ಯುದ್ಧವೆಂದಕಿ ಕೊಳೆ. ಹದಿನೆಂಟು 
2 ಹಿಜೇ ಸೇನೆ ಹೆಸಂಿಬ್ಲದೂತೆ ಕಾಯಿ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆ 
ತು. ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧ ೈಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಕಶ್ಟ ಷ್ಣ “ ಈ ನಿಷ್ನ 
ೈರ್ಫ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಯು ಮಾಡಿಸಿಯೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತವೆ. 
pe ದಿದ್ವಕೆ ಫಿತಗೆ ಕೆಟ್ಟಹೆಸರು ಬರುತ್ತೆ, ಪಾಪ ಬರುತ್ತವೆ * ಎಂದು 
ವಾದಿಸಿ ಅವತನ್ನು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಜೋದಿಸಿದನು; ಒಡೊಬಡಿಸಿದೆನು. 
2ಬ ಜನ 'ಂಥವನೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವು. ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಕೊಂದನು. 
| on ರಿಗೆ ಬಂದೆದು 'ವೀರಸ್ವ ರ್ಗ. 
ಅಹಿಂಸೆ ುಂಬಾಡು ರಂಯಂ ಹಾಗೆ. ಶುದ್ಧ ಅಪರಂಜಿ ನಾಜ್ಯವಾಗು 
Ke ಾರಕ್ಯೆ ಸಲ್ಲಾಪುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪೆಡಸಾದ ಕೆಚ್ಚನೆಯ 
೨ಜೆ ಕಾ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಫಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಕಿಜ್ಯಬೇಕು. ರಾಜ 
 ಧತಧಾತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸತ ದಂಡು, 
C4 Wes ರೆ. ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕ್ರೌರ್ಯವೂ ಬೇಕದ 
ಬೇಕು. . ಆ ಹಿಂಸೆ ಒಂಸೆಯೆಲ್ಲ, ತ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ರಿಯೂ 
ಗಿಂ ಆಯಿತು. ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದರ ಓಂದೆ 
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ಇರುವ ಉಪ್ಪೀತವೇ ಪ್ರಧಾನೆ, ಅಹಿಂಸೆಯೇದಕೆ ಕ್ರೌರೃವಿ 
ಯಲ್ಲ ತಮೋಗುಣವಲ್ಲ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ತನ್ನಿಬನ್ಗಿ ನೆ 
ಹೋದಕಿ ನೆಲಮೊಳಗೆ ಐಳ್ಯ ವಾಗುವುವೇ ಗತಿ ಕೈಲಾಗದ ೬ 
ಆಗುವುದು ಅವೇಯೆ. ಕೈಯಿ ಬಾ ತಾನೂ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಅ; 
ವನು ತೋರಾಡಿಯೇ ಹೋರಾತುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಹಾಕಿ 
ವುದು ಸುಖಕ್ಕೆ, ಸಾವಿಗಲ್ಲು. ದಪ್ಪ ಹಿಗೆ 1 ಬನ್ಗಿವಕೆ ಅವನು ಸಮುದ್ರದ ಮುಕ 
ಕತ್ತುಮಿಸುತಿ ಕೊನೆಗೆ ಜೀವವನ್ನೇ ಹೀರುತ್ತಾನೆ. ಅಸೆಕೋರನಿಗೆ ಬಟ್ಟುಳೊ 
ಇ ತೈ ಬಾಯಿಗಳು ದೊತ್ಡ ವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ಜೆ. ಎಂತಹ ಸಜ್ಜನ; 
ತಾಳ್ಮೆಗೂ ಅಹಿಂಸೆಗೂ ಒಂದು ಮಿತಿ "ಇರುತ್ತವೆ. ಸಸ 
ರಾ ಜಿ* 
ಮ್ರೌಪವಿಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. “ಪ 
ಜೊತೆ ಸಿ ತಗ ಮ್ರೌಪವಿಯೊಬ್ಬಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೋದಳೆಂದು ತೊ 
ಅವಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾದಜಿ ಇದ್ದರೂ ಉಾದಿದವರನ್ನು ಇಉಷಿರಾಕಿ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದವಳು, ಮೂವೆಲಿಸಿದವಳು, ಹಠಮಾ! 
ಅವಳು ಪಟ್ಟ ಕನ್ಟನಿಷ್ಠುರಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇನಮ್ಟುವೆನ್ನೋಣ. ಕುಂತಿ 
ಬಿಲ್ಲವ" ಅಂಬೆ ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಕಷ್ಟಪತಲಿಲ್ಲವೆ: ಆದರೆ ಅವರಮ ಲ 
ಅಷ್ಟು ಅರ್ಭಟವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾರೂ ಅಷ್ಟು ರಾಜಸರಲ್ಲ. " ಮಹಾಭ 
ಯಾರಾದರೂ ಗಂತುಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಪ್ರೌಷವಿ ಎಂದು ಯಾಕೋ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಹಾಕಿ ಅಷ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಕಾದಿ ಮಡಿಯಷೆ ಇದ್ದರೂ ಗಂಡಂದಿರ ಜೆ 
ವೀಠಸ್ತ್ರರ್ಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಿಳ್ಳ ಹೇಸ 
ಇಲ್ಲ ಕಾಷು ಇವೇ ಕೊನೆ.” | 
ನೆಡೆನುಷಿಯಂತೆ ತೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಭೀರ್ಯವಿರಬೇಕು. ನ 
ವತ್ರ್ರಭೊಷಣಗಳಂತೆ ಅವನ ಕೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚು*ಟ್ಟು ಇರಬೇಕು. 
ಜರ” ತೈಲಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸರ್ವಧಾ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಿ 
ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳನ್ನು ಜಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಫೆಷುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಜೆವಃ 
ಕೊಳ್ಳುವುವಕ್ವಾಗುತ್ತ ಮೀ! ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾತರಣೆಗಾಗಿ ಸಹ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ಪುಮ” ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಮಾತನ್ನು ಉಪಣೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಕಲಸತಿ 
ಗೆಳಿಕೆಲ್ಲ ಬರುವ ವಿದ್ಯವನ್ನು ನನನ ಪಾಕ ಹೇಳೊ ಳೆ 
ಅವತು ಒಂದಿದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. * ಮ 
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ea ಅಸಶ್ಯವೇ, ಅಫಿಪಾರ್ಯಪಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಪಾಕಿ ಅದನ್ನು 
ಸುಸೂಸಸ್ಯಾರವಿದ್ದರೆ ಜಯವು ಶುಚಿಗೆಃ ಹೊರತು ಈಶ:ಚೆಗ್ಲ. 
 ಅಶ್ವೀಲವೂ ಹಳೆಯ ಕಾವ ವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು. ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಎ ಇದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದೆಳ್ಲಿದೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಂಥವತೂ ಕುಮಾರ 
ಈ ಅತ್ತಾ ವರ್ಚೆಸಿರುವ ಪಾರ್ಪತೀಪರಮೇಶ್ವರರೆ ಸಂಭೋಗವು 
? ಅದನ್ನು ಅವಫೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆ ಎಂಬ ವರ್ತೆ ಸುವಿಡಿತವಾಗಿದೆ 
- ಸ್ರುವಿಫ ವಿವರ ನರ್ಣ್ಜಫೆಯಿಂದ ಬರೆಯೊವೆವರಿಗೂ ಓದುವಷ£€ 1 ಒಂದೆ 
ಡೆ ಚಾಸಲ್ಯತ್ಯಪ್ತಿ, , ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಾಜದವರಿಗೆ ? 
ಳ ಇಂತಹ ವಾಕ್‌ಸರಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರರು. ಶಾಸ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಡು ಗೊಡ್ಡಾ ಚಾರೆ ” ಎಂದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ೪ ಉತ್ತರವಿತ್ತರೂೊ: “ ಫಷ್ನ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ತರುಣ ವದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾರೂ ನ ನನ್ನಷ್ಟು ಸೊಡ್ಡಾ ಚಾರ 
ಬ್ಲ. ವಿಲಾಸಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಾನು ಗೊಡ್ಡಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು, ವೈದಿಕ 
ಶಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಬಾಢಕವಿಲ್ಲ. ವಿಲಾಸಿಗಿಂತ ಕ್ಷೇಮ ಹೆಚ್ಚು. ವಿಷಯಾಭಿ 
'ವಿಲಾಸಗಳು ಈತ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಕಾಲೇಜುಗಳ € ಕಲಿಸಿಕೊಡ 
| ನಾನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ: ಸ್ರ್ರವತ್ತು ಶ್ರೀಮಾ ದ್ಧ ಂಭೀರೆವಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಮಾತ್ರ ಫೆಂದು ಹತ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹ:ದು. 
ಸ ಕಾಲೇಜೆಫ ಪ್ಯಾಯಾಮಶಾಲೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯೆೊಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಶ ಸ ದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಢಫೆ ಮಾಡ. ಕ (ನೆಂದೂ ಅವ ರೆನ್ನು 
ತಾಮದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಸಿ ಪರೀಕ್ವಕನಾಗಿ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಶಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದೊ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿಫೆ ಪ್ರಾಯದ 
| ಪ್ಯಾಸಂಗನನ್ನ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಘಂಟೆಯವರೆಗೂ ಕಟ್ಟಡದ 
'ಪಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತುಳಿತು : ದೆಚ್ಚಿ ದಾರ ಬೆರಳುಬಿಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಅಡಿ ಶೇಡ 
ಕಾಗಬೇಕೆ? ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಅಖಾಡದಲ್ಲಿ ಕ ಕುಸ್ತಿ ಮಾಡಿ ಪೌರುಷಗಳಿಸ 
ನನ್ನ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ತಾವು Biucitociees ಎನ್ನು ಪುದಾದಕೆ 
ಕೈಂಗ್ಯವಾಗಲೀ ವಾಚ್ಯ ವಾಗಲೀ) ತವಗೆ ಸಂತೋಷವೇಯೆ.” 
ಸ್ತಿ ಗಳು ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಕಟ RB. ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೇಕು, ಅಡಳಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಅವರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
. ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ 
ಕೆ ಎಲ್ಲದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂ ದೇಯಿ ರು. ಆಂಗ್ಲೇಯೆರ ಆಳ್ವ ವ 
ವ ಸೆ ಅಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಅವರು ಈ ವಾದವನ್ನು ನಿರ್ಭತಿ 
ಇ ಕಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾವ ವಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೂ 
ರ ಅಸಮಧ ಅಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾದಿಗಳಾದು 
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ದರಿಂದ ಅವರು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆಗಳಿ; 
ಎಂದವರನ್ನು “ dE ಎದುರು ಪಕ್ಷದವರು” ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿ! 
ಬಿಟ್ಟರು. “ ಇನ್ನ ಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡದೆಹೋದರೆ ಮೆಕ್ಸಿಕೆ 
ನೇಶದವಕೋ ನೂ  ಜಿಲ್ಯಾಂಡ್‌ ದೇಶದವರೋ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೆ?...- ಮೈಸೂ ಇರ 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಓದನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ "ಇರುತ್ತೆ "ವೆಂದೂ ಅದ 
ಮೈಸೂರಿನ ಸಾಫ್‌ road ಹೇಳಿಕೊಂಡು ೊಂಭನ್ನೇಶ ಜು 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದೇನು? ಪಂಚ ಪಾಂಡವರು ಮಂಚದ ಕಾಲಿನ ಕ 
ಮೂರು ಜನ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡು ತೋರಿಸಿ ಒಂದನ್ನು ಅದು ಒಂದೂ ಅ 
ಸೊನ್ನೆಯೂ ಅಲ್ಲ-ಹಾಗೆ ಬರೆಯುವಂತೆ ಆಗಿದೆಯೆಲ್ಲ. ಭಾಷಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಸ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿದ್ಯಾವೀಠಗಳು ಹುಟ್ಟು ತ್ರಿ ರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಬಂದ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ಯ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ” ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ದೇಶಕಾ 
ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗುತ್ತದೆ.” ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಭಾಷಾ ಕ್ಸಿ ಗೆ ಜಾಮ | 
ವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾಃ ನ 
ಎಷ್ಟಿದ್ದಿ ಕಿಂದಕಿ ಬೆಳಗಾಂ ಕಾಂಗ್ರೆ ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತ ಗಂಗಾಧರ (ತಪ್ಪು 
ತಪ್ಪಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು «: ಇದ. 
ಕನ್ನ ಡು ಭಾಷೆಗೆ ಇಟ್ಟ a ಆನಂದಿತರಾದರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡೆ ಕಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಮೈನವಿಕೇಳುವುದು. " ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಮಿಕ್ಸ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಿಗಿಂ ತೆ 
ಎಂದೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಕ್ಕೆ ತ 
ಹಿಂದೆ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೇ. ಕನ್ನಡಿಗರೇ, ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಇಂಡಿಯಾ ಜೇಕದ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲ ಬಿಟ್ಟಕಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರಿರಿ. 
ನೀವು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕು 'ಯಾವ 'ಜೇಶದ ಜನರೂ ಅದನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲಾರರು. ಅದು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ ಎನ್ನು ವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ₹ 
ಬಂಗಾಳಾಕೊಲ್ಲಿ, ಆ ಕಡೆ ಅರಬ್ಬಿ ಸಮುದ್ರ ಇದೆ. ಗುಡಿಸಿ ಹಾಕೆಬಿಡಿ. 
ಭಾಷೆಗಳು ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬರಲಿ.” ತ 
ಇಂದಿನ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ, ಪರಿಹಾರ ಮಾರ್ಗವು 
೨೫ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ 
"« ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತಿ , ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ. ತೈಲಧಾ 
ಯಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ. ಮನವಕೊಡು ಹಾ ಷ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಬೇಕು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ "ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ಉಳಿಸಿಕೊ 
ಎಂದು ಇತರರಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲೇ » ತಮಗೆ ಡಾಕ್ಟಕೀಟ್‌ ಪ 
ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ತಾವು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿ 
ಅಕುಕ ಈ ಗೌರವ ಜೊರೆಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಸನ್ನ 
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ಸಣ Res, "« ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ: ಬೇಡನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳು ಬಂದರೂ ಬೇಕು. 
; ಸಂಸ್ಕೃತದಂತಣೆ ಭಾಷೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ತುಂಬಾ ಬೇಕು. 
ಬರಬೇಕು....ಹಂದಿಯ ಮೇಲೆ ನನಗೇನು ನಿಷ್ಠಾರಣ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. 
ಾ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ೨೫೦ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೪೯ರ ಮೇಲೆ ಬ್ರಿ ನೆವ ಅದರ 
sf 

ಗೆ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರೂ ದಕ್ಷ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಶಿಷ್ಯವತ್ಸಲರೂ 
ಜ್‌? "ಸ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆಕರೂ ಕನ್ನಡದ Hel ಸೀವಕರೂ ಆದ 
(ಮಾ | ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿ ಗಳ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಈ ಮುಂದಲ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ 
್ಲಾಂಜಲಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ: (೧) ಅವರು ಸ್ಕಾ ನಿಸಿದ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆ 
ನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಪುಷ್ಟ: ವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವುದು (೨) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಳೆಲ್ಲ ) ಅದರ ರ ರಾಗುವುರು (೩). ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳೂ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರೊ 
ವು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ರ ತಡಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುವುದು (೪) ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನ ಶೈ ಡಕ್ಕಾಗಿ ವೀರದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸುವುದು. 

k ed ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಈ ಉಪದೇಶ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಲಿ.* 


ಇಕೆ ಅ 


ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯ ಬಂದಿರುವುದು ನನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀ 
Sd ಗುಣೋತ್ಕ ರಗಳು ನಿರೂಸಿಸಲ್ಕು ಉಡಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
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ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉಪಮಾನಗಳು 


ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಠವೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ರೀತಿಯೆ ಸೊಗಸು, ೪ 
ಕೊಡುವ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಅವರು ಕಂಡ ಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಉಪಮಾನಗಳು ಪೂರ್ವಕವಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ; ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕನಿ ಸಮ 
ಅವರು ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸತ್ಕಗಳ್ನು ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿ 
ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಿರೋಧಗಳಿಗೆ ಸಹನೆಯಿಂದ ಉತ್ತ ರಿಹಿವರ್ಮು ವಿರೋಧಿ 
ಕಟುವನ್ನು ಕಂಡು ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಗೊಂಡ ನಾವು ಅವರನ್ನು ಎಕೋಧವ ಮಾತು ಅತಿ ' ಕ | 
ಎಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರು * ಉನ್ಬಿಟ್ಟಿ ನನ್ನಿ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಇರುವಂತೆ ಅದು; ೪ y 
ಮುಸಿನಕಾಯಿ ಆಗತ್ಯ ; ಅದರೆ ಅವನ್ನು ತಿನ್ನುವುವಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ತೆಗೆದು ಹಾಳಬೇಕು* ಎಂದರು ಹೋಲಿಕೆ ಎ 
ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ತ. ಇಂಥ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಅವರ ಬರವಣೆಸೆಯಲ್ಲಿ, ವ 
ಬರುತ್ತವೆ... 


ಆರ್‌. ಎಸ್‌, ರಾಮ 
(" ಜೀವನ, ಆ 


ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌ 
ನಪುಗಳು 


ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ. 
(ಕ್ಲೈ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಸರಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ತೊಡಗಿದೆ. ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜೇರೆ 
ಡಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮೂಡುವ ಪ್ರ ವೇಶ ಪಡೆಯ 
ಸ್ತು, ಮದ್ರಾಸ್‌, ಬೊಂಬೈ ವಿ.ವಿ.ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು 
ಲು  ಅವಕಾಶವಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಅನುಮತಿಗಾಗಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿ. ವಿ ಬಿ. 3 ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣ 
ಜ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾ ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಕೊಡುವುಡಿಂದೂ, 
ಬೈ ವಿ.ವಿ, ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವದ ಪರೀಕ್ರೆಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ 
ರಾದ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬೊಂಬೈ ವಿ.ವಿ.ದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹ 
ಇ ಸದ ಗಿ ಭಾವಿಸುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಇಂಥ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬಾದಿನ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು. 
ರಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವಕಾಶವುಂಟೀ ತದುಕೊಳ್ಳೊ (ಣವೆಂದು ಮೈಸೂರಿನ 
ದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಗದ ಬರೆದೆ. ಕಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೈದರಾ 
ದಿನವ ರಿಗೂ ಹೊರಗಣನಂಗೂ "ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಮೈಸೂರಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಸಕರು ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
| ಕನ್ನಡ. ಪ್ರಾಥ್ಯಾಪಕರು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೊರು 
ದು ಬರೆದು ಪತ್ರ ಹಾಕಿದೆ. ಅಸರಿಚಿತನೊಬ್ಬನು ಖಚಿತವಲ್ಲದ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಥೆ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಔ3ಸದ ಬರೆದು ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಧಾರ್ಶ್ಯ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ. 
ರ ಕೊಡುವವರ ಕರ್ತವ್ಯಶೀಲತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದೆಯೆದೆ ದ್ವಾರವು 
ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಂತೆ ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. 
ರಾದ ಉತ್ತರ, ಕಾಗದದ ಮೈತುಂಬ ಇಕ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದೆರೆವಾದ 


ಪ್ರ ಬು ಕರ್ಣಾಟಕ | 

ಕೋವಪೂತೆ ಅಕ್ಷಕ--ಮೈುಸೂಕು ಕಹೆಯವರ ಅಕಕ ಸನ ಕ | 
ವರ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೃತ್ಯಾ ನ್ನ್ನ 
ಇತಿ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಟಾ ಪರಮಾನಂಪವಾಯುತು. ೪ ನೂ 
ವಾನಿ ಓದಿದೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇ 
(೧೯೨೫೬) ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕನ್ನಡದ ಉನ್ನತ ವ್ಹಾ 
ಕ್ಥಾನಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಕನ್ನಡಿಗನೊಬ್ಬನು ಹಾತೊಕೆಯುತ್ತಿರುವುದು ೫ 
ತೆ ಮುಂದಿನೆ ವರ್ಷ-೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿ ಆ 
ವಾಗುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿವೆಯೆಂದೂ ಅಗ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಭಗವ 
ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಿ ಎಂದೂ ಅಶೀರ್ವದಿಹಿ ಬರೆದ ಪತ್ರವ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಾಗುವ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಅತ್ವಾಸನಃ 
ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪತ್ರಾವಲೋಕನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೇ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅತೀರ್ವದಿಸಿ ಪತ್ರ ಬರೆದವರು ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರೊ. ಎ. ೪ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಕಾ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರಲು ಮೊದಲು ಹೆದ್ದಾರಿ ತೋರಿದವರು ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಅಮೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಕಾಪಕಾರ, ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ. ಸ 
ಒಂದು ವರ್ಷವವರೆಗೆ ಕಾಯುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಮರ್ಭರವಾಜಿ 
ಕನ್ನಡ ತರಗತಿಗಳು ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವುವೋ, ಎಂಷು ನಾನು ಇ 
ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗುವೆನೋ ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತುರ ಅತ್ಯಧಿಕವ 
ಕಾಯುವುದು ಸಾಯುವುದಳ್ಳಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟಕರ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಉತ್ಕಟಾ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ೧೯೨೭ರ ತಿಕ್ಷಣವರ್ಷದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಎ೩] | 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು ನನಗೆ ೬ ಕ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿಷ್ಠಾಅಚುರಿಂಕ | 
ವಿ. ಏ. ನೈ ಬಕೆವವ್ಹಾಯಿತು. ಆದರೇನು, ಮೈ. ಏ. ವಿದ್ಯಾಲಯವು ಉ. ವಿ: 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪವವೀಧರಂಗೆ ಇಸ 
ಪ್ರವೇಶಾವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಉತ್ತರಬಂದಿತು. ನನ್ನ ಅತೆ ಆಕಾಂತ್ರೆಗಳೆ 
ಒಮ್ಮೆಗೆಯೇ ಉತುಗಿ ಹೋ ದವು. ಕನ್ನಡದ ಕೇಂದ್ರವಾದ ya ಕ; 
ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗಳ್ಳಾಗಿ ಹೊರಗಣವರಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
" ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ' ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ. ನಾನು ನಮ್ಮ 
ಫಿಲಯವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂತು ಸ್ವಯಂ ನಾನೇ ಮೈಸೊತಿಗೆ ಹೋಗಿ ॥ 
ಮಾತುವೆನೆಂದೂ ಅವಕ್ಕಾಗಿ ವಿ.ವಿ.ತಿಲಯದ ಅನುಮತಿಯಿದ್ದರೆ.. ಸಾ 
pe ಅದಕ್ಕವರು ಹಾ ಸಂಚ. ನಾನು ಹೈದರಾಬಾಃ 


ನನ 
ವಿನ 


೨೪೫೯ 


0೦೪೧೮1) ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅನರಿಗೆ ಸಮ್ಮ 
ಾ3ರವಾಗಿದ್ದ ತಪ್ಪ ತಿಳ:ವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊ!ಗಲಾಡಿಸಿ 
ಉಪಕು€ ಹ ಡಾ. ಬ್ರಹೆ/ೊದ್ರ ನಾಥ ಶೀಲ್‌ ಅವರನ್ನು ಕಂಡಾ 
ವೈಸೂರು ಏ.ವಿ.ನಲಯದಾದ ಪ್ರತೇರಳ್ಳಾ ? ಕ ಸಡೆಪುಡೊ 
[ರ್ಕ 'ಪಾಯಿತು. ಆ ಘಟಸೆಯ ವಿವರಗಳತ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುಡೊ 
ತ. ನತಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಕ್ಕಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಳಿ ಹೋಗಿ 
ಶುಕೊಂಡಾಗಲೇ "ಶಾನು ಮೊದಲಸಲ ನೋಡಿದ್ದು ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಅವರೆಷ್ಟು ಎಂದಿಗೆ ನೋಡುವೆನೋ, ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರೆಲು ಮೊದಲಾ 


| aes ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮರ ದರ್ಶತಲಾಭೆ ತೆತೆಗೆ ಎಂದಿಗೆ 
ಶವುದೋ ಎಂದು ಪರಿತಓಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ತನಗೆ ಅವರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅಶ್ಯಾಯೊಫೆ 


ಮೊದಲ ಸಲದ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗೆ ಕೊರಗಣವಪರೊಬ್ಬರ: ಬಂದುದ 
ಕ್ರಾ. ಕೃಷ್ಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಸ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಫಲ 
ಈ ಸೇಂತೋಷಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರೊ. ಕೃತ್ತಶಾಸ್ರಿ 
ಬ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾರಕ್ಕೊಂದೆರಡಾ ಗಂಟಿಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಪಾಠಪ್ರ ವಚನ 
ತ್ರಿದ್ದರೆ. ಉಳಿದೆ ಕಾಲವೆಲ್ಲ ಪೊಜ್ಯ ಗುರುಗಳು ಗೌರವ ಪ್ರಾಧಾ ಧ್ಯಾಪಕರು 
ತಾ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗ ಪೊಜ್ಯ ಭ್ರ ಎಸ್‌. 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ 
ೆ ಅಡಿಡಾನರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಶೆಕಲಿವ ಪ್ರಸಂಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದೆ ತತ್ತ 


ತೆ ಜುಲ್ರೆಯಿಂದ ೧೯೨೯ರ ಮಾರ್ಚ್‌ವರೆಗೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆಡೆ 
ಯೆಫೆ ಕಾಲ ನನ್ನ ಜೀವತದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾಗದೆ ಕಾಲ. 

ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಪ್ಯೂ ವಿಶೇಷದಿಂದೆ ಸಹೆಪಾಶಿಗಳಾಗಿದ್ದೆ 
ಳಾದ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ತ್ರ 


ಶ್ರಿ: ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಕ್ರಾದಯಾಕಾ ಅನರ್ಫ್ಯವಾಡ 
ಗಳು ಅಮೂರ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೆಎಂಡ್ಹಿದವು. ಅವು 
ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗುವೂತೆ ಮಾಡಿದ ಕುಶಲ 
ರರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ಡಾ. ಬಿ. ಎಮ್‌. ಎಸ್‌. ಆವರ್ತ, 
ಎಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೆ, ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ತಕ್ಕ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
' ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನನಾದ ಎರಡು 
ಇದೆ ಇತನ ಕವಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಕನ್ನಷ 


೨೫೦ ಪ್ರಬುಪ್ಧ ಕರ್ನಾಸಿಕೆ 


ಕೈನಿಡಿ-ಎರತೂ ವಿಶಿನ್ಛ್ರ ಗುಣೋನೇತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು. ರನ್ನಕವಿ ಪ್ರಃ 
ವಿಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಂಪು 
ಬೇಕೆಂದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಥ ಸಳ 
ಕೆಲವು ಜನ ವಿಷ್ವಾಂಸರ ವಿಮರ್ಶನ ಲೇಖನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಿದ್ದ; 
ಲೇಖನಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ತಾಸ್ತ್ರಿಗಳವಳೆ ಲೇಖ 
ವಂತೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ವಿಮರ್ಶಕ ವೃಷ್ಟಿ 5 
ಪ್ರಯೋಗ್ನ ವಾಕ್ಯ ಕಚನೆ, ಸೊಗಸಾದ ಕೈಲಿ ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಬರ ತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬಂತಾಯಿತು. ಬೇಡಿದ ಕಾಶೊಳ್‌ 8 
ಯಾಯ್ತು, ಫೈಕನ್ನು ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರ್ಷಕನ ಕಾರು. ಕೈಶಿತಿಯ 
ಬರೆದ ಅವರ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಷಯದ ಲೇಖನವಾದರೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೈನಿಡಿಯೇ. ಹಿಂಜಿ ಅಂಥದು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮುಂಜಿ ಬಹಿನು 
ಎಂದೋ ಎನಿಸಿತು. ಅಪರಿಚಿತವೂ ಕ್ಲಿನ್ಟವೂ, ಅಬೋಧವೂ ಅದ ವಿಷಯವ 
ಸುಪರಿಚಿತವೂ, ಸರಳವೂ ಸುಬೋಧವೂ ಆದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೀದ ನಿಕೂಹಿಸುಃ 
ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು ಎತ್ತಿದ ಕ್ಸ ಎಂಬುದು ಆ ಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ 
ಕನ್ನಡದ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅಗಿನ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ 
ಬರೆವಣಿಗೆ ಭಗವದ್ದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದ ವರಪ್ರಸಾದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಈಗಂತೂ ಆ ಗ್ರಂಥ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸಕಲ ವಿಮ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗ 

೦ಬ ಉಪಯುಕ್ತ wk "ಆಫಿವಾರ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಹೆ 


ಬದಿತವಾಡೆ ಸೊಗ ಇಸಗನ್ನ ಷದ ಗದ್ಯ ಕೈಲಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದವರಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾಜಿ ಔಷೇ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಲೆ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸೃತ್ತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಕೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವಂಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಷೆ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾ। 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವೆಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ವಿಜ್ಞಾನೆದೆ ಬೋಧೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇದ್ದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕಾಶೀ 
ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರೀಮಾದರಗಳನ್ನು 4 ಹು 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಎ ವ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದತ್ತ ಸೆಳೆದದ್ದು 
ವಾವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ಭಾಷೆ, ಸರ್ವೋ 
ನ್ಯಾಗ. ಅರ್ಹವಾದ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಟು ಮಾಡಲಾ: 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಂಬ ಹೆಣಗಿವರು. ಈ ಕಾಕ್ಯಶಲ್ಲಿ ಯತಸ್ವಿಗಳೂ ಆವರ: 
ಪ್ರೊ. ಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಅಳಾಲಪೈವಾಧೀನಾತ 
ರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೀಠವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಮಾನಮಾತಿ 


ಸುಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಪ್ರೊ. 


ಸೆಸಪ್ರಗಳ: ೨೫೧ 


'ಂದ್ಯರೂ, ಸರ್ವಸ್ತುತ್ಯರೂ ಆದರು. ಸಂಸ್ಕೃತನೆ ನೆಂದರೆ ಸೇಂಸ್ಫ್ರಾತ, ಕನ್ಮಡ 
'ಂದರೆ ಕನ್ನಡೆ-ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದ ದ್ರೋಣಾಡಾರ್ಯರಾಗಿ ಕನ್ನೆ ರಕ್ಕೆ ಗೌರವನನ್ನು 
ಅದುಕೊಟ್ಟರು. ಅಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬರೆವಣಿಗೆ, ಪರಿಷ್ಕಾರ 
ಇದ ವಿಮರ್ಶಫ ಶಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ನಿರು ರೂಪಣೆಗಳಿಂದ ಬದ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡದ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ನೂಂಸಿದರು ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ತ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರಿಯ ಹೊಬಳದ ಉಫಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆರಲ್ಲ, ಜ್‌ 
ುಪಾಧ್ಯಾಯೆರೆ. ಅವರು ಫಿವೃತ್ತರಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ Kok ವರಿಗೆ ಬಿಟ್ರಿ 
9ರ ಸರ್ವಸ್ಯಪೆಂದರೆ ಕನ್ನಡವು ಮಂದೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಧೈೇಯೋಪಾಸಕೆ. 

ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ತೋರಿದ ಇಡ ನಾಡು 
ಡಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇಸೆ ಇವುಗಳ ಹುಣಭಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತೀರಿ 
ಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೈದ ದೆರಾಬಾದಿನ ಕನ್ನ ip ಜನತೆ 
ವರನ್ನು ಶನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಕೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೆನ್ನಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಗೌರವ 
ನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. ಶೈದರಾಜಾದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದೆ ಕಷ್ಟಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮೆ: "ಐನ 
ಪಾಸಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟರ ವ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಮಹತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಿಷತಿ ತ್ತ್ರಿನ ಚೆರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಡ ಘಟ ಬ ವಾಗ. ಉರ್ದುವೇ ್ರಧಾನ 
ಗಿದ್ದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಶಕ್ತಿ, 
ಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಶತ ಶ್ಲ ಡಿಗರಿಗಸ್ಟೈೇ p ಅನ್ಯಭಾಷಾಭಿಜ್ಞ ರಿಗೂ 

ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ ಭಾಗಿಗಳಾದರು ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳವರು. 
ದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣ ಕಷ್ಟೆಡಕ್ಟೂ ಇತರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ 
ಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ವಿವೇಚಿಸಿ 
ಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ದುಗಿರುವ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ ಅನುಭವ ಈಗಲಾಡೆಕೊ. ಆದೀತು. ಕನ್ನೆ ಡದ 
(ಲಿನ ಸಂಶುದ್ಧ ನಾರ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಆ ಭಾಷಣದ 
ದೊಂದು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೆದಭಿಮಾತವು ತುಂಬಿ 
ುಕುತ್ತಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತೆ ಈಗದ ಹ. ಅಡು ಹ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿತ 
ಯೆ ಅನಾದರದಿಂದ ಉದ್ದ ; ರಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲ; ಪ್ರೊ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ತುಂಬು ಆತ್ಮ 
ಓಯದಿಂದ ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ನಿರರ್ಗ ಳವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ದ್ದು. 

ಕನ್ನಡದ ಗಣ್ಯರಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳೂ ಅಭಿಮಾಥಿಗಳೂ 
ಸರತ ಳಗ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೆರು. 

ಇಬಾದಿಫ ಜನತೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬನೋಡಿ ತಣೆಯಿತು, ನಲಿದಾಡಿತು 

'ನಾಧ್ಲೆ ಕರಾಗಿಯೂ ಸೌಜಫ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ. 
ಸಮ್ಮೇಲನದೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೀಶಕ್ಕೆ ಕಲಶಸ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರು. 
?ದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಬೀಡಾರದಿಂದ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ 


೨೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ೪ ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಶಿಶ್ನ 
ಮಾಲಾಕ್ಸೃ ಹಲಳ ತುಂಬ ವೈಭವದೊಡನೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಪ್ರಮುಖರಾಣ ಹ 
ಗಳೂ ಕಾ ತ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ಫೊ. ಬಿ. ಎಮ್‌. ತ್ರಿ. ಕಂಕಯ್ಯನವಕು ೫9% 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಮೊದಲು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಳಿದರು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಕೂಡಲೇ “ ತಾವು ಮೊದಲು ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. Lead kind! 
light * ಎಂದು ನುಡಿದರು. ನೆಕೆದ ಜನಸಮುದಾಯ ಹರ್ನೋದ್ಗಾಕವಾ 
ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿದರು. ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಮ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕಂತ 
ಕುಳಿತರು. ಎಂಥ ಸೌಜನ್ಯ, ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಗೌರವ. ¥: 

ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಆತಿಥೃವನ್ನು ' ದೊ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನನ್ನಾ ಗ ಮಾಡಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ! 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ರಇಫವನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 

ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಸಂಸ್ಮರಣ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಮದ್ರಾಸು ವಿ. ವಿ. ನಿಲಯದವರು ಕನ್ನಡದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾ ಸಮಿತಿ 
ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ನಾನೂ ಸಮಿತಿಯ 
ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯ. ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ವಿತರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಫ್ರೊ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರಿಗೆ ಒಂದು ಇಳ ಬರೆದೆ. ತಕ್ಷಣ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತು. “ನಾನ 
ಈಗ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೂ ವಿ. ವಿ. ನಿಲಯಗಳೆ ಪರೀ: 
ಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಮ 
ಕಾಗದ ಬರಬಹುದು'--ಎಂದು ಒಕ್ತಣಿಸಿದ್ದರು. ಇದು ಫ್ರೊ. ಕೃ ಗೆ 
ನಿಸ್ಪ್ರಹವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಯಾರು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ಆ ಅಧಿಕಾರ! 
ಸಂಬಂಧ ಪಡದವರು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದು ಅವರ ಆಫ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡಿತ್ಯಬೇರೆ, ಅಧಿಕಾರ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರ್ಯಬೇರೆ, ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವರು ಬಹಳ ವಿರಳ. A 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ Weep 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಸಿವೃತ್ತರಾಡಮೇಲೆಯೇ ಅವರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಕ 
ಗಳಾದರು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಉತ್ಕ್ರನ್ಪ ಗ್ರುಂಘಗಳನ್ನು ೩ ಬರೆದು ಕನ್ನ 
ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ ತನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿ ಅವರಿಗೆ ಗೌಕಷ 
ಸಲ್ಲಿಸಿತು, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಪ್ರೊ. ಎ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ತುಂಬುಜೀವನವನ್ನು ಬಾಳಿ ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯರಾದರು. 


ಡಾ. ಎಚ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು : ಒಂದು ನೆನಪು 


ಡಾ. ಎ. ಆರ". ಕೃ ಸ್ಚೃಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಭೆಬ್ರವರಿ ಒಂದನೆಯ ತಾರೀಕು ದಿವಂಗತ 

ರಾದರೆಂಬ ದುಃಖದ ಸುದ್ಧಿ ಈ ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದ ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಫಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ಎರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೪-೧೫ ವರ ಒಂದೆ 
ಗೌರವ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದೆರು. ಅವರು ಅಕ್ಷರಶಃ ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂದರೆ ಅ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಗಾ 
(1101೩88೯100) ವನ್ನು ಪಡೆಯೆಲಿಲ್ಲ-ನಿರಾ ರಿಸಿದರು. ಅವರದು ಬಸ್ರಾ ರ್ಥಸಿ ಸೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಎರಡು ವರ್ಷ ನಮ್ಮ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದಲೂ " ನಿವೃತ್ತ' 
ರಾದರು. ಅದಾದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೆನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಸ. ಗಳ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು. ನಾನು ಅವರ ಗ ಹೋಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕತ! ವಿವರಿಸಿ. ಅವರೆ ಭಾವಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯಲು 
ಅನುಮತಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಅದಕ್ಕವರು “ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಂಟಿ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಅಷ ಕರಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, ನನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿಡಿ ಫೋಟೋ-ಗೀಟೋ ಎಲ್ಲಾ ಆಗೋದಿಲ್ಲ” ಅಂತ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದೆ. ಆಗ ಅವರು “ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಹತ 
3 ಎರಡು. ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. We | ವಿಷಯ 
ಖಾತನಾರ ತರಾ ಸಾರ್‌, ಬರ್ಶಿನಿ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ುರಾಶೆಯಿಂದ ವಾಪಸಾದೆ. “ಆಗ ನಾನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 

ಏನು. ಇವರು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ; ರಲ್ಲಾ” ಎಂದು 


೨೪೪ ಪ್ರಜುಷ್ಧ ನಾಳ 


ಅದಾವ ಮೇಲೆ ೧೩-2೦ ಪಿನಗಳಿಗೆ 4a em ಸೋ 
ಕ ಏನು ಬಂದಿರಿ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದಕ್ಕು 
ಜೇ ವಿನಯಕ್ಕೆ ಬುನಃ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಸಾರ್‌* ಎಂದೆ. 
“ಎನ್ನು ಪುನಃ ನನ್ನ ಫೋಟೋ ಕೇಳೋದಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಾ? ಹೋ 
ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಪ್ಪಾ. ಮರ್ದಿ: ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ ಅಂತ. ,, ಳೆ ಹ 
ಚೌಕಾಶಿ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಅದೆಲ್ಲಾ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಗಮಃ 
ಹೇಳಿದರು. ನನ್ನ "`ಹಿಂದಿನ ವಿವರಣೆಯ ಪುನುಸತಣವೀದ ಏನೂ ಉಪಮೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅನುಮತಿ ಬೇಷಿ ವಾಪಸಾಜಿ; ಅವರು ಏನು ಖಾಲ 
ವಾಗಿ ಮುಖ ಗೇಟು ಹಾಕಿಕೊಡು ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಅವರ ಹೃದಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಎಂಬ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲದ್ದ ಎರಡು ವರ್ಷೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಟುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಭಾವಚಿತ್ರವ 
ಶಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿರಾತೆಯಾಯಿತೇ ಏನಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋಷೇ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳಾದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಪಿ ಕ 
ಆವರವಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿ ಬಂದ ಉಪ್ಹೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
“ ಹಿಂದಿನ ಉಪ್ಹೇತವೇ ಸಾರ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿವೆ. ಸು 
ಕೆಲವು ಸೆಕೆಂತುಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ನೋತಿ ಏನೂ ಮಾತನಾತನೆ ಇನ್ನೊ 
ತೊತಡಿಯ ಒಳ್ಳೆ ಹೋದರು. ಐಮುತತ್ತು 
ಹ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿತಿಮುಕೊಂಡು ವಾಪಸು ಬನ 
ನೇ ಮೊಂಡು ಅಂತ ತಿಳಿಮುಕೋಷಿಪೆ. ನೀವು ನಿಂತ ಮೋ: 
ಕಿಸದುಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಚಿತ್ರ, ಅನಾವರಣ ಮಾಡಿ, ಎನು ಜೀಕಾವರೂ ಮಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಸೆ ಕೊಟ್ಟರು. ನಸಿ | ತು 
ಸಂತೋಷವಾಯತು. ನಗುನೆಸುತ್ತಾ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಮಾಜಿ 
ಕೊಟ್ಟವ್ದಳ್ಳಾನಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇತಿ ವಾಷಸಾಶೆ. ' 
ಅವಾವ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿನೆಗಳಿಗೆ ಅನಾವರಣ ಮಹೋತ್ಸ ಷೆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಸೆಮಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಖಂಡಿತಾ ಬರಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಳ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿಷೆ. * ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾನು ಆ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸ 
ಅವನೆ ಮನೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ತುಬಾ ಸಮೀಪದಕ್ಷಿಕಿ. ಆ 
ಹೆ ಅತನನ್ನು ಭೇಟ ಮಾತುತ್ತಿರ್ಕ. ತಮ್ಮ ಕಾರೇ... 
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| ತ ತಡ ಒಂಡು ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಜೆ ಹೋಗು 
ಡ್ರಾಗೆ ಅನರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದೆ. 

“ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಾರ್‌, ಜೆಪ್ಪಾ ಶಿ ಗಿದ್ದೀರಾ” ಆ ಚಂದ. 

“ಹ್ಮ ಓಥೋ ಇದ್ದೀಫೆಪ್ರಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿದವರು “ ನರಹಿಂಶೆಯ್ಯೊ 
ಆ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ : ನಿಮ್ಮ ದ್ವಿತಿ4ಯ ಭಾಷೆ ಯಾವದು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೂ. 

“ ಸಂಸ್ಕತ ಸಾರ್‌” ಅಂದೆ, 

“ಓ ಹಾಗೋ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೀವು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಭಜಗೊ(ವಿಂದ 
ಡ್ಲೀಕ ಓದಿದ್ದೀರಾ. ಕೇಳಿ ದ್ವಿ (ರಾ? > ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

“ ಕೇಳಿದ್ದೀನಿ. ಐದಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸುವಾರಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು.” 


* ಯಾಪತ್ವೈಪಸೊ ನಿವಸತಿ ದೇಹೇ 
ತಾಪ್‌ ಫೃಚ ತಿ ಕುಶಲಂ ಗೇಹೆಫ 
ಗತಪತಿ ವಾಯೌ ದೇಶಾಖಾಯೊೋ 
ಭಾರ್ಯಾ ಭಿಭ್ಯತಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಯೋ 


ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕ ಫಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದೃಷ್ಟ್ರಪಶಾಶ್‌ 
ಶ್ಲೋಶ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 

“ ಕೈಡತ್ತು ಸಾರ್‌. ಸೆರೆಳೆವಾದ ಶ್ಲೋಕ. ಅದರ ಅರ್ಥಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಗಿ ಗೊತ್ತಿ ಡೌ ಅಂದೆ. 

(ಅಡರ ಸಾರಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ: ಎಲ್ಲಿಯ ತ ನಕ ಮನು ಬದುಕಿರುತ್ತಾಫೋ 
ಬಯ ತೆಫೆಕೆ ಆತನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಆ 


— — 


ಹೆವನ್ನು ಫೋಡಿ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹೆದರುತ್ತಾಳೆ.] 
| ವಾ ಈ ಜೀಪತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಾಲ್‌ ಬಾಗ್‌ ಕಡೆ ವಾಕೆಂಗ್‌ 
ದರು. ಅವರು ಎಂದೂ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆ ಮಾತುಗಳು, 
ರೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶ್ಲೋಕ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹು ಪರಿಹಾಮವಷ್ಟುಂಟು 
ಇಡಿದವು. ಸಡೆಃ ಪರೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆ ಸಂದರ್ಭ ಜ್ಞಾ ಸಕಕ್ವೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೊಫೆಯೆ ಸೆಲ ನೋಡಿದ್ದು ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷದ 
ಗೆ ಅವರು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಸಘಾತಕ್ರೈ ಒಳಗಾಗಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಫೆ ನೋಡಲು ಹೋದಾಗ 
ತೆರ ವಿವರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ವಾಪಸು ಹೋಗಲಾ ಸಾನು 


ಅಬಾ 7ಶಿ2083 ಬಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ '' ಅಂದರು. 
5 ಏನು ಸಾರ್‌. ಬಂದದ್ದು ನನ್ನ್ನ ಧರ್ಮ py ಅಂದೆ. 
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ಅವರು "" ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಸೇ 
sight is out of mind’ ಆಗಬಹುದು ಎಂದರು. '' 

ಅವರು ಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಭಜಗೋವಿಂದದ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಇಸ ಆಇ 
ಹೇಳಿಕೆ ಆಗಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತ ನೆ. ಅವರು ಹ 
ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿನಯ. ಕಟ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾದ 
ಸಹೃದಯರು, ಸರಳಜೀವಿಗಳು. ಇಂಥವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ಸಿಗಡಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ? 


| ಜಿಕ ಬಂಧನಂ 


pp ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿಯೂ 
ವಾಗಿ ತಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವ " ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ' (ಸು. 
) ಪ 2, ಕೃತಿ ಕೃತಿಕರ್ತ್ಯ ` ಕೃತಿರಚನಾಕಾಲ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತವು i ಆಗಿರುವ "ಗುಣಗಾಂಕೀಯೆ' (ಸು. ೮೪೪- 
| ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ 
ಕೀ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದರೆ ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ (ಸು. ೯೯೦) 
ದೆ pe, ೨ಫೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ (ಸು. ೧೪೫) " ಛಂದೋವಿಚಿತಿ 3, 
| ಕವಿಯ (ಸು. ೧೪೦೦) " ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ', ಗುಣಚಂದ್ರನ (ಸು. 
) | " ಛಂದಸ್ಸಾರ '*, ಶಾಲ್ಯದ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ (ಸು, ೧೭೪೮)" ಷಟ್ಟ್ರತ್ಯಯ 5, 
ತಥತ ಕೃಕವಾದ (ಸು. ೧೭೭೫) " ವೈತ್ತರತ್ನಾಕರ ಟೀಕೆ”, ನಂದಿಯ 
೫೦೦) " ನಂದಿಭಂದಸ್ಸು '?....ಎಂಬವು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿವೆ. ತೆಲುಗು 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿರುವ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಂಶಗಳು; ಯೆತಿವಿಚಾರೆ (೧-೭೧.೭೭), 
ಗನ ಧು, ಗುರುಲಘೊಡೋಷಗಳು (೧-೧೨೬...೧೩೦), ಪ್ರಾಸವಿಚಾರ 
ಸ 1; ೩.೨೨... ೨೩೬ ವ W, 

ಸ್ಯಾ ವಲೋಕನೆಂ (೧೯೩೯), Introduction p. xix. 

ಎ, ಪ, ೯೪೬೫ 


nals of Oriental Research, Madras Vol. ೫11. 

೯ಟಿಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸಂ 11], ಪು, ೧೨೨, ೧೨೪. 

ದೇ, ಪು, ೩೨೦, 

ಸಃ 9: ಮಂ, ಆ, ರಾಮಾನುಜಯಂಗಾರ್ಕ, ಕಾವ್ಯ ಕಲಾನಿಧಿ, ಸಂ, ೨೭ (೧೯೦೪), 
J ಎಂಬುವನಿರಬಹುದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ 
, ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ಕೊಲ್ಬಪಾಕೆಯ ವೀರಭದ್ರಕವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಉ,: ೩೪). ಅವರು, ನೋಡಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
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ಮುಂತಾದ ಬೇಕಿ ಭಾಷೆಗಳ ರಚನೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕನ್ನದ ( 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರ ಕಡಮೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತ 
" ಛಂಜೋಂಟುಧಿ'ಯ ಬಳಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ದೊರೆಯುವ್ತೆ 
" ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ 'ವೇ. ಈಗ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂರು SR ನ 
ತ್ತವೆ. Re ಡಿತ ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಮೆಸೂರಿನಿಂದ ದೊರಕಿಸಿ 
ಮೂರು ಅಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಇ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಮದ್ರಾ ನ Waals of Oriental Research ಪತಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ | 
ರಲ್ಲಿ (ಸಂ. 10, N) ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾರತ್ನ ಆರ್‌. ಎಸ್‌" 
ಮುಖಿ ಎಂ.ಎ., ಅವರು ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ : ಸಂತ. ಸಂ 
ಲಿವಿತ ಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ಕೊಂಡು, ಬೇಕಿ ಐದು ಅಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕ್ರಷಿ 
ಅದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ್ರ ಕಟನೆಯಾಗಿ ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಓಸಿದರು. ಇದಾದೆ. 
ಫ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಾ ಸಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಕೊರೆತ ಈ | 
ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುದ್ರಿತ ಆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸನ್ನ ಇ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರ | ಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಿ ೧೯೬ರ ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ತಿ 
"ಮುದ್ರಾ ಸು ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು ತಮ್ಮ ಪರಿಷ್ಥುರಣದ ಬಗೆಗೆ ಬರೆ 
“ಷು ಕು ಈ ್ರತಿಗೆಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಲಬ್ಧ ವಾದ ಗ್ರಂಕ ಕ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಂದು ಸ್ಪ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಜೆ ಷ್ಠ 
ವುದರಿಂದ ಅವರ ಪರಿಷ್ಟುರಣವು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆಯೆ 
ತೋರದಿರದು. ತಾಳಪತ್ರಗಳ ಅಸ ಸ ವ್ಯಸ್ತ ತೆಯಿನದ ಪದ್ಯಗಳ ಅನುಕ್ರಮ 
ವುದು, ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪದ್ಯಗಳು ಹಲವಾರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಸ್‌ 
ವಾದ ಲಕ್ಷಣವಿಸಯಗಳು ಎಡೆಪಡೆದಿರುವುದು, ಲಿಪಿಕಾರ 
ಶೊದಲಾದತುಗಳಿ €ದೆ. ಮೂಲಕೃತಿಯೆ ಸ್ವರೂಪ ಹದಗೆಟ ತೋಟ 
ಸಂಪಾದಕರು ಸರಿಪಡಿಸಲು ತಕ್ಕಮಟ್ಟ ಗೆ ಯತ್ತಿ ್ನಿಸಿದ್ದರೂ, ಶುಃ 
ಪ್ರಕ್ಷೇನಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದು ಊಹಾಪಾಕಗಳೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು 
ಮೂಲಗ್ರಂಥದೆ ಗೊತ್ತು ಹತ್ತದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಧಾರವಾಡದ ಪ್ರತಿ 
- ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನೊಳಗೊೋಂಡು ಯಾವೊಂದು ಪ್ರ 


ವಾಗಿರಬಹುದು. ಪಂಡಿತ ಎಚ್‌, ಶೇಷ ಆ ಚಾಲ್‌ ಅವರು ಈಶ್ವರ 
 ಕೆರ್ತೈವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ " ನಂದಿ ಛಂದಸ್ಸು * ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ'ದ 
_ ಅಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವು ಅಂತರಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ (AC 
೫-೫. 1, ಡಿ ಆದರೆ ಇದು ಅಸಂಭವವೆಂದು ಎ 
ಡೊ ಸ 
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ಕನಿಜಿಕ್ವಾ ಬಂಧನಂ ೨೪೯ 


ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾಸೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಸ್ಸು 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದು ಸದ್ಯೆಪಾಕವು 
ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ Bh ಸ್‌ ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಚ್ಚ ಳವಾಗಿರುವ 
“ಲಿಓಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತಿದ್ದದೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸದ್ಯ is: ಅವೂ ಮೂಲಪಾಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಜಾ? ಶೃತಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗಿವೆ. ಒಟ್ಟ ನಳ್ಳಿ 
ಈಯೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಪಂಡಿತರ ಓಸ್ಪಣಜೆಕಾರರ ಕವಿಜನಾನು ಸುಳಾರಿಗಳ 


ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕಾರರ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕೈನಾಡಗಳು ತಃ ಕ ಡೆ ಮೊಲ 
ಪಾಠವು ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಯೆರಡ ೂ ಕವಿಜ,,ದ 


ವಿಸ್ತೃತ ಪಾಠ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಇತರರೂ ಚ ಹಾಡ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ ಅಂತುಕೊಳ್ಳ ಜಾ ಗಿಜಿಯಲ್ಲದೆ ಮೂಲಪ್ರತಿಯ ಹೊಲಬು 
ಗಾಣುವುದು. ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆ ಜೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದ ವಿಮರ್ಶಕರ ಗೂ ಸಂಪಾದ 
ಕರಿಗೂ ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಅವರವರ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಕ್ಲೇಶಸಹಜವೂ 
ಆಗಿದೆ... 

ಚೆಂಗಳೂರು ಪ್ರತಿಯ ವಿಡಾರವನ್ಲೀಗ ನೋಡಬಹುದು. ಪದ್ಯಗಳ ಭಾಷೆ 
ಛಂದಸ್ಸು ಅನ್ವಯ ಅನುಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸುಬೋಧವೂ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳ ಪದ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಗ್ರ್ರಂಥಾತಿರಿಕ್ತ ವಿಷಯ ವಿವರಣೆ 
ಗಳಾಗಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೆರೆಕೆಯೊಗದೆ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ ಆಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಶರೀರ 
ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 

ಲಿಯೆ ಪ್ರಶಿ ಪ್ರಾಯಃ ವ್ಯತ್ಸನ್ನ ಸ್ಮ ನಾದೊಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರನ ಲಿಖಿತವಾಗಿದ್ದು, 


ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳೊಡನೆ. ಅದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದೀ ಕವಿಜಿದ 


ಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಬಂದಿತು. ಆದ್ದ 
ಕ್ತವೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಮೂಲಪ್ರ ತಿಗೆ ಸಮೊಸತರವೂ ಆದೆ ಕವಿಜಿ.ದ 
ಹೊರತಂದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅವರು ಭಾಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ ಬೇಕೆ ಹೆಸ್ತ 
ಹಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಸರಿಷ್ಯೆರಿಸುವುದಕ್ಯೆ 
ಎ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿರುವುದುಕೆ ಯುಕ್ತವೂ ಸೂಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. 

| ಎ. ರ್‌, ಕೈ. ಆವರ ಪರಿಷ್ಟರ ಣವನ್ನೆೇೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತು ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಿದೆ. 
ಸವಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಅನಿಶ್ಚಿತವೂ ವಿವಾದಾಸ್ಟ್ರದವೂ ಆಗಿರು 


೨೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಹಿಕ 


ವುದು ಸುವಿದಿತವೇ ಆಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು " ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ 
ಬಸೆಸ್ನೆ ಕವಿಯ ಬಿರುದು ಅಭಿನವ ಕೇತಿರಾಜ (ಅಥವಾ ಅವ ಇ 
ರೂಪಗಳು) ಎನ್ನುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಮೂರೂ ಪರಿಷ್ಠರಣಗಳಲ್ಲಿ ವೃಢವ 
ಗಳಿಷೆ. ಮಪ್ರತಿ ಧಾಪ್ರತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಹೆಸರು * ಈಶ್ವರ” ಮ 
: ಈತ ' ಎಂಬ ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದಿ; ಬೆಂ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಾ ಪರೋ "ಈ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಈಶವ ಈಶ್ವರ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪೇಸಿ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ * aS (ವ ಧಂಷಜೋಂಬುಧಿ) ಎಂಬುದು ನಾಮಾ 
ವೆಂದೂ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಿನ ತಂಜಿ ಕಚ್ಚುಟೀಶ (ಕಚ್ಛವೇಕ) ಎಂದೂ, ಬಾ 
ನಾಗವರ್ಮ ಫಣಿವರ್ಮ ಎಂಬವು ಗ್ರಂಘಕರ್ತೃವಿನ ಬೇಕಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 

" ಅಷ್ಟ್ರಭಾಷಾ ಕವಿವರ' ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಕವಿಯ ಬಿರುಪಿಂದೂ--ಕೇ 
ತ್ರುಟತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಮೊದಲ 
ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲ ೬ೀ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳೆಂಬುದು ಮ. ಧಾ. ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಪಾದಕರ ಸೂ: 
ಗಳಿಂವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಮದಿಲ್ಲ. ಅ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಹೆಯೇ ಇವು ಭ್ರಾಂತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳೆ. 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು: ತಮ್ಮ ಗ್ರಂ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪರಿಶರಿಸಿದ್ದಾಕೆ.* | 
ಈಶ್ವರ ಕವಿಯ ಕಾಲವ ಎಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದು ಆ 
ನಿರ್ನಮತ್ಸೆ ಇನ್ನೂ ಖಚಿತವಾದ ಆಧಾರಗಳು ಶೊರೆಯುಬೇಕಾಕಿವೆ. ಕವಳ 
ಕಾರರು ಮತ್ತು ಪ್ರೊ. ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸು೧೫೦೦,ಎಂದೂಕೌಕೆ. ಎ 
ಕಿಟ್ಟ್ರಿಲ್‌ ಅವರು ೧೬ನೆಯ ತ. ದ ಆದಿ ಎಂದೂ! ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌. ಚೆನ್ನಕೆ! 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಸು. ೧೭೦೦ ಅಥವಾ ಅವರಿಂದೀಜಿಯೆಂದೂ,33 ಪೇ 
ಎಚ್‌. ತೇಷಯ್ಯುಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಸು. ೧೭೩೦ ಎಂದೂ 3 ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎ 
ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ಸು. ೧೪೦೦ ಎಂದೂ3 ಮುಂತಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆಲವು ಸಃ ಮಾದ ಸೂ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. " ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾಜ 'ನೆಂದು. ' 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ತ. ಸು. ೧೨೫೦-೬೦ರಿಂದೀಜಿಗೆ 


* ಅದೇ. ಪ್ರೆ. ಬ್‌ 
39 ಕಕಚ... [1, ಪು. 150 ; ಕವಿಜಿ,, (೧೯೩೨), ಪು... ಸತ 
೫ ಛಂದೋಂಬುಧಿ (ಮಂಗಳೂರು, ೧೮೭೫). ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪೋವ್ರಾತ, ; 
33 AOR, Vol. 111-7೩1 2, Preface, Vol. V-Part 

ಕವಜ್ಲ (೧೯೩೦), ಪು. ಸ5. 31. 


ಕದಿಜಿಕ್ವಾಬಂಧಸಂ ೨೬೧ 


ಗೆ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ, ವಡಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಿರ್ದೇಶನವಿರುವ ಒಂದು 
ಕವಿಜೆ., ೨-೨೦) ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ತೆಲುಗು ಛಂದಶ್ಶಾಶ್ತ್ರ ಕಾರರಾದ 
ಟಿ ಪೆದ್ದನ (೧೩೧೪ನೆಯ ಶ.) ಮತ್ತು ಅನಂತ ಕವಿ (ಈತನ 
ಹು” ಗ್ರಂಥದ ರಚನಾಕಾಲ: ೧೪೩೪-೩೫) ಇವರ ನಡುವಣ 
“pa ೧೫ನೆಯೆ ಶತಮಾನದ > A AS 
ಬುದ Top ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ತ ವಿಫ್ಲ ಕೋಟ 
ನೆ; 5 ಹು. ೧೪೦೨/೧೪೦೭ ರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಈಚೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ, 16 ಈಶ್ವರ 
೫೦೦ರಿಂದ ೧೪೩೫ರ ಒಳಗೆ, ಎಂದರೆ ೧೫ಫೆಯೆ ಶ. ದ ಪೂರ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣಗ್ರೇಂಢಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿ 
ಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿರುವ ವಡಿ 
೨ (೨೦) ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ:ದು ತಿಳಿಯದಿರು 
ಮೇಲಿನ ಸೂಚತೆಯನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 


ಕವಿಯ ಮತದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಬ ಸಕಳ 
ರಿತೆಕಾರರು ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಯಿರೆಬಹುದೆಂದೂ, ವ ಮ. ಥಾ. ಪ್ರತಿಗಳ 
ಶರ ವೀರಶೈವ ಕವಿಯೆಂದೂ, ಬೆಂ. ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು ಹ 
€ ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ? 
; ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಚ೦ತೆಕಾರರು "ಕಾರಣಗಳ್ನ (ತೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಶಿಕಾರರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಿಶೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಲಕ್ರ್ಯಗಳಿಂದ 
| ಯು ವೀರಶೈವನೆಂಬುದಾಗಿ ಗ್ರ ಜ್‌ ಘಾ ಕೆ; ಆದೆರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ 
ದ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಫ್ವಂಶಗಳೇನೂ ಗೋಚರಿಸು ಲ್ಲ. ಧಾ. ಪ್ರತಿಕಾರರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
| ಸ [ದ ಶತಾನರಣಾದಿ py ತೆ - ಎಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಖ ವೀರಶೈವನಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಕಿ ಈ ಪದ್ಯ ಬೆಂ. ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದೆರಿಂ: ಇದು ಖಚಿತ ಪ್ರ ಮಾಣವಾಗದು. ೫೫ ತ್ಯ ತಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ನೋಡಿದಾಗ ವೀರಶೈವ ವಾಜ್ಮಯೆದೆ ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃ 3 
i ಕವಿಯಿರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಗೆ' ಆಸ್ಪ್ರದೆವಿರು ರುವುದನ್ನು 


7 ಇದಿಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ " ನಿಡುವಣಿಗೊಡೆಯಂ ಕಲ್ಲಿ ಬಿನಾಥಾಖ್ಯಲಿಂಗಂ' 
| ರಿಂದ, ಕವಿಯು ಬಿಜಾಪುರಜಿಲ್ಲೆಯ ನಿಡೋಣಿ (೮ ನಿಡುವಣಿ) 
ಜಾ , ಉ,, ಪ್ರ ೪॥/. 

ರ್ಡ್ವಾ, 11. 38ಹಾಮಾರಕ್ಕೆ : ತೆಲುಗುಭಾಷಲೋ ಛಂದೋರೀತುಲ್ಲು 
ಹೋತ: 


೨೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಯವನೋ ಅಥವಾ ಹಾಸನ ಡಿಸ್ರಿಕ್ಸಿ ನ ನಿಡುವಾನಿಯವನೋ ಆಗಿಕಜಿ 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿಷೆ. ಧಾ. ಪ್ರತಿಕಾರರು ಮೊದಲಿನದನ್ನೂ ಬೇ. ಪ್ರತಿಕಾ 
ಯೆರಡನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕೆ ಕಲ್ಲಿನಾಫೇಶ್ವರ A ನ p- 
ಇರುವ ನಿಡುವಣಿಯೋದರ. ಗೊತ್ತು ದೊರೆತಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಇ 
ನಿರ್ಣಯ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 2 
" ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ 'ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿವೆ. ಗಣ ತ್ತೆ 
ಅವುಗಳ ಎಜಾಕವಾಗಿಕುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಅವುಗಳ ಇ 
ಯೋಜನೆಯ ಫಲಾಫಲಗಳು-ಇವು ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಸಜೆ ಸ್ವತಃ 
ಅವುಗಳ ಭೇದಗಳು ಮನ ವಡಿಯ ಸ್ವಚ ಅವುಗಳ ಭೀ ಇ: 
ದ್ವಿತೀಯಾತ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಅವುಗಳ ವಿಜ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಶುಭಾಶುಭ ಪದಪ್ರ ಯೋಗಗಳು-ಇವು ತೃತೀಃ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕನ್ನಡದ wi co 
ರಸಭಾವಾವಿಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಸಂಧಿ ಸಮಾಸಾದಿಗಳು 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕಾಮಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮೋಹಭೇದಗಳು-ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ: ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ 
ಕಟ್ಟಾದ ವಿಭಜನಾಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಸಾ *ಮಂಜಸ್ಯೃವಾಗಲಿ ಪಂ ರು; ವಃ 
ಕವಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇವದ ಕೌಶಲಳ್ಸಿಂತಲೂ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಆತುರ ತ್ತ rex 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಖಚಿತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬರಾ: ಎ 
ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿಟವಾಗಿ ೩ನೆಯ ಅಶ್ವಾಸ ಮೊದಲ ಸವ 
ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ೧ನೆಯ ಆತ್ವಾಸದ ೩೯ ರಿಂದ ೪೬ರ ರಾ” 
ಅವೇ ಅಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ೨೦ನೆಯ ಪದ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಬರುವುದು ಉಚಿತ 
೨ನೆಯ ಆತ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಡಿಗಳ ವಿಚಾರದ ನಡುವೆ ಯತಿ 
ವಿರಬಹುದಾನಿದ್ದಿತು; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೀಸಪದ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ಅನ್ಯ 
ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳ ಅನುಕ್ರಮ ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ೪ನೆಯ ಆತಿ 
ನಾನಾ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಷೊಂದೊ ಎಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಹರಕು ಮುರುಕಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯಗಳು (೩-೧೩, ೪-೧೨, ೧೩) ಬಂಧದನ್ಲಿಯೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಶೊ 
ಕವಿಜ್ಜಿದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕ ದಶ್ಶಾ' 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಹಲವು ವಿಷೆಯೆಗಳು ತಕ್ಕಷ್ಟು ೫ 

ಫಾ. ಇಇ ಅದನ್ನು ಕನ್ನೆ ಡದಲ್ಲಿಯ ಛಂಶೋಗ್ರಂಥಗಳ ಜೆ! | 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವೆಶ್ಯಕವೂ ಯೆ 


ಕಗಿಜೆಶ್ಟಾ ಬಂಧನಂ ೨೬೩ 


ಕ್ರಣಾದಿಯಾಂ 4 ಜೀರ ವಿನರಗಳಾಪುವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಹಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
್ರಾಯೋಗಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ ಅಶುಷಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. 
ಬಡತನ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಫಿರೊಪಣ ವಿಧಾಫದಲ್ಲಿ 
೦೪ ಬೇರೆಯಾಗಿ! ತೊರವಿ ಆ ಮಟ್ಟ ನೆ ಶಿಷ್ಟ ಹ ಯುತವಾಗಿ 
ಕುವಾಗಿಯೊ ಇದೆ. ಈ ವಿಭಿನ್ನತೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಲ 
ತಾ ಛಂದೋಗ್ರ pa ಮಾಡಂಯಲ್ಲಿ ರಚೆತವಾಗಿರುವುರೇ ಆ ಜೆ. 
ದಿ ಅನಂಶಾಮಾತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ತೆಲುಗು ಛಂ ಂದೊೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದಸ್ಸ ನ್ನು ಪ್ರಧಾಫವಾಗಿ' ಕುರಿತಿದ್ದೆರೊ ವ್ಯಾಕರಣ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂಶಾದೆ 
Snips ಅಸ್ಟಿಸ್ಟು “ತಪ್ಪದೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಜಳ ಊಂ ಕೇವಲ ಛಂದೆಸ್ಪನ್ನು ಮಾತ್ರ `ಕುರಿತಿರುವುದೂ, ತೆಯ 
- ರ್ಮನು " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಲ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಏಕತ್ರ 
ದ್ವರೂ " ಛೊದೋವಿಚಿತಿ 'ಯನ್ನು Bosh ಯೇ ಗ್ರಥಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 
ಲ! ತ ನೋಡಿದರೆ ಈಶ್ವರಕವಿಯು ಆಂಧ್ರಲಾಕ್ಷಣೆಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ 
ಸಂಸಿ ಸಿ ತನ್ನ ಗ್ರೆಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವೇಮುಲವಾಡ 
ಮಃ ಯ " ಕವಿಜನಾಶ್ರ ಹ ಮೊದಲಾದ ತೆಲಾಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥ್ಯಗೆಳ 
ತಿಪಾ ತಡ ಇ ವರೆಗಳೆನ್ನೊ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು, ತಲಗೆ 
ಸ್ಟವಾದ ವಡಿಯ ಸ್ವ ತ ಮತ್ತು ಹಾ ಭೇದಗಳನ್ನು " ಆಂಧ್ರೈಮಾರ್ಗ 
ಸಣ ವಿವರಿಸಿರುವುದು, ಸೀಸಪದ್ಯದೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಲಕ್ಷಣಕ್ಯನು 
ತಿಳಿಸಿರುವುದು-ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ “ಹೆ ಭಾವಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಗೋ ಶಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು, ಗಣಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಧಾತ್ರ್ಯಾದಿ 
ಬಜ ಪ್ರಾಣೆೇಡೆಗಳನ್ನು ಭಂದೋಂಬುಧಿಗೆ « ಅನುಸಾರೆ 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನ ( ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ದ ; ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರಕವಿ ಛಂದೋ ಂಬುಧಿಯನ್ನೂ ನೆ ಬೋಡಿರಬಹು 
ನು. ಹಾಗೆಯೇ " ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾಜ” ಎಂಬ ನಚ್ಚಿನ 
ನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ " ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ 'ದೆ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
| '೪9) ಯಥಾನುವಾದ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಗ್ರೆಂಥವೂ ಆತಧಿಗೆ 
ಕವೇ ಇರೆಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆಯೇ " ಕವ ನ ಕೊಡೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. 
ಖಖ್ಯರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
' ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ (೨ ೨-೨೦), ಈಶ್ವರಕವಿಗೆ " ಕವಿಜನಾಶ್ರ 
ಅದರೀಜೆಯ ಕೆಲವು ಛಂದೋಗ್ರ ಂಫಗೆಳ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿರ 
ಡೆ. ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಕವಿಜ, ಮತ್ತು ಕವಿಜ, 


5 
(A ಶೆ 
ಡ್ಯ 
ತ್ರೆ 


ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವುಗಳ ನತುವೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸ್ಪನ್ಟವಾದ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ೪ ಸ್ಥೆ 

ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದಂತೆ ಕೋರುವ ಫಿಷರ್ಶನಗಳು ಕಡಮೆ; ಹೆಚ್ಚನ ಕಕ 

ಪದ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಅನುಸರಣೆ, ವಿನಯ ಪ್ರ 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜೀಕೆ ಗ್ರ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಆನುಸಂಸಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಿ 


ವರು. 


ಬಂಧನ' ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗಳೇನಿದ್ದರೂ ಸ 
ಮೊರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಉಪಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮ: 
ಕನಿಜನಾತ್ರಯನು ಕವಿಜಿಹ್ಟಾ ಬಂಧನ 
೩ ಕರ್ತ ಮಂಷಲಮೇಲುನ್‌ * ..ಕಾವ್ಮಕರ್ಕು ರಾಜ್ಯವನ 
(ಸಂ.೪೧) ( ಎ: 
ತಿ. ಭೀಕರಂಪು ರಣಮೊನರಿಂಚುನ್‌ * .. ಘೋರರಣಮಂ ಮಾಳ್ಕುಂ” 
(ಸಂ. ೪೯) 3 
ತ್ಲ ಸಭಲಂ ಜಿಪ್ಪಿನ ವಿಭವಮು ಸಭಗಣಮೆರತಿಕೆ ತುಭವಂ 
ರಭಲಂ ಜಿಪ್ಪಿನನು ಜೆಟ್ಟ ರಯಮುನ ರಭಗಣ ಮಿಷಲತುಭ ಹಾನಿ 66 
ವಚ್ಚುನ್‌ | ಎಣೆ 
ಶುಭಮಗು ರಯೆಲಂ ಜಿಪ್ಪಿನ ತುಭಮಕ್ಕು © ಜಯುಗಣಾಗಳೊ 
ನುಭಯಮು ವೆಕ್ಕಿಲ್ಲುನಂದು ಳುಭಯುಕ್ಕ. ೨ ಹಾಸಿಯೆಕ್ಕು ಕೇ: 
ರುತ್ತಹುಚರಿತಾ | (ಸಂ. ೪೬) 
೪. ಅನಿಸಿಗಣಂಬುನ ತಿರುದೆಸ ಆಗಿನಿಗಣದೆತಬಲಂಗಳೊ 
ಸಗಣಮುತೋ ಗೂರ್ಹಿ ಚಿಪ್ಪ ಸತ್ಯವಿ ಳಗಣಿತಮೆಷೆ ನ 


" ಕವಿಜನಾತ್ರಯೆಮು' (ಸು. ೧೦೮೦-೧೧೫೦) ಮತ್ತು ky 


ಎಮವಿಕೊ| 
ನಗಿಯ್ಯೈನ ವಿಟ್ಟ ಯೈೈ ನನು 
ಬಗವಮು ಗಾಕುಂಡ ಕಮಲ 


ಭವುಷೋಶಿವುಡೋ॥₹ 
(ಸಂ. ೫೦) 


2? ಸಂ, ಜಯೆಂತಿ ರಾಮಯ್ಕ್ಯೆ : ಕೆವಿಜನಾಶ್ರಯಮಾ ಆಲ್‌ « 
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ಕ್ಟೊಗೆಗುಂ ಮರಣಂ ಪತಿಗಂ 
ತ ಸಂ 


ಕನಿಜೆಕ್ವಾ ಬಂಧನಂ 


ಸೆ ಸಗಣಂ ಸರುಸಂ ಸೋಂಕಿದ ಕರ್ಬುಸನ 
ಹ್ಹಮೆಂಗಳಾ ದಿರುವುಂ ಪೊಸತಸ್ಪ್ರಬೂಸುಸಿಯೊಸ್ಟ ಅತಕ್ಕ್‌ 9 
ಸ ಪಾಸ್ತಂ ಬೈ ಸುರೆಗಜಡೆ ಪೂ ತ ಕಾಕ ¢ 
ಜು ಹಹಹ ಸರ. ಸಪ್ರ ತ್ಕರಗಣಖಿಡೆ ಶ.ಭನುದಕ 
ಚಂತ ಬಸಿಡಿನನ್ನೈ ಸೂಸಿಸ. ತನೊ ಯುಗಳ ॥ 
ಕರೆಡಪ್‌ ೫ (೧-೩೮) 
(ಸಂ, ೫೧) ಇ 
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». *" ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಜೆ' (೧೪೦೨-೧೪೦೩), 

ಿಗಣತಂಕುತಮು ' (೧೪೧೦-೧೪೬೦), " ಛಂದೋದೆರ್ಹಣಮು ' (೧೪೩೨), 
PS (೧೧೮೦-೧೫೩೦), "ಹವಿಚೆಂತಶಾಮಚಿ' ೧೪೮೦-೧೫೨೦), 
ಇರೆಸಂಗ್ರಹೆಮು' (೧೫೫೦)-ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ತೆಲುಗು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
2 ವರ್ಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ ವಿಚಾರವಾದ ಭ್ಯ” 
ಭ ಫಲಗಳು ಮೊದೆಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ು ನಿರೊಪಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯೆ 
(೦೦ರ ಡೆ ಕ್ಕೇ ಕವಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದವು ಕಂ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ವಿಷ್ಮಕೋಟ 
ಗಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಡೆೊಡಾಮಣೆ', ಅಫೆಂತಕವಿಯ “"ಛೆಂದೋ 
ಚೆತ್ರಕವಿ ಸೆಡ್ಡೆನೆನೆ " ಲಕ್ಷಣಸಾರ ಸಂಗ್ರೆಹಮು '-ಇವುಗಳೊಡನೆ 
ತೋಡಿದ್ದ ರ್ಲಿ,' ಸಂಗತಿಗಳ ಸಾದೈಶ್ಯ ಅಲ ಕಂಡುಬಂಡೆರೊ 
ಫೇರವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿರುವನೆಂದೊ ಅನುಸರಿಸಿರುವತೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು 
ತವಿವೆ, ಕೆಲವು ಅಮುದ್ರಿತವಿವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಳ ವಿಚಾರ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರಕವಿ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಧುಸರಿಸಿರುವಮೆ ಎಂಬುದರ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಔ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಕುನೂರಿ ಅಪ್ಪಕವಿ ವಿರಚಿತವಾದ 
ದೆ" ಅಪ್ಪ ಕವೀಯಮು' ಶಾ.ಶೆ. ೧೫೭ರ- -(ಕ್ರಿ.ಶ.೧೬೫೬) 
ತೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿರುವುದರಿಂದ33 


ಡೈಗಳ ಮತ್ತು ಪಡೈಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಉಚಿತಸ್ಥ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾನುಸ್ವಾರ 
ಸಿಕೆ ಕೈಬೇಕು. 
ಗು ಭಾಷಲೋ ಛಂದೋರೀತುಲು, ಪು. 392-395. 

ಯಮು ವಾಪಿಳ್ಸ್‌ ಮುದ್ರಣ (೧೯೬೭), ಹೀಠಿಕ, ಪ ೯೭, 


೨೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ತುತ್ತರಳವಿ | ಅದನ 
ಬಹುಜೀದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗದು  ಅಲ್ಲನೆ ಹೋಲಿಸಿ ₹ 
ಸಾಮ್ಯಗಳಗಿಂತ ವೈಸಮೃಗಳೇ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ತೃಷೆ (ಉದಾ 
ಜೇವತೆಗಳು, ಕುಲ ಮತ್ತು ವರ್ಣಾದಿಗಳು ಇವನ್ನು ನೋಡಬ ಮ 
ಈಶ್ವರಕವಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ್ರುತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾ ರನ 
ದರೂ ನೋಡಿರಬಹುದೇ $ ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಪರಿಶೀಲನಾರ್ಹವಾದುದು. ಪಿಂ? 
ಜಯಶೇವಾದಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಕವಿಯ ಸ್ರಂಘವಲ್ಲಿಕುವಂ 
ವಿಷಯವಿವೇಚನೆಯೇ ಕಂತುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಿ ಆ ಸಾಕಿ 
ಅದಕೆ ಅರ್ವಾಚೀನಕಾಲದ ಸಂಸ್ಥತ ಛಂಶೋಗ್ರೇಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದಕ್ಕೆ ಅವಳ 
ಹೊಕಿತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಮುದ್ರಿತವೂ ಅಸಮಗ್ರವೂ pe ಅಜ್ಜಾ ಕ್‌ 
ಕರ್ತ್ನ್ವೃಕವೂ ಆದ " ಕವಿಕಂತಪಾಶ' “ನೊಡನೆ ಕವಿಜಿ, ವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದ 
ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಮಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು. 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದನ್ನು ಗುರುತಿ ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಾ ಈ ಈಯೆರಡು ಗ್ರಂಥ 
ನಾಮಸಾಮ್ಯವು ಹಾಗಿರಲಿ, ಕವಿಜಿ., p” ಪ್ರತ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರೇಥದ ಕ್ಲ್ಲೊ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವಾವಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲವೆಜೆ ತೋರುತ್ತದೆ.೫ ಅದಕೆ ಆ ಪದ್ಯಗಳ 
ಬೆಂ. ಪ್ರತಿಯ ಸಮಾನವಿಷಯಗಳ ಪದ್ಯಗಳೊಡನೆ " ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಹ ತೀರ fe ಬೇಕೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕವಿಜಿ. 
" ಕವಿಕಂಠಪಾಶ' ವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸಂಸಿಪಿಯೆಂದು. ತಿಳಿಯುವುಃ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯಮಾವಷ್ಪಿಂದಕೆ * ಕವಿಕಂಕೆಪಾಕ'ದ ಕಾಲ 
ಅನಿರ್ಜೀತವಾಗಿದೆ. ವಿಜಿ, ದಲ್ಲಿ ಗಣಾಷ್ಟ್ರಕವು ಶಿವನ ಅಷ್ಟೈತನುಗಳೆ: 
ಹೇಳುವ "ಧರೆ ಜಲವನಲಾಥಿಲ....' (೧-೧೮) ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಕವಕ್ನ್ಲದೆ ಶಿ 
ವಸ್ನಿ ಸಮಾರಣ....' (೯ ಶ್ಲೋ.) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಆ ಕೊ. 
ಬಹುಮೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ತಿ ಕೊಕಿತು ಅದರೆ 
ತಿಳಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊರಪತುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಈಗ : ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ ' ದಕ್ಷಿ ಪ್ರತಿಷಾದಿತವಾಗಿರುವ. ವಿಷಯಗ: ಬ 
ಕೆಲವಂಶಗಳ ಮಟ್ಟಿಸೆ, ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮಾತ್ವಾಸತ್ರು. 

ವಿವೇಕವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. ಮರ, ಮತೆ ಯಸ, ಯಕೆ, ಯತ, ಜಸ 

ಸರಸ, ರಭ, ಜಯ, ತಮ, ತನ, ರಕ್ಕೆ ಸಸ್ನ ಜಜ, ತತ್ತ ಭಜ 
ಜಯಸ-ಈ ರೀತಿಯಾವ ಗಣವಿನ್ನಾ ಸ ಯಾವುವೇ ವುತ್ತವನ 

ಮಾಡಿದರೆ ಕೃತಿ ಕರ್ತ್ರ್ಯವಿಗೆ ಅದರಿಂದ ನಾನಾರೀತಿಯ ಅಶುಭಗಳುಂಟ 


ತಿ 
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ದೂ, ಸುಜ, ಹುಸ, ಯನು, ಯಜ, ಸಮ, ಸಭೆ, ರೆಯ, ಜಸ, ತೆಜ, ತರ, 
ರೆ, ಭತ, ಭಮ, ಜತ, ಜಮ, ಫೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಯಾವುದೆ: ಗಣ- ಈ ರೀತಿ 
ಇದ ಗಣಫಿಷ್ಯಾಸದಿಂದ ಯಾವುದೇ ವ್ಯೃತ್ತವನ್ಮು ಅರಂಭಮಾಡಿದಕೆ ಕೃತಿ 
ಕವಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ಶುಭಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆಯೊಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸದ್ಯದ ಮೊದಲೆರಡು ಗಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಧಿ 
(ಧಗಳು ಅಪ್ವಯಿಸುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ತೆಲಗು ವಿದ್ವಾಂಸರು "ಆಂಧ್ರ ಶಬ್ದ 
ತಾಮಣಿ " ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.3೫೪  ಕನಿಜಿದ್ಲಿ ಗಣ ವಿವೇಶ ನಿರಪಣರಲಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿ0ಬ 
ಕೈ ತಕ್ಕ `ಸೂಚನೆಗಳಿಲ್ಲವಾದರೂ, ತೃತಿಯಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದೀ ರೀತಿಯ ಬೇರೆ 
ಪು ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಸೊಚಿಸುವಾಗ “ ನಾಂದೀಪದರೊಳ್‌? “ಪಲ್ಲವಿ ಪದದೊಳ್‌” 
ದಿರುವುದಂಂಡ, ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. " ನಂದಿ ಛಂದಸ್ಸಿ' 
“ ಪಲ್ಪಪದೊಳ್‌ ಪದದೊಳ್‌ ? ಎಂದಿರುವಲ್ಲಿಯೂ3* ಕೃತಿಯ ಆರಂಭ ಪ 

, ಕುರಿತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಟ್ರುತೆಡ 
'ಭಾಷಾಳತಗಳಾಗಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಾಗಲಿ ಕ್ತ 
ಬಿಡು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಶುಭಫಲ ರಾಷಣೆ . ಸೂವಿತ್ಯಾಗ Be 
ನೆಗಳನ್ನು ಫಾವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಕೃತಿಕರ್ತೃವಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಭರ್ತೃವಿಗೆ ತಿತಾಂತಿಯ ಶೇಡುಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಮರಂಣವನ್ನೂ ತರುವುದೇದು 
ರಿಸಲಾಗಿರುವ ಗಣಯೋಜಸೆಗಳ ರಚನೆಗಳನ ಷ್ಟ್ರೇ ಪರಿಶಿ( ಲಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 
ತದಲ್ಲಿ ಭರತ ಓಿಂಗಲ ಜಯದೇವಾದ್ಯರಾದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸವರ್ಮಫೂ ತಂತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಫಿಹಿದ್ಧ ಗಣಯೋಜಸೆಗಳಿಂದ 
ಗುವ ಹೆಲವಾರು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜರೋಡ್ಯತಗತಿ, 
ಆಲ ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ಲಯಗ್ರಾ ೬, ಇಂದ್ರವಂಶಾ, ಸ್ರಗ್ರಿಜಿ, ತೋಟಕ, 
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ವಕ, ಸಾಂದ್ರೆಪದೆ, ವಫಮಯೂರ, ಲಲಿತವೃತ್ತ-ಮುಂತಾದ ಅವೆಷ್ಟೋ 


ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಇವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಕೃತಿಯ ಅರೆಂಭ 
ಕೈ ಬಳಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು; ಆದರೆ ನಿಷಿದ್ಯಗಣಗಳ ವ್ಯೂಹೆದಲ್ಲಿ 
ಲಲ್ಲೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಗಣ ರಗಣಗಳಿಂದೆ ತೊಡಗುವುದಾದೆ ಸ್ರೈಸ್ವರೆ 
ದರೋ “ತನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ವೃತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಿದ್ದು ಅದೇ 2 ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅರಂಭಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಯ್ಯೋಗವಾಗಿದೆ. 
ವರ್ಮ 1, ರನ್ನ, ಕರದ, ಕಮ ಲಭವ, ಹೆರಿಹೆರೆ, ಸೋಮೆರಾಜ, 


ತ ಭಾಷಲೋ ಚೊಡೋರೀತುಲು, ಪ್ರೆ. ೪೮.೪೯. 


| 


೨೬೮ ಪ ಕ್ರಬುಷ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪಡಕ್ಷರಿ--ಮೊದಲಾದ ಹಲವರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 
ಶುಭಾಶುಭಗಣ ವಿವೇಚನೆಯ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳ ಕಟ್ಟಳೆಯೊಂದು ಸಾಂ ದ 
ವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ಎನ್ಸೇ ನಿನ್ನು ಕವ ನಿರೂಪಿತ \ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಅವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚ ಯ. ಅವರಲ್ಲ 3 
ವ್ಯಾಘಾತಮ್‌ ' ಎಂಬಂತೆ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ್ತನಾದ ಕವಿಜಿ, ಕರ್ತೃವಾದ ಈಃ 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ್ರಗ್ಧರಾ ವೃತ್ತದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಷಿದ್ದಾನೆ, ಎಂ! 
ಈ ವಿಧಿನಿನೇಧಗಳು ಷಹ ಂ" ಊಜಾಶ ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ 
ಪಿಂಗಲ ಜಯದೇವ ಜಯಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದವರು, ಆದೃರಾದವಕ್ಕು ' 
RS ಹೋಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು.3 ಇದು ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಇಂತೀ 
₹ಜನೆಗಳು ಇಂತಿಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ ತಮಿ 
ee ಇಂಥ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವೋ, ಹೇಗೆ ಲಕಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದುವೋ, ಕವಿಗಳು ಇನಲ್ಕೆ ಎನ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ಜಿಲೆಕೊಟ್ಟಕೆ 
ಇವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ.  ಛಂಡೋಗ ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಸ 
ಪಾದಾದಿಯ ಶುಭಾಶುಭ ಗಣಯೋಜನೆಗಳು ಇಂತನೊಟ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆ | 
ಸಮಾನತೆಯಿದ್ದಕೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಸರೋಜ ಗಳ | 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಭದ್ರವಾದ ತಳಹದಿಯಿದ್ದಂತೆ ತೆ 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಗಣದೈವತಗಳು ಕುಲಗಳು ವರ್ಣಗಳು ಮುಂತಾದವು 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ತ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ವಡಿಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿದೆ. ಹರಿ ಕರಿ ಮೊದಲಾದ ಷಟ್ರಾಸಭೇದಗಳನ್ನು ರ್ಮ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣಯುತವಾಗಿ ವಿವ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ॥ 
ತೈಲಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಲಕ್ಷಣವಿಮಿಶ್ರವಿಧಾನ ಇವು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಛಂದೊ 
ಗಳನ್ನು ಕೋಲಜಿ ತೆಲುಗಿನ " ಕವಿಜನಾಶ್ರಯಮು' ಎಂಬುದಕೊಡಕೆ 
ಹೋಲುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹುದು. 


೫ ಮಗಣರೆಗಣ ಯೋಜನೆಯ ಪದ್ಮದಿಂದ (ಸ್ರಗ್ಧರೆಯಿಂದ) ಕೃತಿ x 
ಹಿಮುವರಿಂದಾಗಿ ನಸ್ನಿಚೋಡನು ಹತನಾದನೆಂದು `ತಿಥರ್ವಣಚ್ಛ ನಮಾ? 
ಶತಮಾನ) ಹೇಳುತ್ತದೆ (ನೋ ತೆ, ಛಂ ನಿ ಪು. ೪೯) 

೫ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ, ಅಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮ ಕ 
ಚಂದ್ರಿಕ, ಛಂದೋಳಕ್‌ಸ್ತುಭ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಈಚಿನ ಕಾಲ: 
 ವೆರ್ಣಗಣಾದಿಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದಿದೆ (ನ್ನೋ ತೆ 
4 ಸತಿ; ಹಿಂಗಳತ ಭಂದತ್ಕಾಸ್ತ್ರ) 


ತೆ ಕನಕಾ ಕ ಬಂಧನಂ ೨೬% 


ದಲಾದ ಸಟ್ಟ್ರಾಸಭೇದಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಏಳು ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಎ ಓಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉುಗ್ಮವರ್ಣಪ್ರಾಸ, ತ್ರಕ್ರ್ಯರಸ್ರಾ ಸ, 
ಗ ಸ-ಎಂಬವು " ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ' ಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದಿರ 
81 ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣಪ್ರಾಸ, ಮಹಾಪ್ರಾಜಪ್ರಾಸ ಮಿಶ್ರಾ ್ರಿಕ್ರರಪ್ರಾಸ- 
ಓಡ ಅಥವಾ ತೆಲುಗುಭಾಷೆಯ ಛಂದೋಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ತ ವಾಗಿರು 
ಹ ಈಶ್ವರಕವಿಯೇ ಸ್ವತಃ ಶಲ್ಪಿಸಿರಬಹುದು. ಯುಗ್ಮವರ್ಹಾಡಿ 
ಗ್ರಾಸಗಳ ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರನ್ರಾ ಸದೆಲ್ಲಿ 
ಶೈವ ವರ್ಣವಿಷ್ಯಾಸಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೂತ್ತ ಶ್ರಬದ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
ಸನ್ನು ಸಾದ್ಯ ತೆಲುಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
spl ೪.2 ಹೆಸರುಗಳೂ ನೃಪತುಂಗಾದ್ಯರು ತಂತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥ 
ವ ಪ್ರಾಸಭೇದಗಳೂ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಸಾ ಮಾಫ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವಿವರಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಎರಡರದೂ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಿವಕ್ಷೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದವಾಗಿದ್ದು, 
ರ ವಿ ಕನ್ನಡ ಛಂರೋಗ್ರ :ಥಕರ್ತೃಗಳ ಆಜ್ಞಾ. `ಶೈನುಸಂಸಿದ್ದಾನೆ 
FE ನ್ನ್ನ ವಡಿಯೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಯೆಂಬುದು $0 
ಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಲ್ಲದೆ ನ್ನ ಡೆ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹೆ ಬ್ಲವೆಂದೂ ಆಂಧ್ರ) 
೯ವು ಕಾಣಿಸಿರುವಷ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾನು ಹೇಳು ವ್ರದಾಗಿಯ ರೊ ಈಶ್ವರ 
ಡು ಸಂಕಲ್ಪ ವಾಗಿದೆ. ಪಾದಾದಿಯ ಅದ್ಯಕ್ಷರ ಅಥವಾ ಅದರ ಸ ಮಾನಾಕ್ಷರೆ 
ಹ ಾದದಲ್ಲಿ ಯತಿ ಬರುವ ಗಣ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ ಬರುವುದಾದರೆ ಅದು 
ಕೆಫಿಸುವುದು. ಇದು ನಿಯಮದ ಸಾಮಾನ್ಯವಿವರಣೆ. ಈಶ್ವರಕವಿ ೨೦ 
'ವಡಿಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಪ್ರಮುಖವಾಡುವೆಂದೂ ಅವು 
ಹಾದಿಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಬರುವುವೆಂದೂ 
ಕೇಳಿ, ಅಫಂತರ ಆ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ್ನು ಸೀಸ 
, ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸ ಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತಾ 
| ಬ ದಿರುವ ವಡಿ ವಿಚಾರವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತೆಲುಗು ಛಡಿ. 
ಳೆ ವಿವರಣೆಗಳೇ ಹಾಲನ 0 ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ, 
| ದ್ದೆ ನ್ನು ತಾನೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾಡ್ದೆರಿಂದೆ, "ನಡಿಯೆಂಬ ಛಂದೋನಿಯಮ 
ದ ದಲ್ಲಿ ದ ಲಕ್ಷಣಿಸಲ್ಪಚ್ಚಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕವಿಗಳಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ 
ಆತನ ಅಭಿಮತವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಈಶ್ವ ರಕವಿಯು 
| ೂದಸ್ಸಿಗತು ಸಾರಾ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರುವಂತೆ 
ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲದೆ, ತೆಲುಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಸ್ತಾರೆ 
ೌ ಾದಫೆಯ ಅತಿ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ 


೨೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರನ್ನೂಹಕ 


ಬಜಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಗ್ರೇ 
ತೆಲುಗು ಭಂಜೋಗ್ರಂಥಗಳಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವಕ್ಯ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಅ ಕ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ-ಯತಿ-ವಡಿ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಳೆದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇನು-ಎಂಬವುಗಳ ೬ 
ಮ.ಪ್ರತಿ ಧಾ.ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಪಾದಕರು ಕಲಮಟ್ಟಿನೆ ವಿವರವಾಗಿಯೆ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ತಾಕಿ ಇಲ ಅಷ್ಟು ವಿವರವಾದ ಸಮಾಲೋಚನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವ 
ಗಳನ್ನನ್ಹೈ ವಿ ಪುನರಾಲೋಕನ ಮಾಡಿದೆ. ಇಷ್ಟ 
ಫಷ ಆದಿಪ್ರಾಸವೆಂಬುದು ಕಾವ್ಯೋಪಯುಕ್ತ ಗಳಾಗುವ ಸರ್ವಃ 
ಪದ್ಯ ಜಾತಿಗಳಿಗೂ ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವಾದ ನಿಯಮ. ಇದನ್ನು ನೃಷತು: 
ನಾಗವರ್ಮಾದಿ ಭಾಕ್ಷಣಿಕಕ್ಕಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಷಂ 
ಲಾಕ್ಷಣೆಕರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ನಿಯತತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೆಲವರು ಐಚ್ಛಿಕತೆಯ 1 
ಒಲವು ತೋರಿ, ಯತಿ ಪಾಲನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿನನ್ನು ವೃಕ್ತಪಃ 
ದರು. ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಸಂ ತಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಯು ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿ 
ವುದೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ; ಎಂದಮೇಲೆ ಯತಿಯ ನಿಯಮ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಐಚ್ಛಿಕವೇ: 
ಯಿತು. ತೆಲುಗು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ ಕವಿಗಳೂ ಪ್ರಾಸದಂತೆ ಯತಿಯ; 
ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಬದ್ಧ ತೆಗೆ ಮನಸ್ಸೊಪ್ಪಿ ನಿಯತತೆಯನ್ನು ಸ್ಕಾ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಸವ್ಯುವ ಶ್ರವಣಸುಭಗತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುವೆಂದು ವಡಿಯೇಬ ಪು 
ಐತೇ ಸವನ್ನು ಯತಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ರೂಢಿಸಿದರು. ಇದು 
ಕಾಣೆಸದಿರುವ ತೆಲುಗಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಶೆಬ್ದಾಲಂಕಾರವಿತೇಷೆವಾ? 
ಕಾಲಕ್ರಮವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಯತತೆಯೀದಾಗಿ ಒಂದು ಛಂದೋವಿಕೇಷವೂ 
ರಿಣಮಿಸಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಗಳ ತಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಸ-ಯತಿ-ವಡಿ ಎಂಬವು ನಿಯತವಾದ ಛಂಡೋಫಿಯಮಗಳಾಗಿ ಔತ್ತೆವ 
ದೆನ್ನೂ, ತೆಲುಗು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಪ್ರೇ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸತೊಡಗಿದುವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದಕೆ ಕ್ಡ 8 
ಹೀಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರೂ 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೋವಿದರೂ ಆಗಿದ್ದ ಜೈನೆಕವಿಸಮುದಾಯ 
ವಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕಾವ್ಯೃಪ್ರವರ್ತಕರಾಮದೆರಿಂದ ಅವರು ಬೆದೇಜಿ-ಚತ್ತಾಳ 
ಕನ್ನಡದ ವಿಶಿಸ್ಟ್ರಣಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಸಂಜ 
-ಲಾಕ್ಷಣೆಕರ ಹಾಗೆಯೇ ಯತಿ ಫಿಯಮವನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಪಾಂಿ೫೬ 
ಬರುಬರುತ್ತ ತೈಥಿಲ್ಯವು ಬೆಳೆದು, ನೃಸತುಂಗ ನಾಗವರ್ಮಾವಿಗಳೆ* 
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ಸೆಳೆಯೊವಷ್ಯು ಮದ ಸಡಿಲತೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು, 
ತಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಫುಸರಿಸಿಡವರಾದುದರಿಂಡೆ, 

ಹ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಡೊಂದು ಕವಿತ ಕ್ರಫಿಯಮವನ್ನು ಶಿಥಿಲ 
ಸುವು ದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಚನರು ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು 

ತ್ತಿದ್ದ ಲಂಕೆಯ ಸ್ರಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅವಂಗೆ 
ಇ ದಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೃಪತುಂಗನು ಒಂಡಪ್ರಾಸ 
ತೀಯಾತ್ತರಪ್ವಸ) ವನ್ನು  ಜೇಸೀಯಸದ್ಯಲಕ್ರಣವೆಂದು (ಅಥವಾ 
ಢೀಹೆರವೆಂದು) ಪದ್ಯದ ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿ, ವಯೆತಯೆತಿಯೊ 
ನ್ನು ಸನ 3: ಆದರೂ, ತಹ ದ್ವೆರೂ ಕೂಡ ರಚನೆಯು 
ತ್ತದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿ ಾರಿಬಿಟ್ಟಿರು- ಎಂದೆ: ಮೊಡೆಲೂ 
ಸ ಯತಿವಿಲಂಘನವು es ಇಲ್ಲಿ ಆತಫ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಆದಕೆ 
ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆ ಯ ಕ್ಕ ತ ಮಾರಿರುವ ಕವಿಜನರ ಪ್ರಯೋಗ 
1 ತ್ತಾಡೆಯೂ ಆ Wo ಒಂದು ರೀತಿ ಸರಸಸುಂದರವಾ 
ಗೆ ತೆರೆದ ಮನ ಸ: ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ *. ಮುಂ ಶವರಿಡೊ, 
- ಮತ್ತು ಕೆಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಸ್ಯಪಡರೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಡ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯತಿಯೆನ್ನು 
ನ ವು ಶಿದಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಸೇ ಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಕಟ್ಟಕೆಯಯಾಗಿ ವಿಧಿಸಜಿ ಒಪ್ಪುವಹಾಗೆ 
1 ಡಿದ್ದಾಫೆ೫ ತನ್ನ “ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ತಾನೇ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ತಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂದಪದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತಯ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಯ; ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸಿಯೂ 

ಕ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದ ನ ಫಿಲವು ಮತ್ತು ಒಲವು ಇದೆಂಂದ ಸ ಸ್ಟವಾಗಿಯೇ 
ಡೆಂತಾಗಿದೆ. ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು " ಛಂದೋಂಬುಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಯೆತಿ 
ತ್ಸ ಕುಂತು. | ಹಖವಾಸ್ತ pe ಂಗವಾದಕೆ ಕಾವ 


ಕಃ ರಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಭೇ ದವಸ್ಸು ಸೊಚಿಸಿರುತ್ತಾ ಸೆ.2೫ 
2 ನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಈತನೂ ನೃಪತು ಕ ತನ್ನ ಒಲವನ್ನು 
ಶ್ರೋದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಐಚ್ಛೆ ಕವಾಗಿ 'ಯತಿಯಷ್ನು 
ಸ್ಯ ತವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯತಿಸ್ಕಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಯೊ 
ಆಯಾವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳ ಪಾಲಫೆಂಯಾಗದಿರುವುದೂ 
ೆಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದೋ ಂಬುಧಿಗೂ ಇತರ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ 
ಶ್ಯಾಸಗಳಿರುವೆದೂ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ೨ನೆಯೆ 


ಮಾರ್ಗಂ ' (ಮದ್ರಾಸು, 1930), (೧-೭೧-೭೭) 
ಹಾಂ ರ (ಹುದ್ರಾಜ, 1946), (೧-೪೫, ೪೬) 


ಯ್ಯ. 
ಈ ಮ್‌, 


3೬3 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ನಾಗವರ್ಮನು ಕೂಡ" ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಪಾದಗಳ ಮ ಯತಸ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿರಾಮವು ಯತಿಯೆಂದ್ಲೂ ಅದು ತಪ್ಪುವುದು ಯತಿಭಂಗವೇ 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ತಪ್ಪುವುದು ಸಮಾಸವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನೋನನೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ₹ 
ನಿಯಮವು ನಾಲಿತವಾಹೋದು ಕಂದವನ್ನೂ ವೃತ್ತವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
ಒಂದುಕಡೆ ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ವಾಕ್ಯಶೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಗಣಿಸಿಯ 
ಇನ್ನಾನೆ.31 ಇದಕ್ಕೆ ದಂಡಿ ಭಾಮಹರ ಉಕ್ತಿಗಳೇ ಮೂಲವಾದರ್ಕೂ ತನ್ನಮ! | 
ನಿಯತಯತಿಪಾಲನೆಯಸನ್ನೊ ಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ. ತ 
ಪಂಪಾದಿ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದಕೆ ನಿರ್ದ 
ನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತಯತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲಿತವಾಗಿ! 
ವುದೂ, ತಪ್ಪುತಡೆಗಳಿದ್ದರೂ ವೃತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಲಿತವ ಗಿ 
ವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ " ಯತಿಭಂಗ 'ಜೋಷವು ಬರಬಹುದು 
ವೃತ್ತ ಕಂದಗಳ ನಿರ್ದಿವ್ಟಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಹೋಗಬಹುದ 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ನೃಪತುಂಗನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಯತಿಸಿಯಮವನ 
ವಿದ್ದಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ, ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿರಸ್ಥರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುರಸ್ಥೃರಿಸಿದರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ನಿರ್ಣ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಣ್ಣ 
ವಡಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಈಗ ನೋಡಬಹುದು. 
ಕವಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಾರೂ ಈ ಪ್ರಾಸವಿಶೇಸವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಡಿ: 
ಅವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. ತೆಲುಗು ಲಾಕ್ಷಃ 
ರಾವರೋ ಆದ್ಯರಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಯತಿವಿಶೇಷವಾಗಿಜ 
ಯತಿಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ ಗಣಿಸಿ ವಡಿಯನ್ನೂ ಅದರ ಹಲವು ಪ್ರಭೇದಗಳ! 
ವಿತೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಆಕ 
೫-೧೦ ಭೇದಗಳಾಗಿ ಎಷೆಪಡೆದದ್ದು ಅಷ್ಕತನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೫೦ ಭೇದಗಳ 
ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿಜ 
ಯತಿ- ವಡಿಗಳೆರಡೂ ನಿಯತವಾಗಿ ಪಾಲಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರ ಪ್ರಬಲ ಪರಣ 
ವನ್ನೇ ಇದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯತಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 54 
ತೈಥಿಲ್ಯ ಒಂದುರೀತಿಯ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ ವಏಿರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಸುವಿದಿತವಾ 
ಹೀಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಯತಿಸ್ಕಾನದ ವಿಶೇಷ ಛಂದೋನಿಯಮವಾದ 


38 * ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ ' (ಮೈಸೂರ್ಕು 1939), (ಪ, ೪೭೯. ೪೮೧ ; ೪೮೫ ಕ 
38 ವಿವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿಪಿಭೇವಗಳ ಪಟ್ಟಕೆಗೆ ನೋಡಿ $44 
ಭಾಷಲೋ ಛಂದೋರೀತುಲು' (ಮದರಾಸು ೧೯೬೨), ಪು. ೨೨4, ತ 
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5 ಸೆಂಸ್ಕೃತೇತರ ಸಡ್ಯಬಂಧ ಲಕ್ಷಣವಾದ ವಡಿಯ 
ಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅನರಿಚೆತವೂ ಅಪ್ರಯುಕ್ತಪೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಇರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಪು 
ಜ್ಞ. 40% ನಿಯಮವನ್ನು ಅಧಿಯೆತವಾಗಿ ಯಾದರೂ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ 
ಕ್‌ ಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸದೆ ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಖಿಸಡೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಂಪಾದಿ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ 
2 ದಗಳಲ್ಲಿಯ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
( ಭಯ್ಯ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ವಿವರಿಸಿರುವಂಥ ರೀತಿಯ ವಡಿಯನ್ನು ಪಾಲಿ 
ೆ ಹ್‌ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿ. ಪಾರಾಯಣರಾಯೆರು 
ತ್ತು ಅಫುನೋದಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ 
) ಶವಿರತ್ತೃತ್ರ ಯರು ಮತ್ತು ತರ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳು ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನ್ನ್ನ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಜೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದರ 
ಲ ಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 'ಸಬ್ಛಿರುತ್ತಾ ಕಚ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ರ್ಪಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
%, ೊಡಬಹುಬೊಂಬುದರಿಂದ ಇದ ನಾ ಾರೆಡೆ ಎಂದು ಡಾ. 
ಸಾರ; ಯಣರಾಯೆರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯುಟಿ ದ್ದರೆ, “....ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಳ ಪದ್ಯ 
ನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ds ವಡಿಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಗಳ) ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪಂಚ 
ರಿಯ ನರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಡಾ. ಸಿ. ನಾರಾಯೆಣರಾಯರೇತಲ್ಲಜೆ, 
ಯು ಕವಿರತ್ನತ್ರ ಯರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿಯಕ್ಸರವಿರುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಡೊ “ಈ ತಡಿಯು ಉ ಜ್ಹೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ರಟ್ಟಿದೆಯೋ 
್ರ A ಗಿದೆಯೋ ೇಚಲಿಶ್ವಾಗಡಿದ್ದ ರೊ..." ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬಕೆದಿರು 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮಫಿಸುವಂಥ 
ಈ ವಿಡ್ವಾಂಸರಿಬ್ಬರೂ ವಡಿಯೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದು ಉ ದೃರಿಸಿರುವ 
ರುವ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ, ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಛಿ 
ಾಾಗಿದೆ. ಪದ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಡಿಯನ್ನು ನಿಯೆತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲು 

೨ವಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ವಿವಿಧ ಪ್ರಭೇದಗಳ ಸೌಲಭ 
ಫುಗಳ ವ್ಯಾಸಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಡಿಯನ್ನು ಹಾವ ಎದುರುಗೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ತೆಲುಗಿನ ಕಾವ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯ ನಿಯಮಬದ್ಥೆವಾಗಿ ನಿಯತವಾಗಿ 
ನಾವು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಕೆವು. 


ಗ, ಎಸ್‌, ಪಂಚಮುಖಿ ; ಕವಿಜಿ, ಉಪೋದ್ಧಾತ, ಪು. xvii-xxix 


೨೩೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಅಂತಹುದೊಂದು ಫಿಯಮವಿದ್ದುದಾದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿಯಾದ ರೂ. 
ಕವಿಗಳು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾದರೆ, ಕನ್ನಡ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಕನ್ನ 4 
ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇದು 'ೋರುತ್ತನೆ. ೧೨ನೆಯ ಶತಾಬ್ದದವನಾದ ೪ 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವಡಿಭೇ ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ee 
ನಿಯ ಶತಾಬ್ದದವರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿಯ ಅವಾ 
ಪ್ರಭೇದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡುವುದು ಸರಿಯಾ ಚ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ವಡಿಯ ಪರಿಚಂ ದ್ದ 
ಭಾವಿಸಿದರೂ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಿದಕೆಂದು ಒಪ್ಪುವುಃ 
ವಾಗದು. ಪಂಪಾದ್ಯರ ಉದಾತ್ಟುತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ maaan 
ಕೂಪದ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮ್ಯುವು ಆಕಸ್ಮಿಕವೇ ಹೊರತು ದಷ್ಟ ಕನ 
ಹೇಳಬಹುದು. A 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಡಿಯನಿಯಮದ ಪ್ರಥಮ ಪರಿ ಎ 
ಮಾಡಿಸಿದವನು ಈಶ್ವರ ಕವಿ. ಆತನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವ ರ. 
ವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಶಿ ಕಾಗತ್ಟೇ ೇ ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಂದನವ್ಯಗಳಲ್ಲ ಅವಶ್ಯಕವ 
ಉಷ್ಣೀಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ವಡಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟರುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕೃತಿಯ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈಜಿಗೆ ಕನಕವಾಸರು (ಸು. 
ತಮ್ಮ ಸಾಂಗತ್ಯ ಭಂವಸ್ಸಿನ " ಮೋಹನ ತರಂಗಿಜೆ'ಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ * 
ಪ್ರಾಸಗು(ಗ)ಣನೇಮವುಚಿತಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣ ! ವಿಡಿಕಿಜಾದಿಹೆ ಭಾವಚಿತ್ರ! ಇ 
ತಪ್ಪಿನೊತೆ ತಿರ್ಮವುಜಿನ್ನಯ ಸಂ! ಗಡಿಗರು ಸಲೆ ಬಲ್ಲವರಾ॥” (೫0 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಯತಿ-ವಡಿ ' 
ಭಾವಿಸಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ; ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ್ನು ಪಯಾ ಗ 
ತಿಳಿದಿರುವುದುಂಟು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಡಿ ಪ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ' 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಟಿಸಿಕುವುವಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತುಗಳದ್ದರ ಸತ 
ವರು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕವಿಯು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ-- ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೋರುವ ಅರ್ಥ. ಕ್ಟ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶ: ರ 
ಯನ್ನೂ ಕವಿಯು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣರಿ। 
 ಹೇಳಿರಲೂ ಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ವಡಿಯೆಂಬ ಛಂಜೋಫಿಯನ 
1 ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ ಪ್ರಯೋಗ ದ 2 
ಚ ಳನು ಊಹಿಸಬಹುದು ; ಅದಕೆ ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ಫಿಷ್ಕೆಯ 


ಕನಿಚೆ ಜ್ಯಾ ಒಂಧಸಂ ೨೭೪ 


ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸೀಸಸದ್ಯ ಆಟವೆಲದಿ ತೇಟಗೀತ ಫೊದಲಾದ ದೇಸೀಯ ಪದ್ಯ 
ಜಾತಿಗಳಿಗೂ ನಡಿನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನ ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸಿ 
ರ್ಹಾರೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೇಸೀಯ ಪದ್ಯಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಹೊರತು € ಯತಿಯನ್ನೆ 
ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಸಾಂಗತ್ಯವಂತೂ ಆ ಗುಂಬಗೆ ಜೋ ಸೇರಿದ್ದು. ಪಡಾ ್ಯರ್ಧದ 
ಹೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಯತಿ, ಅನುಕೂಲವಿದ್ದಂತೆ ಅರ್ಥಯಶಿ ಅಧವಾ Bay 
ಶಿಂದೆ ಫಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತೆಲುಗಿತ ದ ಸ್ಯಸದ್ಯಜಾ ಕಾ ಸಮ 
(ಇಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೨ ಗಣಗಳಾದ ಮೇಲೆಯೂ, ವಿಷಮದಲ್ಲಿ ೩.೨ 
ಮಾಣಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಡಿಯು ಅನುವ್ಯತ್ತಮಾಗುವುದ: ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು 
ಳಿದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ " ಮೋಹಫ ತರಂಗಿಜೆ'ಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ವಡಿನಿಯಮವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ೇರಾಪೆದಾದರೂ ಸ್ವಯಂಚಾಲಿತ ವಿಧಿಯ ಂತೆಯೊ ಅದು ಕಾಜೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 
ದರೆ ಆತನಮೆ ವಡಿನಿಯುಮವನ್ನು ಬಬ್ಲವನಿರಬಹುದು, ತೆಲುಗಿಷಥರುವಾತೆ 
ಯತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯ ಯತಿನಿಯಮದಂತೆ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು, ಅಫುಪ್ರಾಸ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವ ಆದನ್ನು ಸದ್ಯಬಂಥದಲ್ಲಿ 
ಇಗಸಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾವ್ಯತೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಳೆಸಿರಬಹುದು. ಎಂದು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುವುದು ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

೨. ೧೫-೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾಫದ ಕೃತಿಯೆಂದು ತರ್ಕಿಸಲಾಗಿರುವ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಸಂಧೆಲ್ಲಿರಿವ " ದೇವಾಂಗ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ನ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ 35 ಕೂಡ ವಡಿಯನ್ನು. 
ಲಿಸಿರುವಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವ ಹಳಕೆಯಿದೆ. “ ಹದಿನೆಂಟು ಲಘುನ 
(ತಿಯ ಕೆಸಭಾವ ಕುತುಕದಿ ಪ್ರಾಸಗಣಯತಿವಡಿಯಾ ?- ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಾತು 
| ಮಾತಿತ ಧೋರಣೆಯೂ 4 ತರಂಗಿಣೆ 'ಯಲ್ಲಿಯೆ ಮಾತಿನ 
ೋರಣೆಯಂತೆಯೇ ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದೂ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಕೃತಿಯೇ. ಈ 
ಂಥದೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹೈತ ನದ್ಯಗಳನ್ನತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ೀಹಫೆ ತರಂಗಿಣಿ 'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲಿಗೂ 


ಸು: , ೧೬೫೦ರ ಗುಣ ಚಂದ್ರನ ಛಂದಸ್ಸಾರದಲ್ಲಿ ವಡಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ 
ಡು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ೫ ಡಿಯು ನಂದಿ ಛಂದ ನಲ್ಲಿ (ಸು. ೧೮೦೦) 
ಯೆ ಯು ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು -ಕೃ ತಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಡಿ. ಎಲ್‌. ಸರೆಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ. ಎ, * ಸಿದ್ಧೆರಾಮಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ ', 


ತ ಕೃತಿ ಕೈಗೆ ಡೊರೆಯದೆ, ಇದರೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. 


ತ್‌ 


he AD BAN ಎಸ್ಟ 
ACN ಛ್‌ 1 

ತಗ, 

"೯ ತ್‌ 


೨೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


(ಅಂತ ೨೪) ಸೂಚಸ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಸದ | ಜ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಲಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಷೆ. ಆಕೆ ಕೃತಿಯ 6. ನೆ 
ಭಾಗನವಲ್ಲಿ (ವ. ೩೨) ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ವತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕುರಿತಿದ್ದಾ 
ಇಲ ಪ್ರಾಸವೆನಲ್ಕೆರಡನೆಯಮದು ! ಭಾಸುರ ತನಬಾವಿ ವರ್ಣ ವತಿ ಮೇದಿಃ 
ಪ್ರಾಸವದು ಚರಣಕೆಲ್ಲಳೆ! ಲಾಸವು ಕೇಳ್‌ ವಡಿಯು ವಾದವಾಜಕೆ ಸಖಿಯೇ! 
-ಎಂಬ ಈ ನಿರ್ವಚನವು * ಚರಣಾವ್ಯಕ್ಷಕಮೇ ವಡಿ! ಚರಣಂಬು ದ್ವಿ! 
ವಠ್ಠಸಮತಿಯೆ ಪ್ರಾಸಂ 8 ಬರಯಗ ಬ್ರಾಸಂ ಬೊಳ್ಳಟ | ಬರಣಾಬುಲವಳ್ಲು ವೇ 
ಜಗತಿಂ ಜೇ ಬನ್‌ ಎಂಬ " ಕವಿಜನಾಶ್ರಯಮು ವಿನ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ (ಸಂ. & 
ಅನುಗಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತಹ ಇತರರ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳ 
ವಾಗಿಷೆ. ಈತನು ಈಶ್ವರ ಕವಿಯನ್ನು ನೋಡಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 1 
ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಈತನು ತೆಲುಗು ಪ್ರಾಂತಶೊಳಗಿದ್ದ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಳೆಯವನೇಬ: 
ಶಿಶ್ಚಯವಾದರೆ, ಈತನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದನ್ನಿಯ ವೃತ್ತಕಂದಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಯತ 
ವತಿಸಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆತನ ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ ತ್ರ 
ಪವಿಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಯಲಾಸ್ತ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರೇಫ 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿಯತವಾಗಿ ವಡಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರುವ ವಳ್ಳೆಕ 
ನೆಂಚಕಿ ನಂದಿ ಛಂಪಸ್ಸಿನ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನ ತದಲ್ಲಿ ಸ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯಲು ನಂದಿ ಸ, ಕಾಮಫೇನು ! ತ 
ಈವರೆಗಿನ ಯತಿ-ವಡಿಗಳ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಸ್ಥೂಲ ಈತ ಜೀ 
ವೆಂದೂ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿತೋಧನೆಯ ಅಗತ್ಯವೂ ಪ್ರ 
ಉಂಟಿಂದು ಸೂಚಿಸಿ3? ಕಂಜಿ. ;ದ ತೃತಿಯಾತಶ್ವಾಸದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊ 
ಬಹುದು. 
ವರ್ಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮುಂತಾವೆವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕಿ. ಆ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನೇ ವರ್ಣಗಳ ಏಃ 
ವನ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವಂತೆ ಕವಿತೆಗೆ ಅಗತ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾನು ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಿಕುವೆನೆಂದು ಕಃ 
ಪ್ರಕಟನೆ; ಭೂವಲಯದ ಜನರರಿಯುವಂತೆ ವಾಗ್ಧಧೂವರದೆನೂ ಭಾವಜ್ಞ 
ಅದ ರಸಿಕ ರಂಜಿತನೂ ಕೋವಿದ ಸೆದ್ವಂಕನೂ ಅದ ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾ 
37 ತ್‌ ಕವಿಜನಪ್ರಿಯವೂ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಅಗಿರುವ * ಲಲಿತವೃತ್ತ* ಇ 
* ಅಯಗ್ರಾಹಿ” ಎಂಬ ಮಾಲಾನೈತ 4 ಭೀಷವಾನಿರುವ ವರ್ಣವೃತ್ತವೊಂದರಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು: 
ಷ್ಟು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ "ಪ್ರಾ ಸಮತಿ” ಎಂಬ ರೀತಿಯ ವತಿ ವಿಭೇದವು ಬಳು: 
ತ್ಸು ಸೃಕಂವನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಯ ಶಾಶೀತಿತ ಚಾ 


ಷು 
- 


ಕದಿಗೆಕ್ಳಾ ಬಂಧನಂ ೨೬೭೩೭ 


ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಫೋಷಣೆ. ಅತನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಿತೆಯ ನಿಯಮ ಆ ್‌್ಚ್‌್‌ ಕವಿಗೆ ಜಿಹ್ಹಾಬಂಧನನೇ ಸರಿ1 ಇಲ್ಲಿಯ 
ಳಾ ತ ತೆಲುಗು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೆೊಂಡವೆ! 
ಗರೆಬಹೊದೆಲ್ಲರೆ ಸ ಸ್‌. ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ರ ಅಶ್ಚಕೋತ್ಸತ್ತಿ ತ್ರ ಕಬ್ಬೋತ್ಸೆ ತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ರಿತ ಎರೆಡು ಪದ್ಯಗಳ) (೧-೪೦, ೪೪) ಶಬ್ವತುಜೆದರ್ಪಣದಿಂದೆ ಫೇರಪಾಗಿ 
ತ್ರಿಕೊಂಡವು; ಇವು ಪ್ರಕ್ಷೇಸಗಳಾಗಿರದೆ ಮೂ ಇಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಡವಾಗಿರ 
ಹುದು. 

ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಸಂಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸ್ನ್ಹಡದಲ್ಲಿ ೧೨೨೦ ಜ್ಲೇದಗಳುಂಟೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ವ ಮಾಡ | 


ಖಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯೆದೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಳುಗತ್ನೃಡ ಜೆಳುಗನ್ನಡ 
ಇಡಲಾದ ಆ ಐದು ಭೇದೆಗಳೇ ಅಲ್ಲರಿ ಬೆರೆ ಕೆಲವನ್ನು ಜ್‌ ಹೇಳಿದೆ. ಇವು 
"ಛಿ ಕೆಲವು ಯುಕ್ತವೂ ಗ್ರಾಹವೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಾರ್ಶವಾಗಿವೆ. 


ವು ಲಾಕ್ಟಣೆಕನಾಗಿ ತಾನೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. po ಬಂದಿರುವೆ ಅಲಂಕಾರ 
ತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಬಧವಾದ ವಿವರಗಳ ಫಿರೂಪಣೆಯಂತೂ ಆ 
ಗಡೆ. ಕುಕವಿ ನಿಂದೆಯೆ ಎರಡು ಸದ್ಯಗಳು ಮಾರ್ಮಿಕವೂ ಸುಂದರವೂ 
ಸಿಜೆ, ಒಂದು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕರಣದೆ ಒಂದೆರೆಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೇಲಿ 
ಸಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಫೋಡಿ ಕವಿಯ " ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾಜ” ಎಂಬ 
ಹೆದಿಫೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯಹೋಗುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟ್ರದವಾದೀತು! 
ತೆ ಕವಿಯೆ ಧರಿಸಿರುವೆ ಬಿರುದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಮತ್ತು ಆತತ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ರ್ಯ ಅಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ 1 ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೇಕೆ ಆವರಣ? ತ 

ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಭಾ 
ಅನಾನರಣವನ್ನು ಬಹಳ ಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಭಾಮಂಬಿರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಆವರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ « 
ವಾಗಿದೆ, ಅವರು ಎಂದೂ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕಸನಿ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಮಕಲಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪೇಟಿಯ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು 
ನೋಡುವಂತೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನ ಮೂಡಿಪವಯಿ. ಮುಸುಕಿನ ಏಟುಗಳನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟಿವ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಗಾಗಲಿ ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು 'ಮುಚ್ಚುನ ಕೆಯಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನಹಿ ಅವರು, ಆವರಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋದವರು sa ಶ್ರೀನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಎದುರು ನಿಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ಆನುಚಿತವಾದ ಈ ಮುಖಾವರಣವನ್ನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ನ 
ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಆಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಈ ಮಹಾನ | 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ನೋಡಲಿ, ಈ ಮಹಾಸಧಿಯತಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿಸಳ 


ಎಂ. ಆರ್ಮ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ aH 
(ವಾ, ಕ್ರಾ 


ಗಳು 


ಹ ಸ್‌ದಿಸ್‌ ಸ ಶಾ 
'ರಿಶ ದ್ದ, ಪರಿಪಕ್ವ ಜೀನಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 


೧. ಹಿರಿಯ ಜೀವನ 


ke ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳು ಕಳ್ಳಪೇಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
| ಫೊಂದು ಮತ್ರ ಮೊರುಕಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಸನರಗ ಸುಲಭಾ ದರ ನಮ್ಮ 
ಬ ಪಾರವಿಲ್ಲ. ಹಸುಮವು ಕೋಮಲ ; ; ವಜ್ರವು ಕಠಿನ. ಅಡಡ 
೧ಕ್ಕೆ. ಕುಸುಮದ ಕೋಮಲತೆಗೆ ವಜ್ರದ ಭದ್ರ ತೂ ಸೇರಿದರೆ ಅದರ 
ನಿಯೇ ಹಿರಿಮೆ. ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ನಿರೂಪಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಇತರರ 
ನನು ನೋಯಿಸಬಾರದೆಂಬ ಮರಾ ವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಬಂಗಾರಕ್ಕೆ 
ಣ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ. ನಿಸ್ಸೃಹತೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ವದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಜ.ಗರುಳಿಕೊಂಡಿಗೆ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
oes ಮಾಧುರ್ಯದ ಹೊಂದ ಅಂತೆಯೇ. 
' ಏನೋ, ಒಂದೊಂದು ಗುಣದೊಂದಿಗೆ ane ದೋಷ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ದೋಷಗಳನ್ನು ದು 
ಳ ಗಟ್ಟ ಯಂತಿದ್ದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿರುವದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ. ಇಂತು 
ಗಂಮೆಗಳುಳ್ಳ ಷಿ ಗಳನ್ನು ಹ್ಹ್‌ 'ಟೇವನ ದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣು 
. ಇಂತಹ ಹ ಜೀವನವನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. 
ಸಾರದ ಅನುಭವದ ಪರಿಪಕ್ವತೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವೂ ಸೇರಿದರೆ 
ಜೀವನ, ಯೋಗ್ಯಶಾಸಂಸನ್ನ "ಗುತ ಡೆ. ಅಂತೆ ವ್ಯ ಕ್ತ್ರಿಯು ನ್ಯಾಯ 
ಸಮತೂಕ, ರಸಿಕತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ "ಇವುಗಳನ್ನು ನ್ಲೆಗೊಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಉದಾತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಕಹಿ ಅನುಭ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ತ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಾಳು ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನ ದಂ 
ಓಡ. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರ ತ್‌ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಹೊರಡುವದು 
ನಃ ೨ ಒಂದು ಒಳ್ಳು ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ, 


೨೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಗಾಟಕ 


ಆವುಜೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿಗೂ ಅಪಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಲೆ. ಹ; 
ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ "ಶ್ರೀ? ಅವರು ಕನ್ನ 44 ಬಗೆಗೆ ಕ 
ಗೌರವ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ತೋರಿದಾಗ 'ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಾಲದ 
ಎಂಬ ಆರೋಪವೂ ತಲೆದೋರಿತು. ಆದರೆ ಹೈದರಾಬಾದದ ಸಾ 
ಸಮ್ಮೇ ಒಲನಾಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗೆ ಗೌರವ ಅಭಿಮಾನಗಳ 
ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ಸ ಪ್ರಕಟಸಿದಾಗ ಅಂತಹ 'ಅಕೇಪೆ ಣೆಗೆ ತೊಡಗುವವರು ಹಿಂಜರಿಂ ಯತಿ | 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸಮ್ಮೇಲನಾಧ ಸ್ತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯ ದ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಶಂಕೆ ಸುವಂ ಸಂಸ್ಥತದ ಆಳವಾದ ಅಭ ಬ 
ವಿರುವನರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅನಾದರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಆದರೆ ಹೈದರಾಬಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಟಾ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಹೇಳಲು "ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಕೂಡ ಒಂಜರಿಯಬಳು.. ಹ... 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಸಾಂಡಿತ್ಯ ದ ಆಳವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಅಗಲವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೂ ಇದೆ. 'ಆದರಿ ಈ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲಾರದು. ' 
" ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದ ಸಂಗ್ರಹವಾದ " ಕಥಾಮೃತ 'ವೆಂಬ ಕನ್ನಡ pe 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದ ಷ್ಟಿ, ವೈಶಾಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೋಡಲೇಕು. c 
ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಓದಿ, ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಹೇಳುವ ky ತ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂ॥ 
ಕೊಬ್ಬ ರು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯದು "ಎಂಬುದನ್ನು ಮಿ ಸಬೇಕು. ಕಥಾಲೇಖಕ 

i ತ ನಾಟಕ? . ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯ ದ ವೈಶಾಲ್ಯ ವನ್ನು ಸೋತ " ಕಥಾಸಂಗ್ರಹೆ'ದ ನೀಠಿ: 
ಯಲ್ಲಿಯ ಜೀವನದರ್ಶನದಿಂದ ಲೇಖಕರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ: “ಡೆ 


ಎನ 


“ ನಮ್ಮ ಆವರಣವನ್ನು ನಾವು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ ವೇ, 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳು ಮೆತ್ತಗಾಗುತ್ತನೆಯೇ ... . ಚಿರತೆಯ ಸಮ 
ಚುಕ್ಕೆಗಳು "ತೊಳೆದರೆ ಹೋಗುತ್ತವೆಯೇ... ಹೀನ ಸುಳಿ ಬೋಳಿ . 
ಸಿದರೆ ಹೋದಿತೇ? ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ಹಸು ತತ `ಗಳೆಂದಾರೆ? ,.. . 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳು ಕಠಿಣವೇನೇ. ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳು ಕೂ ್ರರವೇಯೇ.*. ಹತ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ಹೋರಾಡಿದನಂತರವೂ ಅನುಲ್ಲಂಘೆ 
ನಿಯತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ನುಡಿಗಳಿವು. ಇದರಾಜಿಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡೆ . 
ದರ್ಶನನಿಂತಿದೆ : “ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರವು ಕುಸುಮಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲ, 8 
ಕೈಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರ ಚಿಂತೆ ನ ರ ಇರು] 


ಹ್‌ 
ತ ಶೆ 
> 

ಇ 


ಪರಿಶುದ್ಧ, ಪರಿಪಕ್ವ ಜೀನಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೨೮೧ 


ವಿವೇಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಇದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಜೇವರು ಹೇಗೋ ಕಣೆಹಾಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ.” ಇಂತಹ ಸತ )ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ಬಾಳಿನ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಮಕೆಯಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅದು hg ಇದು ಬೇಕು; 
ಅದು ಇಲ್ಲ, ಇದು ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಗೊಣಗಾಟದಿಂದ ಏನು ತಾನೇ ಸ ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಆದರೂ ತುಂಬದ ಹೊಡ ತುಳುಕುವಂತೆ ಮಾನನನ ಗೊಣಗಾಟ ಇಡದೇ ಇದೆ. 
ತುಂಬಿದ ಕೊಡ ಸಿ ಸ್ತಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮನಸ ) ಸರಿಪಾಕಗೊಂಡಾಗ ಇಂತಹ 
ಣಗಾಟ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಇಕೊ ಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ನಿದರ್ಶನ ಈ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿವೆ: 

ಇ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುವಂಥ ನವಿರುಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ಬೇಡ, ನಾರು 
ಬಟ್ಟೆ ಯಿದ್ದ ಕೆ ಅದೇ ಆಯಿತು... , ಆಯುಸ್ಕರ್ಮಶಾಲೆಯಿಲ್ಲನೇ ? ಅದೇ ಬೇಡ, 
ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ಬೆಳೆಯಲಿ; ಜುಟ್ಟು ಜಟಿಯಾಗಲಿ! ಕೆಸ್ಟೋರೆಂಟುಗಳೂ ಹೊಟಿಲು 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಅದೇ 'ಬೇಡ್ಕ 'ಸಿಡ್ಡಿಯೋ ಗೆಣಸೋ, ಹಣ್ಣೋ ಹಂಪಲೋ ಏನು 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದೇ ಆಯಿತು. ಕಾರು ವಾಹನ ಟಾರು ರಸ್ತೆಗಳಿಲ್ಲವೇ? ಅದೇ ಬೇಡ, 
ಕಾಲೂ ಕಾಲುದಾರಿಯೂ ಸಾಕು! ಮನೆ ತುಂಬ ನಲ್ಲೆ ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಗಳೂ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಅಜೀ ಬೇಡ, ಹೊಳೆಯೂ ಕೆರೆಯೂ ಇರುತ್ತ ದಲ್ಪ! ಸೌಧ 
i ಗಳಿಲ್ಲವೇ? ಅದೇ ಬೇಡ, ಗುಡಿಸಲೇ ಆಯಿತು. ಹುಲಿ ಕರಡಿ ಹಾವುಗಳಿರು 
| ತ್ರವೆಯೇ? ಇರಲಿ. ಅವಕ್ಕೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಲಿ! ಇವುಗಳ ಮುತ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ತ ಜ್ಞಾನವೋ ಅಜ್ಜಾ ನವೋ, ೫ ಜೋ ಪಾಂಕಿಯೋ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ 
ದ್ಧ ನ್ನು ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಒಂದು ದಿನ ಕಂತೆ ಒಗೆದುಬಿಟ್ಟರೆ 

ಸರಿ! "ಅಲಗೆ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಕ 
ಕ” ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ಜುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ ಧರಿಸಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು 
ನ್ನುತ್ತಿರುವ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ಇವು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯನ್‌ ಕನ್ನಡ 
ಪ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನಕರಾಗ ಇ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಶಿ ನೀರವತೆ. ಗಳಲೊ _ಬ್ಬರಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳೆ ತಂದೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ ಕಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
 ಸಂಸಾರಿಗಳೊಬ್ಬರ ನುಡಿಗಳಿವು. ಅವರು ಸೇವಾ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ 

ಕ ಮೆ ಇದಲು ನಾನವರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನಡೆದ ನಮ್ಮ ಸಂಚ ಆನಯ ಒಂದು ತುಣುಕು 
ಸ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. 

ಕ Pe ನಿನೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ನೀವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದ್ದೀರಿ”? 
 ಏನೋಪ್ಪ, ಭಗವಂತ ಏನು ಮಾಡಿಸುವನೋ ನೋಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಟ್ಟೆ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಿನ್ನುವದು, ತಿರುಗುವದು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಂದದ್ದನ್ನು ಓದುವದು, ಬರೆಯುವದು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.” 

' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡರ ವಿಷಯ ಅಷ್ಟೊಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು, 


೨೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊನೆಯ ಎರಡರ ಫಲದ ಸವಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಾಚಕರು ಸವಿಯುತ್ತಿದ ರೆ. 
ನಂ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಹ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹರಡುವಲ್ಲಿ ಮನ 
ವಿಕಾಸ ಗೈಯ್ಯುವಲ್ಲಿ" ಚನಲಾಗಿತ ' " ಕಥಾಮೃ py ಎಂಬ ಹಿರಿಯ ಹೊತ್ತಿ! 
ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಧನವನ್ನೊದಗಿಸಿವೆ. ಆ ಕಥ್ಮಾಮೃತದ | ಹೀಿಕೆಯಿಂದಲೆೇ ಕೇ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು 'ಆಯ್ಸುಕೊಳ್ಳ ಇಗಿಜೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗ ' 
ರುಚಿ ನೋಡಬಹುದು. | 14 
“ ಮಾತನಾಡುವದರಿಂದ ಪರಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೇ ಕ, | 
ಮೌನವೇ ಭೂಷಣ. p 
“ ಕಲ್ಲನ್ನು ತೇಯುವದರಿಂದ: ಮೇಲ್ಲಾ ಗಳ್ಳೆ ಹೊಳಪುಬರುತ್ತದೆ. ' ತ 
ಮೃದುವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಖಿ | 3 | 
ವಿದ್ಯೆ ಯ ನಿಜವಾದ ಫಲ ಸಂಸ್ಥುತಿ. ತಡ ನಿನಯಪು813. 
ಮನಸ್ಸು 1 ದುವಾಗಿ, ಪರರ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮರುಗಿ, ಕರಗಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೆನು ಸ 
ಗ ಜಳಕ, ಸುಖದಲ್ಲಿ" ಸಹನೆ, ಸಂತೋಷ ಬರುವಂತಾಗಬೇಕು. ಚ | 
“ ಖೂನಿಮಾಡಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹಿಂದಿನದಿನ ಗೀತಾ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುತ್ತ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಏನು ಪ ಕ ppc ತ ಸ | 
<4 “ಮನಸ್ಸು ಮೃದುವಾಗದೆ, dA ದಯಾರ್ದ್ರ ವಾಗಲ ರಣೆ | 
ಹೋದರೆ ದ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ತಾನೇ ಏನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನೆ. 
ಆತ್ಮಗುಣವೇ ಧರ್ಮದ ಸಾರ.” ತ 
“ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ... . ಆದರೆ ಅದು ಲಾಟಿ. ತಡ ಇ 
ಪರೀಕ್ಷೆ? 1. ೧೫... 
ಈ ಬಗೆಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ಮೆಲಕು ಹಾಕಿದಷ್ಟೂ ಹಿತವೇ. ಮುಚ್ಚುಮಕೆ | 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡುವದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಕ 
ಹಿಂದಿ--ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ' 
ಹೈದರಾಬಾದದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಸರಹಿಂಸೆಯ ನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಮೌನಧರಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಖಾಸಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಾಗ "ಖಂಡ-ತುಂಡ' ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿರೂಪಿಸಿಯೂ ೪ 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಹೆಲವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರನ್ನು ಒಂದು ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನೇಮಕವಮಃ 
ಕಾರ್ಯತೈಂಡು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕರೆ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
"ಮೌನವೇ ಭೂಷಣ ' ಎಂಬ "ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ. 
"ಧರ್ಮದಸಾರ', " ಆತ್ಮಗುಣ', " ವಿದ್ಯೆ ಯ ನಿಜನಾದ ಫಲ ಸಂಸ್ಕ 
ಎಂಬ ಉಕಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ. ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ವ ಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವಿಜೆ, ಸಿ ಯಿದೆ 
ಮೃ ದು ಮಧುರ, ಜಹಾರ ಮನಸ್ಸಿದೆ. pd ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮರುಗುವ ಸ 


ತ 
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ನ 
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; ಪರಿಶುದ್ಧ, ಪರಿಪಕ್ವ ಜೀನಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೨೮೩ 


ದೆ, ಜೀವನದ ಒಲವು ಚೆಲುವುಗಳನ್ನು ಓಕೆ ಕೋರೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಸಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು? ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ 
ೂ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗಂಭೀರ ತತ್ವ, ಸರಸ ನಗೆಗಾರಿಕೆ 
ಗ ನನ್ನ್ನ ಹೊಳೆಹೊನ್ನಿ ತೋರುವ. ಅಳಿಯ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು 
ಎದೆ ಮಟ್ಟದ್ಟಿ ಸಸ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹೆದ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತವಾದ ೫ ಬರ್ಕ ಸ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುದುಗಿದೆ. ಗಡ್ಡ, 
ಜುಟ್ಟು ಬೆಳಿಸಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಜೀವನದಿಂದ ಕಂಡ ಬೆಳಕೂ ಅಲ್ಲಿದೆ. 
ದ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ, ರಸವತ್ತಾದ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣ ಬೇಕಿದ್ದರೆ " ಶ್ರೀಪತಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಅಂತಹ ಜೀವನವನ್ನೇ ನೋಡಬೇಕಿದ್ದರೆ ಆ ಕಥೆಗಳ, 
ಖಕರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಜೀವ ಕುದಿ-ಕುದಿದು ಒಂದು ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ಮಾತನ್ನು ಆ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಮೂತಿನ 
ಗಾಗಿಯೇ ಆ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಳ್ಳ ಮಾತುಗಳು ಗ್ನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಎಷ್ಟು ಹಿರಿದಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ವೆ. 
ಮಾನವನ ಜೀವನವು ದೇವನ ಲೀಲೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಎವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡ ಜೀವನದ ಅಂತರಾಳದಿಂದ ಹೊರ 
ದ ನುಡಿಗಳಿವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೈರಾಶ್ಯವಾದವನ್ನು ಕಾಣುನವರೂ 
ನೇಕು. ಇಂತಹರಿಗೆ ಕಥಾಮೃ ತದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ ಶ್ರರವನ್ನು ನೊಡ 
. ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವು ನಿರಾಕೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಸವಂತಿಕೆಯನ್ನೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತ 3. ನ 1 ಊಟದಲ್ಲಿ 
ಇರ' ಎಂಬ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿ 
ಸಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಕಹಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಹಿಯನ್ನು 
ವವು ವುದಕ್ಕೆ, ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರಜೇಕು. 
"ತ " ಕಥಾಮ್ಯ ತ, " ಶ್ರೀಪತಿಯ "ಕಥೆಗಳು' ಧಗ ಪೀಠಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
k Y ಧ್ವನಿ ಹೆಸಿರಹೊಮ್ಮಿದಂತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ 
2 ಲೇಖಕರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಅನರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದ 
'ಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಗಾಂಭೀರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದ ಮೃದುಹಾಸ್ಯ ಆ ಜೀವನದ 
ಗಿದೆ. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಚ್ಚ ನಂಗ 5s ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ರಸಬಾಳೆ- ಹಣ್ಣಿನ 
ಯನ: ಕುರಿತು ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ನಡದೇಇರುತ್ತದೆ. ರಸಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಹಲ್ವಾ 
ಂಡಾಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿವರವಾಗಿಯೇ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿಸ' 

ತ್ತೃಣೆ,. ಮುನಿಸು, ಮುಖ ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳುವದು--ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 


೨೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿದ್ದಾಗಲೂ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಯೇ ಸರಸವನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುವ ಸಸ್ನಿಃ ನೀ 
ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಹದಗೊಂಡಲ್ಲದೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾ! 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿಯೇನೋ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ಇಲ್ಲವೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು! ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯ ' 
ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ * 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೆಂಕಯಲ್ಲಿ iy ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೇ ಹರಡುವ ನಲಿ 
ಯಂತೆ (ಧೂಪದಂತೆ) ಬಾಳನ್ನು ನಡೆಯಿ ಸಬೇಕು. ಹಾಗಿರುವದನ್ನೇ 
" ಹಿರಿಯ ಜೀವನ ವೆಂದು ಹೇಳುವದು. ಈ ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ನೆ 
ಅವುಗಳ ಲೇಖಕರು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಕನವಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಇಂತಹ ನುಡಿ 
ಜೀವನದಿಂದ, ಕನ್ನಡಿಗರು ಬೆಳಕು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆಂತಹಜೆ 
ನೀಡುವ " ಹಿರಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ತ 


x x ತೇ ತ ತ 
ಮೇಲ್ಭುಂಡ ಲೇಖನವನ್ನು ನಾನು ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಹಿಸಿವೆ 
ಈ ಲೇಖನವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಮರಣೋತ್ತರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲ; ಸೌ ಸೌಜ; 
ರೂಪು ನಡೆದ ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ. ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಫ್ರೊ ಎ. ಆರ್‌. pp: 4 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನನನ್ನು ಸನಿಹದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವಕೊಂದಿಗೆ ಚಃ 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವ! 
-ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಚಿತ್ರಣವಿದು. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವಕ 
ವಿವೇಕ, ಉದಾತ್ತ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಹಿಂಶೆಯೆ ಅವರ ಣೆಗೆ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯು ರೂಢವಾಗಿತ್ತು. 3 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರನಾಯಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಒ 
ಬಳಸಲಿಲ್ಲ. ವೃತ್ತಿಯ ಹೆಸರಿಗಿಂತ ವ್ಯಕ್ತಿದರ್ಶನ ಮಹತ್ವದ್ದೆಂಬ ಕಾ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ವಿದ್ವತ್ತು, ವಿವೇಕ, ವಿಶ್ವಾಸಗಳ ತ್ರಿವೇಣಿ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಅವ! 
ಗೌರವ-ಸಂತಾಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ತಿ. ಜೀವನಸಂಧ್ಯೆ 3 
ಅಹಂಕಾರ ತುಪ್ಪಿಯ ಹಂಬಲವು ಜೀವನಸಂಭೈಯಲ್ಲಿ ಕ 
ವಾಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ನಿವೃತ್ತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಹೆಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಣೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಮೆರೆಯಿಸಿಕೊಳ 
p ಪ್ರರ್ಭ ತ್ತ ಪ್ರೊ. ಕೃತ್ಣತಾಪ್ರಿಗಳು Bs, ತಿಪವಾ। 


ಸರಿಶಡ್ಮೈ ಸರಿಸಕ್ತ್ವ ಜನಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೂ ೭೮೪ 


TM ಗುರುವಿನಗುರು ಪರಮಗುರು, ಆಗಿದ್ದೆ ಅವರಿಗೆ 
( ನಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಸಾಕಸ್ಟ್ರಿದ್ಧ ವ್ರ ಆದರೆ 
ಗಳೆ ಬಗೆಗೆ ಆಸ್ಥೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತಾನಾಗಿಯೆ! ಬಂದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶಾಪವು ನಟಿಸಿ 
ಕಿರಿಯರು ಅಂತಹ ಸ್ಮಾನದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುವಕೆಂಬುದೂ 
ಫ ಡ(ಭಾವವಾಗಿತ್ತು. ಅಧಿಕಾರ ಪಡೆದ "ನವಿರು ಬಚ್ಚಿ” ಸೇವಾ 
8" ನಾರುಬಟ್ಟಿ ' ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅವರು ಸಮಶಾಭಾವದಿಂದಲೇ ಕಂಡರು. 
ತಾನಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ " ಫಾರುಬಟ್ಟೆ '0ೆ ಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. 

6 ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 
 ಶೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 'ಧಿನೃತಿಯ ತರುವಾಯದ ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 4....ಫೌಕರಿಯುಂದ ಫಿವೃತ್ತರಾಗುವುದೆಂದರೆ ಹೆಲವರ 
ಂದ ವಿಷಾದದ ಘಟನೆ ಸಂಬಳ ಕಡಮೆಉಯಾಗುತ್ತದೆ, ಅಧಿಕಾರ 
(ಗುತ್ತದೆ, ಮನ್ನಣೆ ಮೊಟಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅಫೇಕರು 
ಮೇಲೆ ಹೊಸ ನೌಕ ಭಾ "ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ; 
"ಲವು ಜ; | ಕ9ಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಈ 
ತ್ರ ವಂ ಜಿ, ಅವರದ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿವೃತ್ತರು. ೨ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ಥು: ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. #0 ಅವರು ೫ ಕೈ ತಿರಡೆನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಹೀಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯದ *ದಾಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ, 
ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಅಪೂರ್ವ.” ಪ್ರೊ. ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ಬಾಳು 
ಸೈ ವುದು ಹೆಲವಾರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. 
eg ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬಾಳಿದರು. ಬಾಳಿನ 
ಕ ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರ ಬಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಬಾಳಿನ ಬಗೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕ 
ಸ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ನದಲ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಅಂತೆಯೆ 
ಸದಿತವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಲ ದರು ೨. ಅವರ 
Ses ಅರ್ಚ ನೆಗಳಿಗೆ (ಸಲಾಗಿತ್ತು ಜೀವನ 
ತ ಸನ್ನೆ ಗಂಭೀರ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದ ಕಂ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ 
ನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪ್ರದವಾಗಿದೆ. 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಣಲಾಗುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೇವೆಯ ಬಗೆಗೆ ರೂಢವಾಗಿರುವ 
ಡೌ ಯನ್ನೂ ಅವರು ಒಪ್ಪತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಸಮರ್ಪಕ ಮತ್ತು 
ಸ ಗೆ ಇಂದಿನ ಅಗ್ಗದ ಸಾರ್ವಜಧಿಕ ರಂಗಗಳು ಹಿಡಿಸುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಮದ ಸದುಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ 


೨೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜು 
ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾಪೀಠವು ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಪರ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಡಿಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದು ಮೌಲಿಕವಾದ 
ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉಸನ್ಯಾಸವನ್ನಿತ್ತರು. ಅವರ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ, ದೇಶಾಭಿಮಾನ, 
ಅವರ ಪರಿಪಕ್ವ ಜ್ಞಾನ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಅವರ ವಾಣಿ 
ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿಬಂದಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪ್ರದಾನ ಸಮಾರಂಭ 
ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಆದಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿವಿಜೇತರಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪ್ರದಾನದ " 
ಸಂಕೇತ ಬಂದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. | 
ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ” ಎಂಬ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿತು. ಆ ಕೃತಿಯು ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಈ 
ಕಲಶಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯ ಸಂಕೇತವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಅಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವು ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಬಂಗಾಲ ರ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡವು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಬಂಕಿಮ ಇತ್ತ 
ಚಂದ್ರನ ಸಮಗ್ರ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಗಲ್ಭ ವಿಮರ್ಶಾಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 1 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗಾಗಿ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಬಗೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ” ಸ್ಸ 
ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಗಾಲಿ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ 3 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ರಸಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಕಿಮನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯ, 
ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಬಂಕಿಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಒಂದು ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೃತಿಯು ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 
ಬಂಕಿಮನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯ ' 
ಕೆಲವು ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳೂ ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಜನತೆ ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಗಳ ಜು 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಂತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಗೆ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು; ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರು. 
“ ಬಂಕಿಮನು ಆಜೀವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ; ಅವನ ಜೀವನನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸಂಗಮಯ ಹ 
ಈ ಉಕ್ತಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಂಕಿಮವನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ಪ್ರತಿಭೆಯ ವರಪುತ್ರ. ಒಂದೆ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ....ಸಂಡಿತ, ನವಸೃಷ್ಟಿಕುಶಲನಾದ 
ಶಿಲ್ಪಿ, ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಣನನಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ,....ದೇಶಪ್ರೇಮಿ, ಧೀರ ಶ್ರದ್ಧಾಶೀಲ... A ಪನ್ನ 
ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಉಕ್ತಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಿದೆ. 
ಹೈದರಾಬಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೈ/ಲನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ ಈ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯು ಹಿಂದಿಯೇತರ ಭಾಸಿತರಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ | 


ಪರಿಶುದ್ಧ, ಸರಿಪಕ್ಚ ಜೀವಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೨೮೭ 


ಶಯಾಗಬಾರಣಿಂಬುದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
೨ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಮ್ಮ "ಮಂತ್ರಿ'ಗಳು ಆಗಲೇ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಇಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ಭಾಷಾಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂದಿನ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಥ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಬಗೆಗೆ ಸಮುಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿದೆ. . "ಬಂಕೆಮ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಗೆ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನ 
ವ ಸಮುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಜಿ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥಾನ ನೊಕಿಯದಿರುವುದೆನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಹಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತ ನ್ನು ಕಹಿಮಾಷಿಕೊಳ್ಳು 
ಏನೂ "ಬ್ರ ಯೊಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು 'ಅಿರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
ಹೊಟ್ಟ ಐತೆ ಅನುಭವವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದೇಯಿದೆ. ಆದಕೆ ಇಂತಹ 


1 ತಮ್ಮ ಇ ಯಲ್ಲಿ “ಫೇ ಹಾಲಸ್ಯ ದ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದಲೇ ಜುಂ ಲ "ಠೀಖನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಾತು ಬಂದಿದೆ: 

ನ್ನು ಪಾಲಿಗೆ ಹ ನ್ನು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಒಂದು 
'0: ಒಗೆದುಬಿಟ್ಟ ಕಿಸ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಥೆ iF ಹತು. 4 

ತರಳು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಉಪನ್ಯಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದು ಸುಲಭ. 
ುಯನ್ನು ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಜನರು. ವಿರಳ. ಅಂತಹ ವಿರಳ 
ಗೆ ಸಂತನ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಈಗ ಅವರ ಭೌತಿಕ ಜೀವನದ 
ತು'. ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಪ್ರಭಾವ, ಉದಾತ್ತ ಮೌಲ್ಯಗಳ 


ನಿಮ್ಮ ವಿಷ್ಕೇಯಗನಿಮೆ, ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದ 
ನೆನೆದಷ್ಟು ಬೆಳೆಸಿ ನಿಭುವುವು ಮಹಿಮೆ ತಮ್ಮ: 


ನಿಮ್ಮ ನುತಿ “ನಾವೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆ' ತಮ್ಮ, 
ಎಂಬುವನು ಫೇಫಿಸಿದರು ಸಾಕು ಬಹುದು ಬಕ್ಕೆ. 


ಅರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಸಂಸ್ಕೃತದೆಲ್ಲಿ ಎಕೇಷ ಸಂ್ರಮ ನಡೆಸ 
ಇ 3 ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ ತಂಪೆಯೊವೆರು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಶಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರೊಫಕ್ಟ್ರ 1೧. 
| ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಚಿದ್ದರಾೆ 1 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪೇಶ್ವಿಸಿದ್ದರೆ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಗಿತ್ತೋ ಏನೊ! ಆದರೆ ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಡ. ಶಂಸಡಿನ 
ಶೀಜಿನ। ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. 
ಪ್ರಧಾನಜೋಧನಾ ವಿಷಯವಾದ ಸೊಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೈ ಯಾವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತೈಡ 
ಯೇ py ಪ್ರೆರಸ್ಕಾರವಾಗಲೀ ಮವಪ್ಟಹೆಯತಾಗಲಿ ಇರದಿದ್ದ ಕಾಲ 
ಥ್ರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕತ್ನತ ತ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ತೆಲಸಸ್ತೈ 
ಫದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೇ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಸಾಹೆ ತುಂಬಿದರು. ಶ್ರೀ 
ತ್ತೆ ಪಡೆದೆ ಅಂದಿಫೆ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸೊಟ್ರಲ್‌ 
ಒಂದು. " ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘೆ'ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಸ ಹಿಂದೆ ನಿಂತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೇ € ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಅವೆರಿಂದೆ 
'ಸಮಾಡಿಸಿ ಮಾರ್ಗೆದೆರ್ಶನ ನೀಡಿ ಆ ತರುಣರ ಭತ್ತಿ 'ಸೌಕೆವಗಳಿಗೆ 
ಅ ಕಾಲವೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಾಲೇಜುಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಕಾಲವಾದ 
ಗು ಸಂದರ್ಶನ ಲಭಿಸಿದಾಗ ತೋ ರುತ್ತಿದ್ದೆ ಭತ್ತಿ, 
ಹಸ ಹೆಡೆಗೆರಗಳನ್ನು ತ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. 
ದೆರೆ ಸಂಪಾದಕತ್ತ 3 ಬ್ರಾದ ಬಂತು. ಆಹೊಕೆ 
್ರೀತಿಯಿಂಃ "ತೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಪತ್ರಿಕೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳ 
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ಅಕ್ಳರೆಯಿಂದ ರು ಅವರಿಗೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ವರ್ಶಹಾನಟ ಪ. 
ಹೊಣೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ... ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪ್ರ ಸಂ ಸತ್‌ ಮಃ ಹ 
ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಂ ಆಡಿ ಪ್ರಕಟ ತ್ತು. ೮ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹ 
ಮತ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ವರ್ಗನಟ್ಟು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಥ 
ರಾಗಿ ನಿಂತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ ಮತ್ತು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕಗಳ ಟೆ ನ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ! 
ತೊಡಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಜಂದಾವಾರಿನಗೆ ತಲುಪಿಸುವವಕೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕ 
ತಾಸ್ರ್ರಿಗಳು ಹ ತಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿಮ್ದುದುಂಟು. ಅವಕ ನೈಸ್‌ ಬ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸವೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ hed ೪ 
ಆಗದು. ಅಚ್ಛಾವ ಹಲವು ಸಾಕಿನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಮುವ್ರಣಾಲಯೆಗ 
ಹೊತ್ತು ಶ್ರೀಮಲ್ಯಕ ಬ. 3 - ಡಿ. ಪ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಗಿಸುವುದು ಶ್ರೇ 
ಗಳನ್ನು ಅಂಚಿ ಕಛೇರಿಗೆ ಸಾಗಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಹೆಲವು ಕೆಲಸ ನ್ನ 

ಬೈಸಿಕಲ್‌ಮಾಡಿತು? ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಅವರಿ. | 
ಹಣವನ್ನು ವಸೂಲುಮಾತುವುದು, ಚಂದಾದಾರರ ಚರಗ ಬುಷ್ಪ 

ಅಂಚೆ ಚೀಟಿ ಹೆಚು ನ್ವವುದು-- ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಶ್ರಿ ಸ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೀ 
ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮಾ 
ಸ್ವರೂಪರಾಗಿದ್ದರು. ತ ತ 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉ Wolpe pa ಜನ್ಮತಾಳಿ ಅವರ ಧು ರಾ ರ: 
ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ನಷೆಮಬಂವ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ `ವನ್ನು ಸ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗಬೇಕೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ೬ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ತೋ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುಜಿಂದೂ ಅಂದಿನ ತ್ಯಾ 
ವಿಶ ಹ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಅಳಿಪಾ ಮ ಕಾಸಿ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ * ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ'ವನ್ನು " ಮೆಡಿಯುವ ವ 
ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಫಿಲಯಳ್ಳೈ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಟ್ಟರು. . 
ಹವಾ, ಜಾಹೀರಾತುಗಳ ಹಣ, ವಿವ್ಯಾಇಲಾಖೆಯವರು ಫೀಡುತ್ತಿ? ೪ 
ಘನ, ಇವೆಲ್ಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋದರೂ ಲಿಕ್ಕಿಸಜಿ ಪತ್ರಿ: 
- ವೊಂದನ್ನೇ ಗಮನವನ್ಲಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಟ್ಟ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕನ್ನಷ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಳ 
ಅವನು ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವತನಕವೂ ಆ ಅಸ 
| ಹಿತರು. "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ಟ್ರಿಗಳ ಎ 
ಸ ಫಲ. ಅಮ ಅವರೇ ಹುಟ್ಟ ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಗಿಡ. ಅನೇಕ ಹೊಸಬ 


ಸಸಾರ್ಗರಗರ್ಶಿ ೨೫೧ 


ದು ಕಲ್ಪವ್ಯಕ್ತಪಾಯಿತು. ಹಲಪು ಗ್ರಂಥಗಳು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊರಲಾ 
ಳಕು ಕಂಡವು. ಆಧುನಿಕ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುಮು;೩ವಾದ ಅಭಿಸ್ಯದ್ಧಿ 
ಸಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ~~ ಪಾತ್ರ pe, ಪೂರ್ಜಪಾದುದು. ಕಥೆ, ಕತತ, 
ಇಟಕ ಸೂತ ತೇ ಸ್ವ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಆ ಆಧಿ ಶನಿಜ್ಞಾನ 49.) ಚರಿತ್ರೆ 
ಖಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ sh ಜ್ಯ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಹದ್ಲಿ 
ಕಟತವಾದುಪು ಅದರ ಮೊದಲ ಸಂಪಾದಕರಾದ oy ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಕೋನ 
ತತ್ರರನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ 3ಡಗುತೂತೆ 
ತಿರಿದುಂಬಿಸಿಡುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ತಾವೂ ಫಿರಂತರವಾಗಿ ಬರೆದರು. ಹಾಗೆ ಪತ್ರಿ ಕೆಡಿ 
'ಕಟಿಸಿದ ಅಷರೆ ಅಫೇಕ ಲೇಖತೆಗಳ: ಈಗ ಒಂದೆ ಬೃಹತ ಶಟಓವನ್ನು 

ಉಬಿವೆ. 
ಕನ್ನಡದೆ ಮೂಲಕ ಡಾ. ಡೆ ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೊಟ್ಟ 
ಸ್ಹಡಿಗರೆ: ನಿರ್ಜಯಿಸಿಕೊ ಡಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಃ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ: ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
'ಲೇಜಿನ ಅಫೇಕ ವಿಜ್ಞಾನಪಂಡಿತರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ಸರ್ಹಾಟಕ 
ಘಡದಲ್ಲಿ ಅತೇಕ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. * ಹಿಂಗಾಜೆ ಕೈಗಾರಿಕೆ” 
ಸಸ್ಯಜೀವನೆದೆ ಸ್ರಾರಸ್ಯಗಳು” “*ಬೆಳಕು' "ಶಬ್ದದ ಅರೆಗಳು' *ರೆಕ್ತ 
ಯೋಜನೆ” ಮೊದಲಾದ ವಿಜ್ವಾಸೊ ನನಾ ತ್ಯಾಸಗಳ ಫೆಪೆಪು ಅಂದಿನ ಶ್ರೋತ್ಯಗಳ 
ಫಸ್ಸಿತಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹಸುರಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಫೆಪ್ನೆ ನಂಬಿಕೆ. ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು " ಸಂಬಂಧ ಸಿದ್ಧಾಂತ'ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಕಷ್ಟೆಡ 
ಹ 


ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮರೆಯಬಹುದೆ? ಅಂದು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶಾಚಾರ್ಯಾರೂ 


ಧಾನಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದೆ ರಾವ್‌ ಬಹದೂರ್‌ ಬಿ. ಫೆಂಸಬೆಃ 
ಇವ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ಧತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಹಾ ಜಓಲವಾದ ಆ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರ 
1 ಶುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೋತ್ಯಗಳ ಮನವ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ ವೈಖರಿ ಎಲ್ಲರ ರ ಮಚ) ನ್ವ್ರಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಬಂಧ ಸಿದ್ಧಾಂತ' ಎಂಬುದತೈೈಂತ " ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಎಂಬುದೇ ಸರಿ 
೦ದು ಅಂದು ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೆನ್ನೆ ಸ್ವಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರೆ 
ನವನ ಸಿದ್ಧಾ a ತೋರಿಸಿತು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ತ್ರಿಗಳವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಸಿದೆ ಈ ವಿಜ್ಞಾನೋಸನ್ಯಾಸ ಸಮಾಲೆ ಕನ್ನ ಡ ವಿಜ್ರಾ 2 ನೋಪದೇಶತ್ಯೆ ಅನೆಪೆ 
ಸ್ತವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಯಾಗಿಹಿತೆ ; 5: ನ್ನ್ಹಡದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು. 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮದ ಸೊಗಸನ್ನು ನಾನೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆಲ್ರ ಅದು 
ie ಭಾಗ್ಯಲಭಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾಘೊ ಅದನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ 


3೯3 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನೂಸಿಕ 


ಚಿತ್ರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಅವರ ಪಾಠಕ ಒಂದು ಅವೂರ್ವರ ಸದ 
ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯವಾದ ಒಂದು ಆನಂದ. ಕನ್ನಠ ಸಾಹಿತ್ಯು ಸಾಗರದ 
ಮುತ್ತುರತ್ನ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿತಂದು ತೋರಿಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆ ನುಗಃ ದಃ 
ಕಾಂತಿಯ ಅನುಭವ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ತಿಷ್ಕ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಎನು 
ಹೊಗಳಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ಅನೇಕವೇಳೆ ಳೆ ಅವರ ಮಾತು ಗಡುಸಾಗ್ಗಿ ಪೆಡ: ಠಾ | 
ತೋರಿದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಮೃದು. ಸಜ್ಜನಕ ಹೃದಯ; 
ನವನೀತ ಕೋಮಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಆದಕೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಏಕೆಂಪಕಿ ಬೆಣೆ ತನಗೇ ಬಿಸಿ ತಾಕಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜನರ ಹೃದ 
ವಾದಕೋ ದೇಹಕ್ಕಾದ ತಾಪದಿಂದಲೇ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ! ಈ ಸೂಕ್ತಿ ಶ್ರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೋ ಧರ್ಮದ ಯಥಾರ್ಥ ವರ್ಣನೆ! ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳ 
ತಿ್ಕರ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೇ ಕೋರಿದರು. ವ ಕಾಗಿ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳ ಉತ್ತರಗಳಿ 
ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಧಾರಾಳಿಗಳು. ಪಾಸು ಫೇಲುಗಳ ಅಂಚಿನ 
ತೊಳಲಾಡುವ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕರುಣೆ. ಮೊದಲ ದರ್ಜೆ 
ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆ ಕಂಡಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಗೆ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ, ಆನಂದ! ಅವರು ಎಂದ 
Red ಖಾ Blood Peacil ಬಳಸಿದವರಲ್ಲ. ಅವರ ಕರುಣೆ ನಿರ್ವಾಜವಾದದ್ದ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಸೇರಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಕ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಷೆದವರು ಹಲವರು. ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು & 
ಆ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನ ಲಾಭ ಹೊಂದುವ ಕನ್ನಡಿಗರು ಅಸಂಖ್ಯಾತರು. ಮುಂದಿ 
ನೀಳಿಗೆಗಳವರಿಗೂ ಅವಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬದುಕಿನವಾರಿ ದೀಪಗಳಾಗಿ ಬಿಳಗುವು; 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಷ್ಟೈ ಸಾಯನರು ಹದಿನೆಂಟುಪರ್ವಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರಿದು ಮಕ 
ಭಾರಾವತಾರವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಲಕ್ಷ ತ್ನೊ ೀಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆ. ದೇವಭ 
ಮೇಕುಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಓದಬಲ್ಲವರಿಗೆಲ್ಲ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಯಶಸ್ಸು ಶ್ರೀ ಕೃತ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು. ಅವರೆ "ವಳ 
ಭಾರತ ಇಂದು ಕೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಮಹಾಕಥೆಯ ಅಂದ ಕೊಂಚ; 
ತಗ್ಗವಂತೆ ಕುಗ್ಗದಂತೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ಬರೆದು ಅಚ್ಚು ಧಣ ಪ್ರಕಓಸಿ 
ಬೆಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಕ್ಷ್ಯತ ಜನರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾ 
ಇದೆಲ್ಲವೆ ಪಟ, ಸಿ ಮಕ್ಕುಳಿಗಾಗಿ ಅವರು "ಫಿರ್ಮಲ pi ಸಾ ಹೆಸರಿ: 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಭಾರತವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ps 
. ಹಾಕ, ಪತಿ ತ್ರಿ ಕೋವ್ಯಮ, ಗಂಧ... ಜೆ ದ್ಧಾರ, ಈ 
| ಸಾಂಸ ತಿಕ ಸ ಹಳು | ಭು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ರ; 
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ತಡೆ ಚೀನನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅಶುಭವಿಸಿ ನೊಂದೆರೂ ಎಜಿಗುಂದದಿ, 
ಧರ್ನಸಂಾಯೆಣರಾಗಿ ಆಚಾರನಿಸ್ಯ ರಾಗಿ ಬಾಳೆ ಭಲಣತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸ 
ಮರಣಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಧನ್ಯಾತ್ಮರು, ಪ್ರಟ್ಯಜೇವಿಗಳು. ಆ 
ಹುಕ್ಕತಾತ್ಮರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ಲಭಿಸುವುದು ದೊಡ್ಡೆ ಸೂಗತಿಯ,ಲ್ಲಿ. ಬದುಕಿಸಲ್ಲಿ ಅವರು 
| ಡಡ ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿ ಭರಂತರವಾಗಿ ಶ್ರವಬಿಸಿದೆರು ಅವರ ಶಿಸ್ಕರ;, ಭಕ್ತರು 
ಮಿತ್ರರು ಕನ್ನಡದ ತೇರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದರೆ ವೈಕಸೆದಿಂದೆ ಫೋಡಿ ಶ್ರೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೊೌತೋಸನಟ್ಟೈ ಹರಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಾವು ಮಾಡುವ ಕನ್ನಡ 
ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ದ್ರೀತಿಯೊಂದ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದೇ ನಷ್ಟ ಸಂಜೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕುಲುಮೆ 


ಎಎ ಹಿಕವಾನಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿನು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ ವೃಕ್ತಿತ್ವವೇನಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನ ಅವರ ವೃಕ್ತಿತ್ವ ತುಂಬ ಪೃಢವಾಮದು ; ಅ: ಳ 
ವಾಮದು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಟ್ಟವೆ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘ ಅವರ ಮಂರಿಗಳ್ಳು : 
ಅರಂಭಸಿದ * ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡತನದ 
ಬೆಳೆಸುವನ್ದಿ ಅಪಾರ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವ, ಕ 
ಈ ಯೋಜನೆಗಳು ನಿತ್ಕಸಾಕ್ಷಿಯಾದವ್ತು ಕನ್ನಡಿಗರ ಜಣಜೀವನಕ್ಕೆ ಅವು 
ದವು. ಹೊಸಲೋಳವೊಂವನ್ನು ತೆಕೆಮು ತೋರಿದವು. 

ಸ್ವಯಂ ಲೇಖಕರಾದ ಅವರು ಅನೇಕ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ ರು ಅರ್ಥಿಕ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದವರು, ತೊವಲುನುಡಿಗಳನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ & 
ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಇತ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಳಿ ‘ 
ಕನ್ನಿ ಕ್ತ ಸ್ಮ್ಮತಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಕ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಆಪ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಗಳು ಗುರುತಿಸಜೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಅವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದಿದ್ದಕಿ ಹೊ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇಂದಿನೆ್ಟು ಚ್ಟ ವಾಗುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಷ್ಟೋ ಜನ ಲೇಖಕರ ಪ್ರತಿ 
ಒಂದು ಸ್ವರೂಸಕ್ಕಿ. ತರುವಲ್ಲಿ * ಪ್ರಜಬುವ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ' ದ ತಿದಿಯನ್ನು hi 
ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಒತ್ತಿ ವರು, ಅವರ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳು ಮಾತ ನರಿ 
ಸಿವ ವಾವನ್ನು, 


—ಷ್ನಾ ಹ್ಮಾ ಮ್ಮಾ ನಾಜಿ 
C ಕನ್ನಿಕತ್ರನ”: ಸ್ರಿ 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ತಮ್ಮ 


ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ 


ಹ್‌ 


ನಿರ್ಮಲಾ, ಭಾರತೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುಟ್ಟ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ನೆಪದೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಸೃಷ್ಣಶಾಶ್ತ್ರಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಅನನ್ಯವಾದ, 
ಅಶರ್ವಾಡೆ ಪೊರ್ವಕವಾದ ಉಡುಗೊರೆ ಇದು. ಅವರು, “ ತಿಳಿಯಾದೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಉದ್ದೇಶ ಸಟ್ಟದೇನೆ. ಎಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕ 
ನಾಯಿತೊ ಓದುವ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ತಮ್ಮ ವಿನಯವನ್ನು ಮೆರೆ 
ನಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಪನುವಾದ ಸತ್ವದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವದಾ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ 
ಶಣಿಯೆದ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚ ಹಸಿರಾದ ಚುರುಕಾದ ಮನಡಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಭಾರತ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆ. ಎಳೆಯರ 
ತತ್ಮೃದ ಹಸಿವನ್ನು ತಣಿಸಲು, ಅವರನ್ನು ಭಾರತದ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಸಲು, ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಇದು 
ಶರಮಸಮರ್ಸಕವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, 
ರುವುದು ಸಾಲದು ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ಪುಟಾಣಿ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು, ಜಾತಕ 
ಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಚ್ಚ ಭಾರತೀಯರಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲು, 
ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ 
ಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಅವರ ಮನವನ್ನ ರಿತು 
ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ 
ನಾಡುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ 
ರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರಿ. 
ಹ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌, 
* ಅವರು ತಿಮಿಂಗಿಲದಂತೆ ಈಜಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತದ ಹಲವು ಪಾಠಗಳನ್ನೂ 
(ಮೇಂದ್ರನ ಭಾರತ ಕಥಾಮಂಜರಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಸುಕ್ತಂಕರ್‌ ಅವರು 
ಉಪಾದಿಸಿದ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಅವರು ಅವಗಾಶಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಕನ್ನಡ 


> 


34 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರಾಳ ; 


ಭಾಷೆಯನ್ನ, ತೆಲುಗಿನನ್ಲಿ, ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಭಾರತವನ್ನು ಅ 
ಕ್ರ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಈ ಸಮ 
ಯನ್ನು ಪಠಿಷ್ಳುನಿಸಿಕೋಷು ಕನ್ನಡ ಜನಕೆಗೆ ioe ವಚನ ಭ 
ವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ " ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಢಃ 
ಅವರ ನೇಖನಿ ಸ್ಥೂಲ ಕೇಖೆಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಳವಾದ ಮಳ್ಳುಳ 
ಭಾರತ ಅಥವಾ ಫು: ಭಾರತಿಯ ರಚನೆಗೆ ಅನುವಾಯಿತು ಎಂಪಕೆ 
ಆತ್ಚ್ರರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ ತಿಮಿ 
ತನ್ನ ಬೃಹದ್ಧಾತ್ರವನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡು ತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಜಲು ಜೆ 
ಹಾಗೆ! ತಿಮಿಂಗಿಲಕ್ಕ ಅನ್ನಿ ಸೋಲಾದೀತು; ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣತಾಶ್ರ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಾಭವೆವಿಲ್ಲ. ತ್ರ 
ವಚನ ಭಾರತದ ಹಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯ 
ಸ್ನ್ನಿವೇತಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಃ 
ಕೃಷ್ಣ ತಾಸ್ರ್ರಿಸೆಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು, ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ವಿಷೇಚನೆಯನ್ನು ಅರಿಜ 
ಫೌರವರೂ ಪಾಂತವರೂ ಬಾಲಕರಾಗಿವ್ದಾಗಿನ ಒಂದು ಇ 
ಪ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಅವನಿಸೆ ತರಸಂಧಾನವನ್ನು ಕಲಸುತ್ತಿದ್ದಾಕೆ. 
ಮೇಲೊಂದು ಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಜಾಲಕರ ಮನವನ್ನು ಷ 
ಮ್ಹಾಕಿ ವಚನ ಭಾರತವಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿವರವಾನಿದೆ. ಬಾಣವನ್ನು ಬಿ 
ಹೊಡಿಶಿಂತ ಯುರಿಶ್ಠಿರನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಜಕುವರರನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಒಳ 
ರನ್ನಾಗಿ ಪೋೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹಕ್ಕಿ, ಅಮ್ನೌಟ್ಟ ಮರ, p> | 
ಕಾಪಮೇತ ಮಾಡುವ ಪ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಕು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಎಂದತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಬಟ್ಟು ಕೀಳುವಾಗ ಅಷೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೆ 
ಹೊರೆತು ಬೇಕಿ ಇಲ್ಲ. ಅವರ. ಮನ ವಿಕಾಗ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೀಸರ? 
ಪ್ರೋಣರು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾಕೆ. ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಉಳಿದುವೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ'ವೆಂವಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ತ್ಸ ಕ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಗ ಅರ್ಜುನ *ಹಕ್ಸಿಂ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದು ಇನ್ನೇನೊ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದೀಗ : 
ಎಂದು ತರೆಮೂಗಿ ಪ್ರೋಹಾಚಾರ್ಯರು ಜಾಕಾಬಿತಲು 
ತಂತವಾವ ಬಾಣವ ಒಂಸೇ ಏಟಗೆ ನಕ್ಷ. ಇದು | 
ಕ ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಅವೇ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹೀಗೆ ವೇ A 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡಕೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ; ಸಹಲ. 
pe ನೆಟ್ಟಿಗ; ಒಂದು ವಿನ ಪ್ರೋ ee 
ವ ಪೋಕ್ತೆ ಮಾಡಿದನು. ಒಂಡು 


Ke ಸ 


ಹಲ ಭಾರತೀ ೨೭ 


ಗಿ ಕರಿದು ಗುರಿಯ. ಟ್ಯ ತೋಡಿ ಎಂದು 
'ಕೆಪಾಗಿ ಗುರಿಯಿಡಲಾರದೆ ಕೊೋದೆರು. ಅಜ 
pr ಗುರಿಯಿಟ್ಟತು. ಅನೂಗೆ ಅದರೆ ತಲೆಹೊಂದೇ 
“ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಬಾಣ ಶೊಡೆಯಲಾು ದು 


©: ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಳತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜಿ ಸಣ್ಣ 
` ವಿಶದಪಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವ ವಿ 


ಕೈ ಅನಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡಬೆ(ಕು. ಮಜ್ಜ ಬೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಹ ಸೆ 
ಕ್ಲೂ ಸಾದ್ಯಾಂತವಾಗಿ ವರ್ಜೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅವರು ಮಂಕಾಗಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು 
pe ವಧೆಯೆ ಸಂದೆರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಚೆತಥಾರತ ಧರ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು 
೨ಡಿದೆ. ಬಕಾಸುರಥಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುವ ಸರದಿ ಒಬ್ಬ ಚ್ರಾಶ್ಮಣಸಿಗೆ 
. ಅವತ ಸಂಸಾರವೆಬ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆತಾಕೆರೊಂದೆ ಕೊರೆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
Km ಮೆಗಫೆನ್ನೆು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕಾದಿಡಲು ಶಂಜೆ 
ನೂ, ಅಸುರೆಢಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ತಾವು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ ಎಂದು 
; ಮಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗೃಹಸ್ಥಫಿಗೆ ಇದು 
ಹೆಂಡತಿಯ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಬಾಳ.ವುಜಿ ? ಅದು ಧರ್ಮಾವೂ ಅಲ್ಲ 
' ಅಲ್ಲ. ಕತ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾವಿಗೀಡುಮಾಡಿ ಒದುಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ 
ನುಂದಿರು ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ? ಮನೆಯೆ ಯಜಮಾನನು ಹೋದರೆ ಅವನೆ 
ದ ಅನಾಥವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅವರು ಒಪ್ಪ ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬಂದು ಅಥಿತಿಗಳಾಗಿ 'ತೆಂಿಸಿರುವ ಐದುಮಕ್ತಳೆ ತಾಯಿಯಾದ 
ಶ (ಕುಂತಿ) " ಫಮಗಾದಕಿ ಒಬ್ಬಫೇ ಮಗ, ನವಗಾವರೋ ಐದು 
ಕ ಅವ 3 ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಳಿಸುತೆ ತ್ರೀಫೆ' ಎಂದಾಗ ಜಾ. ್ರಾಹ್ಮೇಣಫೆು ಆಗದು 
ವೂ 9 ಅತ್ಮಹತ್ಯೆವೂ ಎರಡೂ ಪೋಷವೇ. ನನ್ನನ್ನು ಫಿರ್ಬಂಧದಿಂದೆ 
 ಅಡೆರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೀವರ್ಷಾನಿಸುತ್ತಾಫೆ. 
ಶಶಿಗೆ ಮನ ಬಂದೆಡೆ ತಿಡುಗುತ್ತ ತಮ್ಮ ಗುಹಾತಿಶಯದಿಂದ 
ರು. ೩ 5. ರಾಜನ ಅಶ್ರಯ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವರೆ ದೆರದ್ಯಷ್ವವೆ: 


 ಅಸತ್ಯಾಲದೆಲ್ಲಿಯೂ ಿಂದ್ಯವಾದೆ, ಕ್ರೂರವಾದ 


ಕ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಆಪತ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೊತ್ಸವರ ಹೇಳಿಕೆ ' 
ವಿಷೇಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮನೆಯ ಚಿಕ್ಕು ಗಂಡುಮಗು ಒಂದು ಕಷ್ಲಿ" 
ಕೊಂಡು ಓಡಾಡಿ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದಾಗ ಎ ರೂ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ನಸುನಗುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕುಂತಿ, ನನ್ನ ಮಗ ಮಳ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಬಳನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿಯೇ ಬರುತ್ತಾನೆ, ನಂಬಿ, ಎಂದಾಗ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ತ್ತ! 
ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸ್ಮೂಲಕೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆ en 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಭೀಮನ ಫೈರ್ಯ ಜಾತಿಗಳ . ವಣ 
ವಿವರವಾಗಿಜಿ. ಮಗುವಿನ ಮಾತು ಎಲ್ಲರ ನಗೆ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇಜಿ. 1 
ತಾಯಂದಿರ ಕಪ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಳುಳು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬಯಸುವರೆಂಬುದು 1 
ಎಸ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ! ಮಕ್ಳುಳು ಬೆಳೆದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮವ 
ಹೇಳಬೇಕೇ ವಿನಃ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ನೀತಿ ಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಸ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಸರಳವಾದ ಕಥೆಗಳ ನ್ಲಾಗಲೀ ಹೇಳಬಾಃ 
ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಳಿಸಿಕೊಂಕಿ 
ಕಥೆಗಳು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದುವು. 
ಖುಸಿ ಮತ್ತು ನಾಯಿಯ ಕಫೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹುಟ್ಟುಗುಣ 
ಬದಲಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಮೇಲು ಮೇಲಿನ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಕೆಡಬಾರವೆಂಬ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
ಮುಂಗುಸಿಯ ಮೈ ಚಿನ್ನ ವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಾನಧರ್ಮಗಳ ಕಹಸ್ಮತ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ಧರ್ಮರಾಯನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪಾರವಾದ ವಮಾನಧ 
ಗಳಿಗಿಂತ `ಬಡಬಾ ್ರತ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂಸಾರವ ಹಸಿದಿದ್ದರೂ ಅಭಿತಿಯನ್ನು ಭ ರು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರಾಳವಾದ ಮನದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದುದು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ; 
ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಂಗುಸಿ ಮೈ ಚಿನ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪವಲ್ಲಿ ದಾನದ ಅಂತರ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸುಳಿವ ತ್ತಿ 
ಕಾಶ್ಯಪನ ಕತೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾವುಕಾರನ ರಥದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ೪ 
ಮೇಖಿತನಾಗಿ, ನಿರಾಶನಾಗಿ, ನಾನಿಮ್ದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಇಲ್ಲೇ ಸಾ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ೫ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಏಕೆ ಮೇಖ ಪಡುವೆ? ಫು, ಆರೋಗ್ಯ ವುಳ್ಳ ನೀವೇ ಹಿ/ 
ನಮ್ಮಂಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಡೇನು? ನೀನಾದರೆ ಜೀಕಾದ ಸೌಖ್ಯವ ನ್ನ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಿ ' ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಎಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿತ 
ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣುತೆಯನ್ನು, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಇದು ಸಹಕಾರಿಯಾದ 
ನಳವಮಯಂತಿ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನರ ಕಥೆಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ. 


ಜುಂ 

ಗ ಲ 
ಟ್‌ ಜೇ 

ಬೀಡ್‌ ಚಯ 


ನಿರ್ಮಲ ಭಾರೀ 

ನ್ನೂ, ಅನಫ್ಯೈವಾದ ಪ್ರೇಮ ನನ್ನೂ ಅವು ಢಾಳಾದೆ 
ಫೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಡ ಒಳತೋಟಯೊಾಗಲಿ, ಜಟಿಲವಾದ 
ಾಗಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಗ್ಗದು. ಉದಾತ್ತ ಜೇವತಕ್ಕೆ 
೨೫. ಔ | ಗಳನ್ನು ’ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
೨೧ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು; ಮಕ್ಕಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಅವು ಬಣ್ಣ ಗೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
2 ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರೆವ ಚಿತ್ರಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವೂ ಉಪಯಕ್ತವೂ 
ರೇಖಾ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಬಣ್ಣಿ ತುಂಬಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರೀಮಾಷ್‌ 
ಶಾಸ್ರಿಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಶಬ್ಬವೇ ಸರ. . ಎಳೆಯರ 
ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಧ: ಯಗಳ ಶೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಹಳೆ, “ಧನುಸ್ಸು, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಈಟಿ 
ಹ ನೂಂತಾದುವುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಹಾರ. 
ಜೆ ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟು? ಈೇಂ ಅಂದೆಕಿ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಶರ ಅಂದರೆ ಎಂತಹ 
ತಿಂದು ಅವರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು, ಕಾಣಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 

ಒಬ್ಬ ಲ್ಲಿ ಇದು ಮಕ್ಕಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು ನ ಪ್ರಸ್ತ ಕ. ದ್ವೇಷ 
ುಗಳಿಂದೆ ದೊರವಾಗಿ, ಕೆಟ್ಟಿ ಚಾಳಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಫಿರ್ಮಲವಾಡೆ 
ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಚ್‌ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರ ಹ ದಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾತೆ ಹೇಳುತ್ತ ಆಳೆವಾಡೆ 
os ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ತಮ್ಮ ಸಷಸ್ಟಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಯ ವೇಳೆಗೆ, ನಾಡಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಟ್ಟು * ವಚೆತಭಾರ 'ತ'ವನ್ನು 
ಹು ಎಸ್ಟತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 1 ದೈವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದೆ ಅವರು ಮಕ್ಕಳಮೇಲೆ 
“ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ ' ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕೃತಕ್ಕೆ ಇಂ. ಸಧನ ಕನ್ನಡದೆ 
"ವಚನ ಭಾರತ' ವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ "ವ್ಯಾಸ ತುಜಾ 

ಗಿ "ಫಿರ್ಮೆಲಭಾರತೀ'ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಪೂರ್ಣಕುಂಭ 


ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಹೊಳಕುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅದೊಂದು ಪೂರ್ಶ್‌ಕುಂಭ. ತುಂಬಿದ ಕೊಡಕ್ಕೆ ತುಳುಕಾಬವಬ್ಬ, ಅವರಲ್ಲಿ ನ 
ಅಚ್ಚಕೆಲಸ ತಾನೆ ಅವರ ಭಾಷಸಗಳೂಿ ಲೇಖನಗಳೂ ಎಂಬ ಅ ಎರಡು ಸಂಪುಟ: 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಎಂಬ ಕಥೆಗಳು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾನಿನೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಿರು 
ಹುರುಳಿದೆ, ಕನ್ನತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ಅವು ನಗರ ಮಧ್ಯ ದಕ್ನಿಯ ಮಿಂಚಿನ ದೀಪಗಳುಂತೆ ಪ್ರ: 
ವಾನಿ ಇವೆಯಾ ವರೂ ಅವಕ ಅನಘ ವಾದ ವಜನಭಾರತವೂ ಕಥಾಮ್ಸತವೂ ಇನ 
ನೆನೆವಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂತಹಳ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂಪ್ರನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ ಅಂಜನೆ 
ನನ್ನೂ ಎರತು ಕೀರ್ತಿಸ್ತ೦ಭಗಳಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು... ಎಂಬ ಮಾತು ಪಜ ಹಡೇ ನನನ 
ತ್ತದೆ ಆ ಎಳೆಷು ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಕೀರ್ತಿಸ್ತಲಭಗ 
ಸವಾಕಾಲ ಜಾಳಿತಕ್ಕಂಥವ್ತು ಅವರೆ ಆ ವಚನಭಾರತಕ್ಕೆ ಎತ ಯಾಗಿ ವಚನಕಾಮ್ಮಾ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಬಗೆವೊಂದಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಚುರು ಹುರಿಸುತ್ತದೆ.. 
-ಗೆಪೀಪಿಂದ ಸ್ಸ 
(ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶಾಸ 
ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದ ಸಂಪೇಶವ( 


ಇ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಘಾನು ಎಂ. ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಇರಿ. ದಾ ಕರತ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಕ್‌ 


ತಿರುಗುವವರೆಗೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದರು. ಫೇರವಾಗಿ ಹತ್ತೂ 
ಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಜ್ಯ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೨ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಫೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು. ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯ ಎ. ಆರ್‌ ಕೃಷ್ಣ 
ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಾಗಿ “ ಒಡಲೆರಡೊಂದೆಜೀವಮಿವರ್ಗೆಂಬುದೆ 
| ಲೋಕ ೦” ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಆಪ್ತರಾದುದರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ಶ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಸರಿಚಯವನ ಸ್ಸ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟುದುದರಿಂದ 
ನವರ ಶಿಷ್ಯನೇನು, ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೇಷು - ವಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ 
ಏೀಡಿಕೊಂಡರು. ನಾನು ಚಂತ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯ 
ಶಾಸ್ರಿಗಳನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ಗಲೆಲ್ಲ “a ವಿದ್ವತ್‌ ಪೊರ್ಣವೂ ps ಆದೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹಬ್ಬದೂಟ 
ಗೆ ಅಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ವಿಮರ್ಶನ 
ke ದರು. ಅವರ ಅಧ್ಯಯನವು ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದುದೆರಿಂದ ಅವರ 
ಯು ವಾಗಲೂ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆದರೆ ಮೃದು 
) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು 
3 ಚರ್ಚೆಯಾಡಿದರೂ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಫಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ 
ಇಂಡಿತ್ಯಗಳು ಓತ ಪ್ರೋತವಾಗಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ವನ್ನು ತಂದಿದ್ದುವು. ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಣ ಮತ್ತು 
pe ಓದುವ "ಕೇಳುವ ಪುಣ್ಯ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಯವು ಅವುಗಳ ವಾಚನಡಿಂದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿರಗೊಂಡಿತು. 4 
ತ ೪ ನಡೆಡ ov "ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಕಿರ ಸ್ರಬುಷ್ಧ ಕರ್ಣಾನಕ 


ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕಯಾ 
ಒಂದು ಕಾ ಣನ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಸಿವಾಹಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟ ೫ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಮ್ಮೇಳನದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನ 
ವಾಸದಿಂದ ಸಂಪರ್ಕವು ನಿಕಟವಾದುವರಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ಟ್‌ 
ಸಜ್ಜನರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಲು ನಮಗೆ ಅವಕಾಶ ನೂರಕಿಬು ದ 4 
ನಿರಾಡಂಬರ ಜೀವಿ. ಅವರ ಶೀಲ ಸಂಪತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲರನ್ನು ಮುನ್ನ 
ಮಾಡಿತು. ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸ ಮೃದುವಾ ನಗಿ? 
ಸತ್ಯದ ಉದಾ ನಟನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನೆ ನಿನ್ನು ಒರರಾಗಿದ್ದರು. ಸಮ್ಮೇಳನದ ವೇಶ F 
ಅವರು ಮಾ ಚಾಷಾದಲ್ಲಿ "ಹಿಂದಿ' ಭಾಷೆ ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡದ ಸ 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ. ಇದು ಕಃ 
ಅಪಕಾರಿ ಎಂದು ಉದ್ಭಾಓಸಿದರು. ಸಮ್ಮೇಳನವಾದ ಮೇಲೆ ಮೈಸ ಹ 
' ಕೆಲವು "ಹಿಂದೀ'ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದರೆಂದರೆ ಅವರು ಎ. ಆಕ್‌ 
ಅವರನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರತ್ರೋಹಿಗಳಂತೆ ಆ. ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದೆ ದು 
ಕಲಾಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಬದಲು "ಹಿಂದಿ' ಗೆ ಪಾ 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆ ಮಾಡು ವು 
ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಯಾರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೂ ಹೆದರಜಿ ತ h 
ನಿಲುವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕಾಪಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದೆ! ॥ 
ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೋಮಲರಾದರೂ ಪ್ರಸಂಗ ಬೀ 
ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಿಷ್ಮುರರಾಗಿದ್ದುಜಿ. ಎಂದರೆ ಅವರು " ವಜ 
ಕಕೋರಾಣಿ ಮೃದೂನಿಕುಸುಮಾದಪಿ? ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನರಾ ದಕ 
ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವ 
ಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವರ ಲೇಖನ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಲಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಖಚಿತವೂ ಸುಸ್ಪಸಪ್ಟವೂ ಆನಿದ್ದವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, 
ವೊಂದರ ಸರ್ವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಮಾಜ ಒಂದು ನಿಖರವಾದ ಅಭಿಷ 
ತಲುಪಿದಕಿಂದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಜೀಹೆ ವೂ. 
ಇತ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗೌರವ ಇಕೆ 
ಕೃಕ್ಕೈ ಸಿಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು ಹ. ಶ್ರ 
ಸಮಾ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷ್ಪುಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಟಿ ಇದ್ದು 
ಮತ್ತು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕಠಿನವಾಗದೆ, ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸ 


ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಇದು ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 4 
ಗೌರವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಡಿ ಕ್ಣಕಾ್ರಳೊಡತೆ ನನಗೆ ಇದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿ 


ಸೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಷಂಷ 


ನೆಂದಕಿ ನನ್ನ “ ಫೆಡುಗನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ದೆಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅನರು ತುಂಬುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಷುಗ್ರ ಓಸಲೊಸ್ಬಿ, ನಾನು 
ಶೈಸೂರನಲ್ಲಿ ಓದಿದೆವನಾದ:ದರಿಂದೆ ತಮಗೆ ಅತ್ಮೀಯೆಫೆಂಬುದನ್ನು ಮುನ್ನು 
ತಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಿದರು. ಅಂಥ ಓರಿಯ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರ, ಶೀಲ 
ಂಫನ್ನೆರೆ, ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯ ವ್ಯಕ್ತೆಜೀೇವನದ ಒಂದು 
ಸ, ಹಾಸಿದ್ಧಿ ಯೊದ. ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆತ್ಮೀಯನನ್ನಾಗಿ 
ಧಾವಿಸಿದುದು ಅವರ ದೊಡ್ಡತನವೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ವೈಶಿಶ್ಟ್ಯ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಹೂವಿನ 

ದಿಂದ ಸಾರೂ ಮುಡಿಸೇರುವೂತೆ, ಪಾಮರರಾಡ ಸಾವು ಇಂಥ ಹಿರಿಯರ 
ಕತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಪುನಿ:ತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಲು 
ಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಪೂಜ್ಯ ಶೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಗ್‌ ಔದಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ ನಾನು ನೆ 
'ಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆ 
ರ್ಗದಲ್ಲೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ:ದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಣ್ಯ 
ಒರಣೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನು., 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳನ್ನ ಸ್ನೇಹ 


ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸೆಳೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಆಕರ್ಷಣೆಯೊಂದು ಅವರಲ್ಲಿತ್ತೆ ಡು 
ಅವರ ಮತ್ರ ರಾದವರೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ. ಗೌರವ, ಸದ್ಭಾವನೆ ತೋರುವವರೇ. ನ 
ಮಿತ್ರತ್ವ ವತ್ತ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳತಾದುದು ; ಬಹು ಗಾಢವಾದ ರುದ 
ಕಷ್ಟ? REE ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಸುಖಕ್ಕಿ ೦ತ ನನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ "ಫೇರ್‌ ತಿ ಫ್ರಂಡ್‌ಿಪ್‌' « 
ಅಂಥದಲ್ಲ ಅವರ ಸ್ನೇಹ. ದುಃ ಖಕ್ಳಾ ಗುವ, ಕಷ್ಟ ಕ್ತೊ €ಡಿ ಬರುವ ಮನುಷ್ಯ ಆ 
ತೀರ್ಥರೂಪರವರು sand ದಿನ Ee ನ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ 
ಸಾವು ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ೪-೩೦ ರಲ್ಲಾಗಿತ್ತು. ಇದಾದ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. “ ಭುಜ ಕೊಡೋಕೆ ಬಂದಿದೀನಿ, ಮಡೀಲಿ” ಎಂದರು. ನಮ 
ಹೋದಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ. ಕಷ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಾಜರು, ದೇಹಶ್ರಮ್ಮ ಗೌರವ-ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾನ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಗೋಜನ್ನೇ ಯೋಚಿಸಿದ್ದವರಲ್ಲ ಅವರು. 


ಎಡಿ. ಎ. ಜಿ. 4 
(ಕನ್ನಡ ಪ್ರಭ: ಫೆಬ್ರವರಿ 


ಭ್‌ | ಮ 


ಲೀಲಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 


"ಅಣ್ಣಯ್ಯ ನಿಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾಣಿಕೆ 


“ ಏನು ಕುಳ್ಳ ನತ] ಕೆಕೆ ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಕಿಂಗ್‌ 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ಸ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌ ಗಿಂತ ನಃ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸರಸ್ಥ ಕ ತೀಪುರಂ ಕಡೆಗೆ 
ಬಜ ಸಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 

“ ಹೌದು ಅಣ ನ್ಲೀಯ್ಯ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿ ಯಷ ಜಾಗ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಹತ್ತಿರವೇ 
ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲಾ " ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ ನಿಮ್ಮ ತಾತ, ಅಂತ 'ತೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾಕೆ” 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ತಾತನಿಗೆ ಜನವರಿ ೧ನೇ ತಾರೀಖು ಹೇಳಿ ಬಂದೆ. ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರೊಡನೆ « ನೋಡಿ ಅಣ ್ಲೀಯ್ಯ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಷಾರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ'ದ ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ. » 

ಆದರೆ ವಿಧಿ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿ ಮಾಡಿತು. ಫೆಬ್ರುವರಿ ೨ನೇ ತಾರೀಖು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಯ್ಯ ಇನ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಸ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ತಲಪುತ್ತೆ ನೋ ದು ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು. ನ TN 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಾನು ಚಿಕ್ಕವಳಿಗಿದ್ದುಗ ತಾತನಿಗೆ; ನಾನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದಕೆ ನನಗೆ. ನ 
ತಾತನ ಜ್ಞಾಪಕ ಅವರು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ನ ಗ್ರತಿ ವಾರವೂ ಡಿಕ್ಷನರಿ 
ಮೀಟಂಗ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ತಾತ ಬಕುಕ ಮದ್ದೂರು 
ವಡ್ರೆ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಯ್ಯರ್‌ ಹೋಟಲಿನ ಜಾಮೂನು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ 
' ಎಂಬುದು ಗ್ಯಾರಂಟಿ. ಅವರು ರೈಲಿನಿಂದ ಇಳಿದು ಸೀದಾ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮೀಟಿಂಗ್‌ ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲ ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾನೆಲ್ಲಾ ಅವರನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ನಿನಗೆ ಸಿಹಿ ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಇಷ್ಟ, ನಿನಗೆ ಜಾಮೂನು ಇಷ್ಟ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅನರವರಿಗೆ ಸ್ರ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ಆದರೆ ಆಗ ನಮಗೆ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಂಬು. ಅವರು ಎಂತಹ ಮಹತ್ವ ದ 
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ಈಸ ತ್ಸ ಈಕೆ 


ತ್‌ 


೩೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರಾಳ 


ಕಾರ್ಯುಕ್ಥಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆ ಅವರು 
ಬಳಿಕ ಅವರ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಡಿಕ್ಷನರಿ ಸೀಗ್‌ನ 
ಕಾರೃಕಲಾಪವ ವರದಿ ಮತ್ತು ಪದಗಳ ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನನ 
ಹಿಂದಿನ ನೆನಪುಗಳು ಮುನೇಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಹಾದುಶೋದವು. ನ 
ಮತ್ತೊಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ನೆನಹಿಕುವುದು ಅನಕು ಸುಳ್ಳ 
ಹಳ್ಳಿ ಕೆರೆ ಏನ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ದಿನ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು. ಅವರಿಗೆ ಆದು ಬಹ. 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಜಾಗವಾಗಿತ್ತೆ "ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಳೆಗಳ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಕಿ ನಾನು "ಮೈಸೂರಿಗೆ ಸ್ಫೂಲು, ಕಾಲೇಜಿಗೆ ರಃ 
ದಕ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಿರಿಯಮಗಳು ಶಾಂತಾ ಅವ! 
ಜೊತೆಗೆ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಇಲ್ಲವೆ 
ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ " ವಿವೃಕ್ಷ', " ಕೃುಷ್ಣಕಾಂತನ ಉಯಿಲು',. " ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೆ 
ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಓದಿ ಸಂತೋಷಟಟ್ಟೆ ನವು. ಅವರೆ 
ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ " ವಿಷವೃಕ್ಷ' ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಆ ಪುಸ್ತ ಕದ ಪ್ರಕಿಪುಟ! 
ಮೇಲೆ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ನಡೆಯಿಸಿದ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಓವ್ಪಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ 
ಅದನ್ನು ಓದಿ ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ cs le ನಮ್ಮ ತಾತ ಅದನ್ನು ಹೇ 
ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. ಅತನಂತೂ “ ಪಾಠ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಕಿ ನಮ 
ಹೊತ್ತು ್ರು ಹೋಗುವುವೆ: ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಮೇಷ್ಟಕೀ "ಘಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು ಫೀ; 
ಹೋಗಬಹುದು, ಎಂದಾಗ ಎಚ್ಚರ” ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದರು. ನಮಗೂ ಮನೆ 
ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಸ ಪಂಜಂ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನನ್ನ್ನ ತಾತನಿಗೆ. ಮತ್ತೊ ಅಮೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸ ದೇವರಪೂಜೆ. ಪೂಜೆಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಕಿಹೆಗಳನ ನ್ನು ತಾವೇ 
ಬಾವಿಯಿಂದ ಫೀರುಸೇವಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಯಾ ಕಾಲಗಳ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಒಳ್ಳೆ ವಂಡೆಯಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ ಮುಂತಾದ | 
ಹಾರ ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ. "ವಚನ ಭಾರತ ' ಬಕೆ ಗ ಒ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ದಿವಸ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ವ 
ಮೇಲೆ ಬರೆವಿದ್ದುದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ 
ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬರಿಸಕ್ಳಕಿ ಮಾಡಿ ಎಂದು ಹೇ 
ಅವಕ್ಕೆ ಕೇಸರಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಹುರಿಗಡಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಕಬೇಕು. 4 
ಕಾಗದದ ಫೊಟ್ಟಣಕಟ್ಟ ಅದರ ತುಂಬಾ ಸಳ್ಳಕಿ ಹಾಕಿ ಕಾಗದವನ್ನು ವ 
ಒಂಮುಹಿತ್ತಾಳೆ ಬನೇಓಗೆ ತುಂಬಿ ಇರುವೆ ಬರದಂತೆ ಒಂದು ಗೂಟಕ್ಕೋ ಷೆ ¢ 


ಆಗಣ್ಮಯ್ಯನಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾಡಕೆ ೩೨೭ 


ತಗುಲಿಹಾಕಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಮಡಿಉಟ್ಟು, ಗಂಧಾಕ್ಷತೆ ಇಟ್ಟು 
ಪೂಜೆಗೆ ಕುಳತು. ಹೂವಿನಿಂದ ಡ(ವರನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರೆ. ಈಗ ಜೂ. 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಗೀತೆಯ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ಹಾಕಿಸಿದುದು ಆಗಲೇ. ಪ ಸಹಾ “ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಹಾಡುಹೇಳಿ ಬಂಡವರಿಗೆ 
ಕೊಬ್ಬರಿ ಸಕ್ಕರೆ ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಕ್ಕರೆ ತಿಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆಯ ಲಿ? 
"ವಚನ ಭಾರತ'ದ ವಿರಾಟಸರ್ವ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಕಸ್ಮಾಶ್‌ ಹಳೇ 

ಅಗ್ರ ಹಾರದ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೈಕಲ್‌ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಗಲಿ ನಮ್ಮ ಶಾಶನಿಗೆ 

ಪೆಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಹೋ ಬರೆಯಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾಘು 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ರಜವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆ. ಒಂದುದಿನ “ಲೀಲಾ 
ಕೋಡು ನನಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಬರೆದುಕೋ. ತಪ್ರಿಲ್ಲಡೆ 
ರೆ. ಅಲ್ಲ ತ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿ ಬರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾಟಸರ್ನದಲ್ಲಿ ದೌ ಶ್ರಾಪದಿ ಕೀಡಕನಿಂದ ಒದೆಸಿಕೊಂಡು ಅಫಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
(ನನನ್ನು ಕಾಣುವ 'ಢಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಕತ್ತು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಾ 
ರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. “ ದ್ರೌಪದಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು "ಹೋರಿಸಿ " ನೋಡು ಭೀಮಸೇನ! 
ಗೆ ಮರಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿವೆ!' .... ಎಂದು po ಳು. - ಭೀಮಸೇತಮ 
ಇದಿ ಜಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಅನಳ ಕೈಗಳೆನ್ನು ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸಹಾ ವೀರನಾದರೂ ಗೋಳೊ ಎಂದು. ಅತ್ತು ಬಟ್ಟನ ನು” ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಕೈ ಅಳುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ನನಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ “ ಯಾಕೆ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಅಳುತ್ತಾ 
ದ್ವೀಯೆ ?? ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. “ನೋಡಮ್ಮ, ಪಾಪ ಆ ದ್ರೌಪದಿ ಏನು ಪಾಪ 
ಾಡಿದ್ದ ಳು ಇದೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಂತ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಉತ್ತರ 
ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ತಿಖವಾಗಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಮೂಕನಾ? ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತಹೆ 
'ಡುಮನಸ್ಸು ! ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಹಿನ. 'ಜೀವನಡ ಉಡ ಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕಳು, 
ಡಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜೀವ ಸವೆಸಿದರು. 

ಅವರ ಮೂರನೆಯೆ ಮಗಳು ಕಮಲುವಿನ ಅಕಾಲಮೃೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
i, ಬಹಳ ಕದಡಿತ್ತು. ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಶಾಂತಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಆಗ 
ಸೂರಿನ ಸೋಮೇಶ್ವರ ರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಿವಸವೂ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತಾ ಅವರ ಜೊತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. pid ನಗೆ ೧೦ ಲರ 
ೆಸ್ರೆನಾಮದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಪುಸ್ತ > 
ಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಟ್ಭರುವ ಈ. ಅಮೂಲ್ಯ ಅಸ್ತಿಯನ್ನು, ಅದರಿಂದೆ ನಾನು ನಡೆದಿರುವ 


ಷ್ಲಿ೦ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ದಿನಾ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ತಾತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. "ವಚನ ಭಾರತ' ಬರೆದಮೇಲೆ 
ಅವರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಶಾಂತಿ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಆ ಒಂದು ಉತ್ಸಾಹವೇ ಅವರ 
" ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ” ಪುಸ್ತಕ ಹೊರಬರಲು ಕಾರಣ. ಅಲ್ಲದೆ "ವಚನಭಾರತ' 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರತಿದಿನ ಬರೆದ ಭಾಗವನ್ನು ನಮಗೆ ಓದಲು ಕೊಟ್ಟು 
“ ಇದು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರೀ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮಾತ್ರ ಓದುವಂತೆ ಇರಬಾರದು ಅನ್ನುವ ಒಂದು ಥ್ಯೇಯವಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಮನೆಗೆಬಂದ ಹೆಂಗಸರು “ ನಿಮ್ಮ " ವಚನ 
ಭಾರತ' ಓದಿದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಅಂದರೆ “ಬಹಳ ಸಂತೋಷಾಮ್ಮ? ಎಂದು 
ಆನಂದಿಸಿದುದು ಉಂಟು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಯಾರು "ವಚನ ಭಾರತ' ಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೇ ಇದ್ದವರಿಗೆ ತಾವಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯವರಾದ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಸಮೇತ "ವಚನ ಭಾರತ'ದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಪಡೆದುಬಂದರು. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಂಚೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವಾಗ ಅಷ್ಟೇ ಮುತುವರ್ಜಿ ಇಟ್ಟು ತಾವೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಪ್ಯಾಕ್‌ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕಾದಾಗ ತಾವೇ 
ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಲು 
ವಿವರವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನಿತ್ತು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಯ ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ದ್ವಿತೀಯ ಆವೃತಿಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಹುಡುಕಿ ಒಂದು 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಅಂತ ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ “ಏನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಕಾಶಿಗೆ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಹೋಗಿ ಬರಬಾರದೆ? ” ಎಂದು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು “ ನನಗೆ 
ದೇವರು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ, ಇದೇ ಸಾಕು” ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಹಲನರಿಗೆ ಅವರು “ನಾನು ವಿಕೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು' ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳು 
ನನಗಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ.  ಹಾಲುಖೋನವ ತಂದುಕೊಟ್ಟು 
ಬಾಯಿ ಸಿಹಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ” ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಅಂತಹ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು 
ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಎಂದೂ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ತಾವೇ ಹೆಮ್ಮೆಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನೂ, ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರನ್ನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಅಣ್ಣಯ್ಯನಿಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾಣಿಕೆ ೩೦೯ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಬಂದಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಹೊಡ್ಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಈಗಲೂ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರ ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದ್ದಿ ಷ್‌ ಅಂತಲೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ನವರೂ, ನನ್ನ ತಾತನವರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ವಠಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ನಮ್ಮ ತಾತನಿಗೆ ಬಂದ ಜ್ವರ 
ಆರದೆ ಒಂದು ದಿನ ಗಾಭರಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರ ಜೀವದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ. ಆಗ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ವಾಮಿ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ನನಗಾಗಿ ಒಂದೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವತ್ತು 
ನನ್ನ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಬದುಕಿಸು” ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಕೂತು 
ಬಿಟ್ಟ ರಂತೆ. ದೇವರು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಶಾತತನರಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ರಂತೆ, ಇದನ್ನು ಮು? ನಮ್ಮ ತಾತಸವಕೇ ಹೇಳುತಿ ಕ್ರಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 
ಪ್ರುಣ್ಯನಂತರ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ತಾತ ಉಳಿದರು. ನಮಗಾಗಿ 
ಹಗಲೂ, ರಾತ್ರಿ ಬಳ್ಳೆ ಯದನ್ನೆ ಮಾಡಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನೆ € ಕೋರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಮೆಚ್ಚಿ ನ ಅಣ್ಣ ಯ್ಯ ಬಾಯೂ ಅದೇ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಇತರರಿಗೂ 
ತೊಂ॥ 17819ಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಆ ಪುಣ್ಯ ಜೀವಿಯ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಏನು ಇತ್ತೆಂಬುದು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ತಾವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಲದು, ಈಗ ನನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವರು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸದಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಂದು 
ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು (ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದೂ 
ಅಸೂಯೆ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿದಾಗ 
ಓಡಾಡಲೂ ಆಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರಿ 
ಬಂದರು. ಈ ವರ್ಷ ಶ್ರೀಃ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಯವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಬಂದರಂತೆ. 

ಮೊಮ್ಮಕ್ಳಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವಳಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿ ದ್ವ ನನಗೆ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟಿವಾದದ್ದು. ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಆ ದೇಹೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ; ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ಸದಾ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದಾರೆ, ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಸದಾ ನನಗೆ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
Ee: ತಂದುಕೊಳು ಕ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾವಿರ ಕೆನಪುಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗಿ ಹಡ ಏನು ಬರೆಯಲೂ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು 


ನೆಂಕಣ್ಣಯ್ಸ, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಸಹಯೋಗವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿ 
ದರೂ ಸಾಲದೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಒಂದು ತೆರನಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬರು ಮೌನದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮಾತಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವೃಕ್ಕಪಡಿಸುವರು, ಒಬ್ಬರು 
ಸೌಮೃದ ಮೂರ್ತಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಹಜವಾದ ರಸಭಾವಗಳಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಡೆಕೊಡು 
ವವರು. ಒಬ್ಬರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಗುರವಾಗಿ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುವವರು. ಒಬ್ಬರು ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನಡೆ 
ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮೈಮುರಿದು ದುಡಿಯುವವರು. ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಇಂತಹ ಇಬ್ಬರು 
ಇವರಂತೆ ಗೆಳೆಯರಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ಹವೆನ್ನಬೇಕ್ಕು ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಚಿಕ್ಕಂದು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆಬಂದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಶುದ್ಧ ಚೇತನರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಯಜುಸ್ವಭಾವದವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಕಾರೃತತ್ಪರರು, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇವಾಸಿಷ್ಮರು, 
ರೀತಿ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಇಬ್ಬರ ಗುರಿ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ಒಂದು ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಬಾಳು ಒಂದಾಗಿ ಜಿರೆಯಿತು. 
ಈ ಯಮಳ ಜೀವನ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆ ಆಯಿತು. 


--ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ ಆಯ್ಕಂಗಾ್‌ 
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ಟ್ರ, ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ.-ಹತ್ತಿರದಿಂದ 


ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಏಧನದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕನ್ನಡ ಜನೆ, 
ಒಬ್ಬ ನಿಷ್ಕಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆ, ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ನಿಷ್ಕೆಯೋ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ. 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ: ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ವೈಯಾಕರಣಿ ತಂದೆಯ ಕೈಕೆಳಗೆ 
ತೆಯಾರಾದವರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಮನೆಗೆಲಸ ಎರಡೂ ಮೈಗೂಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದುವು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಜೀವನ ಅಸ್ರಿಯವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಬದುಕು ದೊಡ್ಡ ವರಾದಮೇಲೆ ಥಿತ್ಯಜೀವನಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ನಾಲ್ಕೂವರೆಗೇ ಎದ್ದು ಸ್ಟಾನದ ಮನೆಯ ಒಲೆಹಚ್ಚೆ 
ಅರ್ಧ ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಮು 
ಮತ್ತು ಗದೆತಿರುಗಿಸುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ. ಅನಂತರ ಐದೂವರೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ಗಂಟಿ ನಡಿಗೆ. ಮುದುಕರಂತೆ ಅಥವಾ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಯುವಕರಂತೆ 
ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರದು ಗಂಡುಹೆಜ್ಜೆ. ನೀಳಕಾಯದ 
ಅವರ ಜೊತೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಯಾಮ. ಒಂದು ಗಂಟಿ 
ಲಾಲ್‌ ಬಾಗಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಮಕೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಕಾಫಿಕುಡಿದು, ಬೆಳಗಿನ 
ಕನ್ನಡ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ನಾನ, ದೇವರ ಪೂಜೆ. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ, ಲಲಿಶಾಸಹಸ್ರನಾಮದಿಂದ ದೇವರನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ. ಅನಂತರ 
ಭಾವಿಯಿಂದ ನೀರು ಸೇದಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಗೆದು ಒಣಹಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪುನಃ ನೀರು ಸೇದಿ ಎರಡೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕೊಡ ಹಿಡಿದು 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಮಮತೆ, 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅವುಗಳು ಹೂಬಿಟ್ಟಾಗ ನೋಡಿ ಹಗ್ಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ದೇವರಿಗೆ ಹೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಮುಡಿಯಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಲಾಬಿಯಗಿಡ, ಮಲ್ಲಿಗೆಗಿಡಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸು 


ಕಿ೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವುದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ * 
ವೇಳೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಘಂಟಿಯಾರಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೊರಟು, 
ತರಗತಿಗಳು ಆರಂಭವಾಗುವವರೆಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿವೃತ್ತರಾದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊಣಕೈಗೆ 
ಒಂದು ಚೀಲ ತಗುಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಣದಚೀಲ ಹಿಡಿದು ಗಾಂಧಿ 
ಬಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನೋಟ. ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಗೆ " 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ವಿರಾಮ. ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೂ ನಿದ್ದಿ ' 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿದ್ದು, ' 
ಜೋಂಪು ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ತಿರುಗಾಡಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸಾಧಾರಣ ೧೨ರಿಂದ ೫ ಘಂಟಿವರೆಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ಅಥವಾ ಬರಹ. ಮಧ್ಯೆ" 
ಒಂದು ಸಲ ಕಾಫಿ; ಬಾಯಾಡಿಸಲು ಏನಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ' 
ಯಾರಾದರೂ ಕಿರಿಯ ಲೇಖಕರು ಅವರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಅದು 
ತಲುಪಿದ ದಿನವೇ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು, ಒಂದು ವಾರದ ಒಳಗೆ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಓದಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರೇ ಕಾಗದ 
ಬರೆಯಲಿ ಅದು ಅವರಿಗೆ ತಲುಪಿದ ದಿನವೇ ಉತ್ತರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸಂಜೆ ಐದೂವರೆಯಿಂದ ಏಳೂವರೆವಕರೆಗೆ ನಡಿಗೆ, ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನು 
ತರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. ರಾತ್ರಿ ಬೇಗ ಊಟಮಾಡಿ ಎಂಟೂವರೆ-ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ ಅಥವಾ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನ್ವೇ ಓದಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೀಸದಕಡ್ಡಿ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಪುಟದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ, ಕಾಗುಣಿತವನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಬಕೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬರಹಗಳನ್ನು 
ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಓದಲು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಕಲಿತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ 
ಪ್ರಿಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿದ್ದ ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರರ ಬಂಗಾಳೀ ಭಾಷೆ. ಅವರ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಗೀತೋಪದೇಶ, ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಗೋಡೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿವೆ. 

ಇತರ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರ ಹಿಂದೂಧಕ್ಕ 
ನಿ್ಮೆಗೆ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ದಿನ ಬಿಳಿಗ್ಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಮಿಷನರಿ ಮಹಿಳೆ ಬಂದು 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ " ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬಹುಜೀ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅವರು ಕೊಡಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು 
ಆಕೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ತಿಳಿಯಜಿಂಡೋ ಏನೋ ಆಕೆ. 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ.-- ಕತ್ತಿ ರದಿಂದ ಶಿಗಿಷ್ಠಿ 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ " ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಎಂಗೆ? ' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ ಇಂಗ್ಲೀಹಿ 
ನಲ್ಲಿ “ ನಾನೇ ಯ ಯಜಮಾನ. ಏನಾಗಬೇಕು? ಡಿ ಡರು, ಆಗ ಅಳೆ 
ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಬಗ್ಗೆ ಉಪದೇಶ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ೩೩ ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಅಗತ್ಯ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರು. ಆಕೆ ಮಾತು ಬಜ . 
ಜೋಡ ಇದು ಬೈಬಲ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವವಾಣಿಯಿದೆ ...' ಎಂದು ವರ್ಣನೆ 
ಇ ರಂಭಿಸಿದಳು. ಶಾಶ್ರಿಗಳು " ಅಮ್ಮಾ, ಬೈಬಲ್ಲನ್ನು ನ ನಾನು ಏನಿಲ್ಲವೆಂದರೂ 
ಏಳೆಂಟುಬಾರಿ ಓದಿರಿ. ೨೪ ಉಾಡಿಕೊಂಡಿಕೆಟ. ನನಗೂ ಬೈಬಲ್ಲಿಗೂ 
ಇವತ್ತಿನ ನಂಟಿಸ್ತಿ ಕೆಯಲ್ಲ-೩೦ ವರ್ಷದ ಗಂಟು' ಎಂದಾಗ, ಮಹಿಳೆ ಬಂದದಾರಿ 


3 ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರನ್ನು ಗೌರವ 
ಕ | ಶಿಥ್ಯಾಸಕರನ್ನಾಗಿ ನೇ Mes ಅವರ ಸಲಹೆಯ ಲಾಭ ಪಡೆಯುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೆಂಗಳೂರು ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ೧೯೫೩-೧೯೫೫ರ 
ವ ಗೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿದರು. ಸೇರಿದ ಒಂದು ಶಿಂಗಳನಂತರ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು ಇವರನ್ನು ಬರಹೇಳಿ, “ ನೋಡಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಗೌರವ 
ಸ ಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಭಾವನೆ ನಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಮ್ಮದು. ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ. ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ” pS 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ನೀವು ನನಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕು” ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಹಣದ ಸಹಾಯ 
ಂದ ನಡೆಯುವ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ನನಗೆ ದುಡ್ಡು ಜೇಡ. ಏನೋ ಶಿನ್ನಲು, 
ುಣ್ಣಿಲು ಡೀವರು ಒಂದಿಸ ೨ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತಿ ” ಎಂದರು. 
ನಿಜವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾದಾನವೇ ಸಿತು. 
°° ಹೀಗೆಗೌರವಪ್ಪಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದಾಗ" ಶ್ರೀ' ವಿರಚಿತ " ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ 
ನಾಟಕವನ್ನು ್ನಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನಾಟಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ದಿನ 
ನಾಟಕದ ಶೇಜುಳನ ಬಗ್ಗೆ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದರು. ಈಗಿನ 
| ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡಿಗ್ರಿ ತರೆಗತಿಗಳ : ವಿದಾ ಿರ್ಥಿಗಳ ಸೈ ಸೈತ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಭಾಷಣವನ್ನು 
"ಳುತ್ತಾ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬಕಿದುಕೊಳ್ಳು ವವರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು 
ಮನಿಸಿದರು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು 
ಹಣವೇ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಉಚಿತ 
ಗಿ ಹಂಚಿದರು. ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಕೊಡುಗೆಯಿಂದ ಹುಡುಗರು ಕುಣಿದಾಡಿದರು. 
ಪ್ರಸಂಗ ಅವರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ, 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಬಲವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ದೇಹೆದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೧೪ ಜೆ, ಕ್ರಬುಷ್ಯ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೈ ಸೂರು ಜನರನ್ನು ಉತ್ತರಭಾರತದ ದೃಢ ಕಾಯಕೊಂದಿಗೆ ಕೋರಿ ನ 
ಬಲಿನ್ಮರಾಗಿಲ್ಲವಿದ್ದ ಕಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಈ 
ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಗರಡಿಯ ಕಾರೃನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಚೇತನ ಸೀ 
ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಇತರರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಒಂದು ರೂಪಕೊಟ್ಟರು. 
ಕನ್ನಡದ ಲೇಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಉತ್ಕಟ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ೩ 
ಉದಾಹರಣೆ: ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯ 
ಅವರು ನೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಬಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾ 
ಏರ್ಪಾಡಾನಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಮಾರಂಭ! 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದೆಂದಕೆ ಜೀಹಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಮುಜುಗರವಾಗುತ್ತಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಶ ಗ್ಗ 
ಆ ಸಂಜೆ ತಾವು ಆ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನ ನೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲೇ ಅ. ನ. ಕೃ ರವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅ. ನ, 
ರವರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆಮೊಯ್ದರು. ಆಗ ಇಸ್ರಿಗಳು 
“ ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೂ "ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೇ ಸ 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಒಬ್ಬರೇ ಒಂದು ನೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯುವು ಶಶ ಕ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾ ಮಾತು. ನೀವು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ. ಕೃತಿಗಳು ಬರಲೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ಎಂದು " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಬೇಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಬೇಕೆ? 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಅವರಿಗೆ ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಗೌರವ ₹ 
ಪದವಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ತುಂಬಾ ಆನಂದನಟ್ಟರು. " ನಾನು ಓದಿ ನಾನು ಜಾ 
ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಾನ್ಯಮಾಡಿತಲ್ಲಾ ' ಎಂದು ಸ 
ಪದವೀದಾನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಾವು ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಆಡಬೇಕೇ 
ಗಂಡು, ಪುಟ್ಟ ಭಾಷಣ ತಯಾರಿಸಿ, ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿ, ಪ್ರಕಿಗಳನ 
ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ "ಮೈಸೂರಿಗೆ ತಂದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಇದರ ಸುಳಿ 
ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. 4 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದ ಸರದಿ ಬಂದಾಗ ತ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕುಲಷತಿಗಳ (ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಡೆಯ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಸಭಿಕರು ಗುಜುಗುಂಪೇ 
ಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಿವಿಗಡಚಿಕ್ಕುವಂತೆ ಕರತಾಡನ ಮಾಡಿದುದೇ ಅಲ್ಲಪೆ, ತ್ಕ ನತ ದಿ ದೀಃ 
ಅವರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಹಶ್ತಿರದಿಂದ ೩೧೪ 


4 " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ' ಪ್ರಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಹಳೆಯ ಸಾಲವನ್ನು 
) ಸಮೇತ ತೀರಿಸಿದಸ್ಟು ಆನಂದ! ಅದರ ಹೊರಕವಚದ ಮುದ್ರಣ ವಿನ್ಯಾಸ 
ಮ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಕಲ್ಕತ್ತೆ ಯ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಬರೆದು ತುಂಬಾ ಶ್ರಮ 
ಬೂ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ "ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ಬಹ್ಮ! 
ಬಂ ಅನಂತರ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ಬಂದಿತು. ಈ ಬಹುಮಾನ ವಿಶರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆ 
ಡೆಯಿತು. ಆಗ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮೈ, ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ೋ ಒಂಡು ರೀತಿಯ "ಉಪಾಸಿಸಿ | ಇತ್ತು ಸ್ರ ಸಹಜ ಸ್ತ ಕಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋ ಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಂದ ಬಹುಮಾನ 
ಗೆದ ದುಕೊಳ್ಳುವ ಅನಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
' ಹಾರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಿಹಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 9 ರು. ಔಹಲಿಯಲ್ಲಿನ 
ತ ತಿಹ್ಕಿತ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಸಂಘೆಗಳು ಈ ಕನ್ನಡದ ಕಲಿಯನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಣಾ ಯಸಪೊರ್ರೆ ಕವಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆದರು. ಒಂದೇ ಹಟಹಿಡಿದು ಶಾಶ್ರ್ರಿ ಜು 
ತ ಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಮಾರಂಭ 
ರನ ನ್ಲೇರ್ಸಡಿಸಿ ಬಹುಮಾನ ವಿತರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು 
ದ ಗ ಅದೊ ಬೇಡವೆಂದರು. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಶಾಖಾ ಕಛೇರಿಯಿಂದ “ ಕಡೆಗೆ 
ತಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಖರ್ಚನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಮಾರಂಭ 
ರ್ತಡಿಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ಬರೆದಾಗ, * ಬೇಡ ಅಂಜೆಯ ಮೂಲಕ ಬಹುಮಾನ 
ಥೆ ಸುಜಸಿ? "ಎಂದು ಉತ್ತ ರ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗ ಮನೆಯವರಾದ ನಾವು 
ಲವರು ನಿಂತು ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಾವು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಭರವಸೆ 
ತ್ನರೂ " ನೀವೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರು. ಫಿಮಗೇನು ತಿಳಿಯುತ್ತ? ದೆ? ಎಂದು ಬಿಟ್ಟರು. 
ವು ಇತ ಬಲವಂತಮಾಡಿದಾಗ " ನೋಡು ಮನೆ ತುಂಬಾ ಧೂಳು. “ಇಲ್ಲಿ 
ಹೊರು ಜನ ಹೇಗೆ ಹಿಡಿಸುಶ್ತಾರೆ? ಬಂದವರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕುರ್ಚಿ ಸಹ 
, ಅವರಿಗೆ ಕಾಥ ಕೊಡೆಲು ಲೋಟಗಳಾದರೂ ಎಲ್ಲಿವೆ? > ಎಂದು ಜೇಜಾರಿ 
ಹ ದ ಹೇಳಿದರು. ಕಡೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ “ ನೀವು ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ ನಾವು ಸೋಫಾ, 
ುರ್ಚಿ, ಜಮಖಾನ, ಲೋಟಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತಂದು, ಅಡಿಗೆಯವರಿಂದ 
ತಿಂಡಿಮಾಡಿಸಿ, ನಾವೇ ನಿಂತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಕಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬಸಿ, ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ತಂತಿ ಕೊಟ್ಟು 
[ರೇ ದಿನದನಂತರದ ತಾರೀಖನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳನ ನ್ನು ನಡೆಸಿದೆವು. 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಜಾರವನ್ನೇೇ ದಿರ್ವಾಖಾನೆಯೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕಿವು. ಹಿಂದಿನ 
ನ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಶಾಖಾ ಕಛೇರಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


ಕಿ೧೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಫೇಪರಿನವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಬೇಡಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೂರಲು ಸ್ಥಳ ಇಲ್ಲ” ಎಂದ 
ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ WE: ಎಂದರು. ಮಾರಸೆಯದಿೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸ ಸರಕಾರದ ಸಂಸ್ಕುತಿಪ್ರ ಪೃಸಾರ ಶಾಖೆಯ ಶೈರೆಕ್ಟ ರರು ಮತ: 
ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗಳಿದ್ದರು. ಪತ್ರಿಕಾಪ್ರ ಸ್ಯ ತಿನಿಧಿಗಳು ಸ್ಥಳ ಸಂಕೋಚದಿಂ! 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅವ್‌ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಚೊಕ್ಕ ಉಪಾಹಾರದನಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮೀ ೨ 
ಪ್ರದೇಶಿಕ ಶಾಖೆಯ ವಕ್ತಾರರು ಮಾತನಾಡಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ವೇಳೆಗೆ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಬಂಗಾ: 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ 
ವ್ಯಾಕರಣ, 'ನಡಪ್ರ ಯೋಗ, ಅರ್ಥ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ ತೋರಿದಾಗ ಸಾಹಿ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿ. ಕೃಷ್ಣಕ  ಸಲಾಫಿಯನರಿಗೆ ದೀರ್ಫ ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ತ್ರಿದ್ದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೃಪಲಾನಿ: ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ ಬಂ ಸ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಕೇಳದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಈ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಸ ಹಕ್ಕಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡೊ. ಬಾತ ಶ್ರಮ ಪಡುತಿ ್ರೈದ್ದರಂತೆ ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು Ra ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು "ಅಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ye ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇದೇ 
ಶೋಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಜಿಮ್ಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಲೇಖಕರನ್ನು ಸ. ಇದು. ಹತ್ತು ನಟಿಗೆ ಸಮಾರಂಭ ಮುಗಿಯಿತು 
ವಿಶ್ರಾಂತರಾದ ಮೇಲೆ ೫ ಸೇಟಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧೆರಿಸದೇ ಇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂದು ತಮ್ಮ ಜರಿಪೇಟ, ಕೋಟನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಚಿಕ್ಕವರು ಅವರನ್ನು ಆ wine ನೋಡಿ ಜಮಾತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ ನಿ. 
ಸಮಾರಂಭದ ನಂತರ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂ: 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಚಲನಚಿತ್ರ ಶಾಖೆಯವರು 
ಬೆಳಗಿನ ಸಮಾರಂಭದ ವಿಚಾರ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಉತ್ಸವದ ಬ 
ನಾವು ಫಿಲಂ ತೆಗೆಯಲೇಬೇಕು ಎಂದರು. ನಾವೆಲ್ಲಾ ಮಾತಿಲ್ಲಜಿ ಒಬ್ಬರ ಮ - 
ಒಬ್ಬರು ನೋಡಿದೆವು. ಆಗ ಅವರು “ ನೀವು ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ. ಚಿತ್ರದ ಷೂಟಿಂಗ್‌! 
ಅಗತ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡೋಣ. ಬೆಳಗಿನ ಹೂವಿನ ಹಾರಗ 
ಇವೆ. ಬದು ಕೇಳಿದರು. ಪುನಃ pe ಪ್ರಸಾರ ಶಾಖೆಯ । 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಬೆಳಗಿನ ಉತ್ಸವದ " ನಾಟಕ ' ah ಬಟ್ಟ ಸ 
ದಿನದ ಗಲಾಟಿಯೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಜಿನ್ನು ತಟ್ಟಿ " ಕಃ 
ಹುಡುಗು ಪಾಳ್ಯ "ಎಂದಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾ 
ಎಂದರು. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಲೆ ತಾರೆಗಳನ್ನು "'ತಾಕುವಸ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. | 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಜಿಮಿಯವರು.. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಅಕಕ 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಹತ್ತಿರದಿಂದ ೬೧೭೬ 


ಆ | ಬ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
' ಕೈಕೊಂಡಾಗ ಕನ್ನಡದ ಪಾಲಿನ ಕೆಲಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅವರು 
ಷ್ಟು ಬೇಡವೆಂದರೂ ದೆಹಲಿಯ ಹಲವು ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಈ ಕೆಲಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೇ 


ಸ್ಪಪ್ರತಿ ನಿರ್ದೇಶಿತ ದಿನದ ಒಳಗಾಗಿ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರ ಕ್ಳೈ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುದು 
ನ್ಟ ಡದ ಪ್ರತಿ ಒಂದೇ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಬಂಗಾಳಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸ ಯವರೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷಾತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿ 
ದರು. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಲ್ಕತ್ತಾಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರಮೇಯ ಬಂದಿತು. 
ಅವರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೇ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ ಮ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಗಲಿರಳೂ 
ಆ ವಿಶ್ರಾ ತವಾಗಿ ದುಡಿದುದು ಶಾಶ್ರಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯ ಕ್ಸ ಮುಳುವಾಯಿತು. 
ಸಾ ಧ SE: ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಒಂದು ದಿನ ಕಾಜಲೆ ಮುಲ್ಪ | ರಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ 
ಇತೆಗೆ ಕಠಿನ ಕೆಲಸದ ಶ್ರಮವೂ ಸೇರಿ ಆಹಾರ ಪಚನ ಶಕ್ತಿ ಜಂಕಿತವಾ ! 
ಶ್ರಿ. ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ood ಇರಸುಮುರಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರ ಚಿತ್ತ 
ಸಾ ಸ್ರಾಸ್ಕ್ಯವನ್ನು ಕಲಕಿತು. ಒಟ್ಟಿಗೇ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಪ್ಲ ಮೇಲೆರಗಿ ಬಂದಂತೆ ಅವ ವರನ್ನು 
ಕ ಕೋಟಲೆಗಳು ಕಾಡಿಸಿದುವು. ಇ. ತಾಪ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ " `ರಿಬಂಧಮಾಲಾ' 
1 ಭಾಸ ಂತರವನ್ನು ಕಡೆಯ ಹತ್ತು ಪುಟಿಗಳಿರುವಾಗಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟ ನ್ನು 
ಇತ್ರ ಬೇರೆಯವರು ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 

ತೆ . ಅದುವರೆನಿಗೂ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದವರು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಾಹಿಲೆಯ 
ಷು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರಿತಪಿಸುತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ಕನ್ನ, ಡದ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ಚಾ | !ನಾಗಿಯೋ, 'ಮಹಾರಾಜಾ ಈಾರೇಜಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೋ ಮಾತು ಬಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕೋಟಿಲೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಉತ್ಸಾ ಹನೀ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಕೊಂದು "ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯಥಾತ್ರ ಕಾರ ಅವರ ಅಸೌ ಖ್ಯ ದ 
ತೇ! ಬಕಿಯುವುದನ್ನೆ. ಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ರೂ ಕಡೆಯ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಓದುವುದು 
ಟ್ಚರಲಲ್ಲ ಮನೆಗೆ ಬಂದವರು ಯಾರಾದರೂ " ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ!' ಎಂದಾಗ ತಮ್ಮ 
ಾ ದ್ಧಾಸ್ಯದ (ಕಾಹಿಲೆ?) ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಳವಳದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಎಲ್ಲಾ 
“SA ತೋರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಯ ಜೀ ಹಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ತರ ತಜ್ಞ ರು ಅವರ ಅಸ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಾಂಸ್ಲೆ ಕ್ಸ್‌ ಟಾನಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಏನೋ 
3 ರೀತಿಯ ಅಸಮಾಧಾನ. 

pp ೧೯೬೬ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸಘಾತದಿಂದ ತೊಡೆಯ ಮೂಳೆ 
ಶುರಿದಾಗ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಆಸ್ಪ ಸ ತ್ರಯಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿ ಮೂಳೆಯನ್ನು 
(ರಿಸಿ ಸಿ ರಿವೆಟ್‌ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ 443 ಕ್ಸೈಯನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ 


ಹಳ ಪ್ರಜುಚ್ಧ ರಾಜಕ 


ಚೇತನವಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಡಾಕ್ಟ್ರರಿರಿಗೂ ಆತ್ಮ್ಮಿರ್ಯ. 
ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ನೀತರ ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಓಹಾಷಿ ಎಂದು SE: 
ಒಂದು ದಿನ ಅವರ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಉಳೇಜಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೀನಿ ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮ ಕೂಮಿಸೀನ ಬಂದು ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಮುನನ್ನು ನೋ 
ಅಚ್ಚರಿೋತಳು. " ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ, ೩೬ ನ್ನನ್ನು ಯಾರುಗೀಕೆಮಳೊಂಡು ಬೂ 
ಎಂದಾಗ, "ನಾನೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೋಷೆ ಹಿಡಿಮ ನಡೆದು. ಬಂಜೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಬಾಲ್ಭು' ಎಂದು ನಸಿಸಿವಕು. ಸ್ವಲ್ಪ ಓಡಾಡುವ ಹಾಸಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೆಪ್ಪರ್‌ ಸೋ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತೇಮ ನಮ್ಮನೆ ಇಾಣವೇತೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನೋಡಿದರೆ ನಾ 
ಹಾಸ್ಯ್ರಮಾತುಷೆವೆಂಮೋ, ಅಥವಾ ಮಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಯ್ಯುವ 
ಶ್ರೀ ತಾಪ್ರ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಅರವತ್ತನೆಯ ವಯಸಿನ ಬರೆದ * ವಚನ ಭಾ ಹ | 
ವೇ ಅವರ * ಸಷ್ಠಿ ಪೂರ್ತಿತಾಂತಿ' *ಯೆ ಸಮಾರಂಭ. ಎನ್ಪತ್ತನೆಯ ವ 
* ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ ಯನ್ನು ಮಳ್ಳುಳಿಸೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹಾಗೇ ಭೋ 
ನನ್ನಿ ಮಠಿಮಕ್ಳುಳಾದ ಸಂಧ್ಯಾ--ವಾಸುಕಿ ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನ್ನಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರೆ ಆ ಪುಣ್ಯ ಕನ 
ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ವಿದ್ವತ್ತು, ಪ್ರೀತ್ಛಾವರಗಳ ಅಗರವಾಗಿದ್ದ, ಕನ್ನ ಹದ ಕೆಚ್ಚಿ ವೆಂ 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಇಠಿಂ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತಿನ್ನಲು ವಿನಾವರೂ ಕೊಟ್ಟು, ಓದಲು ಯಾವುವಾಫ ಹೂ ಹೊ 
ಪುಸ್ತಕ ಕೊಟ್ಟು, ವಾತೃಲ್ಯವಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ . ಗೇಟಿನ ವರೆಗೂ ಬಂ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊತುತ್ತಿದ್ದ * ಅಣ್ಣಯ್ಯ * ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವು ಈ 
ಯಿಂದ ಮತಿಯುವುದೇ ನಾವು ತಾಪ್ರಿಗಳಿಗೆ ಶಭ... 'ಚ್ಚಗೌರ: 
ಸಾ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೀರ್ತಿತೇಷರಾನಿ ನಮಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚೆ ಕಸ್ತೂರಿಯೂ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪಾರವೂ ಕರಗಿ ಹೋಪಕೆ ಕ್ಕ 
ಹೊರತು ನತ್ಸವಾದಂತಾಯಿತೇ ” 


ವ ತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ನನ್ನ್ನ ಮಗಳು ಕಮಲುವಿತ ಫೋವು 
ೆಫಹಿಗಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ ' ಎಂದು ಡಿವಂಗತ 
ಸ್ಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರ ಕಟಿನೆಯ ಶಾಲ ಶೈ ಬರೆದು ತಮ್ಮ 
7 ಅನಾಡಿಡರು, ಆ ಹೆತಧಾಗಿಾ ಹಾರ ಮಗಳ ಕುಡಿತೆತಹಿ! 
ಅವರೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ 
ಟನೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ; ಕೆರೆಯೆ ಏರಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಖಂಡೆ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಬ್ರಾಜೆಯ ದೂಪದ ವರ್ಜನೆ 
ಭಗವಂತನ ಸೃಷ್ಟಿ ಚೆತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಕೊಂದು ಬಗೆಯೆದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಹಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗಿರಬೇಕೋ, 
ತತ್ತು” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಲೇಖಕರ ಸ್ರಾಮಭವದಿಂದೆ ಮೂಡಿದ 
ಕ ಮಾಲಿಕೆಯಿದೆ. 
ಶ್ರಮ ತನ್ನ ಜೀಷಫದೆಲ್ಲಿ ಎ € ಪಾಡುಪಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಬ ಜಾಳು ಅತಿವಿರಳವೆನ್ನ "ಹತ ಕು. ಯ ಪಟ್ಟ ಪಾಡು, ಕುದಿದ 
ಗಿ ಎಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ ಯಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಮಷ್ಯನಿಗೂ 
ರಾ ಮಾಡಹೋಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟವರೇ ಹೆಚ್ಚುಜನ. 
ಪಿ: ಓಯವನ್ನೇ ಘೋಡೋಣ. ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು ಮುದ್ದಾಗಿ 
ರೆ: ತಂದೆಗಳ ಕರುಳಿನ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೊವಾದಳು. ಇನ್ನೂ 
ತಿಪಾಗಲೆ ಅಕಾಲಮ್ಯತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಡಳು! ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು? 
ಗಿ ಸಹಿಸಬೇಕು? ಹೇಗೆ ಮರೆಯಜೇಕು? ಆದರೆ ಕಾಲ ಮುಂದೆ 
ತ್ರಿ. ಫೆಫೆಪ್ರೆಮಾತ್ರ ಒಳಒಳಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಕಂಬಫಿ ಕಾದು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಫೆನಪು ಎಂಬುದು ಸೊಗಸಾದೆ ಪದೆ. ಸವಿನೆನಪು ಮಿತಿವಿತಾರಿದರೆ 
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ಬಾಳಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಕಿ ಒಂದುಬಗೆಯ ' 
ವೃತ್ತಿಗೆ, ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಬಹುದು. x 

ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ. ಲ್ರೇಖಕಂಗ ಅವರ ಕುದಿನೆನನಿನಲ್ಲಿ . ಇಂಥ 
ತಿಳಿವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಬಹುಭಾಗವು 
ಬಾಳತಿಳಿವಿನಲ್ಲಿಷೆ. ಬಾಳತಿಳಿವು ಅಂದರೇನು? ಜೀವನದ Ke 
ವಿವೇಕ, ಜೀವನದ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಮತ್ತು ಮ ರಾ 
ನಿಕಟಿಪರಿಚಯವು ಆಡಕವಾಗುತ್ತದೆ. ವನದ ಏವೇಕದಲ್ಲಿ ಆ ಜ್‌ 
ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತಾಳ್ಮೆ ಸಮತೂಕಗಳು ಒದಗುತ್ತವೆ. ಇನ 
ಕೂಡಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನ ಸಮಜ ಕಾನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಕೊ ನ 
ಬರೀಜೀವನದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತದ್ರೂಪ ಚಿತ್ರವು ಮೂ ಬು § 
ಒಮೊ ಒಮ್ಮೆ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಕಾಗದದ ಹೂವಾ! 
ಬರೀ ಜೀವನವಿವೇಕದಿಂದ ಕೃತಿ ಪ್ರವಚನವಾಗಬಹುದು, ಸುಂದಕ 
ಯಾಗಬಹುದು. | 

ಬಾಳಿನ ಕುದಿ ಮತ್ತು ತಿಳಿವು ಎರಡೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಂ 
ಒಂದು ವಾಸ್ತವ ಮನೋಧರ್ಮವು ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಕೆಲವದರನ್ಲಿ ಧೀ | 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಥೆಗಳ ಕಥನರೀತಿ ತೀರ ಕೇಕೆ. ಧು 
ವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಯಾವ ತಂತ್ರಕೌಶಲವೂ ಬಹುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಜೊಕೆಯದ 
ಆದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಲೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸೆಳೆತಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.  ' 

" ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ' ಎಂಬ ಮೊದಲನೇ ಕತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ, ಅದು 4 
ಸರಳರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಬರುತ್ತ ಕಿಟ್ಟಿಣ್ಣನ ಒಳಗು 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಲಕ್ಷಮ್ಮನಿಗೂ ಚ. 
ಹೊಂದಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಇಜ್ಜೋಡು. ಇದರಿಂದ ಆಗಾಗ ವಾದ್ಯ 
ಈ ವಿರಸದ ನೋವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವಂತೆ. ಕಿಟ್ಟುವಿನ ಎದೆಗೆ ಅಪೇಕ್ಟಾಳ ೦ಗದ 
ಬೇಕೆ. ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೆ ಮಗಳಾದ ಪುಟ್ಟು ವನ್ನು ಅವನು ಎ 
ದ್ದನು. ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಪೇಕೆ 
ಇತ. ಅದು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಕರ್ನೆಯಾದ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಕಿಟ್ಟುವಿಗೆ ಬೇಕೆ ಮರೆಯ ಹ 
ಜೀಕೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. 'ಕೂಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದವರು ' 
ಕೂಡಬಾರದವರು ಕೂಡಿದರು. ಪುಟ್ಟುವಿನ ಅತ್ತೆಮನೆಯೋ ಆ 2 , 
ಇದ್ದುದು ಸಾಲನೀನೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಮದುವೆಯಾದ ಒಂದು ವರ್ಷಥ 
ಗಂಡೆ ತೀರಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣನು ಕಳವಳಸಟ್ಟನು. 4 6 
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ಕೊಂಡ ಪುಟ್ಟುವಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಡುಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ 
' ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಆಮೇಲೆ ಹಿರಿಯ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ ಕಿರಿಯ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ ನನ್ನು ದತ್ತು 
ಕೊಂಡನು. ಕ್ರಮೇಣ ಪುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಹರಿಯ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ ಇಬ್ಬರ 
ೀಗ್ಯವೂ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ದೈವಾಧೀನರಾದರು. ಕಿರಿಯ ಕೆಟ್ಟಣ್ಣನೇ 
ವಾಗಿ ಕವಿದ ಮೋಡದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿರುವ ಕದಿರಾಗಿ ಉಳಿದು ಬೆಳೆದನು. 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ವಿರಸದಾಂಸತ್ಯ ಹೇಗೆ ದುಃಖದ ಮಡು 
ುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು  ಕರ್ಪಕನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಲಾಗಿದೆ... ಸರಸವಾಗಬಹು 
ದ್ದ ದಾಂಪತ್ಯ ವಿಧಿವಿಲಸನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಜೋಗಿ ಒಂದು ದುಃಖದ ಮಡುವಿಗೆ 
ಥ್ಲಿಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ದಲ್ಲಿ, ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿರು 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯ 
ತು ಅತಿರಂಜಿತವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕಿಟ್ಟಿಣ್ಣನ ಕೊನೆಯ 
ಯ ಶತ್ತಿರಬಂದಾಗ " ಹೊವು! ಹೊವು? ಎನ್ನುವ ಅವನ ಮಾತು ಅವನ 
ಂಡ. ಲಕ್ಷಮ್ಮನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು ಅವಳು “ ಹೂವೇ! ಹೊವು ಮಾಡಿಸಿ 
ಚ ಡಂ! ಒಂದು ಶಿಂಗಳ ಸಂಬಳಹಾಕಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಂಪಿನ ಹೂವು 
58 ಗು: ತ್ತಿತ್ತು; " ಒಂದು ತಿಂಗಳೆ ಸಂಬಳ ಅದೊಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ ಉಪವಾಸ 
| ನೀಣವೇ ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಿರಿ; ನೀವು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಿ ನಾನು ಹಾಕಿ 
ಇಂ1 ಡೆ!” ಎಂದು ಮುಖತಿರಿವಿಕೊಂಡು ಜೋಡು ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
py ಮ ಹೆಂಡೆತಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಕಹಿಮಾತು ಬರಲಾರದು ಎಂದು 
ದರೂ ಎನಿಸಿದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ದೆಂತಕಥೆಗಿಂತ ಸತ್ಯ 
| ವಿಚಿತ್ರ ಎನ್ನು ವಂತೆ ವಿರಸದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
" ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಟೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಪತಿ 
ಸ್ತವ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಮ 
3 ಕೆಲಾಗುಣವಿದೆ, ಡುಕಂತಛಾಯೆಯಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ " ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಶಿ 
ಕೇಸಲ್ಲಿ ದಂಶಾಗಿದೆ, ದುರಂತದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವಂಕಿ 
ತರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಪಂಚಮಿ, ಹುಚ್ಚೊ ( ಅಲ್ಲವೊ ್ಯ ಬಂಗಲಿಯ ವಾಸ, 
| ಇದ್ದಾ ನೆ, ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ ಇವು " "ನನ್ನ ಸೆ ನ್ನೇ ಹಿತ? ಕಥೆಯ ಹಾಗೆ 
p ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಬಾಳಕುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಜಿದ ತಿಳಿವನ್ನು ತಿಳಿಪಡಿಸು 
ಚತ * ನಾಗರಪಂಚಮಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವೂ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಣ ವಿಧವೆಯಾದ ಶ್ರೀಪತಿಯ ತಂಗಿಯ ಕರುಣಕಥೆಯಿದೆ. ಅತ್ತಿ ಗೆ ನಾದಿನಿಯರ 
ಸ ವಾದದ ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಶ್ರೀಪತಿ-ಹೇಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು 
ದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನರ್ಣಿಸಲಾಗಿಜಿ. " ಹುಚ್ಚೋ ಅಲ್ಲವೋ' ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, 
121] 
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ಯಾವನ ಜೊತೆಯೋ ಓಡಿಹೋದ ಹೆಂಡತಿ, ಮೇಲೆ ಬಡತನವು ಇವರಿಂದ ನ | 
ನಾಗಿ ಬರತರ್ಫ್‌ ಅದೆ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಸ್ಥೂಲುಮೇಷ್ಟರಿನ ಕೀ | 
ಚಿತ್ರವಿದೆ. " ಬಂಗಲಿಯ "ವಾಸ 'ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾವನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂ ಕ್‌ 
ಆಸ್ತಿ ಯನ್ನು ನುಂಗಿದವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಭೂತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ₹ 
ಫೆಂಬುದ ನ್ದ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಕಥನಕುತೂತಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಸಂ! 
ಇದು ಮೇಲಾದ ಕತೆಯೆನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಇತರ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ೫% 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ8 
ಅನುಸರಣೆ ಈ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವ ರಹಸ್ಯಗಳ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿಜೆ, ಯಾವುದೋ ರೀತಿ ಅಥವಾ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸ ೇ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಬಾಡಿಗೆಗೆಂದು ಹೊಡ್ಡ ಮನೆಯೊಂದು ತೆರವಾಗಿಕು 
ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಅದು ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು, " ನೀಮವೇಹೋಗಿ 
ಎಂದೂ ತಾವು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಯಾಕೋ ಒಬ್ಬರು ಬಾಡಿಗೆಮನೆಯ ತೆ 
ರಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರ 'ದಾರನಿಗೆ ಹೇಳುವುಮು-ಈ : 
ಈ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿಯ ಗೂಢರಹಸ್ಯುವು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚು ತಿರು 3 
ಮುಸ್ಟಿಯಂತೆ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 1 
ಸಣ್ಣ ತಿಗಳ ಎಳ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೊ ರಹಸ್ಯಾತ್ಮಳ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ " ಬಂಕ 
ವಾಸ' ವು ಮನ್ನಣೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಹೆಯಬಲ್ಲುದು. 1 
" ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ ಈ ಕಫೆಯಲ್ಲಿಯಂತೂ ನಾವು ಹಿಂದೆ ವಿನ 
ಬಾಳ ತಿಳಿವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಫಲಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂ 
ಈಕಥೆ, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ತಾಯಿ ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂ ಡಿ 
ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಗಿ ಬರಿಯ ಸ 
ತನಗೆ ಒಂದಾದರೂ ಗಂಡುಮಗುವಾಗಿರಿ ಎಂಬ ಅವಳ ಆಸೆ | 
ಕಡೆಯಮಗಳು, ಅಳಿಯ ಇವರನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಳಿ 
ಆಕೆ ಮಗನಂತೆ ಕಂಷುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದರೂ ಗಂಮುಸನ ಕನ ಆಸೆ ಬ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗುರುಗಳೊಬ್ಬರು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಡುತ್ತಾ ಕೆಂದು 
ಸೇವೆಮಾಡಿ ತನಗೆ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಳೆ ಹ ಚ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಷುಮಗುವಾ ಸು 
Ke, ಆಕೆಯ ಮಗಳು ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತು ತೀಂಜೆ 
ಅದನ್ನು ಸಾಕುವ ಭಾರವು ಅವಳಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. "ನೀನು ಬೇಡಿ! 
ಗಂಡು ನಿನಗೆ ಮೊರೆಯಿತು' ಎಂದು ಆಕೆಗೆ “ಹೇಳಿ ಗುರುಗಳು 
ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಈ ಕಥೆಯ ತಾತ್ರರ್ಯ. ಗಂಷುಮಗುವಲ್ಲ 


ಕೊರೆಯಲ್ಲಿ ಈ - ಕುದಿಯಿನೆ. `ಈ ಕುದಿನೆನಸಿನಲ್ಲಿ ಗಾ k 
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ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ತ್ಲಿ೨೩ 


ರೋ ಒಂದು ಸಾಂತ್ರನದಿಂದ ಮಗಳು ಅಳಿಯಂದಿರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಹೆಂಗಸು 
Y ಕೆರುತ್ತಾ ಳೆ: ಆದರೆ ಗಂಡುಮಗುವಿಗಾಗಿ ಎದೆಗುದಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ? 
ಗಳ ಶಸ ಕ್ರಿಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅದು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತದೆ. 
ರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆ ಇಷ ಫಲವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಗುರುಗಳು ಎಷ್ಟು 
ರಿಂ: ಹಂದ ಹೇಳಿದೆರೂ ಅವಳಿಗೆ ೩ (ತಾಗಲಿ ಲ್ಲ. "ಕೊಫೆ ಗೆ" ಈ ಬಟ್ಟಿ ಲಕ 
ನ ಕುಂಕುಮ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಮಗನನ್ನೆಕ್ತಿ ಕೊಂಡು ದೇವರ 
ಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ ' ತೆ ಗುಹ ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗೆ ಒಂದುಭಾಗ 
ಹುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಒಂ ಮಗುವ ನ್ನೇನೊ ಎತ್ತಿ 
ೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಬ್ಬಲಿಯಾದ 
ಕೇ ಮೊಮ್ಮಗ. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಅವಳು ಗುರುಗಳ ಮುಂದೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಳೆ, ಗೋಗರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಗುರುಗಳು ಅವಳಿಗೆ ವಿವೇಕೋದಯವಾಗುವಂತೆ 
ಲವಾರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವಳು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ತನ್ನ 
ಕ ಕರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆ ಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು " ನಾವು ಕೇಳಿಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬಿಡಲು, ಯಾರು ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು "ಹೊಂಟ 
ಕೊಂಡು ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರಿ? ತಗೊಳ್ಳಿ, ಕುಂಕುಮ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ತಿ ಕಥೆ ತ. ಗುತ್ತ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ A ಹೆಣ್ಣು, ಬಾಳಿನ ಗೋಳಿನ ಕುದಿನೆನಪಿನಲ್ಲ 
ದ್ವಿತೆಗೆದ ಅತೃಪ್ತ ಮಾನ ವಕಾಮನೆಯ ಪ್ರ ತೀಕವಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ವಿವೇಕ 
ಲ; ರು ಸ್ರಮ್ನ್ತಿ ಸಿದ ಗುರುಗಳು ಕತೆಗಾರರ ಬಾಳ ತಿಳಿವಿನ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ 
ಕ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕತೆಗಾರರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ತ್‌ 15 
ಡುಬಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೊ ಗದ ಅಂತರಂಗವೇ ಈ ಕತೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಳಿ ುವಂತಿದೆ. 
| ಭಡತ್ಟುಳಿದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬೇಕೆ 
| ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಜೊ ೀತಿಷಳ್ಳೆ ಬಹುಮಾನ, ಕೀಗಳು ಣ್ಯ, ಅಗ್ಗದ 
ೆ ವೆ `'ಗೋಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಕತ್ತರಿ, ಭೀಮಣ್ಣನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ ಇವು : ಈ 
ಗ್ರ )ಹದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಕಥೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸತಿಯ 'ರೋಕವ್ಯವಹಾ ರ 
ನ ಕೈ ಸ ಇವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಮೂಡಿರುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ, 
ತಿಕ » ಹಾಸ್ಯ, p44 ಇವು ಗಳಿಂದ ಇವು ನಮ್ಮನ್ನು ರಂಜಿಸು 
ಕ್ರೀ ತು ಅಂತಃ ತೆ” ಆಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಳ ತಿಳಿವಿನ 
ಬ ಅಂಗದ ಅಂಗವಣೆಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ ಮಾತ್ರ ಅತ್ತೆ ' ಮತ್ತು "ಊಟದಲ್ಲಿ 
| ಇ ರ ಇವು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಡ್ಸ್‌ ಗಿ ಸಂವಾದ ತೊಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಭ ಗ ತಳ್ಳ 
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೩೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ | pe 


ಶ್ರೀಪತಿ ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಕೊನೆಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವ ದ 
ವಾಕ್ಯವಿದೆ : "ಈ ಜೀವ ಕುದಿಕುದಿದು ಪಡೆದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾರದ ಕು 
ಚಿತ್ರ. ಅದರ ನೆನಪೇ ಈ ಪುಸ್ತಕ.' ಅರ್ಥವಿಸಲು ಬಾರದಂಥ € 
ದು;ಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೆಗೆದ ಜೀವದ ಕುದಿ, ಕುದಿನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಸ 

ಬಾಳ ತಿಳಿವು-ಇದೇ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ ತಿರುಳು. ಬ 


' ವಚನಭಾರತದ ರಚನೆ 


“ ಮನುಷ್ಯ ರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮರ ಸಿಡಿಯಿತು” ಎನ್ನುವ ಗಾದೆಯಂತೆ, ಹೈದರಾ 
ಬಾದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಹೌದ ಬಂದನಂತರ ಕೆಲವು 
ತ 'ಲದಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಸಂಸಾರ ತಲೆಕೆಳಗಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಅವರ ರಥದ ಒಂದು ಗಾಲಿ ಕಳಚಿ ಬಿತ್ತು. ಅದು ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕ 
ಕಮಲುವಿನ ಸಾವು ಅದರ ನೋವು. ಅಕಾಲ ಮರಣದ. ದುರಂತ. ಇದು ನಮ್ಮ 
' ತಂದೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಿರಾಸೆ ಮೂಡಿಸಿತು. 

ಆಗ ನನಗೆ ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷ. ನಮ್ಮ ತಂಜಿ ಇನ್ನೇನು ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಥಿವೃತ್ತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಕಃ ತಂಡಿ ಅರ್ಥ ಕುಗ್ಗಿದರು. ಅವರ ದುಃ ಖನನ್ನು ಅವರೇ ಬರೆದ “ ಶ್ರೀಪತಿಯ 
ಕಥೆಗಳು” ಎಂಬ "ಕಥಾಸಂಕಲನದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಕ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಕೇಳಿದ್ದ ರಿ ಕೇಣಿ extension ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ಫರ್ಕಾರದನರು. ಆದರೆ ಅವರು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ "ಇನ್ನೂ 
a ps ವರ್ಷದ ಕೆಲಸದಿಂದ ರಜ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿವೃತ್ತ ರಾದರು. ಜಯ 
ದೆ ಲ್ಲಿ ಕಾಗ ನಿಂತಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಕದಡಿ ರಾಡಿ ಹೊಡಿಡೊತಿತ್ತು ಅವರ ಸಂಸಾರ. 
ಡೆ ತೆಜೆಯವರಮೊಂದು ತರಹ ಮೌನ ದುಃಖವಾದರೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರ 
fh ತರಹ ಗೋಳಾಟ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನನಗೆ ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತಾಗಿತ್ತು. 

; ಶ್ರಾನಿ `ಆ ೩-೪ ವರ್ಷಗಳಂತೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಕ್ಕಿದ್ದೇ ನಾನು 


ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಬರತೊಡಗಿದವು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಯಸ ರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯವರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಜನಗಳಿಗೆ 
pe oi moe ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 


೩೨೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದು, ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ತಂಡೆಯವರಿಗೂ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಆಸೆ ಇತ್ತು. ಆ ಕೆಲಸ ಆರಂಭಮಾ 


ಮೇಲೆ ನ ಉತ್ಸಾಹ ಮೂಡಿತು. 


ಸ್ವಲ್ಪ 


ಲಸವನ್ನೆ (ನೋ ಆರಂಭಮಾಡಿದರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಂ 
ಲೈಬ್ರ ತ್‌! ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲವನ್ನು ತಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾ. ಕ 
ಇರಾ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಓದಿ, ಕ್ಯ 


ಪುನಃ ಸ ವಾಗಿ ಓದಿ, ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆ. "ಯಾವುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ . 
HEL ನು ಪೂರ್ತಿ ಯಬೇಕ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಯೋ ' 


ಕೊಂಡು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೇ ವಚನ ಭಾರತದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ “ಕಬ್ಬಿನ 
ಜಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರು ಗರಿ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕೆ, ಸಿಫ್ಸೆಹೆರೆದು, ಸಿಗುರು 
ಕಳೆದು ಹೋಳುಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ಉಂಬೆ ದು ಕತ್ತಲೆಯ 
ಹಣ್ಣಿನ ಸಿಪ್ಪೆ ಸುಲಿದು, ತೊಳೆಬಿಡಿಸಿ ನಾರು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, 
ಕುಸುಮವನ್ನು ಒಂದು ಅಡಕವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಡುವಂಥದು, 
ಇದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ... ವಚನ ಭಾರತ ಹಾಗೆ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ 
3 ಬಭವಾಗಿಕಜೇ8ಡು ಅವರ ಇಷ್ಟ. 


ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಕಾ ಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತ ದ್ಹಾಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಊರಕ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಇಬ್ಬ ಕೀ ಬ (ಚ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ 


ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ “ ಶಾಂತೂ, ನಿನ್ನ `ೀಟಿನಮೇಶೆ ವಚನಭಾರತ ಇಟ್ಟದೀನಿ 


ತೊಗೋ” ಎಂದರು; ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾರು, 
ಬೀಜ, ಸಿಪ್ಪೆ ತೆಗೆದ Si ಕಿತ್ತಳೆ ತೊಳೆ ತುಂಬಿ ಕುತ್ತ. ನನಗೆ ಬಹಳ 


ಸೊತೋಸವಾಯಿತು. ಆ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ, ಅದು ತಿನ್ನುವುದೆ* 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸವಿಯಾಗಿತ್ತೊ 6. “ ವಚನ ಭಾರತವೂ ಓದುವುದ' 
ಅನ್ನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸವಿಯಾಗಿರುವುದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದರಿ ಎಲ್ಲೂ ಚಟ ಮ 


ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಲ. 


ಎಂದೂ ಯೂವುದನ್ನೂ Rough Copy Fair Copy ಎಂದು ಬರೆದ ಅಲ್ಲ... 
ಬರೆದರೆ ಅದು ಅಚಿ ನ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ' 
ನೋಡಿದಾಗ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನ “ಪದನಿಟ್ಟ ೪ಪದೊಂದಗ್ಗ ಛಕೆ, ಬಳಸಿ ಬರೆಯಲು ಹ 


ಕಂಠಸತ್ರದ ಉಲುಹು ಕೆಡದಗ್ಗ ಳಿಫೆ » ಕೆ ಪಂಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ  ಪಕವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಅವರು “ವಚನ ಭಾರತ” ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾನು ೨ ಹೈಸ್ಫೂಲು ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. 
ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ “ಊಟಮಾಡಿ, ನಾನು 
ಕೋನಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಜೆ ಕಾನು 


a 
ತ 


ಆ 


ನಚನಭಾರತದ ರಚನೆ ಶಿ೨೭ 


' ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವವರೆಗೂ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು... ನಾನು 
.. ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರ ಕೆಲಸವೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು 

ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಣೇಶ್ವರನಗುಡಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಹೋಗಿ 
.. ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಮನೆ ಇದ್ದಿದ್ದು ಚಾಮರಾಜಪುರಂನಲ್ಲಿ. ಒಂದೊಂದು 

p ದಿನ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾದ ದಿನದಿಂದ 
£ ' ಸಂಜೆಯಹೊತ್ತು ಈ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಒಂದೇಸಮ ೧೯೫೧ರ ವರೆಗೂ 

ನಡೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 

ತ ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಮಟ್ಟದವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಇಚ್ಛೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಬಂದತಕ್ಷಣ ನನಗೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ 

_ ಅಂದಿನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾವೇ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
' ತಾವು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕಷ್ಟದ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬಂದರೆ ಅತ್ತು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಓದಿಯಾದ ಮೇಲೆ “ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ? ” 

ಇ ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ” ಇದು ನನ್ನ 
p ಉತ್ತರ. ನಿತ್ಯ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಇದೇ ಉತ್ತರ. 

4 ಅವರಿಗೆ ದಿನದ ೨೪ ಗಂಟೆಗಳೂ ಭಾರತದ ಯೋಚನೆಯೇ; ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
'  ಆಯಾಸವಾದಕೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

4 “ ವಚನ ಭಾರತ”ದ ಕಥಾವಿಭಾಗ ಒಂದು ತೂಕವಾದರೆ ಮುನ್ನುಡಿಯೇ 
| 3 ಒಂದು ತೂಕ. ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಸಬ್ಟಿದ್ದಾರೋ ಪೀಠಿಕೆಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪೀಠಿಕೆ ಬರೆಯುವಾಗ, ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಊಟದ ಮಧ್ಯ 
ತ್ತ ದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಯಾರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ವಚನ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಸಾಕು ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
 ಅಂಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮಗೆಲ್ಲಾ “ ಇದೇನು ಕಾಗದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹರಿದಿದ್ದು 
| ಯಾಕೆ? ಪುನಃ ಗೋಂದುಹಾಕಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಸಿದ್ದು ಯಾಕೇ?” 

ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೆ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು 
3 “ ಬಕೆಯಬೇಕಾದ್ದೇ ಹಾಗಮ್ಮಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಾಗ ಕುಳಿತರೆ 
 ಬಕೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕ ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದರು.” 
ಈಗ ನನಗೆ ಅದು ಎಷ್ಟು ಸಹಜ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

1 ಆ ಆರು ತಿಂಗಳು-" ವಚನ ಭಾರತ' ಬರೆದ ಕಾಲ-ಅನರ ಒಂದು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಹಾಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅರವತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ 


ಎ ಕ್‌ ಕ್ರಬುಷ್ಧ ಕರ್ನ್ಣಾಸಿಕ 


ಯಿಂದ ಸಂಜೆ ಐದು ಗಂಟಿಯವರೆಗೂ ಅದರಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲವನ್ನು ಓದಿ, ಅದರ ರಸಃ 
ಹೀರಿ, ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬಿಡಜಿ, ೧೮ ಪರ್ವಗಳನ್ನೂ ೫೦೦ ಪು ಗ 
ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿ ಪರ್ವ ಮುಗಿದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಥಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 3 
ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರ ಅರವತ್ತನೆಯ ವರ್ಥಂತಿ ಬಂ 
ಯಾರು ಎಷ್ಟು. ಹೇಳಿದರೂ ನಷ ಪೂರ್ತಿ ಶಾಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಚ್ಚ್ರಾಗಿಬಂದ. ವಚನ ಭಾರತದ ೧೦೮ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟರಿಗೆ, 
ಕೊಟ್ಟು. ಅವರಿಂದಲೂ, ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯಿಂದಲೂ ಆಶೀರ್ವಾದ ಹಡೆದ 
ಊಟ, ಉಪಚಾರಗಳ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಿ ನಡೆಯಿತು. ಅವರಿಗೂ ಮನ! 
ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನ ಲಭಿಸಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾದಮೇಲೋದು p | 
ಮೊಮ್ಮಳ್ಳಳ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದವು. 4 
ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರು ವೃದ್ಧರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಿಂದ ಒಂದು ವಚನಭ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಿಸಿದುತೋತುಹೋದನ್ನಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ 1 
ಹಣ್ಣಿನ ತಟ್ಟಿ ಇತ್ತು. ಇದೇನು ಸ್ವಾವಿಸಾ? ಎಂದರು ನಮ್ಮ ತ ್ರ 
“ ಅಂದು ನೀ ವು ವಚನ ಭಾರತ ಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮೊಮ ಕ 
ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ನ ಶರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ವರಗೆ 
ಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ wa ವರಾನ್ನೇಷಣೆಗಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ ನೈ ಪಟ್ಟಿ. ಈಗ 8 
ಒವಗಿಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ * ಎಂ! 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಚನ ಭಾರತವನ್ನಿತ್ತು “ 
ಮೊಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಡಿ” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ « 
ಜನ " ವಚನ ಭಾರತ' ಓದಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಆಯಿತು ಎಂದು ಬರು 
ಆಗುವುದು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಚ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಹುಟ್ಟದ ಹಬ್ಬ ಮಾಘ ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮಿ. : 
ಭಾರತ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಅಚ್ಚಾ y ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪೂ 
ವಚನಭಾರತ ಬಂದಾರಭ್ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಜಿಮೆಯಂ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು ಆ.ದಿನ Ry 
ಯವಕೇ ದೇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ " ವಚನ ಭಾರತ'ದ ಕೆಲವು ಡಾ. 
ಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಸರಸ್ವತೀ ಪಟ, ಸರಸ್ವತೀ ವಿಗ್ರಹವಃ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವೇ ಸೀಮೇ ಬು ಇ 
ಜೀವರ ಮುಂದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ತ 
ಕಾದ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನಡಸೆಭಾರೆಕದೆ ರಚನೆ ೩೨೯ 


| ಫಗೆ Ao ಇಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟವರು ಅಪರೇ. ರಂಗೋಲಿ 
ರುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಬಿಡಬೇಕು, ಹಾಗೆ 
ಬಿಟ್ಟ! 8 ಎಳೆ ದಪ್ಪನಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ, ದಾರದ ಳೆಯಂತೆ ಎಳೆ ಬರಬೇಕು, ಹಾಗೆ, 
ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಒಮ್ಮೆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೊಗಿ Graph Book 
ದು, ಹಸೆ ಪುಸ್ತಕ ಒಂದು "ತಂದುಕೊಟ್ಟು “ Graph Book ನಲ್ಲಿ ಚುಕ್ಕಿ 
ಡು. ಹಸೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮ ಚುಕ್ಕಿ ಇರು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ "ಎಂದರು. 
ಈ ರಿಗೆ ರಂಗೋಲಿಯ ಚಿತ್ತಾರ ಎಂದರೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ; ಅಚ್ಚು 
| ಒಮ್ಮೆ ಜೊಗಳೂರಿನ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ, ದುರ್ಯೋಧನರ 
ಡು ರಂಗೋಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚೆ ಅದರ ಭಿ ಇವಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಗಹಿ ಆ ದನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನಾ pl ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
. ಅವರು ರಂಗೋಲಿ ಇಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ, “ ನಾನು ಇಡುತ್ತೆನೆ. ಬಣ್ಣ ದ ಬದಲಾ 
ಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಏಕೆ ತುಂಬುತ್ತೀ, ಬಣ್ಣದ ರಂಗೋಲಿಯನ್ಸೆ ಲ ತ:ಂಜಬಿಸು 
ಕ ” ಎಂದರೆ 4 ಅರಿಸಿನ, ಕುಂಕುಮ, ಬಿಳಿಯರಂಗೋಲಿ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಣ್ಣ ಉಂಟೇ? Colour Combination - ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 


೦ 


ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಜೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಂಭವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನಡೆಯು ಬತ್ತಿತ್ತು. ಆ ದಿತದೆ 
ರಪು ನನ್ನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. | 
೧೧೫೧ರ ಇಸವಿಯ ಹೊತ್ತಿ, ಗ್ರೆ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ 
11 *4ಸಸೈಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ಇಷ್ಟ ಮಿತ ರೂ ಎಲ್ಲರೊ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರು 
5 ಲೂ, ಹಿತಕರವಾದ ನಾತಾನರಣಕ್ಯಾ ಯೂ ತಮ್ಮ ವಾಸವನ್ನು 
ುಸಿ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದರು 
ತದ ಮೊದಲಫೆಯೆ ಮುದ್ರಣ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ರೆ ಹಾಗೇ 
೪ ಹೊಯಿತು. ಪುನಃ ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ ಎರಡತೆಯ ಮ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಸಿದರು. ಅದೇ ಬೆಲೆ ಜೊತೆಗೆ ೧೦-೧೨ ಚಿತ್ರಗಳು. ನೊಡ. 
ವಾದ ತರುಣದಲ್ಲೆ ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದೆ 
ತ್ರಿ pe ಮಗಳು ಹುಟ್ಟ ದಳು. ತಮ್ಮ "ವಚನ ಭಾರತ'ದ ಸರಸ್ವತಿಯೇ 
ತೆ ಹನೆಯಲ್ಲ ' ಔವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ವಾಳೆಂದು ನ ನಮ್ಮ, ತಂದೆ ಹಳ ಮಪಟ್ಟರು. 
3 ಗೆ“ ಭಾರತೀ ? ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. “ ಇವಳು ಫೆಮ್ಮೆ ಮನೆ ಸರಸ್ವತೀ? 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದರು. 
೫೩ ಓರಿಂದ ೧೯೬೩ರ "ಕೆಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನನ್ನೆ ಮಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ುವಾಗೇ ಹೆಚ್ಚೂ ಕಡಿಮೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಸತ ಅನರ. ಮನೆಗೂ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ನಡಿಗೆಯ ದೂರೆ. 


೩೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾ 


ಬೆಳಗ್ಗೆ ಐದು ಗಂಟಗೆ ಎದ್ದರೆ ವ್ಯಾಯಾಮ ಗಾಳೀ ಸವಾರಿ, ಮನೆ 
ಸ್ನಾನ, ಅಸ್ಮಿ ಕ, ಪೂಜೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬದು ॥ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಗೆ ಬಂದತ್ತೆ 
ನೀರಿದ್ದರೂ ಬಾವಿಯಿಂದ ಸೇವಿ ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವರಃ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀರು ಸೇದಿಹಾಕಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಊಟ ನ 
ಭಾರತಿಯ ಜೊತೆ ಅಟ. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು “ಗಂಚಿಸಿ ನಲು ತ. 
“ ಬಂಗಾಳೀ ಕಾದಂಬರೀಕಾರ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ *ವನ್ನು ಬಕಿಯಲು ಸಾ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ನಾಲ್ದುಗಂಟಿಸೆ ಏಳುವಕೊತ್ತಿ ಸೆ ಅಂದಿನ ಬಕಿವಕ 
ದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಗೆ ತಾವೇ ಕಾಥಿಯನ್ನೋ ಹಾಲನ್ನೇ ಶಾ 
ನಮ್ಮ “ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟುಗಂಟೆಯ ತನಕ ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರು ನನಗೆ ಹೇಳಜೀ ಇದ್ದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ... 
ವರ್ಷಗಳು ಹತ್ತು ನಿಮಿನಗಳಂತೆ ಕಳೆದು ಹೋದವು. 

ಆಗ ನಮ್ಮ ಮಗಳು *ವಚನ ಭಾರತ” ವನ್ನು ಸ 
“ ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ ಇದು ತುಂಬಾ ಡೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕ. ಸಣ್ಣು ಅಕ್ಷರ, pe 
ಕಥೆ ಹೇಳಿಬಿಡು” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಓದಿಕೆ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಮಳ್ಳುಳಿಗೆಂದೇ ಚಿತ್ರಮಯ 
ಅಕ್ಷರದ, ಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರತವನ್ನು ಏಕಿಯಬೇ! 
ಮೂಡಿತು. ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬರು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ನಿರ್ಮಲಾ [ನಮ್ಮ ಅ 
ಭಾರತೀ [ನನ್ನ್ನ ಮಗಳು] ಇವರ ಹೆಸರೂ ಆ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕಿರಬೇಕೆಂ ನ 
ಆ ಹೆಸರು ಸೂಕ್ತವೂ ಉಚಿತವೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅದಕ್ಕ “ | 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳ ಸಚಿತ್ರ ಭಾರತವನ್ನು ೧೦೦ ಪು 
ಮಾಡಿದರು. ನಿರ್ಮಲ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯಾದ, ಭಾರತಿ ಎಂದಕೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಹದು ಎಂದು. 

“ವಚನ ಭಾರತ” ಮತ್ತು “ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ? ಹೀಗೆ ಕ 


ಆರ್‌. , ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಓಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ 
೪ ಮಾಸ್ತಿ ನರ 1 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಶ್ರಿಫೀದೇವಕೆಗಳೇಂದು ಕರೆ 
ಮೇಲ "ಟಿಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಲ್ಲ ಅತಿಶಯೆ 3 ಕ್ರಿಯೇಕೋ ಎಫಿಸಬಹಾಡೊ. 
0 ಚೆಲುಏಕೆಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೂ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ 
ಜೆಗೆಯನ್ನು ಫೋಡಿದವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ತಪ್ಪ ದಿವ್ಯರಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಪಡೆದಿರುವ | ಸಂಗತಿ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಜಾರದೆ ಇರದೊ, ಅವರು " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
೯೬ ಕ'ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸೇ ಇದಕ ಟೀಕೆ ಚಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ "ಆಗಾಗೆ 
'ವಾಗಿಬರೆ: ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅವರ 

ಜ್ಯ ಆರಿವಾಗುತ್ತ 2 ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೊಯಿಸಳ ಕರ್ನಾಟಕರ ಕನ್ನಡ 
ಫಡ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ (ನನಗೆ ಅವರ ಮಾತೂ ಬರವಣಿಗೆಯೂ 
2. ವುದರಿಂದ ಅವರೆ ಭಾಷೆ ಬಹೆಳ "ಹಾಳೆತೌ ವಾಗಿದೆ ಎನ್ನ್ಟಿಸಿರೆ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ತ್ರಿಗಳೆವರ ಬರವಣಿಗೆ ಈಗಿನ ಕನ್ನಡ ಗಡ್ಯ 
 ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. (ಅದರ ಸೊಗಡನ್ನು ಆಧಾಢಿಕ 
ಹಾಯ ಕರು ತಮ್ಮ ಮನೋಹರವಾಡೆ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ 
¢ ಸೈಷ್ಣ ಶಾಶ್ರ್ರಿಯೆವರ ಶೈಲಿ ಸರಳ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ, ಮಿತ, ಪ್ರಗಲ್ಯ. 
ಮುರುವುಂಟು, ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸತಫದ " ಗರಿ'ಮೆಯುಂಟು. 
ವದಿಲ್ಲ; ಚಟುಲಗತಿಯ ಚಪಲಾಶ್ವವಷ್ನು-ಜಯಂತನೇರಿರುವ 
ಕೋಲುತ್ತಡೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೂ ಅವರು 


ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಪಂಡಿತ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ 
ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಲು ಹೋದಾಗ ಕೈಗೆ ಶ್ರೀ 
ನಾಗ ಮಹಾಶಯೆ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ಸಿಕ್ಕಿತು ಅದೊಂಡು 


ಷಾಂತ. ಅದು ನಿದ್ರೆ ಬರಿಸಲಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಭ್ರಮೆ. 


ತಿಕ್ಕಿ ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತದ್ವಿಸರೀತವಾಯಿತು ; ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸುವವಕೆಗೂ ಕೆಳಗಿಡ 2 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆಗಳು ನೊಂದರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ ನ 
ಅಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು.  ಓದುತ್ತಿದ್ದುದು ಭಾಷಾಂತರವೆಂದೂ, ಅದು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋಚಲೇ ಒಲ್ಲದು. ಮನಸ್ಸು ನಗ್ನವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೊ ( ಯಾವುದೋ ದಿವ್ಯೇಕಾಂತ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದಂತಿತ್ತು. ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಪುನಃ ಈಗ ಓದಿದೆ; ಅದೇ ಅನುಭವ ಮರುಕಳಿಸಿತು ; ಕ್ಟ ಷ್ಣಶಾಸ್ರ್ರಿ ಯವರ ಸ್ಮರಣೆ 
ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ನಾಗಮಹಾಶಯನನ್ನು ಆತ ತಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 3 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹದವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲು " 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಹೇಗಾದರೂ ತೋರಲಿ, ಒಳಗೆ ಅತಿಮೃದು. ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧು 
ಗಳಿಗೂ ನಿಷ್ಕಾವಂತರಿಗೂ ಒಲಿಯುವ ಹೃದಯ ವಂತ ಸ 
ಅವರು "ವಚನ ಭಾರತ' ಮತ್ತು 'ಕಣ್ಣಾಮೃ ತ' ವನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನ ಡಗರಿಗೆ ತ 
ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ವಚಕ ea ಸಂಸ್ಕೃತ kod ಆಯ್ದ . 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರ, ಹೌದು. ಆದರೆ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ ಅದು. ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗ 
ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಜಾಣ್ಮೆತೋರಿಸಿದ್ದಾಕೆ,ರಸಿಕತೆಯನ್ನೂ ಉಚಿತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ 
ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲಜೊಡನೆ ಈ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವ ' 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳು ನನಗೆ ಅನಿಚ್ಛೆ ತವಾಗಿಯೇ ಒದಗಿ ಬಂದವು. ಹೋಲಿಸಿ 
ಬೆರಗು ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ " ಕಥಾಮೃತ’ " ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದ ಸಾರ 
ಸಂಗ್ರಹ ರೂಪವಾದ ಭಾಷಾಂತರ. ಮತ್ತೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ನನಗೆ ಹ ಅವರ 
" ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು’, ಅದರಲ್ಲೂ " ಊಟದಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ 
ಬಹು ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶೈಲಿ ಅವರ ಸಹಜ ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲ; ಪೌ ಢವಾಗಿದೆ, ೫ 
ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯೇ ಶೃಂಗಾರವೇ ಹಾಸ್ಯ ರಸಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿ "ಭೋಜನದ ಸರುಠವಣೆ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರೂರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ' 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಗವರ ಮಹೋಹಪಮೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶಃ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಸನ. 
ಅನರು ಊಟ ತಿಂಡಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 38 ರಸಿಕರು, ಉದಾರರು ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಡ್ನೇನೆ. ಅವರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಇದರೆ ಫ ಪ್ರತಿಫಲನವಿದೆ. ಅವರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ . 
ಬರವಣಿಗೆಗಳ ನೆ ಫೈಕಿ ಈ ಎರಡ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮುವಾದುನಿಂದ ನನ್ನೆಣಿಕೆ. ಐದು ಅಗ್ರದ 
ಬಾಳೆಲೆಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ದ್ರಾಕ್ತಿಗೊಜ್ಜಿ ಕಿ ನದೊನ್ನೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಬ್ಬಿನ 
ಜಲ್ಲೆಯತುದಿಗೆ ಚಾಚುಗೈಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವ ಬಗೆ ತುಂಬ ನೋಜಾಗಿದೆ. 
ನಾನೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಠದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅಗ್ರ ಪಂಕ್ತಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಅಗ್ರದ ಬಾಳೆಲೆಗಳು ಎರಡೇ ಇದ್ದವು, ಬಾಚುಗೈಯ ಕ್‌ ನಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳು ಅವಶ್ಯಕವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೊನ್ನೆಗಳು ಕೈಗೇ ಎಟಕುವಷ್ಟು 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಕಾಲದ ಮಹಾತ್ಮೆ ಶಕ್ರ ಅಂತು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ನೆನಪು ತತ್ತಿ 


ವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಕನ್ನಡ ರಸಿಕಕುಲ ಓದಬೇ ಕು-ಅದರ 
ಅನುಪಮ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಣನಾ ವೈಖರಿಗೆ ನಿಗೂಢ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಶೈಲಿಯಮನೋ 
ಜ್ಞತೆಗೆ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಗದ್ಯ ಕಲೆ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. 

ಅವರ ಪಾಠಪ್ರವಚನದ ಅರಿವು ನನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಅವರ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪರಿಚಯವೂ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಗಾಢವಾದುದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸದ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾವಕೊರತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಬರಹಗಳಿಂದ ನಾನು ತುಂಬ 
ಉಪಕೃತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದಾದ ಕೊಡಿಗೆ ತುಂಬ ಹಿರಿಯದು, 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳಿದ್ದು. ಅವರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮ ನಿಸ್ಸೀಮವಾದದ್ದು. ನಿಜವಾಗಿ 
ಅವರು ಆ ಭಾಷೆಯ ಜಡತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವಂತೆ ಪರಿ 
ಸ್ಟರಿಸಿ ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶ್ಚಿನೀಯಮಳರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರು. ಈ ಚಿರಸ್ಮರಣೀ 
ಯರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿನಮ್ರ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಈ ಬರಹದ ಮೂಲಕ ಸಲ್ಲಿಸಲು ನನಗೆ 
ಅನುವು ದೊರೆತುದೊಂದು ಸುಯೋಗ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯ 


RE ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಆಣಿಮುತ್ತು. ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ, ಒ 
ಯಿಲ್ಲ, ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು Ej ಆ 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ... ಅಕೃತಕತೆ ಮತ್ತು ನಿಖರತೆ ಎ, ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಶೈಲಿಂ ಶಂ 
ಲೇಖಕರ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಭಾವಗಳು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ ಮ ವಾಜ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರ ಆಶಯ ಇವನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ* ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡುತ ದೆ 
ವಾಚಕ ತಿಣುಕ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈವ ವಾಕ್ಸ ಂಪತ್ತಿಯ' ಫಲವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಸ 
ಶೈಲಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಎಂಥ ತಾತ್ವಿ ಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನಾದರೂ ಸುಲಭನ 
ಗ್ರಾಮಾಣತೆಗೆ ಕುಸಿಯದಂತ್ತೆ ಗಂ ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾ 
ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ,,, ಅವರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತೂಕವಿದೆ, ನಯವಿದೆ, ಕಸಾ ಸೊಗಸಿದ 
ವಿದೆ; ಅದು ಸುಲಭ ಗ್ರಾ ವಾದುದು, ಹೃದಯ ಸಂಸ್ಪ ರ್ಶಿಯಾದುದು. ಅಷ 
ಸರ್ವ ರಿಗೂ ವಿಶ್ವಾ ತ ಷ್ಟ 


ಜೇ. ಚ್‌ 
(" ಅಭಿವಂದನೆ ', ಪು ೮ 


ಫೆ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
| ವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಪೂಜ್ಯಗುರುವರ್ಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಒಂದು ಪುಣ್ಯ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಗುರುಗಳಾದ ಪೂಜ್ಯ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿಗಳವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಹೃದಯ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾಗುವುದು. ಇಂದಿನ ಬೆಳೆಗೆ ಅಂದಿನ 
ಕೃಷಿಯೇ ಮೂಲವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರುವ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಲವು ಇಂದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಇದೆ. ಅಂದವಾಗಿ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೆರೆಯುವ ಜರಿರುಮಾಲು, ಮುಚ್ಚುಕಾಲರಿನ ಕೋಟು, ಶುಭ್ರ ವಾದ 
ಕಚ್ಚೆಪಂಚೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇಂಬುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಯಭಕ್ತಿಯ ಜತೆಗೆ 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ನೋಡಿದವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಗಂಭೀರವದನ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳದು. ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಸೌಹಾರ್ದಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಅವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುದು ವಿನಮ್ರಭಕ್ತಿ. ಶಿಸ್ತು 
ಮತ್ತು ನಿಯಮ ಅವರ ಜೀವನಾಡಿ. ನಿಯಮಿತ ವೇಳೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಗಳಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಅವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ 
ಅದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಪೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಿ.ಎ. ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಪಾಠದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಕೃತ ನನ್ನದು. ಕಾವ್ಯವೇ ಅಗಲಿ 
| ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಆಗಲಿ, ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಆಗಲಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ 
ಇತಿಹಾಸವೇ ಆಗಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳಿದರೂ ಸರಳತೆ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟತೆ, 
ಸ್ವಾನುಭವಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅದರಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಇತಿಹಾಸದ 
ಪಾಠ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. ವಿಷಯ ಎಷ್ಟು ಜಟಲವಾದುದಾಗಿರಲಿ, 
ಗೆಹೆನವಾದುದಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವರ ಪಾಠದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. 
ಶಿಷ್ಯರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಹಸ್ತರು, ಉದಾರ ಹೃದಯಿಗಳು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದನ್ನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅಲ್ಲದೆ ಸಹಾಯ ಪಡೆದವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು, ತಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಿದವರೂ ಅಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಕೂಡ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದ ತರುಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಏನು ಉಪಕಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನು ಅರಿತ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳು ಆಯಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅದು 
ನನಗೆ ತಲಪುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ಸಹಾಯಬೇಡ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರು ಉಪಕಾರಮಾಡುವವರು ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನನು' 
ಸರಿಸಬೇಕು. ಉಪಕಾರಪಡೆಯುವವನಿಗೂ ಒಂದು ಅಭಿಮಾನ, ಒಂದು 
ಆತ್ಮಗೌರವವಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕುಂದು ಬರದಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅರಿತವರು ಅವರು. 

ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅನುಸಮ ಅಭಿಮಾನ. ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಯುವವರು ಯಾವ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ 
ಕಡಮೆಯಿರಬಾರದೆಂದು ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅದಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾವು ಎರಡನೆಯ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಮಹಾರಾಜರ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ ಡಾ. ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ ಮತ್ತು 
ಸೆಕ್ರಟೇರಿಯಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟ್‌ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ಎಸ್‌. 
ರಾಮರಾವ್‌ ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳು. ಎರಡನೆಯ ಆನರ್ಸ್‌ 
ತರಗತಿಯ ಟರ್ಮ್‌ ಇನ್ನೇನು ಮುಗಿಯಬೇಕು. ಆ ವರ್ಷ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಈ ವಿಷಯಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೊನೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ 
ರೋಲೋರವರು ಮೊದಲನೆಯ ಟರ್ಮ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಂಚಿದರು, ರೋಲೋರವರು ನಮಗೆ ನಾಟಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕಗಳ ಅದರಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ ಕೋಲೋರವರ 
ತರಗತಿಯೆಂದರೆ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ. ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ ಸೊಬಗು 
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ಸ್ವಾರಸ್ಕಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕಾದರೆ ರೋಲೋರವರ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ನೂರೈವತ್ತು ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕೂರುತ್ತಿದ್ದ ಸೀನಿಯರ್‌ 
ಬಿ.ಎ. ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು ಸಿಡಿದರೂ ಕೇಳುವಷ್ಟು ನಿಶ್ಯಬ್ದ. 
ರೋಲೋರವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತರಗತಿಗಳು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಸದೌತಣ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ವಿಶೇಷ ಆದರಾಭಿಮಾನಗಳಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕನ್ನಡದ ಆನರ್ಸ್‌ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನಾವು ಇದಕ್ಕೆ ಅಸವಾದನೇನೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೋಲೋರವರು ತಿದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಅಂಕಗಳು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಮಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹ ಇಳಿಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಹಠಾತ್ತನೆ ಎರಗಿತು ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ವಾಗ್ಟರಿ.. ಅವರು ಅಂದು ತುಂಬಿದ ತರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನದಿಸುತ್ತಿವೆ: “ ್ಫYou 
Votaries of Kannada, what is this antipathy towards English?” 
“ ಕನ್ನಡದ ಭಕ್ತರೇ, ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಬಗೆಗೆ ಈ ದ್ವೇಷವೇನು?” ಆಂಗ್ಲಾ ಭಿಮಾನ, 
ಬೇಕೆ, ನಿಂದೆ ಮೂರೂ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡ ಅವರ ಮಾತು ನಮ್ಮನ್ನು ಭೂಮಿಗಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತರಗತಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಕೊರತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತರಗತಿಯ ವಾಗ್ದಂಡನೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಕನ್ನಡ ತರಗತಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿತ್ತು ಕೋಲೋರವರ. 
ಕಾಗದದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ. ಬಾಣಲೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಗಾಡೆಯಂತಾಗಿತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಚಕಿತರಾದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾದಿತ್ತು 
ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಪೂಜ್ಯ ಗುರುಗಳು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೇ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸರೀಕ್ಷೆಯಿರುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಥೈರ್ಯಗೆಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಸಫಲರಾಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಥೈರ್ಯ ತುಂಬಿದರು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಜತೆಗೇ ಒಂದು ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು, ಕಷ್ಟವಾಗ 
ಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವಾಹ, ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿ ಪರಿಪುಸ್ಟಿಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹೊರಗಿನ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ರಸವಾಹಿನಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉನ್ನತವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ವೈಸಮ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರ ಕೂಡದು. 
ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ: 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾದೀತು. ಇಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬೇಕು ಎಂಬ ಕೂಗು ಎದ್ದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದಿದೆ 
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ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿಷಾದವಾಗದೆ ಇರದು. ನಾವು ಅಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಂದಿನ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾನ. ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಜು ರಾಟ್‌ ಒಂದು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತ್ಯಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಒಂದು 
ಸಲ ಸಾ ಓದಿ “ಕಷ್ಟ ವಾದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೋಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. "ಸಕೃಪುಸ್ತ ಕದ ಪಾಠವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ತರುವಾಯ ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲಿನ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ಔಪ್ಪ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 
ಜತೆಗೆ ತರಗತಿಯ ಟಸ ನ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೇವಲ ಪರೀಕ್ಷಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಆರಿಸಿದ ಸ ಶ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ನೋಟ್ಸುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನ ಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ls. ವಿದಾ ವ ಈಗಿನ ಪದ್ಧತಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಎಸ್ಟು ವೃತ್ಯಾಸವಿಜಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸ ತಾಗಂನ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ನಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಟೀಕೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಗದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ, ವಿಮರ್ಶೆ, ರಸಭಾವಾದಿಗಳ ವಿವೇಚನೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂಲತತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಮಾತು ನಮಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ವೆಂದರೆ ಅವರ ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಅವರು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ. ಇದು ನನಗೆ ಒಂದು ನಿಶೇಷಸ ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ 
ವಾಯಿತು. ನಾನು ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ 
ಆರೋಗ್ಯ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಯಿತು. ಆ os “ಕೇಳ 
ಅನಾರೋಗ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದ ಒಂದು ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ನಾನು. 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾನ ಗಾಳಿಸಂಚಾರ ಆರೋಗ ಕ್ಸ ಉತ್ತಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಿತ್ರ 
ರೊಬ್ಬರು ಸಲಹೆಮಾಡಿದರು. ಸರಿ, ಆ ನಮಿಷನೇ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿಜಿ. ಮಾರೆಕೆಯ 
ದಿನ “ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಐದು ಗಂಟಿಗೇ ಎದ್ದು ವಿನೋಬಾ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ವಾಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ ಜ್ಹೀನೆ... ನನ್ನ ಎದುರುಗಡೆಯಿಂದ 
ಚರಣದ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಎನುರುಟಡ 
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ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಗುರು ಶಿಷ್ಯರ ಅಪೂರ್ವ ಭೇಟಿ ಆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಶಾಂತ 
ಪ್ರಸನ್ನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಗುರು ಶಿಷ್ಯರ ಭೇಟ, ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯ ವಿನಿಮಯ, ನನಗೋ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯದ ಸಂಚಾರ, ಆನಂದದ ರಸಬುಗ್ಗೆ, ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆರೋಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದೆ. ಮುಂಜಾನೆಯ ತಂಗಾಳಿಯ 
ಸಂಜೀವಿನಿಯ ಫಲವೋ ಇದು, ಗುರುಗಳ ಕೃಪಾರಸ ಪ್ರವಾಹಫಲವೋ. ಫಲ 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನದು. 


ಭಾಷಾಮೈತ್ರಿಯ ಉಪಾಸಕ 


~ಬಾಲ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ ಕಲಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅನಂತರ ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತ." ಇಂಗ್ಲಿ ತ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ.ಶ್ರಿ (ಕಂಕಯ್ಸ ನವರಿಂದ ಕಲಿತ ಕನ್ನ ಡ, ಆ ಬಳಿಕ. 
ತಾನೇ ಸ್ವ ತವಾಗಿ ಕಲಕು ಬಂಗಾಳಿ, ಹ ಗು, ಜರ ನ್‌ ಇತ್ಕಾ ದಿಗಳಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಭಾಷಾಮೈತ್ರಿಯ ಉಪಾಸಕರಾಗಿ ಬದುಕಿದರು ಜನ್ಮದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ಸದಿಂಪಲು 


| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದವರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಸಟ್ಕ್ಟರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆದ್ಕವೂ ಉಪಾದ್ಯವೂ ಆದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಗೆ ಅವರ ಬದುಕು ಮೀಸಲಾಗಿತ್ತು, * ಅರಿವಿಗಿಹ ಕರ್ತವ್ಯ ಭಾರ. 


ವನು ತಾನರಿತು... ಒಡಲ ಜಾಣಿನ್ಕ ಜೀವಶಕ್ತಿ ಗಳನೆಲ್ಲವನು ಮುಡುಪುಕೊಟ್ಟು ? ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಭರತನಾದರು.... 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಫಪುಸ್ತಕವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ. ಅವರಿಗೆ 


ಪುಸ್ತಕವೇ ಪೂಜೆ, ಅವರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕನೆಲ್ಲ ಪೂಜೆ. 
kN ರಾಜರತ್ನಂ 


(" ಪ್ರಜಾವಾಣಿ, ೪ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೮) 
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ಗೊಳಿಸಿದ " ವಚನಭಾರತ'ದ ಒಂದು ಪುಟ 


ಕನಡ ಕೋಶಕೆ ಶಾ 
a ರ 


| 


| 


ವಿಜೇತರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರೂ 


| 
| 


3 
k 


| 


ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟೊ-ಕಸ ಶಾಸ್ಥಿಗಳೂ 


ಲ 


( 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 


 ನಾಡಿನವಿದ್ರನ್ಮಣಿಗಳೂ ಉದ್ದಾಮ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಕನ್ನಡ 


ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ “ ಶ್ರೀ ರಾಮಕ್ಸಷ್ಟ 

ಲ'ಣ 
ಪರಮಹಂಸರ ಚರಿತ್ರೆ”, “ ಸ್ವಾಮಿ ಶಿಷ್ಯಸಂವಾದ ೫ “ ನಾಗಮಹಾಶಯ», 
“4 ಭಾಸಕವಿ”, “ ಸಂಸ್ಕ್ರತನಾಟಕ », “ ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ?, “ ಭಾಷಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು ”, “ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿ”, “ ವಚನಭಾರತ”, “ ಕಥಾಮೃತ”, 
“ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು”, “ ನಿರ್ಮಲಭಾರತಿ”, “ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ”, 
“ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ”, ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃಗಳೂ ಸಂಪಾದಕರೂ 
“ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ”ದ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರೂ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಹಿರಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ಡಾ|| ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ದಿನಾಂಕ ೧-೨-೧೯೬೮ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತರಾದರೆಂಬ 


ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


3 ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೂ 
ಆ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ: ಒಂದು ಖಚಿತ 


| ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವರೂ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ 
ಅದರ ಸಂಪಾದಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯನಿರ್ದೇಶನಮಾಡಿದವರೂ, 


ನಿಘಂಟಿನ ಮೊದಲ ಎಂಟು ಪುಟಗಳ ಕರಡುಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 


ದವರೂ ಆದ ಡಾ|| ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರ ಅಮೋಘ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂತಾಪ 
ಸೂಚಕ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳವರ ಬಹುಮುಖವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ, 


4೪3 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಡಾ! ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸವಿ: ಲ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಕ ಡಿ. ಎಲ್‌. helper ನಿಘೇ 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಡಿ. ಎಲ್‌. ne 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಕಾಲ ನ ಕೃನ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಸಂಪಾದಕರ 
ವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದು 8 
ಮೊದಲ ಎಂಟು ಕರಡುವುಟಗಳು. ಈ ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಆ 
ಪಟ್ಟಶ್ರಮ ವಹಿಸಿದ ಆಸಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳತೀರದು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ಒಸಡು ಬಾರಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ "ತೋನಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಕಂಡದ್ದು ಹ 
ನಿಘಂಟುಗಳ, ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮ ಜ್ನ 

ಡಾ|| ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಧಾನವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವುದಾದ. 
ಕೊಂದು ಶಬ್ದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲು ಸದಸ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಂ ಸನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿತ. ಇ 
ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನ ಮೇಷ ke ಸ್ವಭಾವ ಅವರದಾಗಿರಲಲ್ಲ. “ ನ 
ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಲೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಾಗ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಬೇಕಿ ಇದೆ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೇನಾದಃ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ? ಎಂಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮ 
ಭಾವ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರದು. 

ನಿಘಂಟಿನ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿ 
ತೆಂದರೆ ಅದರ ತಳಬುಡಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. * ಅತ್ತಿಗೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ನಿತ್ಪುತ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರು ಎಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟಸಟ್ಟರು ಎನ್ಟು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸಕೊಡನೆ ಪರ್ಯಾಶೋಚಜಿಸಿದರು ಎಂಬು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನೆಗೆ ಆ ಶಬ್ದದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ದೀರ್ಥವಾದ ಲೇಖನನವನ್ನೆ 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಕ 
ಒಮ್ಮೆ "ಆಯಕ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿತು. ಅವರ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಹೀಗಿದೆ: ಬಿರ 
ಕೊಪ್ಪಿರ್ದುವಾಯಕನಂಫ್ರ್ರಿಯುಗಳ ಪಲ್ಲವದಿ (ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ 3೩-೧೪) 
ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ "ಅಕ'ವೇ ಅಥವಾ "ಆಯಕ'ವೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಮೋಹನ ೫ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನ ಲ್ಲಾ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ಓದಿ" ಆಯಕ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಈ ಶಬ್ದ ಮತ್ತಾವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾ ನಬ ಆ4ಆಕ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನ 
ಬರೆದ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದೇನೆ:- 


1 ಇ 49 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಊೂ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ 4೪೬ 


is posible that ಆಯಕ is one word = ಆಕೆ. Telugu scholars 

ಅತ from ಆ. ಅಕ, We must go through the whole of 

"ಗಿಣಿ carefully and collect all the instances of ಆಯಕ 

1 ಆಯಕ occurs eltewhere they must also be noted, 

y we can get some instances of the kind if we verify ೩11 the 
sof ಅಕ and ಅಕ್ಕ. 


ಕ ಈ 
ಶ್ಯೂ 


wy 


ಯ ರ ನೇರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಗ ನನಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾದಿನ ಆದ ಕೆಲಸವನ್ಥೆಲ್ಲಾ 
); ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಂದು "ಕಾಗದ ಪತ್ರ ವಾಗಲಿ ಅನವಶ್ಯವಾಗಿ ತೆಡವಾಗಬಾರದು ; ಎಂದು 
ದೆರೆಸದಂತೆ ಕೆಂಸಮಾಡತ್ತಿ ದ್ವವರು ಶ್ರೇ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು. ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಡು 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರು. ಈ ಮೊದಲು 
; ಅನರ ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಅವರ ಅಪಾರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
0 ಗಿ ನಂತನೆ. ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೈ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇನೆಯಿಂದ ಅವರ 
ರಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಶಿಲ್ಲುನಂತಹದಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಅಮರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಕನಿಕರ್ಮ : 


ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ, 
ಹತ್ತಾರು ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯೆಂತೆ, ಕವಿಯು 
ಮುಂದಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹಳೆಯ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ರಸಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


(ಭಾಸಕನಿ. ಪು. ೫೯) 
ತೇ ೫ # 
ಭಾಸನ ಕಲೆ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಒಂದು ಮಹಾರಣ್ಯ, ವಿರಾಟಪರ್ವವು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರ. ಇದರ 
ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಾಸನು ಕೊಚ್ಚಿ, ಕೆತ್ತಿ, ನಯಮಾಡಿ, ಜೋಡಿಸಿ, ಮಧೆ 
ಮಧ್ಯೆ ದಂತದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಹದವಾದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಶ್ರುತಿಮಾಡಿ 
ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
(ಆದೇ. ಪು. ೯೮) 
ಸ ¥ ಸ 
ಸೀತೆಯ ಭಾಗ್ಯ : 
ಸೀತೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೇನು?- ಕಾಡು, ದೂರು, ದುಃಖ. 
(ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ, ಪು. ೨೨೬) 
¥ ಜೇ # 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಾತ್ರಗಳು: 


ಇರಾವತಿ, ಕೋಪಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳ ಮುದ್ದೆಯಾದ ಹುಳಿಗಾಯಿ ; ಧಾರಿಣೀ ಔಶೀನರೀ 
ದೇವಿಯರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಾಗ ಗಂಡನೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ದೋರಹಣ್ಣುಗಳು; ಶಕುಂತಲೆ ಪತಿಗೋಸ್ಕರ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ 
ಮೃದುಮುಧುರವಾದ ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಯಫಲ. 
(ಅದೇ. ಪು, ೧೫೪) 


ಎಚ್‌. ಜಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ನಾಗಮಹಾಶಯ 


ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಹುಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ aka ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ ಪಡೆದ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಅವರು ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಗೆ ಧಾಕೆಯೆಡಿದರು. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ನಂತ್ರ ಮ ಕೆಲವು 
ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಚತಮಹಾಸತ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು -ಇವರೂ ಶ್ರೀ ಓಟ ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ ಸೇರಿ ಬಹಳ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
ಗೃಹಸ್ಥಭಕ್ತರ ಪೈಕಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ನಾಗಮಹಾಶಯರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ 
ಅನುವಾದವೂ, ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಚಟರ್ಜಿಯವರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಿನರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾನುವು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂಗಾಳಿ ಪ್ರಾಂತದ "ವಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಈಚೀಚೆಗೆ ಜೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ಸ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ತೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಸ್ವಾಮಿವಿನೇಕಾನಂದರ 
130ಂಬೋದಿಂದ ಆಲ್ಮೋರಕ್ಕೆ? ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪನ್ಯಾಸಗ್ರಂಥವನ್ನು 
. ಓದಿದ್ದರು. ಅವರು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ತಮ್ಮ ಸರಮ 
ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಜೊತೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಜೀವನ, ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು 
ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಆಗ ಆಶ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ರಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾಮಿ ನಿರ್ಮಲಾನಂದರೊಡನೆ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರಭಾವದ ಫಲವೇ ಅವರು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 


ನಂತರ (೧೯೩೯) ಬರೆದ ಶ್ರೀ ನಾಗಮಶಯರ ಜೀವನ. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಶ್ರೀ 


ಣ್‌ ಇ 
ಷಿ೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರ ಬಂಗಾಳಿ ಮೂಲ'ಕೃತಿಯಿ:ಂದ ಕನ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ 
ಇದನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆಯೋ 
ಎನ್ನಿಸುವಷ್ಟು, ಸರಳ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಮೂಲಕೃತಿಯ ಲೇಖಕರ: 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದವರ ಜಾಣ್ಮೆಗೂ ಶೈಲಿಗೂ ಕೀರ್ತಿತರುವ 
ನಿಚಾರ. ಕೆಲವು ಸಾರಿ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡುವವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗಿರುವ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಮರೆತು ತಮ್ಮ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಮಾಡುವರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಶೈಲಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಿರಬಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ "ನಾಗಮಹಾಶಯ' ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. 
| ನಾಗಮಹಾಶಯರು ಅಪರೂಪವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವರ ಭಕ್ತಿ ಭಾವಗಳು 

ಸಾಧನೆಯ ರೀತಿಗಳು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದವು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಹಂಸರ 
ಮಾತನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯದಂತೆ ನಡೆಸಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುರುವಿನ ಪೂಜ್ಯ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವರು 
ಗೃಹಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮೆಜಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸಂಯಮಶೀಲವಾದ 
ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗಮಯವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಸರಮಹಂಸರ ಪೊರ್ಣ ಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾದರು. ಗಿರೀಶ ಚಂದ್ರಘೋಷ್‌, ವಿವೇಕಾನಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲಾ ಇವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಇವರ 
ಅಮೋಘ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿವೇಕಾನಂದರು ಈ ರೀತಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದರು : “ ಸಾನು 
ಪ್ರಸಂಚದ ಅನೇಕ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾಗಮಹಾಶಯರಂತಹ ' 
ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.” ಇಂತಹ ಭಕ್ತರ ಜೀವನವನ್ನು ಫ್‌ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಜ್ಧಿಯಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಜೋಧ 
ಪ್ರದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲು ಬರೆದದ್ದು ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಶರಶ್ಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು. ಅವರು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀ 
ನಾಗಮಹಾಶಯರ ದಿವ್ಯ ಜೀವನವು ಆವರ ಧಾರ್ಮಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕ 
ಚೆಲ್ಲಿತು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಗಿರೀಶ ಚಂದ್ರಘೋಷ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ ಶಾರದಾನಂದರ 
ಆಶೀರ್ವಾದವೂ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ದೊರೆಯಿತು. ಇಂತಹ ಅಪರೂಪ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಂಬ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವರು. 

ಶ್ರೀ ನಾಗಮಹಾಶಯರು ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದು ೧೮೪೬ನೇ ಇಸವಿ ಆಗಸ್ಟ್‌ 

ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೇ ತಾರೀಖು, ಪೂರ್ವ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಜೀವಭೋಗದಲ್ಲಿ, 


ೆ 


ನಾಗನುಹಾಶಯ ೩೪೭ 


ತಾಯಿ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿ ಇವರ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ, ಸೋದರತ್ತೆ 
ಭಗವತಿಯ ಲಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರು. ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಇವರ 
ಮಾತುಕತೆ ಬಲು ನಯದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಬಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 


ಜೀವನದ ಕನ್ಟಸುಖಗಳ ಅರಿವು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಇವರ ನಿದ್ಯಾಹಂಬಲ ಎಷ್ಟು 


ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವರು ಡಾಕಾ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ತಾವೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ್ದು, 
ಹೆದಿನ್ಸೈದು ತಿಂಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿ ನಡೆದುಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು, 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ನಂತರ ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ವೈದ್ಯವನ್ನು ಓದಲು ಹೋದರು. ಇವರು 
ಮುಂದೆ ಹೋಮಿಯೋಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರಾದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ವೈದ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಸರೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟರು. ಇವರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಕುಮಾರಿ ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದಾಗ 


_ ಇವರಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಆಗ ಇವರ ಜಪತಪ ಕಠೋರ 


ಸಾಧನೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಇವರ ತಂದೆ ದೀನದಯಾಳು ಇವರ ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು 


_ ಲೌಕಿಕದಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಲು ಎರಡನೇ ಮದುವೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ, ಸಾಂಸಾರಿಕ 


ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಂಡಿಹು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದರು. ಇವರಿಗೆ Ae ಎರಡನೆಯ ಕಂಡ ಮಹಾ 


ಸಾಧ್ವಿ. ಸ್‌ ಸಾಧನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಡ್ಡಬರದೆ ತಮ್ಮಬಾಳನ್ನು ಅವರ ಸನಿತ್ರ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ನಾಗಮಹಾಶಯರು ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ದರ್ಶನ ಪಡೆದ 


ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
. ಪರಮಹಂಸರು ಅವರಿಗೆ “ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಆಜ್ಞೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಫಳಿಗೆಯವರೆವಿಗೂ ಗುರುಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
' ಭವಶಾರಿಣಿಯ ಕೃಪೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಲೂ ಕಳೆದರು. ಅವರ ವಿನಯ, ಸಹನೆ 


ಕ್ಷಮೆ, ಸಾತ್ವಿಕತೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ದಯೆ, ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ, ತಂಜಿಯಸೇನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
 ಹೆಶೋರ ಸಾಧನೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಲೋಕವನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವಂತಹವು. ಅಹಂಕಾರದ 
| ಲವಲೇಶವೂ ಅವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನಾವು 


ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವರನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗದಷ್ಟು 
ದೈನ್ಯತೆ, ಪ್ರಸಾದ ಕೊಟ್ಟರೆ ಎಲೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಿನ್ನುವ ಭಕ್ತಿ, ವೈದ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಹಣಕೊಟ್ಟಕೆ ಅಳುವುದರಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ ನಿರ್ಲೋಭತನ, ಎಸ್ಟ 


 ಕಷ್ಯವಾದರೂೊ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರನ್ನು ಆದಂಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ, 


" ಎನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ನಿಜವಾದ ದೈನ್ಯಭಾವ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಘೋರ ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅದರ ತಾಪಕ್ಕೆ 


 ಒಳೆಗಾಗದಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ತಂದೆಯು ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವರೆ ಬಗ್ಗೆ, “ ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು 


ive ಪ್ರಬುಷ್ಮ eri 


ತಿಂದು ಬದುಕುತ್ತೀಯಾ! * ಎದು ಆಡಿದ ಮಾತಾದರೂ ಅಲ್ಲೇ ಸತ್ತು' 
ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ತಕ್ಷಣ ತೀನು ತಂಜೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವಕೋ 
ಪರಮಹಂಸರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅನನ್ಯುಭಕ್ಷಿ ಈ ರೀತಿಯೆ 
ಶ್ರೀ ನಾಗಮಹಾತಯರು. *ಮಹಾ ಮಾಯೆಯು ನಾಗಮಹ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅನ್ಚಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಮ 
ಬಲೆಯ ಕಂಡಿಯಿಂದ ನುಸುಳಿಕೊಡು ಹೋದರು ಎದು ಶ್ರೀ ಗಿರೀಶ 
ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿನೆಮಾತು ಎನ್ನು ಸತ್ಯವಾದುದು! 

" ಶರಣರನ್ನು ಮರಣದಲ್ಲಿ ಹೋಟಾ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಇವರಲ್ಲಿ ೪ ನ 
ನೋಡಬಹುದು... ೧೮೯೯ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಮಹಾಸಮಾಧಿಯಃ 
ಪಡೆದರು. ಕಡೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಇವರ ಭಕ್ತರಾದ ಚಕ್ರ॥ 
ಗಳು ಆ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು ನಾಗಮಹಾಶಯರು ಹೇಗೆ ಕಳೆದಕೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಲೆನೋವಿನ ಬೇನೆಯಿಂದಾಗಿ ಸುಮಾರು 
ಗಳ ಕಾಲ ಸ್ಥ್ನಾನಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಕಡೇ ಕಾಲವಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಚಕ್ರವತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅವರು ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂಪೊಂದಾಗಿ ತಿ pe ೇ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹರಿದ್ದಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕಾಳಿ ' 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇ 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ ದರ್ಶನ, ಆ ಸ್ಥಳಗಳ ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಾಡಿದವರಂತೆ ವನರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಹೆಸರು 
ಗಳಲ್ಲಿ pe ಖ್ಯ ಕೈರಿಸಲ್ಪಹುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಮುಂಜಿ" 
ಭಗವಾನ್‌ ರಾವ ಕ ಪಳ್ಳಿ ಕೈಮುನಮು "ಕೃಷಾ, ಇನ್ನ ಕೃಷ 
ಅವರ ಕೊನೆ ಳು ಹಲ 

ಇಂತಹ ಸಂತರ ಜೀವನ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಂತರ್ಮು 
ಬಹಿರಂಗ ಸ್ಟ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮಹಿಮೆ ಪಣ ೬ 
ತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಗಳೇ ನಮಗೆ ಜೀವನದ ನನ್ಯತೆಯ 'ಲ್ಪನೆಃ 
ತೊಡುತ್ತ ವ. ಆತ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಶ್ರೀ ನಾಗವ 
ಕವಿಶ್ರೀಪು. ತಿ. ತ ಹೇಳಿರುವಂತೆ * ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ 
ಸಿರುವ ನಾಗಮಹಾಶಯರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದಿವಾಗ 1 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಹೊರಟರೆ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ನಿಳ್ಕಾರು. ಜಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಖರ ವೀಪ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧು, ಸಂತ್ರ ಜ್ಯಾ” 
ರತ್ನವನ್ನು ಸೋತಿದ ಹೊರತು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ತನ್ನ ತೇಜದ ಇ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಲಾಗಮೋ ಹಾಗೆಯೇ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಸೋಕಿದ ಹೊರತುಜಿ 
ಸಹ ತನ್ನೆ ಸತ್ವದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ತಾನು ಅರಿಯಲಾರದು.* 


ಇ 
ಕೆ 4 


ಸಾಗಮಹಾಶಯೊ ೬೪೪ 


p ಕ ಜೀನ ಚಂತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕಪ್ನ ಠಕ್ಕೆ ತಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
1 ne ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ನೈಡದಲ್ಲಿ ಹೆಲವಾರು ಜೀ ನತಚರಿತ್ರೆ ಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೆಲವು 
ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಸೊಬಂಧಿಸಿತಪು; ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಕೆ ನಾಗಮಹಾಶಂಯರಂತಹ ಸಾಧುಸಂತರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು, ಮೂಲತಃ 
ವ್ಯಕ್ತ ಗಳೆ ಜೇವನ ಅಂತರ್ಮುಖವಾದದ್ದು. ಇವರ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ರ್ತಿ, ಗುಪ್ತಜೆ ತನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟದ್ದು . ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಕಥ್ಞ- 413 ಸತ್ತನ ಕ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತೊ (ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿೂ ಆದೆ 
ಗೆ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಷಯ ಫಿರೂಪಣೆಯ 
ಯಿಂದಲೂ ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಾಂದಲೂ py ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅನುವಾದ 
; Ke ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಶಾ್ರಿಗಳಿಗೆ 

ಶ್ಯ ರಿ ಒಲಿದು ಬಂದದ್ದು. 

ರ ಎಲ್ಲಾ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲೂ, ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು 
ತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಭಾಷಾಂತರೆ ಮಾಡುವವರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜನ” 
ಕೇ ಸೆಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮೂಲದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 

ತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಮೇರೆ 
ಡತವದ್ದು ಅವರೇ ಶ್ರ "ಜೇವತಚಂತ್ರೆ ಯನ್ನು ಸೊಡೆಲಬಾರಿ ಬರೆಯು 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಇವರ ಫಿರೂಪಣೆ. “ಒಳ್ಳೆ ಯ ಜೇವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಕೇಕಾದ ಹಲವಾರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ ಮೂಲ 
ರು ಶ್ರೀ ತಾಗಮಹಾಶಯರ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿದ ಪೆ ಶ್ರೀಮ, ಭಕ್ತಿ ಭಾವವನ್ನು 
ಕಾಪಿ ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ 'ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ, ವಿಷಯಡೆ 
ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರವತಾಡುವ ಬರಹ 
ಸಿಕ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮ ವಿಚಾರದಿಂದಲೂ, 
ಸಹಾ ಸ್‌ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ "ಶ್ರೀ ನಾಗಮಹಾಶೆಯ ರೆ ಜೀವಫ 
 ಸಾಧೆಕರೆ ಕೈದೀಎಗೆಯಾಗಿರಲಿ 


ಇವಿತ-ವಸಿತೆ: 
ಕವಿತೆಯೂ ನಿತೆಯಷಿ ತಾವಾನಿ ಬಂತೇ ಹುತ್ತು 


ಹ್ಮು “ಸ್ಯ k 
ಹೊಳು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು. ಕಜುಮಾತಿಕೊಂಡು 
ಸಿ ಕಳು ಒಂದು ಒರ್ಫಾಕಕ್ಕಿ 1 ನೆ 
* | ಲ y 
ಸ್ವಾರ್ಥ: ಹ 


ವಯೆ ಅನುಕಣಪೆ್‌ಳು 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ; 
ಹೊತ್ತ ಅತ್ತಿ ಹಸಿವು, ಉಮ್ಮ; ಫಾ 
Maes ಇ ಸಾ ಜಸ: ಇ ಸ” 
ಇಷ್ಟ. 
| ಇ 

ಮುಳ್ಳು ಬಳಿತತೆ ಬಿಳಿವಕಿ... ಇತತತಿ ಗಾತ 

Re ಜಮತ್‌ ಚಟ ಂಛ | 
ps ಮಾನ್ಯ ಬೂ ನ್ಯ ವವ ವಾಂ 


ಅಸದ್ಯಶವಾದ ಗ್ರಾಸ ಅತುಲವಾದ 
ಹ ಇತೆಲ್ಲಳ. ಮಿಗಿಲಾದ ದೈವಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ರಳ ಇವೆಲ್ಲವು 
ಡಡಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಹಾಡಿನ ವ ಮಷಾಧೆಫನರು ಶೊ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
"ಅನರು ಮೈಸೂರ, ವಿಶ ಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕ್ಯೂ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ , ಕನ್ನ ಡ.ಕನ್ನಡ. ತಕ್ಕ 
 ಕರ್ಣಾಟಕ್ಗ ತ್ರೈಮಾಸಿಕಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯತತ್ತೊ ಮೀಸ 
ಡ್ಡ ರು ಎಂದು ತಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸೂಸ್ಟ್ರುತಿಗಳ 
ಗೆ pp ಪ್ರಗತಿಗೆ ವೀರಕ 
ಹರು ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವ 
ಸಂಪ: ಇದಿಸಿದೆ ಹಗ್‌ ಕನ್ನಡ ತಾಕಿ ಘುಡಿ ಇರ 
ವಜ ಕಥಾಮೃತ, 3. ಚಭಾರತಿ, ಲ, 
೨ ಗ ಕ, ಭಾ . ಫಾಗಮಹಾಶಯೆ, ಶ್ರೀಪತಿಯ: ಕತೆಗಳು, ಶಾಕ 
ದಲ ದ ಈ ಅಮೆರಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಧಿಕ . 
ಸ್‌ ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ “ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಗಾಧವಾದ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಸಂಪಾದಿ 
ದ್ರ ಶಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ, ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆ (ಪ್ರೊ. ೪. 
ಇಕಾ... ಗ್ರೆಂ ಸಂಪಾಡಫೆ ಮಾಡ 
ಮಾರ್ಗಡರ್ಶಫವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ರಿ 
ಸು ಮಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ “ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಶಫೇಖನಗಳು 
`ಅವರ ಅಗಾಧವಾದ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರ ರವೆನಿಸಿದೆ. ಅವಂಗೆ ಜಫೆ 
ಅಭಿವಂದನೆ ಅವರ ಗೌರವತ್ಯೆ ತಕ್ಕಂತಿದೆ. ಕನ್ನಡನಾಡು ಪ್ರೊ. 
ಗಳನ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಹರವಿ ಸಿದೆ. ಹೈದರಾಬಾದಿ 


"ರೆ 


ರು be ಡದ ರಚಿಸಿದ 
ಇರು 


೬ 


೩x3 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ ವಿವ್ಹಾ ರು ಟ್ಟಿ ಗೂಡಿ ಸಹ ಅವರಿಗೆ * ಅಭವ | ¥ 
Nes ಇ ತ್‌ ಪ್ರ ಚುರವಾದ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತ ಕಾಷಮಿಯವಟ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ *" ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ'' ಎ: ಬ ಆ 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಗೌರವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿ 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಎರತೂವಕೆ ಕೋಟ ಕನ್ನಡ ಜನರು ಅ 
ವರೇಣ್ಯ, ಕನ್ನಡ ತಸಸ್ವಿ, ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸ, ಕನ್ನಡ ಕುಲದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹ್ರಕಿಳಾ ಚರಸ್ಕರಣೀಯ ಕನ್ನಡ ಮಹಾ ಪ | 
ಅತ ಶಿಕ್ಷಕ, ಪ್ರ Np ವಿಮರ್ಶಕ, ಸ್ನೇಹಮಯ ಜೀವಿ ಎಂದು. ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಹಾಡಿ ಹರಿಸಿ ಇದಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾನ-ಮನ್ನಣೆಗಳನ್ನು 8 | ಚ ಲು 
ಮತ್ತಾವ Barat ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು! ತ 

"ಫ್ರಿ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ. ಬೆಳೆಂ 
ವರು. ಅವರ ತಂಜಿಯವರು ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಾದ, ದಿ. ಅಂಬಳೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ್ತ ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು 
ಬಂಗಾಳಿ ಭಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹಾಂಡಿತ್ಯು ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಕ 
ಗಳನ್ನುಲ್ಲನೆ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೈದುಷ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದರು 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ a ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜನಃ 
೧೨-೨-೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ. ಅವರ ಮರಣ ತಾ. ೧-೨-೧೯೬೮ರಲ್ಲ. ಅವಕು ಬಾ 
ದುದು ೬೮ ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ. ಈ ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನ್ನ 
ಕುಲಗುರುಗಳಾಗಿಯೇ ಬಾಳಿದರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ en 
ಶ್ಲೋಕರಾದ ಆರ್‌. ೫... ಇಷ್ಟಾ... ಓಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ದ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರು, ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು, ಪಃ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು, ಕನ್ನಡ ಚಿಕಥಾಷ 
ಕರಿಬಸವ ಹೌಶ್ರ್ರಿಗಳು, ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬಸವನಾಳರು, ಜಾ ಈ 
ಕಟ್ಟಯವರು, ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಎಂ. ಆರ್‌. ತ ನಿವಾ 
ಮರಿಗಳು, ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯಕ್ಕು ಜೀವುಡು ನಕ 'ಹೆ ಇಸ್ಮಿಗಳ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಂಡಿತೋತ್ತಮರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರತಳಕ್ಳವರು ಡಾ. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರು. ಬರೆದಿರುವ. ಕನ್ನಡ ಭಾರತವಥೆ 
ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಕೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸರ ಅನಂತರ ಭಾರತವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 

ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಕತ 
ನಾ ಕಂಡ * ಕನ್ನಡ ನ್ಯಾಸ” 4೫೩ 


(೧) ಅವರು ಸದಾ ಕಾರ್ಯತತ್ರರಂಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೋಮಾರಿತನಕ್ಕೆ ಅವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಳವಿರಲಿಲ್ಲ. 
(೨) ಅವರು ಸದಾ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರದು ಅಭಯ 
ಜೀವನ. ಇಕ್ನೊಬ್ಬರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ನಕ ಸ್ಟ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನನೋಯನವಂತೆ ಎಂದೂ ಮಾತನಾಡಿ 
ದವರಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಜಕ್ಕೂ ವಾಜ್ಮಯ ತಪಸ್ವಿಗಳು. 
(೩) ಮಧ್ಯಾಶ್ಮದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಂದೂ ಮಲಗಿದವರಲ್ಲ. ರಾತ್ರೆ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಲೇಖನವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಭೋಜನವಾದ 
ಮೇಲೆ ಕೊಂಚ ತಿಂಡಿ ತಿನಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಊಟದ 
ರುಚಿ-ಶುಚೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅವರು ಸದಾ ಆರೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಜಾಳಿ ಬದುಕಿದರು, ಕಡೆಕಜೆಯಫ ವಯೋಧರ್ಮಕೃ್ಯನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ರೋಗ ಅವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. " ಜಾತಸ್ಯ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ” 
ಎಂಬಂತೆ ಅವರು ಕಡೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಅಪ್ರಿದರು. 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೆದರಲು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಕೇರ್ಶಿ ತಂದುದು ಅವರ 
ಅ ಶುದ್ಧವೂ, ಸುಪ್ರೌಢವೂ ಆದ ಗದ್ಯಶೈಲಿ. ಅವರು ಆತ್ಯುತ್ತಮ 
ಲೇಖಕರು. ಚಂಪೂಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಂ ರಗಳಿ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
mys ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ; ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ 
| ರತ್ನಾ ಕರ; ಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರ; ಹಳಗನ್ನ ಡ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದ ಣ ಸೀಮಾ 
 ಪುರುಷರಾದೆಂತೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಸೆ ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸರು ಎಂಬ 
| ಬಿರುದಿಗೆ ಅರ್ಹರು 


ಪ್ರೊ. ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಕಂಡುದು ಸುಮಾರು 
೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನ್ನಡ. ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಳಿಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ. ಆ ವರ್ಷ ನಾನು ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಕೋಶಸಂಪಾಡೆಕ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ. pee ಎನು. ಆಗ ಕನ್ನಡಕೋಶದ 
ರ್ರ ಮುಖ ಅಧ್ವೈರ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಮಾನ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಫಿಹದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಮಾತ 
ಕಾಡಲು ನಫಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ರ್ಣಯಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿ, ಚರ್ಚಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಬ. ದು 
ಫ್‌ ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ' ರೀತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಡು ನನಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 


av ಪ್ರಜುಪ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಆತ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಕು. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಂದು ಅಧಿಕೃತವ 
ಎಂಬ ಬನೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅಚಲವಾದ ಅಭಿಮಾವವಿದ್ದಿತ್ತು. ಕನ್ನಡಕ 
ಕೋಕಬೇಕು ಎಂದು ಅವರು ಹಟಮಾಡಿ ಕೈಗೊಳ್ಳವಿದ್ದಕಿ ಈಗ ೫ 
ಪಂತತ್ತಿನನ್ಲ್ನಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತ ಕನ್ನತ- ಕನ್ನಿ 
ಚಿಕೆಗಳು ನಮಗೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಿರಲಿ ಅದುದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಸಿತಾಮಹಕೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು pe ಸುಮಾ ವರ್ಷ 
ಓಮತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರೌಢವಾದ ಲೇಖನಗಳಿಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೂ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ Ree 14 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಇ 
ಆಚಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಾ 
ಭೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಹಲವು ವೇಳೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಳೆದೊನಿದ್ದೈ 
ಜು. - 
೧೯೫೩ನೆಯ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ಸದವಕಾಶವು ದೊರಕಿತು. ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು 
ಕಾಲ ಆ ಮಹಾಸಂಸ್ಕೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಯಥಾಮತಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ತ 
ಬಗೆ ಕನ್ನಷಕೊಶಕ್ಸು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ತೆ ಮೇಲಿಂದ ನೀಲಿ 
ಜುತ್ತಿಪ್ತೆನು. ೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಾ 
ಹಳತಿನ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಸಂವರ್ಭವ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಾನು ಪ್ರೊ. ಎ. ಅರ್‌. ಕೃಷ್ಣಾ ಸಿಗೆ 
ಕರಾರಿನೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅರುಹಿ ಜರಕ್ಕಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಮತ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಹಷೆನಿನು ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾಯ! 
ಅಪ್ತಗೆಳೆಯೆರೂ ಆಗಿದ್ದ ವಿವಂಗತ ಳೆ. ಗೋಪಾಲ ಸೃಷ್ಣ್ಯರಾ 
ಸೊಗಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಿಕೆಂಪಕೆ ಅವರು ಹಾ. ಕೃಷ್ಣಶಾ 
ಎಡಿ ಪಾತ್ರ ವಾನಿಧ್ವವರು. 
ನಾಮ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲವಲ್ಲ ಕೆಲವು ಪ್ರಮ ' 
ಪಂಷತ್ತಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಟ ey $ 
ತೇಳಿಬಂವಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೂ ಕೆ. ಗೋಷಾ | 
ಒಮ್ಮೆ ಅವರಲ್ತಿನೆ ಶೋಗಿ ಷಾ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ತ 
ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ವೃಸನಪಟ್ಟರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 5 
ಗಾರಿಕೊ ಇರಬಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ತುತಕತ | 
ಎಳಿಸೆಸೆ ಕೆಟಕವಾ 'ಯೆವಾವಾವು ಎಂದು ಅವತು ಸಿಕೊಪಿಸಿವೆಕೆ ಚ್‌. 
ಾ: ತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸೇಕ ಆ 'ಫೆಃ 


ಸಾ ಕೂಡ * ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸ” ೩೫.೫. 


ಎಂದು. ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಉಡಾರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮಫಸ್ರಿಗೆ 
7 ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಸಾಒತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗಳಾದ 
ಡಾ. ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದರು, ಡಾ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ರವರು, ಮೈಸೂರು 
ರಾಜರವೆಕು ಮೊದಲಾದ ಮಹೆಫೀಯರು ಸಂದರ್ಶಶವಿತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಏಸಿ ಸಥೆಯೆ ಮೊದಲಸಾಲಿಫಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಗೆ ಸದಾ ಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೯೬೭ನೆಯ. ಫೆಬ್ರ ವರಿ ೨ನೆಯ ತಾರೀಖೆಸಿಂದ 
ನಂ *ತೆಯೆ ತಾರೀಖಿಫ ವರೆಗೆ ನಾನ: pS ವಿಕ್ಟ್ರೋರಿಯತಾ 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಇರೆಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನಷ್ಟೇ ವಾಸದ ಕೊಟ್ಟ 
ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಹಾಸಿಗೆ ಓಡಿದಿದ್ದರು. ಆಗ ದಿನವೂ ಪಾನು ಅವರ ಹಾಸಿಗೆಯ 
| ಹೋಗಿ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ತು. ಆಗ ಪ್ರಸಂಗ 
ಕ್‌ ಅವರು ಫಪ್ಟ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯ ಅವರ ಆರೋಗ್ಯತತ್ನೊ 
ಇದುದಲ್ಲ. “ಹುಟ್ಟಿದ ದೇಹ ಒಮ್ಮೆ ಶೋಗೆ € ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುವುದೇಕೆ? ಮಫೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆಸ ಕ ಶ್ರಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ೪ ಉಪಚಾರ 
ಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮರಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇಹದ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಘಾನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಅವರು 
ಸೆರೆಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಆ ದಿಟ್ಟ ಟ್ವತವನ್ನು ಕಂಡು ಫಫಕೆ 
ರ್ರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸುಮಾರು ೮ ದಿವಸಗಳು 
| ನನ್ನಲ್ಲಿ ೋತತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯ ಕನ್ನಡ "ಬಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ ೨ಸ್ಯೃತ 
| ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತುದೇ ಆಗಿರುತಿ 
ನಾನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ ಬರುವ ದಿನ (ತಾ. ೯-೨-೧೯೬೩) 
ಳನ್ನು ' ಕಂಡು ಕೈ ಮುಗಿದು ಬಂದೆನು. ಅವರು * ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ ಡಾಕ್ಟರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಫು “ ಕನ್ನಡ ಚೆಲಗುರೌಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯವು ಬೇಗನೆ ಕುಮರಲಿ, 
ಡಿಂಡೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಂ ಂತೆ ಆಗಲಿ. ತಮ್ಮ ಚ್ರಾಪಾಮ 

' ಪ್ರಯೋಜನ ನಮ್ಮ ಕರ್ಫಾಟಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 

ಮಂತಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ತ್ತಿ ಮಸಿದೆ ಹೊರಟು ಇ 
ಅವರ ಕಡೆಗಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಫೋಷಲು 
ಲಿಲ್ಲ. ದೈವೇಜ್ಛೆಗೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದೆವು ಪ್ರೊ. 
; ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ತಾ. ೨-೨-೬೮) ದಿವಂಗೆತರಾದರೆಂದು. ಅಂದು 
ಕದೆಲಿದ್ದು ದಂದ ಅವರ ಅಂತ್ಯದರ್ಶನ ಪಡೆಯಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ 


\ 


ಹ ಶ್ರಬುನ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಗಿದಿನು. ಜಾತು ಅ 
ಮಳೆ ಸುರಿದು ಹೋಯಿತು. ಭೂಮಿ ಹಸುರಾಗಿ ಕೂಗೊಳಿಸಿತು. ೪ 
ಗೊಂಡಿತು. ಕಾಲ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಅದರೆ ಆ ॥ 
ನುಡಿ ಇರುವ ವಕೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. : 
ಣೌರವವುಳ್ಳ ನಾವುಗಳು ಈಗ ಕನ್ನಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ 
ಕಟ್ಟುವುಷೊಂಷೇ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಸನ್ಸಿಸಬೇಕಾದ ಗುರು 


ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿಶ್ರಾಂತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪೂಜ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಎ, ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು, ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಒಂಜಿ " ಕಥಾಮ್ಯೃತ' ಎಂಬ 
ಕಥಾಸಂತ್ಸಾಗರದ. ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ "ಕಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಡುತ್ತ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರೀಮತಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದ ಲಲಿತಾ ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಶಾಂತಾ ಇವರೂ ಇವ 
ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಅಂಥ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಓದುವುದಕ್ಕೆ, ಓದಿ ನಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅರಿತು 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರಿದು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದೇನೆ. " ಈ ಮಾತನ್ನು ಓದಿ 
ಯಾವ ಮೆಗುಶಾನೆ ಪ್ರೇಮ ಪುಳಕಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಸಹಜ 
ಕ್ರೀಮಡೆ ಸದ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು; ತೂಗಿ ಒರೆಹಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣವಿಟ್ಟು 
ಹೊಳಪುಕೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟ 3 ರುವೆಂತಹುದು. ಈ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ನೋಡಿದರೆ 
ಪೂಜ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕ ಗ ಅನಂತ ವಾತ್ಚಲ್ಯವಾರಿಧಿ ಎಂದೆನ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ. 
| ಜನತೆಯ ಚ. ಯೆನ್ನು ಸ ಕನ್ನ ak ಪ್ರ ತಿ 3 3, ರುವ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ, ತೇಜ 1 ಪಂಚ Ws ವರೆಗೆ 
ಹರ್ಣಾಟಕ' ಜೇವಂತವಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳೂ 
ರು. ಇವರ ಚೆರಣತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದವರ 
| Rds ಲೇಖನಗಳೂ ಭಾಷಣಗಳೂ ಅವ | ಅಡಿಗಡಿಗೆ 


ದ ಗಿಸಿ ಕೊಡುತಿ ತ್ರಿರುವುವು. 

ವ ಶು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರು ಗೆವರ್ಪೆಮೆಂಟ್‌ 

ತಿಡಿಯಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾದೆ. ಆಗ 
ಕೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದರೂ 


ಇಂಟರ್‌ಮಾಷಿಯಟ್‌ ತರಗತಿಯ ಕಲಾವಿಭಾಗದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ದಿ. ಎಂ. ಅರ್‌. ಶ್ರೀ. ಅವರ ` ನಾಗಃ 
'ನಾಟಕವನ್ನು ಕುಠಿತು ವಾಠ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೇಕಳ್ರ ನಾತ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಹಾಳೆ ಹೇನೆಯ 'ಹಾಳುಗಳನ್ನು ಕಂಠ - 
ನಗರದ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಭವವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು. ಭಾವಾವೇಗ ನಿಂದ ಕ 
ಮಾತುಗಳೂ ಮಾಡುವ. ಮಾಟತಿೂ ಆ ನಾಟಕದವಸ್ತು. ತರುಣ ₹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಪದ್ಯ ನಾಟಕ ಅದು. ಆ ೃತಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉನನ್ಯಾಸಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಕ ಕ್ತಿದ್ದೇತೆಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಹೃನ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೊರಳು ಮುಚ್ಚಿನ ಕೋಟ, ೫ 
ರುಮಾಲು, "ಕಡಳೀ ಗರ್ಭಶ್ಯಾಮ' ವರ್ಣದ ಗಂಭೀಕ ಮುತುಮುದ್ರಿ, ್ಣ 
ಧೀರನಡಗೆ  ಮಕಿಯುವಂತಹುವ್ಲು. ಇವರೂ ಸಮ್ಮ 
ನಮ್ಮಂತೆಯೆ ತಿಳಿಯುವ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಕಿ, ಇವರು 1 
ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ತ್ತು ಕಲಿಯುವ ಚಲವುಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ. . 3 
ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಎಂತಹ ಗಡುಚಾದುವಾನಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ : 
ವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಸುಂದರ ಕೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಷಯಾಂತರಕ್ಕೆ ಜಾರುವುದೂ ಹಾರುವುದೂ ಅವರ ಖುಜು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ್ಥ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಅವರು ಅಂದು ಮಾಡಿದ "ಪಾಠವನ್ನು ಇ ಲಔ 
ಕೊಂಡರೆ ಅವಶಿಂತಹ ಆದರ್ಶ ಅಧ್ಯಾಪಕರೆಂಬುಮೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಥ 
ಪಾಠದ 11 aN ಇದ್ದು ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅನುವಾಗು ಹೆ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು ಪದದ ಪಾದದ ಹಿಂಬದಿಯತ್ಲಿ 
ಅರ್ಥ ಭ ಭಾವಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. " ನಾಗಕಿಕ'ವನ್ನು ವೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೊಬಗನ್ನು ಸವಿದಿರುವೆವೆಂದು ಬಗೆದು ಜಿ 
ತರುಣರಿಗೆ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಠವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೊಸ ಅರ್ಪ ಹೆ | 
ಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಲಾವಿಭಾಗದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಾ 
ರಾತ್ರ ರೂಪಕಂ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಸೇಗಮಾಡಬೇಳ 
ಸುತಿ ಕವಿಯೆ " ಪಂಚರಾತ್ರ'ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಿಪ್ರ ತೃ 
ಲೇಖನವೊಂದು, " ಪ್ರಬುದ್ಧ. ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ವಾಗಲೆ ನಮಗೆ ಕೊತ್ತಾ ಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರಿಯ ಎ 
ಕೂಡ ಎಂಬುದು. ಅವರ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗೌರವ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೆಳೆದು ಓ 
ಸ ಇವಾದೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ದುವರ್ಷಗಳ ಮೇಕೆ, ೧೯೩೯-೪ ರ 
' ತೋರುತ್ತದೆ--ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ $ 


ಸ ಲ್ಪಟ್ಟು ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪದವಿಗೇರಿದರು, - ಆ ತನಕ 


ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೬೫೪ 


# be ಇಂ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತತಾಶ್ರ 
ಅವರು ಜೋಢಿಸಬೇ(ಕಾಗಿತ್ತು ; ತಾವ ಕಲಿತುದಸ್ಥೆ ಓ ಇ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜೇಡ 
ತಮ್ಮ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಸಡಸಿಕೆ.ಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಶಂಬಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು "ಆನರ್ಸ್‌' ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೂ ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸಾರೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೋಲೆ ಆ 
ಹಂಬಲ ಈಡೇರುವಂಶಾಯಿತು. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಬ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪರೆ ೦ಸರೆಯಿಂದ 
ಕಡೆದ ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಾಸ್ತ್ರದ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಲವಿದ್ದಿ ತೇದು ತೋರುವುದು. ಕತ್ತೈಡೆ ಎಂ.ಎ. 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ. ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಬೋಧಿಸ ಬೇಕು; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವವರು 
90ದೆ ಇರೆಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಬರಲಾರರು ಎಂಬಷ್ಟು ಸರಿಷ್ಠಾರವಾ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಮಹದಾಶೆ ಅವರಿಗೆ. ಅಂದು ಕತ್ತ ಡೆ ಎಂ.ಎ.ಗಳಿಗೆ ಇಂದಿರು 
ಷ್ಟಾದರೂ ಪುರಸ್ಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರೋ ಇಬ್ಬರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರ 


೨ದವರಿಗಾದೆರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಚಜ್ಞಾನ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು 
ಟಳುವ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು NIE, ಆರೆಗಿಸಿಕೊ ಸ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವೂ 'ಇರಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿ 


ಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳೆದುರಿಗೆ ಯಾವ ಎಡರು ತೊಡರುಗಳು 3 
ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲಂಕಾರಶಾಶ್ರವನ್ನು 
(ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದವಕಾಶ ಲಭಿಸಿತ್ತು. ಭರತಾಚಾರ್ಯನ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೆ 
ಅಂಕಾರೆಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾಠಗಳು ಆರಂಭವಾದುವೆ. ದಂಡಿಯ ಶಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
ಯಿತು, ಅನಂತರ ವಾಮನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ, ಮುಂಜಿ ಆನಂದ 
ರ್ಧನೆನ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಕ್ಷೇಮೆಂದ್ರನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ ಚರ್ಚಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪಿಯನ್ನು ಸೆರಾಗವಾಗಿ ಓದೆಲೂ ಬಾರದಿದ್ದವ ನಿಗೆ ಅಂಥ ಸುಪ್ರೌಢಶಾಶ್ರೆ ಗ್ರಂಥ 
೬: ವಿದ್ಯಪ್ನಣಿಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ತನಗಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಈಗಲೂ ಅಮಿತಾನಂ ದವಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಅತಿ ನಿಧಾತವಾಗಿ ಸೇಧಿ 
ಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಡೆ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು, 
ಗ ಫನಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ. ತಾವ್ರ ಓದಿದ ಪ್ರತಿ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ 
ರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವರು, ಸಮುಚಿತವಾದೆ ದ್ರಾತಂ ೇೀವನದೆ 
ತ್ರಾ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ. ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ರಾಜಾತ್ರವರ 
ನನ್ನೆ ಹೇಳುವಾಗ, “ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿರಬೇ ಇ ಇರುತ್ತವೆ. 
'ಜೊಡ್ಚು ಬಾಯಿ. ಹಾಗೆಂದು ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತುಬಿಮಾಂ 


uted! ಇ ಫೆಫೆಸಿಕೊಂಡೆರೆ Rios ಫೆಗುಬರುವುರು. 


4೩0 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣ 


ಹೇಳುತ್ತಿಮ್ದುದು ` ಕಳ್ಬುಣಪೆ ಕಷಲೆ 'ಯಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಇತ a 
ವಿ್ಯಾರಿಹೊ, ಸೂಸ್ಫುತಭಾನಾಜ್ಞಾನ ಸಾಕಷ್ಟ್ರಿಲ್ಲವ ಅಸತ್ಮೆಯ 
ಏಕ್ಳೆಕ ` ಅಲಂಕಾರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಅಂಥವನಿಗೂ ಮನೇಬುಗುವೇಕೆ 
ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಐವಾಡವೆ? ಎರಡು ಘಂಟಿಗಳು ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳೂಕೆ ಕಳ 
ಹೋಗುತ್ತಿಮ್ದವು.- ಅಮೇಲೆ ಬಂದಿತುನೋತಿ *ಹಿಮಹಿಮ'ಭಟ್ಟನ "ವ 
ಎನೇ; ಅದು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಲೀಕಾರತಶಾಶ್ತ್ರಶೊಶಿ | 
ಭಾವನೆ. ಒಂದುಸಲ ಪವೀತಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಎರಡನೆಯ ದಿನವೂ ಹೇಗೋ ಕಳೆಯಿತು. ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಈ ಎಕ್ಳೆಕ ವಿದ್ಯಾ 
ಗುರುವಿಷೆಮರಿಗೇ ತೂಕತಿಸಹತ್ತಿದ್ದ.. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಗುರುಗಳು ಹಕಾತ 
ಇ ಇನ್ದಿಗೆ ಸಾಕು * ಎಂದರು. ಮುೇಶೆ ಒಂದು ತ್ಲೋಕವನ್ನೂ " ಮಹಿಮಭ 
ನಿಂ ಓದಲಿಲ್ಲ, ಈ ಕೊಡ ತುಂಬಿತು ಹೆಚ್ಚು ನೀರನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳಲಾ 
ಎಂದುಕೊಂಡು. 
ಅಂತೆಹ ವಿಷ್ಯಾಸಾನನೆರೆ ನನ್ನ ಗುರುಗಳು, ತಾವು ಗಳಿಸಿದ್ದ ಅಮು 
ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನ್ನೂ ಶಿನ್ನವಾತ್ಸಲ್ಪುವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಮೆಮ ಇ 
ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಕ್ತ ಹಸ್ತದಿಂದ ಧಾಕೆಯಿರೆಯಬೇಕೇಬ ಬಲ್ಬ! 
ಅವರಿಶಿದ್ದಿತು. ನಾನಂತು ಅಂತಹ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನಾವ ಆ ್‌್‌ 
ಅವರ ಹಂಬಲವನ್ನು ಕಈತೇಶಿಹಿರಬಹುದು. 
ಪೂಜ್ಯ ತ್ರಿ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಅಭ್ಯುವಯ್ಚಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಮೆತಿದಿರುವರೆಂಬುದು ಬೇಕೆ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡ್ಡಿಕೆ..: 
ಕನಸೆಲ್ಲ ವನಸಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂತ್ಮು ತಾವು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಸೇರಿ ಎಳೆದಂಥ ಕನ್ನ] ತೇರನ್ನು ಮುಂಮವರಿಸುವ ಅಭಿಮಾಷಿಗಳಿರುವ 
ದನ್ನು ಕಂತು ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಕ್ತಿ ಂತೆಯೀವೆ ಕಣ್ಮರಿಯಾನಿದ್ದಾಕೆ. । 
ಗರ್ಭವಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತುವೂತೆ ತಮ್ಮ ಸ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹುದುಗಿರುವಳು. * ಐ 
ಹುಟ್ಟಿ ಐಅವಾರು” ಎಂಬ ಗಾಜಿ ಮಾತು ಹುಟ್ಟರುವುದು ಇಂತವರ: 
ಕನ್ನಷನಾಷು ಇರುವವನೆಗೆ ಇವರಿರುತ್ತಾಕೆ. 


ಧ್ಯೇಯವಾ!ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಪಾಡಿನ ಮೂಳೆ 
"ಮರತ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಂದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೆ 6ರ್ಷಡಿಸಿ, ಆ 
ಅಚ್ಚ್ರಾಮಾಡಿ?, "ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಿಕೆ 'ಗಳನ್ನು ಶೊ ಕಷ್ಟೈಡ ಜತತೆಗೆ 
ಪಃ ಶ್ರ, ಮುವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮೆ ಸೂರು .ವಿಕೃಚದ್ಯಾಥಿಲಯವು 
4 ನ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿ' ಇಂತಹೆ ವಿಚಾರಪೂರ್ಜವಾದ ಪುಟ್ಟ್ರಪುಸ್ತ ಕ. 
ರ್ವ ಜ್ಞ ಸನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ 6 ಚಿಂತನೆ, 
ಸರ ಅಂಗೈ ಅಗಲದ ಇ ಈ ಕಿರುಶೊತ್ತಿಗೆ. ತಾಳೆ ರು 
» ಅಧಾ ಜಸತ, ಸೊತಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಯೆಫಡೆ ಅವಿರತ ದೆಡಿಮೆ 
ರ ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿಕೆ. ವಿಷಯದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಧುತ್ವ, 
ಡು ಜಾಣ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ರವರು ಇಲ್ಲಿ ಮೌರಿದಿದ್ದಾ | 
೨ ಜನಪ್ರಿಯೆವಾಗುವುದೊ ತಿರೂಪಣೆ. ಅಷ್ಟು ಶಕಿಜವಾಗುತ್ತ 7 
ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯದ ವೈಜ್ವಾನಿಕ ನಿೂಪಹೆ 
೨ ಸಫಲವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಾದಿದೆ. ಜ್ಯ ತೇ! ಕವಿಯನ್ನು 
ವಚತೆಗಳ ಶೈಲಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು  ಸಂಗ್ರಹೆಪಾಗಿ, ಒಂದು 
ಜಿ ಡರ ಫಿರೂಪಿಸವದು ಸುಲಭದ ಮಾತಜ ಆದರೆ ರ್‌ ಜಾವಾ 


- 


ಪ 
ಮ 
= 


ಈ ಪಸ ಸ್ರಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಷಾಡಿಸಿರುವುದು 


ಕ ಇಮಾ 5 ಹೈದೆಯೆವನ್ನೂ ಸೆಕೆಓಡಿಯಬಲ್ಲುದು ಎನ್ನುವುದತ್ಯೆ 
ಕ್‌ ಫಾ — ಇ 


ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾಿ. ಕನ್ನಡ ಘಾಲೊ 


ತಿ೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾವನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಟ, ಹೈದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಜೀವನವ: 
ಹೆಸನು ಡು! ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಹನ. ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟಿ ಸಾ 
ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಸಹಸ ಗಿ ಏನಿಲ್ಲ? ಸರ್ವಜ್ಞ ಜನ 
ದೇಶ ಮ ಹಿಡಿದು ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಕೈಲಿ ಹಾಗೂ ಅವನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರು ನವ 
ತ್ರಿಸದಿಯ ವಿಷಯದವರೆಗೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಹರಿಃ 
ಬಂದಿದೆ. ಜಳ 
ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳು; ವ 
ಮಾತು ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹದು. " ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ವಚನಗಳ ಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಚರು ಸೇರಿಸಿರುವ ಹಲವು ಸದ್ಯ ಗಳಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ತೆ 
ಚನ್ನಪ್ಪ ಉತ್ತಂಗಿ ಅವರು ಇವುಗಳನ್ನ ಟು ಶೇಖರಿಸಿ, ಶೋಧಿಸಿ, ಬಹುಕಷ್ಟ್ರಪಟ್ಟು. 
ಸಂತತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (ಪುಟಿ-೩). ಹೀಗೆಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ವಿಷಯದಲೂ 
ಹೇಳಿರುವ ಎಜತವಮಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತ | ತಾಯಿತ್ತ 1... 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಹಲವು ದಂತಕಥೆಗಳೂ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬಲರ್ಹವೊ 
'ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಾಲ್ಯ ದ 4 ನಮಗೆ" ಏನೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ' 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಸನ್‌ (ಪುಟ೪). ಹೀಗೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ತ್‌ Ky 4 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಯಾವ ಸಸಿ ಸ ಆಗಲಿ ತಮಗೆ ಅನಿಸಿದುದನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ ರೆ ಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಹೇಳು ತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ | 
ಕಾಲಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡುತ್ತಾ " ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಹೆಸರಿ 
ರುವ " ಕಾಲಜ್ಞಾನ ' ವಚನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರಂತೂ ಈ ಸಂದೇಹವು ಬಲವಾಗು ಹಿ 
ತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ನೊನ್ನೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ...- 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು " ಕಾಲಜ್ಞಾನ' ನಿದೆ. ಆ ಕಾಲಜಾ ನರ 
ಅವರೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಇವನೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. | 
ಬರೆದವನು ಮತ್ತೊ ಬ ) ಕವಿಯಾಗಿರುವುದು ಸಂಭನ್‌ (ಪುಟ ೬). ಎದದ ಕ್ಷೆ hy 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ vt ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸರಳವಾದ ರೀ ೨೦ 
ನಿರೂನಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬರುವ 
ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ, ಜ್‌ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಎನ್ನುವುದು ಕನಿಯ ಹೆಸಕೆ? ಬಿರುಜಿ? ಇದನ್ನು ಹೇಳುವು ಫೆ 
ಕಪ್ಪ. ಆದರೆ. ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ರವರು ಇದನ್ನು ನಾಟ ತ 
4, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸರ್ವಜ ಟ 
ಅವನಿಗೆ ಇತರರು ಕೊಟ್ಟ ಬಿರುದು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಚೆ ಸುತ್ತಾರೆ. ರ್ಕ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೋ. ಕೊಟ್ಟ ಇಂಥ ಬಿಗುಮಾನದ ಬಿರುದನ್ನು ಅನನ: Sen ಕ 
ವಚನಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂದರೆ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತಲ್ಲ......-ಹಿಂದಿನ ವೀರ 


ATs 
WE, “9 
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ಸರ್ನರ್ಜ ಕವಿ ತಶಿ 


ಗಳನ್ನೂ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ತನ್ಮ ಹಾಡಿನ 


ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಟ್ಟುಕೋಡು 


[ae] 


) ಮತವನ್ನು ಬಕ್ಷಿ A ಅವರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗ ಸರಿ 
y " ಸರ್ವಜ್ಞ 2 "ಎನ್ನುವ ಅಂಕಿತದಿಂದಲೇ ಕವಿಯ ಮತವನ್ನು 
ಯುವುದು ಕಪ್ಪ. ಅದಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ವಚನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಾ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಆಲ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 
ಇರತ್ತೆ ಕುರಿತ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ಅದ ರಿಂದ ಕವಿಯು ಎವ. ಳು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸಿರುವುದು 
ಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಪುಟ್ಟ 

'ಹೋಡಬಹುದು. | 
ಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಲೇಖಕರ ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಯ ಕೌಶಲ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸುವ ಒಂದೆರಡು ಉಲ್ಲೇಖ 
5 ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು. yl ನಿರೂಪಣೆಗಳು ಜನ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಸ ಸೆಳೆದು Laci ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಆದರಣೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಸಲು ಸೆ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು "ನೀಡುತ್ತವೆ. 

ನ್ಯರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕೊಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗದೆ ಇರಲಾರರು. 


ಜ್ತ ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ತಿರುವಳ್ಳುವರ್‌, ಕನ್ನಡಿಗರ ವೇಮನ' (ಪುಟ ೫೧) 
ಜನ. ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಧೂರ್ತನಂತೆ 
ದೆ, ದನದಂತೆ ನುಗ್ಗುತ್ತದೆ.' (ಪುಟ ೫೬) 

ನು ಜನತೆಯ ಕವಿ, ಅವನ ತ್ರಿಸದಿಯು ಜನತೆಯ ಪದ್ಯ ; ಹಾಗೇ 

ಷಸೆಯೂ ಜನದ ಭಾಸೆ.' (ಪುಟ ೫೭) 

೫ ನು ಪ್ರೌಢವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, 

 ಉಪಮಾಲಂಕಾರವೊಂಡೀ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕು; ಅದು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದೆ ; 
€ ಒರೆಗಲ್ಲು” (ಪುಟ ೫೯) 

(ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿನದಿಯು " ಕುಜಳಿ' ನಷ್ಟೇ ಸಾರವತ್ತಾ 


ತ್‌ 


ತ್‌ ಗೌ 
ಹ್‌ 
ಹೊ 


ಷಿ೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದದ್ದು, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದದ್ದು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ " ಮಾತಿನ ಮಾರೆ" 
ಸರ್ವಜ್ಞನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಗೌರವವಿಲ್ಲ? (ಪುಟ ೬೧) 


ಮೇಲೆಕಾಣಿಸಿದ ನಾಲ್ಕಾರು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೇ 3 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಮೂಡುತ್ತದೆ, 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇ ಚಿಕ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅರಸುತ್ತಾ ಹೋದ ಇ 
1 ತ್‌ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇನೂ ಅಲ್ಲ. "ಕನ್ನಡದ ಗ್ರಾ 
ಕವಿಗಳನ್ನು, ಕುರಿತ. ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ದಷ್ಟೂ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸ 
ಇನ್ನಸ್ಟು ಶ್ರೀನುಂತವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಥ್ಲೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ “ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ” 


The Function of Criticism (ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೆಲಸ) ಎಂಬ ತನ್ನ 
2 ದೃವಾದ ಲಿ ಮಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಕನಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಎನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ ಆ "ಜೂ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ರುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಕೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ೩ ವಾಚಕ ವೃ ಂದದಲ್ಲಿ ಹೆರಡುವುದೂ ಅದರ 
ಖ ಕರ್ತವ್ಯ ಸದು ನುಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ದ ude ಹೇಳಿಕೆ 
ಗಳೂ ಯಾವ ಬ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವತ್ತೂ ಅಲ್ಲ. ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು ತಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಾ 
ಕ ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಕ್ಕೆ. ಪೂರ್ಣ ನಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಸುಸಂಸ್ಕತರೂ 
ಗಲೆಳಸುವವರು ಗಳ ಸಂಚಯ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಉದ್ದೇಶದ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಂದು ಕಡೆ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಅವಶ್ಯವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ RN ೯ ಲೇಖನ 
ೂ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ತ Rn ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲ್ಲರಗತಿಯ 
ಹೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವೂ 
ರತ ಮಕವೂ ಆದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ತ್ಯದ ಅರಿವನ್ನು ತಮ್ಮವರಿಗೆ ನಕು. ಹೀಗೆ ವಾಕುವುತ 
ುತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಪರರ ಜೀವನಾನುಭವ ಮತ್ತು ಆಲೋಚನೆ 
ಚ್ಚು ಆಳವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಅಭಿರುಚಿ ಸ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಫುಟವೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆ 
ಕಲ್ಲೂ ದೋಸರಹಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಿರುವ ಉದ್ದ್ರಂಥನನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕಾದುದೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ರಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾದುದೂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 


ಆ 


ಸಹ ಅ್ರಜುಷ್ನು ಕರ್ನ 


ಬಂಗಾಳೀ ಬೆಖುಳನಾನೆಕೂ ಅಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಹಾಸಿತ್ಯಿತ ಆಹ. 
ಒಬ್ಬನೆಂದು ಖಸ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿ ಮ್ಲಾನೆ. ಪಾತ್ಯಾ ಶ್ವಾತ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಕಿಗನ್ನೂ ೫ 
ಮಾರ್ಜಗಳನ್ನ್ಮೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಸರಚನೆಸ್ಸೆಮು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ ॥ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ನಷಪೋದ ಯುವನ್ನುಂಟುಮಾತಿದವೂಲ್ನ ಅವನು ಅಕ್ಕೆ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನು ಮಾಷಿಸ್ನೆಲನೆ ತನ್ನು ಕಾಲವ per 
ತರುಣ ಈೇತುಕಂಪೇಕರಿಗೆ ಮಾಡುದು ಅನಿ * 

ಯಾನಿ ಯತಸ್ನನ್ನು ಗಳಸಿದವನ್ನು ವಿದ್ವತ್ನಭಿಯೊಂವರನ್ನಿ ನ Ne 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆನ ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕಲಾನಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ತಾವು 1 
ಅವನಿನಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಹರೆಯ ಬಂ ತಿರು ಅಂದ್ರ ಹೇಳಿದುವಾಗಿ ರವೀ: 
ಒಂದತೆ ಬಕೆಡಿದ್ದಾರೆ. ನ ಫಿರ್ಮತ್ಸುರತೆಗೂ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಎಳೆ 
ಅವನಿನಿವ್ದೆ ಅಸತ್ತಿಗೂ or ನಿದರ್ಶನ. ಸರ್ಕಾರದ ಕೆಲಸವನ್ಲಿವ್ದ 1 
ತನ್ನ ಸೇವೆಯು ಅವಧಿ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಮುಸಿಯುವುದಳ್ಳೆ ಇನ್ನೂ ' 

ವರ್ಷವಿರುವಾಗಲೇ ಸರತ ಜಸ ಹಿಂಡ ವಿತ್ರಾತೆನಾಗಿ ತತ್ಸುಲವಾಗಿ ॥ 
ವಿರಾಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಹಿತ್ಯನೆೇ ಬಳಸಲೆಳಸಿದ್ದ ಅವನ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿವ 
ಕಾರ್ಯ ನೆಹೆಮಮ ಬಗಾಳಿಯುಲ್ಲಿ. ಆ ಭಾಷೆಗೂ ಅಡಕ ಸಾಹಿ 
ಅವನು ಮಾಷಿವ ನೀರನ್ನು. ಕುರಿತು ರವೀದ್ರಕೀ ಬರೆದಿರುವ 1 
ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆ ಸಮತ್ರ್ರ ಅಮೆಸಿಕ ಭಾರತೀಯ 3 
ವೆಳ್ಗೂ ಅವನಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸ 
ರವೀಂದ್ರರ ಈ ಬಂತವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ತಾಸ್ತ್ರಿಗಳೀ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಫೆ 
ಪೊವಳಿನನ್ನ ಟ್ಟವ್ಹಾಕೆ. ಅವರಲ್ಲ ಬರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿವು: 


* ವಾಮಮೋಹನರನಾಯನಮನು ಬಂಸಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗ್ರ್ರಾಕ್ಯೆ 
ಬಂತೆಯು ಮೇಲೆ ತ Ko: ಮುಳುನಿ ಹೋಗವದಂತೆಮಾಷಿವ 


ಬಂತೆಮೆಮೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೀ 
ಮಣ್ಣು ಮೆಳ್ಚಲನ್ನು ತಂದು ನೆ ಈಗ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯು : 
ಹೋಗ್ಯವಾವೆ ನೆಲವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಉಾರ್ವರಾ ಸಸ್ಯ್ರುತಾಮಲಾ ಜಗಿಷೆ; 4 
ಭೂಮಿ ಜವಾನ ಮಾತೃಭೂಮಿ: ಯಾಗಿಷೆ. ಮತ್ತತ ಕಾಟ್‌ 
ಬಾನಿಲಕ್ಷಮೇ ಬೆಳೆವು ಸಿಂತಿಷತೆ........ 


ಇ ಬ್ರಾತಿಮವಿಃ ನಂತೆ ಮುಂಚೆ ಯಾರೂ ಬಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಸತ್ತಮ 
ತ್ರಿಂಲಾ ಸಸ್ಕೃತ ಶೂಡಿತುಗೆ ಅದು ಗ್ರಾಮ್ಮು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತಿಳಿವ 
ಬರ್ಬುವ ಅಂ ಭಾಷೆಯ ಹೆಂ 


pp 
ಇತ 


ಬ * ಬಂಕಿಸುಚಂದ್ರ? 348೭ 


ಹುಕ್ಕಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ, ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಂಗಾಳಿ 
೫ ತ್ರಿದ್ದರು.... ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಫಾತ್ರಪಾಗಿದ್ದ ಬಂಗಾಳಿಯ 
ಫ | ಹಲಿತ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತಾ. i, ಅಡಗಿದ್ದ 


ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಡಿದ್ದುವು. ಮಾತೃಭಾಷೆಗೆ 
ಸ; - ಸಳದ ಮಾತವ ಜೀಪತದ ಶೂ ಸೃತಿ ಶೂನ್ಯತೆ 
ಕಾಳೂ ಹೆಗಲಾಡಿಸರು, 

ಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತರೊಳಗೆ ಶ್ರೆಷ್ಮನೆನಿಸಿದ 
ಕಿಮೆಚೆಂದ್ರನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆ ಅನುರಾಗ ಪ್ರಕಿಭೆಗಳನ್ನೂ 
ಕುಚಿತ ನಂಗಭಾಸೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ನಿಸಿಡತಾ-....... 


ಗೆ ಅವನಿಗಿಂತ Ka a ಹಿ ಪ ಬಂಗಾಳಿ 

| ಇಂಗ್ರಿಹಿಫಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲವರಾದರೆ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 

ಎ ಅವರು ಔಂಗ್ಲಿ ನಿಷ್‌ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ se ಮಂಳಕಟ್ಟೈಯೆನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸಲಾರದವರಾಗಿದ್ದೆರು. 


ಲ 


| ಚಂದ್ರನು ಆ ಅಭಿಮಾನ ಕೀರ್ತಿ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ೆ ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ಅಲ್ರಗಳೆದಿದ್ದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನ 
ಘು ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೀರತ್ವ ಉಂಟಿ? 


ಪನು ತನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಗರ್ವಿತತಾಗಿ ವಂಗ ಭಾಷೆಯತ್ನು 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಪೊರ್ಜಭತಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಜೇನು ಆತೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಒಂಮೆ ಭಕ್ತಿ 
ಇನ ವಿದ್ಯೆ ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದೆವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಖವು ತಟ್ಟನೆ ಅರಳಿ ಅಪೂರ್ವಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸಿತು. 
ಅಂಚೆ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನನ್ನವರು ಅದರ ಈ 
ತತ ಸೌ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಗಂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೆತ್ತಿರ 
ಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೌರವವು ವಿವಸ 
ತುಂಬುತ್ತಾ ಬಂತು.” 


: ಲ ದೇಶ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ತ್ರಾ ಹೆ 
€ ಯಾರೂ ಉತ್ಸೈತ ಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಲಾರೆ. ಭಾಷಾ 


ತಳ ಪ್ರಬುಷ್ಮ ಇರಿ 


ಪ್ರಿಮಪ ಜೊತೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಕಲಾಭಿರುಚಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಆ ಗುಕಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಿಷ್ಕೆಯೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಬಂಕಿಮಜಂದ್ರನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಈ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೊ 
ಕರಣಾಯೋಗ್ಯವಾನಿತ್ತು. 


ತ್‌ 


| ಗುರುತರವಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಳು ಇ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾ : (ಣು ಆಗ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ « 
ಇಷ ಘ್‌ ಕ್ಯಾ ಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರಕಾತನೆಕ್ಟು ಉಪಯೋಕಿಸಾ 
ಎಂದು ನಂಬಿ ಹಾಣೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು. (೨) ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಆದರ್ಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಪಾಕಕನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಉತ 

ನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಲೇಖಕನು ತಿರಸ್ಥಾರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂ। 
ಯುತ್ತ, ಪಾಠಕನು ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆ 
ಬರೆದರೂ ಕಹಬಾಸುನಿರಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಕೀಳಾಗಿ ಬರೆದರೆ ನೀವೆ 
ವಶ್ಯುಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಕಾಲವೆ್ಲಿ ಬಂಕಿಮನು ತನ್ನ ಆಃ 
ವಕ್ಷ ಇದ್ದ ಒಂದು ಉನ್ನತ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸದಾ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೆ 
ಅಲ್ಪ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಸುಲಭ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆಯುವ ಚಾಪಲ್ಯುವನ್ನು 
ಇಂತತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಮಗಳಿಂದ, ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ 
ಹೌಪ್ತಿ ಮುಂದುವಂದ್ದು...- ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಫಿಲ್ಯವಿದ್ದು, ಅಮು 
ವಾಗಿಬ್ಲವಿವ್ವಾಗ ತಾನೆ ಯಮ ee ಮಹ 
ತಾಲಿನೇ ಸಾಧ್ಯ. ` 


ಬಂಕಿಮನ ಈ ಇಚ್ಚೆ ಅದರ್ಶಗಳ ಅನುಸರಣೆಯ ಫಲವ; 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇತರ ಬಂಗಾಳಿ 
ತ್ರೇಷ್ಠಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾವರು. ಏಕೆಂದರೆ 


* ಬಂತಿಮಮ ವಂಗಭಾಷೆಗೆ ತಾಮ ತೊರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರದ್ಧಾ pe 
ಇತರರೂ ತೋಂತಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆನು. ಮ 


ಜಗಳ * ಬಂಕೆಪೂಚಂದ್ರ? ತ್‌ 


ತದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರು. ಅಷರಿಗೆ ಲೇಖನದ 
ಭಾಸ ಕಂಡಿತು, ಆದರ್ಶಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಸಾಚೆಯಾದ 

ಓತು ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ರೆಚತೆಗೂ ಇನ್ನೊಂದೂ ಕೈಯನ್ನು 
3ರಣೆಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಂದು ಕಡೆ ಬೊಕಿ ಉರಿಸುತ್ತ 
ದಂದು ಕಡೆ ಹೊಗೆ ಬೂಡಿಗಳನ್ನು ಶೋಗಿಸುವ ಭಾರವತ್ನೂ 
( ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆತು. ರಡಫೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಈ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳ 
ವನ್ನೂ ಬಂಕೆಮಘು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಷ್ಟು 
| ಪರಿಣತಿಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು.” 


ತಿ6ಕೆಮಫು ಕಲೆಗಾರತು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಫ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕಾಚರಣೆಗಳು, ಮೊದಲಾದ 
ಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ವೂ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ ಆದ ಟೀಕೆಯಿದೆ ಈ ಓಕೆಯನ್ಲಿ ಅವನ. ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ 
ಡಂಬನೆಗಳು ಕೂಡ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೂತತವಾಗಿದ್ದವು. ಈ 
ಾಧನಫೆಗಳಿಂದೆ ಬಂಕಿಮನು ತತ್ನೈ ಅವೆಂತರ ಬಂದ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿ 
ನ ಪ್ರೋಜ್ವಲ ಜ್ಯೋತಿಯಾದನು. ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಫ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅನಘುಕರೆಡೇಯವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
೨ಗಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


“ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಬಂಕಿಮಫಿಗೆ 
 ಹುಣೆಗಳಾಗಿದ್ವಾರೆಂಬುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫೆಮ್ಮೆ ವಂಗ ಭಾಷೆಯು ಒಂದೇ ತಂತಿ ಕಟ್ಟಿದ ಎಕನಾದ 
ಎರಿಯಾಗಿದ್ದು ತನ್ನೆ ಸಹಜ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಬಂಕೆಮನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ೂಂದಾಗಿ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇಂದು ಅದನ್ನು ವೀಹಾಯೆಂತ್ರವಾಗಿ 


| ES = 4 ದ್‌ 
ಫೆ ಮೊದಲು ಯತಾವ್ರವರಳ್ಲಿ ಚರ್‌ ಸ್ಮಳೀಯ ಗ್ರಾಮ್ಯ 


 ಬಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತೊಃ ಅದು ಇಂಡ ವಿಶ್ವಸಭೆಯಲ್ಲಿ....... ಕೆಲಾವತೀ 
ಫೇ ಆಲಾಪನೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ......-ಬಂಕಿಮನು 
, ಮಾತೃಭಾಷೆಗೆ ಎಲ್ಲವಧೆದೆ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲ 
ಏಟ್ಟು ಈ ಹೆತಭಾಗ್ಯ ವರಿದ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಮೂ 
ೆ ಸನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೊನ್ನತಿಗೆ ಏಳ 
ಅ ಸಾಧನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಫೆಮ್ಮ ಸೋಕ 
ಹ, ಬಡತನದ ಶೂನ್ಯತೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜರಸೌಾದರ್ಯ, 


ಆ ಪ್ರ ಬುತ್ಕ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಇವುಗಳ ಅಕ್ಷಯಸಣೆಯನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಫಮ್ಮ | 
ಬಬ್ಲದಾನಿದ್ದರೆ, ಆ ಮಹಾಕಕ್ತಿಯನ್ನು ಧಾರಣ ವೋಷಣ ಪ್ರಕ: 


ಪ್ರೆ ಜಾರ ಮಾತಲು ಏಕಮಾತ್ರ ಸಾಧನವಾದ ಹಾ ಜು 
ಬಲಪತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊತ್ತ ದು ಮಾಡಿಷ್ದಾನೆ.” 


ತಮ್ಮ ಶ್ರಂಘದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷಾ ಸೀವಾಕೀಕ್ಷಿಕೆ ತೂಯ 
ಯಂತಿರುವ ಈ ರವೀಂದ್ರ ಕೃತ ಲೇಖನಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಅರಿವನ್ನು ಬೆಳನಿದ್ದಾಕೆ. 

ಬಂಕಿಮತಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಚಿತವಾದ ಈ ಪ್ರಂಥ ಕನ್ನ 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾನಿ ಪ್ರ್ರಿಯವಾಗಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವುಂಟು 1 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗದ್ಯ ಸ 
ಅಭಾವವಿದ್ದಾಗ ಆ ಅರಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತುಂಬ ಕೊ 
ಬಂತಿಮಚಂದ್ರ. ಬಂತಿಗನವಲೆ ವೇಕಟಾಚಾರ್ಯರು “ಫೇವೀಜೌಧ 
* ಅನಂದ ಮತ”, “ವಿಷನೃಕ್ಷ”, ಮೊದಲಾದ ಅವನೆ ಕಾದಂಬ 
ಕನ್ನಡಿಸಿ ವಾಚನ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ ಮ್‌ 
ಕನ್ನ ತದಲ್ಲಿ ಕಾಣೆಸಿಕೊಂಡ ಮೊದಲ ಕಾವಂಬರಿಗಳೆಂದರೆ ಎಂ. ಎಸ್‌. 
ವವರ ಕೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ * ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ನಾವೆಲ್ನುಗಳು”. ತ 
ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಿಳೆವಣೆಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲನೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾ 
ಕನ್ನತದ ಅಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಲೆಳಸು: 
ಬಂಕೆಮನ ಸಾಫಷೆಯೆ ಪಂಚ ಯವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. F 


ಈ ಅಂನ್ನನಕ ತುನ್ನಿಸಲು ನ ತ ಪ್ರ ೨.. ಕೃಷ್ನ 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಸುಬೋಧ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಪುಟ್ಟ ಕಿಮಿತೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರಥ ಮೇಲಾಗಳ 
ಬರಹಗಳ ಮೇಲಾಗಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಳಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳಿ 
ನೆಷೋವ ಯವನ್ನು ಕಂಷುಮ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ : 
ಅಂತೆಯೇ ಅಮ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ನವಮೋದಯಕ್ಕೂ ee 
ಅ ನವೋವಯವ ಅಧಾರಸ್ತಂಭವಂತಿದ್ದ ಬಂಕಿಮಫೆ ವೃತ್ತಿ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಷೆಯಬೆ: ಕಾಮಮ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಪುಸ್ತಕ ಈ ಕರ್ತವ್ಯವ ಪಾಲನೆಗೆ ಸಹಾಯಕ 


ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ನಾ ರ ವ 
pe ಕಾಪೆಯುತ್ತ ವಾನಿ. ಅಮು ಅವಂಗೆ 


ತಿಯ ಕೊತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಬ್ರಟ್ಟಪ್ರಫವೀದಿರುವೂತೆ ಅದೊಂದು 
ri ಶಹಾಕೃತಿ”. ಬಾಕಿಸುತೂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಡ ಟ್‌ 
ರಾದಫಂತರ ತಮ್ಮ ಕಾಲನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥವ್ಯಾಸಂಗಳ್ಕೂ 
ಶ್ಯೂ ಫಿನೇದಿಸಿದ್ದರ.. ಅವರ “ ವಡೆಸ ಭಾರತ 7, “ ಶಥಾಮ್ಯೃತ 35 
ಕರು ಅವರ ಇಳಿಪಯೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಆ ಕೃತಿಗಳು ಎಷ್ಟು 22 
ವೂ ಉಶ್ಪಾಹಪೂರ್ಜವೂ ಕಾಂತಿಯೂತವೂ ಆಗಿವೆ ಎಂದೊ ಬಲ್ಲರು. 
ಇದೇ ಅಷಧಿಗೆ ಸೇರಿದ 5 ಇಷ್ಲಷಹ! ೨ದೆಲಡಿ ಘಾವು ಅದೇ 
ಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮುಸ್ಟೆರುತ್ತಿದುದ. ಅವ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊರತು 
9 ಎನ್ನಲು ಈ ಗ್ರಂಥ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪುಸ್ತಕವತ್ತು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ತೊಡರು. ಒಂದೊ 
| ಂಲ್ಲಿ ತಾನು ಗೈದರುವ ಕೆಲಸದ ಫಲ ಲವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಸಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಕ ಎಲ್ಲ ಶೈತಿಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ದೊರೆಯದ ಜೇರೊಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯೆಸಾಧನೆಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತರಾದ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ 
ಳೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವಫ ಲೇಖಫಗಳನ್ನು ವಾಚಕರಿಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು ಎಂಬ 
ಡೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅಂಥ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರ po 
ಓತಿಗಳ ಸುದೀರ್ಫ್ಪೆ ಪರಿಡಯೆವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆ ತೆೊಡಲೇಜೇಶಾಗುತ್ತದೆ 
ಶೈತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೂ ಸಾಲದಾದೀತು. 
, ಜೀವನ ಚಂತ್ರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ 
ವಿವರೆಗೆಳತ್ತೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂಕಿಮ 
ಹಿಂದಿದ್ದ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಂತ್ರೆ,. ಅವಫ ಜನನ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಜೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆ ಉದ್ಭತ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನೆ 


ಮತ್ತು ಮನೋಧರ್ಮಗಳಷ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಪಾಠೆಕಥಿಗೆ ಅವನ 


™ a 


ತಿ 


ss ತೆ, ಅವನ್ನು ಇನ್ನೊ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಿಳಿದುತೆ ದ ಶುತಂಹಲ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶಕ ತಿಯೊಂದೆ ಅಆಗಿರೆದೆ ಸಲ 

| ಕ 3. 6440555 ಅವೆ; ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜಾನ್‌ಸನ್‌ನ 

ವ ಕೆಲವು ಪ್ರಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂೂ ಫೆವೆಹಿ್‌ ತರುತ್ತವೆ. 

ಪುಟಗಳ ಈ ಬೃಹತ್ಸಂಪುಟಿ ಮೂವತ್ತು ಅಘ್ಯಾಯೆಗೆಳಾಗಿ 

“ಷೆ ಆ ಎಂ ಸ್‌ 

ಮೊದಲು “ವಂದೇ ಮಾತರಂ *, “ ಅರ್ಥಣೆ ”, 


42» ಪ್ರ ಬುಷ್ಧ ಳಾ 


“ಮುನ್ನು”, * ಶ್ರಂಥಕರ್ತನ ಬಿನ್ನಹ *, * ಕವಿಕಾಣಿಕೆ * ಎಂಸಿ 
ಜೀಕೆ ಬಂದಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಬೀಕೆ: 
ಚಿತ್ರವೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಅನೇಕಸಾರಿ ಪುಟಗಳ 
ಹಿಂದಳ್ಳೆ ತಿರುವಿಹಾಕೆ' ನೋಡುವ ಇಕೆ ವಾಚಕನನ್ನು ಅಕರ್ತಿಸುತ್ತ! 
ತೊತೆಸೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಚಿತ್ರವೂ ಇಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ 
ಎಷ್ನಿಸವಿರದು. ಇವಾದನಂತರ ಬರುವ * ವಂದೇ ಮಾತಕಂ * 1 
ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಯ ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲಿ ಚಂಸ್ಕಾಯಿಯಾದ ಕಿ 
ಪತೆದಿರುವ. ಹಾಡು, ಭಾರತೀಯರ ಹೃನ್ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿನೆನಪುಗಳ 
ಸೊಭ್ರ ಮಗಳ, ಅಲೆಸಳನ್ನೆ ಭ್ಬಸುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆ. ಬಂಕೆಮಠ “ಆ 
ವಂದ ಉಧೃ್ಭತವಾದ ಈ ಕವಿತೆ ಪೀತವಾವ್ಯಂತವೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವ 
ಮಾತೆಯ ವಿವ್ಯಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಜನತೆಗುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವುದನ್ಮು ನವ 
ಕಣ್ಣಾ 'ಂತಿವ್ವೇಮೆ ವಿಖ್ಯಾತವೂ ಮುಧುರಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಬಂತಿಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿತವಾಗುವ ಯಾವ ಪುಸ್ಮಳ 
ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನ ನ ಮೊರೆಯುಬೀಳಾಮುವು ಉಚಿತ, ಅಗತ್ಯು. ಇಷ್ಟೇ ಉಳ 
ಈ ನ್ರಂಫ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬಂಕಿಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮೊ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಹ್‌ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಎಸಗಿದೆ ಸೇವೆಯ “ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಮರಕ 
ಬ್ಹವೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ ಔವಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ho, ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಮನಾಮಾಗ 
ಬರೆವ ಪ್ರಶಂಸಾಲೇಖನವೊಂದರಿಂವ ತೆಸೆದುಕೊಂಡು ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಕಾಣಿಕೆ "ಯಿಂದ ಈಗಾಗಲೆ ಅನೇಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ತೆ 
ಅವೆರೂ ರವೀಂದ್ರರು ಬಂಕಿಮಚಂವ್ರಮೆ ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಬೀರಿದೆ ಫ 
ಸುತ್ತ ಬರೆವಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡದಿರಲು ಮನಸ 


* ಬಂತೆಮನೆ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಮಾರವಾವಾಗ, ಭಾಗ್ಯವಶೆದಿಂದೆ ಈ 6 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಕಾರವು 
ನಲ್ಲಿ ಬೂಢಮೂಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಫೂತಿಫ ಇ 
ಪಂಚಿತವಾಗಿನೆಲ್ಲ. ಆಗ, ವಗಸಾಹಿತ್ಯಳ್ಳೆ ಹೇಗೋಜಾ? 
ವೆಯೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತ:ಳಾಲ. ಬಕೆಮನು ಉದಯಿಸಿ ಮಂಗನ 
ಸೂರ್ಯೆಪ್ರಕಾತವನ್ನು ತಂವಾಗ ವಷ್ಟು ಕೃತ್ಯಮಲವು ಮೊ: 


“ ಆ ಸಂಧಿಕಾಲದ ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂಜಿ ಏನು ಇತ್ತು ಮ: 


'ಅಸ್ಟೊಂದೆ pi ಆಶೆ, ಸಂಗೀತ, ಸೈನ್ಯ ಎಲ್ಲಾ 


ತೆ ಟ್ಟ 
ಡೊ 
ಜ್‌ 


FY 
eye ಆಷಾಢದ ಮೊದಲ ee " ಸಷ 


ಸ್ರತದೀ pv ತಟ್ಟಿನೆತುಂಬಿ' ಕ್‌ ಆನಂದ ಡೆ ನೇಗಡೀಡೆ 
೫ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದವು. ಎಷ್ಟು ಕಾವ್ಯತಾಟಕ , ಕಾದೆಂಖಿ 
ಛೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ವರ್ತಮಾಸಪತ್ರಿಸೆಗಳು ಎದ್ದು 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿತ ಕಲರೆಪಡಿಂದೆ ಹಾ: ಗ್ರ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯೆ 
ಸಾ ಷಸ ಯೌವಧೆದಲ್ಲಿ el 


ತನವನ್ನು ತಂಡಿ ಮದುವೆಯ ಹೊಡ ದಿನದಲ್ಲಿ ತಳು 
ಂಗಾನವು ನಿತ್ಯವೂ ತೇಳುವುದಿಲ ಅಂದಿತ ವಾದ್ಯೆವಾಲಗಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಇ ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ತ ಆ ಒಂದುದಿನ ಕಂಡೆ ಉತ್ಕಪದೆ 
) ಕಠೋರ ಕರ್ತವ್ಯಪಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದವನ್ನು ಕುಂಟಿ 
ಹಣೆ 


i ಭಾಷಾಂತರ ರವೀಂದ್ರೆರೆ ಸುಂದೆರತೈೈಲಿಯೆ ಫಿದರ್ಶನೆಪೊಂಡೆನ್ನು 
ಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವೆದಲ್ಲದೆ ಅವರೊತಹೆ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಗಳು ಕೂಡೆ 
ತ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪೂಜ್ಯಭಾವವಷ್ಟು ಹೊ ಚರ. ಶೆಂಬುದನ್ನು 
ತ್ತದೆ. “ ಮುಮ್ನುಡಿ*ಯೆನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಡಾ. | 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳಣ ಇ 


ವೂ ಫಿರರ್ಗಳವೂ ಗೆಣಫೀಯೆವೊ ಆಗಿವೆ: 


ಜ| 1 
|| 

H 

| 


ಕವಿಯೊಬ್ಬತಷ್ಟು ಕುರಿತು ಅವನ ಸಮಸ್ರಕ್ವೃತಿಗಳನ್ನು 
ಳ್‌ ಗಳಿಂದೆ ಘಾ. ವೀತ್ವಿಸಿ 


ತ್ಲಿ೭೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸ್ತು ತ್ಯ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ A ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ತ 
ಕೃತಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ" ಬಂಕಿಮಚ ಬ 


« ದಿವಂಗತ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ಪರಿಚಯ ಶಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಆಗಿದೆ. ಕ 
ಆದರೆ ಆ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕ ಮೂಲಕರ್ತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸ ಸಾಧನೆ, ತ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳಾಗಲಿ, ಆತನ ಕೃತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ರೀತಿ, ಅವು ನೀಡಿದ ky 
ಸೋ | ದೃಷ್ಟಿ-ಈ ಫದ ಸಯ ಗರಿ ನಮಗೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ನೊಕಿತಿರಲಲ್ಲ.” ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ ವಿಮರ್ಶಕ್ಕ ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ' 
ಬಂಕಿಮರು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಔನ ತ್ಸವನ್ನು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಈ ಹರ್ಷ ಟ್ರ” 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್‌ಕಯ್‌ ಆಗುವಂತೆ ಸಾರೆ: ತ 


“ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ನಾಲ್ಕು ಐದು ದಶಕಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದ & 
ಪ್ರಬೋಧಕ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪ್ರಜೋದಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ . 
ಮಾಡಿದರು... ಅವರೂ ದಿವಂಗತ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರೂ ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹಿಂದ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಆರಂಭಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ನವಚೇತನವನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿದವರು; ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದೆ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ಅನುರಕ್ತಿ ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಮೂಡಿ 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರು. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಇರ್ವರೂ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 1 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ' 
ಹೊರಟವರು; ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ ಉಪದೇಶಾವ ಪ್ರತವನ್ನೂ 
ಕವಿರವೀಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಭಾತೆಯನ್ನಿ 
ಮೊಟ್ಟ ಕೊದಲು ಹರಿಯಬಿಟ್ಟವರು. . ಹಲವು ವರ್ಷಗಳೂ ಈ 
ಸಿಟ್ಟ ಲ್ಲ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ದುಡಿಮೆಯ 
ಭಲನನ್ನು ಇಂದು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದ ಕ. 3 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ನೌಕ 
ಯಿಂದ ನಿನ ತ ತ ರಾಗುವುಡೆಂದಕಿ ಸಂಪತ ಪಾಲಿಗೆ ಅನ ವಿಷಾದ. 
ಘಟನೆ... ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲ. ಅವರು ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿವೃತ್ತ ಟ್ಟ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿಯಿಂದ ನಿನೃತ್ತರಾದ ಮೆ 
ನೀಸಲು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ವರಂತೆ ಅವರು ಕ್ಕ ತಿರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ೫ ೩೭೫ 


' ಪ್ಹಾಕಿ ಅವರ" ವಚನ ಭಾರತ', " ಕಥಾಮೃತ', " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ '- 
ಒಂದೊಂದೂ ಬೃಹತ್ತಾದ ಗ್ರಂಥ. ಹೀಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯದ 
ಬಾಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವ.” 


ಈ ಪೀಠಿಕೆ ವಿಭಾಗದ ಲೇಖನಗಳೇ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಂತಿನೆ. 
ರವೀಂದ್ರರ ಲೇಖನ ಬಂಕಿಮನಿಂದ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತೆ ಕ್ಕೆ ತಂದ ಸೆ ಸೇವೆಯನ್ನು 
3 ಕ3ಂಡಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೆ ೯ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟೆ (ಮುಕ್ತ ಬಾಗಿ ಪುಟ ನಿಪ್ಪುನವರು 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ "ಸ “ನ ಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇನೆಯನ್ನು. ನರ್ಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ಸಲ 
; ವಾಗೀಕೃನ್ನ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಕುವೆಂಪುರವರಿಗೆ ಬರೆದಂತೆ ಇಬ್ಬರು "ಕವೀಂದ್ರ ರು 
ಎರಡೂ Fd ” ಅವರನ್ನೂ ಬಂಕೆಮನನ್ನೂ “ ಎತ್ತಿಸಿಲ್ಲಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. 

1 “ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಬಿನ್ನ ಹ»ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 1 ಸಾಹಿತ್ಯ ತಮಗೆ 
_ ಪ್ರವೇಶವಾದುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಡು ಸೊಗ 4 ಸಣ್ಣಕತೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
 ಫಿಶೂಪಿಸಿದ್ದಾಕೆ; ತನ್ಮೂಲಕ ಅವರು. ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಒಂದೆರೆಡು ಮುಖಗಳನ್ನೂ 
3 ನಮ್ಮೆ: ದುರಿಗೆ ತೆರೆದು es ರೆ. ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಅವರ ಬಾಲ್ಯಜೀವನದ 
ಡೈ ಶ್ಯ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಹಾದುಹೋಗುವುದಲ್ಲಜಿ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅವರು 
ಅ ಸಾ ಪಕರಾದಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಅಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ EE ಪರಿಶ್ರಮ 
ಮತ್ತು ಸಹನೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕ ೨ ನಭಂಡಾರವನ್ನು. ವೃದ್ಧಿ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ | ರು 
ಎ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೆ ಣೆ ಕನ್ನಡ, “ಗಿ ಷ್‌, "ಮತ್ತು 
ಸ್ಥೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಆಳವಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದ 
ಸ ಹೊಜಿನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದ ಕ್ಯೂ ಕಂಡು. 
ನಿ ಕಮನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ke ಟೀಕೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
3 ರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸುವಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕಗಳನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೊಚ್ಚಿ ರುವುದೇ 
ಥಿ ಸಾಕ್ಟಿ ಈ ಬಹುಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಬರಹಕ್ಕೂ 
ದು ಮೆರುಗನ್ನೂ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅವರ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ವು ಈ ನೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 

2 ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು “ಬಂಗಾಳಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ಕ್ಸಿಸ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನೂ “ ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಜೀವನ ಚರಿತೆ » 
ನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಅವು ಬಂಕಿಮನ ಕೃತಿಗಳ ಸರಿಶೀಲನೆಗೆ ಅಗತ್ಯ ra 
ೆಯನ್ನೂ ತಳಹದಿಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಸ್‌ ಬರಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾ ಹ 
ಇ ಮತ್ತು ಮನನಕ್ಕೆ ನಾಚಕನನ್ನು ಸಿದ್ಧಸಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು 
್ಯಾಯಗಳೂ ಆ ಬಗೆಯ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ. ಮಾಡರಿಗಳೆನ್ನ. ಬಹುದು. ಬಂಗಾಳಿ 


| ತ 
ಕ 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರುಳ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೇಯ ಸ್ಥೂಲಚಿತ್ರ ನಮಗೆ ಕೃಷ್ಣಕಾಶ್ರಿಗಳು. 
ಸಾರಾಂತದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಜೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬ 


ವತಿಗೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದ್ದ ವಂಗಸಾಹಿತ್ಯುವ ಮು ಖ್ಯಾಂಕಗಳನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ೮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ವ್ಯ ಚದ್ಯಗಳಿ ಭಾಷಾಂತರಗಳ 
ನಿಷರ್ಕನರೂಪವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗ' 
ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅಂಥವೇ ಆದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೂ ಇ 
ಸಾವೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಡಾಕಾಖಾನಾ ವಚನಗ 
ತಮಿಳಿನ ಕುಆಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಹೊ! 

ಯುಗದ ಬಂಗಾಳಿಯ ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ಹಾಡುಗಳಿಗೂ ಕನ್ನಡದ ಗೊ 
ಕಥ್ಣೆ ತಿರುಕನ ಕನಸು, ಮಂಗಳಗೌರಿಕಫೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೂ ಇ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು.) ಇದಲ್ಲದೆ, ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಶಿತೃದಲ್ಲೇ 
ಠೇಖಕನಿಗೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇರುವ ಸಾವೃತ್ಯ ವೈದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಈತ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ, ಮೈಕೇಲ್‌ ಮಧುಸೂದನದತ್ತ ಮತ್ತು ದೀನಃ 
ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಐಮರ್ಶೆಂ 
ಇವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು: 


“ ೧೮೫೯-೬೦ನೆಯ ವರ್ಷವು ಬಂಗಾಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಮರಣೇಂ 
ಏಕೆಂದರೆ. ಅದು ನೂತನ ಪುರಾತನಗಳ ಸಂಧಿಸ್ಥಲ.  ಹಳೆಯಕಾ! 
ಕೊನೆಯ ಕವಿಯಾದ ಈಶ್ವರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಆಗತಾನೇ ಮೃತನಾಗಿದ್ದನ 
ಹೊಸ ಕಾಲವ ಮೊದಲ ಕವಿಯಾದ ಮಧುಸೂದನದತ್ತನು ತ 
" ತಿರೋತ್ತಮಾಸಂಭವ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಈ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಅಪ್ಪಟ ಬಂಗಾಳಿ, ಮಧುಸೂದನ ಶುದ್ಧ ಇದ್ದಿ 
ದೀನಬಂಧುವು ಅವರ ಸಂ ಂಧಿಸ್ಮಲ್ಲ ಅವನು ಶ್ವರಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಃ 
ನಾದರೂ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲು. ಕವಿಯ ಪ್ರಧ 
ಗುಣವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಳಾಶಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಾಮ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ವೀನಬಂಧುವಿಗೆ ಬೇಕಾವಹಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಜಿ ಎಲ್ಲ ಅಂತ: 
ಬಂಗಾಳಿಗಳ ನಿತ್ಯ ಜೀವನವೂ ಅವನಿಗೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ॥ 
ತೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಖಚಿತ; 
ಕೊತ್ತಿತ್ತು. ಅತೇಕರಗೆನ ಶೀಶವಾತ್ಮಲ್ಯವಿರುತ್ತರೆ ಜೆ, pe 
ಏನೂ ಸೊತಿ ತ್ಲಿಮುವುವ್ಲ. ಕಲ್ಬುತ್ತೆಯ ಒಳಗೆ ತಮ್ಮ 3 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅವೇ ಅವರ ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲೆ. ತನ್ನ ಹ ಲ 

_ ಫೆಗೆರಗಳನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರಬಹುದು ; ಅದೊ ಬೀದಿ, ಆ 
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ಮಾತ್ರ, ಜನರ ಸರಿಚಯವಿಲ್ಲ; ದೇಶದೆ ಸಂಜ್ವಾವನೆಲ್ಲಾ 
ತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪಡೆದದ್ದು. ಜನರೊಡಫೆ ಶೊಕ್ಕು ಬಳಸದಿದ್ದರೆ 
ಬರುತ್ತದೆ? ? 


, ಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಜಫನಜೇವಫ ಮತ್ತು ಜನಮನವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ಮೂ 
ಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನೆ ಎರಡನ್ನೂ ಜೆ ಈ “ ಸೂಕ್ಸಿನ 
ಾ ಸೇರಿಸಿಡ್ವಾರೆ. ಇದ್ದಷ್ಟು ಸ್ಥಳೆದೆಲ್ಲೇ ಅವರು ಈ ಕೆಲಸ 


ಮಾಡಿರುವುದು ಮಾತ್ರನಲ್ಲಜೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈಶ್ವರ 


ಹ 


ತ್ರೈಗುಪ ಪ್ರತತ್ನಾ ವರ್ಜಿಸುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನ ಫೋಡಿ: 


“ ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ಸೈಪ್ರಯೆತ್ತ ದಿಂದ ಮಾಂದಕ್ಕೆ ಬಂದೆವತೂ. 
೨ದೆಲೇ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಂಪಾದತೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಹೆಣಡೆ 
4 ಇಟ್ಟು ಬ್ವಿಕೊಂಡವನಲ್ಲ. 3 ಕಾದೆಹಾಗೆ ದಾನಧರ್ಮಗ ಗಳನ್ನೂ 
ಡೈತು. ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನಕ್ಕೆ ಸಾಲಕೊಟ್ಟು 
ಶ್ವ ಉಂಟು. ಅವನು ಕಾಸೆ ಭ್‌ ಚಾತುರ್ಯ ಡವಿ 
ಫು ಅರಿತವನಲ್ಲ; ಯಾವಾಗಲೂ." ಗುಮುಖದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರೂ Rao ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಸತಂ ಕುಡಿಯೊವ 
|; ಕುಡಿದಾಗ ಉತ್ಪಾ ಹರರ ಲೇಖಧಿಯು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
A "ಆದರೆ ಧನಿಕರ ಮೆತ್ತಾ ವೆ ದುರಭ್ಯಾಸವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಮಖಾನ ಅಥವಾ ಚಾಪೆ ಹೊರತು 
ತಂಬರೆವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬಂದವರು ಎಷ್ಟು ಬೊಡ್ಡವರಾದರೂ 
ಕುಳಿತು ಅವಫೊಡನೆ ಜ್ಯಾ: ದ್ದರು. 


; ಆದರೆ ಅವತ ಅಸದಿ ಪ್ರೇಷಎಲ್ಲ. ಅವೊಗೆ 
ರ್ಮೆ ಪೊಳ್ಳುರಾಜಕೀಯೆ 
ಕಂಡರೆ ಆಗದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಲೇವಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾಫೆ; 
ವರು ಚಿಕ್ಕವರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ; ಇವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ತವೆ, ಅಶ್ಲೀಲವಾಗುತ್ತವೆ; ಅದಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟರ ಬರವಣಿಗೆ 
ದೆ, ಈಶ್ವರಚೆಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಹೀಗೆ ವಿರಸವಾಗುವುದಕ್ಕೆ: 
ಸಂಗತಿಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ. ಬಂಗಾರದಂಥ 
ಹಿತ್ತಾಳೆಯೆಂಥ ಮಲತಾಯಿ ಬಂದಳು. ಯೌವನ 


೩೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾರ್ಧಕಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನವಾದ ಸಹಧರ್ಮಿಣೀ ಸಹವಾಸ ಅವನ ಪಾ 
ಬರಲಿಲ್ಲ; ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಕಃ | ಸ 
ಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಕಷ್ಟ ದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದು ಅವನು ಧನಮ ನುನ 
ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನೇನೋ ಸಳಸಿದಳು. ಆದರೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಇದ್ದ ಒ 
ಕ್ರೋಧ ಮಾತ್ರ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಲಕ್ಷಣವೂ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ಆಗ ಅಸ ಸಭ್ಯ ವಲ್ಲದ ಬೈಗಳು ಬೈಗಳೆಂದೇ ಗಣ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಗೆ. £ 
ನೋಡನ. ಅಂದಿನ : ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ಲೀಲಮಯವೇ. ಪಾಶ್ಚಾ ಸ್‌ 
ಪ್ರ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರುಚಿ ಇಂದು ಲಾಗಿದೆ. ೨ ಸ 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ' 
ಈ ತೂತೆ ಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆಡಿರುವ ಈ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಜಿನ್ನಾ ಗಿಃ 
ಎಷ್ಟು ವಾ 


« ಹೂವಿನ ಗಿಡವಾಗಲಿ ಹಣ್ಣಿ ನ ಮರವಾಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊವಿಗಿಂತ ೫ 
ಹಣ್ಣಿ ಗಿಂತ ಎಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು; 'ಅಜೀ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನು f 
ತಿ ತ್ತಿರುವುದು ; ಹೂವು ಹಣ್ಣೂ ವನು ಆಯಾ ಯೆತುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ- — 
ಅವೂ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಗುಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಫ 
ಪುಸ್ಸಗಳು ಬಿಡಲು ಖಯತುನಿಯಮವಿಲ್ಲ ; ಇದ್ದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿ ಸನ 


ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ ಯವಾದ “ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಜೀವನ ಡಂ 
ಮತ್ತೆ ಇಂಥದೇ ೬% ಮುತ್ತು ಬರುತ್ತ ಮ ಲ 


“ ಯಾವ ಕೆಲಸವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಕಾವ್ಯಲೇಖನಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬಲವಾಗಿಕ 
ತಕ್ಕವನು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದೇಬಕೆಯುತ್ತಾನೆ.” 4 


ಬಂಕಿಮನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ y 
ಆರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲೂ a ಸ್ವಾ ರಸ್ಯ ವಾದ ಸಂಗ: ಸ 
ಸೇರಿವೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು ಅದರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದೆಹೋಗಿಲ್ಲ: ಸ 


“ ಬಂಕಿಮನು ತಂದೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇದಿನೀಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೆ 

ಗ್ರಾಮವಾದ ನಾರಾಯಣಪುರದ ನವಕುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗಳ ಭನ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಯಿತು (೧೮೪೯). ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹನೆಃ ದು 
ವರ್ಷ; ; ಹುಡುಗಿಗೆ ಐದು ನತ್ತ ಆಕೆ ಪರಮ ಸುಂಡರಿಯೂ ಗಡ ತಿಯ 
ಆಗಿದ್ದಳಂತೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತು ಬಹಳ ದಿನವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಬ 
ಯಶೋಹರದಲ್ಲಿ ಕೆಪ್ಯಟ pe ಆಕೆ ತನ್ನ ಹದಿನಾ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ “ಬಂಕಿಮುಚಂದ್ರ” ೩೭೯ 


ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಳಾದಳು. ಆಕೆಯೂ, ಆಕೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಪಕಾಲ 
A ಚಿಸಿದ ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವೂ ಬಂಕಿಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಯಜಿ 
ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಾಡೇ ಗಳಲ ಬರುವ ಅನೇಕ ಜಸ? 
ತ ರು ಮು ವಯಸ್ಸಿ ನ ಸರಮಸುಂದರಿಯರು.? 
x % ೫ 
_. “ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಾಯಿತಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಭಕ್ತಿ: ಅವನು 
ತ ದಲು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ತೀರ್ಥವನ್ನು 
Ri | ಐ ರಡು ಥಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನಂತೆ. ಅಯೋಗ್ಯರನ್ನೂ ಒಣಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯವರನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ 
ರಸ್ಟಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಹಲವರಿಗೆ ಉದ್ಧತನೆಂದು ತೋರಿದ್ದರೆ 
ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯ ರನ್ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ಕಂಡರೆ 
_ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಗೌರವ. ಆವ. ಸ ಹಿತರನೇಶರಿದ್ದ. ಆಸೆ 


"ಬಂಕಿಮನು ಆಜೀವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ; ಅವನ ತಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಯ ....? 


ಗಳ ಸಮಾಕ್ಷೆ ನಡೆದಿದೆ... ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೂ ಒಂದನ್ನು 
ವುದೇ ಒಂದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. ei ಭಾಷೆಯ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದವರೂ 
ನ ಯಾವ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಓದದವರೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪ ಸಠಣದಿಂದ ಅವನ 
ದ ಸಮಗ್ರ ನರಿಚಯನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ರು 
ರಿವರಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮೂಲ್ಕ ತಿಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ ಅಚ ರಿಯೇನಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟು 
ವಾಗಿ ಚತು ಪ್ರಜೋದಕವಾಗಿದೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಬರಹದ ಧಾರಿ 
ಅವರು SRE ನಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿ. ಬಂಕೆಮನ ಯಾವ ಲೇಖನ 
ವರು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ತಾವು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವ ಕೃತಿಯ 
ೆಲ್ಲೂ ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷ 
ರ್ಶೆಮಾಡಡೆಹೊಗಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲೂ ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹುಮ್ಮಸ್ಸುಗಳು ಕಡಿಮೆ 
$ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಂಕೆಮಚಂದ್ರ ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ, 
ದರೆ ಅವನ ಲೇಖನಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುಭಾಗ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
ವಿಡಂಬನೆ, ಪ್ರಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಳಗೋಡಿದೆ. ಅವನು ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಿತಾಮಹನಾದಕೂ ಕಾದಂಬರೀ! 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೃಷಿ ಆರಂಭವಾದುದು ಇಂಥ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದರಿಂದೆ. 
ಇವಲ್ಲಷೆ ಅನನು ಸಮಕಾಲೀನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಟೀಕೆಯನ್ನೂ 
ಬಕಿದ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ ಪತ್ರಕರ್ತನೂ ಅಗಿದ್ದು “ ವಂಗದರ್ಶನ* ಎಂ! 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಸಗಳ ಚಿಳೆವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 'ವಿಶೇಷನಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ನ ಈ ಬಹುಮುಖದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ! 
ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗಮನ ದೊರೆತಿದೆ, 

ಪುಸ್ತಕದ ಮುತ್ತಿ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಎರಡು ಅಧಾ ೃಯುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂರನೆಯದು ಬಂಕಿಮನ ಕವಿತೆಗಳಿಗೂ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು. Rajmohan's wife (ರಾಜಮೋಹನನ ಹೆಂಡತಿ) ಎಂಬ ಅವ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗೂ, ಐದರಿಂದ ಹದಿಷೇಳರವರಕಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರ 

ಯಗಳು ಅವನ ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೂ, ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂ 
“ ವಂಗದರ್ಶನ ಕ್ಟ, ಉಳಿದವು. ಇತರ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ 
ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಆಯಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸುದೀರ್ಫೆನ 
ಸವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವೂ ನಿವರ್ಕ್ಶನಭೂಯಿನ್ಮವೂ ಆನಂದದಾಯಕವೂ ಅತ್ಯಂ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯೂ ಆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿಜಿ. ಭಾಷೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಂದರನ 
ಉಜ್ಜಲವೂ ಸಮ್ಮೋಹಕವೂ ಆಗಿಕೆ.' ಈ ಗುಣಗಳು ಇಡಿ ಗೃಂಥವನ್ನು ಸೃ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟ ಕೈ ಏರಿಸಿವೆ. 

ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಮನ ಕೃತಿಗಳ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿಗಳ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ Nu ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಹೇಳಿ ಕೆಗಳನ್ನು ಪುಶ್ಟೀಕರಿಸಿರು ವ 
ವಾಚಕರ ಸಂತೋಷ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸಿರುವರು. ಆ 
ಎಲ್ಲೂ ಅವರು ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಉದಾಹಕೆ 
ಬಂಕಿಮನ ಕವಿತೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಿವು: 


“ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಛಂಶೋಪಷೈವಿಧ್ಯವೂ ಇಕೆ 
ಯಫೇಷ್ಟವಾದ ಭಾವಸಂಪತ್ತಿ ಭಾಷೆ ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ನ್ನ ಕ 
ಔಹಿಕೊಪವಾಗಿಯೂಿ ಇ ಬಂಗಾಳಿ ಪದ್ಯಗಳ ಛಂದಸ್ಥೊ ಧಾಟಿಯ, 
ನಮಗೆ ಪಂಚಿತವಲ್ಲ. ಕಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು | 
ಸಂಪ್ರವಾಯಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾದವು. ಅವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 


. 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ ಗೆಳ 4 ಬಾಕಿನುಚಂದ್ರ? ೩೪೧ 


ಸ 
ಸಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ 
ಠ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ವಿವರೆಗಳೂ ಟೀಕೆಯೂ ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಅವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವರು 
ನ್ಲ್ಲಿ ಉದಾಹಾರಣೆಗೆ, “ ಪುಷ್ಟ ನಾಟಕ” ಎಂಬ ಬಂಕಿಮರ ವಚತ 
ವನ್ನು ಕುಂತು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿವು: 


46 ಪುಷ್ಪ ನಾಟಕ ' ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. (ಐದು ಪುಟಮಾತ್ರ.) ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯ ಹನಿಯೇ ನಾಯಕ, ಸೇವಂತಿಗೆ ಹೂವೇ ನಾಯಿಕೆ. ಸೇವಂತಿಗೆ 
ಓ ಹೆಳಿಯನ್ನು ವಿರಹಕಾತರದಿದಲೂ ಪ್ರೇಮಾತುರದಿಂದಲೂ 
| ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಗಾಳಿ ಒಂದು ಹನಿಯನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ನ ಪಂಮಳವನ್ನು ತಳ್ಳ, ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅದನ್ನು ಹೀಡಿಸಿದಾಗ, ಅದು 
ಒಬ ಹ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ದಾಂಡು ಒಡಿಯುತ್ತೆ ಚಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು "A 2708/16 tragedy 
" occurred in a ರೀ pot on the evening of the 
uly, 1885, Sunday, and of which the writer was an eye- 
ಸ್‌ು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 43 ಹ 


494 ಅಫುವಾಡೆಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹಾಕಣೆ 
ಕ 


ಮರವನು ಬೆಳೆಸಿದೆ ಹಚ್ಚಿಗಾಗಿ 

ಆದರೆ ದೊರೆಯಿತು ಬರೀ ಮುಳ್ಳ ಸ 

' ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೆೊಂಡೆ ಸುಖಕಾಗಿ, 
ಆದರೆ ದೊರೆಯಿತು ಪೊರಕೆಯ ಸೇವೆ.” 


ತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಡಂಬಫೆಗಳ 
ಶಾಶ್ರಿಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೂ ಮಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 


ನಗಳನ್ನು ತ್ತ ಬಹುದು : 
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ಇಂಗ್ಲಿಸನ ಸ್ತೋತ್ರ 
“ ಇದು " ಮಹಾಭಾಶತದಿಂದ ಅನುವಾವಿತ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಕೆ; 
ಅವಕಿ ಅದು ಕಲ್ಪಿತವೆಂಬುದು ಸ್ಪನ್ಸವಾಗಿನೆ, ಮಹಾ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೇವಜೇವಿಯರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ವೇದವಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂದ್ರ ವರುಣ ಮರುತ್ತು ಮುಂತಾದವರ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳೂ 
Ke ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ವರಲ್ಲಿ ೨೮ *ತ್ಲೋಕ ಗಳಿವೆ. (ಅದರೆ ಗದ್ಯುರೂಪದಲ್ಲವೆ.] 
mk ಜೀವತೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಂತೆ, ಅಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ, ಸಜ್ಜಿ ಕ್ವಿದಾನಂದ, ಶುಭಂಕರ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ಮಿನ್ಟೃಭಾಷಿ 'ಸುಭೋಜಕ (1) ಎಂದು ಮುಂತಾ! 
ಕಕೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ಲಿ ನನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಅವುಗಳ ಅಥ! 
ವಿವರಣೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಸ್ಯುಕರವಾಗಿರುತ್ತ ಜೆ; ಇಂದ್ಲಿಸನಲ್ಲಿ ಇವು ಮಾಸ್ತವಿ' 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾರತೀಯನಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅಪಹಾ ವನ್ನೂ ಉಂಟ 
ಮಾಷುತ್ತವೆ. ಮುಂಷೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾವರಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಕೊಟ್ಟಿದೆ 


* « ನೀನು ರಾಜಧಾಫಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತೀಯೆ; ಫೇಟಿಯ 
ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ; ನದಿಯ ತೀರವಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೀನು ಹಿಡಿಯ 
ತ್ತೀಯೆ. ಅದ್ದರಿಂದ, ಹೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 


“* ನಿನ್ನ ಸತ್ವಗುಣ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕೊಂಡಿದೆ 
ನಿನ್ನ ಕಹೋಗುಣ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾತಗೋಡಿಕ 
ನಿನ್ನ ತಮೋಗುಣ ನೀನು ನಡೆಸುವ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕೊಂಡಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕುರಿಸುತ್ತೇನೆ.'(೬) 


*` ನೀನು ಇಂದ್ರೆ ; ಫಿರಂಗಿಯು ನಿನ್ನೆ ವಜ್ರಾಯುಧ. ನಹ ಚಂದ 
ಆವಾಯವದ ತೆರಿಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಕಳಂಕ. ನೀನು ವಾಯು ; ಫೀನೆ ಕೈಲಿ 


ಧಾವಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ವರುಣ ; ಸಮುದ್ರವು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ. ಕ್ಕಿ 
ಇಂದ್ಲಿಷೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ? (೯) 


ಇ ಎಲ್ಫೈ ಸೌಮ್ಯ! ನಗೆ ಯಾವ್ರುಮ ಸಮ್ಮತವೋ ಅದ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಬೂಟು ಪ್ಯಾಂಟು ಕನ್ನಡಕ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ; ಚಮಚೆ ಮು 
ಉಪಯೋನಿಸುತ್ತೇನೆ; ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು; ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀ 
(೨೧) ತ 


4 
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4 ಎ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 4 ಬಂಕಿಸುಚಂದ್ರ 4 
; “ಎಲೈ ಸರ್ವದ! ನನಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು, ಪತಾನವನ್ನು ಕೊಡು 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸೂಾ! ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಚಾಕ೦ಿಯನ್ನು ನೀಡು, 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು, ಬಹದೂರತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು; ನಾಮು ಫಿಫಗೆ 
ಫಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೇಫೆ' (೨%)? 

ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾ 
ಗಾಳಿ ಬಾಬುವಿನದ. : 

“ ಭಾಚುವು ವಿಚಿತ್ರ ಬುದ್ಧಿ, ಆಹಾರ ನಿದ್ರಾಕುಶಲಿ, ಉಪಸೇಶ್ರಾ 
ಲಂಕೃತ, ಉಡಾರಚರಿತ್ರ, ಬಹೊಭಾಹಿ, ಶಿಂಡಿಪ್ರಿಯ....ಚಿತ್ರ ವಸನಾವೃತ, 
ವೇತ್ರಹಸ್ತ್ರ,ರಂಜಿತಕುಂತಲ ...ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಜೇಯ, ಪರಭಾಷಿ ಪಾರದರ್ಶಿ, 
ಮಾತೃಭಾಷಾವಿರೋಧಿ.... ಅವಶ ಕಾಲು ಮೂಳೆ ಮಾಂಸಗಳಿ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಂತಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪಲಾಯತದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಗ; ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಲವ್ನಿದಿದ್ದರೂ 
ಲೇಖನಿಯನ್ನೂ ಬೆತ್ತವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ... 
| “ ಭಾಬುವು ಎರಡನೆ ಅಗಶ್ರ್ಯನಂತೆ (ಮದ್ಯದ) ಸಮುದ್ರವಷ್ಟು 
ಕೋಹಿಸುತ್ತಾಫೆ; ಗಾಜಿನಲೋಟವೇ ಅವನ ಆಪೋಶಫಪಾತ್ರ; ಅಗ್ನಿಯು 
ಅವನ ಅಚ್ವಾಧಾರಕನಾಗಿ ತಂಬಾಕು ಡಬ್ಬಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಹೊಸ 
ಖಾಂಡವಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಅವನೆ ಬಾಯೆಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ...” 


ಭ್ಯಾಸ ಸರೆದ 


ಈ ಅಫುಪಾದಗಳು ಬಂಕೆಮನ ವಿಡಂಬನೆ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯ 
ಶುರ್ಯವನ್ನೂೊ ತೋರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಆಯಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಮನ ಬಂಗಾಳಿ ಬರಹವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಡಿಸಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಬಂಕೆಮ 
ಪ್ರಮು ಬಿರಿಯೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರಫೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವವರ ಕಣ್ಣು ತೆಕಹಿ ಅವನೆ 
ಭೆ ಎಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದರ ಅರಿವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 
ಕಿಮತು ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರವೇ ಬರೆದ ಸುಲಭ 
ಡೀವೈತ್ತಿಯೆವಫಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಘೆತವಾದೆ, 
ವಾದ ವಿಚಾರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಲುತ್ತಿತ್ತು ” ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ತೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅನುವಾದಿಸಿ 

ರುವ ಈ ವಿಡಂಬನ ಲೇಖನಗಳೂ “ ಧರ್ಮತತ್ವ , “ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚಂತ್ರೆ ”, 
(ವದ್ಗೀತೆಯೆ ಟೀಕೆ” ಮೊದಲಾದ ಬರಹಗಳೂ ಇತರೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಹೇರಳ 
ಸುತ್ತವೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ ಲಘುಲೇಖನಗಳಾ- 


ತ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 


ಪೀತಿಕೆ* ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವರು a ವಿ; ರಾ 
ವಿಮರ್ತಾತ್ಮಕವೂ ಅದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ee > ಬರೆದಿದ್ದಾಕೆ... ಶಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿ ಅತಸೇಯೂ ಹೇಗೆ x 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ನನ್ನಿ ಬಕಿಯುವ ಎಲ್ಲ“ ವಿಮರ್ಶ 
ಇಂಥ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನೂೂ ಯೋಗ್ಯಕೆಯನ್ನೂ ನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವರ ಲೇಖ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. : 
ಇನ್ನು ಗ್ರಂಥದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿವ-ಅದಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯಂ 
ಕಾವಂಬರಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋಷಕಿ ಮತ್ತೆ ಇದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬಂತಿಮನ ಕಾದಂಬರಿ! 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು * ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು * “ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾಪಂಬ! 
ಎಂದು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಉಪಂಬರಿ6 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಇತಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಶಾ 


ತಮ್ಮ * ಬಿನ್ನಹ "ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಕೆ : 
ಇ ಫಗ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಕಾದೇ 


ಗಳು ಹಿಂಜಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಒಂದೆರಡು ಹೊರೆತು ಮಿಳ್ಸುವು ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟ 
ಮೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪಶಿಶೀಲಿಸುವ 


ಸಾಫ್ಯವಾದಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕೊಸ 
ಇದರಿಂದ ಆಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪಕೇಷೆಗಳು ಗೊತ 
ಬಹುಷೇ ಹೊರತು ಅದರ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅ 
ಮೂಲವನ್ನೇ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನೇ ಓದಬೇಕು. ಈ 
ಜೀವವಿರುವುದು ಅವರ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಗೆ, ನೋಟ, & 
ಭಾವ, ಒಲುಮೆ, ನಲ್ಮೆ, ಮಾಯ, ಮಾಮುಕ್ಯ ಮುತಾದೆವುಗಳನ್ನು : 
ಫೋಟೋತೆಗೆಮುಕೊಂಷೆ ತೋರಿಸುವುದು ಅನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಜೀವಂತವಾದ ವೃಕ್ತಿತ್ವದ ಹೆ 
ಹೇಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೇ ಕೆಲವು ನವಿರಾದ ಸನ್ನ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಓವೆಕೆ, ಮನಶ್ಚಕ್ಷುವಿನ ಮುಂದೆ ತ 


ಕ್ತ 


ಸೌಂದರ್ಯವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರದು. ಕಥೆಯ ಸ್ಥೂಲಪರಿಚಯವಾ 
ಅದಕೆ, ಭಾವುಕರಾವೆ ಪಾಠಕರು, ಮುಂಜೆ ಅಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯ 2 
ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಯಾಕೆಂಬ 8 


ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾರಾಂಶರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರೂಓಸಿರುವುದ್ದುದೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಂವಿಧಾನ ರಚತೆ ಪಾತ್ರ ಸರಿಪೋಷಣೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರ, ಜೇವಫ 
' ಘೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅರ್ಥವಿನರಣೆಯ ವೈಖರಿಗೊಂಡು ಫಿದರ್ಶಫ 


3 Sm ಭಾವಪ್ರಧಾತವಾದ ಕಾದಂಬರಿ; ಈ ಹೆಸರೇ 
| ಸೊಚಿಸುತ್ತದೆ. ಬಂಕಿಮತು ತನ್ನ ಮಿಕ್ಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
5 ಅಥವಾ “ಫಾಯಿಕೆಯರ ಹೆಸರುಕೊಟ್ಟಿ ರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಥ 
| ಹೆಸರನ್ನೂ ಶೊಡದೆ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ 
ಲಾ ತವ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ದುರ್ಮಾರ್ಗ ದೆರಾಚರಣಗಳನ್ನ ವಿಷವೃಕ್ಷ' 
೦೧ ) ರೂಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನೆ ಒಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದದ ತುಂಬ 
ರಿಸಿ, ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ ಫೈ ಯ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾತೆ. 
ಶೆ? ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ ಉಯಿಲು ಗಂ ನಾಯಕ ಸಾಯಿಕೆಯರ 
| ರು ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಫೆಂದೆಮಶವು ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಅದು ಆಫೇಂದರ ಮಠ. ಅದರ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಫಂದ 'ರೀ. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಿಂದೆ, ಅದೆರೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ಒಂದೆ, 
ಜೀವ-ಭವ-ಶಾಂತಿ,) ಒಂದು ಥ್ಯೇಯವಿತ್ರೆಂಬುದೇಫೋ ನಿಜ. 
ಉಯಿಲು' ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅವಾಂತರಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ 
ಬರೆದೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ ಹೆಸರು ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವನಷ್ಟೇನೂ 
ನ್ನು ವೆಂತಿಲ್ರ.” 
ಆಗುಹೋಗುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರು 
ರೀತಿಗೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶಫ: 
ದೆ ಯಲ್ಲಿರೆಬಹುದಾದ ಕಾಮಮೋಹಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಡುಕು 
ರಾಘ ಜಣ ತಗೇಂದ್ರ ದೇವೇಂದ್ರ ಹೀರೆಯರು 
್ಲಿ ವಿಷವೃಕ್ಷ ಬೆಳೆಸಿ ಅದರ ನೆರಳಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆದದ್ದರಿಂದ 
ಇತನ 9ದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. 


ಂದ್ರಫಷ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೀರೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 


ಸ! 


ದ 


ಕಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಹೀಕೆಯು ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಂಗಸಾದರೂ (ವಯಸ್ಸು 
ವಿಧವೆಯಾದರೂ ಅವಳು ವಿಷವ್ನ ್ರಕ್ಸದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಹದವಾದ 1 
ವಾಗಿದ್ದಳು....* 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಲೇಖಕನ ಜೀವನದರ್ಶನ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಗೆ ಉ 
ಹರಣೆಯಾಗಿ ಇದೇ ಭಾಗದಿಂದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು: 


“ ನಗೇಂದ್ರನು ಕುಂಡೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು; ಅವಳು ರಂಗದಿಂದ 'ಅದೃಶ್ಯಳಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ವ 
ಕಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತ ವನಂತೆ - ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯಮುತ ರಿಂ 
ಹಾಗೆಯೇ. ಆದರೆ ಕುಂಜೆ-ಅಲ್ಫಾಯುಸ್ಸಿನ, ದುರದೃಷ್ಟದ ಕ p 
ಎಂದಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ !.... ಸ 


“ ಬಂಕಿಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ, ವಿವೇಚನೆ ಇ 
ವಿವಾಹ-ಬಹು ಪತ್ಚೀ ವಿವಾಹ, ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ-ಒಂದು 
ಬಂಕಿಮನೇನೂ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ನಾದ, . 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅವನ * ಧರ್ಮತತ್ವ 'ವನ್ನೂ " ಕೃಷ್ಣ. ಚರಿತೆ'ಯ 
ಓದಿದವರಿಗೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಜಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ ದನ್ನು 33 ಜು 
ಬೇಕಾದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಲೇಶಗಳೇ ₹ ರಣ. 


ಹೀಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆ, ಆ ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು, ಅವರ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣದ 
ವಾಗುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಮನೋದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅದು ಸೂಚಿಸು 
ಲೋಕಾನುಭವ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಂದೊಂದು 
ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಜಿನರವಿವರಷಾ!ಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೋಂ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ನಮ? 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರ ಗ್ಗಹಣಶಕಿ ಕ್ತಿಯನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸ 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ RR ) 
ಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ-ಆ ಜಾತಿಯ ' 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಬಂಕಿಮನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಜಂ ಭತ 
ಬರೆಯುತ ತೊಡಗಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ nN ಹಿ ನ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಕ 


« ಬಂಕಿಮನು ಜೀತವಿಜೇಶಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಎ 
ಮೇಲೆ ಸ್ಕಾಟ್‌ ಲಿಟ್ಟನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಬರೆದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ “ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ೫ ೩೮೭ 


p ಗಳನ್ನು ಓದಿದ ನು; ಮೆಚ್ಚಿ ದ ನು. ಅಂಥ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹ ಯಾರೂ ಬರೆದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ನಜ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೊರಗು ಫಾ 
3 ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಜ ನವನ್ನು, 
' ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಗಾಳಿಗಳನ್ನು,' ತುಂಬ ಫಿಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಆದ ಸಂಕಟವನ್ನು, ಎಂಡ ರೋಷವನ್ನು 
' ಅವನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
|  ಬಂಗಾಳಾ ದೇಶದ ಚಂತ್ರೆ ಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ನು. ಆದರೆ, 
ಆಗ ಇಂದು ದೊರಕಿರುವ: ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ; et ಹೆಸರನ್ನೂ 


ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಫ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲಿನ ಇಡ. 
| [ಗಳನ್ನು ಬಕೆಯಲು 'ಫ್ರಯಿಟ್ಟನು ON » 


ದ ದಾದನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವು 
ೆ ವಿವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಯಾವುದಾದರೂ 
೫ ದಂಬರಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕೃತಿಯೊಂದರ ಆಧಾರದ. ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಂಕೆಮನ ಬಂಗಾಳಿ ಕೃತಿಗೂ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಗೂ ಇರುವ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ ಎಷ್ಟ ರ 
ಜದ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದಾ ಡೆ (ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉಡ ಡಿ 
ಟ್ರನ್ನನ 1೩st Days of Pompaii ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಡಿಯಾಳಿಗೂ ಬಂಕೆಮನ 
ರಃ ನೀ” ಕಾದಂಬರಿಯ ra ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ, ಸ್ಕಾಟ್‌ನ Bride of 
pumermoorನ ಕ್ಯಾ ಲೆಬ್‌ ಇಲ್ಲ ರ್‌ಸ್ಟ ನ್‌ಗೂ 4 ದುರ್ಗೇಶನಂದಿನಿ ಯ 
ರಿಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ ಇ "ತಾರತಮ್ಯಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ.) ವೆಂಕಟಾ 
೨ರ್ಯರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಕ್ಕೂ ಟಂಕಿಮನ ಬಂಗಾಳಿ ಜಲ್‌ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ತ್ಯಾ ಣ್ಯಾಸಗಳಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ ಕಾದಂಬರಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿ ತ 
ಗ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಅದರಲ್ಲಿ ಔರ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಸ್ಮ ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕ 

ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಚರಿತ್ರ ಕಾರರಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ಬ್ಲ ತೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಬಂಕಿಮನ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ವಾಚಕನಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅವರು 


ಆತ ತುಲನಶಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ತಾವು ಮೆಚ್ಚಿ Eos ವ 


ತ್ಸ 
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ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಭಹತು. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ತಮ್ಮ. ಈ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಓದುಗನಲ್ಲೂ ಪ್ರಜೋದಿ: 
ಚಾಕಚಕ್ಕತೆ, ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕವೂ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಅದರ ಒಡ ಕೈಲಿಯಂತೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮೋಹಂನಾಗಿ. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹಾಗೆ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೂ ಬೆ 
ವುದಿಲ್ಲ; ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸುವತನಕ. ನ್ಲಿಸಬೇಕೆಸ 
“ ತ್ಲೇಜಸ್ವೀಯಾಗಿರಲಿ ನಾವು ಓದುವ ಓದು * ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೇ 
ಗಳು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಈ * ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ : 
ಕೃತಿ *ಯೂ ಒಂದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಮಾನಿಸಜಿ ಘೋಷಿಸಬಹುದು. 

ಗ್ರಂಥ ರತ್ನ್ನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾರೆಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ್ಪಿಸಿದ್ದಕ್ಟಾಗಿ ಇ ಸ 
ಸಳಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೃತಜ್ಞರು ಎಂದರೆ ಅದು ಖಂಡಿತ ಬರಿಯ 
ಮಾತಾಗಲಾರದು. | 


ಎಸ್‌. ವಿ. ಸರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿ 


ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿ " ಕನ್ನಡ 
ಕೈನಿಡಿ'ಯೂ ಒಂದು. ಇದು ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಅಲಂಕಾರದ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮೊದಲನೆಯ ಹನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. ಅವರು ಬರೆದು ಕೊಟ್ರಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಇದೆ? 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ವೈ ವೃಶಿ ಸ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಹುರಿತು ಈ ನನ್ನ ಲೆಖನದಳಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

"ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ” ಈ 
ಕೈಪಿಡಿ ರಚಿತವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯೆ ಬಾರದು. ಆರು ಜನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಕೈಪಿಡಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಡಿತ ಳೆ ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಈ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಮ ಮಂಡಲಿಯ ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. "ಮುಖ್ಯಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಶ್ಲೇಪವಾಗಿ, ಸೂಚಿಸಬೇಕು' , "ಪ್ರೌಢವಿಚಾರಗಳಿಗಾಗಲಿ ಇನ್ನೂ 
 ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿರತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಕೊಡ 
 ಜೀಕಾಡದ್ದಿಲ್ಲ' "ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣನಾಗುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತಿಳಿದಿರ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಂಶಗಳು ಇರಬೇಕು ' ಈವ ಸೂರು ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಶ್ರ ನಿಡಿಯೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ 'ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ತೊಂಡು ನಾವು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ " ಅಲಂಕಾರ ' Rebar ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ “ದರೆ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು. 
| ಮರೆಯಲಾಗದು. ನಲವತ್ತೊಂದು ವರುಷಗಳ ಕಳಗೆ ಬರೆದ 
ಬರವಣಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಈಗ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅದೇ 
ಲೇಖಕರು ಬರೆದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮಟ್ಟ ಕೈ ಏರೀತೋ ಏರದೋ! ವಏರೆಲಾರದೆಂದೇ 
ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಈ ಕೈಪಿಡಿಯ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 


ಎ ಆರ್‌. ಕೃ., ಬಿ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ( ಅಧ್ಯಕ್ಷ ) ಇವರು ಒಂದು 


ಷಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಮಿತಿಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಸ್ಕುರಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲ, 
ವಾದುದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಉಪ್ಹೇಶ, ಸದಸ್ಯರ NE, ಇದ್ದ ಇತಿಮಿತಿಗಳು ವು: 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡಿದಾಗ ಈ " ಕೈಪಿಡಿ' ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅ 
ವಾದ (ಈ. ಪದಗಳು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಗೊಂಡು ಸವೆದುಹು 
ಇವುಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.) ಒಂದು ಇ. 
ಸರಿ. ತ್ತೆ 
ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಛಂದಸ್ಸು, ಆಲಂಕಾಶ, 1 
ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿಕ್ರಿ, ಕನ್ನಡ ಹಾ 
, ಇವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಇಂತಹ. ಸಂಪುಟ ಮತ್ತೊಂದು ರಚಿತವ 
ನಲವತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ. ಛಂದಸ್ಸು ಭಾಸೆ, ಅಲಂಕಾಶ, ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯಪೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಬಹು ಶಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ದಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದೇ ಇದ್ದೆವು ಎ 
RAS ಗತಿ. ಒಟ್ಟು ಕೈನಿಡಿಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ: ಕಾ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಅದರ ಎಲ್ಲ ಬಳಭಾಗಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಸ್ತ 
ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಲಂಕಾರದ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತೆ. 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ, ಕಾವ್ಯಸ್ಹರೂಪ್ಮ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ವರೂ 
ವಿಭಾಗಗಳು, ರಸಪ್ರ ಕರಣ, ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು, ರೀತಿ (ಮಾರ್ಗ), ಕಯ್ದೆ, ಪ್‌ 
ದೋಷಗಳು, ಗುಣಗಳು, ಕವಿಸಮಯ, ಅಲಂಕಾರಗಳು ಪೀಠಿಕೆ. 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯನ 
ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸ 
ಇಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಾದ ಶೈಲಿ 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ : ಪುಸ್ತ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಇದೊಂದೇ. ಈಗ'ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ ನಿತ ಮ 
ಬಂದಿದೆ. ಡಾ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯವರ, ಡಾ. ಸಿದ್ದಪ್ಪಾರಾಧ್ಯರ, ಸಂ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕ ಜಾದಗಳು ಉಪೋದ್ಭಾತ ಬೀಕೆ ಏನ್ಪಣಿ ಅನುಬಂಧ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಮಾಸ್ತಿ, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಕುವೆಂಪು, ಪು. ತಿ. ಸ್ಸ 
ಗೋಕಾಕ್‌, ವಿ. ಸೀ, ಮುಗಳಿ ಮೊದಲಾದವರು ಈ Me | 
ಮಂಥನಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹಾ. 
ಎಸ್‌. ಸೀಪಿ. ಕೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಜಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮೆ 
ದವರು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವದ ಪಶ್ಚಿಮದ A 


hb ವದಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾಕೆ. ಈಗ ಕನ್ನಡಿ ಇಳಿದ ಅನ 


ಎ. ಅರ್‌, ಕೃ. ಅನರ ಕಾಸನ್ಕಮಿಾನಾಂಸೆ ೬೯೧ 


ಗಳನ್ನು ಓಡಿಕೊಂಡರೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಿಚಾರ 
ಕೆ! ಆದರೆ ನಲವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಂದಣ ಮಾತು ನೆನೆದಾಗ ಆ ಕತ್ತಲೆಯ 
ನಗಳ ಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣವಾಗಿ ದಾರಿ ತೋಓದ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರ ಈ ಲೇಖನ ಗಳು 
ತಾ ಎಂಬುದು - is . ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ 
za ಬಂದಮೇಲೆ ಸಹ ಕೈನಿಡಿಯೆ ನಮ್ಮ ಐಚ್ಛಿಕ ಕನ್ನ ಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ನ ಶಾರ್ಗ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕ ಗ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಒದಗಿದೆ. "ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ 
'ಲಂಕಾರ ಭಾಗವನ್ನೇ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು 
ಜಾ ಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಿದಾ ರ್ಥ ಗಳು ಸರ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಓದುತ್ತಿ ದಾ ರೆ. 
ಕ ರದ ತೊಂಬತ್ತು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಒನ್‌ ಗಳವರು ಅಡಕವಾಗಿ, ಆ 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೊದರೆಯೆ ಕಾಚೆಸಿದ ಹಾಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸೌಕಯ 
ಅಳ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

_ಗಳನರ. ಬರವಣಿಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
| pe ನೋಡಬಹುದು. 


೧) “ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ರಸ'ವೇ 21. ನೆಂದೂ ಅದಿದ್ದರೇ ಅರ್ಥವು 

ವಾಗುವುದೆಂದೂ ರೆಸವು ಯಾವಾಗಲೂ "ವ್ಯಂಗ್ಯ? ಅಥನಾ " ಧ್ವನಿತ' 

ಕ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರ 
ಫ್ರಾಯಗಳು ಹೋಡತಾಗುತ್ತದೆ. ? 


(೨) " ಆದಕೆ ಧ್ವೈಥಿರಸಗಳು ಕಾವ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಅಥವಾ ಆತ್ಮ 
ಹೊ, ರೀತಿಮಾರ್ಗಾದಿಗಳು ಅಂಗಾಂಗ ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿಶೇಷಗಳಂತೆಯೂ 
ಶೌರ್ಯ ಗಲ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಮೇಲೆ ಹಾಕೆ 

ನ ಒಡನೆಗಳಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತವೆ 


ರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಅಷ್ಟು 
ನ ಸದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿನಯಪೂನ ೯ಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ Hy 
ರ " ಕಾವ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳು? ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಚನ 
ರಿತ ಈ ಮಾತು ನೋಡಿ. " ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 

| ಕ ನಿಜ; ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥ ಕಳತೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ' 
4 ದಿರುವುದಲ್ಲಿ ಉತ ತ್ರರಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು? ಶಿವ 
| Sy ತುಯ್ತೆ ದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಅಣ್ಣನ de ಅಕ್ಕನ 
> ಗಳ ಶುಷ್ಕತೆ? ರಸವಿಹೀನವೆ? ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಷ್ಟು ಡೆ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದರ ಒಳ-ಕೊರಗಣ 


ತ್ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ಯ ಓರೂಪವನ್ನು ಪ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಡಿ, ಕೈ 
ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಟಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದು ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆಯಬಹುದು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯ: " ಅಂತು ಈಗ ಇರುವ ಳಗ; 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೌಢವಾದ ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯಗಳು, ಸಂಸ್ಥೃತಮ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಬರೆದವುಗಳು. ' ಚಂಪುವಿನ ಮೂಲವನ್ನು ಈ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೇ ರ 
ಕೊಡುಗೆ ಇರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆ. ಇ ಮೇಲೆ ರಾಜಕ 8 
ಪುರಾಣ ವೃಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಏಕೀಕರಿಸಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸ ಅಸ್ತ 
ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು, ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ತೆ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ-ಧರ್ಮಗಳ; ಮಾರ್ಗದೇಸಿಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಮ 
ಬಕಿಯ ನ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಲ್ಲಿ ಅಖ್ಯಾತವಾದ ಉತ್ಸಲ ಶಾರ್ದೂಲ ಂಪೆಕಾ 
ಆರು ವೃತ್ತಗಳನ್ನೇ ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿಕಟ್ಟಗೆ ಒಗ್ಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿ! 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿನೋಡಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಿ ಕರಿಸಿ. ಖ್ಯಾತ ಕರ್ಣಾಟಕಗಳನ್ನಾ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಕೆಯಿಸುವುದು, ಸುಕವಿ "ಸತ್ಯಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ; ಕುಕವಿ ₹ 
ನಿಂದೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭೋಹಿಸುವುದು; ಲೌಕಿಕ ಆಗಮಿಕಗಳೆಂಬ ಕಾವ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿನಿರ್ಮಿಸುವುದು; ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ plage 
ಛಂದೋರೂಪವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತಾ. 
ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ತಂದುಕೊಂಡಡ್ದು; ಆಡುಮಾತಿನ ಸೊಗಡು ತುಂ | 
ಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು-ಈ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತಾರು £ ಸ ನ: | 
ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು ಜೈನ ಕವಿಗಳು ಜೈನಧರ್ಮದ 'ಪ್ರಚಾರಃ ; ಗಿ 
ಮೊದಲು ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಜೈನ ಭಾರತ ರಾವ: 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ನ ಎಚಮೆಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆ ಸಂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು | ನ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿವೆಯೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ, 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ` ಇದಮಿತ್ಕ ಎ” ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತೇ? 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳವರು " ಪ್ರತಿಭಾ ವ್ಯಾಪಾರ "ಧ ಎಸಿಸಿದ್ದಾಂ: 
ಪ್ರಯೋಜನ’ ಸ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿವ 
ತಲೆಬರಹೆಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ವಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ "ಪುಸ್ತಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ; 
ತಾನೆ ಬರೆದದ್ದು ! ಅವರಿಗೆ ವಿಷಯ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದಕೆ ಅಃ ೂ 


ಡೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕವಿಸಮಯವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕೊಟ್ಟ ವಿಃ 


ಎ, ಆಲ್‌, ಕೃ ಆ; ನರ ಕಾವ್ಯ ಬಾನಾಂಸೆ ೭೯4 


ಡೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಿಟ್ಟ ಪುಟಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಭಿಪಾಯಚೇದದೆ ಮಾತು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ, 
ಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಡೆ ಚರಿಕ್ರೆ ರೀತಿ, ಶಯ್ಯೆ. ಪಾಕ, yp ತಗಳ, ಗುಣ 
'ಲಂಕಾರಗಳ... ಹಿಕ 5 ಭಾಗಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ರಸಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ 
ಣರ ಆವಶ್ಯಕವೆನ್ಸಿಸಿದೆ. ಆ ವಿಸ್ತಾರ, ಅಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ. 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರು ಪ್ರಾ | ಲಾಕ್ಟಣಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ೆ ಗೆನರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ರ ಕವಿಸನುಯನ ನ್ನು EN ಎಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿದರೆ, " ಇಲ್ಲಿ 
೨ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸತ್ಛಾರ್ಥ್ಡಗುಣ 41 ಮೊದಲು ಅಕ್ತಡೋದಾಹಾರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "4 ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಕಾಶಕಾರನು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದ ರಿಂದ ಅವನ ಮತವನ್ನು 
ಸಿ ಕನ್ನ ಶೈ ಡದಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿದೆ' 
ಇನ ಹ ಕಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
X ( ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಉದಾಶರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪೂರ್ವ 
ತ ಪದ ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಆರಿ ಸಿದ ಪದ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಆಕರ 
ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾ ಯೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸುದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ.  ಕವಿಸಮಯದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಾವ 
ರಿಗೂ ಆಕರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದು ಏಕೆ ಹೀಗಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. 
ದ್ಯಾನ ಏಯದ ಪ್ರಕಟಣ ಶಾಖೆಯವರು ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಕರ 
7 ೦ತಹೆ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಆಕರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಮಹೋಪಕಾರ 
ದೆ. ಸಂಸ್ತೃತದೆ 3 ಲಂಕಾರಿಕಕು ಹ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಕವಿ 
ಉದಾಹರಣ ಪದೆ ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಒಳ್ಳೊ ಳ್ಳೆಯ ಪದೆ ಗಳನ್ನೇ 
ಗಳವರು ಅರಿಸಿದ್ದಾ ರಿ. "ಇದು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕಾದ ೆ ವಷ ದ್ಯ ಎಡ 
ಆಡ ಯೈೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ರಸಿಕತೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಾವು 
ಹುದು. ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಕವಿಕುಲಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಪಂಪನ ಭಾರತ 
; ಆಧುಫಿಕರಲ್ಲಿ ಅಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸರಾದ. ಬಸಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಾಕುಂತಲ 
ಹೆಚ್ಚು ಉಡಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ವೀನರಾದ ಡಿ. ವಿ. ಜಿಯವರ ಫಿವೇದನದಿಂದ ಒಂದು ಪದ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ 
3 ಆ 5 ಇದು ಡಿ. ವಿ. ಜಿಯವರದು ಎಂದು ಸೊಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಹಾ ಕೊಡುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ ಕವಾದದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ರುಲಾಗದು. ಕೇವಲ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಒಂದು 
' ' ಒಂದು ಉದ್ದ ರಣಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ ಸ್ಯ 
ಸ ದೆ | ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಉದ್ಭರಣವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ತ್‌ 


aw We 
ವಿತೆಯ ಆಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನೆ ' 


ವಯಲಕ್ಷಣ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವಕೂಷ್ನ me Te 
ಪ್ರಾಯಗಳಿಸೆ ಅವಳಾಕವಿಲ್ದೇ ಇನೆ. ಇರೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಎಂದು pe 
ಹೇಳಲಾರರು. ಅದಕೆ ಕನ್ನಡವ ಪೂರ್ಮಾಚಾರೃಕು ಸೇಸ್ಕೃತದ ಕ್ರ 
ಮತಕ್ಸಿಂತ Re ಮತವನ್ನು ಫಿಕೂಪಿಸಿದ್ದಕೆ ಅವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆ 
“ಇನ್ನ ನ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಪ್ರಾಯದನ್ನೀಯೆ 'ಕನ್ನುಷದವರು ಕಾನ್ಯಮಾಮ್‌ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಹ ಇನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೀತಿಯೆ ಕಾವ್ಯವ ಅತ್ಮ ಎಂದು ವ 
ಹೇಂದ್ದರ ಕಿ ರೀತಿ ಕಾವ್ಟುವ ತರೀರ ಎಂದು ನಾಗವರ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ: 
ಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಜೆ ರೀತಿಯಮೇಶೆ ಲಕ್ಷ್ಮವಿರಿಸಿ ಕೆಸೆಪ್ರ ತೀತಿಯಾಗೆ 
ಕಾವ್ಯವ ವನ್ನು ಕಚಿಸಬೇ ಕೆಂಬುದು ಆ ನಾಗವರ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ಅಭಿ 
pn ಸುತ್ತಷ್ಟ ಮೂಡಿಸಬೇಕು ವಾಚಕರಲ್ಲಿ. ನಾಗವರ್ಮನು! 
“an ನಾಲ್ಕು ಸೊಡೆರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದೆವರಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಯಾದ ಅಭಿಪ 
ಗಳನ್ನು ಜೋತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೃಪತುಂಗ ನಾಗವರ್ಮ, ಸಾಳ್ವ ಈ ಮೂವ 
ಹಾದನೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಜಿನ 
ತ್ತಿತ್ತಲವೆ? ಈ ಮಾತುಬಾರದಿರುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ : 
ಕೋಸವೆಂದಲ್ಲ, ಒಂದು ಮೋಸಷವೆಂದಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಠಿವ್ದಿದ್ದರೆ ಚನ್ನಾನಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದಷ್ಟೇ ನನ್ನ ವಿನಮ್ರ ವಾದ ಮತ. | 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೆ ತಾಸ್ರಿಗಳವರು ಇ ಬ ಲ್‌ೆ 
4 ತ್ವಗೆಯನ್ನ ಒಂದು : ಸ್ರ ಕನ್ನಹವಲ್ಲಿ ಬರಯಜಿ 
ದ್ಹಂತೆ ತೋರು ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಈಾತಗಳು " ಆ ಯ . ಎಂಬ ಹಾಸ ಈ ಒಡ. 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವರೆ ಸಮಸ್ರ ಗ್ರಂಥವು | 
ಯಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ನ್ರಂತನೂಪದನ್ನಿಮಾಗಲಿ ಜಾರಕಿ 
ಗ್ರಂಥದ ಹೆತ್ತಪ್ರತಿಯೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಕನ್ನಡಿಗಳ ಮರ್ಕ 
ಆ ಗ್ರಂಥವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈಗ ಅಜ್ಟ್ರಾದಷ್ಟು ಭಾಗದಿಂದಲೇ 
| ತಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರ ಗವೃತ್ಯೈಲಿಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಶಾತ್ರ್ರದ 2 
ಜು] ಗಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹರಳಿನೇತೆ ಸುಸ್ಪ 

ವ ಬಾರ ಮೆತಿ ಎಂಟೇ ಟಿ 

ke ಪೀಠಿಕೆ, ಕಲಂ ಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ, ಭರತನ 
ನಾಟ್ಯದ ಕಾಷ್ಟೇತ್ತೆ ಮಂಟಸವಿಧಾನೆ, 
ಚರ್ಚ ಲೇಖನದ ವಿಷಯ ಹಸ 


2೫ 


| ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸರಿಚಯ ಪಸಡಿಕೊಡ:ವ 
ಉಡ್ಜೇಶ ಆಶಯೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ: ಹಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
4 ಇಟ್ಟಕೊಂಡು ಪಸು ಆಪಶ್ಯಕ ಮತ್ತು 
ದು ತೋರುತ್ತದೆಯೋ. ಅದನ್ನು ಪಹಾತ್ರ ಯತಾಮತಿಹೊರಿಯೂ 
ತನ: ; ಶನ್ನಡರಥ ತಿಳಿಸುತ್ತಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮೊದಲು 
ಮ ಟಂ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ವರೂಪವು “ದು ಅದರ ಸರಿ ಯೊಪು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೇಲೆ he ಸ್ರೃಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ತಾಗಿ po ರಸಭಾವ 
ಇ ಮುಂತಾದೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಎರಡು ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ಸಂಸ್ಥತ ಮೂಲವನ್ನೂ 
Evora ಕೊಡುತ್ತೇ? ೧೨ಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಈ 
ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಅವರ * ಭಾಷಣಗಳು 
* ಎಂಬ ಹೆಜ್ಜೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖನ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇದರ ತ್ಯ 
ke ಓಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದೆ. “ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಫಾ 
ಥೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಸಜತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸದೇಕೊಬ 
ಕ್ರಿ) ಮೇಲೆ ಅಡಫ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಉದ್ದೇಶ 
ಈ ಲೇಜತಕ್ಕೆ “ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ” ಎಂಬ ಹೆಸಂತ್ನು 
1 ಬರೆಡಾಗೆ ಇದೊಂದು ೇಖತಮಾಲೇಯಾಕರೇಕೆೊಐ 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯದಮೇಲೆ ಮಶ್ತಾವ ಲೇಖನವೂ 
ತಾಗಿ ಈ “ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚಂತ್ರೆಯು ಬರಿಯ ಫಾಟ್ಯಶಾಶ್ತ್ರದ 
ದಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಹಾಗಾಯಿತು.” ಹೀಗಾದದ್ದು ಎಂತಹ ಸಾರಸ್ವತ 
ಮ್ಮ ಕನ್ನೆಡದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಲ್ಲರು ಈ ಲೇಖನದ ಪೀಠಿಕೆಯ 
| a ಸಂಸ್ಯೆತಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಒಣಗಿದ 
ಅವ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಿದ್ದೆರೊ ರಸವಿದ್ದರೂ ಹೆಸಿಯೆಲ್ರ; 
2 ದಿನ ಕ್ಕಿ ವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಬರೆವ 
ತೇಗ ಇತ ಮುಂದೆಯೊ ಇದೇ ರೊಪದೆಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು; 
ಸಿ ಹೋಗಬೇಕು' ಶ್ರಿ ಯುತರೆ ~~ ಈ ತ 


“ ಜೇಕಾದರಿ ತಾವು ಗಾ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಹಿಲಿದು 
ಸಬಹುದು; ಒಳಗಿನ ತಿರುಳನ್ನು ತೆಗೆದು. ಅಲಂಕಾರವಾಗಿಡ 
2 ಸ್ನ ಶಾಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಬಹುದು ; ಸಾಲಾಗಿ ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ದು ಅಷ್ಟೇ.” ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 3 


ರ್ತ ಪ್ರಳುಷ್ನ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ತಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 

ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ, ಇದೇ ವಾಕ್ಯವೃಂದದಲ್ಲಿ, ಎರಡು ವಾಸ 

ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಳೇ ಶಾ ಇಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸೊಗಸು ಎಲ್ಲವೂ ೫8 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ್ಭಂತವಾಗಿ ಬರವಣೆಗೆಯನ್ನು ಓದಿಯೇ ಸವಿಯ 


ನ ಹ 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜೀ | ಜಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ₹ 
ಆಗ ಮಾತ್ರ ಕಾವೃವಿನಾಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಃ 
ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದಾಗ * ಸಾಶಿತ್ಯ' 
ಯವರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳಿದ ಓೀ 
ಗಳನ್ನು ಇನ್ನಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು... ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ' 
ಸಮಯ'ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು (1 
"ಕವಿ ಸಮಯವು ಜನರಲ್ಲಿ ವಾಷಿಕೆಯಾದಷ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆ.) 
ವುದಿಲ್ಲ. “ನಿತ್ರಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ. 
ಸಮಯದ ಬಾಧೆ'ಯು ಸಹಿಸಲಾರದಷ್ಟಾನಿದೆ ; ಕವಿ ಶ್ಷಯನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರ್ಣನಾಂಶಗಳು ಉಪಮಾನಗಳು ಮುಂ! ತಾ 
ಪಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಬಾಯಿಪಾಕಮಾತಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕವಿಬ್ರುವರ * ಕವಿತೆ | 
ತಲೆ ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿಸಿದೆ? * ಕವಿಸಮಯ' ಎಂಬ ಭಾಳಾ” 
ಇಸ್ಟು Ny ಯಾಗಿ ಶಾಸ್ತಿಗಳವರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. “ ಇದು | 
ಅನ್ಯಾಕನೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಷೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ ನರ 
ವಾದ ಎಕಷು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿತುತ್ತಾಕೆ. 
" ಸಾಹಿತ್ಯ” ಎಂಬ ಹೊತ್ತಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅ | 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ, ಕಾವ್ಯಕಾರಣ ಕಾವ್ಯದ ಫಲ ಮತ್ತು ಬಸ್ಮೀತ ಆ ರ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೃಷ್ಣೆ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಹೇಳಿಕೆ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೆಲೆಬೆಲೆಗಳ ಪರಿ 


೪ 

“ರನ್ನನ ರಸಪ್ರತಿಪಾವನೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನೂ 8 
ಆಡೆಮುತ್ತಿನೆಂತಹ "ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕಾ ಶ್ರಿಗಳ ಕ 
ದ್ಹಾರೆ. ಸೋಡ: ` ಸಂಸ್ಕ್ರತ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚವು ಮೊದಲ 
ಸಾಗಿ ತ್ತ್ವ ನರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉದ್ಯಾನವ 


ಸಷ 


"ಎಪಿ, ಆ0,ಕೃ ಅಸರ ಕಾಶ್ಯನಿಸನೂಂಸೆ 4೭ 


ರೆ ಅದೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಮರ 
ಡ ದಿಕ್ಕು ತೋರದೂತಶ ಕಾಡಾಗಿಹೊ!ಯ:ತು, ಈ ಮಾತನ್ನು 
| re ಅಫ್ರಯಿಸಬಹೊದೊ' "ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳು ಇಂದ್ರ 
೯ಸನವಷ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಾರು, ಈ ತ್ಲೆ ಕಹತ ಅದರ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ 
ಭಾಸ ಪಂಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಡಲಾರರು' " ಫಾತಕರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗೆ ಕಬ ಲಂಕಾರೆದೆ ಸಡ್ಡಿ ಹೆಜ್ಜು ಫೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
೨ ಹುಡುಗಿಯೊ ರೂಪು ಗುಣ ಶುಲ. ಮೆಖಿಂ ನಾಡ ಸೋಡಿ 
್ರಾರೆಯೆ ಅನಳೆ ಕಾಲಿನ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಡಗ ಕಾಲುಂಗರ ಇಪುಗಳ ಸದ್ದನ್ನು 
"ನ ತೃತ್ತಾರೆಯೆ?” ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ 
| ಡ ಸೊಬಗನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭಧ ್ವೃಫಿತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ರಿಗಳನರು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸ 
| ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಡಾ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ ಸನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕ್ಕೆ 
ವೆ ಮುತ್ತುಡಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಆ ತತ್ತ್ವ ಶಾಶ್ರಿ 
ರತ ಶಾಮಕ. ಅವರು ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಭೊ ಕರತಲದೆ ed 
ನಡ ತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ಇ ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಷರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು 


ಡಾ 


ಡಿ ರಗಳು ತೆತೆದು ಮೆಲುಕಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ರಿ. ಇರಲಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 
, ಪರಸೊರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಬಲ್ರರಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಡಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

" ಹಾಗೆ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಒಂದು ಕೆರೆಯೆನ್ನೆ ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆ ಸುತ್ತಿ ಅಚ: 
mee ಹೋಲಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ಹೋಕನನ; ನೊಡಿ (ಬುದ್ಧಚ 


ಕಾಂ ಪ್ರಾವ್ಠತಾಂ ಪಶ್ಯ ತೀರಜ್ಶೈಃ ಸಿಂಧುವಾರಕೈಃ | 


ಸೂವೀತಾಂ ಶೆಯೊಾಷತಾಂ ಪ್ರವ ಹುಡಾಮಿತ॥ 


ಸಾಂ ಪ್ರಮವಾಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "“ ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ವಫಿಶಾಂ' 
ಸುಪ್ತಾಂ ಲಲನಾಂ' ಎಂದೋ a ಛಂದಸ್ಸು ಕೆಡು 
ಆದರೆ ಯಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ವ್ಯಶ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತ ತ್ತವೆ! ಮೌತೆಯೆಂದರೆ 
y ಅ: ಯೆ; ಅಲಫೆಯೆಂದಕಿ ಡೆಂಚೆಲೆಯಾಗಿ ಬಳುಕಾತ್ತಿ ರುವ ಲಶಾಂಗಿ; 
sae: | ಶೊಬ್ಬಿ ರಸರಸವಾಗಿರುವವಳು. ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ಎಂದರೆ 
ಗಿರುವವ ; ಶಯಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಕಾಲು ಫೀಡಿಕೊಂಡು ಆದರೆ ಎಚ್ಚರ 
ಹಾಗೇ ದೀರ್ಥಿಕಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಾಪಿಕಾಂ 


A 


ಹಾಕ ಈಜಿಸೆ ಬೆಳೆದ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಫಲವಾಗಿ ಕೈಷಿ! 


ate ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಸಿಕ 
ಎಂಷೋ ಸರಃ ಎಂಡೋ ಹೇಳಬಹುದು, ವೀರ್ಫೆಕೆ ನೀಳ, ವಾ ಹಿ ಆಳ; 
ಕುರುಚಲನ್ನೊೋ ಕುಟಿಯನ್ನೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಾ ಸ 
ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತುಗಳ ನಿ 3 
ಗಳು ಅವರಿವರ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮೇಳೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಮಾಸಕು ಅನಂದವರ್ಥನಸಿಗಿಂತ ಐನೂರು ಆರುನೂರು ಹಿಂದೆ 
ವಕು; ಅವರು ಧ್ವನ್ಯಾಕೋ ವ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆಪವಕೇನ 
ವಠೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅನಂದವರ್ಧನನು ಕನ್ನಿ ಲಕ್ಷೀ 
ವನ್ನು ಬರೆದನು.” 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಂತಹ ಸಹೃದಯರು ಎಂತಹ ಕವಿಗಳು ಎಂತಹ ವೀ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಣ ಶ್ಲೋಕದ ವ್ಯಾಖ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲವೇ? 


೬ 


ಹೀಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಬರೆದ ಎಲ್ಲ ಲೇತಿನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 

ಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಮಾತುಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಎಂ 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿವಕೆ ಅವರ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಒಂದು ಪೂರ್ಣಾ ದೃಷ್ಟಿ ನಮಗೆ ಹೊಳೆ 
ಸ್ಥಳಾಭಾವ ಕಾಲಾಭಾವಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲ 
ಹೋಗಿವೆ. ಹಾಗೆ ನೋಷಿವಾಗ ಈ ಲೇಖನ ಅಸಮಗ್ರವೇ. ಅದಕೀನು 
ಗಳ ಈ ಸಂಬಂಧವಾವ ನಿಲವು ಏನು ಎಂಬುದೆ ಗಾ 

ತ್ಸ ಸಾಕು. 

ವ್ಯಾಸ ಭಾರತವ ರುಂದ್ರವಾದ ವಚನಾಮೃತ ವಾರ್ಥಿಯನ್ನು ತಿ 
ವಂತೆ ಹೊಳ್ಳಾಡಿ ಈಸಿ ಅವರ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸೋಸಿ ತೆಗೆದುಕ್ಕ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು. . ಪೂರ್ವ "ಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ 
ಸರಿತ್ಸಾಗರವನ್ನು ತೊತ್ತಾಡಿ ಚಿಂತನಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಂಥವದಿಂದ ಕ 
ವನ್ನು ತೆನೆದು ತಂದವರು ಅವರು. ಭಾಷ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಸಂಜ: 
ನಾಟಕರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟದೆ ಪರೀಕ್ಷಕರು ಅಷಃ 
ರವೀಂದ್ರರ ಕೃತಿಪರಿಚಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಅವರು. 
ಉಭಯ ಭಾಷಾಕೋವಿದ ಸಹೃದೆಯವಕೇಣ್ಯಾರು ಹ್‌ 
ಮಾ ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯುವಾದವುಗಳೇ ಸಂ. ಕೈಪಿಡಿಯ 
ಇತಿಮಿತಿಗಳವಿ ಸಿಲುಕಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ವಿಷಯದ ಏಜಾರಕ್ಕಿ 


ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿರತು ಕತಿ a 


ತೇ 


ಂಥ್ಲಿಸುತ್ತಲೆ; ಒಂದೆರಡು ಕಥೆ ಪ್ರತಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಒಗೆ ಎಶ್ಲಿಹಿದ ಕಡೆ 
° ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಇಂತಹ 


ನ್ದ 


ನಿವೃತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಹಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಮಾಹಕಕು. ನೌಕರಿಯಿಂದ ಇವತ್ತ 
ಪೆಂಪಕೆ ಹಳವರ ಪಾಲಿಸೆ ಅಷೊಂದು ವಿಷಾವವ ಘಟನೆ. ಸಂಬಳ ಕಡಿಮುಯಾಃ 
ಅಧಿಕಾರ ಸಹಿಂತುಹೋಗುತ್ತಷ್ಟೆ ಮನ್ನಕ ಮೊಟಿಕಾಗುತ್ತನ್ನೆ ಅದ್ದರಿಂದಲ್ಳಿ ಅ 
ಏವೃತ್ತರಾವಮೇಲೆ ಹೊಸ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾಕೆ; ಕೆಲ: 
ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಕ ಸ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಈ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲ. 
ಹೆಸನಿಷೆ ಮಾತ್ರ ನಿವೃತ್ತರು. ಫಿವ್ಕಾರ್ಥಿಗ ಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಘಂಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ ॥ 
ಕರ್ಕ ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಉಳಿದಂತೆ ಅವರ ಕಾರ್ಕಕೃಮ ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ಟೆ | 
wes ಇತ್ತ ನಿವೃತ್ತ ರಾವಮೇಳೆ ಮಾಸಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವರಂತೆ ಅವರು ಕೃ 
ನಔ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವನೆ" ವಚನಭಾರತ', * ಕಥಾಮೃತ, " ಬಂಕಿಮಚಂ।! 
ಹಿ ಇದೊ ಬೃಹತ್ತಾವ ನೃಂಫ್ನ ಹೀಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯದ ಬಾಳನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವ. 


ಕುವೆಂಪು 
(" ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಮುನ್ನುಡ್ಮಿ : 


ಹೊ ತ, ಬಂಗಾಳಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂಶಾದ ಹಲವು ಸಾಕು 
ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವಗಳ ಳನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರ 
ಶ್ರಕಾರವಾದೆ ಮಹಾಮನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವ ಫೆಚಭಾರಿ 
, ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರಗಳಂ ತಹ ಸರಳ ಸುಂದರವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಸ 
ಸಾ ಜಾರ್ಪಳಾಲಿಕಪೂ ಆದ ಉದ್ಭೃಶೃತಿಶ್ತೈಲಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ 
೨ ೯ಸಿದೆ ಆಧುಥಿಕ ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯಪ್ರರ-ಷರಕ್ಕೊಬ್ಬರಾದ 
್ರಿ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೈಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಲಲಿತ 1೬3 ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಣ್ಣ 
ಹುಲ್ಲೂ ಸಿದ್ದೆ ಸಹಸ್ರ ರಾಗಿದ್ದೆರೆಂಬುದು ಅವರ ವಿದ್ವೈತ್ಯಿರೀಟಕ್ಕೆ 
ಚ ಸ್ವರ್ಣಗರಿ; "ಅವರ ವ್ಯಾಪಕ Nd ವದೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅವ ರ ಫಿರ್ದುಷ್ಟ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮತ್ತೊಂದ. ಮಧುರ ರಸಸೃಷ್ಟಿ. 
ತ್ತರ ಶೆತಮಾಫದೆ ಪ್ರಾರಂಭದೆ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರವ ps ಡೇತಪೆಡಾಯೆಕವೂ ಶಕ್ತಿ ಹ. ಕ ಫವಭಾವ ವಿಚಾರ 
ಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಹೊಸೆ ಸಾಗಿ ಮೊೊಡಿಬಂದೆ ಮೆಧೆರೆ 
ಒಂದು ಪ್ರಧಾತ ಸ್ವರ ಶಿ ಶ್ರೀ ಎ. ಅರ್‌. pe ಅವರಾ. ಕನ್ನಡ 
ನ 4 ೫ಕಾಡ ವಸಂತಡೆ ಸುಳಿಗಾಳಿಯಾಗಿ ಫಾಡಿವ 


ೈಕಿಭೆಗ ಎಚ್ಚ ರೆಗೋಸಿ ಪವ 'ಶ್ರಾಂತಿಯೊಂದಕ್ಯೆ ಶಾರಣ 
ದ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಪ್ರಭಾವೆಲಯೆದಲ್ಲಿ 
ಹಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅನನ್ಯಸಡ್ಯರವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನ 
ಿಂದೆ ಕೆಷ್ನೆಡದ ಮೆರುಗು ಜೆರೆಗುಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ಯತಿ ಜವ್ವನ 

ನ್ನು ಜೀತವಿಸಿ ಬೆಳಗಿದ ಜೋಡಿ ಕಕತ ಗಳು: ಪ್ರೊ. ಎ. 
ಕ್‌. ನೊ. ಪ್ರೊ. ಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 


೪೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಕೃತಿ ಸೃಪ್ಟಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೃತಿ ಕಾರರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಇಮಂ ಸ 
ಗಳು ಎರಡಕ್ಕೂ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲೂ Me 
ಅನುಕರಣೇಯ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಕಿ 
ವಿವಿಧಮುಖೀ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರಿಣತ ಫಲಗಳೇ ಅವರ ಬಹುಮುತಿ 

ಕೃತಿಗಳು. ಇಂಥದೇ ಒಂ ದು, ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಎದ ಗಮನಾರ್ಕ್ಶಾವ: 
ರೆಸವತ್ಯುತಿ ಅವರ " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಫೆಗಳು.' 


೨ 
೧೯೨೩ ರಿಂದ ೧೯೪೯ರ ವರೆಗಿನ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ರು ವಷ ಅವಧಿಯ 
ವಾದ ಹದಿಮೂರು ಕಥೆಗಳು ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಣೆಗೊಂಡಿವೆ. : 
ಸ್ನೇಹಿತ', "“ಜ್ಯೋತಿನಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ, ` ಶ್ಯಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ'," 
ಇದ್ದಾನೆ', " ನಾಗರ ಸಂಚಮಿ', * ಹುಚ್ಚೋ ಅಲ್ಲವೋ, ` ಅಗ್ಗದ ವ 
*ಬಂಗಲಿಯ ವಾಸ, " ಗೋಟನನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡ ಕತ್ತ ಜಬ ಅತ್ತೆ ', 
ವಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ*, * ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ” ಮತ್ತು "ಭೀಮಣ್ಣನ ದ್ರ 
ಈ ಕಥಾನಾಮಗಳೇ ಸಾಕು, ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಗತ ವಸ್ತು ವೈವ! 
ಲೇಖಕರ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು. 
ಇವೆಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಮೂಲ ವ್ರವ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂದ್ರವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವು 
ಭೂತಿ ಪರವೂ ಅದ ಆ ಅದ್ಭುತ ಜೀವನಾನುಭವ ಮಡುಗಟ್ಟಿದೆ. ಅವು 
ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಪುಟಗೊಳಿಸುವ ಸ್ಪುಟಗೊಳಿಸುವ ತೀವ್ರ ವ್ರಃ 
ನೋವಿನ ಎಳೆಯೊಂದು ಹರಿದಾಡಿದೆ. ಅಂತೆಯೌ್‌ ಇವೆಲ್ಲ ಕತೆಗ 7 ಫಾ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಚಿತ್ರಗಳೇ ಅಗಿವೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುಫಿ 
ನೋಡಿ, ದು. ಅವು ಏಕೆ ಹಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗಿರಬೇಕೆ 
ಗೊತ್ತು! ಜಟಕಾ ಗಾಡಿಯ ಕುದರೆ ಲಂಗುಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಕ ಟ್ರ 
ದುಡಿಪೇ ಮಡಿಯುತ್ತದೆ; ಪಟ್ಟದ ಕುದುಕೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಭೂ ಕ. 
ವೈಭವದಿಂದ ಪೂಜಿಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜಿ, ಆಡು ಬಡಜಂತುವಾಗಿದ್ದು 
ಅಸಹಾಯವಾಗಿ ಕಟುಕನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರ 
[ne ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ಮುಂಜಿ ಘನ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬಾ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಷಗೆ ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳು ಮೃದು ಮೃದುವಾಗಿ ಬಣ್ಣ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ಪೂಜಾವಸ್ತುವಾಗುತ್ತವೆ; ತೆಂಗು ಕ 
ಹೂಗಳು ಒರಟಾಗಿ, ಕಟುವಾಗಿ ತಾವಾಗಿ ಜಾ ತಿಶ್ಸೆಯ 


ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲವೆ, ದಾರಿಹೋಕರು ಇವನ್ನು ಕಚಪಚನೆ ಳಿದ 


1 


೨ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕಚ್ಚ ಕಥೆಗಳೂ ೪1೧೩4 


ಅದರ ಜನ್ಮೆ ಹಾಗೇ, ಇದರ ಜತ್ಮ ಓ!ಗೆ('- -ಜೆಪಶದ ವಿಸಮತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ಈ ಮಾತೆ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಭಿತ್ತಿ ಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ, 


೩ 
" ನನ್ನೆ ಸ್ಮ(ಓತ' ಕವಿಮತೋಧರ್ಮದೆ ಫಧಿರ್ಪಲ ಹೃದೆಯೆಡೆ ಅಡೆರ್ಶ 
ಜೀವಿಯೊಬ್ಬ ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯದ ಅಗ್ನಿ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಸ್ಕುಹೆೋದ ದ.ರಂತ ಕತೆ 
ಯಾವ ಸುತ್ತು ಬಳಸೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವ ತಂತ್ರದ ತಿಪ್ಟರಲಾಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಕಂಭ ತದೆ. ಆರೆಂಭಡೆ ಕೆಲವೇ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕ ಕೆಟ್ಟಣ್ಣನ ನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಂಯನ್ನೂ ಸಶಶಾಶೀಲತೆ 
ಯನ್ನೂ ರಸಿಕದೃಷ್ಟ್ರಿ ಯನ್ನೂ ತ ಸಹಜತೆಯಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕಂಸಾರ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಡೆ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತೋಡುವಾಗ 
ಅದು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಆದರ್ಶನೀಯವಾಗಿ ಅಸೊದೆಮೆಯವಾಗಿ ಕಾಜ:ವುದ: 
ಕ್ರಾಭಾವಿಕ. ಕೆಲವರ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಬಯಸಿರೂತೆಯೇ ಬಹುರಂಜಧೀಯ 
ಕಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. gee ಗಂಡಹೆಂಡಿಲಬ್ಬರೆ 
ಾಭಿರುಚಿಯೆ ಸಮಾನ ಮನೋಧರ್ಮದ, ಎಲ್ಲ ಏರಿಳಿತಗಳಲ್ಲೂ A 
ತಿತ್ತದಿಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು.. ಇಲ್ಲರಿದ್ದೆಕೆ ಜೇವನ ಅಶಾಂತಿಯ ಆಗರ 
ಗುತ್ತದೆ; ಜಗತ್ತು ನಿಸ್ಪಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಟ್ಟಿಣ್ಣನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಾದುದೊೂ 
ಕಾಗೆಯೇ, ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಜೆ ಆಶ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸವಿಬದುಕು ಹೆಂಡತಿಯ 
ನನುಭನಡೆ ಸಂಕುಚಿತ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಷ್ಕುರ ಹೆಶೆಮಾರಿತನದಿಂದಾಗಿ ಕಷ್ಟದ 
ಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಆತಫ ಸಹನೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ತ. 
ಫಗಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಪುಟ್ಟು ತಂದೆಯ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈ ಬಡಿದು 
ದೆಯವನ್ನು Ke ಅಶಸ್ಯ ವಾದಾಗ, ಮುರಿದ ಮನಸ್ಸಿ ತಂದರೆ ತಾನು 
ದುವರೆಗೆ ಕಾಣದ ಕೇಳದೆ ಸಾಹುಕಾರರ ಮಗಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈ ಓಡಿದಾಗಲೇ 
ವನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರದ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣವಾಯಿತೆಂಒದನ್ನು ಲೇಖಕರು 
೦ಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನೆಗೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಆತ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ರೀತಿ ಕಸದಲ್ಲೇ ರಸವನ್ನು 
ಣುವ ಆತನ ಉದಾರದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ಯೋತಕ. ಏತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇ ತಿ ಎಂದು 
ಹಂ ಸಿಡ:ಗುಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಮಾತುಕೊಡುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ತ ಹೇಳ ವ ಮಾತು ಇದು: " ಫತ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಅರ್ಧಷಾರೀಶ್ವರನ ಅವಶಾರ; ಆದರೆ 
ಸ ಒಂದು ಕಡೆ ಸಾ ಒಳಗೆ ಗಂಡಸು, ಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸು 


೪೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಲ್ಪನಾಪ್ರಧಾನ ಮನೋ ಧರ್ಮವನ್ನೂ , ಹೆಂಡತಿಯ ಭೀಕರ ನಿಜಸ್ನ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಅಂತರ್ಯದ ಕೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಆ 
ಅನುಭ ಅನಂತಯಾತನೆಯನ್ನೂ ನರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ₹ 4 
ವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಆತ ತನ್ನ ಆಸನ ಯಃ 
ನುಡಿಗಳ ಹೂಗಂಪಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಮಾರಿಮಾತಿನ ಮನಭಾಸನಿಯ | 
ಸುತ್ತಾನೆ. "ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋರುಮಾಡಿ ಹೆದರಿಸು' ಎಂದು ಸ್ನೇಹಿತರು ಹೇಳಿದ: 
ಹೇಳುವ ! ಬಂಗಾರವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಣ್ಣ ಬರುತ್ತೆ; y 
ಹೊಳೆಯುವ ತಗಡಾಗುತ್ತೆ, ಎಳೆದರೆ ತಂತಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಅಕೆ ಬಂಡೆಯ 4 
ಹೊಡೆದಕೆ? ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಅಕೆ ಬಾಕ ಇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು” ಎಂಬಮಾತು ಅವನ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಪ 
ದಾರುಣತೆಗೆ ಜೀವಂತ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಓದುಗರ ಕರುಳನ್ನು ಬಂಡುತ್ತ ಡಿ 
ಬಗೆಗಿದ್ದ ಆತನ ನಿಸ್ಪುಲ್ಮಸ ಪ್ರೀತಿ, ತನ್ನ ಮುತ ಸಂದರ್ಭದ. ; 
ಏಕಾಂಗಿಗಳಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿ ಸಟ ತಮ್ಮ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಸವಾಲಾಗಿ ಬಂದ ಸ ಮೇ 
ದಲ್ಲಿ ಆತ ತೋರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಂಯಮ್ಮ ಪುಟ್ಟು ಜೀವನದ ಹೊಸ್ತಿ ತ್ರಿ 
ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಆತ ಪಡುವ ಮಾನಸಿಕ "ಯಾತನೆ-ಎಲ್ಲವೂ ತು 
ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಹೃತ್ಸ್ಪರ್ಶಿ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆದಿವೆ... ತೇ 
ಪುಟ್ಟು ವಿನ ರ್ಜಲ ಅಂತಃಕರಣ, ಹಾಸ್ಯಮನೋಭಾವ, `ಅಕೃತಿಮ, ಪ್ರೀತಿಃ ಜಃ 
ಬಳುವ ಬ ಬಂದ ವೈಧವ್ಯದ ನುಶಿ ಸಹನೀಯ ಯಾತನೆ ಮಾನವ ಬಾ 
ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಡಿಯುವಂತೆ ಎದುರು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರಿ 
ಬಾಲ್ಯದ ಸಂತಸ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ "ಕೊನೆಗೆ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕೂಡಿ ಬಾಳಲು ವಿಧಿವಃ 
ಸಾವಿನಲ್ಲಾ ದರೂ "ಅವರು ಜೊತೆಗೂಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅವರ .' ಹ್‌ 
ಸುಸ್ಥಿರವಾನಿದ್ದ ನಿರ್ಮಲಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಿಸುತ್ತ ಜಿ. ಈ 
ವೇಶವಾದರೂ ಕೇವಲ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣಮುನಿವಿಗಾಗಿ ಎಳೆದು yw 
ಅಸಹಜ ಘಟನೆಯಾಗದೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೆ 
ಸಿಕುವುದರಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರ ಕೌಶಲ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 1 
ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ; ; ಕತೆಯ ದುರಂತ 
ಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದರೆ ಅನಂತರ ಬಂದಿಕುವ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಕಲಾ 
ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ರೇನೋ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಮನೋ ಧಮ 
ಮುಕ್ತಾಯದ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ 
ಕತೆಗೆ "ಕೂ ಊನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಜಿ 
br ಸ್ಪ ಸಹಜವಾಗಿ ಹರಿದು ಉತ್ತಮ ಕಲಾ 
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, ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂವಾದಗಳ ಸರಳ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಕ ನಿರೂಪಣೆ ತುಂಬ ಸತ್ವಯುತವಾಗಿದ್ದು ಕತೆಯ ಕಲಾಸರಿಣಾಮವನ್ನು 

ಲಗೊಳಿಸಿವೆ. 

' 4 ಜ್ಯೋತಿಸಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ'-ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಹಿಯೊಬ್ಬನ 
2 ನಸರಿಣತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಕತೆ. 

ಜೀವನ ಒಂದು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಸತ: ಕಗ್ಗ ಟು; ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸ 

ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ೫. ಗಾಟುಹಾ ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಿಡಿಸಲಾರದ 

0 ಎನ್ನುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅನಿರೀಕಿತವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ 

ಚ ತ ಹೊ ದಿಗಿಲು ಹರಡಿಜಿ ಎಂದು ಅನಂಡದಿಂದಿರುವಾಗ 


ಶೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ 
ರ್ಯೇಕರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಗಂಡಿನೊಡನೆ ಆಕೆಯ 
ಟ್ಟ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘಟನಾಪರೆಂಪರೆಗಳು 
ವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋದರೂ ಅಸಹಜ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಎಂಬಛಾಯೆಯೂ 
ಥಾಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
; ತ್ತದೆ. ಬೀಗರ ಕಡೆಯ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಕಾಲರಾ ಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹರಿಸುವುದು, ಆ ಸುದ್ದಿಗಾಗಿ ಮದುವೆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಾ ತುದಿಗಾಲಲ್ಲಿ 
ದು, ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ನಿಧಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಮಂಗಳ 
ಮುಗಿವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕತೆಗಾರರು ನಡೆಸುವ ಸನ್ನಾಹ ಆದರೆ 
ಸಿನ ಹಾಕೈಕೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಘಟನೆಗಳು 
(ತಿ.ಎಲ್ಲವೂ ತುಂಬ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅಡಕವಾಗಿ 
ಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಕತೆ 
ತಿ ಕುತೂಹಲಕರವೂ ಕಲಾತ್ಮಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದಕಿ ಮೊದಲಿನ 


೪೦ಸಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕತೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಅವಶೃಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. *ಗ 
ಯಿತು' ಎಂದು ತಿಳಿದ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಕತೆ ಮುಕ್ತಾಯಗೋಡಿದ್ದಕೆ ಚಿನ ಸ್ಸ? | 
ತ್ತಿತ್ತು; ದಿನ ಮದುವೆ ಮಗುವಿನ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ಔತಣದವಿ 
ಮ ತ್ತ ಆದಕೆ ಕತೆಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಪ ವು ನ 
ಮಾತ್ರ ಈ ವಿವರ ಬಂದಂತಿದೆ. ನರಹರಿಯ ಸತ್ಯಫಿನ್ಕುರತೆ, ನಾ ೩ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಕಾಸರ 0ನೆ ತುಂಬ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಸೃಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಪತ್ನಿಯ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ಯ್ರ ಸೌಶೀಲ್ಯ ನಯವಿನಯ ಚಾತುರ್ಯಾದಿ ಸ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ಪಾ ಜಡ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡ 
ಕೊಬ್ಬರ ಕತ, " ಶಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ'. ಇದು ಅವರ ಕತೆಗಿಂತ 
ಪುಣ್ಯ Rnd ಪತ್ನಿಯ ಉಜ್ವಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ ಗೌರವ ಚಿತ್ರ. 
ಪುಂಡುಕೊಂೆಯೆಂದು ಕುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ, ಸರ್ಕಾರೀ ಅಧಿಕಾ 
ತಲೆಹಾಕಲು ಥರಗುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದ ಪಾ ೨ ಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಜೀವನನ್ನು ಇ 
ಹಿಡಿದು ಅಧಿಕಾರ ನಡೆ ಸಜೀಶಾಗಿದ್ದ ಶಾನುಭೋಗ, ಪತ್ನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವವ 
ಉದಾತ್ತ ಗುಣದಿಂದ ನಿರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರಾಷ ಚ" ಆಕೆಯ ಇ 
ಚಿತ್ರ ತುಂಬ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಅವರು । 
" ನಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತೆ ₹ನೆಪ್ಪ ! ನಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿ ಚೆನ್ನಾನಿಟ್ಟುಕೆ: 
ಕಾಪಾಡುವ ಜೀವರು ಹ್ಯಾಗೊ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ ಮಾತು ಅಡ 
ಶ್ರಷ್ಠೆಯೆ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯದ ಜೀವನ--ವಿಜಯದ ಶ್ರುತಿಯಾನಿದ್ದು ಅವರ ಎ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಅಂತಃ ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. ಅವರ ನಣೆ, ನುಡಿ, ಅ 
ಸಂಪ್ರದಾಯತಿ (ಲ ಅಲಂಕಾರ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಆಕೆ ಮುಂದಿ ತಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಉಚಿತ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಥನೆಯ] 
ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ತ 
ತಾನುಭೋ ಗನನ್ನು ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯಲು ಕ್ಷುಳಿತರಾಗಿ ದುತುಡುಹನೆ ಬ 
ಕೈತರ ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಿನ್ಚೆ ಯಾಗಷಿ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗುವವಳಂತೆ ನ 
ಅವರನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವರ ಆತುರಕ್ಕೆ ಜಾ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕ್ರಮಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನ ಸವಿಯಾದ ವಾತ್ಸೆ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ಸಿಡುಕು ಕೆಡುಕು 
ತಣ್ಣೀಕೆರೆದು, ಕದಿಯಲು ಬಂದವರಿಗೆ ಕಂಠಪೂರ್ತಿ ರಸಗವಳ ರೋ: ದ 
ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಿಗ 
ಚಿಲುಮಿಸಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಬಾರಜಿಂದು ಅವರಿಂದ $ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ತುಂಬ ಚಿತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಕಕ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಈ ಸಂದರ್ಭ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಫೇರಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ; 
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೬ ಕಾನನ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬಂದಿದ್ದವರು ತಾವು 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ತ್ಯೋಂಸಿ “ ಅಮ್ಮ "ನತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನ್ನ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡೆ; ಹೋಗು, ನಿನ್ನ ಶಾಳಿ ಪುಣ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
. ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಇಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದೆ” ಎಂಡು ಹೇಳುವ ಮಾತು ತೂಬ 
ಧ್ವನಿಗರ್ಭಿತವೂ ಆಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ 
SN ಅತ್ಯಂತ ಉಚ್ರಲಸತ್ವದ್ದು. 
ಬ (ವಮ್ಮನವನರಲ್ಲಿ ಬನಶಂಕರಿಯ ಆ ಅಂಶವಿತ್ತು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
7 ಕುರಿತ ಹು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅಸಹಜ ಅನಾನಶ್ಯಕವೆಂದ: ಕಂಡರೂ ಆಕೆಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಹತ್ವ ಇಂತಹ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅನಕಾಶ ನೀಡುವಷ್ಟು ಉಜ್ಜಲವಾಗಿತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಕ್ಕೆಯ 
ಕತೆಗಾರ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉದ್ದವಾಗಿ ಕತೆಯ ಬಿಗಿಯನ್ನು 
ತುಸು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕತೆಯ ಮುಕ್ತಾಯ ರಫ್ಯುವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೊಂದು 
ನಿಷ್ಕ, ಸದ್ಗುಣ ಮತ್ತು ವೈಭನಗಳಿಂದ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಮನೆತನ ಈಗ 

ಹೇರ ಹೆಸಂಬಡುತಾಗಿದೆದುತ್ನು ವಾಗ ಈ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ: "ಜನರು ಕಾಲ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತೋ ನಾವೇ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಜಿವೋ | “ ನಮ್ಮ ನ ನಡೆಮುಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದ ಕಿ ಕಾಪಾಡುವ ದೇವರು ಹ್ಯಾಗೋ 
ಕಾಪಾಡುಶಾನೆ ಅದನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಲಿ ? ' ಶಾನುಧೋಗನ ಮನೆತಫದ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಇರುವವರೆಗೆ ಅದು ಬದುಕಿತು, ಅದು ಕ್ರಯಿಸಿದೆನಂತರ ಮ; ಫೆತತವು್‌ 
ಶ್ರಯಿಸಿತು. ನಾಟಕೀಯ ಆರಂಭ, ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಮುಕ್ತಾಯ, ಮೂಲನದಿ 
ಉಪನದಿಗಳ ಪೂರಕ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ, ಚತುರ ನಿರೂಪಣೆ ಇದನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ 
ಸತೆಯನ್ನಾಗಿಸಿವೆ. 

3 ನೋವು ನಿರಾಸೆಗಳು ಜೀವನವನ್ನು ಕವಿದಾಗ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸದ್ಗುಣ 
ಸಂಸನ್ನರಿಗೆ ಕಸ್ಟ ಪರಂಪಕಿಗಳು ಮೊತ್ತಿದಾಗ ), ಇಕಹದೊಡಕೆ ಬಂಧಿಸಿರುವ ಬಾಳಿನ 
ಬೇರು ಅಲುಗಾಡಿದಾಗ ದೇವರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಲ್ಲ ಹೀ ಶ್ಯ ಮಂಕಾಗುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅಧಿರೀಕ್ಷಿತಿ ಅಸಂಬದ್ಧ ಘಟನ ಸರೆಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊ ದು ಸು ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನ ಸೆಂಪೊರ್ಣ 
ನಿರಾಶಾದಾಯಕ ಡರ” ದಾರುಣಸ್ಥಿತಿಯೆಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಕೇಳರಿಯೆದ 
ಕಂಡಂಯದ ಕೃಪಾಹಸ್ತವೊಂದು ಮೇಲೆದ್ದು ಸಹಾಯವಾದಾಗ ಎಂತಹೆ 
ನಾಸ್ತಿ ಕಥಿಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ “ ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ” ಹತ್ಯಿಸುತ್ತಗ. ಇಂತಹ 
ದ ನೇಶವೊಂದರ ಸುರಸ ಚಿತ್ರಣ “ ದೇವರು ಇದ್ವಾಫೆ 

 ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರ ಅನಂತ ಆನಂದದಾಯಕ ಭೇಟ ಮತ್ತೊಂದು ಕತೆಗೆ 
ಜವಾಗುವ ತಂತ್ರ 'ತುಂಬ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತುವಿನ 


ತ 


A 4° 


೪೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯಂತಿದೆ. ಲೇಖಕರ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದ ಸಾನಧಾನ 
ಶೀಲತೆ ಮಿತ್ರರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ವಿವರವಾಗಿ ಕುಂಚಿಸಿದೆ. ' ಈ 
ವರ್ಣನೆ ಮೊದಮೊದಲು ಅನವಶ್ಯ ಕವೆನಿಸಿದರೂ ಮುಂದಿನ ಕತೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಔಚಿತ್ಯ ವಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶಿಸ್ತುಗಾರ 
ಪುಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಿ, ಜೀವನದ ರಸವನ್ನು "ಸುತಿ. ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲ ರಸಿಕ ಮದ್ರಾ? 
ನಲ್ಲಿದ್ದ . ಂಪೂಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯ, ತೋರಿದ ನಿರ್ಮಲ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿ' ಅನುಭವಿಸಿದ ತೊಂದರೆಗಳು ತುಂಬ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟ ಸಿದವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇದು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಡ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಅತ್ತ ಇ ಇತ್ತ ಲೋ ಎನ್ನು ವಂತಿರು 
ವಾಗ 'ಶಿರ್ಥರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಬಂದು ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವುದು, ತೆ 
ಆತ ನಾಡಿಗ ಕಂಡ ಬಡತನವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ. ತಿದ್ದ. ಹ ಸ 
ಕರುಣಾಜನಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಔಷಧಿತರಲೂ ಸಹ ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಅವ 
ನ ಹಾಯಕತೆ, ಕೋ ಸಂಕಟಿ, ಆಕೆಯ ದೀನ ಆರ್ತತೆ, ಈತನ ಸರರಾಟ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಅತ್ಯ ಂತ ಮನೋವೇದಕವಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೃದ್ರ ಮ್ಯ ಅ 
ಹಲ ನಡೆದಿವೆ." ಕಾಣದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಬಂಧುತ್ವವೇ ಸಹಾಯ ಮು ಸ 
ಯಾಚಿಸುವ” ನೀಡುವ ಏಕೈಕ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಂಧನವಾಗಿ ಜೀವತಂತು: ಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ಚಿತ್ರ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. “ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿನಲ್ಲಿ ಸ | 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಷ ಡಾಕ್ಟ ರಿಗೆ ಏನು ಕೊಹ್ಬೀರಿ; "ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ , ನಾನು ಫೀಸು. 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಜನರು ಬೇಕಿ ಇದಾ ಎನ್ನುವ ಉದಾರ ಒಭಾಘ | ತ 
ಡಾಕ್ಟರು; ಕಂಡುಕೇಳದ ಕೇವಲ ಮುಖಸಂಚೆಯದಿಂದರೆ! ಭಾಷೆಯ ಸಂಬಂ 
ನಜ. ಬಂಧುಗಳಾಗಿ ಯಾರೂ ಕೇಳಜಿಯೇ ನಲವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಜ 
ಓಡಾಡಿ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನೆರವಾದ ಸಹಜಾಂತಃ ಕರಣಿಗಳಾದ ಕೋಟ ೯ ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರು, “ಮದ್ರಾಸ ಸ್‌ ಪಟ್ಟ ಣದ ಜೀವನಕ್ರ ಮ--ಎಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯ ೦ಂತ ವಾಸ್ತವ 
ನಾಗ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ “ಚಿತ್ತಾ ಫರ್ನಕನಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂತಿವೆ. "ಹೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿ ೨ 
ದೊಡ್ಡ 'ಮನಸ್ಸಿ ನವರು ನೊರಕುವುದುಅಸ ರೂಪ. ದೊರಕಿದರೆ ರೇವರಥವಕ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾ 32 ಎಂಟು ಸಹಜಾನುಭವ ಜನ್ಯವಾದ ಆಣಿ ಮುತ್ತುಗಳು ಇ ಸ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ. ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು, ನೋಡಿರ 
ಕಘಾಾನುಳಂಗೆ ಅನ್ನಿ ಸುವಂತೆಯೇನಮಗೂ " ದೇವರು ಇದಾ ನೆ? ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತ ತ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕತೆಸುಕಲಾನಿ ಈ ಲಡಕವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಕತೆಗಳಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ಗ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಲಂಬಿಸುವ ಚಾಪಲ್ಯ ನುಸುಳಿಜಿ. ಕಥಾನಾಯೆ 
ಸರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದಮೂರನೆ ದಿನವೇ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಬಟ್ಟ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಳಿ 
ಕತೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದ್ದಕೆ ಚೆನ್ನಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿಕೆ " ದೇವರು ಇದ್ದಾ ' 
ಎಂಬ ತರ್ಕದ ನಿವರಣೆ "ಅನಗತ್ಯ ಹೊಕಿ; ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ಕೃಂತ, ಡೆ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೦೯ 


ಸ ಅಣ್ಣತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರ ಅಶಾಂತ ಅತೃಪ್ತ ಬಾಳಿನ ಕರುಣಾಜನಕ ಕತೆ 
 “ನಾಗರಪಂಚಮಿ'. ಹೆಂಡತಿಯ ಹಠಮಾರಿತನ ಬಾಯಾಳಿತನಗಳಿಂದ ಬೇಸತ 

ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಂಜಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ಒಡಹುಟ್ಟಿದ Mi 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಸ ಸತ್ಸರಿಸಲು ಸಂತೈಸಲು ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಒಳಗೊಳಗೇ 
3 ಕರಗಿ ಕೃಶವಾಗಿ ಕಂಬನಿ ಹರಿಸುವ ಅಣ್ಣ ; ಅತ್ತಿ "ಗೆಯ ಬಾಯಿಯ ಬಾರುಕೋಲಿಗೆ 
ಬೆದರಿ, ತನ್ನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಗೃಹೆಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿ 
| ಎದ್ದೀತೇನೋ ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಹೃದಯದ ನೂರಾರು ನೋವು 
ತ ನಿರಾಶೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಸದಾ ಅಣ್ಣನ ಬಾಳಿನ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೇೇ 
ಹ ಹಾರೈಸುವ ತಂಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬವಣೆ ಬೇಗೆಗಳ ಹಾಕೈಕೆ ಹಂಬಲಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಕಲಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ನಿರೂಸಣೆ ಈ ಕಥೆಯ 


4 ನವಸ್ತು. 
ಆಧಿ 


ತ ನಾಗರಪಂಚಮಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರ ಹಬ್ಬ; ಪ್ರೇಮದ ತನಿ ಎರೆಯುವ ಹಬ್ಬ. 
ಎದುರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದ್ದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ 
' ಕೊಂಡು ಹಬ್ಬ ಆಚರಿಸಿದ್ದು ವಿಧವೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗತಸೌಭಾಗ್ಯದ ಸವಿ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಸ ರಣೆಗೆ ಜು ಎಂತಾದರೂ ಅಣ ನನನ್ನು ಟಿ (200 ಬರ 
 ಜೇಕೆಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಮಹಾಪೂರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿದ್ದು ಖಡ ಸಹಜ. ಅಣ್ಣನ 
"ಮನೆಗೆ ದಾಗ ಕ: ಗೆಯಾಡಿದ ಕಟಕಿಯ ಕತ್ತಿನುಡಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಚರಣ? 
| ಬಯಲಾದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಒಂದಿದುಗಿ ಹಬ್ಬ ದ ದಿನನೆಲ್ಲ 
= ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ ಆಕೆಯ ಸಂಕಟ ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತದೆ. € "ಇದ್ಯಾಕಮ್ಯಾ 
' ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ್ದು ಇವತ್ತು ಇಷ್ಟು ದೇಖ್‌ ನಂದು ಅಣ್ಣ ಕೇಳಿದರೆ, “ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ಯಾ, : ಸುಮ್ಮ ಚ ಡು ಹೇಳುವ ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಳಲಿನ 
ಆಳ ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು. ನೂರು ಮಾತುಗಳು ವಿವರಿಸಲಾಗದ ನೋವನ್ನು 
ನ್ನು ಈ ಸರಳ ಸಂಕ್ಷಿನ ಸ್ತ ಉತ್ತರ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ... "ನಾಗರಪಂಚಮಿಯ 
ಪೊ ಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು ; ಜೀವದ ಹಾವೇ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗಾಯಿತು'-- 
ನ್ನುವ ಅಣ ಕನ ಮಾತಿನ ಹಾಸ ದ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ನೋವಿನ 
ಹಾವುಮಿಡಿತ; ನು py ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಾವು ಬಂದು ಸೇರಿ 
4 ಕೊಂಡಿತು ಎಂದರೆ, ಅದು ಹಾವಿನ ತಪೆ ನೀ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿನ ತಾ ಸದ 
"ಫ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಕಳಕಳಿ; “ ದೇವರು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಅನ್ನ, ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ಆದಕಿ 
4 ತುಪ್ಪ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ಅನ್ನ ವನ್ನು 'ಮುಕ್ಳುವುದು. ನನ್ನ ಅದ್ಯ ಸ್ಟವಾಗಿದೆ? 
. ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿನ ಆಡಲಾರದ ಅನುಭವಿಸಲಾಕ ಅನಿ ದುಃಖದ 
ಭೀಕರತೆ ಉಜ್ಜ ಲ ಸ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗಿವೆ; ಲೇಖಕರ ಸ್ಟೋಪಜ್ಞ ಶೀಲ ಅನು 
ಭನನ ನೇಕ ನಿರರ್ಶನವಾಗಿನೆ. ತಾನೂ ಊಟಮಾಡುನೆನೇದು ತಂಗಿಯ 


ಮೇಲಿನ ಅದಮ್ಯು ವಾತ್ಸಲ್ಕಳ್ಳಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಸಿ ಒಂದು. ತು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ we ಹೆಂಡತಿ ಹರಿಹಾಯುವಳೆಂದು ಹೆದರಿ ಹಣೆಯ ೪ 
ಯನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಕುಳಿತು, ಮತ್ತೆ ಮನೆ [ಬೀ 
ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಅಣ್ಣನ * ಅತ್ತದರಿ; ಇತ್ತ ತ್ರಪುಲಿ' ಎಂಬಂ 
ಅಸಹಾಯಕ ಪಂಸ್ಥಿತಿಯ ಉತ್ಕಟ ಚಿತ್ರಣ ಅಸಾಧಾರಣ ಸತ್ವಯುತವಾ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಬದ್ಧ ಅನ ಅನಾವಶೃಕ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲಜೆ ತು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬನಿಯಾನಿ ಗಂಭಿ ನೀರವಾಗಿ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಕಿ ಹ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕತೆ ಮುನ್ನಡೆದು ನಿಶ್ಚಿತ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಓದುಗ 
ಗಾಢವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತ ಜಿ. ಕರುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಈಸ 
ಕತೆ ಈ ಸಂಕಲನದ ಅತ್ಯುತ್ತವ ಮ ಕತೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. | p 
“ ಈಗಿನ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯದೇ ಇರಟೆ ಪ 
ಧರ್ಮಕರ್ಮ, ದೇವರು ದಿಂಡರು, ಸತ್ಯ ನ್ಯಾ ಹು ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟವರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ *: 
ಎಂಬ ಕಹಿ ಅನುಭವವೆ, ನೂರಾರು ಕ್ಸ ಮೊರಿಗಳ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಜೆ » 
ದೆಗ್ಗಹದಯನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನೆನ್ನುವ ಬಿರುದಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಕಳೆದುಕೆ ಇ 
ಪಾಡುಪ ಟ್ಟ ಬಡಶಾಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸೊಬ್ಬನ ಕೃದಯ ಕ್ರಾ p 
" ಹುಚ್ಚಿ. ಅಲ್ಲವೋ? . ¥ 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ಪಾರ್ಟಿಗಳು, ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಜಿ : 
ನೋಡಿ ಮಣೆಹಾಕುವ * ಆರುದೋಸೆ ಕೊಟ್ಟಕಿ ಅತ್ತಿ ಕಡೆ, ಮೂರುದೋಸೆ ಕ್ಲ 
ಸೊಸೆಕಡೆ' ಎಂದು ನಡೆಯುವ Me. ಪುಡಾರಿಗಳು, ಜನದ 
ಮೂಲಧನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬೇಳೆ ಬೇಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾ 
ಅರೆವಿದ್ಯಾಗರ್ವಿಗಳು-ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಬಡವರ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳ ಮುಗ್ಗ 
ಬದುಕು ಹೇಗೆ ಸ್ಮಶಾನವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತು ತೃದ್ಧಿನಾಗಿ ತತ 
ಈ ಕತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋದಾಗ ತಮ್ಮ "ಕಲಾಸತ್ತಿ ನ ರುಮಾಲನ್ನು ತಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊ! 
ತುಪ್ಪದ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಹೊತ್ತಿ ಸಿ ಕಕ್ಕಡ ಉರಿಸುವಂಥ ಕೆಷ್ಡಾ ತಾಮ್ಮೆ p 
ಹೆರುಕು $n ಬು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪೈನ್ಯತೆಯೀ ಮೂರ್ತಿಷಿತ್ತಂತೆ ಬಡ: 
ಒಡಮೂಡಿ ಎದ್ದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಣೀರ! ಯು 
ಹೊಸ ಟ್ವೀಡ್‌ ಕೋಟನ್ನೇ ಕಳಚಿ ಹೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಡುವಂಥ ವಿದ್ಯಾಶ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಮುಂತಾದವರ ಉಡಾರವೂ ಆದರ್ಶಪೂರ್ಣವೂ ಆ 
ಚಿತ್ರಣ "ಅತ್ಯಂತ ಸೊಗಸಾಗಿ ಪಡಿಮೂಡಿನೆ. ಕೈಲಿನನ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ ವಿವಿ ಧಃ 
ಮನೋಭಾವ ಅವರ ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 6 
ಪ್ರಯಾಣದ ಪರಿಸರ ತುಂಬ ನೈಜವಾಗಿದೆ; ಮುಕ್ತಾಯ ಸಮಂಜ: ಜ್‌: 


ನ್‌ ನ ವ 
ಟ್‌ ಇ ಇಟಿ 
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ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಜ್ಜ ಕತೆಗಳು ೪೧೧ 


ಜಾನೆ ಗತಿಕೆಡಿಸಿತು', "ವಿನಾಶ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ' ಎಂಬ 
ಕೇವಲ ಬರಡು ಮಾತಿನ ಬುರುಡೆಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ 
5; ಸಾಂದ್ರವಾದ ಸ್ವಾನುಭವವಿಜಿ; ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ವ್ಯಾಪಕತೆ 
ಶ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ " ಅಗ್ಗದೆ ಮಡುನೆ'. 
ಸ ಇನ್ನೂರು ರೊಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಗಳೆ ಮದುನೆಯೆನ್ನು ಮುಗಿಸ 
ಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿದ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನವರು ಹೊಡದ 
ಬಿ, ಯೋಜಿಸದೆ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲ, ಆಡದ ಬೇಳುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ, 
ು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದರು, ಒಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು 
ತಿಡಿದರು, ಅಡಿಗೆಯವನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದರು, ಮಾಲಗವಿಲ್ಲದ 
ಒಲ್ಲದ ಸರಳ ವಿವಾಹ ನಡೆಸುತ್ತೆಃಫೆಂದರು. ಯೋಜತೆಯೇಫೋ 
ಆದರೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆಳಿಯುವಾಗ ಬಯಸಿದ್ದು ಒಂದಾದರೆ, 
ತ ತ್ತೊಂದು. ಡೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬದವರಾದ ಅವರ ಮನೆ ನುಡುವೆಯೆಂದು 
ಡಹೆಲದಿಂದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಊರಿಫವರು ಮೊತ್ತ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ಬಂದು 
ವಿವಾಹ ರಂಗೆ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಸಟ್ಟ ಣಳ್ಳೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬದೆ 
ಗಿ ಬಂತು. ತಮ್ಮ ಘನತೆಗೆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕುಂದು ಬಾರೆದಂತೆ ನಾಲ್ಕು 
ಕೌದೆನ್ನು ವಂತೆ ಕಾರ್ಯತಡೆಸಲೇ ಬೇಕಾದ ಪ್ರೆಸ ಸಂಗ ಬಂದು ಅಡಚಣೆಗಳು 
ದವು, , ಪರದಾಟ ಅನಾನುಕೂಲತೆ ವಿಸರೀಶವಾಯಿತು, ಖರ್ಚು ಒಂದಕ್ಕೆ 
... ಆಡರೂ ವೈಭವ ಮಂಕಾಯಿತು, ಆಫಂದೆ ಕಡಿಮೆ 
ಇಜಿಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಸುವ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿ ದಬ್ಬಳದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿಯ 
ಕತೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಲಘುವಾದ ಅಕುಟಲವಾದ ಮನೋ 
ಎವ ರೆಂಜಫೀಯವಾದ ರಾ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ರ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಅವರು ಪಡುವ ಪರದಾಃ 
ಸ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ದುಡ್ಡಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ತಿಡುವ, ಮನಸ್ಸಿಬ್ಬದಿದ್ದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾ ; ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ರ ೦ಸ್ಟ್ರು 
ದೆ ಪರಸ್ಥಿತಿ ಒಂದೆಡೆ ನಗೆಯನ್ನು ಕ್ಕಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊವೆ ಡ್ತ್ಮ್ಮೆ ರ 
ಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಕವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. ವೆಂ ಭಟಟರು ಣಯ್ಯೆ, ಲಾಯರು 
ಅವರೆ ತಾಯಿ-ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯಗುಣ ಸಂಪನ್ನೆ ವಾಗಿ 
ಂಪುಷ್ಟ ಾಗಿ ಮೈಪವೆತ್ತಿವೆ. ಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ 
ಕೆಡುಕುಗಳು, ಭಾವ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಸಹಜ ರಮ್ಯ ಹೌಷ್ಯಕ್ತಿ 
, ಮದುವೆ "ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಫಡೆಯಿತೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ 
ಡಾ ನಡೆಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ 


» 


೪೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಂತು 'ನಡೆದೇನೊ ನಡೆಯಿಶು' ಎಂಬ ಮುಕ್ತಾಯದ ಮಾತುಗಳು | K ಬಟ | 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಅಂತು "ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ನೋಡು, ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ನೆ ಬ 
ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈ ಕತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 4 
ಬಂಗಲೆ ಮನೆಯ ವಾಸದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅನರ್ಣನೀಯವಾದ ಆ 
ವಿಚಿತ್ರ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಆವರಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮನೊ 
ನಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮ ಕ ಕತೆ "ಬಂಗಲಿಯ ವಾಸ ಚ್‌ 
ಈ ಬಂಗಲೆಯ ವಾತಾವರಣವೇ ಗಭೀರ ಭೀಕರ. ಅದರ ವರ್ಣನೆ ಸ 
ಜುಮ್ಮೆನಿಸುತ್ತದೆ: " ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಕಾಂಪೌಂಡು ; ಅದರಲ್ಲಿ pr ರಡು 
ಮೂ. ಮಾತ್ರ ಎತ್ತ ಕವಾದ ಪ್ರೇತಾಕಾರದ ಬಡಕಲು ಮರಗಳು. ಅವುಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಎಲೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ-ಅವು ಉದುರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಒಣ 
ಹೋಗಿದ್ದುವು; ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಳಿ ಬಂದರೂ ಅವು ಸರಿಯುತ್ತ ಮರ ಮರ ಶಬ್ದಃ 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಎದುರಿಗೆ, ಯಾವಾಗಲೋ ಹುವ್ವಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದು ಅವ ್ರಃ ಗ 
ಗುರುತುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು; ಒಂದು ಜಾ ಬಳ್ಳಿ ಮಾತ್ರ ಪೊಜಿಪೊದೆಯಾ ತಾ ; | 
ಗಂಟು ಗಂಟಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು; ಅದರಲ್ಲಿ ಹೂ ಇಲ್ಲ...- a ತ ಆ ಮನೇ 
ಪ್ರೇತಕಳೆಯನ್ನು, ಸಂತೋಷ ನೆಮ್ಮದಿಗಳ ಸಮಾಧಿಯ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ತು 
ಶಕ್ತಿನತ್ತಾಗಿ ಮನಂಬುಗುವಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಮನೆಯ ಹೊರಾ ವಷ 
ದಂತೆಯೇ ಒಳ ವಾತಾವರಣವೂ, ಮಸೆಯಲಿರುವವರ ನಡವಳಿಕೆಯೂ ಅಃ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿನೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ದರ್ಶಿಸಿದ್ದು ಅ: ಂಗೆ 
ಕಾರಿಣಿಯಾದ ವಿಧವೆ. ಆ ಮನೆಯ ಯಳತನಕನ ಇರವೂ ಅಸಾಧಾರಣವೆ 
ಅವನ ಮುಳ್ಳು ಮುಳ್ಳಾದ ಗಡ್ಡ, ಶೋಭೆ ಬಂದ ಸಿಡುಬಿನ ಹಳ್ಳಗಳ ದ 
ಹುತ್ತ ಜೆ ತುಂಡು ನಂಜ ಕೊಳ್ಳದ ದಿಂಬು, ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರು 
ಮುನೋಭಾವ- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದೋ ಅಜಾ ೨ ತಭಯದಿಂಡ ಪುದುರುಗುಟು 
ಭೂತವಶನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲರೂ ಯಾ; ತ 
ನಿಗೂಢ ಪಾಪದ ಭೀತಿಯ ಅಶಾಂತರಾಗಿ ಸದಾಸಂಶಯಿತ ಮನರಾಗಿ ವ | 
ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಂಥವರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಭಯದ ಸಂಚ 
ವಾಗುವಂತಹ ಈ ಸಂಸರ ಸೃಷ್ಟಿ ತುಂಬ ನರಿಣಾಮಕಾರಿಯೆ | 
ಶಾಂತಿ ಸಂತೋಷ ಉಲ್ಲಾಸಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತಿ 
ಭಯ ಸಂಶಯಗಳ ಬೀಜವಾದ ಅಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವುದು, ಆ ನ 
ಹಿಂಜಿ ನಡೆದು ಹೋದ ಯಾವುದೋ ಅಕೃತ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕ 
ಅದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಬಂದವರ ನೆನ್ನುದಿಗೆ "ಕಟ್ಟಿ ಹುಳುವೂ « 
ಅಥೈೆರ್ಯದ ಮನಸ್ಸು ಅಶಾಂತಿ ಅತೃಪ್ತಿಗಳ ಆಗರನೆಂಬುದನ್ನು . ಇದು ಧ 
ತ್ರಜಿ. ಬಿಸಿಲ ಮಚ್ಚಿನ ಮೇಲೆ ಕತನಥ ತಿರುಗುವ er 


A 
A UE 
ಸ್ನ a 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೧೩ 


ದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮನೆಯ ವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿ ಕಂಡದ್ದು, ರಾತ್ರಿಯ 
*೦ದು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ವಿಕಾರ ಕಿರಿಚು ರಸ್ತೆಯ ದೀಪವೂ ಹೋ! 
ಕುಟುಕು ಮಳೆಯ ಕತ್ತಲೆ, ಭಾವ ಮೈದುನನ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
Re ಸತ್ತಿದ್ದ ಭೂತ ಎದ್ದುಬಂದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಲ್ಲವೂ ಆ ಸತೆಯವರಿ ದ ಭೀತಿಯ ಘೋರಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು 2; ದಯ 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಗೊತ ಗುತ್ತದೆ: ಆ ಮು 
ಧನ ತನ್ನ ಭಾವನ ಮಗನನ್ನು "ಕೊಂದಿದ್ದ ಳಂತೆ! ಇದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
(ಕಡೆ ಹೌಜೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎನ್ನು ನಂತೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಕೇ ಸೂಚಿಸಿರುವ 
€ ತುಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ, SE: ಜೋ ಆಸೆಯಿಂದ ಯಾವುದೋ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ತಪ್ಪು ದುರ್ಬಲ ಮಾನಸರ ಜೀವನ 
ಘಾ ಹೇಗೆ ಅವರ ಸರ್ವಸುಖ ಶಾಂತಿಸಮಾಧಾ 
| ಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಿಮಾಡಿ ಇರಬಾರದ ಸಾಯಬಾರದ ತ್ರಿಶಂಕುನರಕಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಸಾ ಈಡುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದರ ಸಜೀವ ಸಮರ್ಥ ಪ್ರಭಾವಕಾರೀ 
ಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಲೇಖಕರ ಸೂತ್ಷ್ಮನಿರೀಕ್ಷಣಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸರೇಂಗಿತ 
ಕ್ರಾ ಕ್ಕಿ ಅಗಾಧ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸತ್ವಯುತ ನಿರೂಪಣಾ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದು ಉಜ್ಜಲಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
, 9 ಕಲ್ಲಿನ * ನನಗೆ ದೆವ್ವ ಭೂತಗಳೆಂದರೆ ನಂಬಿಕೆಯೇನೋ ಇಲ್ಲ' ಮೊದಲಾದ 
ರಣೆ 'ಸಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಅನಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಯದ ವಿವರಣೆ ಒಂದು ನಡಗ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಹು ದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕುಂದಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಸೇರು ಸವಾಸೇರುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ತುರ್ಯೆ ನಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ ನಿರನೊಬ್ಬರು 
) ಒಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬರ, ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬುದಿ ್ಲಿವಂತಿಕೆಗಳನ್ನು ೬ ಕಾಂಡ, ಅರಿತು 
ಕೊಂಡ, ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಅಮೆಲ್ಲಾ ರರು ಮತ್ತು ಡೆಪ್ಯು ಬ ಕಮಿಸಾಷನ 
| ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಯುಕ್ತಿ ಗಳ ಹಾಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ “ಸರಸ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ 
ನಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಕತ್ತ ರಿ? 
ಧದಲೇ ಆರಂಭವಾಗುವ ಸಹಜ ಸಲೀಲ ಕಾಸ್ಟ. 'ಕತೆಯುದ್ಧ ಕ್ಯೂ ತನ್ನ 
ಮೋಹಕ ಜಾಲವನ್ನು ಹರಡಿದೆ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟಕಿ ನಿಡಂಬನೆಗಳ ಗೊಂಚಲನ್ನು 
೯ಸಿದೆ; ತಲೆದೂಗಿಸುವ 'ಚಾತುರ್ಯದೆ. ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆ. ಅಮಲ್ಹಾರ 
ಲ್ಲೂಕಿನ ಅನಭಿಸಿಕ್ತ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಉನ್ನ ತಾಧಿ 
ಳ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಆಡಳಿತದ ಸಮರ್ಥ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 
ನೀಯದೆ ಮುಗ್ಧ ಅವಿದ್ಯಾವಂತ ಜನತೆಯ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳಿಗೆ ಕುರುಡಾಗಿ 


ov ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ವಾರ್ಥಲಾಲಸೆಯ ಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಕರಾಗಿ ನಿರಂಕುಶ ನ 
ವೃವಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಕಿಂಬುವನ್ನೂ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಟಾ 
ಸಹ ಇಂಥವರ ಕುಓಲವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ `ಸಿಸ್ಸಹಾಯರಾಗುವನ್ಟು. 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೇಗೆ ಅಕಳಿತಯಂಕ ಶಿಥಿಲವಾಗಿತ್ತೆನ್ನುವುದನ್ನೂ ಅ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಈ ಕತೆ ನಿರೂಪಿಸು ಕ 

" ಹಲ್ಲಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಸಿಕ್ಕಿ ದಹಾಗೆ, "ಕತ್ತ ರಿಗೆ ಗೋಟು ಸಿಕ್ಸಿದಕಿ ಗೋ! 
ಕತ್ತರಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಕತ್ತರಿಯ ಬಾಯಿ ಕೋಗುತ ತ್ತಜಿ'--ಹಾಗೈೆ, 
ಆಮುಲ್ಲಾರರಿಸ ಮಹಾಘಾಟ ಜೆಪ್ಪು ಬಕವಿತಾಸನರು ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಹೇಳಜಿ ಕೆ 
ಸುಳಿವು ಕೊಡದೆ ಡೆನ್ರ ಔಿಕಮಾನನರು ಆಮಲ್ಲಾರರ ಕಛೇರಿಗೆ ಬ 
ಅದು ಇಸ್ಪೀಟಾಟದ ಕ್ಲಬ್ಬಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ಬಂದ ಸುಳಿವು ತಿಳಿದ 
ಅನುಲ್ದಾರ' ಹೊಟ್ಟಿನೋ ತಂದು ಮಲಗಿದರೆ. ಸಾಹೇಬರು ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿ 
ಹರಳೆಣ್ಣೆ ಕುಡಿಸಿದೆ... ; ಆಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬೈರೂಸ, ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಳು ಭಾಷೆ ಉನಣ 
ಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸಾಹೇಬರ ಮುಂಜಿ ತಮ್ಮ ಅಟಿ ನಡೆಯಃ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ ಖದೀಮ ಅಮಲ್ದಾರ ಕಛೇರಿಯ ತನಿಖೆಗೆ ಒಪ್ಪ ಲೇಬೇ ಕಾ! 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ; ಆತುರಾತುರದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದವು. ವಃ 
ಎಲ್ಲ ಥಳಕು ಹುಳುಕುಗಳೂ ಆಟ ಮಾಟಿಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ er ತ 
ಆಗದವರಂತೆ ನಓಸಿ ಅವರ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ಚಾಟವಿಟುಕೆ 
ಪರೋಕ್ಷ ಮಾತುಕತೆಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ “ಬುಡ್ಡಿ ಕಲಿಸಿದರು. . 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡದೆ ಮುಸುಕಿನ ಗುದ್ದು pee 
ತಪ್ಪು ಅವರಿಗೇ ಅರಿವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲೇ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕಮಾಷನರ 
ಚಾಣಾಕ್ಷತನ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಘಟನೆಯ ನಂತರವೂ ಅನಲ್ನಾರ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವರ ಔದಾಯ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತಪ್ಪುಮಾಡುವುದು ಭಾಸವಸಹಳ ಸ್ವಭಾವ. ಆದರೆ 4 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಸಮಾನಕಾರಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಕೊಚ್ಚು ನ ದ್ವೇಷ 'ರೇ 
ಬದಲಾಗಿ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದಕಿ ತಪ್ಪ ತಿಳಿದುಳೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಅಂಥವನು ತಪ್ಪುಮಾಡುವುದು ಅ 
ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಆಡಳಿತ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಯೂಕೊ 
ಸಾಹೇಬ ತನ್ನ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಲೇಖಕರ $ 
ಗತಿಯನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಹಾಸ್ಯದ peg A 
ತತ್ವವೊಂದನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾನಿಸುವ ಕಲಾಪೂರ್ಣಕಕೆ ಇದು. ತೆ 

" ಅತ್ತೆ' ಭಾರತೀಯ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಥರಂಪರಾ 
ಬಂದಿರುವ ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋಧರ್ಮದ ನಿರಂಕುಶ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿಯ 


1 
ಭಾ ಮ ಬಕ್ರ - 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೧೫ 


ಇಂದು ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿ ಎಂದರೂ ಎನ್ನ 
ಹುದು... ಅತ್ತೆಯ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ ದರ್ಶ; hs ಅನ್ನಬೇಕು, ಡು 
4 ಲು ಆಳಿ "ಅನ್ನ ಬೇಕು, ಅಂದು ಆಳಿ ದಂಡಿಸಬೇಕು, ಚ. ಪ್ರಧಾನ 
ಇದ ಮನೋನ್ಯತ್ತಿ pp ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ತಫದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಲೇ ಖಕರು ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೆರೆದು ಸರ 
ೂಳ್ಳುವ , ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲಡೆ ಸರದೂಷಣೆ ಮಾಡುವ, ಎದುರಾಗದಿದ್ದರೂ ಇ 
ಡಮ ತನ್ನ ಬಾಯ್ಗತ್ತಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವ ಅತ್ತೆ ಯೊಬ್ಬಳ ಪ... 
ಕಂತ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ತ್ರಿಯಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರು ತರ್ಕ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೊಂದು ರಮ್ಯ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವೇ ಸರಿ. 
1 ಇದಲನೆಯ ನಿನರಣಾತ್ಮಕ' ಮುನ್ನುಡಿ, ನಂತರದ ಆರು ದೃಶ್ಯಗಳು ತುಂಬ 
ies ಮೊದಲನೆ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಗನೊಡನೆ, 
ಯದರಲ್ಲಿ JRE ಮಗಳೊಡಕೆೆ, ಮೂ ಕೆಯ ಶಾಲೆಗೆ 
ನೀಗುವ ಮಗಳೊಡನೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ, ಐದರಲ್ಲಿ ತಂಗಿ 
ಡಸ ಆರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೊಸೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಗಳೊಡನೆ ಅವರು ನಡೆಸುವ 
ನಾದಗಳು ಚತುರಘಾಾತಿನ ಚಕಮಕಿಯಾಗಿವೆ. ಅವರ ಮಾತಿನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ 
ವರಿವರೇ: ಭೇದವಿಲ್ಲ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅದು ಛೇದಿಸುತ್ತದೆ ; 
ನರು ಮರುಮಾತನಾಡದಂತೆ ಬಾಯಿಗೆ ಕುಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೂತರೆ ತಪ್ಪು, 
೦ಶ ಅನ್ನ, ಅಂದರೆ ತಪ್ಪು, ಅನ್ನದಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪು; ವರೆ ತಪ್ಪು, ಹೋದರೆ 
ಅತು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪನ್ನೇ ಕಾಣುವ ಅವರ 
ಪೈಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಹೋರ್ಗರೆದು ಧುಮುಕುವ 
ಜಲಪಾತ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಭೇದಕ ಹರಿತ, ಕಟಕಿಯ ಮುಳ್ಳು 
ೀಜ್ವಲವಾಗಿ ವಾಗ ವರ್ಣರಂಜಿತವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಸಮನ್ವಿತ 
ಇಂಡಿವೆ. ವಾದ ಪ್ರತಿವಾದಗಳ ಮಿಂಚಿನ ರಭಸ ಮೋ ಸಕವಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷಣೆಯ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಥಾ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಲೇಖಕರ ತೇ ಉಾತುಭವಣಿ ಆಳವನ್ನು 
ದೆ, | 
ಸಾರಿಯಾದರೆ ಸುಖ, ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದರೆ ಕಷ್ಟ ಎನ್ನುವುದು ಸುಳ್ಳು. 
ಲ್ಲಾ ಅವರವರ ಅದೃಷ್ಟ--" ಪ್ರಾರಬ್ಧ, ಸುಖ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ರುತ 
ಗೆ ಹೋದರೂ ನಿತ್ಯ “ಅಭ್ಯಂಗೆನ “ಔತಣ ಉಪಚಾರ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ್ಲದಿರುವವನು ಸಂಸಾರ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಕ ದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ "ಕತೆ " ಊಟದಲ್ಲಿ ಸಸ ಛೆ 
; ಟಂ ವಿಷಯವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಇಂತಹ 


eS ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೃಷ್ಟ್ರಬಲ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಕೈಗೆಬಂದ 
ಹೇಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಬಂದರೂ ಹೇಗೆ ಆನಂದವಾಯಕವಾಗಿಕ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಸಂಸಾರಿಯ ಆಹಾರ ಸೀ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸಾರದ ಸರ್ವ ಸುತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸರಳ ಜೀವನವನ್ನು ವರಿಸಿದ ವ ಡೆ 
ವೈಖರಿ ರಾಜಭೋಜನವನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂಥದು. ಆದಕೆ ಸುಖವನ್ನ 
ಲೆಂಜೀ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಮರದೃಪ್ವವಂತ ಸಂಸಾರಿಯ « 
ಚಾರಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಅಥೋಗತಿ, "ಅತೃಪ್ತಿ ದಾಯಕ. ಸ್ನಾ ನಮಾಹುವುದ£ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಎಲೆ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ, ಲೋಟಕ್ಕೆ ನೀರು ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ. 
ಸಾದಿಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಅನ್ನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾರು ಮಜ್ಜ ಗೆ ಚಟ್ನಿ 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ--ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಏನೋ ಒಂದೊಂದು ಅರೆಕೊಕ್ಕೆ ಅರುಚಿ, 
ಜೊತೆಗೆ ಊಟದ ಪ್ರತಿಹಂತದಲ್ಲೂ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಏನಾವರೊಂದು ಅತ್ಡವ 
ಕೊಂಕುಮಾತು, ವಾದ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ. ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಥಿರುಂಬಳವು ೪ 
ತುತ್ತು ಅನ್ನ ತಿನ್ನಲೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿತ್ಕರಾ Ne ಎಣ. 
ಹೆಂಡತಿ ಸಹೃದಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಪರರಾಗಿದ್ದಕೆ ಅನುಭವಿಗಳಾ 
ವಿಶಾಲಮನಸ್ಥುರಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತಹೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಗೊಂದಲ ಗಲಿಳ 
ಹುಟ್ಟಿ ದಲ್ಲೇ ಸಾಯುತ್ತವೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕಿ "ಎತ್ತು ಏರಿಗೆ ಕೋಃ ಹ 
ಎಂಬಂತಾಗಿ ಸಹಜಕೊರತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೌಮನಸ್ಯೃವೆ ಅಭಾವವೂ ಸೆ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ ಅತೃಪ್ತಿ ಅಶಾಂತಿಗಳ ಕಂದರ ಅಗಲವಾಗುತ್ತಾ t: 
ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸುವ ಕತೆಯಿದು. 
ಯಂತೆಯೇ ಇದೂ ದೃಶ್ಯರೂಪವಾನಿದ್ದು ಸಹಜ ಜೀವಂತ ಸಂಭಾಷ 
ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರಿಯ ಊಟದ ವೈತರಿ ಸ 
ವೈಭವಮೊಡನೆ ವೈವೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಓದುಗರಮೇಲೆ ಅನಾಕೆ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಷುತ್ತದೆ. | 
ಮಾನವಜೀವನ ಬಹುಮಟ್ಟಗೆ ವೈವನಿಯಂತ್ರಿತ. ವಕ್ಷ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಯಾವಕಾಲವಲ್ಲಿ ಯಾವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ವೆಂಬುದಷ್ಟು 
ಪ್ರಮ ಅಸಾಧ್ಯ. ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಹಕ ಮ ಡಿ 
ಬಾರದ್ದು ಆಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರೀತಿಯೀದ ಅನುಗ್ರಹ? 
ತೃಪ್ತ ರಾಗುವುದು ಕ್ಷೇಮಕರ--ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಸಾರುವ ಸಾಂ 
| " ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ '. ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಹಣೆದು 
೫. ಹೆಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ | 
ಜತ verdes ಗುರುಗಳೊಬ್ಬಕ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಸ್ರ ಸ 
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ತು ಶಟ ಒಡದು, ಫಲರೂಸವಾಗಿ ಇದ್ದೆ ಮಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಲಿ ಮಗತನ್ನು ಸಾಕಬೇಕಾಗಿ Fr ದಾರುಣ 4 ಪಕ್ಕಾಡೆ 
ಗಳ ಕ ಅನುಭವದ ಕರುಳು ಕಶ ತ್ತರಿಸುವಂಥ ಶತಿ " ಗುರುಗಳೆ 


ತ್‌ ು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಬಗೆಗಿರುವ JA ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗ 
ಡು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವವರು ನಾಸ್ತಿ ಕರಾಗುಶ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ರದ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ಇಗಿ ಬೇರೂರಿದೆಯೆಂದರೆ ಆ ಸತ್ಯಾಸಿಯೆ! ತನಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅದನ್ನು ನಿಷ್ಕಾವಂತ ಜನ ಲ. ಭಗವೇಂತಫೇ ಗುರುಗಳ 
?ರಕನಾಗಿರುತ್ತಾ ತೊಡು ಅವರ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ನಂಬಿಕೆ. ಇಂಥದೇ 
ಕೆಯನ್ನುಳ್ಳವಳು ಈ ಕತೆಯ ತಾಯಿ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರೂ 
ಪುತ ಗಗ್‌ ಸೆಡ್ಗೆ ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಪ್ರ 'ಡಾಯದತ್ತ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಈಕೆಯ 
| ಬೇರಾಗುತ್ತ ಜಿ ಹೀಗಾಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕಾಡಿಸಿ ಹೀಡಿಸಿ ತನ್ನ 
| ಡೆ ಕ ಪೂಕೈೈಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಈಕೆಯ ಹಟಮಾರಿ 
ದ ಫಿರುಪಾಯೆತಾದ ಗುರು "ಆಕಿ ಹಸಿದ. ಆದರೆ ಆ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ಫಲ ನೀಡಿತು. ಗಹದ ಈ ತಾಯಿಯು ನಂಬಿಕೆ, 
5, ಹಟಿ, ವಾದೆಪೈಖರಿ, ಮುಗ್ಧ ಮನೋ ಭಾವ, ದುಃಖ ತೀವ್ರತೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
|; ಯಾಗಿ ಗ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಗುರುವಿನ ಉದಾತ್ತ 
ಹಿ, ಪರರ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಗುವ ಫಿಷ್ಕಪಟಿತನ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಿಮೆ 
ಬ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದುದಷ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳುವ ಸರಳ 
| ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅಹಾರ ಗೌರ ವೆವೆನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. "ಕೆಲವರು 
BG ಹೋದರೆಲ್ಲಾ ' ಎಡೆ ಆತೆ " ಗಿಡದಮೇಲೆ 
ಸ ದ್ವುದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಅಡೆಹಾಕಿಕೊಂ ಡು ಹೋದರು, ಅಸ್ಟೆಯೇ' 
EX ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೊಮ್ಮಗನಮೇಲೆ ತಾತ್ಸಾರ 
| " ಸಂಸಾರವೂ ಒಂದು ತೋಟದ ಹಾಗೆ ತಾಯಿ! ಬಲಿತ ಮಂಗ 
ತು ಹೋಗುತ್ತವೆ; ಎಳೆಯ ಸಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಒಣಗಿಸಿದರೆ 
ಅಂದು ಸಂತೈಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಇಂತಹ ಅನುಭವಸಮೃದ್ಧೆ ವಾದ ಮಾತುಗಳ 
ಣೇ: "ಕಕಾರುಣ್ಯದ ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮದ ನಾಡಿ ಮಿಡಿತವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತೆ. 
೯: ತ ಧ್ವನಿಗರ್ಭಿತ ಸರ್‌ ಸುಂಡರೆ ಸಂವಾದ, ಸಂವಾಡೆದ ಮೂಲಕವೇ 
| ಗಾಢಪ್ರಭಾನ ಬೀರುವ ಕಲಾಕೌಶಲ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚು ವಂಥವು. 
ಸಂಕ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ . - 17 ಎನ್ನುವ ಮುಕ್ತಾಯದ ಮಾತು 
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ಪರಿಶ್ರಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಣ್ಣ ಗುಮಾಸ್ತನಾಗಿ a 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಆಡಿಟರ್‌ "ಅಗ್ನಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಬಾಕಿ 
ಯಾಕೂಬ ಬಂತ ಸಟ್ಟ ಕತೆಯಿದು. ಭೀಮಣ್ಣನ ಷೆ, ಪ್ರಾನ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಸಹಾಯ ಮನೋಭಾವ, ಸರಕಾರೀ ಹೋುಗಳ 
ಹಾರ ಇವುಗಳ ಸಾಭಾವಿಕ ಪೃಥಕ್ಕರಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಭೀಮಣ್ಣ ಹಂತ ॥ 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾ ರಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೇರಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಯನದಿಂದ. ಮೆಟ್ರಕ್ಟುಲೇ॥ 
ಆಜೂ ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪ್ರಯತ್ನ Ke 
ಕತೆಗಳಿಗೆ ಫಲವುಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮೆಸ್ತ್ರಿ ರಾವ ಇ 
ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಮನೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಭೀಮಣ್ಣ, ಮೋಸಗಾರ  ಮಂಜುನಾಥಯ್ಯನ ಜಿ ಕ 
ಮಾತಿಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಬಾಡಿಗೆಯ ಆಸೆಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿಸು ತ್ತಾ 
ಆದರೆ ತನ್ನ ದುರಾಸೆಗೆ ಕಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಆತ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಕ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಸಲೀಸಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಾಡಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವ 
ನಾಥಯ್ಯ ಮೂರನೆ ತಿಂಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ಚೌಕಾಸಿಗೆ ಸುರು ಮಾಡುತ್ತಾ... 
ದಿನಕ್ಕೆ ತಿಂಗಳಿಂದ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅವನ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸ 
une. ಡೌಲು ಮಾತಿನ ಆಕರ್ಷಣೆ,” ವಿವಿಧ ವಿಳಾಸಗಳ್ಳು : pe 
ರಂಗ ಗೊತ್ತಾದನಂತರ ಅವನು ತಾಳುವ ಮೊಂಡುತನ ಅವನ: 'ಗೋಮ 
ವ್ಯಾಫುತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾದ ನೈಜವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಕಿ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಮಾರಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿಸಿಕೋಡ ಭೀ 
ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಲು ಪಡುವ ಪರದಾಟ ಕನಿಕರವನ್ನು ಕ್ಳಿಸುತ್ತಜೆ. ೫ 
7% ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸರಳತನ, ಸೌಜನ್ಯ, ಮುಗ್ಧ ತೆಗಳು ಅವನ ಗುಣಗಳೊ! 
ವೈದೃ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಬಗೆಗಿನ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ವೆ" "ಹೂ ಇ ಮಣ್ಣನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಗೇ ನಿಜಯಜೊರಕಿತು. ಆದ 
ಆತ ಮಂಜುನಾಥಯ್ಯನ “ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತೋರುವ ಆದರ ಔದಾ 
ಮೆಚು ಸೃವಂಥದು. ಒಟ ನಲ್ಲಿ " ಎಂಥ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದರೂ ಇತರರಿಂದ ಇ 
ಬುದ್ಧಿ "ಕಲಿಯುವುದು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ: ಒಳ್ಳೆ ಯವರಿಗಿಂತ ಕೆಟ್ಟವರಿಂದ ಈ 
ವುದು ಇರುತ್ತದೆ'-ಎಂಬ ತತ್ತ ವನ್ನು ಘಾ ಕತೆ. ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತನೆ. ಸಹೆ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಚಿತ್ರಣ, ಸಗದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಹಂತ : 
ಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ-ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದರೂ ಇದು ಹಿಂದಿನ ಕತೆಗಳಂತೆ ಇ ದ 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ ಲೇಖಕರ ವಿವರಣೆಗಳು ಕ 
ಭೀಮಣ್ಣ ಮೆಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಷನ್‌ ಸುಮ Mee: ಎೀ ಲ 
ಕತೆಯ ನಿಕಮುಖತೆಗೆ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ, ಕಲಾ ಸೌಂದರ್ಯ! ಕಳ 
ತರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಸಂಯಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಶೆ N 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೧೯ 


ಫರಿಣಾಮರಮಣೀಯತೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಇದು ಇನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ಕೃತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇತ x ೪ 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವಾಗ ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅನ್ನಿಸುವ 
ತ್ರ ಕಶವೆಂದರಿ, ಇಲ್ಲಿ ee ಕೃತಕ ತಂತ್ರ ದ ಕಸರತ್ತೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು. ಎಲ್ಲ 
'ತೆಗಳೂ ತುಂಬ ವಾಗಿ ಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಹಟ್ಟಲು ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕತೆಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೂ 
ತಾವ ತಿರುವು ಮುರುವುಗಳೂ 'ಸುಳಿಸುತ್ತು ಗಳೂ ಘರ್ಷಣೆ ಪ್ರತಿಘರ್ಷಣೆಗಳೂ 
ಅನಿ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಸ್ಟ್ರೋಟಿಗಳೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಓರಣವಾಗಿ ಕಪ್ಪೆ ಯ 
'ನನದಂತೆ ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಕಥ್ಸಾಶರೀರ. ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯನನ್ನು 
Bene ನಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ವಸ 
ಕಂತೆ ಆರಂಭವೂ ವಿನಿಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, "ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ? 
ತ್ತು " ಜ್ಯೋತಿಷಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ ' ಕತೆಗಳು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಎ ವೇಗ 
ಬತವಾದ ಸಶಕ್ತ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗುತ್ತವೆ. "ಜ್ಯೊ (ತಿಷ ಕ್ಸ 
ಹುಮಾನ' ಕತೆಯ ಆರಂಭ ಹೀಗಿದೆ: “ನಮ್ಮ ನರಹರಿ ಬಹು ಪ್ರಚೋ 
ದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ (6, ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ.” ಇದು ನರಹರಿಯ ಇಡೀ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕುಚಿಲಿ ಮುಂದಿನ ಕತೆಯನೇಲೆ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ. 
ಹೌನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ' ನೇರವಾಗ aE ಸುರುವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಳದ “ ತಾಯಿ, ಕ ಎನ್ನುವ ಸಂಬೋಧನೆ ಇಡೀ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳಹು 
ಸುತ್ತದೆ. "ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ? " ಹುಚ್ಚೊ ( ಅಲ್ಲವೋ,' "ಅಗ್ಗ "ದ ಮದುವೆ 
ಸಾದು ಕಥಾಂತರಂಗಮುಖಿಯಾದ bus ಪ ಪ್ರಧಾನವಾದ * ಕುತೂಹೆಲದ 
ಕು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೊದಲಾದರೆ, " ಅತ್ತೆ,” " ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ” ಮತ್ತು 
ಟದಲ ಉಪಚಾರ’ ಕತೆಗಳು ಕೇವಲ ರಸಭರಿತ ಸಂವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯಿತಕರೆ 
ತನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಕಲನದ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳೂ ಸೂಕ್ತ ವಾದ ಸುಂದರ 
ನ ಸೂಚ್ಯವಾದ ಪ್ರಾರಂಭಪರಿಣತಿಯಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತವೆ. ಅಡಕೆ ಅಂತ್ಯದ 
| ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ... "ಶಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ,” " ನಾಗರ 
ಚವಿ: ಹ ಗುರುಗಳ. ಮಹಿಮೆ' ಕತೆಗಳ ದ್ವನಿಯುಕ್ತ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಏ SN ಅವುಗಳು ಅನವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಲಂಬಿತವಾಗಿ ತನ್ನು ಸಂಣಾಫು 
ಬು ತೆಯನ್ನೂ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ಕತೆಗಳಿಗಾಗು 
ವಸ್ತುಸಾಂದ್ರತೆ "ಅತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ಅಡಕಗೊಂಡಿದೆ. 
ಕಾಟ ಔಣ್ಯ'ದಲ್ಲ `ಕತೆಯೊಳೆಗೊಂದು ಕ ಮೂಡಿಸುವ, ಅದರಿಂದ 


೪೨ ಪೋಟೋ Mee 


ಮೂಲ ಕತೆಯ ಸತ್ವವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸುವ, ನವವಿಧಾವವಿದೆ. ಹೀಸ ಫ ತ್ತ pe 
ತಂತ್ರ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕತೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಚೌಳಟ್ಟಾಸಿ ತ್ತ ಇ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಳ್ಳುಂಥ ವಿವಿಧ ರೂಪಧಾರಣೆ ಮಾಡಿವೆ .. 


x ಚ 
ತಾಹ್ಟಿಗಳ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿನೆ ಮತೊ ಬಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣವೇ. 

ಇ ಟಾ. ಭಾವಸಂಪನ್ನವೂ ಅವ ಉಪಮೆ, ವ್ಯ 
ಗಳನ್ನೊಳನೋಡ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಜ ವರ್ಣನೆಗಳು. ಈ 

ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಫ್ಹನ್ಯಾರ್ಥ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ರಸಭಾವ ಷಃ 

ವಾನಿಮ್ದ ಕತೆಗೆ ಒಂದು ಅನನ್ಯ ಪ್ರಭಾವರಿವೇಷವನ್ನು ಗಾಂ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ಕಾವೃತ್ವವನ್ನ್ನು ಕೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು ದೆ; ಅಷ್ಟೆ: ಹಿತ ಮಿತವ 
ತೊಳ್ಳುವಾನಿಯೂ ಇವೆ. ಇವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಳತ ತಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ, ತೂಕ 
ವಿಲ್ಲ ಮೂಲಕತೆಯ ಭಾವಸೌಂವರ್ಯವನ್ನು ಮಕಿಸುವ ಘರ 
ಯಾಗುವುವಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆಯಿನೆ,. ಎಷ್ಟೆ 
ಸಂಸಾನದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ ಪಟ್ಟು ಬಾವಿಯನ್ನು ತೆನೆಮು ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಯಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ.” * ಕೆಲವ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಾಲಿನೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗಿ; po 
ಮಮವೆಮಾತಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕನಿನಮೇಲೆ ಕಲಿಟ್ಟು | 
ಕೆಲವರು- ಎ ಫಿಯೋ ದ 
ಸೇರುವೆಹಾಗೆ'" ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ” ಕತೆಯ ತಿಟ್ಟಣ್ಣನ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಬಗೆಯಿದು. *ಷೇವರು ಈ ಜೀವರ ಯಂತ್ರವನ 
ಯಾವುಮೋ ಒಂದು ಮೊಳೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾನಿ ಹೊಷೆಯನೆ ಜಿ 
ತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈತನು ಕಲಿಯದ ವಿದೈೆಯಿಲ್ಲು ಕ 
ಇತಿವಮೇಲೆ ಪಾಂಕ್ಷವಾಠಿಮಾತಿ ಮುನಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಾತ 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಎರಷು ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಲುಣೆ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಶೊೋಗುವತಾಸೆ' ನ. [ತ 
ಈ ಸಾಲುಗಳು ಪ್ರ ತಿಮಿಸುತ್ತಪೆ! `ಅವರ ಮನೆತನೆಷು ಈಗ 'ಲುಬತಿವ 
ಎಲ್ಲಾ ಮೋಳಾಗ. ಎಲೋ ಒಂದು ಕುಷಿ ಅಂಓಳೋತಿದೆ.' *ತರತ 
ವಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತಳತಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಶಾಂತವಾನಿಪ್ರವಹಿಸುವ ದಿಂ ಅತೆ 
ತತೆಯುತ್ತಿತ್ತು'- ಶಾನುಭೋಗರ ಮನೆತಫವೆ ಎರಡು ಮುಖಜ 
ರೀತಿಯಿಮು. . ` ವೇವರು ಇದ್ದಾನೆ ಕತೆಯ ವೊಳಟೀಶಯ್ಯ 


" ಅವೇ ಶಿಸ್ತುಗಾರ ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ ಈಗ ಫೆಲ್ಛ್‌ಕ್ಯಾಪ್‌ಗೆ ಬ ಎ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಜ್ಜ ಕಥೆಗಳು ೪೭ 


್ಯ ಅಗಲ ಕಲಾಸತ್ತು ಇರುವ ರುಮಾಲು; ಶಸಿಮಾಡಿದ ಬಾಸೆ; ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೆ ಮಿಶ್ಯಗ್ಸೆ ಲ್ಲಾ ನೆೊಕಳೇಕಯ್ಯನ ಮುಂದಿಪ ಸರೊಪಕಾರದ ವ 
ಈ ಬಣ್ಣಸೆ ಹೆಚ್ಚೆಸುತ್ತದೆ. *ಕೆಂಗಸರ ಜತ್ಮವೇ ಹೀಗೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ರೆ ಡೇವಿಯೆರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಜಾಳು 
ಯ ಬಾಳ " ಅವಳ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಅರುಹೆಡೀಡೆಯೆವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಸಾ 
ವಪ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟತು.' 
ನೆನ್ನೆ ಹೆರಿದಾದೆರೂ ಹಾಕಬಹುದು. ಅದೊ ಕಂದಿಹೋಗುವುದತ್ತೂ 
ಡುವುದು ಕಸ್ಟ್ರ '...ಪ್ರಭಾಷಪೂರ್ಜವಾದ ಭಾವಗೀತೆಯ:ಂಶಿರುವ * ತಾಗರ 
ಮಿ? ಯೆ ವಿಧವೆ ddd ಬಾಳಿನ ಕಹಿಯ ತೀಪ್ರತೆಯನ್ನು ಉಜ್ಯಲಪಾಗಿ 
ನಿಬ್ಬಿಸುವ ವರ್ಜನೆಗಳಿವು. * ಶುಚ್ಚೊ ಅಲ್ಲವಪೋ' ಕತೆಯ ಶಾಲಾ 
ವರ್ಣಫೆ, " ಅಗ್ಲೆದೆ ಪಡುವೆ 'ಯ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಂಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿತ್ರ 
ಹೆಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿವೆ. "ಊರಲ್ಲಿ ತೋತಿಗಳ ಕಾಟದಿಂದ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದರಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು' “ರಪೀಟಿರ್‌ ಅಲಾರಂ ಟೈಂಪೀಸಿತೂತೆ 
ರ್ಧ ನಿಮಿಷ ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟು ಆದೇ ವಿಕಾರವಾದ ಕಿರಿಚಲಾ,' ಹ “1 
ದೇಶ ರಸೆಚಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ ಫೆ ಹಾಗೆ,' ಮುಂತಾಡೆ ಹ್ಹೆ ದ್ಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ 
ಏಿಕೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಊಟದ ವರ್ಜನೆ, 
ಮನೆಯೆ ಮತ್ತು ಯಜಮಾತತ ವರ್ಣನೆ, ಮದ್ರಾಸಿನ ವಶಾರದ ರಾತ್ರಿಯೆ 
ತೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಜೀವವಾಗಿ ಸಶಕ್ತ ವಾಗಿ _ತೆವತೋತೆ 
ದ್ರೆ ಕತೆಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿವೆ. ಇವು ಲೇಖಕರ ಕಲ್ರಹಾ 
a ' ಸೂಶ್ಷ್ಮನಾದ ಲೋಕವೀಕ್ಷಣೆಗೂ ಔಚಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೂ ಸುಂದೆರ ಬಿದರ್ಶನ 


ತ 


೬ 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಭಾವೆಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಅರ್ಥಗೌರವಕ್ಕೂ ಪರಿಹಾಮ 
ೇಯತೆಗೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಅವರೆ ಅನನ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದೆ ಹಾಗೂ ಬಿಗಿಯೊ 
ರವೂ ಆದ ಅದರ್ಶಶೈಲಿ. 5. ಭಾಷಾ ವಿತಾಕಣೆರಾವ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ 
 ಅಫೆವಶ್ಯಕವೂ ಅರ್ಥಕ್ಷಿಷ್ಟವೂ ಅಹಿತವೂ ಆದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ 
ರಾಟಎಲ್ಲ ; ಉದ್ದುದ್ದನೆಯ ಸೆಮಾಸೆಗಳೆ ಸಾಲುಮೆರವಣೆಗೆಯಿಲ್ಲ 

ಧುಮುಕಿ ಭೋರ್ಗಶಿವ ಜಲಪಾತವಾಕ ಗಳಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಮಧುರವಾದ 
 ಸಾದಿಯೆಸ ಭಾವವ್ಯಂಜಕವಾದ ಗಂ ಲಲಿತ ಪದಮಂಜರಿ 
ಕಂಡು ಜೀವಾಳ. ಹಿತವಾದೆರೂ ಹರಿತವಾಗಿರುವ ಮೃದುವಾದೆರೂ 
ನಾದರೂ ಮೊಫೆಚಾಗಿರುವ ಸದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ 


ಇ. ಪ್ರ ಬುಪ್ಪ FRE 


ನ ನ ತಳ ತುಂಬಾ ಪುಡಿಯುತ್ತವೆ. ಮೈ ಸಾರು ಕಕ 
ಮುಶ್ಯಮವರ್ಗವ ವಿಷ್ಠಾವಂತ ಸ ಸಮಾಜದ ಮನೆ ಮಾತನ್ನು ಸೊಗಸಾನಿ ಸ್ಥಾ 


ನಳವಾಗಿ ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ Me ಗಾಜಿಗೆ 


ಲ 
ಎಲೆಕ್ಸಿ ನ್‌ ಮೀಷ, Ae 


ವನಿಸೆ ಒಂವೆೇ 'ಮಸೆಯಾಚಕ್ಕಿ 
ನ್ನೂ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯ ಅನ್ನ ನೋಡಬೇಕ 
ಕಳಸಿ ಅಂಗಾರ, ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ, ಮಧ್ಯೆ ಗೋಪೀ ಜಪತ ಅನ್ನುವ 

ನಿ ಉಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಕ್ಕೆ ಹೋದ, " ಜಾಂತ್ಸೇ 


ಹಾರಿ ಬೇಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ -ಮುತಾಷೆ ನೂರಾರು ಸಾ ಗಾ: 


ಇುಪೆಯೋಗವಾಗಿ ಅರ್ಥಸ್ನಷ್ಟ 
ಅತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಳಿನೆ ತಂಮಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಬನ 
ಕರಾವು, ಕುಳ, ಜಾಲೂಕು ಭಾತಿ, ವಸ್ತು (ಪ್ರಾಣ), ಎತವಟ್ಟು ಮ 
ವೆರವೇಸ್ಲಿ ಒಂದಾ ನೊಟಗುಟ್ಟು, ತೋ ಭಿ (ಊತ), ಮತುಂತ್ಕೆ ವ 
ಮೊಖಾಬಳೆ--ಮು ನದ ಆತು ನುತಿಸಳ ಪ್ರಯೋಗ ತೈವಿೆ ಜೀವಾತಿಕೆ 

ವಂತಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾವಿವೆ. ಆರಾ. ಇವೇ ಬಗೆಯ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸತ 
ಅತ್ಮೀಯ ಕಾಂತಿ ಮಿನುಸುತ್ತಿನೆ. : * ತ್ವಪಚಕ್ಕು ಮನ 

ಮತಿಯಿಲ್ಲು ಮೈಕಿನೆಯಿಲ್ಲ; ಜೀ. ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ; | 
ನೋಡು, ಅವನ ಮುಖ ನೋತಬಹುಪೇ? ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಕೂಡಿಟ್ಟರೆ ಬರುತ್ತೋ ಮನು? ಬರುವುದು ಹ್ಯಾಗೋ ಹೋಗುವುದು 
ಮೂರು ಹೊತ್ತು 'ತಾರಾತಂಟಲು, ತಗರು ಬುಗುರು; ಸುಳ್ಳು ತಟನ 

ಮರ್ಮಾರ್ಗತನ್ನೆ ಮನೆಹಾಳುತನ ಇವೆಲ್ಲಾ cone 
ತಾನೋ ಮನೇಲಿ?” ಈ ಸರಳ ಸಣ್ಣಗ್ರಾಮ್ಯ ಪವಗಳಲ್ನಿ ಎತ 5 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೇಳಿಕೆಸಳಲ್ಲೂ ಕೈಲಿ ನಯವಾಗಿ ತವವಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾತಿ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಹೆಚ್ಚ ಕೆಳ; ೪೨4 


ಡೆ. ಉದಾ: “ ಸಾಗರೆ ಸಂಚವಿ:ಯಾದ ಜೆಳಗ್ಗೆ ಆಗ್ರ ಹಾರದ ಕರೆಗೆ ಹೋಗ, 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಅಗ್ರಹಾರೆರಳ್ಳಿಯೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಂಯ ಮಸೆ, ಆದರಿಂದ ಹಾಗೇ 
"ತೋಂಕೊತ ಜರೊ!ಣ ವೆಂದು ಶೋದೆ. ನನ್ಮ 25 ಕಂಡಣ್ಣಿ " ತಡ, 
ವಳು ಕಣ್ಣೀರು ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಹೆಂಗಸರ ಜನ್ಮವೆ ಹೀಗೆಂದ ತೋರು ತ್ತದೆ. 
ಡ್ಡಕೆ ಜೀವಿಯರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಕೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪರ ಬಾಳು 
ಯಯ ಬಾಳು; ಅಡೂ ಅಬ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅನುಕೂಲವಿದ್ದರೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಅವಿನೇಶದಿಂದಲೂ. ಮುಳ್ಳು ಪೊದೆಯಂತೆ 
ಈರೆ. ತಮಗೆ ಒತವಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸುಖನಿಲ್ಲ.” ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ 
| ಸಾರಳ್ಯ, ಕಳೆದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನ ರುಚಿ, ಲಲಿತ ಉಪ್ಪರ ಕಾಲಿನ ಸತ್ವ 
ಮಾ ಗಳಲ್ಲ ಕೆೆಗಟ್ಟಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ “ ಸಮತಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂಲ 
3ರಡೆ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ಫದಿಯಂತೆ ಅವರ ಶೈಲಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯೂ ಆವೇಶನಿಲ್ಲ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಲ್ಲ ಅಲ್ಕೊ ಕಲ್ಲ (ಲವಿಲ್ಲ. ಬೊಜ್ಜು 
ನ ಮೈತೂಕವಾಗಲೀ, ಲಂಬಾಚಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಅಲಂಕಾರಭಾರವಾಗಲಿ. 
; ಹೆಂಗಸಿನ ವಿಕಾರವಾದ ಬಡಕಲೂತಫವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ಹೆದೆವರಿತು 
ಸ್ವಃ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಜೆಳೆದ ಹೆಂಗಸಿತ ಮೈತುಂಬು ಅಲ್ಲಿದೆ. ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ 
ದೆ ಸಮತೆ ಅವರೆ ಶೈಲಿಯ ಎಶಿಪ್ಟ್ರಗುಚಗಳು” ಎಂಬ ಪ್ರೊ. ದೇಜಗೌ 
ರೋ ಗೆ ತಾಪ್ರ ತಲೆದ ಸಗ ಬಹೆದೆ. 


೩ 


ವಾದ ಜೀವೆಹಾನುಭವ, ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸತತ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಥೈ ಯೆನೆ, 
ತಿಯ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪರಿವೀಸ್ರಣೆ, ಫಿತಾಂತವಾದ ಪರಾನುಕಂಪೆಯ 
ಮಿಡಿತ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯೂ ಆದೆ ಚೆಂತನ, ಜೀವನ ಪೋಷಕವಾದ 

ಜೇಯ ಬೋರೆ, ಸುಸಂಸ್ಕೆ ಶಾಭಿರುಚಿ, ಸರಳ ಗಂಭೀರಶ್ಯಲಿ, 
ಕಾದ ಪ್ರಥಮದರ್ಶೆಯ ಸಲ್ಪನಾಸಂಪತ್ತು... ಇವೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ರಿಸಿಕೊಂಡ ಬರೆವೆಣಿಗೆಯೇ ಶ್ರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಕಥಾಸಾಹಿ ತ್ಯ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
೨ ರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ಆದರಣೀಯ ಅಲೂ, 
ಎಂಡಮಿ', * ತನ್ನೆ ಸ್ನೇಹತ ', ಅತ್ತೆ”, “ ಗುರುಗಳ ಮೆಹಿಮೆ ' ಮತ್ತು 
ವಾಸ' ಕತೆಗಳು ತಿಮ್ಮ ಿ್ಟ್ರಗುಣಾಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕಲಾಕ್ಯ 3 


೧೯೪೯ ಕ್ಯೆಂತ ಒಂದೆ, ಕನ್ನಡ ಸಣ್ಣ 2 ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಅಷ್ಟೇ 


ತ ೫೯ನೂ ಆಗಿರವಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಶಾಲಾ 
ರೆಚಿತ ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಈಜಿ 


ೋತೆಸಿದಾಗಲೂ ಮಾಸದ ಸೊಗಸು, ಕುಂದದ ಕಾಂತಿ, ನಂದದ 
ಹೇ ದ ಹೊಸೆತಫೆ ಆರದ ಬನಿ, ವಿವರ್ಣವಾಗದ ವಿಚಾರೆ ಜೀವಂತ 
ಹೆನ್ನು ವುದೇ ಈ ಕತೆಗಳ ಕಲಾಮೌಲ್ಯಕ್ಯೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕವಿಗಳ? 


ನನಗೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ: ತಾಸ್ತಿ ಗಳು ಕಪಿಗಳಿ? 
ಹುತ್ತವನು ಕೆಪಕಿ ಹಾವಿನ ಸತಯ ಹಿಡಿವಂತೆ 
ಉತ ರನ ಹಾನಿ ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವರ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಕಳೆಯ ಬಕೆಪವಕೆಲ್ಲ ಳನಿಗಳೀ ಎನಬಹುವೆ? 
ಜೀವರನು ಬೆಳಗಿ ತೊಳಿವಂತ್ಮೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ 
ನಾನೂರು ಪುಟವ ನವರತ್ನ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯನರಳಿಸಿದ ಬೆರಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಫನ್ಮತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೈಮುಗಿವುದೇ ಉತ್ತರಂ. 
ಪದ ಪಂಕ್ತಿ ಪುಟ ಪರ್ವ ಯಜ್ಞಾತ್ಚ ಗಮನವಳಿ 
ಕಾಜುವುದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾತ್ತ್ರಿಗಳಪೂರ್ವ ಸಾಹಸಲ್ಣು 
ಹೆದ್ದವರು ಪಾಂತವರ್ಕು ಕೌರವರು ಎನಳಾಕಿ 
ಗೆದ್ದವರು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕವಿಗಳ ಹಿಡಿಮ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಲಿಸಿ ಹರಸುವ ಕೈಗೆ ತಳಿಬಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸುವೆನಿವನ್ನು ಇದು ಸವ್ಮನೇ ಗಷ್ಮವೇ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರಲಿ ನನೆ. 

(5 ವಚನಭಾರತ ಪ್ರನೆ 


ಕ 
H— 


ps TG 


yy, UII, 


ಟಟ 


| 


ದಾ 


N 
N 


WW 


ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ 


ಗದ್ಯಶಿಲ್ಲಿ 


ತೆ 


“Moderately well educated people nowadays 
find so little difficulty in writing down what they have 
to say, in easy and straight forward language, that it 
is hardly possible for us to realize that there was ೩ 
time when even practised writers found prose trouble- 
some to manage.” 


ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ ಗದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಮರ್ಶಕ 
ೂಬ್ಬರು ಆಡಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಕನ್ನಡದ ಗದ್ಯಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ತುಂಬ 
ನ್ಹಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತ ವೆ. ಸುಮಾರು ಸಾವಿರರೈನೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸದ್ಯುಕ್ತ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯೆದ್ದು ಕುರುಚಲು ಬೆಳೆ, ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ರಜೆ 
ಲ್ಲಿ ಸದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವುದೇ ಪ್ರತಿಸ್ಮೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಡಲ ಏನೋ 
ದ್ಯ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗದ್ಯದ ಬರವಣಿಗೆ 
ಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಈ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 
ದ್ಯದ ರೆಚಫೆಯೊ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಾ 'ಗಬಹುಜೊಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಅವರು 
ಮಫಿಸಿದ್ದೆರು. “ ಗದ್ಯಂ ಕವೀನಾಂ ನಿಕಸಂ ವೆದೆಂತಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಕೆಲ್ಲಿ ಅವರು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಹರಿಕಾರನಾದ ಮುದ್ದಣನು “ಪದ್ಯೆಂ ವಧ್ಯಂ 
೨ ಹೈದ್ಯಂ? ಎಂದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾಫದ. ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರವ್ಯ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಿದ; ರಸಿಕರ ಬದಲಾದ ಒಲವಿನ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೂಂಳಿಸಿದ. “os 
ಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೇ ಪ್ರಥಮ, ಪ್ರಧಾನ; ಅದರದೇ ರಾಜ್ಯಭಾರ, ರಾಯಭಾರ. 
ಗಾಗಿ ಗದ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡವರು ಹೊತರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು 
ದವರು ಕೆಲವರು; ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರು ತೀರ ವಲಲ" 


1 1. ೮. Waid : Foundations of English Prose, ಪು. ೧೯, 


೪೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರಾಯ 


ಈ ವಿರಳದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಗ್ರಗಣ್ಣುರು. 
ವಾಗಿ ಅವರು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಗದೃಶಿಲ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೇಷ್ಠರು. ಇಶ್ಟ 
ಎ. ಸಿ. ವಾರ್ಡ್‌ ಇಂದ್ಲಿಷ್‌ ಗದ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಕಿಯುತ್ತಾ ಕ್ರೈ 
ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ ಶ್ರೈಡನ್ನ ನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಷ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಬೇನಾಜೂಕಿನದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಶ್ರಮವ ಹ 

ಆದನ್ನು ಓದುವುದೇ ಒಂದು ಶ್ರಮದ PARE ಶೇಳುತ್ತ k ke 
ಕೈ ನಯನಾಜೂಕುಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ ಕ 
Mee ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಂಸಿಸಿದ್ದಾಫೆ: 

“ Dryden was our greatest benefactor in this respec 
for it was he wo first demonstrated how prose might 
made a clear, sharp, plain instrument for workada 
purpose." ತ 

ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಗದ್ಭುವ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾ 
ಯಾವುದು. ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೊಡಗಿ “ಇ 
ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವನ್ನು 'ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾಗ, ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು pe ಕ ತ 
ಗವೃಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಣೈವಾವೆ, ನಿಶಿತವಾವ, ಸರಳ ಮಾಧ್ಯ ಮಧೊಂದ ನ್ನು 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ಮೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವನ್ನು 3 
ಮೂಲಕ ಬಲಪಡಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡಗದ್ಯ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ನಿತ್ಯಬಳಕೆಯ ಮಾತುಗಳೇ ಕೋ. | 
ಪಷೆಯಬಲ್ಲವೆಂಬುವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಹಾನುಭಾವರು ಅವರು. 

ಭಾಸಕವಿಯ ಕಲಾಜಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ತ್ತಾಕಿ: * ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಸಗ್ರಿಗಳಿೀನಲ್ಲೇ, ವ 
ನಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹತ್ತಾರು ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಹ. 
ಗೃಹೀಣಿಯಂತೆ ಕವಿಯು. ಮುಂದಿರುವ ಒಂಶೆರಹು ಪಾತ್ರಗಳ ಸ 
ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮನೊ ಹರವ 
ಪವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ.** ಳು 

ಇವು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯವಿಲಾಸಕ್ಳೀ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂಥ! 
ಬಳಕೆಯ ಚಿರಪರಿಚಿತ ಸಾವಾ ಸರಳ ಪವಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 

* ಆದೇ. 

3 ಅವೇ, ಪ್ರ ೧೩. 

* ಭಾಸ ಕಪಿ, ಪುರ್‌ 


Wr Ee 


ಗದೈಶಿಲ್ಫಿ ೪೨೭೬ 


ದರ್ಯವನ್ನೂ ಮೆಕೆಸಬಲ್ಲರು. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣನನ್ನೂ, ರುಚಿಯನ್ನೂ 
ರ೩ ರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಶ್ರಮಪಡರು. ಬರವಣಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಶಿರಾ 
"ವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ್ದು ; ಅದು ಉಸಿರಾಡುವಷ್ಯೆೇ ಸಹಜ. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಬಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಪೋ! ; 
ಸಿ, ಈ ಗದ್ಯದ ಒಂದು ಸವಾಡನೆಂದರೆ, ಅದು ಅನುಕರಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ದಿರುವುದು, 
೩ ಜನರ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಗದ್ಯ ಅನೇಕರ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರು 
ನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದೆರೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯವನ್ನು ಅನೆ 
; ಇವರದು ಶಾಸ್ಕಿಗಳ ರೀತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯದ ವೈಶಿಸ್ಟ ಶಿ 
ತ್‌ 


p- ಕ ೫ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೆತಗಳ ಸಂಬಂಧ ಯಾವ ಬಗೆಯದಾಗಿರೆ 
ಹೆಂಬುರೊಂದು ಹಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇವುಗಳ ಬೆರಕೆ ಮುತ್ತು ಮೆಣಸುಗಳ ಬೆರಕೆ 
ಹಿಂದೂ, ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪಗಳ. ಬೆರಕೆಯೆಂದೂ ಪ್ರಾಚೀನರು ಕೊರಗಿದ್ದುಂಟು. 
pv: ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಭೂಯಿಷ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಮಾರು ಹೋಗಿ 

| ಶಿ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದೂ ಒಂದು ಆಪಾದನೆ. 


1 ತತ್ತತಾಶ್ರಗಳು ವಂಶದಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ರೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಇ, ತರು. ಅವರ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದುವೂ ಸೆಂಸ್ಥೆ ತನೆ. ಆದರೂ 
ಸಃ ತದ ಬಳಕೆ) ಅವರು ತೋರುವ ಸಂಯಮ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುಡು. 
-ಕನ್ನಡಗಳನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವರ ರೀಶಿಯಂತೂ 
| ತ, ಆಕರ್ಷಣೀಯ, ಮನೋಜ. ಅವರು. ಎಂದೂ ಅನವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಒಶವನ್ನು ಬಳೆಸಿದವರಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಯಾವ 
೨ ವಿನೇಚನೆ ತೋರಬೇಕೆಂದು ಅವರೇ ವೆಂಕಟ ನಾಚಾರ್ಯರ ಶೈಲಿಯ ಬಗೆಗೆ 
ಪ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 
4 ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ್ರೈತಶಬ್ಧಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
er ಮಾಡುವಾದ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಕನ್ನಡ 
| ಸಂಸ್ಕ್ರೈತೆಭೊಯಿಸ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸೇರಿಸು ವುದು 
ದಲ್ಲ. ' ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಹಾಯವಿಬ್ಬದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ದ ತಾ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಚನೆ ಜೀಕ್‌ 
ಭವಾದ ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಶೈ ಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು.” 


3೪ ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರೆ. 4೫೦ 


೪೨೮ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡವಾದ ಎಷ್ಟೋ ನೆಡಸು ಸಂಸ್ಥೆ 
ಶಬ್ಧ ಗಳು ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಬಂದವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ರದಗಃ 
ಸಲು ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ * ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಪದಗ 
cb ಸೇರಿದವು”. ಇದನ್ನು ಹೀಕಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಜ್‌ ನ. 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿ 
ಬವಲಾಗಿ ಸಂಸ್ಥ ತ ಪದಗಳನ್ನು We ಎಷ್ಟೊ | ಮೇಲು ಇ. k; 
ನದಗಳ ಬಳಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂಧಕ್ರ ಶೆ, ಮಡಿಭ 
ಸ್ವಮೋಹ ಈ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಎದುರಿ 
ತೂಕವಾದ, ನಿನ್ಫುಷ್ಪವಾದ, ತಿಳಿಯದ ಗದ್ಯದ ಆದರ್ಶ. ವ 
ಅವರ "ವಚನ ಭಾರತ ' ಒಂದು ರಸದ ಚಿಲುಮೆ. ಅದರ ಯಾವ ಪುಟವನ್ನು 
ತೆರೆದರೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಬಲ್ಲದು. ಯಾ 
“ ಭೂತಕಾವ್ಯ "ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಲು ಒಂದು ಜೀವಮಾನಃ 
ಸಣ್ಣದೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಾನೂರು ಪುಟಗಳಿಗೆ ಇ 
ಇಳಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಾಹಸವಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ | 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಯಶಸ್ಸಿನ ಗುಟ್ಟು ಅಡಗಿದೆ. "ವಚನ ಭಾರತ'ದ ರಚನೆರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರೇ ತಮ್ಮ ದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಕಿ: *ಃ 
ಶ್ರೀಫನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಸಾಹಿತಿ 
ದೃಷ್ಟಿ. ಕಥೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು, ಆದಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿಕಬೀಕ್ತು ವರ್ಣನೆ ೬ 
ಧರ್ಮ ನೀತಿ ಎಲ್ಲಾ ಉಚಿತಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹದವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತಾ ದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪಾಕವಿಳಿಯಬೇಕು ; ಆದರೂ ಹಿಡಿತದ 
ಬೇಕು; ಭಾಷೆ ಏಗಿಯಾಗಿ ಆದರೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಇರಬೇಕು ಇದು ನನ್ನ ಗು 
(ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷರಗಳು ನನ್ನ ವು)” 
"ವಚನ ಭಾರತ'ದ ಮಿಕ್ಳು ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಮಹತ್ವ ನ 
ಈ ಬಿಗಿಯಾದ ಆದರೆ ತಿಳಿಯಾದ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಎಂಬುದು ಮೇಲು ನೋಟ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ವಿಷಯ. ಸಂಗ್ರಹಗುಣ, ಔಚಿತ್ಯ, ರಸಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ ಇ ನಿ 
ಮಹತ್ವ ದವಾಗಿದ್ದರೂ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾ ದಿಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ! ಅವು ಈ 
ಕೋಧಾಯಮಾನೆನಾಗಿ ಇರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ " ನಚನ ೪ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಇಂದಿನ ೪ 
ಕಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದು ತಂತ್ರವನ್ನುಳಿದು ಅನ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಂತೂ ಇರಿ ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರದವಾಗಿವೆ. ತೆ 


$ "ಅದೇ. 


ಈ 


ಗದ್ಯ ಶಿಲ್ಪಿ ೪೨೯ 


ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ 'ನ್ನುಳಿದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬೇರೆ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಶಕ್ತಿ 4 ನಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಅದ್ದು )ತವಾದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
1 ನ ನಿವ ತ್ಮಕ ಬರವಣಿಗೆಯ 'ಸ್ರಟಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಆಧಾರಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. "ಭಾಸ' ಮತ್ತು " ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾ ನಾಟಕದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಅವು 
' ಗ ಮೋಹೆಕವಾಗಿನೆಯೆಂದರೆ ಅವನ್ನು ಓದುವ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರಿ ಗಳು 
ಕೆಲವಾದರೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅತುನಾದಿಸದೇ > ಎಂಬ ) ವ್ಯಥೆ 
| ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಡೆ ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಮತ್ತು 
ದ್ರ ಚಟರ್ಜಿಯವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ೫1333ಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ 
ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಶ್ರಕಟಸಿದಕಿ ಇವುಗಳ ಸಂಕಲನವೇ ರಸಸ್ಯ ಯಾ ಕಥಾ 
ಚೈಗಳಾಗಬ್ಬ್ಲವು ಕೆಲವೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ೬. ಬರವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ ಅವರ ನೈಪುಣ್ಯ ದ್ಯಾ ವಾಡುದು, 
C ರನ ಕೊಡುವಾಗ ಪಾತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಕ ಶ್ರವನ್ನೂ ಅವರು ಮರೆಯು ಯ | ಮೂಲದ ಅಂಕಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
44: 'ವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ರೂಪವಿಷ್ಯಾಸಕೆ 
ಕಗ ಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾರಾಂಶೆಗಳೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೃಜನ ಶತ ಗೊಂದು ಸಾ 
ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ'ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಷ ಸಾರಿ ತೆಗಳಿಲ್ದಾ ಗಲಿ, ಡಕ 
ಗಳಲ pp ಶಾಶ್ರಿಗಳ ವರ್ಣನಚಾತುರ್ಯ ಮೆಚು ವೆಂದು. "ವಿಷವೃಕ್ಷ' 
ಾದ ದಂಬರಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ತೊಕತುಡಂದ್ರಕ ವರ್ಣನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಭಾವ 
ಕಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಅವರ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ತಕ 
ಚಾರಮಾಡುವಾಗ, ಬರವಣಿಗೆಯಳ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ತ ಶಾಶ್ರಿಗಳೇ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
“ವರ್ಣನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ--ವರ್ಣಿತ ವಸ್ತುವು ನಮ್ಮ 
ಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಬೇಕು ; ಅದರ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟ ಕ. 
ಶು; ಗು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಚಿತ್ರಗಾರನಾಗಲಿ, ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಒಡಿಯತಕ್ಕ 
ಟ್ಟ ಂತ್ರವಾಗಳಿ ಅಸಾಧ್ಯ ನೀಡೆ ಕೈಬಿಡುವ ಎಷ್ಟೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿಯು ತನ್ನ ಭಕನ Ky ಪಾಠಕರ ಕಿವಿಯ: ಮೂಲಕ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚ್ಲಳಿಯದಂತೆ ಚೆತ್ರಿ ಸಬೇಕು? 
|. ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು Je ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವರ್ಣನಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 


ಏಕಂ ಸ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ 'ಲ್ಲಿ ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕ ತ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಮ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಕುಶಲ ಚಿತ್ರಗಾರನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ  ಹಿಸೆಬಲ್ಲರೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ "ರಾ 
ಸು ಎ. ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ಒಂದುಕಡೆ ಗಳು ಬಕ 
ವುದು ಇದು: 


“ ಮಾಣಿಕಲಾಲನು ರೂಪನಗರದ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೊ! 
ವಂಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಐದಾರು ಸೇರು ಮಿಠಾಯಿ ತಿಂದು ಸೇರೂವರೆ ಹಾಲ 
ಕುಡಿದು, ತಾಂಬೂಲ ಮಾರುವ ಅಂಗಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಕೆ. ಜಸ ಸಂ ು 
ಯಜಮಾನಿಯು ಬಹಳ ರಸಿಕಳು; ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು, ಜಿಂಕೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಚಂಚಲ; ಸುಂದರವಾಗಿ ನಗುವಳು, ಅನಿಂದ್ಯವಾದ ದಂತ ಪಂಕ್ತಿ ; ಭರ 
ಭೂಸಿತಳು ; ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತು. ಅಟ ಕೆಲಸಬೀಡಾ ಮಾ ಎಸೆ 
ದಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ae ದಾಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಯಜಮಾನಿಯು ಹಾ ೦: 
ಮೇಲೆ ಚತು ಮನೋಹರವಾಗಿ "ನಗುತ್ತ ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು 
ರಸಿಕರು ಸಿಕ್ಕಿದಕೆ ಚಕ್ಕಂದವಾಡುವಳು.₹ 5 


ಇ 
ಹ್‌ 


ಇದು ಯಾವುದೋ ಕಥೆ--ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. ಬಂ 
ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಜಿಯೆ ಹೊರತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಗವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗ ನು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಬೀಡಾ ಅಂಗಡಿಯ ಒಡತಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನ್‌ 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಯಾವ ಚಿತ್ರಕಾರ ಬರೆದಾನು? ಯಾವ ಕ್ಯಾಮರ ತೆಗೆದೀತ ತ 


" ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ ಉಯಿಲಿ'ನ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅವರ ಶಬ್ದಗಳು ಚ 

ತ ಮಾತ ಕುಂದೆಗಿಂತ ರೂಪವತಿ, ಯೌೌವನಸಂಪನ್ನೆ, ; | ಸ್ಟ್ರಾ 

ಮೋಹಕಾರಿ, ಮಾಯಕಾರಿ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆ, ವಿದ್ಯಾ ವಂತೆ, ಧೃಷ್ಟೆ, ಚತುರ, ೮ 

ವಿಧವೆಯ ವೇಷಭೂಷಣಗಳಿಲ್ಲ; "ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಆಡಿಗೆ ಮಾಡುವಳು, ಹಾ ಬವ 
ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವಳು, ಜಡೆ ಹಾಕುವಳು, ಹೂಕಟ್ಟುವಳು; ತ 

ಯೌವನ; ರೂಪ ಉಕ್ಕುತ್ತಿ ಹ್‌ ೌ | 

ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವು 

ಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನೇಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಅವಳ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ಸತತ 


8 ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಪು, ೨೫೫ 
* ಅದೇ, ಪ್ರ ak 


ಗದ್ಯ ಶಿಲ್ಪಿ ಗಿ ೪4೧ 


ಹ ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 4.1.13ಅನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವುದು 
ಹೀಗೆ: 

ತ್ಕ 4 ಭ್ರಮರೆ ಎಷ್ಟು ಗುಣವಂತಳೋ ಅಷ್ಟು ರೂಪವಂತಳಲ್ಲ; ಹೆಸರಿಗೆ 

| ಸಂತೆ ಕಪ್ಪು; 4 ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಕಪ್ಪಿರ ಲಾರದು; ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು 

ನೋಡಿ, ಅವಳ ಕಣ್ಣು ತುಟ wa ವೈಯಾರಗಳ ಪರಿಚಯನಾಗುವವರೆಗೂ 

ವಿಂದಲಾಲನು ಹೆಂಡತಿಯ ಕಪ್ಪನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡ 

ಗೆ | ಕುವ ; ಅವಳು ಬೆಳ್ಳ ದ್ದ ಚ ರೆ ಅವನು ದಾರಿತಪ್ಪು ತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 


eB: ಬಾಸ, ಸ್ಯ ದೆ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
“ ಆದರೆ ಸೀತೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ೬ ಆಷ್ಟ ಜರ 


ಸಂ; ವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾಡು, 
ತೂರು, ದುಃಖ ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ರಾಮಾಯಣದ 
ರು ಮಜಲುಗಳು. "ನಚ್ಛ ಕಟಕ' ಕಥೆಯ ಸಾರಾಂಶ ಕೊಡುವಾಗ 
ಮಾತು: ವೇಶ್ಯೈ ಯಾಗಿದ್ದ ವಸಂತಸೇನೆ " ವಧು' ವಾಗುವಳು.? 32 
ದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಾತ್ರಗಳ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆರಡನ್ನು 
ವ ರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾದುದು. ಅವರೆ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ದೃಷ್ಟಾ ಂತಗಳು 
Bd” ಅಿಸಮಾನ್ಯ ವಾದುವು. " ಕೃಷ್ಣಕಾಂತನ ಉಯಿಲಿನ 
ತ್ರ ಗಳ ಬಗೆಗೆ 8ನ ಹೇಳುವುದು: “ ಕುಂದೆ ಭೀರು, ಸಾಧು; 
ಖ ಧೃಸ್ಟೆ; ಅವಳು ಹುಲಿ--ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ; ಗೋವಿಂದಲಾಲನು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು: “ ಇರಾವತಿ, 
ಸಾತ್ರರ್ಯಗಳ ಮುದ್ದೆಯಾದ ಹುಳಿಗಾಯಿ; ಧಾರಿಣೀ ಔಶೀನರೀ 


ಣಿ 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಾಗ ಗಂಡನೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


೪೩೨ i ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಮೃದು ಮಧುರವಾದ ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಯಫಲ. nj: ವೃತ್ತ ದ 
ಹೀರೆಯನ್ನು ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ: “ ಬರೆಯು ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿ ನ 
ಫೇಗನಾದರೂ (ವಯಸು 2 ನಿಧವೆಯಾದರೂ ಅವಳು ವಿಷವೃಕ್ಷದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಹದವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದಳು.? 38 ಇದು ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವರ್ಣನೆ: “ರತ್ನಾ ವಳ | 
ವಾಸವದತ್ತೆ Fe ಮುನ ದ ಮುಜ್ಜಿ,” 16 pe 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಡುಮಾತುಗಳ ಬಳಕ. ಜೆ ನಿತ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ? 
ತಮ ತೈಲಿಗೆ | ಬಗೆಯ ಆತಿ ಬಟಯತೆಯನ್ನು ತೂಸುಕೊಡುತ. 8: 
" ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 'ದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರು ಬರಿಡಿ॥ ು 
ವುದು: “ ಅವಳಲ್ಲಿ ಲ A ಬಬ್ಬ ಮುಂದಾಳುತನವಿಲ್ಲ. ಕ 
" ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ'ದ ಆವರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಹೇಳುವುದು: 
೯ ಸ i ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರ; ಇಂ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀ ಮಲೆಯಾಳ. 3 
ಇಸನನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಂದುಕಡೆ ಅವರು ಬರೆದಿರುವುದು : « ಶ್ರೀ ರಾಮನ 
“Ne ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಮೈ ಂಕೆತು 
ಡನೆ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರತಿ ಯ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ] 
—ಇಲ್ಲಿ ಜಬರುದಸ್ತು, ಸ್ರೀ ಮಲೆಯಾಳ, ದುಡುದುಡಕೆ. ಜನ ಕ್ರಯೋಗಗಳ ಳು 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು RET ಹೊಸತಿರುವನ್ನೇೇ ಕೊಳುತ್ತ ಚಿ. (1. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ತಮ್ಮ ಹೋಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಾ ರಸ್ಯವಾದ ಸೇ 
ವನ್ನು ಕುಡುರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗರು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಕು: «ಲ; | 
ವೇಳೆ, ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಯುವಕರಿಗೆ ಇತ್ತಕಡೆ ಮದುವೆಯೋ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವೋ 
ಆಗುವುದು, ಅತ್ತಕಡೆ ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಜಿಯಾಯಿತೆಂಬ ವರ್ತಮ ಫಾ 
ಬರುವುದು. ಹಾಗೇ ನತ್ಸರಾಜನಿಗ್ಯೂ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತಕಡೆ ಕೈತ! 
ಹೋದ ಹೊಸ ರಾಜ್ಯವೂ ದೊರಕುವುದು, ಇತ್ತಕಡೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿ 
ಕೈಸೇರುವಳು. ೫20 
ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ವಾದ, ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ದರೂ ಕೃ ಗಳ 
ಸರಳವಾಗಿ, ಸಂಗಮ ಹಿಡಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಬಲ್ಲರು. ಸ ನಃ ಸ 


14 ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ, ಪು, ೧೫೪ 
18 ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಪು, ೫೮ 
16 ಭಾಸಕವಪಿ, ಪು, ೬೪ 

1? ಅದೇ, ಪು, ೪೮ 

18 ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ, ಪು. ೧೩೨ 
19 ಅದೇ, ಪು, ೮೩ 

20 ಭಾಸಕನಿ ಪು, ೬೨ 


ENE SE 


| ಕೆಚ್ಚನೆಯ ತಾಮ್ರ ಬೆರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ಥ 


ಗದೃಶಿಲ್ಪಿ ೪ತ್ಲಿತಿ 


ಧಾರೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅವರು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ವಿವರಣೆ, 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವಾದ ಸರಣಿಗಳು ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ತಬ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂದರ್ಭ 
ಬಂದಕೆ ಕಟಕಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೋಕಾನುಭವ, ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರಖರವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಕಕೆಯಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಿದೆ, ಬನಿಯಿದೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬಲ್ಲ ಕಾಂತಿಯಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯ ಕಲೆಯೂ ಹೌದು; ಕೌಶಲವೂ ಹೌದು. ಸ್ಪಷ್ಟತೆ 
ಖಚಿತತೆ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿಲ್ಲ ಬಿನ್ನಾಣವಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆಂದು ಕುರೂಪ, ಅವಲಕ್ಷಣಗಳು ತಲೆ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾದರಿಗೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ: 

ಈ ಸತ್ವಗುಣವೆಂದರೆ ಅಕರ್ಮವಲ್ಲ, ನಿರ್ವೀರ್ಯತೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅಹಿಂಸೆಯೂ 
ಅಷ್ಟೇ .... ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಅಪರಂಜಿಯ ಹಾಗೆ; ಶುದ್ಧ ಅಪರಂಜಿ ನಾಣ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪೆಡಸಾದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಠಿಣ್ಯ 
ಬೇಕು.... ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕ್ರೌರ್ಯವೂ ಬೇಕು, ಹಿಂಸೆಯೂ ಬೇಕು. ಆ ಹಿಂಸೆ 
ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ, ಧರ್ಮ. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರವಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು. 
ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ದೇಶದ ಯುವಕರನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದು ಹಿಂಸೆಯೇ ಹೊರತು, 
ಶಿಷ್ಯಪರಿಪಾಲನಕ್ಕೆ ಹಿಂಸಾಕ್ರೌರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಪಾಸವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅದರಹಿಂದೆ ಇರುವ ಉದ್ದೇಶವೇ ಪ್ರಧಾನ.... 
ಹೆಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.... ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದರೆ ಕ್ರೌರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು; ಸಿಸ್ಕೇಜತೆಯಲ್ಲ; 
ತನೋಗುಣವಲ್ಲ; ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವುದಲ್ಲ. ತಗ್ಗುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 
ನೆಲದೊಳಗೆ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದೇ ಗತಿ.”21 
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ನಮ್ಮ ಗದ್ಯಶಿಲ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 

ಒಂದು ಹೊಸ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ; ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ನೆಲೆ- 


 ಚೆಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. ಗದ್ಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಎ. ಸಿ. ವಾರ್ಡ್‌, 
ಅದು ಮೂರು ಮುಖದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಲೇಖಕನ ಉದ್ದೇಶಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದು; ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ; 
ಸತತ ಆನಂದವನ್ನು ರೀಡುವುದು--ಇವೇ ಗದ್ಯದ ಆ ಮೂರು ಮುಖಗಳು. 
| ವಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು, ೫೮-೫೯ 

22 ಕ್ನಿ, ೮, Ward: ಅದೇ, ಪ್ರು೨೨ 
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೪೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯ ಈ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕಷ್ಟ ey ಕೃತಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಭಾರಹೇರದೆ, 
Fe ಲೇಖಕರು ಯಾವ ಜಾ ತ್ಸ ದರೂ ವಿರಳವೇ, ಹ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನೊಬ್ಬನ ಗದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶಿ 
ಅಂಥೊನಿ ಟ್ರೊ ಲೊಪ್‌ ಒಂದು ಔನ ಹೇಳಿದ್ದಾ: ‘“ The readers, ' 
out labour, knows what he means, and knows all 4 th: 
means.”’23 


_ ಸುಸ್ನಶಾತ್ರಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಗದ್ಯಶಿಲ್ಪದ ಮಹತ್ವದ ಗುಟ್ಟಾದರೂ . 
ಅಡಗಿದಿ. ಜ್ನ 


Frederick Page (ed.): An Autobiography, ಪು. ೨೪೪ 
ತ್‌ 


ಸ ಪರಂಪರೆಯ 
೯ಪಕರು-ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. 


“ಶ್ರೀ? ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಸಮಯದ ಆಚಾರ್ಯಪುರುನ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಅವರು ಆ ಬಿರುದಿಗೆ ಸರ್ವಯೋಗ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಬಿರುದಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ 
ಶಾನ್‌ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಒಬ್ಬರು. ಅವರು" ಶ್ರೀ'ಯವರಂತೆ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾ 
| ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಜನಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಲಿಲ್ಲ; ಸಮಯದೊರೆತಾಗ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ನಾಯಕತ್ವ ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ವ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರದು ಸಂ ಪ್ರಕೃತಿ; 
ಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಿತ, ಸರಳ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಿತರಸತೆಗಳು ಭಾಷಣ 
ುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಿಗಿಂತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ. ಎಲೆಮರೆಯ 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಖ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಅವರ ಜಾಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಬಂದುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ಶ್ರೀ? 
ಖಿತ್ಸವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಸಾಲಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವರ ಆ ಸೇವೆಗೆ 
ರ್ಶನವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಅವರ 
 ಉತ್ಕಟಿಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಜೀವನಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂಬಂತೆ ಅದು 


ಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ 
ದ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅದು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಆ ನಾಡಿನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಪ್ರವಾದಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ Se ಕವಿರೇಖಕ 
| ತೆ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


೪೩೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ, ಕನ ಸೆ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕತೆಗಾರ 
ರನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರನ್ನು, ಹೆಲವು ಬಗೆಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ನಿತು, ಅನ ರಿಗೆ 
ಆಸರೆ ನೀಡಿತು, ಮೆರೆಸಿತು; ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯುಂಟುಮಾಡಿತು ದ 
ಹತ್ತಾರು ವಾಗ್ಮಿಗಳು ಳು ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸವನ 
ಅದೊಂದೇ ಅತ್ಯ ಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಅದರ ಉಗಮದೊಠ$€ J 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ "ಗ್ಗ ತಿಯೂ ಪಾ ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. pr 
ಇಂಥ ಪತ್ರಿಕಾಶಕ್ತಿ ಗೆ ಜನ್ಮನಿತ್ತು ಬೆಳೆಸಿದ ಪೋಷಿಸಿದ ಕಾರಣಿಃ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. ಅದನ್ನು ಕಾಮಿ ಲಾಲಿಸಿದರು; ತಂದೆಯಂತೆ ಪೊ 
ಸಿದರು. ಲೇಖಕರ ಯಂದ ಅಚ್ಚು ಕೂಟಕ್ಕೆ, ಅಚ್ಚುಕೂಟದಿಂದ ಚಂ 
ದಾರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆದಾಡಿ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆಕೆದಾಡಿದ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಸೆಕ್ಟೇಟರ್‌ ಟ್ಯಾಟ್ಜರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದೇ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಮನೆಮನೆಗೂ ಕೊಂಡೊಂ 
ದಲ್ಲದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಪೂರ್ಣವಿಕಾಸಕ್ಕೂ ವೈಭವಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಕಾ 
ವಾಯಿತು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇದು ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿತು. ಧ 
ಮಾದರಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದುಂಟು. ಆದರೆ ೨ 
ನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಇದೊಂದೇ ಆಚಾರ್ಯ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಾಗುಳಿದಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಅವು « 
ಶಕ್ತಿ ಳು. 
" ಶ್ರೀ'ಯವರಾದನಂತರ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡೆ 
ಮನಸ್ಸಿ ಸ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ 8 ತ ಕೈ 
ಇಬ್ಬ ಜು ನ್ರಾಢ್ಯಾಪ ಪಕರಲ್ಲಿ ಇವರು ಒಬ್ಬ ರು. ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ ಗರ 
ಉದ್ಧಾರ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರು. ನಾ 
ಕ್ಕೊದಗುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಟಳವನ್ನವರು ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಃ ನಸ್ಯ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತೆರೆದ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿತ್ತು. ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು, ಖಾರವ: ಣ 
ಸರಿಯೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಒದರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನ್ಯ ಭಾಜಿಗಳಂಜಿ 
ಕ್ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನೇಕ ವೇದಿಕೆಗಳ. ಅನೇಕ a] ಕೆ 
ಮೂಲಕ ಘಂಟಾಘೋಷನವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಸಮ್ಮೇಳ ದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇಂದ 
ವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಕನ್ನ ಸಕ್ಕ ದಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯವ 
ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದರು, ಆಂಡಿ ಹಿನ] ಪ್ರವಾದಿಯಂತೆ ಹೆಡಿಂದ್ದರು... 


ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಸರುಎ. ಆರ್‌, ಕ್ಕ, ೪ತ್ಲಿ೭ 


ಆ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೋದುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸತ್ಯತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಸೋಜಿಗಪಡುವಂತಿದೆ. ಸ್ವಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಾದ 


' ಅವರು ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಬೀಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎದುರಾಳಿಗಳು 


ಅವರ ಮೇಲೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮಸೆದದ್ದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ಎಂತಹ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಮುಂದೆಯೂ ಅವರ ಸತ್ಯನಿಸ್ಠೆ ಅಚಲಶ್ರದ್ಧೆಗಳು 
ಕರಗಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ 
ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬ ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾ ನಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಕನ್ನಡ ಎಂದರೆ 
ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡದ ತರಗತಿಯೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ. " ಪಂಡಿತ'ನೆಂಬ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ತುಂಬ 
ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರೆಂದರೆ ಶಾಲುಹೊದೆದ ನಶ್ಯಡಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದ 
ಕಚ್ಛೆಸಂಚೆಯ ನಿಸ್ಸಾರ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ 
ಕಾಲವದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಸಕರಂತೆ ಸೂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರುಮಾಲು 
ಧರಿಸಿದ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಕನ್ನಡ ತರಗತಿಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಾಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ದಿಗ್ಭ )ಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾರೋ ಕನ್ನಡೇತರ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಗುರಿತಪ್ಪಿ ತಮ್ಮ ತರಗತಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರಾದರೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆಗ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಬೋಧಿಸಿ 
ದಾಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇವರು ಶಾಲು ಪಂಡಿತರಲ್ಲ, 
ಹೊಸಕಾಲದ ಸರಿಸ್ನತ ಪಂಡಿತರಿರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು. 


'ತಾವು ಇತರ ಅಧ್ಯಾಸಕರಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದ 


ಕ್ಕಾಗಿಯೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗಮನ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೋ 
ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಅವರ ಎಣಿಕೆ ತಪ್ಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ನನೀನ ಬೋಧನರೀತಿಯಿಂದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡರು. ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯೂ ಬೋಧನಾರ್ಹವಾದದ್ದು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಯುವುದಿದೆ ಎಂಬ 


ಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳಾದರೂ ಅವರ ಭಾಷಣ ಲೇಖನ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ 


ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಸೆಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಸಾರ 
ಸೊಗಸುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೇ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ 


೪ತ್ಲಿಲ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟ 


ವಾಗಿತ್ತು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ ಮತ್ತು ಸವ 
ಕ ಈ ಮೂರು ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವರ ಕನ್ನಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಃ ಗ್ಗ 
ಳಾಗಿವೆ. ಉಳಿ ದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಅಪ್ಪು 
ಕು: ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಅವರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಫಜನಕಕ್ತಿಗೆ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ ಮತ್ತು ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಶಬ್ದಗಳ ವ ಮ 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿನ್ಠ ತ ಲಕ್ಷಣ ಸಮನ್ವಿತವೂ ಸರ ಶುದ್ದ 
ಹಿತಮಿತವೂ ಆದ ಅವರ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ॥ 
ಪರೆಯ ಸುಗಂಧ ಸೂಸುತ್ತದೆ. ಹೆ 
NE ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಬಕೆದ ಇ 

ತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ. ಆದಕೆ ಆ " ಸ್ವಲ್ಪ ’ ಅಪೂರ್ವ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು. 
ಹಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಗ್ರಂಥ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 1 © 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನ ಸ ೯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸದವಿಗಳನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯ, ವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಸ ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆವರ ಬರವ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದಕೆ ಆಗ ಮಾಡಲಾಗದ್ದನ್ನು ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ವ 
ಮಾದರ. ಬಹು ಮಂದಿ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರರು ನಿವೃತ್ತಿಯ ವೇಳೆಗೆ « 
ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲ, ಸಂಬಳ ಖೋತಾ ಆಯಿತಲ್ಲ, ಉಳಿದ ನಗಳ 
ನೂಕುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಂಗಾಲಾಗುತ್ತಾಕೆ, ಅನುದಿನ 
ಸತ್ತು ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರಂತು ನಿವೃತ್ತಿ ದಿನಗಳನ್ನೆ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿ ವಿಶ್ವಾ ್ರಾಂತಿಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ, ಸುಖಲೋಲ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಿವ 
ಯಿಂದ ದುಡಿಮೆಯ ಮೂಲಕ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಇತ ನನ್ನತ್ತ. 
ಮೇಲೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೌಕರಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದರೂ, 
ಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿವೃತ್ತಾನಂತರ ಸೃಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಣದಲ್ಲಿಂತೊ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ.  ಜೀಹದಲ್ಲಿ 
ಯಿರುವ ತನಕ ಅವರ ಲೇಖನಿ ಬತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಅವರ ದುಡಿತ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಇ 
ಭಾರತ, ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಕಥಾಮೃತ ಅವರ ಪರಿಣತವಯಸ್ಸಿನ್ನ ಪೆ 
ಭವದ ವಿಶೇಷಫಲಗಳು. "ನಿಬಂಧಮಾಲೆ'ಯ ಅನುವಾದ ಮುಗಿಯ 
ಕೊಳಗೆ ಅವರ ಮೆದುಳಿನಶಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗಿ, ನರವ್ಯೂಹ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ, ಹ ನಿಂ 
ಮೂಲೆಗಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾಯಕವೇ ಕೈಲಾಸವೆಂದು ದುಡಿದ ಶರಣರವ 
ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯ ದೊಡ್ಡ ತರಗತಿಗಳಿಗಿಂತ ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷ 


ರ್ಯ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಧ್ಯಾಪನ ಕ್ಯ ಸ ತ 


ಹೊಸ ಫರಂಪರೆಯೆ ನಿರ್ಪಾಸಕರು. ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ. ೪೩೯ 


A ರ ಅವರು ತರಗತಿಗೆ ಎಂದೊ ತಡವಾಗಿ ಬಂದೆವರಬ್ಲ; ಎಂದೂ ಮುಂಚಿತ 
ಘಿ ವಾಗಿ ಫಾಠ ನಿಲ್ಲಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಕಾಡುಶರಟಿಗೆ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನ ಲ್ಪವೂ ಅನಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾಸನ ಹ ಅವರನ್ನು ವಿರಿಸಿದ 
| ಜೋಧಕಂದ್ದಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಜೋಧನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು 
.. ಆತ್ಮೀಯತೆಗಳು ಅಪೂರ್ವವಾದವು. ಮೊದಲ ನ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಟ್ಟ್ರಯೊಂದನ್ನುತಯಾರಿಸಿ 
ಹೊಟ್ಟು, ಅವರು ಅನನ್ನು ಓದಿದೆರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಲಘ 
೪ ವಾಗಿ ಸಳ ಭ್‌ ಆ ರೇಗಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದು ಹಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ತು. ತಾನೇ ಗಳನ್ನು ಗೆ ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
"ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ pe ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ತಕ ಇಲ್ಲಿದೆ. ನೀವು ಓದದಿದ್ದೆ ರೂ 
ಸರಿಯೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಮ ತಣು ಅನುಕ ಕೃಷುಚಿಕೆಯತ್ನು 1 
ದು ಸಲ ಓದಿ. ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದೆ ಯೆಂಬುದ 
ಹದರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ. ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಭತ ಅನಂತರ RS ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದುಬರುತ್ತದೆ.' ಎಂದು 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಮಸಾಲೆದೋಸೆ 7 ತಂಸಿಕೊಟ್ಟು 


ಬ್ರ 
ಇರ್ಥಿಗಳು ತಿನ್ನ ವಾಗ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಡುನಡುವೆ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ 


ಅಭಿಮಾನ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹುರಿದೆಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದೆರು. 


p ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿಗಳು ಬರಿಯ ಗೊಡ್ಡು ಫ್‌ *ಡಿತ ಲಿ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪ ಗೆ ಅಪಾರ ಶ್ರದ್ಮೆಯಿತ್ತು. ಜೀವನದಲಿ ಸಿ ವ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಧ್ಯೇಯವಾ ಹ ಆದರೆ ಆ ಸುಖಾನುಭವ 
ೂರ್ಮಿಕ ಶ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟಿ 
ನ್ನು ಡಕ, ಶುಚಿರುಚಿಯಾದ ಭೋಜನ “ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸ 
[ಕ * ಮಸಾಲೆ ದೋಸೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು, ಸಿನಿಮಾ ನಾಟಿಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು, ಆದರೆ ರುಚಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವಂಥ ಭೋಗಸಾಧನಗಳನ್ನು 

'ರೆಯಬೇಕು, ಇವು ಅವರೆ ಸುಖಕಲ ಲ್ರನೆಯ ಮೂಲಸೂತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
- ಕ್ಯೊಮ್ಮೆಯೋ ಪಕ್ಷಕ್ಕೊ ಮ್ಮೆಯೋ ಅನು ಸೈಕಲ್ಲು ಹತ್ತಿ ಸಿನಿಮಾ ಮಂದಿರಗಳ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಲ್ಲರು. ಅಧ್ಯಾಪನದ 
1 ಮುಗಿದನಂತರ ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಜೆ, ತಾರೇ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರನ್ನು 
ಬಹುದಿತ್ತು. ಗರಡಿ ಸಾಧತೆಯೊದ ಅವರ ಮೈಕಟ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿತ್ತು, 
ಠಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳು ಅವರೆ ರುಚಿಸ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, 
ಲರಸಿಕತೆಯನ್ನೂ ಬಯಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು; ಯೋಗಭೋಗ ಸಮನ್ವಯ ಅವರ 
ಯ ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಹ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆದ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. ನಿರಂತರವಾದ ದುಡಿಮೆ, ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತ ಹಾ 
ನಿನ್ನುಪಟಿವಾದ ಬೋಧನೆ, ಶುಚಿತ್ವ ನೀತಿಪರತೆ ಇವೇ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಇಲಾಖೆಗೆ ವಿಶಿನ್ಠ 
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ಪರಂಪರೆಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳು. ಅಂಥ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರ 


ನೇತಾರರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೊಬ್ಬರು. 


ನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಭಾರತ: ವಚನಭಾರತ 


ಇ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಲ್ಲ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು; 
ಮಾಂ ಐನೂರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಾರಾಂಶೆನೆಲ್ಲಾ ಇರಬೇಕು; 
: ಹರುಕು ಮುರುಕು ಜೋಡಿಸಿದಂತಾಗದೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ; 
ಕ್ರಮಾಣವಾಗಿರಬೇಕು; ” ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕಂಡುಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ವುದು ಮತ್ತೂ ಕಷ್ಟದ ಸಮಸ್ಯೆ. ಮೂಲವನ್ನು ಯಾವ ಹದದಲ್ಲಿ 
; ಂತರಿಸುವುದು? ಹಿ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು? 
ತ್ಯ ಆರ್‌.ಕೃ. ಅವರಿಗೆ ಇದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ದೃಷ್ಟಿ: 
ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಸಾಹಿತಿಯ 
ಸಿ ee ಕಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರಬೇಕು. “ಅದನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. ವರ್ಣನೆ 
ರ ಧರ್ಮನೀತಿ ಎಲ್ಲ ಉಚಿತಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹದವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರ 
| ರಸವ ವತ್ತಾದುದೆಲ್ಲಾ ಪಾಕವಿಳಿಯಬೇಕು ; ಆದರೂ ಹಿಡಿತ 
ಕ ey ಭಾಸೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ, ಆದರೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಇರೆಬೇಕು- ಇದು ನನ್ನ ಗುರಿ. 

ತಮ್ಮ ಇಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ, ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದೇ ಬಹುಸ್ವಲ್ಪ; 
ಹಿತವಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ; 
ಗಿ ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ; ಈಚಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅತಿಯಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಇರುವಷ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಡಿಯುವಂಥವು; ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಅತಿವಿಸ್ತಾರ ಕಾಣುವುದು ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ; 
ಶಿ, ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ. ಗ್ರಂಥವು ಒಳಕೊಂಡಿರುವುದೆ ಯುದ್ಧ 
ಗುರಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮ, ನೀತಿ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಸಾ ಭಾವಿಕ 
€ 4 ದೆ ಅದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ 
» ಸಾರವಾದದ್ದನ್ನು, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾದದ್ದನ್ನು. ಇಹಪರ 
ಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದಂಥವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ- 

ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ; ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ಧಪಂಚಕವೆಲ್ಲ 
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೫೩ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ ವಿಶಾಟಿನರ್ವದ 
ನೋಡಬಹುದು. ಆ ಮಾದರಿಯ ವರ್ಣನೆಯೇ ಯುದ್ಧಪರ್ವಗಳನ್ಲಿಯೂ ವಿ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಧರ್ಮ ನೀತಿ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಇ 
ವಿಸ್ತಾರವೂ ಇದ್ದು, ಅದರಜೊತೆಗೆ ಹಾಡಿದ್ದನ್ನೆ ಹಾಡಿದರೆ, ತುಂಬ ಬೀಸಕೆವಾ 
ತ್ತದೆ. ಪುನರುಕ್ತಿಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಇರಲಿ, ಇ 
ಅನಾವಶ್ಯಕ; ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಂದರೆ ಸಾಕು.* 


ಅನುವಾದಕರ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತಿಕೆಯ ಈ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನವ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಅವರ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜವಾದ ಸುಂದರಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನಿಳೆಯ 
ಎನ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಧನೆ ಸಾಗಿದೆ ಎಂದು. ಇದನ್ನರಿಯಲು ನಾವು ಕೆಲವಾದರೂ ಅನುವ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೂಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತಕೆ. 


“ಆ ದೈತ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಬದುಕು ತುಜಾ ಕಿರಿದ 
ತೋರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತನ್ನು ಕುರಿತು ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ಮಹಾಶ 
ನುಡಿದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ತಮ್ಮ ವಚನಭಾರತದ ತಲೆಬಾಗಿಲ ತೋರಣವಾಗಿ ಕ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಆ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯಾನುಭವ ನ 
ಗಾಗಬೇಕಾದರೂ ನಾವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಸರ ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನೇ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿ ನೊ 
ಬೇಕು. ಲಕ್ಷತ್ಲೋಕ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಮೂ 
ವರ್ಷ ಸದಾ ಉದ್ಯೋಗತೀಲರಾಗಿದ್ದು ರಚಿಸಿದರಂತೆ. ಪಂಪಕವಿ ತನ್ನು ಸಮಃ 
ಸಂಗ್ರಹ ಭಾರತವನ್ನು ಅರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದನೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ನೂರರ! 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿ ಅದು. ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ತಮ್ಮ ವಃ 
ಭಾರತವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ವಿಧಿಗಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ತಿದ್ದದ ನಿಕರ್ಗಗಳ 1 
ಯಿಂದ ಆರುತಿಂಗಳವಧಿಯಲ್ಲೆ ರಚಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ವಾ; 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಲ ಅಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಿಂಚಿದನುಭವಳ್ಳೆ ತರುವಂತಹ ಸಾಧ್ಯತೆಯ 
ಅವರ ಈ ಸಲೀಲವಾದ ರಸಶುದ್ಧವಾದ ಸಾರಾನುವಾದವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಆ 
ಸಾಧನೆ ಹೂವೆತ್ತಿದಷ್ಟು ಸುಲಭವೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಅತ್ಯಂತ ಸರಳನ 
ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಕೃತಿ ಅಜಿಷ್ಟು ಕುದಿದು ಪಾಕಗೊಂಡಿಲ್ಲ? ಈ ಮ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಸಜ್ಜರು ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ವಕ್ಲೆಗಳು ನಿರಂತಕವಾಗಿ ಮಾ 
ಮಹಾಭಾರತ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಫಲಸಾರವೆ ಈವಚನಭಾ ರತಸಾರ. ಈ ಕೃತಿಯ ಪ 

 ಪೇಕ್ಷಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುವ ಅನಾಯಾಸಕರ ಗುಣ, ರುಚಿಶು | 
ವೆೇಷಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಇವೇನು ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸಕೆ ॥ ಇ ಳ್ಳ 
ಯನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಕೊ ಎಂದೂ ನನೆಗೆಳಿಸಿದ್ದು 


ಶಸ್ತೃಡ ಸ್ಕಾಸಭಾರತ; ನಚೆಸಭಾರತ ೪೪4 


ಆ 1588 ಯಾನ ಭಾಸೆಗೂ ಪೂಜ್ಯನೆ. ಇದು ಕನ್ನಡೆದ ಶ್ರೇಷ 
'ಸಾಧಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಹಂದೊ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕದೆ ವಿಪುಲಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅದು ಹೇಗೆತಾನೆ ಊಫವಾಗ 
ದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು? ಲಕ್ಷ ಕೋ ಕವಾದರೂ ಮೂಲಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆದಲ್ಲ. 
ಕಾಲಾನುರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದ ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆ ಬೃಶತ್‌ಗಾಶ್ರ 
ಬಂತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯವಿಜಿ, ಶಾಶ್ರವಿದೆ, ೪.೫ ವಿಜಿ, ತತ್ತ್ಯಾರ್ಥ 
ಚಿಂತನವಿದೆ, ' ದೇವತೆಗಳ ಕಥೆಯ ಜ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಥೆಯೂ ಇದೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ. ಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾತು, ಕಥನ, ಪ್ರಸಂಗಗಳಿವೆ. ಪುಫರುಕ್ತಿ 
ಮಾಲೆಗಳೂ ಇವೆ; ಸರಳ 'ಕಥತತ್ಳೈ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕಗಳೆಂದು ತೋರುವ ಮಾತುಗಳೂ 
ಇನೆ; ಅಲ್ಲಿ ಮಾನುಷ ಅತಿಮಾನುಷ ಸವೇ 'ತವಿರುವಂತೆ ಅಧೋಮಾಫುಷ 
ಶ್ರಾಣಿಸಂನೇದನಗಳೂ ಇವೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ರೂಪ ಕೆಡದೆಂತೆ ಸ್ವರೂಪವುಳಿಯುವಂತೆ 
ಕರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಇದೆ ಕೃತಿಕಾರರ ಮುಂದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ. 
ವೆಡೆಫಭಾರತದ ಪ್ರಾಕೊಭದಲ್ಲೆ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದು ಅದೇ, ಶಂತನು 
ie ಮೋಬತನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತಾ 
ರುವಾಗ ಆ ದೊರೆಯ ವ ಗೆ ದೇವವ್ರತ ತ ಬಂದು ಅವನೆ ಮತಸ್ಸನ್ನು 
ಗೂದುವ ಪ್ರಸಂಗ, ಅದು ಹೀಗಿದೆ ವಚನಭಾರತದಲ್ಲಿ : 
| “ಕೊರಗುತ್ತಾ ಚಿಂಶಾಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ತಂಜಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವವ್ರತನು 
ಅಪ್ಪಾ! ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದೆ; ರಾಜರು ವಿಧೇಯೆರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಗಿದ್ದೆರೂ ಏಕೆ ಏನೋ ಯೋಚನೆನಮಾಡುತ್ತ ಕೊರೆಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಯಾರೊಡ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಂ ತುತ "ಮಗು?! 
ನು ಚೆಂತಾಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದ (ನೆಂದು ಫೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ; ನಮ್ಮ ಈ ಹಿರಿಯ 
ಉನೆತನಕ್ಕೆ ಫೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ; ಮನುಷ್ಯರು ಮರ್ತ್ಯದು, ಈ ನಿತ್ಯರಲ್ಲ. 
ನಗೇನಾದರೂ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನ ನಮ್ಮ ಕುಲವು ನಿಂತು ಹೋಗುತ್ತದೆ; 
ತೇನೊ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಘೊರು pe ಹೆಚ್ಚಾದವನೇಯೆ; ನನಗೂ 
ಸೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಸಂತತಿ 
ದ ಂಬುದಿಸ್ವೆ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ; 4 ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರು 
ಕ್‌ ಒಬ್ಬ ತು ಮಗನೆಲ್ಲ' ಎಂದು ಧರ್ಮ pr ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ರ; ಅವಮರಾ ್ಯದೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದವಫೊಾ; ಮೂರೆ ು ಹೊತ್ತೂ ಶಸ್ತ್ರ 
ಕೈ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನನು. ಇಂಥವನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೊನೆ. 
ನೇನಾದರೂ ಶಾಂತನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಏನುಗತಿ ಎಂದು ಕಳವಳಕ್ಕೆ 


ee ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧಮತ್ರಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ತಂಡೆಯ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. * 


ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ಚಿತ್ರಣ ಎನ್ನು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿ? ಶಃ 
ತನ್ನೊಳಗಿನ ತೋಹಿಯನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ.. ಹ 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಬ್ಲಬೇಉದದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಅ 
ಹಗುರವಾಗಿ ಬಗೆಯಲೂಬರದು. ಮಗನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಇನೆ, ಅದರೆ 
ತುಯ್ತುಕೈ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಆ ಇಕ್ಳುಳವ ಇಕ್ಳಟ್ಟನಲ್ಲಿರುವ ಅತನ ; 
ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಶಿಗಳು ಮಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ! ಇದರ 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆ, ಅದು ಚೀಕಿಕೆ ಬರೆಯಬೇಕಾದ್ದು. ಅಷೆ 
ಮೇಲಿನ ಹದವಾದ ಮಾತಿನ ಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗಿದೆ. ' 
ಹೊಡನಿಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು : 
ತತಃ ಕವಾಚಿತ್‌ ಶೋಕಂತಿ ತಾಂತನುಂ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿ ತಮ್‌ 
ಪುತ್ರೋ ವೇವವ್ರತೋಸಭ್ಳೇತ್ನ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 8 
ಸರ್ವತೋ ಭವತ:ಕ್ಷೇಮ್ಮೂ ವಿಘೇಯಾಃ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ 
ತತ್‌ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹಾಭೀಕ್ಷ್ಮಂ ಪರಿಶೋಚಸಿ ಮಾಖಿತಃ 4 
ಧ್ಯಾಯಸ್ನಿವ ಚ ಮಾಂ ರಾಜನ್ನಾಭಿಭಾಷಸಿ ಕಿಂಚನ 
ನ ಚಾತ್ವೇನ ವಿನಿರ್ಯಾಸಿ ವಿವರ್ಹ್ಷಾೋ ಹರಿಣಃ ಕೃತಃ 8 
ನ್ಯಾಧಿಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಜ್ಞಾತುಂ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾಂ ಹಿ ತತ್ರ ವ್ಸ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸಪುತ್ರೇಣ ಶಾಂತನುಃ ಪ್ರತ್ಮಭಾಷತ ಕ್ಕ 
ಅಸಂತಯಂ ಧ್ಯಾನಪರೋ ಯಥಾ ವತ್ಸ. ತಥಾ ಶೃಣು! 
ಅಪತ್ಕುಂ ನಸ್ತಮೇವೈಕಃ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಭಾರತ 8 
ಶಸ್ತ್ರಸಿತ್ಯತ್ನ ಸತತಂ ಪೌರುಷೇ ಪರ್ಮವಸ್ಥಿತಃ 
ಅನಿತ್ಯತಾಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಮನುಶೋ ಚಾಮಿ ಪುತ್ರಕ ೫ 
"ಕಥಂಚಿತ್‌ ತವ ಗಾಂಗೇಯ, ಪಿಪತ್ತೌ ನಾಸ್ತಿ ನಾ ಕುಲಂ 
ಅಸಂತಯೆಂ ತ್ವಮೇವೈ ಕ ಶತಾವಹಿ ವರಃ ಸುತ್ತ 8 
ನೆ ಚಾಪ್ಕಹಂ ವೃಥಾ ಭೂಯೋ ವಾರಾರ್ನ್‌ ಕ 
ಸಂತಾನಸ್ಕಾನಿನಾಶಾಯ ಕಾಮಯೇ ಭದ್ರಮಸ್ತುತೇ 8 
ಅನಪತ್ಯತ್ಯೆಕಪುತ್ರತ್ವಮಿ ತ್ಕಾಹುರ್ಧೆರ್ಮವಾದಿನಃ 
ಅನ್ನಿಹೋತ್ರಂ ತ್ರಯೀಪಿವ್ಯಾ ಸಂತಾನಮಹಿ ಚಾಕ್ಷಯಂ ೫ 
ಸರ್ವಾಹ್ಮೇತಾನ್ಮಪತ್ಮಸ್ಕೃ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಭಾ 
ವಿವಮೇತನ್ಮನುಸ್ಕೇಷು ತಚ್ಚ ಸರ್ವಪ್ರಜಾಸ್ವಿತಿ 8 


ಯೆವೆಪತ್ಯಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ pe 
4 ತಾರಾ: ಜೀನತಾತಾಂ ಎ 


ಈ ಕೆರ ಪ್ಯಾಸಭಾರತ: ಪಚಸಭಾರತ ೪೪೪ 
ತ್ವಂ ಚ ಶೂರ ಸದಾನೂರೀ, ಶಸ್ತ್ರಶಿತ್ಯತ್ಚ, ಭಾರತ 

ಸಾಸ್ಯತ್ರ ಯುಚ್ಮಾರ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ;ಧತೂ ಏಿದ್ಮತೇ ಕೃಚತ್‌ 1 ೭೦ 
ಸೋ್ಯಸ್ಮಿ ಸಂಶಂಯಖತಾಸನ್ನ ಸ್ಪ ಯಿ ಶಾಂತೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 
ತಿ ತೇ ಕಾರಡ್ರೂ ತಾತ ದುಃಒಸ್ಕೊಕ್ರಪುಶೇಸತಃ | ೭೧ 
 ೆತಸ್ತ ಶ್ಯಾರಢಂ ರಾಜ್ಯ! ರ್ಲಾತ್ತಾ ಸರ್ವಖುಶೇಷತಃ 
 ದೇವವ್ರತೋ ಹುಹಾಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಚಾನ್ವ ಚಿಂತಂಯತ್‌ ॥ ೭೨ 
ಅಭ್ಯಗಚ್ಛರ್‌ ತದೈ ನಾಶ. ವೃದ್ಧಾ ಮಾತ್ಯಂ ಓತುರ್ಯಿತಂ 
ಕನುಪೃಡ್ಛ ತ್‌ ತೆದಾಲ್ಲೇತ್ಯ ಒತುಃ ತಘ್‌ಶೆಪೀಕಕಾರಜಂ! ೭ 


ಆಧ್ಯಾಂ ಯಾ: ಅಲಂ ಪುಜಿ ೧೭೨ 


ಮೇಲೆ ಉದ್ದೆರಿಸಿರುವ ಹೆದಿ್ಯೈದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಳಿದು 
ಲ; ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಜಕ್ಯೂ ಶನ್ನ ಡಿಸಿ ಸ್ಯ ಇದು ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ 
ಅ ವಾದವಲ್ಲ, ಮತ್ತ ಕಾಮಕ್ಕೈಯಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಕನ್ನಡನುಡಿ 
ಸಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಸರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೆ ಮೊದಲು ಬರೆಯಬಹು:ದಾಗಿದ್ದರೆ ಎಂತಿರುತ್ತಿ 
“ತ ೬ ಸೂಚಿಸುಪಂತಿದೆ. " ಅನಿತ್ಯತಾಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಎಂಬ ಮೂಲ 
ಮೊ: ರು ಮರ್ತ್ಯರು, ನಿತ್ಯರಲ್ಲ' ಎಂದಾಗಿದೆ. “ ನ ಚಾಪ್ಯಹೆಂ ವೃಥಾ ಭೂಯೋ 
ನ್‌ ಕ ಕರ್ತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ' ಎಂಬುದು " ನನಗೂ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಮತ್ತೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ? (" ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ' ಎಂದಿದ್ದರೆ?) 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. *ತ್ವಂ ಚ ಶೂರಃ ಸದಾಮರ್ಹೀ ಶಸ್ತ್ರ 
ಕೈಯುದ್ತಾ ಶಶ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ನಿಧನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌” ಎಂಬುದನ್ನು, 
ಶೂರ; ಅನೆಮೆರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಡೆವವು ; ಮೂರುಹೊತ್ತೂ ಶಸ್ತ್ರ 
ಇಟ್ಟು ಕೋಡಿರುವವನು. (ಈ ಮಡಿಗಟ್ಟು ಹೇಗಿದೆ?) ಇಂಧನ 
ಸಿ ಎಂದು ತಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ತೇ ಫಿಧಫೆಂ' 
ಘೆ ವಾಚ್ಯವಾಯಿತೆಂಬೇನೊ "ಕೊಫೆ' ಎಂದು ಅಡಗಿದ್ದಾರೆ. 
ದರೂ ಶಾಂತನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ *ತ್ವೈಯಿ ಶಾಂತೇ 
ಎಂಬ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ " ಶಾಂತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕೈಂತ ಸೊಗಸಾದ ಉಕ್ತಿ ಎಂದರೆ, “ ಒಬ್ಬ ಮಗ 
ಂಬುದು. ಇದೇನು. ಕನ್ನಡಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೂಡಿತೋ ನಾ 
ಧವೇ ಗಾಡೆಯಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೆ ಇದ್ರೆ " ಅನ 

ಸ್‌.” ಇದೆ ಭಾಷಾಂತರದ ಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ಇಲ್ಲಿ ನರಾ, 
ಸೂಚಿಸಬಹುದು. “ಮಾಂ ರಾಜನ್ನಾಭಿಭಾಷೆಹಿ ಕಿಂಚನ' 
ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದಲ್ಲದೆ " ನನ್ನೊಡನೆ 


೪ಳ೬ಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಹಾ. 


ನೀನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದಿದ್ದಕೆ ಚೆನ್ನಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾರಣ ಜೆ 
ಕ ವ್ರ ತನಿಗೆ ತನ್ನ ನ ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದಿರುವುದೆ ಅಪೂರ್ವ ವಿಶೇಷ ಸ 
ಸು” ಶಂತನು ಹೇಳಲಾರದ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಮ 
ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆ ಮಗನಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ? ನಿವಿಂದ ಈ 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೆ? ಅವನನ್ನು ವಂಚಸಬೇಕೆ? ಅವನನ್ನು ನಾ ಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಿಸುವುದು? ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಡನ 
ಮಾತನಾಡಲು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ " ನನ್ನೊಡನೆ” ಎಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ! 
ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ "ನೀನು ಕುದುಕಿ ಸವಾರಿಯೂ 
ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿರುವೆ, ಬೆಳಚಿಕೊಂಡಿರುವೆ, ಬಡಕಲಾದೆ, ಖಾಯಿಲೆಯ "1 
ಮಾಡಬಹುದೊ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆ; ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನೂ ಕೈ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಏಕೋ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವು 
ದುಂಟ್ಮು ಇದಕ್ಕೊಂದೆರಡು ಉದಾಪರಣೆಯಸ್ನಿಲ್ಲಿ ನೀಡಬಹುದು. ಪಾಂಡ. 
ತೀರಿಹೋದಮೇಲೆ  ಜನನೆಲ್ಲ ದುಃಖಮೂಢರಾಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಾಸರು ತಮ 
ತಾಯಿ ಸತ್ಯ ವತಿಗೆ “ ಆ ಇಷ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು; ಮುಂಕೆ 
ಬರುವುದು "ಪ್ಪ ದಕಾಲ; ವಸಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಮಾಯ 
ಮೋಸಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತವೆ; ಇಷ ಲುಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಫೋರಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತರೆ x 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು `ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಭಾವನೆ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ತೆ ನ್ಮ ವಾದ ವಿನೂತನ D ದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದು ಕೈಬಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. “ ಅತಿಕ್ರಾ ೦ತಸುಖಾಃ ಕಾಲಾಃ ಪರ್ಸು 
ನಸ್ಮಿತ ದಾರುಣಾಃ! ಶ್ವಃ ಶ್ವಃ ಪಾತಿಷ್ಕ ವಿವೋ ಪೃಥಿವೀ ಗತಯೌನವನಾ॥* 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಮಾತು ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಹರೆಯ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು 
ಎಂಬ ಅದ್ಭುತ ಸ್ರ ಪ್ರತಿಮೆ ಏನೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ! ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲ ತ 
ಕಿಟ ್ಚಿದ್ದಾಗುವಾಗು. 'ತೆನಗಿನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ದನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಹರಯ ತಪ್ಪಿಹೋದಾ! 1 
ಮಾನವತೆ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ತಮ 
ಮುದುಕಿ ತಾಯಿಯ ಮುಂಜಿ. ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಲವೇನೊ ಕೆಡುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ಸರಿ. ಆದರೆ ಪೃಥಿನಿಗೆ ಯೌವನ ಹಂದಿತ್ತೆ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆರುತ್ತ "'ಕೊರುತ್ತೆ 
ಅವರನ್ನೆ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಹಕಿಯತುಂಬಿ ಹೆರುತ್ತ ಹೊರುತ್ತಿರುವ | 
ಪೃಥ್ವೀ ವಸುಂಧರೆಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ? ಹಕಿಯ ಹೆರಿಯುವುದಿಂದು? ಜೀಸಿಗೆ ಔ 
ಗಿಡಮರಗಳೆಲ್ಲ ಬೋರಲು ಬೋರಲಾಗಿರುವಾಗಲೆ, ನೆಲವೆಲ್ಲ ಸೀದು ಶೀರಿಬ್ಲದಾ ದಾ ತ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆಯೆ ಚಿಗುಕೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ನೂರು ಬಣ್ಣದ ಹೂವಿನ ॥ 
ಮೇಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹಡೆಯುವ ಪೃಥಿವೀ ಬಂತ. ವ 


ಕನ್ನಡ ನಾ ೈಸಭಾರತ; $ ನಚನಭಾರತ ೪೪೭ 


ಕೀ: ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಸರೆಂದರು? ಕಾರಣ, ತನಗೆ ಮುಪ್ಪಡರಿದರೆ ನೆಲಕೂ 
ತೆ ತೆಂಡೆ ನಿತ್ಯಮಾನವ ಭಾವನೆ; ಇದು ವ್ಯಾಸರ ಸ್ವಂತ ಊನಫೆಯಲ್ಲ, 
ಸುಳಿದ: 'ಹರೆಯೆ ಉದುರಿದ ಮಾಫವನ ಚಿರಂತನ ಭಾವನೆ ಇದು. 
ಎ ಇದೇಕೆ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಅವರ ರಸದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
೦ಡಿತು? 
ವಿದ  ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ರಂಗಸ್ಕಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾಗಮನ 
ದನ; | ವ್ಯಾಸರು ಬಹಳ ಸುತೋ ಹಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗೊಂದು 
ಫವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ; " ಪಾದಚಾರೀವ ಪರ್ವತಃ, ಎಂದು. ಶ್ರೀ 
ಸ್ಟ ಅವರು ಚ ಉಸಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ, ಕನ್ನ ಡಿಸದೆ, ನೀಡಿದ್ದಾ ಹ 
po ವದಿಸಬಾರದ್ದು ಎಂದು. ಡದ ನನ ೯ತದೆಂತೆ? ಎಂದಾಗ 
ವಃ ato ಹೊರಟಂಥ ಅನುಭವವೆ ಆದೀತು. ನಡೆಯುವ ಪರ್ವತ 
Ye ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಅನುವಾದಕರು 
ವ ಸನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ....ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಂಗ ಡೇ ಭರೇ ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕಂಡ ಅವನ ಇಳುತುದೆ ರಂಗಸ್ಥೃಲ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
p ಇದರ ವರ್ಣನವೀ ತೆರವಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜನಮಧ್ಯದಿಂದ 
| ಚ ಧಿರಥನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ರಂಗಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿಂತನು. 
ೈರೀಯ ಜಾರಿದೆ; ಮೈಜಿನಂದೆ; ನಡುಗುತ್ತ ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಕರ್ಣನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯಗೌರವದಿಂದ 
3, ನಡಾ ಶ್ವಭಿಸೇಕವಾದ ತಲೆಯಿಂದ ಅ. ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಅವನು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಂದ ಗಿ ಪುತ್ರ? ತಂತತು. ಪುತ್ರ ಈತ ಶ್ರಲ್ಯದಿಂದ 
ಬ್ಹಿಕೊಂಡು ಮಾತು ಹೊರಡದೆ ಸೆಕಿಬಿಗಿದು ನೆತ್ತಿ ಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
| '್ಪಾಳಷೇಕಡಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ತೆಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೊಯಿಸಿದಳು.” ಎಷ್ಟು ಹೃತ್‌ಸ್ಪ ರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ, ಮಾರ್ಮಿಕ 
ರ ಮೂಲ ಹೀಗಿದೆ : 


ತತ್ತ ಸ್ರಸ್ತೋತ್ತರೆಸಟಃ ಸಪ್ರಸ್ವೇದಃ ಸವೇಪಥುಃ 
ವೇಶಾಧರಕೋ ರೆಂಗಂ ದೂ ಪ್ರಾಶೋ ಹ್ವ ಯನ್ನಿವ8 ೧ 


ತಮಾಲೋಕ್ಯ ಧನುಸ್‌ತೃಕ್ತ್ವಾ ಹಿತ್ಯಗೌರನಯಂತ್ರಿ ತಃ 
Kee less, ೯ಶಿರಾಃ $64 ಸಮುನಂದತ ೨ 


| ತಃ fe ಸಟಾಂತೇನ ಸಸಂಭ್ರಮಃ 
೫ ೀತಿ ಸರಿಪೂರ್ಹಾರ್ಥ ಮಬ್ರವೀತ್‌ ರಥಸಾರಥಿಃ॥ ೩ 


೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪರಿಷ್ಟೃಣ್ಮ ಚ ತಸ್ಕಾಥ ಮೂರ್ಥಾನಂ ಸ್ನ ೇಹವಿಕ್ಸವು 
ಅಂಗರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇ ಕಾರ್ಜ್ರಮತ್ರುಭಿಃ ಸಿಷಿಚೇ ಪುನಃ॥ ೪ ನ 
ಅಧ್ಯಾಯ: ೨೩೬, ಟಿ: ೧ 
ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿವ್ಯಾಸರ ಮಾನವಸ್ವಭಾವ ಚಿತ್ರಣ ಸಾಮಃ 
ವನ್ನು ಅಗಾಧವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಾಕುತ ಸಯ 
ವರ್ತನವನ್ನಿಲ್ಲವರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಾಕುತಂಜಿಗೆ ಪುತ್ತ ತ್ರಸ್ನೇಹ. ತಾ 
ರಾಜನಿತನಾದೆನಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಭ್ರಮವೊ, ತನ್ನ ಮಗಸನಿಗ್ಗೆಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರ 
ಸಾಟದಲ್ಲಿ ಕೇಡಾದೀತೆಂಬ ಭೀತಿಯೊ ಆ ಅಧಿರಥನನ್ನು ತು (Y 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅವನು ನಡುಗುತ್ತ ಬೆವರುತ್ತಾ ಸೆರಗುಜಾರುತ್ತ. 
ಕರ್ಣನಾದರೊ " ಪಿತೃಣೌರವ ಯಂತ್ರಿತ' ನಾನಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ರ ನ 
ಸೂತಪುತ್ರನೆಂದು ಗೇಲಿಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ನಕೂ ಅತ್ತ ಗಮನಗೊಳ್ಳಜಿ ಆ. 
ತಂಪಿಗೆ ಶಿರಸಾ ನಮಸ್ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಭಿಷೇಕ. ಜಲಾರ್ದ್ರವಾದ bey. 
ಬಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅತ್ಯುನ್ನತ ವರ್ತನ ಎಸ್ಟು ದುರ್ಲಭವೆಂಬುದು ಇ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರು ತಮ್ಮ ಬಡ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಗೆ ನ 
ದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣ ತೋರಿಸಿದ ಆ ಬಸಿ 
ಿತೃುಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಂಡ ಭೀ ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲ, " ನೀನು ಚಾ. ಹಿಡಿಕೊ 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಏಪಿಟಕ್ಕಿನ್ನ ಕ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ. ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಂದಿನ ಕಲಹಳ್ಳೆ ವ್ಯಾ | 
ಅದ್ಭುತ ಬುನಾದಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದಿಲ್ಲ ಕ 
ಕಂಡಿನೆ. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಎ. ಅರ್‌. ಕೃ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನ್ನ ಸಿದೆ. 
ಭಲ ಂದು ಮಾತನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಸಾರಾಂಶಕೊಡಪಿ ಹಾ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿ ಮತ್ತೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅನೀ, " ಮ. ಎಂಬು 
ಇದನ್ನೆ ಂತು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು? “"ಕೋಲೂರಿಕೆೊಡು' 
ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಯಿತನ್ಟೆ. “ ಯಷ್ಟಿಪ್ರಾಣ' ಎಂಬುಷಿ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಕೈಕೋಲೆ ಪ್ರಾಣ. ಅವನ ಪ್ರಾಣ ಆಗ ಸ? 
ತ್ತಷೆ ಇದು ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಆ ಮುದುಕ ತಂಜಿ "ಹಹ 
ವೂತೆಯೆ ತನ್ನ ಸಾಕುಮಗನನ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿಟ್ಟುಕೊಂಡೂ ಇ 
ಈ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕೆ ಇಸ ಸ 
ದ ಶಸ್ತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದಮೇಲೆ ಕುಂತಿಗೆ ಕರ್ಣ ತ 
ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. * ಕುಂತಿಗೆ ಈ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ ನಾದ ಅ 
ಮಗನೆಂದು ಗುರುತು ಹತ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಳಗೇ ಪ್ರೀತಿ ಜಿಳೆಯಿತು *; 


ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯ ದಿವ್ಮಲಕ್ಷಣಸೂಚಿತಂ ಪುತ್ರಮಂಗೇಶ್ವರಂ ' 


ಕಡ ನ್ಯಾಸಭಾರತೆ; ಹಡಸಭಾರತ ೪೪೯ 


” ಕನ್ನಡ ವಾಕ್ಯ 13.44% ತೋರಿದರೂ ಒಂದೊ 
ಸವಿ , ಅಡಿಂದರೆ, ಕುಂತಿಗೆ ಕರ ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದೆದ್ದೆ ಅವಘು 
Rolo ಕೌಳುಡಂಂದ ಎಂಬುಡೆಕ್ಕಿಂತ We ವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಸೊಚಿತೆನಾದೆ್ದೆ 
| ದಿದ್ದಕೆ "ಜೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವತ್ತಾ ಗುತ್ತಿದ್ದಿಶು. ಕರ್ಣ ದಿನ್ಯಲಶ್ರಣಯುಕ್ತ 
ದೇನೊ ಸರಿ, ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನೆ "ಮಗನೆಂದು ಕುಂತಿಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು 
' ಅದು " ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಸೂಚಿತ 'ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಿದೆ ಗುರುತು ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಭಾರತಡೆಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾನಾ ತುಮುಲ ಲಸಂಭಘರ್ಷದ ಚೆಶ್ರಣವೇಫೇ 
ರೂ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹಾಯ್ದು 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರೆಗಳಕಡೆಗ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಈವ ರಾಜನೀತಿ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೊ ಅಷ್ಟೇ, ಪ್ರಾಯಶಃ "೨ದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚು, 
ಖ್ಯ ಅದರ ಸಾಕಾರ ನೀತ. » ಎಂಡು ಅವರೀ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಯಾವ ಸಣ್ಣ 
ಯೂ ಮಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸನ್ಮಿ ವೇಶಗಳು ಬಂದಾಗ ಅವರು ಬಹಳ 
ವಿ ಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಬಕವಧ ಸನ್ಲಿವೇಶವದು, ರಾಕ್ಷಸತ 
Pರೆಕ್ಟಾಗಿ ಯಾರು ಬಲಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗನೆ ಮನೆ ದೇಖ 
ಾಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಜೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಪುಬ್ಬ ಘಟನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬ 
ನಡೆಯ ತ್ತದೆ. 4 ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬಾ ಮೂವರೂ ಅಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾ 
“ವರ ಗೋಳಾಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಫೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡುಮಗುವು ಆಗ 
ಓ, ಫಗುಮುಖದೀದ, ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ " ಅಪ್ಪಾ ಅಳಬೇಡ! 
್ಯ ಆಳರೇಶ | ಅಕ್ಕಾ ಅಳಬೇಡ' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಶಡ್ಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ * ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
| ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನು ಇದರಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹಾಕುತ್ತೇಫೆ! 
| ಎಂದಿತು. ಳಖದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಗಿದ್ದ ಗಿದ್ದ ಭಾ ಮಗುವಿನ ಆ ಮುದ್ದು 


ನಯ; ನ ಬಾಲಃ ಕಲಮವ್ಯಕ್ತವ ಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೨೦ 


ಶ್ರ; ಪ್ರತ ಮಾ ಮಾತರ್‌ ಮಾಸ ಶ್ವ ಸ್ತಿ ಆಶೆ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 
| ಸರ್ನಾಂಸ್ತಾ ನೇಕ್ಕೆ ಕೆಮ್ಮ ರಂ ri ೨೧ 


ರಪ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಲಶ್ಲೋೊೋಕವೂ ಗೋರಖ್‌ ಪುರ ಮುದ್ರಜ 
ಅದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲಪಾದದ ಮೊದೆಲರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮುದ್ರಣದಿಂದ ಆರಿಸಿದೆ. “ಮಾ ಪಿತಾ ರುಡ ಮಾ ಮಾತರ್‌ 


ಲ್ಲಿ (ಗೀತಾಸ್ರೆಸ್‌ ಮುದ್ರಣ). 


೪೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತತಃ ಸ ತೃಣನಾದಾಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 
ಅನೇನಾಹಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪುರುಷಾದಕಮ್‌ ॥ 


ತಥಾನಿ ತೇಷಾಂ ದುಃಖೇನ ಪರೀತಾನಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ತತ್‌ 
ಬಾಲಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಮವ್ಯಕ್ತಂ ಹರ್ಷಃ ಸಮನ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ : ೧೫೮ ಸಟ 


ಮೇಲಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. : 
"ಉತ್ತು ವುಲ್ಲನೆಯನ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ತಸ ಎಂದು ಮಾಡದೆ " 'ಅರಳುಗ 
ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳ ಸಂತೋಷ ಅರುಳುಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತೆ A 
ವಂತೆ ನಗುಮುಖದಿಂದಲೂ ತೋರದು. ಮತ್ತೆ "ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾಗಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರ ಕೂಡೆ " ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದಿ ಕ್ರ 
ಮಕ್ಕಳಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ, ಪೂರ್ಣವ್ಯಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ ತಾನೆ? "ಆ ಮಃ? 
ಮುದ್ದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ " ಅವ್ಯಕ್ತ 'ವು ಸೇರಿದೆ. 


್ರಿಸದಿಯನ್ನು ರಾಣೀವಾಸದಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋದ ದುಶ್ಶಾಸನ 
ಅವಳ ಹೇ ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಶಕ್ತಿ ಸುಂದ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ... ಆದರೆ ಆ ಕೆ ಮೂಲವರ್ಣಗಳು ಜೇ. 'ನೆಗಳ. 
ಕೂಡ-ವ್ಯಾಸ ಸರಲ್ಲೆ ಇದೆ. “ ದುಶ್ಯಾಸೆನನೂ ರೋಷದಿಂದ ಅರಚುತ್ತ ಅವಳ: pe 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಕಪ್ಪಗೆ ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಜೋಲ್ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ! 
ಕೊಂಡನು. ಭೂಯ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥ ಸ್ನಾನದಿಂದ ನ ತ್ಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕೂದಲನ್ನು, ಪಾಂಡವರ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪರಾಭನಗೊಳಿಸುಎ | 
ದುಶ್ಶಾಸನನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಗಂಡಂದಿರಿ್ದ ರೊ ಿಶ್ಕಿಲ್ಲದವಳನ್ನು. ಎಳೆದು 
ತರುವಂತೆ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 2 


4 ತತೋ ಜವೇನಾಭಿಸಸಾರ ರೋಸಾದ್‌ 
ದುಶ್ಕ್ಶಾಸನಸ್ಮಾಮಭಿಗರ್ಜಮಾನಃ | ' 
ದಿ:ರ್ಫೇಷು ನೀಲೇಷ್ಟಥ ಚೋರ್ಮಿಮತ್ಸು 

ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶೇಷು ನರೇಂದ್ರ ಪತ್ಸೀಮ ॥ 


ಯೇ ರಾಜಸೂಯಾನೃ ಭವಥೇ ಜಲೇನ 
ಮಹಾಕ್ರತೌ ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ಸಿಕ್ತಾಃ | 

ತೇ ಪಾಂಡವನಾಂ ಪರಿಭೂಯ ವೀರ್ಯಂ. 
ಬಲಾತ್‌ ಪ್ರಮೃಷ್ಟಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಜೇನ” 


ಸಭಾಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ; ೬೩೭ ಪು! ); 4 


ಕನ್ನಡ ನ್ಮಾಸಭಾರತ : ನಚನಭಾರತ ೪೫೧ 


"ದೀರ್ಫ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಜೋಲುವುದೆ'ಂದಾಗಲಿ, " ಊರ್ಮಿಮತ್‌' 
ಎಂಬುದನ್ನು "ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿರುವ' ಎಂದೆ ಆಗಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ತುಂಬ ಒದಗಿಬರದಿರಬಹುದು. ಕಾರಣ ದ್ರೌಸದಿಯ ಮುಡಿ ಜೋಲ್ಕುಡಿಯಪಷ್ಟೆ 
ಅಲ್ಲ, ಅಲೆಯಲೆಯಾದುದಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ದೀರ್ಫವಾದದ್ದು, ಊರ್ಮಿಮತ್‌-ತರಂಗ 
 ವತ್‌ ಅಲ್ಲ-ಆದದ್ದು. ಊರ್ಮಿಯೆಂದರೆ ಅಲೆ ಎಂದಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರವಾಹ 
| ವೆಂದರ್ಥವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿರದೆ ಊರ್ಮಿವತ್‌ ಆಗಿದೆ. 
ಟ್‌ ದ್ರೌಸದಿಯ ಮುಡಿ. ಆ ನೀಲ ದೀರ್ಫ್ಥಸಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋಗಿ, 
ಹ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ, ಕುರುವಂಶವೇ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ತ ವಿರಾಟನರ್ವದ ಕಡೆ. ಪಾಂಡವರು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೆ ವೇಷ ಮರೆಸಿ 
' ಕೊಂಡಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದಕೆಂಬುದು ವಿರಾಟನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 

ಸ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕಾಗಿ 'ಶಿವರಲ್ಲಿ ಕ್ಲೆಮೆ ಕೇಳಿ ಆ ದೊರೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು "ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
p ಮದುವೆಮಾಡಿ 3 ಹ ಅಸ ನೃಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. “ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಅರ್ಜುನನ ಮುಖವನ್ನು ಜಲು; ಆಜಾ ಅಣ್ಣನ ಸಂಜೆ ಜ್ಞಿಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ವಿರಾಟನನ್ನು ಕುರಿತು " ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನಮಗಳನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಸೊಸೆ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ಸ್ಯ ಭಾರತಕ ಯ ಯುಕ್ತ 
' ವಾದದ್ದಾಗಿದೆ.' ಎಂದನು. "ಅದೇಕೆ ನೀನೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲೊಲ್ಲೆ?' ಎಂದು 
| ವಿರಾಟನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಜುನನು " ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸದಾ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು, ಏಕಾಂತವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ಸ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆಯಂತೆ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದೆಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಗಾಯನ ನರ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಗುರುವಿನಂತೆ ಪೂಜ್ಯನೂ 
ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ನಾನೂ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 

ಈಗ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಜನರು ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಏನಾದರೂ ಶಂಕಿ ಸಿಯಾರು. 
ನಾನು ಶುದ್ಧ ನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ Kosa ಆಗಿದ್ದೇನೆ; ಅವಳೂ ಶುದ್ಧ 
 ಳಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ "ನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ "ನಡೆದರೆ, ಸೊಸೆಗಾಗನಿ 
' ಮಗಳಿಗಾಗಲಿ ಮಗನಿಗಾಗಲಿ ತಂಜಿಗಾಗಲಿ, ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧದ 
 ಸೆಂಡೇಹೆಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗಿ 'ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೆ! ಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಗ 
| ನಾಡ ಅಭಿಮನ್ಯು ವೂ ವಾಸುದೇವನ ಸೋದರಳಿಯ; ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೇವಕುಮಾರ 

'. ನಂಥವನು; ಶ್ರೇಕೃ ಸ್ಲನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು; ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಅಸ್ತ್ರಕೋವಿದ 
ಗವನು, ಅವನು ತಕ್ಕ ಅಳಿಯ ; ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗಂಡ' ಎಂದನು.” 

°° ಎಂಥ ಮಹಾಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರ ಸಂಗ! ಎಂಥ ಮಹತ್ತರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸಖಯಸಷಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ! 'ನೇಲಿನ ನಚನಾನುವಾದ ಮೂಲದ ಅವ 
` ತರಣಿಕೆಯೆ ಆಗಿದೆ. 
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ಇ ಪ್ರಬುಷ್ಟ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಮದದ 


ಏನಮುಕ್ತೋ ಧರ್ಮರಾಜ ಅಾಸ್ಯನ್ನುಸನ್‌ ಧನಂಜಯಂ | 
ಘಾತ್ರ ತತ್ವ್ವಾರ್ಜುನೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮತ್ತ ಲ ವಜನಮಖಲ್ರಪೀತ್‌ ಸ. 


ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಮ್ಮಾಮ್ಯ ಹಂ ರಾಜನ್‌ ಸ್ನ್ನುಷಾಂ ಮಹಿತರಂ ತವ 
ಯುಕ್ತತ್ತ್ವ್ವಾವಾಂ ಹಿ ಸಂಬಂಧೋ ಮತ್ತು ಭಾರತಯೋರೆಪಿ | 


ತಿಮಘಥಾ ಪಾಂಡವತ್ರೇಷ್ಠ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಹಿತರಂ ಮಮ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಹಿಿತುಂ ನೇಮಾಂ ತ್ವಂ ಮುಯಾ ದತಾ _ಮಿಹೇಶ್ವಹಿ | 


ಅಂತಶಪುರೊಸ್ರಾಹಮುಹಿತು ಸವಾ ಪಶ್ಚನ್‌ ಸುತಾಂ ತವ 
ರಹಸ್ಕೃಂ ಇ ಪ್ರಕಾಶಂ ಈ ವಿಶ್ವಸ್ತಾ ಏತೃನನ್ಮಯಿ ಕ 


ಪ್ರಿಯೋ ಬಹುತಮತ್ಹ್ವಾ ಸಂ ನರ್ತಕೋ ಗೀತಕೋಷಿಷಮಃ 
ಆಜಾರ್ಕವತ್ತ ಮಾಂ ನತ್ಮಂ ಮನ್ಯತೇ ಮಹಿತಾ ತವ 1 


ವಯುಿಸ್ಥ ಮಾ ತಯಾ ರಾಜನ್‌ ಸಹ ಸಂವತ್ಸರೋತಿತಾ 
ಅತಿತಂಕಾಭವೇತ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ತವ ಕೋಕಸ್ಕ ವಾ ವಿಭೋ 


ತಸ್ಮಾನ್ನ್ನಿಮುಂತ್ರ ಯೇಕಾಹಂ ತೇ ಮೆಹಿತಾಂ ಮನುಜಾಧಿಪ 
ತುಮ್ಮೋ ಇತೇಂದ್ರಿಯೋ ವಾಂತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ತುದ್ಧ8ಕ್ಳುತಾ ಮಯಾ 3 


ಸ್ನುಷಾಯಾಂ ಮೆಹಿತುರ್ವಾನಿ ಪುತ್ರೇ ಚಾತ್ಮಸಿ ವಾ ಪ್ರನಃ 
ಅತ್ರ ತಂತಾಂ ನ ಪಶ್ಶಾಮಿ ತೇನ ಶುದ್ಧಿ ರ್‌ಭವಿಷೃತಿ 1 


ಸ್ವಸ್ತೀಯೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಮು ಸಾಕ್ಟಾದ್‌ ದೇವಶಿತುರ್‌ ಯತಾ 
ವಯಿತತ್ವ್ವಕ್ರಹಸ್ತಸ್ಕ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚ ಕೋವಿದಾ 8ೌ 


ಅಭಿಮನ್ಮುರ್‌ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪುತ್ರೋ ಮಮ ಪಿತಾಂಪತೇೀ 
ಜಾಮಾತಾ ತವ ಯುಕ್ತೋ ವೈ ಭರ್ತಾ ಚ ಮಹಿತುಸ್ತವ ೫ 


ಭಾಗ ೨. ವಿರಾಟಸರ್ವ, ಅಭ್ಮಾಯ: ೬್ಣ | 


ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಅವರು ೬ ನ 
ಮಾತವೆ ಅನುವಾವ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಭಗವಷ್ಸೀತಿಯನ್ನೂ ಆಃ 
ಇರುತಿಸಿ ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವೂ ಉಂಟು. ಕಾರಣವೇವಷಕ್ಕೆ ಸ 
ಸೆಳೆ ಕಷೆಗೆ ಲೇಖಕರ ಒಲವರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಅವು we ಈ 
ಭಗವದ್ಗ್ಲೀತವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಸ್ತಂಸಿ ಬಕಿಿದ್ದಕೆ ತೆನ್ನಾ ನಿರ ನ 
ತಿಂದರೆ ಅವರೆ ತತ್ವಾರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ; ಅಮ ನಮ್ಮ ತ್ತು 


ಜೇ 11 ್ಫ 


ಕನ್ನ ಡ ಸ್ಕಾ ಸಳಾರತ: ವಡನೆಭಾರೆತ ೪೫೩ 


ಅದನ್ನು. JR ಕವಾದೆ ಅಶುನಾದಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರೀಕ್ರಿಸುವುರೇ ತಪ್ಪಾದೀತು. 
ಓತ್ರೊಂಡು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಸುಮಾರು ೨೪೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವ ಉದ್ಧ 
ಕವನ್ನು ೫೩, ಪುಟಗಳಸ್ಟರಲ್ಲೆ ಅಡಗ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧ ಸರ್ಣತೆ 
gr ಕಾಡ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಆ ಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧವರ್ಣಫೆಯೇಕೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ? ಘಾನಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾನಾ 
ss ಭಾವಗಳ ಹೋರಾಟವೂ ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನ ಪರ್ವತ 
ಗಳ ಟ್‌ ಸಾವಧಾನವನ್ನೆ ಇಲ್ಲೂ ತೋಂಡ್ಡಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಿತ್ರೆಂದೇ 
4 ಷ್ಣ ಕೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ನ್ನ ಡತನನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಮನಸನೀಯವಿಚಾರ, ಮೂಲಪದಕ್ಕೆ, 
ಪದಡಪ್ರತಿಮೆಗೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಸೃಷ್ಠ್ರಿಸುವುದ 
ರತ್ತ ಭಜ ಕಚ ಗಮನ ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ... "ಇಳ್ಳೆಳ್ಳು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ಸೆ 
ಹುದು. ಇದು ಕೆಲವೆಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೌರವರು ಕದ್ದ 
ಡೆ ರೀತಿಯಿದು. ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತವಾದ "ರೊಪಕ'ವಿದು ಎಂದುಕೊಂಡೆ 
ಮೊದಲು. ಆದರೆ ಇದರೆ ವ್ಯಾಸಮೂಲ ಮತ್ತೂ ಶಕ್ತಿವತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಲ? ಎಂದಿದೆ ಆ ಖುಹಿಕವಿಯ ವಾಗ್‌ವಿಧಾತೆ. ಸೋತ ಸಾಂಡವರು 
ಲ”. *ಜಳ್ಳೆಳ್ಳು' ಎಂಬ ಮಾತು ಎಶ್ಟೇ ತನಗೆ ಶಾನೇ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದರೂ 
ಲದ ಶಕ್ತಿ ತರಲಾರದು. ಆದರೆ, ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಆ ಮೂಲವನ್ನೂ ಒಡದು 
3 ಕಬ ಸಾಹಸ ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತ್ಯ. ಎಳ್ಳು ಜಳ್ಳಾಗುವುದೆಲ್ಲ, ಷಂಡವಾಗುವುದು! 
1-4 ಆ ಕವಿ ಬಳಸಿದರು? ವೀರೈಗ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವಬೀರುವ 
ಗಿಜೆ. ಅದೇ ಸಂಡವಾದರೆ? ಸೋತ ಆ ಕೌರವರಿಗೆ ಷಂಡರಾಗಿ 
ನಾ: ೬, ಬಡಿಹೋರಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ ಈ 
1 ವಚನ ಭಾರತಕಾರರು ಈ ಮೂಲಕ್ಕೆ "ಜಳ್ಳೆಳ್ಳು' ಎಂದೇ ಅದು 
ಸ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಕೆ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಮೂಲವನ್ನೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆ 


' ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳಷ್ಟು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಂಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬನಿಯಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಫೀಡಿರುವು 
ಆದ್ಯೆಂತವೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಯುದ್ಧ ಪರ್ವಗಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಹೆಣ ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ೨೪ ಸಾವಿರ 
ಕ್ಯಾಪಕವಾದ ಯುದ್ಧಪಂಚಕ ಕಥೆಯನ್ನು ೫೩. ಪುಟದಷ್ಟಕ್ಕೆ 
2 ಆಯ್ಕೆಯ ಕಾರ್ಯ ಕಷ್ಟತರವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ರಸದೃಷ್ಟಿ 
ಸ “ಡೆ ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಡುಚಾದ ಮೊಫ ಫೆಡುಳ್ಳಿ 


ev ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆತಕ ತ್ಳೈಲಿಯಿರುವುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿನ ಅವರ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಯತೆ ಸರ 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ "ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಿತ್ತೆ ಅದು ಎನಿಸಬಹುಜಿ 
ಈ ಸೂ್ರಹೆದಲ್ಲಿ ರ ಸದೃಷ್ಟಿ ತಪ್ಪಿತೆಂ ದು. ಅನ್ನಿ ಸಲೆಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತಕವ ದುಃಖ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸರು ಇನ್ನೂ ರಃ 
ಗಳನ್ಲಿ ವರ್ಷಿಸಿದ್ದರೆ ಈ 'ತಿಕಾರರು ಅರ್ಧವುಟದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ 
ಕರ್ಣನ ಸಾವನ್ನು ಸೂರ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪಮಾನಗಳ ಹ ಜು 
ಬಾರಿ ವ್ಯಾಸರು ಆ ಇನ್ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮ ಹರೇ ವ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಎ 
ಕಾವ್ಯದೆ ಮಹಾ ಉಪಮಾನವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕನ್ನತಕ್ಳಿ 1 ದಿಃ 
ಅದಂತೂ ಮಹಾ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಮ ಹೀಗಿದೆ : 
ಕರ್ಣನ ನನ್ನು ತಡವಿ ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ ಜೀಹವನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಎಂಬಂತೆ ಸ್ನ ಸೂರೃನು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. ಉಳಿದ 
ಉಪಮೆಯಗಳನ್ನು ಬಬ್ಚದ್ದರೂ ಈ ಒಂದು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಪಮಾವ 
ಆಯ್ದು ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆ ಕೊರತೆಯೆಲ್ಲ ತುಂಬುಬಂದಿದೆ. ಮೂಲಂ 
ಉಸಮೆಯಾದರಾ ಎಲ್ಲೊ ಒಂದಿಯಾಗಿ, ಇತರ ವರ್ಣನೆಗಳ ಮ ಮುಳ 
ತಕ್ಸುವ್ಹಾಗಿವೆ. ವ್ಯಾಸರ "ಕಥನ, ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟೊ "ವೇಳೆ (4 ನಳವಣೆ: | 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೆ; ಎಷ್ಟೋವೇಳಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ತೆಗೆ" 
ತೊಳ್ಳುವುದುಂದ ಬಗಾಸುವುದುಂಟು-) ತಂ ಸಾ 
ವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಬಂದ ಮಾತು, ಉಪಮಾನ, ವರ್ಣನೆ ನ 
ರತಿಯಲ್ಲಿ ಏವರಣಾತ್ಮಕವಾನಿ ಬರುವುದುಂಟು. ಅನುವಾದಕರು ಈ ; 
ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಷೆ ಓದಿದರೂ ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವ ೨ | ಟಃ 
ತೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು 'ಕಷ್ಟುತರ ಕಾರ್ಯ. ಮೇಲಿನ ಉಪ ತ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮಗನ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡ ತಂದೆಯ ಚಿತ್ರ ಸವಾ 
ಕೊಚ್ಚಿವ್ಹಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗು ತೀರಿದನಂತಕ ತಂಜಿ ಸ್ನಾನವ: 
ತನ್ನ ಮುಗನ ಮರಣಾನಂತರ ಮಃಖತಪ್ತ ಸೂಕ್ಕ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ 
ನ್ನು ನ್ನು ವುದು ವಿವ್ಯ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿಷೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿರಾಷ 

ಕ್ತಸ್ನಾತವಾದ ಮಗನ ಮೆಯ್ಯನ್ನು ತಡವಿ ಸೂಕ್ಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೈಯೂ 
111 ಅದನ್ನು ಸಜ 
ಹೇಳಿಡುವುದು. ಇದು ಮತ್ತೂ ಕರುಣರಸವ್ಯಂಜಕವಾದ ಅರ್ಥಃ 
ತ್ತಮ ಆಮೂಲತೊ ವನ್ನು ಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 


ಉಪ] ಜೇಹಂ ರುಧಿರಾವಸಿಕ್ತಂ 


ಗ ಕೊತ ಶಾ ನ್ಯಾಸಭಾರತ ; ನಡನಭಾರತ vw” 


ಸಸ್ಟಾಂಶುಭರ್‌ ಲೋಸಿತ ರಕ್ತ ರೂಪಃ 
ಹಿಷ್ಲಾಸುರೆಭ್ಕೇತಿ ಪರಂ ಸಮುದ್ರಂ 


ಚ ತ ಭಾಗ: ತ್ರಿ ಕರ್ಜಸರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ: ೯೪, ಶ್ಲೋಕ; ೩೦, ಪುಟ: ೧೯, 


ನುಶಿ ಭಗವಾನ್‌” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಏಕೋ ಏನೊ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ. 
ಇತತ ಇ ಅದರ ಉಳಿದಸಾರ ಮೇಲಿನ ಕನ್ನಡವಚನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋಡು ಈ ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
Bd. ಈ ಸಂಮಿತ ಲೇಖನಕ್ಕೆ” ಅದೆ ಹೊರಶಾದ್ದ ರಿಂದೆ 
ಸ್ನಿನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು. 
ಅ ಶಿನುವಾದದೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧನೆ 
ಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅದರ ಶೈಲಿಯ ಮನೋಜ್ಞ ತೆಗಾಗಿಯೂ ಅಭ್ಯಸಿಸ 

. ಮೂಲವನ್ನು ತನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಹಾಕುವ ಕಷ್ಟತರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ 

, ಸಹಜ ಶೈಲಿಯನ್ನೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 

ಧಾರಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಪವಾದದಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರದು 
ವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲ. ಮೂಲಕರ್ತ್ಕೃನೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯ ಶೈಲಿ. 
ಹೆ i ಗಜ ಭಾಸವಾಗುವ ಶೇಜೋವಂತ ಶೈಲಿ. ಆ ಶೈಲಿಗೆ 
ಸ ಬಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಣದ ನೇರ್ಪೆ ಸಾರ್ಥಗಳಿ ಹೆಚ್ಚು. ವ್ಯಾ ಸರ ರೀತಿಯೆ 
೨ಶ ಶಃ ಅದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸೊಗಸನ ನ್ನು ಲಾ 
1 ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಬಹುದು : 
“ ಮುದುಕರ ಮಾತನ್ನು ಆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ನಿಜ! 
ತುಂಬ ಮುದುಕರಾದವರ ಮಾತನ್ನಲ್ಲ; ಅವರು. ಮತ್ತೆ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ 
, yd) ಈ 
ತೆ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬತ್ತಿದೆ; ವಯಸಿ ನಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
J  ಬರುತ್ತಿ ಡಿ!” 
ಯು ವು dl ಕಾದಾಟಿದೆ ಹಾಗೆ; ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ; 


ಫೆ; ೨ ಕೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ತ (ಜವ ದು. ಇಚೆ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಶಂಸ ತಗ್ಗಿ "ದರೆ ಅವನೇನು ಸಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

| ನಾವಿನ್ನೂ "ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿಲ್ಲ. 
ಹೋಗಿಲ್ಲ; | ಅಗಲೇ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಗೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ; ಎಕ 
ಸುಹೊಂದಿ ಐಶ್ರ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಭೂಮಿಯನ್ನು. ಗೆದ್ದ ವರೂ 


ತಮ್ಮ ಪೌರುನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಬೆಂಕಿ ತುಓಪಿಟಕ್ಕೆನ್ನ 
ಬೇಯಿಸುತ್ತದೆ; ಸೂರೃನು ಸದ್ದಿಲ್ಲರೆ ಜಿಳಗುತ್ತಾಕೆ, ಳೂ: ಸಚರಾಜ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತಿಲ್ಲಜಿ ಹೊರುತ್ತಿದೆ.* ಸ 
« ಕುದುಕೆಯ ಕೆಫೆತವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಬಿತುವುದಿ 
ಕುಮಕೆಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೆ ಕೆನೆಯುತ್ತ ವೆ, ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಕೆನೆಯುತ್ತ 
ಗಾಳಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುತ್ತ ಠ ಹೆ; ಹಾಗೆಯೆ ಮಳೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಸಿಡೀ 
ಗುತುಗೂ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಗುವ ಸಹಾಯವೇನು? ಬಕ 
ಮೇಲ್ಮೆಯೇನು? ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬರಿಯ ಪ್ವೇಷ, ಕೋನ, ಅಷ್ಟೇಯಿ. ಅಜ 
ರಾದವರು ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳು, ಪ್ರಾಜ್ಞಕು ಅಪಾಯಕಶಕಿಗಳು ; 
ಒದಗಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬಾರದು. ಅವರು ಏನಿದ್ಧಕೂ ಅರಮನೆಯ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು; ಮತ್ತೊ 
ಹುಳುಕನ್ನು ಎತಿ ತ್ತಿಯಾತುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಷವ! 
ಹಿಷಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರು; ಇಂಥ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶತ್ನು 
ಸೆಕೆಸಿಕ್ಳು ವಂತೆಯೂ ಗೋವುಗಳು ದಕ್ಕುವಂತೆಯೂ ಕಾರ್ಯನೀತಿಯನ್ನು ಹೆ ಮ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿ.” ತ್ತ 
“ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಂತೆ ದಯೆಯಿಂದ ' ಸೊ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಪರರಂತೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕೋಷನೇ; ಇಲ್ಲಡಿ 
ಒಳ್ಳೆಯವರು ಏಕೆ ಕಷ್ಟ ಇವ ತ್ತಿದ್ದರು? ಕೆಟ್ಟವರು ಹೇಗೆ ಸುಖವಾನಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ೇಧನನ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಆ 
Monge Benn ತಕ್ಳು ಫಲವಿದ್ದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಇದ! 
ಪಾಪೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ! ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಳ್ಳು ಫಲವಿಲ್ಲನೆನ್ನುವುವಾದಕಿ ಮಃ 
ಮಾನವರನ್ನು ಕಂಡು ಅನುತಾಪ ಪಡಬೇಕಾತ್ತದೆ 1” 
“ಸಾಮಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅದರ ಫಲಸಿರೀಕ್ಷೆಯೀಂ 
ಫರ್ಮವನ್ನು ಹಾಲು ತೆಮತೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕುವ ಹಸುವಿನಂತೆ ಭ 
ಬಾರದು.” | 
“ ನೀನೇನು ಅಂತಕಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಉಂ "ಲನ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! ಯಾವನಿಗೆ ಮಿತಿಯ 
ಆಯುಸ್ಸು ಇದೆಯೋ ಅಥವಾ ಯಾವನು ತನ್ನ ಆ ಜಎಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬ 
ಅಂಥವನು ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು.” 4 
“ ಇದೇನು ಅಣ್ಣು, ವೇದ ಓದಿ ಓದಿ ಬುದ್ಧಿ ಮದೆಷಾಗಿ ಜೆ 
ವೈದಿಕನ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಯೆ? ಹೀಗೆ ಅಲಸತನಕ್ಕೆ ಮ 
 ಠಾಜಧರ್ಮನನ್ನು ಅಲಸ್ಟ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಕೌರವರನ್ನು ಕೆ 


ಕನ್ನಡ ಸ್ಮಾಸಭಾರತ ; ಸಚಸಭಾರತ ೪೫೭ 


ಸ್ರಿ ಬಾನಿ ಅಗೆದು, ಬಂದ ಫೀರಿಫಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡರೆ ಕೆಸರನ್ನು 
ತ್ರಿಕೊಇಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗಿದೆ! ಸಂಸ್ಯಾಸವು ಮುಖ್ಬತಕಾಲಕ್ಕೆ, 
ಸಲಕ್ಕೆ, ಈಗ ಶೀಶು ಸಂಸ್ಯಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ತಿಳಿದೆಪರು ಅದನ್ನು 
ಏರ. ದೈವೊದಾರು1 ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕದೆ, ದೇವತೆಗಳು ಉುಹಿಗಳು 
ಆ ಅತಿಥಿಗಳು ಇವರನ್ನು ತೃನ್ತಿಗೊಳಿಸದೆ, ಒಬ್ಬೊಂಟಓಗನಾಗಿ ಕಾಡಿಸಲ್ಲಿರುವು 
ಧು; ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಬರುವುದಾದರೆ, ಜೆಂಕೆಗಳೂ ಶಂದಿಗಳೂ 
| ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ (ಜಾವ! ಸರ್ವಶಗಳೂ ಗಿಡಮರಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕಾವು. ತುಡ ಅವು ನಿತ್ಯಸಂಸ್ಯಾಸಿಗಳು, ವಿಶ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು; 
ದ ಯಾರಿಗೂ ಏಫೊ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ!” 
ಮೇಲೆ ಉದ್ಯರಿಸಿರುವ ಪಂಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಅನುವಾದ ಪಂಕ್ತೆಗಳೆ; ಇಲ್ಲಿನ 
ಚ; ಕಲ್ರನೆಗಳಿಲ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದದ್ದು. ಆದ್ಲಿ. ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ರ್ಥ ವಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಶಂೀರೆಡಲ್ಲಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಕೊಡಬಹುದು, 
py 4 ನಚನಭಾರತವೆ ಶ್ರೇಷ್ಕ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದೆ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಫೋಡಿದ ಮೇಲೆ ತಮಗನ್ನಿ ಸಬಹು 
1 ವಫೆಯಾದರೂ ಏನು? ತಸ ಸಬಶ್‌ುದೆಂ ಂಬುದೆನ್ನು, ಏತನ್ನಿ ಸು 
ಿರಜೀಕ ತಮ್ಮ ಅಮವಾದ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಅವರೇ 
ನಿದ್‌ ರೆ: “ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ರಸ ವಿದ್ವ ಕಡೆ ಒಂದು ವಾಗ ತಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟ 
2 ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಇ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಂಗ್ರಜಸಿದ್ದೇನೆ; 
, ದೆ ಅರಗ ಸನತ್ಸುಜಾತೀಯ, ಕಳೀಗಫೀತಿ, ತಾರಾಯೆಣೀಯ 
ತೆ-ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ಕಡೆಯೂ 
ಯಿಲ್ಲ; ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇ ಇದು ಬಹು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಭಾರತ ಮಂಜರಿಯನ್ನು 
ವೆ ಒಂದ್ರಮು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 
ಮದ ಠ“್ವಜೋ ದರ್ಪಜತಲೇ ಮಹಾಭಾರೆತದಿಗ್ವಿ ಪಃ 
ಸ್ರ ವಯೆವೋಷ್ಯೇಷ ಮುಸ್ಟಿಮೇಯ ಇವೇಶ್ಶ್ಯತೇ 1 


ರ್‌ 


ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಗಜವನ್ನು ತೋರಿದೆ ಹಾಗೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ರೆಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳೂ ಇರುವಂತೆ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇಫೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾತೆ. 
। ಸಥ, ಉಲ; ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ rad ಸಂಗ್ರ ಹನಲ; 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇರುಗರಿ ಗಿಣ್ಣು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ, ಸಿಪ್ಪೆ ಹೆರೆದು, ಸಿಗುರುಳಳೆದು 
ಡಿ, ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟಲ ತುಂಚಿಕೊಡುವಂಥದು; ಕಿತ್ತಲೆಯ ಹಣ್ಣಿನ 
, ತೊಳೆಬಿಡಿಸಿ, ನಾರು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, "ಕುಸುಮವನ್ನು 


ಪತ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವಂಥದು. ಉದ್ದೇಶವೇನೊ 


ಇತ ಪ್ರಬುಷ್ಮ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


; ಅದು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟ ಗೆ ನೆಶವೇಶಿಹೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ಫಳ 

ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಭಾರತಮಂಜರಿಯನ್ನೇನೂ ನಾನು ಓದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನ 
ಆ ಬಸ್ಗೆ ಎನೂ ಹೇಳಲಾಕಿನಾವಕೂ ಶ್ರೀ ಎ. ಅರ್‌. ಕೃ. ಅವರ "ಈ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನ್ನ್ನ ಲಿಲ್ಲ: ಎಂಬ ವಿನಯದ `ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ > ತಳ 

ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮಾನವಸ್ನೆ ಈ ವಚನಭಾಕತಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಪಳಷಾ 
ಬಳಸಬಹುದು. ಅದರೆ ಇದು ಸರ್ವ ಅವಯವ ಸೇಕ್ರವಲ್ಲವಾದ್ದರೀದ $೪ 
ನೀಡಿರುವ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲವು. ಇದನ್ನು ಓದುವ ಯಾ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಚ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ ತುಂಬಿಟ್ಟ ಬಿಡಿಸಿದ ಕಿತ್ತ ತ್ರ ಲೆಯೇತೆೆ, ಕ 
ಚೂರುಮಾಡಿಟ್ಟಂಥ ಕಬ್ಬಿನ ಜೂಕೆಂಬಂತೆ ಈ ಕೃತಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಡವಿ 
ಅದಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಾರದ ಕಾವ್ಯ ಕಥಾಭಾಗವೆಲ್ಲ ಸಿಪ್ಪೆ, ನಾರು, ಬೀಜಾದಿಗ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯಷು. 

ತ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಅವರು ಈ ಸುಂದರ ಜೀವಂತ ಕೃತಿಗೆ ಬಹು ಬ 
ವಾವ ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ವಿವೇಚನೆ ಅಸ 
ವಾಗುತ್ತಷೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂಲ, ಕಾಲ, ಇತಿಹಾಸ, ತತ್ತ್ವದೃಷ್ಟಿ, 
ಅಂದಿಗೆ ನೀಡಿದೆ, ಇಂದಿಗೆ ನೀಡುವ ಸಂದೇಶ-ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ತ ವಿಚಾರ; 
ಸರಸ ತಕ್ಷಣ ಸುಂದರ ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೭೫ ಪುಟವಷ್ಟು ಇರುವ ಈ ಪಾತಿತ್ಯುಪೂರ್ಣ ಕಸದೀಪ್ತ ಉಪೋದ 
ಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಒಂದು ಪ್ರೌಢ ನ್ರೇಫದೇತಿಷೆ. ಅವರೆ ಸಾರ ಭಾರವಾಠಿ 
ಹೊತಿಯಾನಿಲ್ಲ. ಅಳವಾನಿದ್ದೆರೊ ಮುಳುಗಿಸುವೇತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಓದುವುಹೆ. 
ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯ ಓದಿದಂ ಸುತ್ತಷೆ ಕೆಲವೊಂದು ಮಾತನ್ನಾ ದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮ. ಮಹಾಭಾರತವಳ್ಲಿ ನಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರ ಸಂಹಿತವನ್ನು' 
ಬರೆಯುವಾಗ ಹೀ: ಂದಿದ್ದಾಕೆ. “ ಸಂಸಾರವೇ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತಳಹೆದಿ: 
ಇಾಲವೆ ಅರ್ಥಿಕಸ್ಥಿ ತಿ: ಗತಿಗಳಿಂಪಲಖ, ವೃಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕಿಶಂ 
ಪ್ರಾಶತ್ತ್ಯಕೊತುತ್ತ ಬಂದಿರುವುವರಿಂದಲೂ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಇಃ 
ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ಸ್ನೇಹೆಗುಣಗಳು ಕತಮೆಹತಾಗುತ್ತಿವೆ. ky 

ಸಂಸಾರ ಎಂಫೆ ಸಂಸಾರ? ಅಮೆ ಮರಳುಕಾಷು; ಇಲ್ಲವಿದ್ದಕಿ ಕುಶಿ 
ಇತರ: ಇರಬೇಕಾದವರು ಅಹಿತವಾದಕೆ ಅಮೆ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೆಕೊಂತೆಂತೆ ; ತೆಗೆದರೆ ಗಾಯ, ತೆಗೆಯದಿಷ್ದಕೆ ಫೋನು; ನಡಿ 
ಹಿಂತ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿವ್ದರೂ ನೋವಿನೆ ಮೇಲೇ ಜ್ಞಾನ; ಈ ನೋವು 
6. 8 ಟೆ ಯೋ ಗಯಾದ ಕ್ಲೀತ ಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಷೀ 
Be | ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ರಹಮಾಷುತ್ತಿವ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲ ಇವರು ಜೀಕೊಂದು ಜಾಯೆ 


ಆ ಪಾರಾ ೌ)ೌಗ0ಗಉ)ಾ 6ಹಲೂಗಅಢಾಾ 


೪೫೯ 


| ಸಂ ಬದಿ ತಗ್ಗ ಬೆಕು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಪ: ಫೆ ಸ್ಯ “ನತ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಜೊರಶು ಸ.ಖ 
; ಬುದ್ಧಿಯೆ ಜೊತೆಗೆ ಭಯಭಕ್ತಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವೇಶ, 
ಗೂ ಇವು ಉಂಟು. ವೃದ್ಧ ರು ವಿದ್ಯಾಒ.ದ್ಮಿ ವಿಜೀನರಾಗಿರುವ ಸಂದ 
ಈ ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಕವಿರುತ್ತದೆ' ಅಶುಭವವಿರುತ್ತದೆ; ಪುಸ್ತಕದ ಓದು 
ಖಂದಲ್ಲ; ಅತಾಭವಪವೇ ಉ ತ್ರ ಮೋತ್ತಮವಾದ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಜೆ; ಕೊಡ್ಡವರ 
ದ ಬುದ್ರಿ ಸಿಪಂಶಸಾಗದ ವನು ಸ್ವ ಅತೆ ಅಮುಭವಡಿಂಡೆ ಜುದ್ಲಿ ಕಲಿತು 
ಫು; ಹಾಸಿ ಅಫೊಭವದ 3 ದು, ಅದರಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಕೇನೆನ್ನುವುದು ವಿವೇಕಿಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥ ಅವಕಾಶತೆ 
ಡೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಸಂಸಾರದ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೆ, ಕ್ಷಮೆ ಶ್ಯಾಗಇವೆರರೂ 
ಕುತ್ತವೆ. ಫಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಇವೇ ಹೆಗ್ಗುರುತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ತಪ್ಪನ್ನು 
4 ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತೇವೆ, ಅವರ ಕಷ್ಟ ಕ್ಕಿ ಮರುಗಿ ಸಾವೂ ಅವರ ಕ ದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ, ನಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನಾ ದರೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೇ 
ಖವನ್ನು ಗೆಮಸಿಸೆತ್ತೆ' (ವೆ ಎಂಬುದು *........* ಸಂಸಾರೆದೆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು 
೦, ಇಬ್ಬರೂ ಸೋಶಾಗಲಿ, ಸ್ನೇಹೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕ. ; ಅದರಿಂದಲೇ ಚಿಂತೆ 
; ಸುಖಸೆಂಪಾದಕೆ ಆಡ್ಡೆರಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಶೀಲ, ಅದೆರಲ್ಲಿಯೂ 
೫ ಇತ್ತ ಮುಖ್ಯ; ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಹಸಸಾಸುತ್ತವೆ; ಇ 
ತಿ, ಪ್ರೇಮ, ಲ, ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಮೂಲತಃ 
ಸ್ಯಾನಭೆೇದೆದಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಸ್ನೈೇಶಭಾವನೆ 
5 ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಉತ್ತಮಗೊಂಡನೆ 
ಉತ್ತಮವಾಗುತ್ತ ದೆ; ವಶೆಂದರೆ ಹತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ: ಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಂಸಾರೆ; 
ಮವಾದೆ ಸಂಸಾರಗಳಿಂದ ಒಂದು ಶ್ಲಾ ಫ್ಯ ವಾಡ ಸಮಾಜ; 
4 ಸಿ 1 ಆಡ್ದೆರಿಂದೆ ಸಾಧಾರಣ ನೀತಿ, ಸಾಂಸಾರಿ ನ 
| ಕ್‌ ಇವು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ವ್ಯಕ್ತಿಸಂಪತ್ತೇ 
py ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದೇ ರಾಜನೆ ಪ್ರ ಧಮಧರ್ಮ. 
ಇರೆದ ದಿ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲರೆ ಶೀಲಶಕ್ವ್ರಿಂತಲೂ ಗೃಹಿಣೆಯಾ ಶೀಲವನ್ನು 
, ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟೊ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೋ, ಬಹು ಸಾತ್ವಿಕವಾದೆ 
ದಾನೆ. .. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗೆಂಡನೋ ಹೆಂಡತಿಯೋ ಇಂಷ್ಟ್ಯಹಾನ 
ನೇದ ಹೋಮೊತೆ; ಅಂಥವ್ಯಕ್ತೆನೆ ಎನು ಸುಖ? 
ತಿ ಫಿರೀಕ್ರಿಸುವುದು, ಎರೆಡೇ! ಇಬ್ಬರೂ ಅಂಥವರೇ ಆದರೆ, 
ಸೇತುವೆಯೆ ಮೇಲೆ ಟಗರುಗಳು ಹೋರಾಡಿ 
ಂತೆಯೇ! 


೪೬೦ ಪ ಕ್ರಬುಷ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಂದಿನದಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಜೇಕದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಪ ರಾಶ 
ಇರಕ್ಕೆ. ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಮದ್ದು ದಾಂಪತ್ಯವಿಚ್ಛೇಷ ದು | 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮ. ಅವರಲ್ಲಿ ಈಗ ಇದು ಸರ್ವಸ್‌ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಅವಕೇನು ಇದರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಿಕೆಂದಕ್ಕೆ ₹ 
ಹೊರಟರೆ. ಅದು ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮುನಿಯುತ್ತದೆಯೆ? ಇದು. ನಮ್ಮ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ, ಬಂದದ್ದಲ್ಲ; ಅದು ಆಪದ್ಭರ್ಮ. ಮನಸ್ಸು ಒಕ ದರೆ 
ಒಡೆದ ಸಾಗೇ; ಮತ್ತೆ ಆ ಚೂರುಗಳೇ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊಸ ಜು 
ಅಂಟುವುದು ನಿಜವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಗಡಿಗೆ ಬೇಕೆನ್ನು ವವರು ಅದು ಒಡೆಯ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದೇ ವಿವೇಕ. ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ un 
ಗಂಡ ಹಾಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವತನಕ ಸಂಸಾರ. ಒಬ್ಬ : 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರಿದ್ದಾಗ್ನ ಅವನಾಗಲಿ ಸವತಿಯರಾಗಲಿ ಸುಖವಾ ಸ 
ಯಾವ ಕಥೆಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿಯರಲ್ಲೀ 
ಅವಳಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನವಾದಂತೆ ' 
ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಐದು ಜನ ಗಂಡದಿರು ಇದ್ದಾಗ, ಆ. 
ಸುಖವಾನಿದ್ದದ್ದು- ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಯಾವ ಅಸಮಾಧ 
ಇದ್ದದ್ದು-ಪಾಂಡವರ ಸೋದರ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಅವರ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪಃ ದಿ 
ಪತ್ನೀ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಭೀಮಾ 
ಮೇಲೆ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಪ್ರೀತಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇತ್ತು; ಅಷ ಪ 
ಪಕ್ಷಪಾತವಿತ್ರೆ ಎಬುಮು ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಆದರೂ ಆ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನಾಗಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರು « 
ಘಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಸಮಾಧ 
ದನ್ನು ಕಾಣೆವು”* 

ಮೇಲಿನ ಈ ಅನುಭವಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಸೇಹಿತವಿಜೆ, ಮಠ 
ಸಂಸಾರ Bk ಮಾತಿನಸೊಗಸಿದೆ, ಅನುಭವದ ಸತ್ಯ ಕ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: * ಜೀತವನ್ನು 
ಬಾರದು ; ಹಾ ಗೊಬ್ಬರ ಹೆಚ್ಚಾದ ಷಯಿರಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ 
ಹೊರವಾಗಿ ಎಲೆ ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಹೂವೂ ಹಣ್ಣೂ ಹಿಕ್ಕೆ! ಹೀಗದ. ` 
ಒಣಗಿಸಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ ಒಣಗಿದ ಪಯಿರಿನನ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿರಲಿ, ಎಲೆಯ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ದೇಹವು ಲಘುವಾಗಿ ಆಕೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆ! 
ಹರಿತವಾಗಿರಬೇಕು, ಚಟುವಓಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು; 
ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಆತ್ಮದ ದರ್ಶನವು ಮೆಂಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಟಿ | ಹೇಹೆಶ್ರಮ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರಮಗಳು ಅವಶ್ಯ; ಅವೇ ತನ್ನು 


ಕಸ್ಮಡ ಫ್ಯಾಸಭಾರೆತ;: ಹಡೆಸಛಾರಕ ೪೬೧ 


4 ಅ| ಯೆ ಹಾಗೆ; ಅದನ್ನು ಕಸ್ಟಸಟ್ಟು ನುಥ್ಸನಮಾಡಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಿಸ 
ಹ ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ನಂದದ 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಬೆಳಸಿಕೆೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಆ Pe ಅದಬೆರಿಂದ 
ಹು ig ಬೇಕಾದರೂ ತಡೆಯಬಹೊದು. 
ಕಾಗಲೋ ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಮೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿ 
ಸ್ಯಯೆಗಳಿಂದೆ ಸದಾ ಅನುಹ್ಮಾಫೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ (ಗೀತಾ ೧೭,೧೪- 
ನು ಕಠಿಣವಾದದ್ದಲ್ಲ ಘೋರ ಪಾಡದ್ದಲ್ಲ ಸರ್ವಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಮಾಡಿದ ತನಸ್ಸು ಕ್ಕಿ ಜೊತಿಗೆ ಧ್ಯಾನ, ಉಪವಾಸ, ಹರಿಯೆರ 


| “1 ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು, ಸತ ಶಸ ಸುಖಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು, 
ಸ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು, ದೇವಶಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಫಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿವರು ಬರೆದಿರುವುದು 
ಸಂಗದೆ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ; ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಾಗಿ 
3೦ಡ ಗಿದೆ. “ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶಸ್ಟ್ರನಿಷ್ಠುರಗಳ 3 ದುಃಖ ತೌರ್ಜತ ವ್ಯ 
$? ಅವು ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳು ಬೇಕು; 
6 ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ, ಬೇಕೆಂದರೆ ಸುಖ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. pe 
ಖವೇ ಇರುತ್ತದೆ ; ಕೆಲವರಿಗೆ ಬರಿಯ ದುಃಖವೇ ಇರುತ್ತದೆ; 
೨ ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಇಟ್ಟು ತೊಳ್ಳೊ ಣ; 
ಕೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಗಳಾಗಬೇಕು? ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿ 
ಕ ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕೆಲವಂಗೆ, ಬಂದ ಕಷ್ಟ ಪಂ ಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ; 
ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯೆ ಇಗಲೇಜೇಕು; 
ರಾರ ಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಥವಾ ನಾರ ಾಡಿಕೊೊಳ್ಳು ವೆದು 
ನಿಯಿಂದಲೇ? ಕೆಲವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಮಂದವಾಗಿರುತ್ತದೆ; "ತ್ತೆ 
(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇಕೆ? ಬುದ್ಧಿ "ಇದ್ದವ ರಿಗೂ ಅದು ಲನ ವೇಳೆ 
ಗ್‌ ದೆ. ಎಂತೆಂಥ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ವಿವೇಕದಿಂದ ಬಂದರೆ, ಒಂದು ವಿಧವಾಡೆ ಸಮಾಧಾನ: 
" ಮೇಲೆ ಕೆಫೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ. ಇದು ಕೆಲವುವೇಳೆ ಆತ್ಮವಂಚನೆಯ 


ಗ್ದ 


: rf 

ಕ oes ಪರಿಹಾರವಿರುವಂತೆ, ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರೆ ಅಥವಾ 
ಟಿ? ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ 'ಶಿ-ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
'ರುಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ರೋಗಗಳಿಗೆ 


೪೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ | 


ಭಾಗದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಬಃ 
ಹೋದಾಗ ಹೋಗುತ್ತ ದಿ ಗ ದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಇಂಪು 


ವೇನಿದೆ?? 

ಹೀಗೆ ತತ್ತ್ವಚಿಂತನಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಅ ಸ್ನ 1 
ಬಂದ ಹೊಸ ಅಮೃತವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಹ; ) ಇ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಂಡೆಯೊಡೆದು ಉಕ್ಕಿಬರುವ ತಿಳಿಜಲದ ಊ 
ಅನರ ಈ ಮಾತುಗಳು. ಅವರ ಇಡೀ ಕಿಯ ಪಾಕವೆ ಇಂ 
ವ್ಯಾಸಭಾರತವಿದು, ಈ ವಚನಭಾರತ! 


ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿ 


ನಮ್ಮ ಸುದೈವದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ನಾವು ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುಂತು ಮತ್ತೆ 
ಸೆಗೆಯುವುದಾದಕೆ ಆ ಮೊದಲು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಿರುವ .ದ 
ಅನಿ ರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಓದದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ತ ತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಗುವುದು ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯವು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಯಾಗಲಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದಿರಲಿ 
ಖಕರು ಈ ಷಯ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಚ. . ವು ತಿಳಿದಿರಲೇ 
. ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದರೆ ನಾವು ಮಂಡಿಸಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ತಿ ಉದ್ಭರಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಒನ್ಪಿಗೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ 
ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಕ್ಷಿತಿಜವನ್ನು 
ಬ್ಬ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೆ ಗ್ರಂಥ! 
ವಾಗಿ ಓದಿಯೆ ಓದಬೇಕಾದ ಹಗಳು. ನ must reading Book’ 
ವ ಜಾತಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸೇರತಕ್ಕವು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುವು 
| ಕಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ " ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ಸಂಪುಟಗಳು ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥ 
ಜಾತಿಗೆ 1 ಸೇರತಕ್ಕವ, ಹನಿಗಳ ಕಾಲ, ಜೀಶ, ಮತ, ರಾಜಾಶ್ರಯ, ಕೃ ತಿಗಳ 
x ತಾದವುಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ತೊಡಗುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕವಿಚರಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಲೇ 
ಕು. , ಇಂತಹ " ನೋಡಿರಲೇಬೇಕು' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪುಸ್ತ ತಾತ ಆರ್‌. ಕೃ. 
ರ " ಸಂಸ್ಕತನಾಟಕ', ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಗ 
ಂದ ಸಹ ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ ಶೊಡಲವುಣೆಯ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ನತದ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನಾಟಕಕಾರರ ವಿಷಯ 
ಎಷ್ಟೋ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿವೆ. ದೇವುಡು, ಸಿ. ಕೆ. 
(ರಂಗ, ರಂಗಣ್ಣ ಮುಂತಾದವರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಕೃಷಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ಪು. ತಿ. ನ. ಮುಂತಾದವರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 


೪೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯರ ವಾಜ್ಮಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥ ತದ 
ನಾಟಕ ಸ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೆಬ್ಬೊ ತ್ರಗೆಗಳೂ ಕಿರುಹೊತ್ತ ಗೆಗಳೂ ಈ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಅಖಂಡ 1 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕದ ಹುಟ್ಟು ಸ ಸ್ಹರೂಪ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಅದರ ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ' 
ಕಾಲ, ಮಧ್ಯಕಾಲ, ಕ್ಷಿ ಕೀಣಕಾಲ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮೀಕ್ಷೆಗೈದು ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥ. 4 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದುಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲಂತೆ ಕೇಂ. 
ನಿಕ್ಳಕ ಗ್ರ ಗೃಂಥ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತನಾಟಕ. ಘಿ 

ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಿಕ ದ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ! ಈಗ ಮೂವತ್ತು ಡೆ 
ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ! ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪೂರ್ವದ ಮತ್ತು ಪಶಿ ಶಿ ಮದ | 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, a ಸಹೃದಯರೂ ಏನೇನು ಹೇಳಿದ್ದ ಹ್ಯಾ ಆ ಫಳಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರತೃುತ್ವ ನ್ದ ಮತಿಗಳಾದ ಕೃ ನ್ನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ : 
SAR ನ ತಿಥಿ ಕೋಕ್‌ ನಳನಿಗಂಂಡೆ ಜನ್ಯ ತೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಶೇಷ . 
ದಿಂದ ಈ" ಸಂಸ್ಕೃತ ಟಕ” ವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿ ಒಂದು ಕಣ್ಣ ಳತೆಗೆ ಒಂದು ನಿಲವಿಗೆ 
ಒಂದು ನಿಟ್ಟಿಗೆ ಆ ವಿಸ್ತಾ ತಾ ಸಂಸ್ಕೃತದ ರಸಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯ ನಾಟ್ಯಿಪ್ರಪಂಚ 
ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ಬಂತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ky ಇದು ಸ 
" ವಿಕ್ರಮಗ್ರಂಥ' ವೇ ಸರಿ. ಹ 

‘I can hardly think of a work even in English-let bus 3 
Indian languages-which gives in such a brief compass so clear, 


comprehensive and reliable an account of the subject or utilises ತ 
so fully the results of modern research concerning it.’ ಹಿೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 


ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರು ಈ ಕೃತಿಯ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ | 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 
ಪ್ರೊ. ಸ್ಟೈನ್‌ಕೊನೋ ಅವರು “Is there any likelihood that an | 
English aD may appear?’ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅಂತಹ ಭಾಷಾಂತರ ' 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಸ್ತ 
ಡಾ. ಎಲ್‌, ಓ. ಬಾರ್ನೆಟ್ಸ್‌ ಪ್ರೊ. ಎ. ಬಿ. ಕೀತ್‌ ಮುಂತಾ 333 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. Ki 
(ಗೆ ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ನಿದ್ವ ಜ್ಹನರ ಶ್ನಾ _ಘನೆಗೆ "ನಾತ್ರ ಯ್ರು ಸಂ? ತ 
ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನು ಸ ತೈ ಕಂ ಹೊಗಳಿ ಬರೆಯುವುದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ನಾ 
ಸರಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹುತ್ತು "ಎಂದಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥರಾದವರು 
ಅನುವಾದಮಾಡಿದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವತ್ತು ರಸಿಕತೆಗಳ 
ನಿಜವಾದ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅವರು ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳ. ಪಕನದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 


ಕಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ೪೬೫ 


| ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಪೆನ್‌ಕೊನೋ ಕೇಳಿದ್ದೇನೋ ಸರಿ, - ಆದರೆ ಈ ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 

ಯಾವ ಭಾಷೆಗೂ ಅನುವಾದವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಪುಣ್ಯ ಬೇಗನೆ ಒದಗಲಿ ಎಂಬುದೇ 
ನಮ್ಮ ಆಶಯ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕರ್ತರ ಕಾಲ ದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಡಿತರ ಗ್ರಂಥಲೇಖನಾದಿಗಳನ್ನು ತಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಆದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮತವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು 

__ ತೂಗಿ ತಮಗೆ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ: 
ಇದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನದೇ... ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನೂ ನಾನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
 ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡದೆ, ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; 
ಸ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಗುಣಾನಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನವೇ. ಹೀಗೆ ನಿಮರ್ಶಿಸು 
ವಾಗ ನಾನು ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ನಾಟಕದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ 
 ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸ, ಶೈಲಿ, ವರ್ಣನೆ, 
ತ್ತ ಕೀತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸಾಹಿಕಿಯ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
_. ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 2? ಈ" ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಿಕ'ವನ್ನು 
ರಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ರಿಗಳವರು 
| ಈ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


| ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೫೦ ರೂಪಕಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕದ ಆದಿಕಾಲದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು ಅಥವಾ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಕಡೆಗೆ ಇದರ ಚಂತ್ರೆ ಹಬ್ಬಿ ಹೆಸರಿಸಿದೆ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಶ್ರಿಗಳವರು ತಮ್ಮ ಈ ನಾಟಕ ಚಂತ್ರೆಯನ್ನು ಅಶ್ವಘೋಷ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦೦) ನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ ನೆಯ 
' ಶತಮಾನ) ವರೆಗೆ (ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು) ಬೆಳೆದ ಈ ರೂಸಕಕಾರರ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಶ್ವಘೋಷ, 
ಭಾಸ ಶೂದ್ರಕ, ಕಾಳಿದಾಸ, ವಿಶಾಖದತ್ತ, ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ಭವಭೂತಿ ಭಟ್ಟ 
ನಾರಾಯಣ, ರಾಜಶೇಖರ, ಕ್ಲೇನೀಶ್ವರ, ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ-ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖ 
ರೂಪಕ ಕರ್ತೃ್ಯಗಳೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿವೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ' ಎಂಬ ಒಂದು ಭಾಗವಿದೆ. ಇದು ನೀರಠಿಕೆ, ನಾಟ್ಯದ ಮೇಲಣ ಲಕ್ಷಣ 
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ಗ್ರಂಥಗಳು, ನಾಟ್ಕಸ್ವರೂನ, ನಾಟ್ಕಾಂಕಗಳ್ನು ನಾಟ್ಕುಭೀನಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬ ಅರು ಉಪಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ` ಕ್ಷೀಣ ಕಾಲ : ಈಚಿನ ಕೂನಕಗಳು ಮತ್ತು 
ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ, ಭ pe ವ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಪೌರಾಣಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, ಕಥಾ ವ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಛಾಯಾ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಕೀರ್ಣವರ್ಗದ ನ \ 
ಕುರಿತು ಬಕೆವಿಷೆ ಈ ಪ್ರಧಾನರೂಪಕಪ್ರಕಾಕವಾನ ನಾಟಕ 
ಪ್ರಕರಣ ಭಾಇ ಪ್ರಹಸನಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಉನರೂಪಕಗಳ ಸೃಶ್ಟಿಯನ 
ಹೇಳಿವೆ. p: 
ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂ ತೆ 
SN ಒಂದು ಅನುಬಂಧವಿನೆ. ಎಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಕಿನೀಟಾಕ 
ಪತ್ರದ ೩೨೮ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಥುತ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಫಿ 
ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಅಷೆಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 3 
ಪುಸ್ತಕವ ವಿಷಯ, ಶೈಲಿ, ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರೀಜಿ ಎ ನ 
ಅವರು ಸೊಗಸಾವ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಮ. ಜಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ * ಶ್ರಮವೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಸೆ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರೀಕ್‌, ಸಂಸ್ಕ್ರುತ, ಇಂತ್ನಿಷ್‌ ಹ 
ಬಟಟ ಶ್ರೀಯುತರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳು 
ವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಸಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಯುತರು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಷ್ಟಾಂಸಕ್ಕ,. 
ಇಲ್ಲಿ "ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಮು ಹೇಳಬಲ್ಲಕೆ 2* 
ಮರುಪ್ರತ್ತೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರತ್ನೆ ಸಂತೋಧನೆಗೆ ತೆಕಿದ ಬಾಗಿಲು, 4 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಶ್ರೀಯವರ 
ನೋಡಿ..." ವೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳು 
ಪಡೆದು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಜನಕ 
ಇಳಿಯಬೇಕಾನಿವೆ' ಎಂಬ ಈ ವಾಕ್ಯಖಂಡ ಎಷ್ಟು ವಿಚಾರಣೀಯವಾ 
ಸಂತೋಧಕನಿಸೆ ಕರೆಗೊಟ್ಟ ಅತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫಜನತೀಲ ಕವಿ ವಿಮಶ ಷಿ 
ಕಂಗೆ ಶ್ರೀಯುತರು ಕಠಿಸೊಬ್ಬದ್ದಾಕೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನ 
ಸೆತಕ್ತವಾವ ಸರಸವಾದ ಅನುವಾವಗಳು ಈ ಮೂವತ್ತು ವರು 
ಬರೆದದ್ದು ಅ-ಹಿ-೩೭ರಲ್ಲಿ) ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸಮಾಧ 
ಪುರಾಣಗಳಿಂದ, ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಭಾಗನತಾವಿಗಳಿಂದ ವ 
ಬರೆವ ನವೀನವರ್ಶನ ಪುಷ್ಪವಾವ ಶ್ರೀಮಂತ ರೂಪಕಗಳು ಆಗ ವ 
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9ಬುದು ಬಹುಂ ಸಮಾಧಾತ, ಶುನೆಂಪ್ರು, ಪತಿತ, ಶ್ರೀರಂಗ ಮುಂತಾದವರ 
ಗ ಸ ಇಲ್ಲಿ ತೆನೆಯೆಬಹುದು. ಸ್ವಪ್ನ ಪಾಸನದತ್ತ, ಪ್ರತಿಮಾ 
ಇ ಟಿಕ, ರ, ಶಾಕುಂತಲ, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ, ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 
ಡೆ ಫಾಟಕಗಳು " ನಾಟಕಮಣಿಗಳು '  ಜೀವಳಣೆಗಳು' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ದ ಸ್ವರೂಪ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಆಕಾರ ವಾಹಕ, ವಸ್ತುವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಅಂಶಗಳ 
ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೊಂಜೀಕರಿಸಿ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಕ್ಕ ೈಸ್ಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಫೆಷಾಗಿ 
ಸಿ ಆಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: " ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಟಿಕದೆ 
ತ್ರಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶೊವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹೀಚಿನ ಸೂಚನೆ 
} |. ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಇಳೆಗೆ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆಗಳು, ಬಳಚು ಕಾಯಿನೆ 
ಗಳು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಆ ಹೊವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಶೈಗೆ 
ಪುದು ಹಣ್ಣು-ಅಶ್ಚಘೋಷ, ಭಾಸ ಮುಂಶಾದವರೆ ತನಿವಣ್ಣುಗಳು.' 
ಸ ಯಾವ > ವಿವರೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರಿ ಗಳವರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ತಕದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಕಾಶೆ (Plan) ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು: ಕೊಂಡು ಕೆಲಸ 
ದ್ಹಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ರಡಯಾತ್ಮಕವಾದ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸ ತ್ತೇನೆ, 

ಗ್ಗ ಶೊದ್ರೆಕ, ಕಾಳಿದಾಸ, ವಿಶಾಖದತ್ತ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಕಾರೆರೆ 
ಕು ಅವರೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ರೆ, ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲು 
| ಡು ಕಾಲ, ಡೇಶ, ರಾಜಾಶ್ರಯಾದಿ ಶವಿಚಂತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ೀಳುತ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಾದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹಗ ಕಾ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ತಾರೆ ಆಮೇಲೆ 
ಸಾರಿಯಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಘೆಳಿಗೆಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ ಫಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, 
ಫಿ ವೇಶ, ಸಂವಾದ, ಶೈಲಿ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ. ಳಗೊಂಡ 


ಟಿಕಗಳ ಸಮಾಕ್ಷೆ ಫಡಹಿದ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
೨೫ ಲೇಖನಾವಳಿಯ ಪಟ್ಟ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಟಿಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸ, 
'ವರ್ಧನ, ಭವಭೂತಿ ಈ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
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ತಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಈ ರೂಪಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗಲೇೆಂಬ | 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೇಸ್ಕುತ ನಾಟಕವಿಂದ ಕೆಲಕೆಲವು ಉವಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕ 


೧" ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ, ರಸವಾಗಲಿ, cae 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಭಟದ ವೃತ್ತಾ ಎತಗಳಿಂದೆಲೂ Re 
ಹಬ್ಬದ ಕಿಚ್ಚ ್ಲಿನಂತೆ ಬೊಲ್ಬೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬ ಸುವತಿಲ್ಲ. ಮ: ಸಃ 
ಲಲಿತವಾದ ಮ್ಹಮವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು; ಏನೆಂದರೆ, ಯಾರಿಗೆ ಮ 
Resa ಎಂಬಂಥ ಸಾತ್ವಿಕ ಜನರು; ಒಬ್ಬನ ಮೆ ಕ 
ಪ್ರೀಮ ಸಂಸಾರ. (ಸ್ಪಷ್ನೆ ವಾಸವವೆತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತು) 


3 *ವಿರಾಟನರ್ವದ ಕಥೆ ಕಾತುಮರ ಉಕ್ಕಿನ Rope 
ರಾತ್ರವು ಭಾಸನಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿಯು 
ವೀಣೆಯಾರಿದೆ. ' ES ಕುರಿತ ಮಾತು) 


= 


೩ " ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಗುತ್ತ, ಅಳುತ್ತ, ಜಗಳವಾ 
ಮೆಹಾಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುತ್ತ, ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಓಡ 
ಇರುವ ಹಲವು ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಯ ಜನರು ತುಂಬಿದ ಮಹಾನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ.' (ಮೃಚ್ಛಕಓಕವನ್ನು ಕುಪಿತ ಮಾ 


೪ " ಇರಾವತಿ, ಕೋಪ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳ ಮುಶ್ಚಿಯಾದ 
ಧಾರಿಣೀ ಜೌತೀ ನೋವೇವಿಯರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಾಗ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಫೆ 
ಶಕುಂತಲೆ ಪತಿಗೋಸ್ಟುರ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ ಮಾತನು 
ವಾವ ಅಖಂಡ ಪ್ರುಜ್ಯ್ರಫಲ.' (ಮೂವರಪಾತ್ರವನ್ನೂೂ ಕು 
ಮಾತುಗಳು) 


“Te ಜಾ ಈ ಸಾತಿ ೈಕಗುಣವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ ನಿವಾ 
ವಕ್ಷ ಸ್ನೀಹವಾನಿಯೂ, ದೀನರಲ್ಲಿ ಯಿ... 
ಖ್ಯ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಈ ಸ್ನೇಹ ವಯಾಪರತೆ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜಾಣಕ ನು ಠಾ ಫಳ 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆ” (ಇಬ್ಬರೆ ಪ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಷ ಅಷಿದ ವ ಮಾ 


೬. "ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರತಿಭೆ ಉಲಮೋಷದಿಂವ ಕುಂದುವು 'ಸೇ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉವಾಹರಣೆ.' (ನಾಟಕದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮು 
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ಔರು ಸರಸವೂ, ಸರಳವೂ, ಮೃದುವೂ, ಮಧುರವೂ 
ಜಿ; ಪಾಂಡಿತ್ಯ ನಂಥ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರವೂ ಘಫೀ 
ಭೂತ; ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಚಿತ್ರವು ದೃಢವಾಗಿ ಫಿಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಅನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿ; ಅವನದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
| ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ!' 


ಸ್ಯ ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರ ಬರವಣಿಗೆ ಬಚಿತವಾಗಿ 
ಇದ್ದೂ ರಸರಸವಾಗಿ ಇರುತ್ತ ದೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಎಡೆ ಒತ್ತಿದ ಕಡೆ ರಸ 
ವ ಕೋಲು ಜೇನಿನ ಹಿಜೆಲು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆ. ಅವ ನರ ಕ ತುಟಿ 
ಶಾಂತಿ ಕಾಂತಿ ದಾಂತಿಗಳೆಲ್ಲದರ ಒಂದು ಸಂಚಕಜ್ಜಾಯ; ಅಲ್ಲ ೦ ಅಲ್ಲರಿ 
ರ ಇಕಕಕ್ರರಳ ವಾಖ್ಯೆ "ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ' ನಾಡನನನ್ನೇ 
ಕ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಾಶ್ರಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಗಳಿ. ವಾಡನವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಇದಕ್ಕೆ 
; ಇ ? 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಹೆಣ್ಣಿನ ವಾಳಿ: 
ಗಂಡು ತೌಣ್ಣು ಗಳ ವೃವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗಂಡು ಸಂತು ಮ 
ವರಿಯುವುದು ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಡ ಸಂಗತಿ ಅವರೆ ಹೆಕ್ನೇ ಕಂಪರ್ಷನ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಮ ಹಿಕಾರಿ ಮಾತುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ಗಂಡಿನ ಗು 
(ಬಂಕಿಮ 
* ಆ ಡಾ 
ಷಾತ: 
ಇರುತ್ತವೆ; ಒಳ್ಳೆ ಯವರಿನಿಂತ ಕೆಟ್ಟವರಂವ ಕಲಿಯುವುದು ಇಕುತ್ತತ್ಲೆ 1 
(ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಫೆಗಳ್ನು 
ಹ ಹ ತ 
ಅತ್ತೆ-ಸೊಸೆ: ನ್‌ 
ಕಳೇನಿಯೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾನಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅತ್ತೆ ಹುಮಾಸ್ತರು ಸೊಸ 
ಅಪ್ರ ಯೋಜತಕೆನಾನಿವ್ದಕಿ ಗುಮಾಸ್ತ್‌ಕೀ ಅತ್ತೆ. ಮನೆಯಲ್ಲ ಸೊಸೆ ಮೆತ 
ಅತ್ತೆ ಯಾಯುವುವಿರಲಿ, ಅತ್ತಿಗೆ ನಾವಿಷಯೆರು ಮುಂತಾಗಿ ಮನೆ ಮಂದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು ಸತ ಅತ್ತಿಯರೇ! ಸೊಸಿ ಗಟ್ಟಸಿತ್ತಿಯಾವಕೆ ಅವಳೇ 
ಅತ್ತಿನೆ ನಾಡಿಹಿ, ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಾ ಸೊಸೆ. 


ಹ ನ ತ 
ಹೆಣ್ಣು : 

ಸಸ ಷೇವಿಯರಂತೆ ಸ ಸುಖವನ್ನರುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಬದಿದ್ದರೆ ಅನ 
ಬಾಳು ಅಮಾ ಅಲ್ಲವಿದ್ದ , ಅನುಕೂಲವಿದ್ದರೂ ಅಮುಭವಿಸುವು € 
ಅತಿಕ್ಷೆಯಿಂಂದಲೂ ಆವಿ ಎವೇಕದಂತುಲಷ ಮುಳ್ಳು ಪೊದೆಯಂತೆ ಇರುತ್ತಾ. 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ವನ್‌ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 

ತ್ರಾ ಹ 

ಹುಲ್ಲಿ- ಹೆಣ್ಣು : 


* ಹುಲಿನೆ ತನ್ನ ಕಾಡೇನು ಹರರ ಕಾತೇನು?* ಶಾಲಾ | 
ಹುಲಿರೂ ತನ್ನು ಸಂಸಾರ, ಪರರ ಸಂಸಾರ, ತನ್ನ ಗಂತ ಮುಕ್ತ ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಇ 


ಎಂಟ ತೆಿಜ್ದಾ ನವಿರುತ್ತದೆ ; ಅಭಿಮಾನ ಅಂತಾಕವಾನಳರುತ್ತನೆ 
ಹೊನಸಾನೆ ಅದೂ ಇರುವುವಿಲ್ಲ. 


ಸ್‌ 
ಲ 
ಕರ್ಮ 


ಕೇ 
| 1 Kk 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಏನ್ನನ್ನು. ನೋಡಬೇಕಂತೆ.” ಒಗೆ 
ವ ಆಗ “ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ”ದೆ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದೆ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. 
೨ಗಾಚಾರ್ಯರು. ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. “ ಏಕೆ: 1 ಎಂದೊ 
ದೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ ಗಾಂಧೀಜಿ ಮೇಲೆ ನೀನು ಬರೆದ ಲೇಖನೆ 
ರಂತೆ, ಅದೆರೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ.” 
ಅಂದು ಸಂಜೆಯೇ ನಾನು ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿಗಳವರನ್ನು ಭೇಟಮಾದಡಿದೆ. 
ರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆ. ತಕ್ಷಣ ಅವರು “ ನೋಡಪ್ಪ, 
ದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಮೇಲೆ ನೀನು ಬರೆದ ಲೇಖನ ಓದಿದೆ. 
ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಚೆಕ್ಕದು. ಆದರೆ ಬರಹ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. 
ಬರಿ. 2೫ 
ದಿನದ ಭೇಟಿಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಈಗಲೂ ಶೃದೆಯ ತುಂಬಿ ಬಂದು 
ಯ ಶಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಶಿಖರ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತ 
ದ ವರು. ನಾನು ಆಗಿನ್ನೂ ಮೊದಲನೆಯೆ ಆನರ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಡಾ 
ತ ನನ್ನ ಒಂದು ಲೇಖನ ಓದಿದ್ದಾರೆ, ಹೇಳಿ ಕಳು ಒಸಿದಾ ತ್ರ ಮೆಚ್ಚಿ ಇನ್ನೂ 
ಎನ ತೆ ದ್ಹಾರೆ. ಆ ಲೇಖ ಖನವನ್ನು ಈಗ ಓದಿದರೆ ನನಗೇ 'ಬೀಸರವಾಗುತ್ತ ಜಿ! 
Pn ಔದಾರ್ಯ, ಕಿರಿಯೆ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಅವರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ರೀತಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದವು. 
, ನನಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹತ್ತಿರದ ಓಡಾಟ ದೊರೆತದ್ದು 
ತ ತ ಶ್ರೀ ಕಾಮಕೃಷ್ಣಾ ! ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವರು ಕವಿ ರವೀಂದ್ರರ 
ಸ್ತಿ ಬಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಅಗಳಿ ಶ್ರೀ ಸಂಜ್ಞಾತಂದರು- ಮಠದಲ್ಲಿದ್ದೆರು. ಅವರನ್ನು 
|» ಮೊರು ದಿನ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರಿಗಳು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ 
ಥ್ರ ದು ಚೀಲ 'ಏಡಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಶಾವು 


ಸ 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ. ಮೂಲ ಸ”: 
ತಲೆದೋರಿದ ಸಂಪೇಹಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ನಿವಾರಿಸಿ 'ೊಳ್ಳಲು ಸೀ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಬಳಿ ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಯತ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಕಿ 
ಖಂಡಿತ ಬಂದೇ ತೀರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಯುವಕರು. ಅವರನ್ನು 
ತಮಾನೆಮಾತುತ್ತಿದ್ದೆವು: “ನಿಮ್ಮ ವೃದ್ಧಶಿಷ್ಠರು ಬರುವ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ!” 

ಒಂದು ದಿನ ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಕಕಿದರು. 
ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮಸ್ಥಾರ ಮಾಡಲು ಬಾಗಿದರು. * ಬೇಡ ಬೆ Ne 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ. “ಉಲ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಗುರುಗಳು. » ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ನಮಸ್ಕಾರದ : 
ವಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು-* ನೀವು ಹಿರಿಯರು, ವೃದ್ಧರು ಶಾ 
ನಮಸ್ಥಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಯವಸನವಾಯಿತು. 

ಈಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಜೀವನ್‌ ಕೊನೆಯವಕೆಗ 
ಕಲಿಕೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. Bu ಬಸಿಲಿನ್ಲಿ ದೂರ ನಡೆದು ಬಂದು, ತಮ ಕ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಇಂಥದರ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆ ಖಚಿತವಾದಮೇಲೆಯೇ ಅವರು ॥ 
ದದ್ದನ್ನು ಬರೆದವರು. ಅವರ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಕಲಿಯುವ ಜಃ 
ಮುಂದೆ ಸದಾ ಹೊಳೆಯಬೇಕಾದ ಆವರ್ಶ! 


~~ 


ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪಭಟ್ಟ 


ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯವಿಧಾತ 


ಹೊಸಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ, ಸಮತೂಕದೆ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ನೈಪುಣ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿತ್ತು. ಉದ್ದಾಮ ಸಂಸ್ಕೃತಪಂಡಿತರಾಗಿ 
ದ್ಹರೂ ಸಂಸ ತ ಭೂಯಿಷ್ಯ ವಾದ ಶ್ನೆ ೈಲಿಯನ್ನು 'ಅವರಿಲ್ರಿಯೂ ಬಳೆಹಿದೆಂತಿಲ್ಲ ನಯ 
ಸೇನತು ಹೇಳಿದ “ ತಕ್ಕುಡೆ ಬೆರೆಸಲೈ ಫ್ರೊತಮೆಮಂ ತೈಲಮುಮಂ” ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಆಚರಿಸಿದೆ ಉಭಯಭಾಷಾಪಂಡಿಶರವರು. 
ಉಚಿತ ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ವಿತಾರಿಸುವವರು ದುರ್ಲಭ. 
ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಪಡೆಗಳನ್ನು ಇಡುವೆಂತಿಲ್ಲ ಅವರ 
ಬರವಣಿಗೆ. ವಚನಭಾರತ, ಕಥಾಮೃತ, ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಮೊದೆಲಾದ ಅವರ 
ಉದ್ಭಕೃತಿರತ್ಸಗಳ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
“ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಅವರೆ ವಿಮರ್ಶನ ವಿಚಕ್ಷಣತೆಯನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಟ್ಟು ತೋರುವುದು. “ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು '' ಅವರು ಉತ್ತಮ ಕಥಾ 
ಕೀಖಕರೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಾರುವುವು. “ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಅವರ 
ಸಂಪಾದನಾ ಕಲೆಯೆ ಹೆಗ್ಗುರುತು. ಅವರೋರ್ವ ಸವ್ಯಸಾಚೆ. 
ಪ್ರಾಯಶ; ಅವರೆ ಕೀರ್ತಿ ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಇನ್ನೆರಡು 
ೊಡುಗೆಗಳೂ ಕಾರಣ: 
(೧) ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಇವರೂ 
3. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರೂ ಕಾರಣಪುರುಷರೆನ್ನ ಬಹುದು. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರ ಸಾರೆ 
ಂಸ್ಕೃತಿದೆರ್ಶನೆ ಗ್ರ ಗೆ ನ. ಗ್ಯಳನ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಮೂಲ್ಯನೇನೆಯನ್ನು ಅನುಸ್ಯೂ ತ 
ಬ್ಯ ತಕೊಂಡು ಬಂದ ಏಕೈಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೆಂದರೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ. 


wie ಪ್ರಬುನ್ಗ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎನಿ ಲೇಖಕರು ಮುಜೆ ಬಂದರು. ಸಾವಿಕಾರು ಲೇಖನಗಳು 
ತವು. ನಿಯತಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಅವಕ್ಕೆ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನವೊಂದು ಸ್ಟೀಕೃತವಾಗಿ ಪ್ರಳಟ 
ಕ್ಲಿ ಬರಹಗಾರನಿಗೆ ಖ್ಯಾತಿ ನೊಕಿತೂತೆ, ಅತನು" ಅಳ್ಳರಸೋ(್ಟಿ *ನೆ 
ರಿದಂತೆ. ತ 
(3) ಇಂದಿಗೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯನರಿಸತ್ತಿನ ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತ 
ವಾಗುತ್ತಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುವಿಗೆ ಬುನಾದಿ ಹಾಕಿದವರು ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು. ಯಾವೊಂದು ಪ್ರತಿಫಲಾನೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಪ್ರ್ರಹತೆಯುಂದ ದಿನನಿತ್ಯ ಬಿಳಿ 
ನಿಂದ ಸಂಜೆತನಕ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕಕೊಡನೆ ನಿಘಂಟು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಯ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಜಾರೃರು ಮುಷ್ಯು ಸಂಪಾದಕರ: 
ನೇಮಕವಾದ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾನಿದ್ದ ಇವರ ಕಾರ್ಯಭಾಕ ತುಸ ಕಡಿಮೆಯಾಬಿ 
ತಂತೆ. ಆ ನಿಘಂಟುವಿನ ಮಾದರಿಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಸಿ, ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು ತಯಾರಿಸಿದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅದಷ್ಟು: 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ, ಖುಜುತ್ತ, ಸರಳತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 4 
ಡಾ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ದುಡಿಮೆಯ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಮಂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ಕುರಿತು ಹೇಳಿಕುತ್ತಾಃ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕರ್ತವೃನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಸಸ್ನಿಷೇ 
ನನ್ನ ನೆನನಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ ಅವರೂ ನಾನೂ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರೂ ಮಪ್ರಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷಕರಾನಿವ್ದೆವುು. ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಹಿಂಗಿನಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸಮಾಲೋಜಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದರ ನಾಲ್ಗಾರುತ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಲಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಅವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಮುಚ್ಚಿ, ಮುಪ್ರಿಜೊತ್ತಿ ರ 
ತಲಪಿಸಬೇಕು. ಆ ವಿನ ಮೀಟಿಂಗು ಮುಗಿಯುವಾಗ ಸಾಯಂಕಾಲ ೬ ಘೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ರಿಜಿಸ್ತ್ರಾರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಫೀಸು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಮತ್ತೂ ಒಂ 
ಘೆಂಟಿಯ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಆಗ ನಾನು ಹೇಳಿವೆ! “ ಸ್ವಾಮಿ ತಮಗೆ ಇಂ: 
ಹೋಗಬೇಕಾನಿಷ್ಠೆ ಎಂದಿದ್ದಿರಿ, ನಾನು ಪ್ರಶ್ನಪತ್ರನಳನ್ನು ಸೀಲ್‌ ಮಾ 
ಅಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರಿಗೆ ತಲಪಿಸುತ್ತೇನೆ” ಅಗೆ ಅವರು ಹೇಳಿದರು “ನನ್ನ ತಲೆನೋವಃ 
ಕಿಮಗೇಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲಿ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, ಈ ದಿನೆ ಫೈಲು ತಪ್ಪಿದಕ್ಕೆ ನ 


ಬೆಳಗ್ಗಿನ ಫೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ಅಂತು ಭಾನುವಾರ. ಈಗ 
ಸೀಲ್‌ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕೆಲಸ ಮುನಿಸಲೇ ಬೇಕು.” ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ 
ಆ ದಿನವ ಕೈೈಲಿನೆ ಅವರು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕನ್ನಡ Ne ಎ 


ಕನ್ನಡ ಗಡ್ಯಬಧಾತ ೪೭೫ 


ಮೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಗಳ ನಾಲ್ಕಾರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತೆಯಾರಿ 
೨ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ರಿಜೆಸ್ಟ್ರಾರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಏ.ತವ್ಯಯೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ ಅಚ್ಚು 
ಕಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ರೇಗಿದರು. “ ಕೈ ಬರಹೆಡೆಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅಫ್ಯಾಯೆ. ಅವರು ಸಂ್ರ್‌ 
ಿ ತೆರುವುದಿಲ್ಲನೆ? ಕೆಲವು ಪರೀಕ್ಷಕರ ಕೈ ಬರಹವನ್ನು ಓದುವುದೂ ಕಷ್ಟ? ಎಂಡು 
ಶುಗಿದರು. ಮರುವರ್ಷ ತನಗೆ ಪರೀಕ್ಷಕತ್ವ ಬೇಡವೆಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ದರು, ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಲ್ಲದ 
ನವನ್ನು ಫಿರಾಕರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂತಹ ಧೀರರು ತೀರ ವಿರಳ. 

ಕನ್ನಡ ಫಿಘೆಂಟು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಡೆಸಿದೆಂತೆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗುತ್ತಿರ 
. ಅವರ ಧೇಹಾರೋಗ್ಯವೂ ಕೆಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವ 
ನ್ನ್ನ ನನಗೊಂಡು ಪತ್ರಬರೆದು ಫಿಘಂಟು ಸಂಪಾದೆಕ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ತುಳು 
ಡಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯ ಬೇಕೆಂದೂ ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದೆ 
ಹಪಕನಾದೆ ನಾನು ಬಂದರೆ ತುಂಬ ಉಸಕಾರವಾಗುವುದೆಂದೂ ಕೇಳಿದೆರು. 
2 ಅವರೆ ಕರೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಒಂದೆರೆಡು 
ಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದೆ. ಅದೆಂತೆಹೆ ಅನುಭವ! ಜ್ಞಾನ ಭಾಸ್ಕರರಾದೆ ಅವರ 
ದೆ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯೊ ಮಾಯೆವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! 

ಅವರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗೋಣ. ಉತ್ಸಾಹ, ಸಾಹೆಸ, 
ರು, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ಪರಾಶ್ರಮಗಳು ಏಕತ್ರ ಸಮ್ಮಿಳಿತೆವಾದೆ ಕನ್ನಡದ ಕಡುಗಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ ಯೆಶಸ್ಸು ಅಮರವಾಗಲಿ ! 


ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕ 


.ನನ್ನೊ ಳಗೆ ಕನ್ನಡ ವಾಂಛಲ್ಯ ಅಂಕುರವಾಗಿ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿ ಎಲೆಗೂಡಿ ಬೆಳೆದು 
ಸಣ್ಣ ನಾಲ ೦ದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. 'ಅದಕ್ಕೆ ಆಸಕ್ತ ತೋಟಗಾರರಿಂದರೆ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು, ಎಂ ನನ್ನಾ ಳಗೆ ಘಾ ಅಭಿಲಾಷೆ ಉಲ್ಬ ಇವಾಯ್ತು; ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಯಾ ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಗುಟ ನಲ್ಲಿ ತೆ ತೋರಿಸಬೇಡವೆ? ಎಂಡೆ ಸಾಧುವೊ ಜಡ RW 
ತೀರ್ಪನ್ನು ಆಂಡ ಪಡೆಯಬೇಡವೆ? ಆಡು ಭಾರವಾಗಿ ಆತಂಕಗೊಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮ ನಿರ 
ಸದೆ ಹೋಯ್ತು ನನ್ನನ್ನ. ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಒಡನಾಡಿಗಳು ಹಲವರಿದ್ದರು ನನಗೆ. 
ಅವರಾರನ್ನೂ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ ಕುರಿಯಲಿಲ್ಲ “ನನ್ನ pe ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳ "ಹಂದಿ ನನಗೆ 
ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಆಗ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಮಾಪತೆ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಒಂದು ಆಲಂ ಕಾರವಾಗಿದ್ದ 
ಕೃಷ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೇ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ತೂಗಿ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವ ಸಮರ್ಥರೆಂದು ನೆಚ್ಚಿ ಅವರನ್ನು 
RA ರೆಹಸ್ಯನ್ಮ ವಹಾರಕ್ಕೆ . . ಹೆಸ್ತಪ ಪ್ರತಿಯ ಹೊತ್ತ ಗೆಯನ್ನು ಕ್ಸಿ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಮರೆ 
ಯಾಗಿಸಿ REN ಶಾಸ ಗಳೆ ಕ ಸಮಾಪ ಹಿಂಡೆಕ್ಟೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟು ನಾಲ್ವೈ ದುಬಾರಿ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಅನುಮಾನಿಸಿ ತೆಪ್ಪಗೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದ ನ 
ನಾ `ನುರೆತಿಲ್ಲ. ಹೊಗೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, 
ಅವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ “ ಇದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಾವು "ನೋಡುತ್ತೀರಾ? ನನ್ನ್ನ ದೆಂದು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಡಿ! ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವರ ಬಳಿ ಇರಿಸಿ, ಪಾನಿ 
ನಿಂದ ಪಾರಾದ ಪಂದೆಯೆಂತೆ ದೌಡಾಯಿಸಿದೆ.... 


ಎಸ್‌.ವಿ, ರಂಗಣ್ಣ 
ಣ್ಣ ರಂಗಬಿನ್ನಪ * ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


NN 


WW 


ನ್‌ 


ry 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಅರ್ಪಣೆಯ ಪುಟ 


ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು 


೧ ಶೆಂಗಿನಸಕಾಯಿನ ತತ್ತ್ವ 


ಸಸ್ಕಮಿವಮರ್ತ,ಃ ಸಚ್ಕ್ಯತೇ ಸಸ್ಯ ಮಿವಾಜಾಯತೇ ಪುನಃ 
ನ ಕರ್ಮಣಾ ನ ಪ್ರಜಯೊಧನೇ ನ 
ತ್ಕಾಗೇಸೈಕೇ ಅನ್ಳುತತ್ವ ಮಾ ನಶುಃ |." ಕೆಕೋಪನಿಷತ್ತು' 


ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ತಿರುಳು, ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ! ಆದರೆ ತಾನಾಗಿ ಕಾಲ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿಕೋ ಯಾರಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿದರೋ? ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ನಾದರೂ ಮಾಡಿದೆರಲ್ಲವೆ? ತೆಂಗಿನ ಮರವಾದರೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಬಲಿಯುವತನಕ ಕಾಪಾಡಿತು ! ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಎಬ್ಬಿದರೆ ಮುರಿದು 
ಕೋಗುತ್ತಿತ್ತು ಅಲ್ಲವೇ? ಮುರಿಯದ ಹಾಗೆ ತೆಗೆಯಬಲ್ಲ ಕುಶಲಿಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ! 
ತೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿ ಗಿಟಿಕಾದಮೇಲೂ ಚಿಸ್ಪನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಶೇಕಾಗಿಯೇ ಅಗುತ್ತದೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರೆ ಶಾನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದು, ರೀಷೆ 
ಓಳುವಿನಂತೆ ತಫ್ಟ ಪೂರ್ವಜರ ರೂಪತಾಳಿ ತಾನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ ! 
ಕೌಡು. ಆಗೆ ಅದು ಅನಂತ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತೊಳಲುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಿ 
ಕಾದರೆ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಒಡೆಯಬೇಕು. 


ಗಿಟಿಕಾಗದಿದ್ದರೆ ಕರಟಸಹಿತವಾಗಿ ಕಾಯನ್ನು ಒಡೆದು ಎರಡುಪಾಲು 
ಬಾಡಿ, ತುರಿ ತುರಿಯಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಮೂಲದ ಗುರುತು ಕೂಡ 
ಕೃದಂತೆ ಆಳೋ ಅಡಿಗೆಯವನೋ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವರು. ಆದರೆ 
ಅದೊಂದು ತುರಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಹಸಿಯಿಂದ ರಸದಿಂದ ನಗುನಗುತ್ತಾ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ! ಯಾವ ಅಡಿಗೆಗೆ ಸೇರಿ ಯಾರ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಡ್ಡಿನಂತೆ ಇರುವುದೋ ಅದರ ಹಣೆಯಬರಹ! 

ಅಂತೂ ಅದು ಶ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು ; ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಬೇಕು, ಪಕ್ವವಾಗ 
(ಕು, ಶುಷ್ಕ ವಾಗಬೇಕು ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಡ್ಡಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದು ಅಮೃತತ್ವ 


೪೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನ್ನು ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಸಿಹಿಯೂ ಹೌದು; ಎಳೆಯ ಕಾಯಿಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಜೈತನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಮೊದಲು ತಳಿಲಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಕಳಿಲಾಗಿ ಮುಗಿಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನ. 


ಅದು ಮೊದಲು ಒಂದೇ ಆಗಿತ್ತು-ಇದಮೇಕವವಾಗ್ರ ಆಸಿತ! ಆಗ 
ಅದು ಹಾಕಿದ ಕಡೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವುದೂ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.- ನಾನ್ಯ 
ಶ್ಶಿಂಚನಮಿಷತ್‌. ಅದು ನಾನು ಒಂದು ಶೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲೇ 
ಎಂದು ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು-ಮೂರು ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿಡಬಹುದಾದ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು- 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿತು. ಆಮೇಲೆ, ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದು ಗಿಡವಾಯಿತು. ಅದರ 
ಗುರಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ-ಕಳಿಲು ಬರಿಯ ಗರಿಯಲ್ಲ ಹೊಂಬಾಳೆಯಲ್ಲ, ಕುರುಬೆಯಲ್ಲ, 
ಎಳನೀರಲ್ಲ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ. ಆದರೆ ತನ್ನ ವಿಕಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಗಬೇಕಾದವು-ಬರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸಸಿ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗಬಹುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಹುಳು ಹೊಡೆಯಬಹುದು, ಕೋತಿಗಳು ಬಂದು 
ಎಳನೀರನ್ನು ಕಿತ್ತು, ನೀರು ಕುಡಿದು ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಹದವಾದ ಎಳನೀರನ್ನು ಕುಯ್ದು, ಕೆತ್ತಿ ಕುಡಿದು ಬೇಸಗೆಯ ಬೇಗೆಯನ್ನು 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಹಾಲು ಮೊಸರು ಹಣ್ಣು, ಸಕ್ಕರೆ ತುಪ್ಪಗಳೊಡನೆ 
ದೇವರಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತ ಅಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಅವೆಲ್ಲಾ 
ಮಜಲುಗಳು-ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳು, ನರಲೋಕಗಳು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಳಿದಕೆ- 
ಉಳಿಯಬೇಕಾದ್ದು, ಪಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ಬೋಳು ಗಿಟಿಕಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಕೇವಲ 
ತಿರುಳಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು, ತೆಳ್ಳಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣದ ಕವಚ 
ನಿರಂಜನಸ್ಥಿತಿ! ಒಳಗಿನ ತಿರಳು ಬಲಿತು ತಳಿಲಾದರೆ ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟಿ ಒಣಗುತ್ತ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಮಾಡುವಂತೆ 
ಎಳೆಯಕಾಯಿಯ ಹಸಿರು ಸಿಪ್ಪೆ ಒಡೆದು ಬಲಿತ ಕಾಯಿನಂತೆ ಕಾಣಲೆಂದು ಬಿಸಿಲಿ 
ಗಿಟ್ಟು ಒಣಗಿಸಿದರೆ ಮೇಲೆ ಕಾವಿಯಬಣ್ಣ ಬರಬಹುದು. ಕಾಯಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಈ ಮೇಲಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಮೋಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿ! ಆದರೂ ಅಗ್ಗ 
ವಾದ ಕಾಯಿಬೇಕಾದಾಗ, ಬೇಕೆ ಕಾಯಿ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ಅದೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥಕಾಯಿ ಸ್ವಲ್ಪದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಜುಟ್ಟಿನ ಹತ್ತಿರ ಮುಗಿ, ಒಳಗೆ ನೀರು ಇಂಗದೆ 
ತಿಳಲು ಕೊಳೆತು ಕಾಯಿ, ನೀರು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಯಿ 
ಆಮೇಲೆ ಅಡಿಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ, ಜೀವರಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡೆದರೆ ಒಳಗಿನ 
ಕೊಳಕು ನೆಲದಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಚಿಲ್ಲಿ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹಾರಿ ದುರ್ವಾಸನೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಒಲೆಗೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ, ಕೈಕೊಳೆಯಾಗದೆ ಸಂಸ್ಕಾರ 


ಮೂರು ಚಿತ್ರ ಗಳು ೪೭೯ 


ಮಾಡದೆ ಆಗದು. ಅದನ್ನು ಉರಿಸಬೇಕಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬೆಂಕಿಕೂಡ ಜೀಗುಟ್ಟಿ 
ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಅಸಹ್ಯವನ್ನೂ ತೋರುವುದು. 
ಡಿ ಕೆಲವು ಕಾಯಿಗಳು ಮೇಲೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಡೆದರೆ ಒಳಗೆ 
ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲದಷ್ಟು ನವೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟು ಕೊಳೆತಂತಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಟ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ಸಲ್ಲದಂತೆ. ಅಡಿಗೆಗೆ ಆಗಬಹುದು 
ಅದಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಯಿನ ಮೇಲೆ ಗೂಬೆ ಕೂತರೆ ಹೀಗಾಗುವುದಂತೆ 
ಗೂಬೆ ಅಪಶಕುನದ ಪಕ್ಷಿಯನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ಅದು ಮೇಲೆ ಕೂತಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟುಗಾತ್ರದ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳಹೊಕ್ಕು-ಎಕ್ಸ್‌ರೇಹಾ ಸಾರ 
ತಿರುಳನ್ನು ಕೊಳೆಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೋ, ಒಂದು ಗೊನೆಯ 
4 ಕಾಯಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಿಕ್ಸದ್ದನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ಅಜೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಅದನ್ನು 
.. ಗೂಜೆ ಹೇಗೆ ಕೆಡಿಸಿತೋ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು! ಆ ಕಾಯಿನ ಅದೃಷ್ಟ! ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಗೂಬೆ ಕೂತಿತ್ತೋ ಕೂತಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಜನ ಅಂತು ಅದರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂರಿಸುತ್ತಾರೆ! ಸಾಧುತ್ತೇ ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ! 
೫೬4 ಕೆಲವು ಕಾಯಿಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣ ಆದರೆ ಮಟ್ಟಿ ತೆಳು. ಒಳಗೆ 
 ತಿರಳೂ ತೆಳು. ಆದರೆ ನೀರು ಮಾತ್ರ ತುಂಬ -ಒಬ್ಬ ರು ಕುಡಿಯಲಾರದಷ್ಟು 
ಸ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಎಳನೀರಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ನೀರು 
ಸ” ಸೀಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀರು ಇಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾಯೇನೋ ಬಲಿಯುತ್ತದೆ, 
'  ಗಿಟಿಕೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಅದು ಸೀಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ದಳವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
| ಇತಿಂದರೆ ಚರಟ, ಚರಟ | ಹೆಚ್ಚು ಜಿಡ್ಡೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ತುರಿ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು, ಆಳಿಗೆ ಆಕಾರ ಎನ್ನುವಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೂಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 
3 ಆದರೆ ತೂಕವೆಲ್ಲಾ ಮಟ್ಟಿಯದೇ, ಒಳಗೆ ಕಾಯಿಮಾತ್ರ ಚಿಕ್ಕದು. ಕಾಯಿ 
' ಡಳವಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಇತ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಅದೂ ಉಪ್ಪುಪ್ಪಾಗಿ ಇರಬಹುದು. . 
ಡಿಗೆಗೆ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ. ಮಟ್ಟಿ ಒಣಗಿದರೆ ಬಚ್ಚಲ 
ಒಲೆಗೆ ಅಡವಾಗುತ್ತದೆ--ಎರಡು ಸೀಳು ಸೌದಿಗೆ ಸಮಾನ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಯಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಳೆಯದಾಗಲೀ, ಬಲಿತದ್ದಾಗಲೀ, ನೀರೆ ಕಡಿಮೈ--ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತೊ 
"ಯಾವಾಗ ಹೋಗುತ್ತೋ! ಅತ್ತಿ ಯಹೊ, ಅಂಜೂರದಹೂ, ಯಾವಾಗಲೋ 
| ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಡೆ ಬೇಗ ಕಾಯಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಜಿಯಂತೆ. ಈ ಜಾತಿಯ 
ತೆ NE ನೀರೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಹಾಯಿ ಎಳಸಾಗಿರುವಾಗ ಕೋತಿಯ ಕಾಟ ಹೆಚ್ಚು. ಮರ ಎಷ್ಟೇ 
 ಹಳದಾಗಿರಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿ ಅದಕ್ಕೇನು ಲಕ್ಷ್ಯನಿಲ್ಲ ಕೋತಿಯ 
` ಕೈಗೆಸಿಕ್ಕಿತೋ, “A ಅದರ ಆಸೆ! ಇನ್ನೇನು ಹದವಾದ ಎಳನೀರು ಆಗುತ್ತದೆ 
ನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತನೆ ಕೋತಿಗಳು! ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ಬರುತ್ತ ವೆ 
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ಕೋತಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕಾಯಿಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಬಿಡೋಣವೇ? ಏನು ಪುರುಷಾರ್ಥ? 
ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಎರೆಡೆರಡು ಉದ್ಧರಣೆ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಒಗರುಕೂಡ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುರಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕೊಳಗೆ. ಆ ಹದ ಕೋತಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆಗ 
ಅದನ್ನು ಬುಡದ ಹತ್ತಿರ ಮೆತ್ತಗಿರುವ ಕಡೆ ಹೆಲ್ಲಿಶಿಂದ ಸಿಗಿದು ಎರಡು ಮೂರು 
ನಾರನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತೂತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೀರು ಕುಡಿದು ಆ ತೂತಿನ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಎಸೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬರುವುದು “ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ "ಯಲ್ಲ ಅದರ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಕಾದು 
ಓಡಿಸುವುದೆಂದರೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ; ಏನ ಮುಳ್ಳುಬೇಲಿ ಹಾಕುತ್ತೀರಾ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತೀರಿ; ಬುಡಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತೀರಾ, ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತೀರಾ? ಅದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಯಿತು. ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಶಾಖಾಮೃಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆಯೆ? ಕ್ರಿಸ್ತನ ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ಮುಳ್ಳಿನ ಟೋಪಿಹಾಕಿದರೆ ಆಗಬಹುದು. 
ಇದು ಹೇಗೋ ಕ್ರೈಸ್ತರನ್ನೊ ಯೆಹೂದ್ಯರನ್ನೋ ಕೇಳಬೇಕು? ಕೆಲವು ಕದೀಮ, 
ಗಡವ, ಸಲಗದಂಥ ಕೋತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಂಟೀ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು, ಕೈಲಾಗದವರು ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಉಂಟು, 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದು ಸಲ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಹೆಲ್ಲುಕಿರಿದು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ 
ಗೊರಗೊರನೆ ಅರಿಚಿದಕಿ ಸಾಕು ಅವರು ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇ 

ಗಂಡಸರು ಹೆದರಿಸಿದರೂ ಅವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ 
ಅವರದ್ದೇನು ಬರಿಯ ಬಾಯಿ ಜೋರು, ಕೈಯಲ್ಲೇನಾದರೂ ಆಯುಧವಿಜೆಯೇ 
ನೋಡುತ್ತವೆ. ದೊಣ್ಣೆಗಿಣ್ಣೆಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಕೆ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹವಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತೇ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈತುಂಬ ಕಲ್ಲನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಒಂದಾಗುತ್ತಲೂ ಒಂದರಂತೆ ತಗಲಲಿ, ಬಿಡಲಿ, ಬೀರುತ್ತಾ ಬಂದಕೆ ಆಗ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದಿಷ್ಟೂ ಕೆಳಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ. ಅದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಗೊನೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ ತೋ, ಜಪ್ಪಯ್ಯ ಎಂದರೂ 
ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ, ಕೋಟಿಯ ಒಳಗಡೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಗರಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನೇಟು ಬೀಳುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು. ಹೊಡೆದ ಕಲ್ಲೆಲ್ಲಾ--ಅದು ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ-ಗರಿಗೆ ತಗಲಿ-ವಸಿಷ್ಕನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಾಣಗಳ ಹಾಗೆ, ತೊಸತೊಪನೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು 
ಎಷ್ಟು: ಜನ ಏನು ಗದ್ದಲಮಾಡಲಿ ಅದು ಬೇಕೆ ಅಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಿ 
ಬೊಗಳಿದಕೆ ದೇವಲೋಕಹಾಳೇ ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ--ಏನೋ! ಅಜಿಲ್ಲಾ 
ಆ ಮಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಆನೆಗೆ ಹೇಳಿ. ಒಂದು ಸೀಳಿದ ಬೊಂಬಿನ ತುಂಡನ್ನು 
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ಬಡಿದು ಸಟ ಪಟನೆ ಸದ್ದುಮಾಡಿದರೆ, ಒಂದು ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೇನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಇದ್ದುದ್ದು ಹೆದರಿ ಭೀಳಿಡುತ್ತಾ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೇನು ಮಾಡೋಣ ಈ ಕೋತಿಯ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ? ಯೂಕೋಸಿಯನರ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೋವಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಸಾಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ರಂತೆ. ನಾನೆಲ್ಲಿ ತರೋಣ ಕೋವಿಯನ್ನು, ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ? ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಬಾರು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನೇ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆಯೇ? ಇದರ ಮೇಲೆ ಅವರು ಕೋತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆಂದರೆ ನಾವು 
ಅದನ್ನು ಕೈಯಾರ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಇದು ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ, ಇಲ್ಲಿ 
ಕೋತಿ, ದೇವರು ಆ ದೇವರನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದರೆ ಪಾಪ! ಆದರೂ ಆ ದೇವರು 
ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ--ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಲಿ, ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ತಮಾಷೆ ನೋಡೋಣ. ಕಚ್ಚಿದರೆ, ನಷ್ಟ ಮಾಡಿದರೆ! ಹೇಗೂ ದೇವರಿಂದ ನಷ್ಟ, 
ಕಷ್ಟ ಅಂತೂ ಇಂತೂ ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ದೇವರಿಂದ ಉಳಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಎಳಸಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾನಾಗಿಯೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಬಲಿತ ಮೇಲೆ 
ನಾವೇ ತೆಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಇಟ್ಟು ಸ "ತಗೊಳಪ್ಪಾ, ಉದ್ಧಾರವ ಮಾಡು' 
ಎಂದು ಅವಧಿರುವಕಡೆಗೆ--ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು “ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅನನೇನೋ ಅಭಯನಂಡೆ ಹಸ್ತನಾಗಿ 
ಏನೂ ಅರಿಯದ ಬಾಲಗೋಪಾಲನಂತೆ, ಮೌನವಾಗಿ, ಅಚಲವಾಗಿ ಇದ್ದರೂ, 
ಅವನಿಂದ ಆಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ಅವನ ಪೂಜಾರಿ (ಪೂಜಾ 4 ಅರಿ?) " ತವಾಪ್ಯರ್ಥಂ 
ಮಮಾಸ್ಯರ್ಥಂ' ಎಂದು ಶೇಕಡ ಐವತ್ತನ್ನು ಲಸಬಾಯಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ 
' Sl ಹೋಳುಗಳಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತ ಡಿಯೋ? ಪೂಜಾರಿ ಸಂಸಾರಿಯಾದರೆ, 
ಹೋಳುಗಳು ಒಂದೆರಡಾದರೆ ಮನೆಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಚಟ್ಟಣಿ, ಹುಳಿ, 
ಗೊಜ್ಜು ಗಳ ಮೂಲಕ ಉದರಸ್ಥವಾಗಿ ಭೂತ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಬಹು ಸಣ ಹಾಗಲ್ಲ 
ಒಂದು ಏಕಾದಶಿ, ಶಿವರಾತ್ರಿ ಕಾರ್ತೀಕ ಸೋಮವಾರ, ಶ್ರಾವಣ ಕಷ್‌ ಅಸ್ಸಿ! 
ಅಗ ಗೂಡೆಗಟ್ಟಲೆ ಯಹ ಬಿದ್ದಕೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗ ಬೇಡವೇ? 
ಅವು ಎಲ್ಲೆ ವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನೇನು ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ತರುತ್ತದೆಯೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸವಾದರೇನು? ಸೇರುವ ಮನೆ ಎಂಥೆಂಥಾದ್ದೊ? 
ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೇನೋ' ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗರ್ಭಗುಡಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವುದು 
ಎಲ್ಲೆ ಲಿಗೋ! ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕೊ! ಹುಟಿ 3 ದಂದಿಫಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಬೆಳೆದು, 
ಜೀವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಎರಡು ಪಾಲಾದರೆ, ಭತ ಎಲ್ಲೋ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಎಲ್ಲೋ! ಡೇವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಡೆ ಅಡಿಗೆಗೆಂದು ಒಡೆದರೆ ಅರ್ಧಾಂಗಗಳು ಎರಡೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿದರೆ, 
ಕ ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಲ್ಲೊ (ಕ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಫೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ತೆಂಗು ತಾನಾಗಿ ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತೋ, ಹೇಗೆ ಜಿ 
ತಿಳಿಯದು. ನಾವು ನೋಡಿರುವುದು ಮನುಷ್ಯರು ನೆಟ್ಟು ಜಳೆಯಿಸಿರು 
ಅದನ್ನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬೆಳಸು ುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮನೆಯ ಹಿ | 
ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಸುವವರು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸ್ಥಳವಿದೆಯೇ ಎಂದು ನೋಃ 
ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯ pe ಸ್ಥಳವಿದ್ದಕೆ, ಅಜ್ಜ 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ--ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಒಂದೊಂದಿದ್ದರೆ ಜಿನ್ನ ಅಂತ. ಅವರಿ 
ತಾಳು ಸಣ್ಣ, ತೋಳು ನೀಳ, ಗಿಡಗಳು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೆ ಒಂದರ ಗರಿ ಮತೊ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಲ್ಲ. ಧಾರಾ | 
ಹೆರಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಳೆ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದು ನಿರಾಳವಾಗಿ ಗಿಡ ಬೆಳೆಯಲು ಆಃ 
ತಮ ಗಿಡ ಕುಸುಕುಲಾಗುವುದು. ಫಲವೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೆ! 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿದ (ಅನುಧೆವಸ್ಥ ನಾದ) ತೋಟಗಾರನು ಗಳ 
ದೂರ ದೂರವಾಗಿಯೇ ನೆಡುತ್ತಾನೆ--ಒಂದರ ಗರಿ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ತಗಲಬಾ 
ಹಾಗೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದೊ ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಸಂಪರ್ಕವಲ್ಲದೇಷ 
ಬೇರಿಗೆ ಸಾರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದಗುತ್ತದೆ, ಗಿಡ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾ 
ಕೋತಿಗಳು ಒಂದು ಗಿಡದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಲೂ ಅವಕಾಶವಿ ರ 
ಒಂದೊಂದು ಗಿಡಕ್ಕೂ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮುಳ್ಳು ಬಿಗಿದಕೆ ಸಾಕುಗಿ 
ಬಿಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೋತಿಯ ಕಾಟ ಎಷ್ಟೋ. ತಪ್ಪುತ್ತ ನೆ ಸ 
ಆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಸ ರಾಕ್ಷಸಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಗಿಃ 3 
ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದು! ಆನೆಯ ಕಣ್ಣಿ aN ತೆಂಗಿನಸಸಿ ಎಬ್ಬಿ ನರ 
ಹೋ ತಳಿಲನ್ನೇೇ ಆದರೆ 'ಅಷೇ ಬೀಜವಲ್ಲ ಅದು We 
ರಕ್ಷಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಕೋಶ, ಅದರೊಳಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಶ. 
ನಯವಾದ ಚರ್ಮದಂಥ ಸಿನ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ನರನಾಳ ಕಜ್ಜಿ 
ಮುದ್ದೆಯಂತಿರುವ ಮಟ್ಟಿ; ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅಹಂಕಾರದಂತೆ ಆ 
ವಾಡೆ ಕಠಿಣವಾದ ಚಿಪು. ; ಅದು ವಯಸ್ಸಾ ದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸ 
ಕರಿವಾಟಿಯಾಗುತ್ತಡೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಡ್ಡಿನ ಅಂಶವೇನೋ ಇ 
ಕರಟವನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ದಿಲ್ಲ. ಅದಕೊಳಗೆ ತಿರುಳಮೇಲೆ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಶ. : 
ಇಂಗಿ ತಿರಳು ಒಣಗಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ತಾಫೂ ಒಣಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದಕೊ ಜಾ 
ಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕರಟಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ ನಖಮಾಂಸ ತತ 
ಅದು ತಿರುಳಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು- ಅದರಷ್ಟೇ ಖುಣಾನುಬಂಧ ಹೆ 
ಜಿಡ್ಡಿ ನನಿಧಿ. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಚೈತನೃವಿರುವುಜೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲೇ. ಗೆ 
ಹಾಲು ತೆಗೆಯಬಹುದು ; ತಿರುವಿ ಚಿಣ್ಣೆ ತೆಗೆಯಬಹುದು; ನನ್ನ 


$4 
3 
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ತು; a. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿಮೂಲ ಏನೂ ಅರಿಯದಂತೆ, ಯಾವ 
ರುಚಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಅಣುರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗೂಡಿ; ಬ್ಲಿ-ದಹರಾಕಾಶದಂತೆ-ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕಾಯಿನಕಣ್ಣು, ನಿಜವಾದ 
ಣ್ಣು. ಅದರಂತೆ ತೋರಿಕೆಯ ಕಣ್ಣು ಇನ್ನೆರಡು ಇರುತ್ತವೆ. ಇವು ಬರಿಯ 
ಮೋಸ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರಾದರೂ ಸ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು ಒಂದೇ. ಈ ಮೊಳಕೆಯ 
ಕಾಳೇ ತನ್ನ ನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುಹೆಯ ಗೂಡಿನಿಂದ ಹಡಿದು ಚಿಪ್ಪು, 
ನಾರು , ಮಟ್ಟಿ ಗರಿ, ಕಾಯಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ, ಜನಕ. ಅದರಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸಣ್ಣಕಾಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಗುಹೃತಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟನೆ. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ 
ಮಃ ಯೆ ಗಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಸಹೋಗುವವರೇ ಅನೇಕಜನ. ಅನೇಕ 
೫. ಮಟ್ಟಿಯ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಾಯಿಯೂ ದಳವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಯಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ತಿಸುವವರು ನೀರಿನವರೆಗೆ ಹೋದಾರು 
ಬಲಿತಿದ್ದರೆ ಶಿರುಳಿನವರೆಗೆ ಹೋಪ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ead ಕಾಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ; 
 ಥೊರೆಕುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳೇ, ಅದನ್ನು 


ಭಾನು ಪ್ರಭಾ ಸಂಜನಿತಾಭ್ರ ಪಂಕ್ತಿ 

ಭಾನುಂತಿರೋಧಾಯ ವಿಜೃಂಭತೇ ಯಥಾ! 

ಆತ್ಮೋದಿತಾಹಂ ಕೃತಿರಾತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಂ 

ತಥಾ ತಿರೊೋಧಾಯ ವಿಜೃಂಭತೇಸ್ವಯಂ (ವಿವೇಕ ಚೂಡಾಮಣಿ : ೧೪೪) 


“ಹೇಳೋದು ನೇದ, ಹಾಕೋದು ಗಾಣ? ಗಾದೆ. 
ಹೋದ ವರ್ಷ ಇದೇ ದಿವಸ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ತ್ರಿ ಅವೊತ್ತು ಕ್ಲೋಸ್‌ಪೆ(ಟಿಯ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಗದ್ದಲ. ಅದು 
ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥೆ ಸ್ಲ್ನೇಷನ್‌. ಆದರೂ ರೈಲು ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಯೇ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಿ ತುಂಬಿದರು, ತುಂಬಿದರು, ಗಾಡಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದ 
ತುಂಬಿದರು. ಗಾರ್ಡು ನೋಡುವತನಕ ನೋಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಒಳಗೆ ತಳ್ಳು 
ತಳ್ಳಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಹಾಕುವವರನ್ನು ಎಳೆದು ಹಾಕಿ de 
ಒಟ ಕಡಿ ಗ ಬಿಡಿಸಿದರು. ಜನ ಹತ್ತಿ! ದಾಗ ಒಳಗೆ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಒಂದು ಮೈಲಿ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸವರಿಸಿ 
oy ಅಷ್ಟರಿಗೂ ಜಾಗವಾಯಿತು. ಹೆಂಗ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭ 


ರ್‌ 


ಪಬುಪ ಕರ್ತಾಟಕ 
ಇ ಆ 


* ಇವೂತ್ತು ಏನು ಇಷ್ಟು ಜನ ಇಲ್ಲಿ? ಏಿನಾವರೂ ಜಾ 
* ಜಾತ್ರೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. . ಇಲ್ಲ ಯಾವ ಜಾತ್ರೆ? ' 
ಕ ಮತೆ >= 
“ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ * ಇಷ್ಟೆ 
*ಯಾವ ಸ ಸ್ವ್ರಾವಿ ಗಳು? ನ್ನ 
“ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗಳು” ಕ 
“ ಇಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೂ ಊಟ? ಅವರೇ ಹಾಕುತಾರೆಯೋ?* ಹ 
“ ಹಾಕುತಾರೆ. ಅವರಿಗೇನು ಕಡಮೆ? ಊಟ ಇಷ್ಟೇ ಇವೆ. ಊಟಕೆ 
ವೇ ಯಾತ್ರೆ ತೀರ್ಥ ಮಾತುವುಮು? ಊಟಕ್ಕೊಸ್ಥುರ ಥ್ಭಿಲು ಖರ್ಚು ಇಟ್ಟು 
ಇಷ್ಟು ಮೊರ ಬರಬೇಕೆ? ನಾವಂತೂ ಅವರ ಯೋಚನೆಯೇ ಮಾ 
ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಎರಡು ಏಿಕಾದತಿ ತೀರ್ಥ ಕೂಡ ಜ 
ಆ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಥಾರ ಹಾ ಸಂಭ್ರಮ ನೋತುತ್ತ ಇಮ್ದುಬಬ್ಟಕೆ ಇ 
ಬೇಕಾಸುತ್ತೇಂದ್ರೆ? ಮೂರು ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಮೂರು ಮಂಗಳಾಶತ್ತಿ ಇ 
ಇಲ್ಲಿ ಮುನಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲಿ ಕತರ ಇನ್ಲಿ; ಅಬ್ಲೀವಿಲ್ಲಿಸೆ ಓಹಾಟಿಫಿ ಕ್ಯ 
ಸಂಭ್ರಮವೇ ಸಂಭ್ರಮ. ಯಾರಿಗೇಟು ಯಾರಿಗಿಲ್ಲ! 
ಕಣ್ಣು ಸಾಲದು” 
ಇ ಸೃಷ್ಟಾ ಎರಡು ವಿಕಾವತಿ ಮಾತುತೀಶಾ? 
ಹೌದು-ಏಿಕಾವತಿ ಉಪವಾಸ ಎಂವಕಿ ವಮಸೆ ಎತ್ತಿ 
“ ನೋಡಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿತಾಪತಿ ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾಕಿ” 
* ಏಕಾವತಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ತ 
ಮಾಡಿದವ ನಾಪವೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾಕವೇಷೆ. ನಮಸೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಿದೆ `` ಆಕೀ 
“ ನೀವು ಸಿಟ್ಟುಪೆವಾಸೆ ಮಾಡುತೀರಾ? * 
* ಮತ್ತೆ ಉಪವಾಸ ಎಂದರೆ *ರು ಯ 
ಅಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಾ? ಇಟ್ಟ ಎಂತ 
ನರಾಹಾರ ಅಂತ! ನಾನು ನೀರು ಕೂಡ ಕುಡಿಯ 


ಮೊನ್ನಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಐ 
ತಾಲಿಗೆ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಗಂಟಕೆ 


ನಾವು ಬೇಕಿ ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ದಿನ್ನೆ ಜಮ್ಮಾ Ks ; 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಚನ್ನಸಟ್ಟ ಣದ ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಬಂತು 


ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು ೪೮೫ 


ತೆ ಶಂದ, ಹೆಂಗಸರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಚೌಕಾಶಿಮಾಡಿ 
ನನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದೆ ಕುಚ್ಚು ಕೊಂಡುಕೊಂಡರು. 
ಡೀಡಿ ಮತೊ ಒಬ್ಬರು ಕೇಳಿದರು: 

! ನೀನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೊವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆ? ಅಲ್ಲಿ 
ಈ ಹೇಗ” 

ಲ್ಲಿ ಯಾರು ತೆಗೆಡುಕೊಂಡು ನವರು ಸದ್ಯ! ತೆಗೊಂಡು 


| ಅಂತ ನಾನು ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಹೊವು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕೆ? ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರೆಂಗಸಟ್ಟಣ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ ಪೂಜೆ 
೫ ಅಂಶ ತಗೊಂಡೆ. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, 
ಳೆಹಣ್ಣು ಅರಿಸಿನ 'ಶುಂಕುಮ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ೆ ಕೊತಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮೆಗುವಿಗೆ ಕ್ಲೋರ್ಸ್‌ಶೇಟಿಯಿಂದಲೂ ಆ 
; ಹಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. “ ಅಮ್ಮಾ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಕೊಡಿಸೇ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು 
ಡಿಸೇ?' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದೆಲೂ ಅವರ ಶಾಯಿಯನ್ನು ಗೋಗರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
| vf ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಬೆಲೆ. ಆರು ಕಾಸಿಗೆ 
ಶೊಟ್ಟರೆ ಎಂಥ ಕಳಪೆಯ ಶಾಲ್ಯದ ಜಾಳೆಹಣ್ಣೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು 
ಇಟ್ಟು ಮಗುವಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸಿ ಲಂ ಯೋ ಕೈಲಾಗದೆಯೋ 
ಂದಿನ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬರಲಿ ಕೊಂಡುಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಫ ಪಡಿಸಲು ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದು ಒಪ್ಪದೆ “ ಬೇಡ ಇದನ್ನೇ 
4 ಈಗಲೇ ಕೊಡಿಸು” ಎಂದು ಹೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾವೇರಿಗೇನಾದರೂ 
' ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತವಳಾಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆ 
ಗದ್ದಿ ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿನ ಅಂಗಲಾಚಿಕೆಯನ್ನು ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ದಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಸಮದಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
'ದಕಾವೇರಿಯರಿಗೇ ಟನ ಮನಸ್ಸು, ಅವರ ಕಿವಿಗೇ ಮಕ್ಕಳ ಕೂಗು 
ರುಣೆಯಾಗಿ, ಕಂಡ ಕಂಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉದಾ 
' ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಹರಿದುಹೋಗುವ ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಕಾವೇರಿಗೆ ಅದು 
2 ಶ್ರೀರೆಂಗೆಪಟ್ಟಣ ಬಂದಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಹೊವು ಎಲ್ಲಾ 
ಸತಾಂಬೂಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯ ಪಾಲಾದನೆ ದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹಣ್ಣ ಮೇಲೇ. ಇದನ್ನು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
೨೦ರ ಗಿ ಬಂತು. ಅದು ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
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ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿಯಿಲ್ಲಿಯೂ ಜನರ ಗಲಾಟೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ; 
ಗಲಾಟಿಯೇ. ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾಂಶ ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ; 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟವರೂ ಅರ್ಧಜನ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಹತ್ತುವವರೂ ಹಾಗೇ 
ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕಾವೇರಿಯ ಮಹಿಮೆ. ಕಾವೇರಿ ನೇರವಾಗಿ ಜೀವನ 
ವನ್ನೆರೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಡಿಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆತ್ತದ ಮಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಇರುಕಿಕೊಂಡು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜೊಂಬನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಾಡಿಗೆ ಓಡಿ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ಮು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಜರಿಯಾಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಆಗಿ “ ಅಯ್ಯೋ, ಇಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ತಿಂಗಳು ಕಾವೇರಮ್ಮನ 
ಮನೆಗೆ ಗಂಗಮ್ಮ ಬಂದಿರ್ತಾಳಂತೆ ತಂಗೇನ ನೋಡೋಕೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಪರ ಈ 
ತಿಂಗಳು ಕಾವೇರೀ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೆ ಕಾವೇರಿ ಸ್ನಾನ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಎರಡೂ 
ಆಗುತ್ತಂತೆ. ಕಾಶೀಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಪುಣ್ಯ ಅಂತಾರೆ. ಆದರೆ ವಿನುಮಾಡುವುದು; 
ನಾಳೆ ಸೋಮವಾರ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ; ಹೋಗಿ ಇನ್ನು ನಾಳೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ಪೇಚಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

“ ನೀವು ಏನೇನು ಹಾಕೆದೀರಿ ಅರಳೀಕಟ್ಟಿಗೆ? ” | 

“ ಅಕ್ಕಿ ಬೇಳೆ ಕಾಯಿಬೆಲ್ಲ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಕಿದ್ದೀನಿ. ನಾನು 
ಹಾಕದ್ದೇ ಇಲ್ಲ: ಅದಕ್ಕೇ ನಾಳೆ ಹೋಗಿ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಅಂದದ್ದು.” 

“ ನಾನು ಅರಳುಂಡೆ ಹಾಕೋಣ ಅಂತ ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ.” 

« ಹಾಕಬಹುದು; ಅರಳುಂಡೇನೂ ಹಾಕಬಹುದು; ಕಡಲೇ ಉಂಡೇನೂ 
ಹಾಕಬಹುದು; ಅದೇನೂ ಕನ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥ 
ಏನಾದರೂ ಹಾಕಿದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಉಳಬಾಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೇ ಎಲ್ಲಾ ತಿಂದುಹಾಕಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಸಾರಕ್ಕೆ ತಿಂಡಿ ತಿಂಡಿ ಅಂತ ತಿಂಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಕೆ ಬಂತೇ ಭಾಗ್ಯ? ” i 

“ ಹಾಗಾದರೆ ನಾಳೆ ಏನು ಹಾಕಬೇಕೂಂತ ಇದ್ದೀರಿ.” 

ಬೆಳ್ಳಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಹಾಕೋಣ ಅಂತ ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ.” 

“ ಬೆಳ್ಳಿಗೆಜ್ಜೆಯೇ? ಮರ ಬೆಳ್ಳಿಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆಯೇ? ಔ 

“ ಯಾಕೆ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ? ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಚಿನ್ನ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಅಂದಕೆ ಮರಕ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ. ಹಾಗೇಂತ ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆಯೇ? 
ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಎರಡು ಕೊಟ್ಟು, ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಡೀವರಿಗೆ ಕೊಡೋಣ ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೀನಿ. ಜೀವರಿಗೆ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಪೋಣಿಸಿ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರಂತೆ,” 
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ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿನ್ನ ಯಾರು ಹಾಕುತಾರೇಂದ್ರೆ; ನೀವೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು, 

ಡು ಎಲ್ಲಿ ತಂದೇವು ಈಗಿನ ಬೆಳ್ಳಿ ಚೆನ್ನೈಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ?” 

ನು ಶಾಫೇ ಏನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತೀನೇ? ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೂರು 
ಜೆಳ್ಳಿ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಹೋಡಸ್ಟೃಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸಾಲದ ಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು 
ರೆಂಟು “ಕ್ಡೆ ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳೋಣ ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೇನೆ. ಆ 
ಟು ಕೊಂಡದ್ದೀಫೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರದೂ ಕ ಈಗ ಅದನ್ನು 
ಹೋದರ ಅದು ಯಾರ ಪಾಲೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೊನ್ನೆ ಶಾನೇ ತನ್ನ 
ತ್ರಳು. ಹೆತ್ತ ದಿನದಿಂದ ವರಾತ-ಆ ಜೌ ಯಲ್ಲಿ ಮಗುವಿಗೆ ಒಂದು 
ತೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಳೆ ಮಾಡಿಸಿ ನಾಮಕರಣದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಂತ. 3 
ಟೆ ಅದೂ ಮಾಡಬಹುದಾದದ್ದೀ! ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾಡದೆ ಇನ್ನಾರಿಗೆ 
ಕು? ಮಗನ್ನ ಕಾಣದ್ದು ನೊಮ್ಮಗಷ್ಟ ಕಂಡ ಅಂತ!” 
* ಮಾಡಿದರೆ ಮೊಡಿಸಿಕೊಂಡಾರು, ಅವರಿಗೇನು? ವರ್ಷಾ ವರ್ಷಾ ಇವ 
2 ಬಾಣಂತಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದೆಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ತುಂಬಿ 
ಕಪ್ಪಾ ( ಶೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ! ನೀವೇ ನೀ ತೇ ಅಂದು ತೆಂ ಸತ 
ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಗೈ?” 
3 ) ಮವಾಹಿಫಿಯೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗಾಡಿಗಳಿಗೂ ಜನ ನುಗ್ಗಿದರು. ಉಸಿರಾಡುವು 
ಇಗವಿಲ್ಲದೆಂತೆ ಫೂಕು ನುಗ್ಗಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೇನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೈದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಫಿಮಿಷತಾನೇ "ಎಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡರು, ಸವರಿಸಿ 
ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪರಿಚಿತರು, ಕೆಲವರು ಅಪರಿಚಿತರು. ಆಗ 
ಕ ಕೇಂದ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕೃಶಾರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೆ ಹಿರಿಯಾಕೆಯ 
3 “ಬಿಧು ಮಂಗಮ್ಮನವರೇ ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ?” 


ಈಜು ಇದೇನು ಫೋ ನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಾ? ನೀವು 


; ಫಿತ್ಯ ಆನೆ ನೋಡುತ್ತಿರಬಹುದು !” 
a ಅಂದರಿ? ನಿತ್ಯ ಆತೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಹೋಗು 
y ನಾ = Perl > > 
ಹಾಗೆಂದರೇಫೂಂದ್ರೆ ! ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಲ್ಲವೇ? ಮಹಾರಾಜರೂ ನವರಾತ್ರಿ 
ದಾನೆ ಪಟ ್ಪಿದಕುದುರಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಕೇತೋಮ್ಮ 
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ಶುಕ್ರವಾರ ಆನೆ ಬರುತ್ತೆ. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ ಒಂದುಪಾವು ಅಕ್ಕಿ « 
ಅಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ವಿನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಇಡೆ. ಎಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮೊರದಲ್ಲಿ ಬ್ದ 
ಹಥ... ಕುಂಕುಮ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೆ ನೆ. "ದೂರದಿಂದ ಘಂಟಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೇ ಹುಡು ಚೂ. ಅತಬಂತು, ಆನೆಬಂತು ! ನಾನು ಅ 
ಬೆಲ್ಲ ಇಡುತ್ತೆ (ನೆ? ತಾನು ಅಕ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲ ಇಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಓಡಿಬರುತ್ತ ವೆ. ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 4 ಹೇಯ್‌ ಯಾರಾದರೂ ಹಾಕುವಾಗ 
ಜಡಿಯೇ? ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ನು ಅಳ್ಸಿಬೆಲ್ಲ ಖರ್ಚುಮಾಡು 
ಒಂದಚ್ಚುಬೆಲ್ಲ ಆರಾಣೆ; ಇನ್ನು Ap. ಔನ ತನಕ ಅಕ್ಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಂತ Fes ಹೀ ನೋ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅನಾಯಾಸವ ಾಃ 
ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಹಾಗೇ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ? ಅನೆಹೊಟ್ಟಿ ನೋಡೋ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೇನು? ಅದೇನು ಉಪವಾಸಣಇರುತ್ತದೆಯೇ? ಮನುಷ್ಯರ ಹೆ 
ಗೇಣುದ್ದ ಇದ್ದರೂ ಅದೇನು ತುಂಬುತ್ತೆಯೋ? ಅನೊಂದು ಹಗೇವು. Le 
ದರೂ ತುಂಬಿಸಬಹುದು. ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
೬ ನಮಗೇನೋ ಆನೆ ಅಸರೂಪವಲ್ಲಮ್ಮ., ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಗೆ ₹ 
ಕಂಡರೆ ಇಷ್ಟ. ನಮ್ಮಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಳು ಎರಡುದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಒಂದು ನಾಗರಹಾವು ತರುತ್ತಾಳೆ. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಆಟ. ಎಲ್ಲಾ 
ಒಂದೊಂದು ಹಿಡಿ ಅಕ್ಕಿ ತಗೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ನಾನೂ ಇರುವ | ರಲ್ಲೆ 
ಒಂದುಬಟ್ಟಲು ಹಾಲುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕ: 
ತ್ರಾಳೆ. ನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊನ್ನೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ " ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ಸರು ಹಾಲು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು 'ಆದಕ್ಕೇತಕ್ಕಿ ಹಾಲು? ಅವೊತ್ತು 
ಮನೆಯವರು ಎಳೆಯಮಗುವಿಗೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದರೆ ಇಲ್ಲ ಅಂದೆ. ಕ 
ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರಜೇನು ಫಲ? ' ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊ 
ನಾಗರಕಕ್ಲಿಗೆ ತನಿಯೆಕೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇಂದ್ರೆ ? ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ Rp 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ಹಾಲುಕೊಟ್ಟರೆ ತಪ್ಪೆ? ನೆರೆಹೊಕೆಯ ನಃ 
ಅವರಿವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇನು ೫ ಕು. ಚಾಲು”. 
ಇನ್ನೊಂದುದಿನ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೇನು ಮುಗಿಯಿತೇ? ಕೊಟ್ಟು « 
ದಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ? ಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನೇ ಸಂತೋಷವೇ? ಜನ ಸ್ನ 
ದೂರುತಾರೆ- ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಜೂರುತಾಕೆ 'ಕೊಡಜಿಇದ್ದ ರೂ ದೂರುತಾಕೆ. : || 
ದುರ್ಜನವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಡದಿ ದುರ್ಜನವಾಗುವುದು ಮೇಲು. F 
ಪದಾರ್ಥವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಇರುತ್ತೆ.” ೯ 
“ ಗಂಡಸರೇ ಹೀಗೇಂಪ್ರೆ. ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಥಾರ ಧರ್ಮಳನ 
ಅವರಿಗೆ ಆಗದು. ನಾನು ದ್ವಾದಶಿದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಒ। 


ಮೂರು ಚಿತ್ರ ಗಳು ೪೮೯ 


ತುಂಬ ಎಲ್ಲಾ ಬಡಿಸಿ ಗೋಗ್ರಾಸ ಇಟ್ಟು ಹಸುವಿಗೆ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಪೂಜೆ 
7 ಹೊರತು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
 ಸೈರಣೆಯಿಲ್ಲ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಜೆ ತುತ್ತು ಅನ್ನ ಹಾಕೋಲ್ಲ. 
ಸ ಹುಲ್ಲುತಿನ್ನೋ ದನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದಾಳಿನ ಅನ್ನ ಹಾಕುಕೀಯೆ; 'ಮನುಸ್ಯ ರನ್ನು 
ಈ ಕೇತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಮಾತ ಡಿ ಇತ ಒಂದುದಿನ ಆ ಹಸು Se 
4 ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಕಾಫಿಯಿಲ್ಲ, ಮಜ್ಚಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಹ, ಸರಕ್ಕೆ ಪರ, ಅಂತ 
ಹದಿನೈದು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದುದಿನ ಗೋಗ್ರಾಸ ಇಟ್ಟರೆ ಆಗದು! ಭಿಕ್ಷಾನ್ಸದ 
ತಿ ಹುಡುಗನಿಗೇನು, ನಮ್ಮ ಮನೆ ಅಬ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ KE ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಡಿಬೀರುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಹೆ ಣೆಯೇನು?” 

“ ಹುಡುಗರಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡವರಾಗಲಿ, ಊಟಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಥಗಂಟಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆಗಲೇ ನಿನುತಿನ್ನ ಲಿ, ಏನುತಿನ್ನಲ್ಲಿ, ವ ಬೆಕ್ಕಿನಹಾಗೆ 
a ಹೊರಕ್ಕೂ, ಹೊರಕ್ಕು ಒಳ್ಳು ಸುತು ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶಾಗೆ ಹೋಗುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬರುಶಾರೆ. ಹಸಿವು ಹಸಿವು ಅಂತಾರೆ! ಅದೇನು 
ಟ್ಟಿ ಅಂದ್ರೆ! ಭಾನುವಾರದದಿನ ಒಂದೊಂದು ದಿವಸ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾ 
ಲ್ಲಾ "ಅವೊತ್ತು ಅವರೂ ಹಾಗೆ, ತಿಂಡಿ ತಿಂಡಿ! ಯಾರಾದರೂ ಇಸ್ಫಿ "ಓಗಿ ಹೆರಟಿಗೆ 
ಸೇಂಬಟ್ಟರಂತೊ ಡೇವರೇಗತಿ; ಮನುಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ "ಹುಟ್ಟಿ ರೋದು 
ದಕ್ಕೆ ಒಂದಕ್ಕೇ ಏನೋ ಅನ್ನು ವಹಾಗೆ ಆಡುತ್ತಾರೆ! ಎಷ್ಟು ಯಾ 
ಇನ್ನ ಇಡೆ. ಎಡರು ತಿಂದಜ್ಜೆಲ್ಲಾ ಹೊಟ್ಟೀಲೇ ಕೂತಿರುತ್ತದೆಯೇ? ಹೊಟ್ಟಿ, 
ನಿಂದ ನಾ ಕೆಟ್ಟಿ ಅಂತ!” 

ಚ ರೈಲು ತು; ಮಾಶುಠಿಂತಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಇಳಿದು ಅವರವರ ದಾರಿ 
ಂಡಿದುಹೋದರು. ಅಂತು ಅವೊತ್ತು ಈ "ಸನಾತನ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಹಾಗಾಯಿತು. ಆನೆ ಕುದುರೆ, ಹಾವು ಹಲ್ಲಿ, ಹೊಳೆಕೆಕೆ, ಮರಗಿಡ, 
ಕುಕ್ಷಿ ಇವು ಮನುಸ್ಯರಿಗಿಂತ ಮೇಲೆಂದೂ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಿಂತ ಅವರನ್ನು 
ಚೆ '|ಹಸಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತಿಂದರೆ ಭಾಗ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ, Cs 
ನವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು, ತಾವೂ ಒಣಗಬೇಕು, ತಮಗೆ ಸೇರಿಡವರನ್ನೂ ಒಣಗಿಸ 
ತ್ತ ಹಾಗಾದರೆ ಕಾದಿದೆ ವೈಕುಂಠ, ಕೈಲಾಸ ಎಲ್ಲಾ! 


೩ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಮಾಧವ 


4 5% ರಾಮಣ್ಣ ಈಜಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಏನೋ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಲ್ಲಾ 4. 1 ಮೊದಲಿನ ಉತ್ಸಾ ಹ ನಿಧೋದಗಳೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ! 


೪೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


« ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಇಂಟರ್‌ಮೀಡಿಯಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಫೇಲಾದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಾರಭ್ಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅದೇ ಯೋಚನೆಯಾಗಿದೆ ? 

“ ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕೆಕೆ, 
ಬಾವಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಂಡಿಯೇ ಮತ್ತೆ! ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಹುಡುಗರೇ 
ಹಾಗೆ. ಯಾವ ಹುಡುಗ ಸರಿಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಾನೆ? ತಪ್ಪದೆ ಪ್ಯಾಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? '' 

« ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಹಾಗಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೇ ಯೋಚನೆ? | 

“ ಹೌದು. ಹೌದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವರವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ಯಾರು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ? ಅವನದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೇಷ್ಟರ 
ತಪ್ಪಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನೂ ಫೇಲಿನ ಮೇಲೆ ಫೇಲಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೋ 
ಅಂದರೆ ಮೇಷ್ಟರುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಬಂದ ದಿನ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಹರಟಿಯಲ್ಲಿ'ಕಾಲ ಕಳೆದುಬಿಡುಶ್ಶಾರೆ, ವರ್ಷದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಪಾಠಗಳೇ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಸಾಯಂಕಾಲಘಂಟಿಗಟ್ಟಲೆ 
ಸ್ಸೆಷಲ್‌ಕ್ಲಾಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಗೋಳು ಹುಯ್ದುಕೊಂಡು ಪಾಠ ಮುಗಿಸಿದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ-ಅಂತ ಏನೇನೋ ಒಂದು ಖಂಡುಗ ದೂರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿಜವಿರಬಹುದೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ” 

“ ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಕೆಲಸ? 
ಇಲ್ಲ, ಮೇಷ್ಟರನ್ನು ದೂರುವುದು ಇಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷಕರನ್ನು ಆಕ್ಲೇಫಿಸುವುದು? 

“ ಹಾಗೂ ಏನಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು!” 

“ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಯ್ಯ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಜೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಗೊಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೆ? 

“ ಹುಡುಗನಿಂದ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ತಫ್ಪಿಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷಕರಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ-ಹಾಗಾದಕೆ ಹುಡುಗ ಹೇಗೆ ಫೇಲಾಗುತ್ತಾನೆ? ” 

“ ಅದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೇಚಾಟವಾಗಿರುವುದು? ” 

“ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಊಹೆ ಏನು?” 

ತ ಸು ಜತ್ತ ಒಂದೇ ಕೊರತೆ ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ? 

“ ಈಗ ನೋಡು, ಕೆಲವುದಿನದಿಂದ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ಗಂಟೆಗಳಕಟ್ಟಲೆ ಮಳಿಗೆಯಮುಂಜಿ ಶೀಷಿ ದುಡ್ಡು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದು 
ಕೊನೆಗೆ " ಇಲ್ಲ' ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೆ? ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಘಂಟಿ 
ಯಾದರೂ ದೀಸ ಉರಿಸ ಬೇಡವೇ? ನಿಮಗೇನು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ ಹಾಗೆ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ದೀಪವೇ, ಗ್ಯಾಸುಲೈಟೀ?? 


ರಾತ್ರಿ ಜೆಚ್ಚುಕೊತ್ತು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಅಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
; ಶಾತು ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳುಪಶನಕ ಕೇಳು,” 


ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನ ದೀಪಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡುಳಟ್ಟರೆ 
ಇತ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು?” 
ರ್ಕ ಮಾಡಿದೆ? ನನಗೂ ಅದೇ ಕಷ್ಟ, ಹೇಳ: 1 
“ಅದಕ್ಕೆ ಹಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೆಳೆಯ ಕಾಗದೆ ದೆಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡಿ 
ಜೇಡಿ; ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂತ; ಈ ಆರೆ; ತಿಂಗಳಿಂದ 
4 ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭು. ದೀಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಣ್ಣೆ ಮಿಗುತ್ತಾ ಇದೆ? 
ಲ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವೊತಿಕೆಯೇ' ನನ್ನಿ ಮಸೆ ಮತೆಯೆಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ ಜುಂಗೊ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದೆ ಎಸ ಒದೆಗೀತು? ಒಲೆ ಕೊತಿ ತ್ತಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
೨ ಒದೆಗಲಿ ಅಂತ ದಿನಾ ಎರೆಕೆಂಡಾಜಿ ಕೊಟ್ಟು ಶೊಗನೆಕಾಯಿ ತಡಿವುದೆ 


ನಲ್ಲ ಅನ್ನು ; ಆಫೀಗಿಫಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಹೋದೆ ಕಾಗೆಡೆ, ಚಿತ್ತಾದ ಕಾಗೆಡೆ, 
ರಾ“ ಎಲ್ಲಾ ಒಲೆ ಹೊತ ee 


« ಹುಡುಗ ಫೇಲಾದನೇನೋ ಎಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊರೆಯೊ 


od 3% 
ಕ? 
ನ ಸುಟ್ಟಿದ್ದೆರಿಂದೆ, ಪಾಪ ಬರೆಲಿಲ್ಲಪೇ”? 
ನ್ನ ಬಹುದು, ಆದೆರೆ ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? 
ಮಫೆಯಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯ ಒಲೆಕೊತ್ತಿ ಸುವುದು ಕಾಗದದಿಂದಲೆ ಅಂತೆಲ್ಲ!” 
ಹ ವರ ಪದ್ಧ ಪಿ ಅವರಿಗೆ, "ನಮ್ಮ ಪದ್ಧ ತಿ ನಮೆಗೆ 1? 
ಲ ನಮ್ಮ ಪದ್ಮ ಈ ಏನುಮಾಡುತ್ತೆ. ೫ 
ತಡುತ್ತೋ ಏನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಶಾಗಿಫಿಂದ ನನೆಗೂ ಹಾಗೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದೇನೋ ಅನ್ನಿಸು 
ಸಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ. ಅಲ್ಲಿ ಆಚಾರ ಹಾಗೆ ಅಂದೆರೆಂತೆ! 
ಸತ್ತರೆ ತೋಡು!” 


೪೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 


“ ಚಿನ್ನಾಗಿಷೆ; ನೀನು ಹೀಗೆ ಗೊತ್ತು ನಂಬಿಕೆಯವನೊದು ನ 
ಅಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗೇನು ಮಾತುವುದಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ? * 
ಆ ಸೊತ್ತೋ ಕೊಕ್ಕೋ! ಅತೊತ್ತಿಸ್ಸಾತೆ ಇನ್ನು ಮೇಳೆ ಆಮ್ಮ 
ಕಾಗದ ಸುತಬೇತಿಕೆದು ಹೇಳಿಬಿ 
“ ಹೌಮ ನೀನು ಸಿಗಕೇಟು ಸೀಮತ್ತೀಯಲ್ಲ ; ಸಿಗಳೇಟು ಸೇಕ 
ಸುಟ್ಟ ಸವಸ. ಭಿ 
“ ಸಿಜ್ಜ ಅವಳಕ್ಕ ಈಗ ಸಿಗಕೇಟು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮ 
ಬೀತಿ ಒಡಿದಿದ್ದೇನೆ.? ೨ 
“ ದುಷ್ಮ್ಮೂ ಉಳಿಯಿತು ಅನ್ನು! ಅದಕೆ ಹೀಜೆ ಉಗದ : ಇ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋಡೆಯೋ ? ” ತ್ತ 
ಷ್ಟ 'ಪಾತಕ್ತಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಯಿತಲ್ಲ! ಇನ್ನೇನು! ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಜೆ 
ಇ ಶ್ರಿಕ್ಷ್ನ ಆತಿ ೬ ಸಲ. ಫೇಲಾಗುವುದೋ, ಎರಡು ಮೂರು ಸಲೆ 
ಪ್ರಷೋ ಯಾರಿಗೆ ಹೊತ್ತು ! ಇಲ್ಲ, ಪುಸ್ತಕಕ್ಳೇ ಬೆಂಕಿ ಬದ್ದು ಹ 
* ಹೌಪೇ ! ನನಗೆ ತೋರಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ * 
“ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯ ಹೇಳಲೇ? * 
ಆ ಹೇಳು ” 
“ ಈಗ ಅರುತಿಂಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು ಎಷ್ಟು ಕಾಗದ ನೀವು ಸೆ 
“ ನಿನು ಎರತು ಮೂರು ರೀಮಿನಸ್ಟಿರಬಹುದು.” 
“ ಮೂರು ಅನ್ನು? ಅವಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೀಮು ಬಡ್ಡಿ ಸೇರಿಸು. 
ರೀಮನ್ನು ಓಮವ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಮವಾನಮಾಷು; ಇಲ್ಲವೆ ಸತ 
ಬರೆಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಾನಮಾಡು!” 
“ ಅಷ್ಟ್ರೊಂಮು ಕಾಗದ ಎಲ್ಲಿ ತರುವುಜೋ ತಗ? 
ಸಿ್ಚುವುವಿಲ್ಲವೇ w 
“ ಯಾಕೆ ನೀವು ಸೊಸೈಟಿಯ ಮೆಂಬರೆಲ್ಲವೇ? ” 
“ ಮೆಂಬರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ದಸ್ತು ಕೊತಡುತ್ತಾಕಿ.* 
“ ಅಮ ಯಾವ ಮೂಲೆಗೆ?” 
“ ಅಷ್ಟು ಸಾಕಾಗುತ್ತವೆಯೇ? ಅದಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಹುಷ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು”. ..'_1 
ಇ ಏನದು?” mK 
“ ಸೊಸ್ಕೈಟಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೀತತುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಬ 
* ಸಾಫ್‌, ಸಾರ್‌, ನೀವು ಮೆಂಬಕೇ ಸಾರ್‌? ಎಂಡು 


ಕರಯ ಹಡು ಮಾಡ * ಸಬು ತಮ್ಮ ಕೆಸುನ್ಲಿ ಒ ಸ 


ಹೊರು ಚಿತ್ರಗಳೂ py 
ರ್‌!” ಎಂದು ಕೇಳುವುದು. ಹತ್ತು ಜನರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಇ ನಾಲ್ಕು ಜನಂಾದರೂ ಮೆಂಬರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 


ತ 2 ಚ 2 ೨ 
ತ್ತಾರೆ. 


ಜಾ 
ಸಟಟ 


, ಮತ್ತೆ.” 

 ಘಮ್ಮತಾಯಿಗೆ ಮಾಸಶಿವರಾತ್ರಿಯೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹಿತ ಶಾಮಭಟ್ಟರೂ ೬ೀಗೆ ಅಂದರಂತೆ? 

ಸ್ವಾಮಿ; ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದಕ್ಕೇನು? ಉತಾರಾದರೂ ಹೇಳುವುದೇ 


ವಕು ಅಡರಂತೆ- ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇ ಸರಸ್ವತಿ ನಾಮವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅಂ: ! ಅದಕ್ಕಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಯಿತು ಅಲ್ಲವೇ? ಆಗಲಿ 


ಓಡುಗರೆಲ್ಲಾ ತತೆಗೆ ಕಾಗದಕೊಡಿ ತತಗೆ ಕಾಗದಕೊಡಿ ಅಂತ 
ೂಂಡಾರು 1? ಅಲ್ಲವೇ?” 


ಹಿ ಕೊನೆಗೆ ಸೌದೆಖರ್ಡು, ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಕಷ್ಟ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ? 


ಅದ ಸರಸ್ವತೀನಾಮ ಬರೆದ ಕಾಗದವನ್ನು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಲೆ ಹತ್ತಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರೆ? 

ಡೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪ ಅವರದ್ದು ! ಅವರ ಮಗ 
೯ ಫೇಲಾಗಲಿ, ಯಾರಿಗೇನಂತೆ !” 

ಗನ ಜೊತೆಗೆ ಫಿಮ್ಮ ಮಗನೂ ಮತ್ತೆ ಫೇಲಾದರೆ?” 


೫ ಮತ್ತೆ ಸರಸ್ವತಿ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ. ಫೀವು ಕಾರಣರಾದ 
ಇಲ್ಲವೋ? ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗ ನಾಲ್ಕು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಗ ಒಂದರಲ್ಲಾಗಬಹುದು? ಅಂತೂ ಫೇಲು, ಫೇಲೇ ಹೌದೋ 


ಮತ್ತೆ ! ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು, ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಕಟಕ್ಯಿಟ್ಟು 


SRNL 


೪೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"" ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ!'' 

“ಹೇಗೆ 

4 ಜಾರ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು » ಅದನ್ನು ನೀವೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡುಬಿಡಿ! ೫ 

« ಟ್ರೀ! ಅದೆಂಥ ದಾನ! ಅದು ದತ್ತಾಪಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ!'' 

“ ನಿಜ; ಹಾಗಾದರೆ ಪುರೋಹಿತರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ! 
ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ.” 

"" ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಪೂಜೆಯ ಖರ್ಚನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೇನೋ?'' 

"" ಕೇಳಬಹುದು ಕೇಳಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎರಡು ಕಾಸು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಅನ್ಯಾಯವೇ ? ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಬೆಳಗೆದ್ದರೆ ತಿಂಗಳ ಫೀಜು, ಅನ್ಲಿ ಕೇಷನ್‌ 
ಫೀಜು ಎಂತ ದಂಡ ಸುರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯೇ?” 

"" ಹೌದು, ಎಷ್ಟುದಿನ ಹೀಗೆ ನಡೆಸುವುದು? » 

« ಎಷ್ಟುದಿನ? ಗೊತ್ತೇಇದೆ-ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಪ್ಯಾಸಾಗುವತನಕ.” 

“ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಮತ್ತೆ ಫೇಲಾದರೆ? ” 

« ಫೇಲಾದರೆ ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ದಂಡ ತೆರೆಸುವುದು.'' 

"" ಅವರು ಯಾಕೆ ದಂಡ ತೆರುತ್ತಾರೆ!'' 

“ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ? ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಫೇಲಾಗಿರುವುದು ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟದ್ದರಿಂದ; ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಆಗಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾದಮೇಲೆ ಹುಡುಗ ಪ್ಯಾಸಾಗಬೇಕೋ 
ಇಲ್ಲವೋ! ಅವನು ಫೇಲಾದರೆ ಪುರೋಹಿತರು ಎಲ್ಲೋ ಕದ್ದು ನೀವು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಸರಸ್ವತಿ ನಾಮದ ಕಾಗದವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ ಅರ್ಥ!” 

“ ಹೌದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪುರೋಹಿತರು ' 
ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ?” 

“ಅದೂ ನಿಜ ಅನ್ನು, ಒಳ್ಳೇ ಕನ್ಚಕ್ಕೆ ಬಂತು ಈ ಜಪಾನಿನವರು ಬರ್ಮ 
ದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಮಗೆ ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆ ಸಿಕ್ಕದಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು! ಎಂದಿಗೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಈ ಯುದ್ಧ?” 

“ಎಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತೋಪ್ಪ 1 ದೀವರೇಬಲ್ಲ. ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ! ನಮಸ್ಕಾರ! 


(1) ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಮ ೧-೧, ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ನಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಭಾಗ-೧ 
ರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೩೬. ೪ನೇ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೬೫] 


ರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೩೩. ೪ನೇ ಮುದ್ರಣ: ಮೈಸೂರು, 
ರದಾ ಮಂದಿರ, ಡೆ ; 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ-೧೦ | 
ತ್ತ | ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೩೭. ನೇ ಮುದ್ರಣ: 


ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ೧೯೪೮. ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ: ಮೈಸೂರು 


ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತ ಕಮಾಲೆ-೨೯ 
ಕ ಮೈಸೂರು. "ಕ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೪೮, ೩ನೇ ಮುದ್ರಣ: 


ಲೇಖಕರು, ೧೯೫೦. ೪ನೇ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೬೭] 


NNN 


UN ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಹಯ 


1) 


ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ ಅಫವಾ ಮಕ್ಕಳ ಮಹಾಭಾರತ 


[ಬೆಂಗಳೂರು, ಲೇತ"ಿಕರು, ೧೯೬೦] 


ಗೆ 


ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿಷ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನತ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ-೪೬ 
`ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೬೦] 
೧೧ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು--೧,೨ 
[ಮೈಸೂರು ತಳುಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಮ 


೧೯೪೮, ೧೯೪೯] 
ಎರತೂ ಭಾಗಗಳು ಒಂದೇ ಸಂಪುಟವಾಗಿ 
(ಮೈಸೂರ, ಶಾರವಾಮೇವಿರೆ, ೧೯೬೦] 
ಭಾಷಾಂತರಗಳು 
೧೨ ಸ್ವಾಮಿಶಿಷ್ಯ ಸಂವಾದ (ಕರಶ್ವಂವ್ರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ) 
ಬೆಂಗಳೂರು, ತ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ೧೯೨೩] 
೧೩ ನಾಗೆಮಹಾಶಯೆ (ಶರಶ್ಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ) 
[ಬೆಂಗಳೂರು, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ ೧೯೩೬. ೨ನೇ ಮುಪ್ತಣ : 
೧೪ ಶಿಬಂಧಮಾಲಾ-೨ (ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌) 
[ನೆವವೆತಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಷೆಮಿ, ೧೯೯೬೩] 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ೫3ಓತ್ಮ ೪೯೭ 
ಸಂಪಾದಿತ ಗ್ರೆಂಥಗಳು 
೫ ಕವಿಜಿಹ್ವಾ ಶ್ರಿ ಬಂಧನೆಂ (ಈಶ್ವರ ಕವಿ) 
[ಮೈ ಸೂರು, ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ೧೯೫೨. ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೫೭] 
ಶ್ರೀ ಟಿ, ಎಸ್‌. ಪೊಕಣ್ಣಯ್ಯವರೊಂದಿಗೆ ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು 


೬ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೈಷ್ಣಸರಮಹಂಸರ ಚರಿತ್ರೆ 
[ಬೆಂಗಳೂರು, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ೧೯೧೯] 


[os ಸಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ A 
[ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ಎ, p 


(11) ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 
(ಶ್ರೀಯುತರೆ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರು ಶಾ 
ನರು ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ pr ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಸ ಪಟ್ಟಣ 
ಜೆಸಿದೆ.] 


ಹ 
ಕ 


ಅಹಂ ಕರೋಮೀತಿ ವೃಥಾಭಿಮಾಫಃ 
[ಕೆಂಸಾಡ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರ ಆತ್ಮಕಥನ (ಧಾರವಾಡ, ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ) 
೧೯೪೬] 

ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ-ವಿಶೇಷ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ 

| ೧೯-೭-೧೯೪೭) 

| [ಕನ್ನಡನುಡಿ ೧೯, ಪು. ೧೬೭, ೧೯೪೭] 


ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 

ಡೆ [ಕನ್ನಡನುಡಿ ೧೬, ಪು. ೩೧೦, ೧೯೫] 
ತ್ಯಾ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕ 

| [ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ೧೮, ಪು. ೧೯, ೧೯೫೫] 
ಧಾನುಮತಿಯೊಡಕೆ ನೆತ್ತವನ್ನಾ ಡಿದವರಾರು? 
[ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ ೧೪, ಪು. ೧೮೮] 


ಮಿ ಪ್ರಬುನ್ನ ಕರ್ತಾ 


೬ ಕನ್ನಡ ಸಿಫೇಟನ ಮುನ್ನಷೆ 
[ಕನ್ನಡನುಡಿ ರ್ಜ ವು. ೧೩೫-೨೩೭, ಮತ್ತು 


(i) ಇತರ ಲೇಖಕರ ಗ್ರಂಘಸಳಿಗೆ ಮುಸುಡಿ 


ಡು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ತ್ತ ಂ ಕನ್ನಡ ಮುತ 
[ಎ. ಅಕ್‌; ಕೃ- ಅವರ ಭಾಸೆಳೆವಿ, ೬ 


೨ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಕ್ಲೆ : ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಮತ್ತು ಅ 


೩ ಹುಂಡಪ್ರು, ೩. ಎ.: ಶ್ರೀರಾಮ ಪರೀಕ್ಷಕಾಲ ೧೯೬ 

೪ ನರಸಿಂಗರಾವ್‌ ಮಾಸ್ತಿ: ನಡುಗನ್ನಷ್ಟು ೧೬ 

k ೫ ಪರಮೇತ್ವರಭಟ್ಟ. ಎಸ್‌. ವಿ. : ಸನ್ನ ಸಾವ 
a ಪುಟ್ಟಪ್ಪ. ಕ ಕ ಮಿ: ಕಕ್ತಾತ್ತಿ ೧೯೩೨ 

೬ ಸೀತಾರಾಮೆತಾಸ್ತ್ರಿ ಮೈಸೂರು : crue sen 

[ಎ. ಅರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಭಾಸೆಕೆವ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯ ಇತ್ತ. 

ಅ ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಜಕಾಶಾವ್‌, ಎ: | 

೯ ಹೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪು, ಕೆ. : ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ತುಕಯೋಗಿ 


[ಕನ್ನಡ ಕವಿಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯ ಸಂಸಾರ. 
ಅಭಿನಂವನಾಪತ್ರ] 


(1) ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅ 

೧ ಕನ್ನಡ ಕಾಲುತತಮಾನ | 
[ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬುವ ಸಂಚ. ಇ 

೨ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ (ಸಂಪಾದಕೀಯ) ತ 


ಈಾ ಎ. ಅರ್‌. ಕ್ಸ. ತೋರಿರುವ ವಾರಿ ಹ 
[ಕೆನ್ನೆಡನುಡಿ ೨೩, ಪು. ೧೮೮, ೧೯೬೦] 


Ne 


* | 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾಕೆ $೯೯ 


ಕಥಾಮೃತ 
[ಅಭಿನಂದನೆ, ಪು. ೬೨, ೧೯೫. | 
೪ ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಅ. ನ. 

ಎ. ಆರ್‌. ಕ್ಷ ೈಸ್ಲಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 
[ಕನ್ನಡ ಶುಲರಸಿಕೆರು, ಪು. ೩.೧, ೧೯೫೧] 

೫ ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಅ. ನ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ವೀರಡೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿದ ತಪಸ್ವಿ ಎ.ಆರ್‌. ಕ 
(ಪ್ರಜಾಮತ, ೧೦-೯-೯೯೫೦] 

೬ ಜವರೇಗೌಡ, ದೇ. | 
ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಗದ್ಯಶೈಲಿ 
[ ಅಭಿವಂದನೆ, ಪು. ೭೬, ೧೯೫೬ ; ಅಲ್ಲಜೆ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾರ್ಗೆ-೧ 
೧೯೬೦] 

2 ನರಸಿಂಹೆಮೂರ್ಶಿ, ಕೆ 


ಶ್ರೀಪತಿ 
[ಜೀವನ ೧೩ , ಪು. ೧೨೮, ೧೯೬೩] 


ತ ದ ಶಾಶ್ಟ್ರಿಗಳು 


ಇ 


5 ನಾಯಕ, ಹಾರೋಗದ್ದೆ ಮಾನಪ್ಪ 


ಕನ್ನಡದ ಸೇನಾನಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
(ಅಭಿವಂದನೆ, ಪು. ೨೮, ೫೬] 


ನಾಯಕೆ ಹಾರೋಗತ್ಟೆ ಮಾನಪ್ಪ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
ಕತರ, ಪು. ೫೦, ೧೯೬೬] 


೫೦೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ ಸಂ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಸ್ತುಕೋಶ: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರಿಗೆ “ ಅಭಿವಂದನೆ” ಸಮರ್ಪಣೆಯ 


ಸಮಾರಂಭ 
[ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ ೩೮, ಪು. ೧೫೪, ೧೯೫೬] 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
[ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ೩೮, ಪು. ೧:೦, ೧೯೫೬] 


ಪಾದಕೀಯ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ 
[ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ೪೪, ಪು. ೧೪೩, ೧೯೬೨] 


ಪ್ರಭುಶಂಕರ, ಚಿ. ಕ. 
ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀರಕ್ಷೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
[ಜೀವನ ೧೩, ಪು. ೧೯೨, ೧೯೫೨] 


ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಕುಲಮರ್ವ ಮೆತ್ತು ಸುರೇಂದ್ರದಾನಿ 


ಷಿ 


ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
[ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಕಥೆ, ಪು. ೮೫, ೧೯೫೭) 
ಬಿಳಿಗಿರಿ, ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 
[ಅಭಿನಂದನೆ ಪು. ೭೮, ೧೯೫೬] 
ಮಾಧವರಾವ್‌, ಬಿ. ಎಸ್‌ 
ಪೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
(ಅಭಿನಂದನೆ, ಪು. ೩, ೧೯೫೬] 
ಮಾಳವಾಡ, ಸ. ಸ 
ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಜೀವನ 
[ಜೀನನ ೧೩, ಪು, ೧೧೬, ೧೯೫೨] 
ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ ರಾಯ 


ಕತೆಗಾರ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಒಲವು 
[ಜೀವನ wk . ೨೧೦, ೧೯೫೩] 


ಶೌಸಿ ಗಳ ಸಾಹಿತ್ಮ 
ಇತ್‌ 
೨೦ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಜಿ. ಆರ್‌. 
ಗುರುವರ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
[ಅಭಿವಂದನೆ, ಪು. ೭, ೧೯೫೬] 
೨೧ ರಾಜರತ್ನಂ ಜಿ.ಸಿ. 
ಶ್ರಿೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
[ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ? ೧೯೬೦] 
೨೨ ರಾಮರಾವ್‌, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. 
ಕನ್ನಡ ಗರಡಿಯಾಳು 
[ಜೀವನ ೧೩, ಪು. ೧೮೨, ೧೯೫೩] 
೨೩ ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪು ಕೆ. 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಮತ್ತು ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ನರಹರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರ ಅನಾವರಣೋತ್ಸವ ಭಾಷಣಗಳು 
[ಕನ್ನಡನುಡಿ ೧೬, ಪು. ೧೯೫, ೧೯೫೩] 
೨೪ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಜಿ. 
ವಚನಭಾರತ; ವಚನವ್ಯಾಸ 
[ಜೀವನ ೧೩, ಪು. ೧೭೬, ೧೯೫೩) 
3 ೨೫1 ಶಾಂತಾ, ಫೆ, 
ನನ್ನತಂದೆ : ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
[ಪ್ರಜಾನುತ ? ೧೯೬೪] 
೨೬ ಶ್ರೀಧರ, ಬಿ. ಎಚ್‌. 
| ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 
[ಅಭಿನಂದನೆ ಪು. ೫೨, ೧೯೫೬] 
೨೭ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಎಂ. ಆರ್‌. 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರ ಅನಾವರಣ ಮಹೋತ್ಸವ 
[ಕನ್ನಡನುಡಿ ೧೬, ಪು. ೬೫, ೧೯೫೩] 


೫೦೧ 


ks 


ಜು ಪ್ರುಜುವ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨೪ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಆ. ನ. p 
ಅಜಾಧ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ತಾಸ್ರಿಗಳ ಸಾಕಿ ಹ ತಡೆ 
[ಜೀವನ ೧೩, ವು. ೧೪೨, ೧೯೧೩ 
೨೯ ಸ್ವಾಮಿ ಬ. ಜಿ. ಎಲ್‌. 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ: 
[ಷಂಚಕಲತ ನೋಪುಕ್ಕ ೧೯೬೪] 


೨೭ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ. ಎಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ತ ತೊಸ ಸನ ಪ್ರ್ರೊ ಎ.ಆರ್‌. ಇತ 
[ಜೀವನು ಎ೩, ಫು. ೧೧೩, ೧೯೩] 
೨೮ ಸುಸ್ರುರಾಯಪ್ಪ, ಡಿ. ಸಿ 
ಸತೋಮ್ಯೋಿ ಶ್ರೀ ಕೃನ್ನತಾಪ್ರ್ರಿನೆಳು 
[ಜೀವನ ೧೩ ವು. ೧೬೬ ೧೯೩] 
3೯7 ಸುಸ್ರುತ್ಮನ್ಯಾತಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ, ತಂ. ಹ 
ಕನ್ನತ ಸರಸ್ವತಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪುತ್ರ ಷಾ. ಎ. ಆತ್‌: 
[ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ, ೬-೧೧-೧೯೬೦] 
೩೦ ನಾಮೆ ನಷೆಮಬಂವ ವಾರಿ-೧ | 


ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ನೆನಪುಗಳು 
[ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ್ಕ ೨೯-೧೧-೧೯೬೭] 


(೪) ಕವನಗಳು 
೧ ಫೆರಸಿಂಹೆಪ್ತಾಮಿ. ಕೆ. ಎಸ್‌. 
ವಚನಭಾರತ ಪ್ರವೇಶ 
[ದೀಪದಮಲ್ಲಿ ೧೯೫೫] 
೨ ವಶವೆತಾಜರಾವ್‌, ಜಿ. 
. ಶುರುಕೃಷೆ 


೫ ಗಳ ಸತ್ಯ 


ಗುಂಡಸ್ಟ, ಎಲ್‌. 
ಕನ್ನಡದ ಕೃಷಿಕ 
(ಜೀವನ ೧೩, ೧೯೫೩] 


(೪) ಶ್ರದ್ಮಾಂಜಲಿ 
ಅಚಡ್ಯತ 
ಸರಸ್ವತಿ ಪುತ್ರ 
(ಕರ್ಮವೀರ ೧೧-೨-೧೯೬೮] 
ಗುಂಡಪ್ಪ, ಡಿ. ವಿ. 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರತಿಭಾಸೂಪನ್ನೆ 
[ಕಸ್ಸಡಪ್ರಭೆ ೨-೨ ೧೯೬೮] 
ಚತ್ನಶ್ಪ ೯ 
ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀ ರಕ್ಷೆ: ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
[ಗೋಕೆಅ ೧೧-೨-೧೯೬೮] 
ಶಾಗರಾಜಯ್ಯ, ಶಂ. ಪ. 
ಸರಸ್ವ ತಿಯ ಮೆಫೆಯೆಲ್ಲಿ ಕಳವು 
[ಪ್ರಜಾಮತ ೧೧-೨-೧೯೬೮] 
ರಾಮಡೆಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಸ್‌. ಕೆ. 
ಕನ್ನಡನುಡಿರಥದ ಸಾರಥಿ: ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ತ್ರಿ 
[ಸುಧಾ ೧೧-೨-೧೯೬೮] 
$ಂಕಟರಾವ್‌, ಎಂ. ಎಸ್‌. 
ಕನ್ನಡ ಕುಲಗುರು 
[ಕನ್ನಡಪ್ರಭೆ ೨೨-7೯೬] 
ಕೈಕುಂಶರಾಜು, ಬಿ. ವಿ. 


ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀ ರಕ್ಷೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
| [ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ೩-೨-೧೯೬೮] 
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೮ ನಾಯಕ, ಹಾ. ಮಾ. 


ಕನ್ನಡದ ಸೇನಾನಿ 
[ಕನ್ನಡಪ್ರಭ ೧೨-೨-೧೯೬೮] 


೯ ರಾಜರತ್ನಂ ಜಿ. ಪಿ. 
ಪುಸ್ತ ಕವೆಲ್ಲ ಪೂಜೆ 
[ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ೪-೨-೧೯೬೮] 


೧೦ Ramachandra Rao, 8. K. 


Krishna Sastri: Scholar & teacher 
[Deccan Herald, 8-2-1968]* 


`ಈ ಸೂಚಿ ಪೂರ್ಣವಾದುದಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರ 
ಯಾರಾದರೂ ಕೃಪೆಯಿಟು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಲೇಖಕರು. ತಜ್ಞ ರ್ವಕ 
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ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀವನದ 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷಗಳು 


ಜನನ: ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೨, ೧೮೯೦ 
ಮದುವೆ: ೧೯೦೬ 
ಬಿ. ಎ. ಪದವಿ: ೧೯೧೩ (?) 
ಎಂ. ಎ. ಪದವಿ: ೧೯೧೫ (?) 
ಕಾಲೇಜು ಅಧ್ಯಾಪಕರು: ೧೯೧೫ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು " ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ'ದ ಸ್ಥಾಪನೆ: ೧೯೧೮ 
"ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ಆರಂಭ: ೧೯೧೯ 
ಕನ್ನ ಡೆ ಅಸಿಸ್ಸೆ ಂಟ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌: ೧೯೨೭ 
" ಭಾಸಕವಿ' ಟ್ರ ಕಟಣೆ : ೧೯೨೩೨. 
ಸ್ಥ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ' ಪ್ರಕಟಣೆ: ೧೯೩೭ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ಪಾ ್ರಾಕಾನಕರೂ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯರೂ ಆದದ್ದು : ೧೯೩೯ 
೨೬ನೇ ಕನ್ನಡ ಸಾ ತೆರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ೧೯೪೧ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ವೃತ್ತಿ ಚಕ ವೃತ್ತಿ: ೧೯೪೬ 
" ವಚನಭಾರತ' ಪ್ರಕಟಣೆ: ೧೯೫೦ 
" ಕಥಾಮೃತ? ಪ್ರಕಟಣೆ: ೧೯೫೨ 
" ಅಭಿವಂದನೆ' ಗ್ರಂಥ ಸಮರ್ಪಣೆ: ೧೯೫೬ 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಗೌರವ ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ಪ್ರಶಸ್ತಿ: ೧೯೬೦ 
“ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ' ಪ್ರಕಟಣೆ: ೧೯೬೦ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ: ೧೯೬೧ 
ಕೊನೆಯ ಕೃತಿ "ನಿಬಂಧಮಾಲಾ' ಪ್ರಕಟಣೆ: ೧೯೬೩ 
ನಿಧನ : ತಂ ೧, ೧೯೬೮ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಬರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


Annals of Oriental Research, University of Madras; Bramhavidya, 
Adyar, Madras ; Bulletin of the School of Oriental and African 
Studies, London ; Journal of the Andhra Historical Research Society, 
Rajahmundry ; Journal of the Karnataka Historical Research Society, 
Dharwar ; Quarterly Journal of the Mythic Society, Bangalore ; The 
Indian P.E.N. Bombay; Annals of the Venkateswara Oriental Institute, 
Tirupati ; The Jaina Siddhanta Bhaskara and the Jaina Gazeite; 
Arrah ; Bulletin of the Deccan College Research Institute, Poona ; 
Publication of the Kannada Research Office, Dharwar, ; Annals of the 
Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona ; Journal of the 
Karnatak University, Dharwar ; Public Afairs, Bangalore. 


“ಪ್ರಪಂಚ”, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ; « ಕರ್ಮವೀರ ', ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ; "ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 8 
(ತೆಲುಗು), ಕಾಕಿನಾಡ; " ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ', ಧಾರವಾಡ; " ಜಯಂತಿ', ಧಾರವಾಡ; 
" ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ ಶ್ಯ ಮೈಸೂರು ; "ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ', ಬೆಂಗಳೂರು; " ಶಿವಾನುಭವ”, 
ಬಿಜಾಪುರ; " ಸುಬೋಧ, ಬೆಂಗಳೂರು; " ಜೀವನ, ಬೆಂಗಳೂರು, " ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ; 
ಮೈಸೂರು, " ಕನ್ನಡ ನುಡಿ”, ಬೆಂಗಳೂರು; "ಸೋವಿಯೆತ್‌ ದೇಶ], ಮದ್ರಾಸು; "ಪ್ರಕಾಶ 
ಉಡುಪಿ; " ಭಾರತವಾಣಿ? (ಹಿಂದಿ), ಧಾರವಾಡ; "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ' 
ಬೆಂಗಳೂರು. | 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
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ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ನಿವರ 
(ಅಂಚೆನೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 


